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SlCaiTAIAB  fBKFirUIL   DB   LUCADBIIIB  Dl«   IHiCBIPTfOffS 

BT  BBLLBa-LBTTBBf. 

(Lue  à  lÂ  séinoe  poUique  du  10  aoAt  i838.  ) 


L'homme  à  qui  la  littératm'e  orientale  doit  en  France 
et  dans  TËurope  entière  ses  derniers  progrès  et  son 
plus  vif.  éclat,  ne  peut  jamais  être  dignement  loué  que 
par  ceux  qui  le  suivent  dans  la  carrière  illustre  qu'A  a 
pendant  plus  d'un  demi-siècle  parcourue  et  agrandie. 
B  ne  m'appartiendrait  point  d'apprécier  ni  de  raconter 
même  de  pareils  travaux,  si  le  premier  des  devoirs  que 
m'a  imposés  TAcadémie  n^était  pas  de  leur  rendre  h<Hn* 
mage  en  son  nom.  Je  tâcherai,  du  moins,  de  montrer 
qu'ils  n'ont  imprimé  de  si  heureuses  directions  à  la 
science  des  langues ,  des  annales  et  des  mœurs  de  TO- 
rient,  que  parce  qu'ils  embrassaient  avec  cette  étude 
toutes  celles  qui  la  pouvaient  étendre ,  qui  la  devaient 
éclairer.  H  n*est  presque  pas  une  seule  branche  de  litté- 
rature que  M.  de  Sacy  n'ait  utilement  cultivée  :  si  la 
haute  renommée  qu'il  s'est  acquise  ne  demeurait  point 
attachée  au  genre  spécial  qu'il  ne  cessait  d'enrichir ,  il 
tiendrait  encore  un  rang  très-élevé  parmi  ceux  de  ses 
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contemporains  qui  ont  jeté  le  plus  de  lumières,  soit  sur 
divers  points  de  chronologie ,  de  géographie ,  4*archéo- 
logie  ,  d'histoire  ;  soit  sur  la  théorie  générale  du  langage 
et  le  système  entier  de  U  littérature  dassùpie.  Tous  les 
hommes  studieux  ont  pu  profiter  de  quelques-unes  de 
ses  leçons,  et  acquérir  ainsi  le  droit  d'exprimer  la 
reconnaissance  qu  ils  lui  doivent. 

Antoine -Isaac  Silvestre  de  Sacy  naquit  à  Paris  le 
2  1  septembre  i758.  A  Tâge  de  sept  ans  il  perdit  son 
père ,  qui  exerçait  Thonorable  profession  de  notaire  ; 
hiais  il  a  eu  le  bonheur  de  conserver  sa  mère  jusqu  en 
1 8 1 9  :  elle  avait  pris  de  son  éducation  des  soins  dont 
il  Ta  récompensée  par  un  long  cours  de  glorieux  tra- 
vaux. Dès  ses  premiers  pas  dans  la  carrière  des  lettres 
il  montra  tant  de  sagesse  et  d*habileté,  qu'on  regrette 
d'ignorer  à  quels  maîtres ,  k  quelles  méthodes  il  devait 
une  instruction  déjà  si  riche  et  si  profonde.  (In  siècle 
plus  tôt  on  l'eût  pris  pour  un  étève  de  «es  solitaires  qui, 
sans  éclat  et  presque  en* secret,  formaient  des  oceurs 
droits ,  des  esprits  justes ,  et  inspiraient  aux  jeunes  ta- 
lepts  le  goût  du  vrai  savoir  :  û  avait  leurs  lumières, 
leurs  vertus ,  leurs  croyances ,  leurs  habitudes  studieuses 
et  sévères.  Mais  on  raconte  seulement  qu'en  son  enfimce 
et  son  adolescence  il  ne  fut  envoyé  à  aiicune  école  pu- 
blique; et  un  tel  exemple  servirait  peat-ètre  mieux 
qu'aucun  autre  à  recommander  l'instruction  privée ,  si 
nous  n'avions  tout  lieu  de  croire  que  ses  dispositions 
naturelles  eurent  la  prineipsde  part  à  ses  progrès.  De 
bonne  heure  et  pendant  toute  sa  vie  un  impérieux  be- 
soin d'acquérir  des  connaissances  exactes  lui  tendit  né- 
cessaire et  facSe  cette  attention  soii^tenue  et  pénéb^nte 
qui  amène  le  développement ,  étend  l'exercice  et  fonde 
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la  puissance  de  tontes  les  autres  facultés  de  f  intèlligenoê 
humaine.  En  apprenant  la  langtie  latine  il  ne  tarda  point 
à  sentir  combien  il  importait  de  la  comparer  à  la  iaâgae 
grecque  :  de  lui-même  il  entreprit  cette  étude  et  en* 
traîna  son  précepteur  i  la  poursuivre  avec  lui.  Animé 
aussi  d'un  vif  désir  de  remonter  aux  textes  des  livres 
sacrés  dont  il  lisait  assidûment  les  versions  latines  et 
françaises ,  il  se  mit  à  étudier  Thébreu ,  n'ayant  pour  se 
diriger  dans  ce  nouveau  travail  que  les  entretiens  fortuits 
d'un  religieux  et  d'un  juif  :  il  les  renebntrait  da«s  :les 
jardins  de  l'abbaye  de  Saint-Germain  des  Prés ,  prome- 
nade voisine  de  son  habitation  et  la  seule  que  lui  per- 
mettait sa  mère.  Dom  Berthereau  et  d*aatresbénédietim 
reconnurent  sa  vocation  à  des  reohemfaea  exacDes  et  sa- 
vantes,  pareilles  i  celles  qui  les  occupaient  eux-mêmes; 
ils  achevèrent  de  l'engager  dans  la  carrière  laborieuse 
qu'il  aspirait  i  s'ouvrir.  Bientôt  il  voulut  aborder  la 
grammaire  arabe  ^our  y  puiser  lé  complément  dé  ^eà 
études  hébra'iqueis ,  et  cette  résolution  le  di^ôsait  à 
suivre,  au  collège  royal,  les  leçons  de  Cardonne  ;  mais, 
ce  professeur  s'étant  accoutumé  à  n'avoir  point  d'audi^ 
teors ,  le  jeune  de  Sac^  se  vit  réduit  it  ses  propres  ten- 
tatives ,  à  l'enseignement  que  les  esprits  actifs  se  donnent 
à  eux-mêmes ,  et  qui  n'est  pas  le  moins  profitable  quand 
il  suffît. 

Cependant  il  aorrivait  à  l'âge  où  ii  fallait  se  préparer 
par  d'autres  études  à  quelque  fofvetion  ou  profession  ci- 
vile. Celle  que  son  père  et  son  aïeul  avaient  exercée  emà- 
géant  la  connaissance  des  lois  qui  régissent  les  convenu 
tk>ns  privées ,  il  fréquenta  l'école  de  droit,  et  ne  vit  pas 
smês  siHTprise  que  les  leçons  et  les  exercices  «y  eonsis^ 
taieiit  guère  cpi'en  pures  formalités.  N'ayant  pas  coft^ 
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tracté  f  habitude  de  se  contenter  de  vaines  apparences , 
il  demanda  qu'on  lui  fît  subir  un  examen  sérieux.  £n 
effet,  il  avait  apporté  à  cette  étude  la  même  application 
qu*à  toutes  les  autres  :  aussi  a-t-il  conservé  jusqu'à  ses 
derniers  jours  et  quelquefois  employé  au  profit  de  TA- 
cadémieune  intelligence  des  affaires  civiles  et  des  formes 
jiu:idiques  trop  rare  chez  les  hommes  de  lettres.  Rien 
ne  lui  manqua,  en  1 781,  pour  remplir  avec  distinction 
une  fonction  publique,  à  laquelle  ses  parents  le  firent 
appeler,  celle.de  conseiller  à  la  cour  des  monnaies.  U 
y  prit  part  à  de  graves  délibérations ,  y  fit  des  rapports 
qui  préludèrent  à  des  jugements  équitables.  Toutefois, 
en  s'àcquittant  si  fidèlement  de  ces  devoirs,  qui  sup- 
posaient la  connaissance  des  procédés  du  monnayage , 
et  la  recherche  impartiale  des  abus  ou  des  délits  aux- 
quels la  fabrication  et  Tusage  des  monnaies  peuvent 
donner  lieu,  il  n'en  continuait  pas  moins  de  cultiver 
la  littérature  orientale,  que  d'opiniâtres  efforts  lui  ren- 
daient de  plus  en  plus  accessible  ou  déjà  même  fami- 
lière, et  principalement  la  littérature  biblique,  à  laquelle 
le  ramenaient  chaque  jour  ses  sentiments  et  ses  exer- 
cices religieux  :  on  assure  qu'il  récitait  en  hébreu  qudl- 
ques-unes  de  ses  prières. 

Dès  1 780  il  avait  commencé  de  se  mettre  en  relation 
avec  des  orientalistes  célèbres,  David  Michaelis,  Wil- 
liam Jones,  surtout  Ëichhorn ,  éditeur,  àLeipsick,  d'im 
Aépertoire  de  philologie  sacrée  :  il  lui  envoyait  des 
copies  de  textes  orientaux,  extraits  des  manuscrits  de 
la  Bibhothèque  royale  de  Paris ,  en  y  joignant  des  re- 
marques et  quelquefois  des  versions  latines.  Insérées 
par  lui  dans  ce  recueil,  en  1 788,  les  lettres  des  Sama- 
ritains à  Joseph  Scaliger  s'y  lisaient  revues ,  traduites , 
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commentées  avec  une  parfaite  exactitude.  Ces  premiers 
essais  Tavaient  £adt  assez  connaître  pour  qu'on  ne  s'é- 
tonnât point,  en- 1785,  de  le  voir  appelé  par  le  Roi  à 
l'une  des  huit  places  d'académiciens  libres  résidante  » 
créées  alors  au  sein  de  cette  Académie  des  inscriptions 
et  belles-lettres  qui  devait  obtenir  de  lui ,  pendant  cin- 
quante-trois ans,  une  si  heureuse  coopération. 

B  s'empressa  d'y  apporter  les  finiits  de  ses  recherches 
sur  l'origine  de  l'écriture  et  les  pn^ès  de  la  littéra- 
ture en  Orient,  sur  l'histoire  des  Arabes  avant  Maho- 
met, sur  une  version  du  Pentateuque  faite  en  leur 
langue  pour  l'usage  de  la  secte  samaritaine,  sur  les  mé- 
dailles des  rois  Sassanides  et  d'autres  antiquités  de  la 
Perse.  De  si  riches  tributs  montraient  avec  quel  soin , 
avec  quelle  sagacité  il  avait  recueiUi  dans  les  chroniques, 
dans  les  poésies ,  dans  les  scolies  et  les  grammaires  orien- 
tales ,  tout  ce  qu'elles  pouvaient  renfermer  d'instructif 
sur  l'histoire  des  langues  et  des  livres ,  des  faits  et  des 
traditions,  chez  les  Arabes,  chez  les  Persans,  chez 
d'autres  peuples  de  l'Asie  :  il  comparait  ces  documents 
divers,  non-seulement  entre  eux,  mais  encore  avec  les 
récits  des  Grecs,  des  Romains,  des  Occidentaux  anciens 
et  modernes,  concernant  les  mêmes  sujets. 

Plongé  dans  ces  recherches  depuis  1780,  il  parait 
n'en  avoir  été  que  fort  peu  distrait  par  les  événements 
de  178g,  qui  pourtant  devaient  déranger  ses  relations 
et  ses  habitudes.  Les  opinions  de  M.  de  Sacy  en  toute 
matière  ont  été  si  franches  et  si  persévérantes,  il  les  a 
professées  avec  tant  de  modération  et  de  dignité ,  qu'elles 
ont  des  droits  aux  hommages  de  ceux  mêmes  qui  ne 
les  partagent  point.  Il  ne  faut  donc  pas  dissimuler  que , 
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gén^ndement  disposé  à  mamténir  les  institutions  an- 
ciennes ,  et  à  laisser  au  pouvoir  plus  de  latitude  qu'il  la 
liberté ,  il  réprouva ,  dès  qu'elles  s'amioncërent ,  les  in* 
novations  graves  dont  le  régûne  social  allait  subir  f  é* 
preuve  en  France  et  dans  une  grande  partie  de  l'Europe. 
Cependant,  retenu  par  ses  études  lomde  tous  les  loyers 
des  mouvements  politiques,  il  ne  prit  part  à  aucune 
résistance  téméraire ,  ne  s  exila  point  de  sa  patrie,  et 
résolut  d'user  de  tous  les  moyens  qui  lui  restaient  de 
la  servir.  Au  milieu  même  des  plus  terribles  catas- 
trophes, ses  travaui,  sa  rare  ss^esse,  et  sa  retraite  dans 
une  campagne ,  à  douze  lieues  de  la  capitade ,  le  préser- 
vèrent des  persécutions  personnelles  qui  n'eussent  pas 
manqué  de  Tatteindre  si  Texerdce  d'une  fonction  pu^ 
blique  eût  imposé  à  sa  conscience  des  devoirs  qu'on 
Q'accomplissait  plus  impunément.  Après  avoir  été  du-* 
rant  quelques  mois  commissaire  général  des  monnaies, 
3  s'était  délivré  de  cette  charge  en  1792,  en  même 
temps  que  pour  se  consacrer  plus  pleinement  à  FAca- 
demie  des  inscriptions ,  pour  devenir  un  de  ses  membres 
ordinaires,  il  renonçait  au  titre  d'académicien  libre. 
C'était  une  épreuve  périlleuse  ;  il  la  subit  avec  un  plein 
succès  :  les  suffrages  de  ses  confrères  resserrèrent  les 
liens  qui  l'attachaient  à  lemr  compagnie.  Il  continua  de 
jouir,  en  1793,  d'assez  de  tranquillité  pour  publier  le 
livre  qui  a  commencé  sa  réputation  dans  la  république 
des  lettres.  Ce  volume,  qui  sortait  de  l'Imprimerie  na- 
tionale executive,  contenait  quatre  des  Mémoires  qu'il 
avait  lus  à  l'Académie ,  savoir  :  ceux  qui  expliquaient  les 
médailles  des  rois  Sassanides ,  et  se  complétait  par  les 
annales  de  cette  dynastie,  traduites  du  persan,  de  Mir- 
kbond  ;  récits  assez  souvent  curieux ,  que  M.  de  Sacy 
interprétait  avec  ]a  ^us  serupuleuse  exactitude,  sans 
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dûiimiiler  ViArt^isetùblmoe  eitréme  d€  plusieurs  des 
ûitBah  iffû  léé  fUtnplissefiit* 

Tout  ce  ti^vaâ  offirait  des  preuves  trop  èensibtc^ 
d'une  vaste  éf  ddition  et  d'une  saine  critique ,  pour  que 
f  auteur  né  fût  pas  âppdé,  dès  ie  premier  établissement 
de  rlnstitut,  en  i^gS,  à  venir  y  prendre  plaûe  :  en 
s  empressa  d'honorer  de  son  nom  la  section  des  kugues 
savantes  dans  la  classe  de  littérature.  Plus  de  soixante 
autres  membres  des  anciennes  Académies  se  £^cltèrent 
de  les  revoir,  après  deut  ans  d'absence ,  réunies  dans 
une  même  enceinte,  et  formant  un  seul  corps ,  plus  com- 
plet ,  moins  dissoluble ,  Où  les  divers  genres  de  talents 
et  d'études  contractaient  des  liaisons  plus  intimes;  ils 
regrettèrent  amèrement  que  M.  de  Sacy  s'en  tint  éloi- 
gné. B  Êiillit  abandonner  aussi  une  chaire  d'arabe  qui, 
dès  la  création  de  l'École  nationale  des  langues  orien* 
taies  vivantes,  lui  avait  été  déférée.  L'afigagement  de 
bien  remplir  tous  les  devoirs  de  cette  fonction  était  le 
seul  qu'il  lui  convint  de  prendre;  il  refusa  d'exprimer 
des  opinions  et  des  affections  contraires  aux  siennes , 
en  déclarant  toutefois  qu'il  continuerait  ses  leçons  jus- 
qu'à ce  qu'on  lui  donnât  un  successeur.  On  eut  la  sa- 
gesse Ae  ne  pas  se  priver  de  ses  excellents  services ,  sahs 
doute  parce  qu'on  reconnaissait  déjà  que  ces  prescrip- 
tions de  serments  n'ont  presque  jamais  d'autre  but  ou 
d'fifutre'  effet  que  de  feire  vaquer  des  places ,  ou  d'en- 
traîner céfux  qui  ks  occupent  à  des  sacrifices  moins 
honorables  que  les  démissions^ 

I)  s'en  Êdlait  pourtant  que  M.  de  Sacy  eât  renoncé 
à  toutes  les  relations  littéraires.  On  le  vit,  en  1797  > 
oubliant  de»  dissentimelils  amené!»  par  le  cours  orageiut 


Vill         NOTICE    HISTORIQUE  SUR   LA   VIE   ET   LES   OUVRAGES 

des  affaires  publiques ,  s'associer  à  Camus ,  à  Langlès , 
à  d'autres  membres  de  Tlnstitut  qui  eatreprenaient  de 
reproduire  le  Journal  des  savants,  interrompu  depuis 
1 793.  B  y  inséra  la  Notice  d'un  manuscrit  espagnol  exé- 
cuté en  caractères  arabes ,  et  de  nouvelles  Observations 
concernant  les  inscriptions  expliquées  dans  ses  Mémoires 
sur  la  Perse.  11  publiait  ailleurs  une  traduction  du  Traité 
des  monnaies  musulmanes  par  Makrizi,  avec  des  ex- 
traits de  quelques  autres  écrits  de  cet  auteur  arabe, 
surtout  du  livre  qui  a  pour  objet  les  mesures  légales. 
Les  notes  du  traducteur  achevaient  de  fixer  le  sens  des 
textes,  souvent  mal  exprimé  dans  une  version  latine  qui 
venait  de  paraître  en  Allemagne.  Mais  il  allait  bientôt 
répandre  une  instruction  plus  généralement  profitable. 

Il  mît  au  jour,  en  1799,  des  Principes  de  grammaire 
universelle ,  qui  s'annonçaient  comme  un  livre  pure- 
ment élémentaire,  et  qu'en  effet  il  destinait  à  l'instruc^ 
tion  de  son  fils  aîné.  Ce  traité,  qui  reparut  perfectionné 
en  180 4,  et  plusieurs  fois  depuis,  a  été  traduit  en  da- 
nois par  Lang-Nissen ,  en  allemand  par  Vater,  le  conti- 
nuateur d'Adelung  :  il  méritait  à  plus  d'un  titre  l'atten- 
tion du  public,  l'estime  des  lecteurs  éclairés.  Entrepris 
et  retouché  par  M.  de  Sacy,  au  sein  de  sa  famille,  il 
conserve  des  traces  d'une  si  touchante  origine  dans  les 
prénoms  de  ses  enfants,  fréquemment  attachés  aux 
exemples  qui  suivent  et  expliquent  les  rè^es  grammati- 
cales. Mais  l'ouvrage  entier  se  recommande  par  la  jus- 
tesse des  observations  répandues  presque  en  chaque 
page  ;  précieux  fruits  d'une  connaissance  positive  et  pra- 
tique de  la  plupart  des  idiomes  anciens  et  modernes, 
n  est  vrai  que  la  théorie  générale  du  langage  suppose 
aussi  l'analyse  dé  l'entendement  humain,  ou  de  ce  dis- 
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cours  intérieur  dans  lequel  consiste  ou  se  résout  la  pen^ 
sée;  et  M.  de  Sacy,  s'il  faut  en  croire  ses  modestes  aveux  » 
s'était  moins  livré  à  cette  étude  qu'à  celle  des  langues 
écrites  et  parlées.  Cependant  les  faits  grammaticaux 
méthodiquement  recueillis  dans  sa  vaste  mémoire  lui 
révèlent  bien  souvent  les  résultats  des  plus  hautes  mé- 
ditations philosophiques ,  et  lui  en  découvrent  quelques- 
uns  que  les  métaphysiciens  ont  ignorés  ou  trop  impar- 
faitement exposés.  C'est  ainsi  qu'il  dbtribue  en  trois 
classes  fort  distinctes ,  des  actes  ou  états  intellectuels 
dont  on  s'est  accoutumé  à  confondre  les  expressions  sous 
le  nom  de  propositions.  Ce  nom,  que  les  logiciens  n'api 
piiquaient   d'aboi*d  qu'à  des  jugements  énoncés,  les 
grammairiens  l'ont  étendu  à  toutes  les  énonciations  qui 
peuvent  entrer  dans  le  discours ,  comme  si  le  langage 
humain  n'était  destiné  qu'à  exprimer  .des  jugements 
proprement  dits,  affirmant  ou  niant,  d'après  une  com- 
paraison quelconque,  la  convenance  de  certains  attri- 
buts à  certains  sujets.  M.  de  Sacy  fait  observer  que  les 
hommes  déclarent  aussi  leurs  doutes  ou  leur  ignorance 
par  des  questions,  et  leurs  volontés  par  des  conmaan- 
dements  ou  des  prières;  il  pouvait  ajouter  que  plus 
souvent  encore  leurs  paroles  ne  manifestent  que  les 
sensations  ou  les  sentiments  actuels  qu'ils  éprouvent , 
ou  les  souvenirs  qui  s'en  retracent  à  leurs  esprits.  On 
peut  donc  craindre  que  Temploi  vague  du  mot  proposition, 
que  l'habitude  de  l'appliquer  à  toute  expression  d'un 
état,  même  passif,  de  nos  facultés,  n'ait  plus  ou  moins 
altéré  ou  compliqué  l'analyse  grammaticale;  et  s'il  en 
est  ainsi ,  on  doit  la  croire  susceptible  de  plusieurs  rec- 
tifications semblables  à  celles  que  M.  de  Sacy  a  essayé 
d'introduire.  Toujours  pouvons-nous  conclure  que  le 
livre  qu'il  a  voulu  et  su  mettre  à  la  portée  des  élèves 


X  NOTICE    HISTOAIQCB    SOII   t*A   VlB   MT   LES  OUVRAGES 

n'est  pas  celui  où  les  savants  renciontreitdent  le  mcâns 
d'aperçus  tendant  à  perfectionna  lluiStMre  et  la  théorie 
du  langage. 

Ses  travaux  se  sont  fort  mtdtipliés  pendant  les  qua- 
torze premières  années  du  xix*  siècle.  H  entreprit  le  dé- 
chifirementde  l'inscription  ^ptienne  du  monument  de 
Rosette,  et  rendit  compte  des  résultats,  bien  modiques 
selon  lui ,  de  ses  laborieuses  intestigationsé  Quoiqu'il 
eût  distingué  pius  de  quinse  lettres ,  il  n'avait  reconnu 
que  des  noms  propres ,  et  ne  parvenait  à  saisir  aucime 
autre  correspondance  entre  cette  incription  et  celle  qui 
l'accompagne  en  langue  grecque.  Peu  après  la  publi- 
cation de  ce  Rapport ,  adressé  au  ministre  Chaptal ,  et 
lorsque  l'Institut,  modifié  dans  son  organisation <  eut 
reconquis  M.  de  Sacy ,  la  littérature  orientale  ne  torda 
point  d'être  enrichie  par  lui  de  productions  remar- 
quables<  Je  ne  dirai  rien  de  sa  version  française  d'un 
écrit  composé  sous  le  titre  de  la  Colombe  messagère , 
par  un  Arabe  réfugié,  sinon  que  les  notes  qu'il  ajoutait 
au  texte  et  à  la  traduction  expliquaient  beaucoup  mieux 
l'ancien  emploi  des  pigeons  à  porter  des  lettres.  Cet 
opuscule  paraissait  en  i8o5,  époque  du  seul  voyage 
qui  ait  interrompu  ou  ralenti  le  long  cours  des  études 
solitaires  de  M.  de  Sacy.  Chargé  de  visiter  les  archives 
de  Gènes,  qui  devaient,  disait-on,  receler  beaucoup  de 
mamiscrits  orientaux,  il  s'aperçut  bien  vite  qrffl  n'y 
trouverait  pas  ce  qu'il  y  venait  chercher  ;  mais  il  en 
rapporta  des  documents  qui  pouvaient  servir  à  l'histoire 
des  Génois  et  àe  leurs  voisins  «  depuis  le  xn*  siècle  jus- 
qu'au XVI*. 

Joseph  Wbite,  qui  donnait  alors  une  nouvelle  édi- 
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tion  du  Spécimen  historiœ  Arobitm  de  Pococke ,  en  y  joi- 
gnant des  extraits  d'Abou'lféda  concernant  f  histoire  des 
Arabes  avant  Mahomet ,  devait  cet  appendice  k  M.  de 
Sacy,  qui  avait  pris  soin  d'établir  le  texte,  de  le  traduire 
en  latin ,  et  de  Téclaircir  par  des  notes  concises.  En  ce 
même  temps  notre  illustre  confrère  publiait  sa  Chres- 
tosnatfaie  arabe  qui ,  reproduite  vingt  ans  après  avec  des 
additions  considérables,  est  devenue  un  riche  recueil 
de  morceaux  en  vers  et  en  prose ,  accompagnés  d'une 
version  française  rigoureusement  fidèle ,  et  mieux  inter- 
prétés encore  par  de  judicieux  et  doctes  commentaires. 

Appelé,  en  1808,  à  remplir  au  Collège  de  France  la 
chaire  de  persan ,  qu'on  détachait  de  cefle  de  turc ,  et 
vers  la  même  époque ,  k  siéger  pour  la  première  fois 
dans  une  assemblée  législative ,  il  trouva  le  temps  d'a- 
chever la  Grammaire  arabe  dont  il  avait  depuis  son 
jeune  âge  conçu  le  plan ,  rassemblé ,  préparé  les  maté- 
riaux. Pour  le  plein  succès  du  travail  qu'il  allait  livrer 
au  public,  il  fallait  avoir  étudié  les  plus  célèbres  pro- 
ductions de  la  littérature  arabe ,  les  grammaires  et  les 
scolies  où  sont  exposées  en  cette  langue  même  ses  rè^es 
et  ses  difficultés;  de  plus,  les  traités  composés  sur  ce 
sujet  par  des  Européens,  soit  selon  la  méthode  des 
Arabes ,  soit  dans  un  système  un  peu  moins  compliqué. 
M.  de  Sacy,  quoiqu'il  n'eût  négligé  aucune  de  ces  re- 
cherches, découvrit,  en  les  poursuivant,  ce  qui  restait 
d'inewct  ou  d'imparfait  dans  sa  propre  grammaire.  I>e5 
critiques  qu  elte  essuyait ,  les  siennes  étaient  les  plus 
sévères  :  il  se  promit  de  la  rectifier  et  de  l'augmenter 
dans  une  seconde  édition,  qui  ne  parut  qu'en  i83i,  et 
qu'il  annonça  ecmme  un  ouvrage  tout  nouveau.  Elle  était 
particulièrement  augmentée  d'un  traité  de  la  prosodie  et 
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de  fart  métrique  des  Arabes ,  connaissance  que  Tauteur 
avait  acquise  entre  les  deux  éditions,  et  qui  devenait 
pour  lui ,  pour  ses  disciples ,  un  très-puissant  moyen  de 
critique. 

Le  tableau  des  éléments  physiques  du  langage ,  c'est- 
à-dire  des  sons  et  des  articulations  et  de  leur  représen- 
tation par  l'écriture ,  manquait  à  sa  Granunaire  univer- 
selle ;  sa  Grammaire  arabe  y  supplée  jusqu'à  un  certain 
point ,  puisqu'il  ne  peut  nous  donner  des  idées  un  peu 
précises  de  la  manière  dont  se  prononcent  et  s'écrivent 
les  syllabes  de  cette  langue,  qu'en  les  rapprochant, 
autant  qu'il  se  peut ,  des  éléments  de  nos  idiomes  euro- 
péens. On  ne  lit  pas  non  plus  sans  intérêt  l'exposé  qu'il 
fait  du  système  de  syntaxe  des  grammairiens  arabes, 
et  les  explications  qu'il  s'efiForce  de  donner  de  leurs 
termes  techniques;  car  l'histoire  des  théories  gramma- 
ticales est  une  des  plus  curieuses  parties  de  l'histoire 
de  l'esprit  humain  et  n'est  pas  la  moins  importante. 

Mais  c'était  pour  M.  de  Sacy  un  inappréciable  avan- 
tage que  de  pouvoir  éclairer  cette  étude  par  celle  des 
annales  et  des  mœurs,  que  de  retrouver  dans  les  faits 
et  dans  les  usagés  les  origines  de  certaines  formes  du 
discours.  On  lui  dut ,  en  1810,  l'un  des  ouvrages  les 
plus  propres  à  inspirer  le  goût  de  l'instruction  histo- 
rique applicable  à  la  littérature  orientale.  Il  s'agit  de  la 
Relation  d'Abdallatif,  médecin  arabe,  qui,  dans  les  pre- 
mières années  du  xiii®  siècle  de  notre  ère,  a  tracé  un 
tableau  général  de  TÉgypte,  décrit  les  animaux ,  les  vé- 
gétaux ,  les  minéraux  de  cette  contrée ,  et ,  à  la  suite 
d'observations  sur  la  crue  du  Nil ,  raconté  les  malheurs 
et  les  crimes  amenés  par  une  famine  horrible  vers  l'an 
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1  aoi .  Le  texte  de  cet  ouvrage  avait  été  publié  par  Pau- 
lus  et  par  Joseph  White ,  et  il  en  existait  des  versions , 
trop  inexactes ,  en  latin  et  en  allemand  ;  M.  de  Sacy  n'a 
réimprimé  du  texte  que  la  préface;  mais  son  excellente 
traduction  française  est  suivie  de  remarques  où  sont 
rapprochés  des  récits  de  Tauteur,  les  documents  fournis 
sur  les  mêmes  sujets  par  les  autres  écrivains  arabes,  par 
les  Grecs  et  les  Latins,  par  des  voyageurs  et  des  natu- 
ralistes modernes ,  tels  que  Desfontaines  et  Guvier.  Le 
dernier  des  nombreux  appendices  qui  ajoutent  tant  de 
prix  à  Tinstructive  Relation  d'Abdallatif  est  un  état  des 
provinces  et  des  villages  de  TÉgypte ,  d'après  Tun  des 
rôles  par  lesquels  on  constatait  de  temps  à  autre  les 
changements  à  introduire  dans  le  cadastre.  Ce  volume 
est  peut-être ,  de  tous  ceux  qua  publiés  M.  de  Sacy,  le 
plus  capable  à  la  fois  d'intéresser  vivement  tous  les  lec- 
teurs, et  d'instruire  les  plus  savants. 

Des  travaux  du  même  ordre  continuaient  de  l'occu- 
per quand  les  événements  de  1 8 1 4  éclatèrent.  Ayant 
reçu  du  gouvernement  considaire,  puis  impérial,  plu- 
sieurs témoignages  de  bienveillance,  il  s'en  était  montré 
reconnaissant;  et  ses  opinions  politiques  le  disposaient 
plutôt  à  favoriser  les  accroissements  de  l'autorité  su* 
prême  qu'à  les  limiter;  mais  ses  intentions,  toujours 
droites  et  pures ,  ne  lui  permettaient  pourtant  ni  d'ap- 
prouver les  abus  d'aucune  puissance,  ni  de  consentir 
plus  longtemps  à  soutenir  celle  qui,  menacée  par  l'Eu- 
rope presque  entière ,  touchait  au  terme  de  ses  prospé- 
rités :  il  vota  le  rétablissement  d'une  dynastie  à  laquelle 
rattachaient  d'anciennes  affections.  Les  faveurs  pouvelles 
qu'on  lui  devait  à  tant  de  titres  ne  lui  manquèrent  point. 
A  la  vérité  il  cessa  d*être  membre  du  corps  législatif 
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en  181 5,  mais  des  fonctions  administratives  lui  furent 
conférées  I  qui  s  accordaient  mieux  avec  ses  habitudes 
littéraires,  Il  devint  recteur  de  l'Université  de  Paris, 
membre  de  la  Commission ,  puis  du  Conseil  roy ad  d'ins- 
truction publique;  et  lorsque,  par  d'honorables  motiis, 
il  eut  renoncé  à  cette  dernière  place,  il.. vit  croître  en- 
core ses  honneurs  et  son  crédit.  Il  en  usa  au  profit  des 
hautes  études ,  et  particulièrement  pour  obtenir  la  créa- 
tion de  deux  chaires  de  chinois  et  de  sanscrit  au  Collège 
de  France.  Nommé,  depuis,  administrateur  de  cette 
grande  école ,  il  n  a  rien  négligé  de  ce  qui  pouvait  y 
entretenir  Taetivité  de  l'enseignement  supéneur  des 
sciences  1  des  belles-lettres,  de  l'histoire  et  des  langues. 
D^autres  établissements  »  et  surtout  Tlmprimerie  royale, 
ont  dû  à  son  tèie  et  à  son  habileté  d'éminents  services  ; 
et  le  Journal  des  savants,  qui  reparut  en  1816,  le 
retrouva  au  premier  rang  de  ses  rédacteurs. 

L'accomplissement  fidèle  d'un  si  grand  nombre  de 
devoirs  ralentissait  à  peine  le  cours  de  ses  travaux  per- 
sonnels consacrés  à  la  littérature  orientale.  H  publia, 
sous  le  régime  que  le  nom  de  Bestaaration  désigne, 
Calila  et  Dimna,  le  Pend-Namèh,  les  Séances  de  Ha- 
riri ,  l'Anthologie  grammaticale  arabe.  Le  premier  de 
ees  quatre  ouvrages,  celui  qui  porte  aus^i  le  titre  de 
Fabies  de  Bidpai,  est  précédé,  dans  cette  édition,  d'un 
Mémoire  qui  en  démontre  l'origine  indienne  et  trace 
l'histoire  des  traductions  qui  en  ont  été  faites  dans  les 
langues  de  l'Orient  et  de  l'Occident;  c'est  k  notice  la 
piius  complète  qu'on  ait  donnée  de  ce  recueil  d^apologues. 
Le  volume  renferme  de  plus  le  texte  et  la  version  fran^ 
çaiise  dun  poème  composé  pav  Léhid,  contemporain 
de  Mahomet,  l'une  des  productions  qui,  ayant  paru 
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imériter  d'être  suspendues  ou  affichées  aux  porteB  du 
sanctuaire  de  la  Mecque,  sont  distinguées  par  la  déno* 
miqation  de  ModUàa,  Le  Pend-Namèh  ou  le  Livra 
des  conseils,  par  Férid-eddiu-ÂtUr,  auteur  persan  du 
XII*  siècle  de  notre  ère ,  est  un  abrégé  de  la  morale  des 
Orientaux.  M.  de  Sacy  avoue  «  que  la  superstition  et  une 
4  spiritualité  affectée  y  défigurent  la  vraie  philosophie.  » 
Malgré  ce  défaut  et  ceux  du  style ,  ce  livre  lui  a  paru 
digne  d'attention  :  il  en  iivait  rédigé ,  dès  1 787 ,  une 
traduction  fi[ançaise  insérée  longtemps  après  dans  les 
Mines  de  TOrient;  il  la  reproduisit,  en  1819,  à  la  suite 
du  texte  «  avec  un  savant  commentaire,  et  des  extraits 
de  Saadi  et  de  quelques  autres  écrivains  persans. 

Sous  le  titre  de  Séances  de  Hariri,  cinquante  mor- 
ceaux d'une  prose  poétique  entremêlée  de  vers  sont 
eélèbres  dans  toute  l'Asie  :  c'est ,  après  le  Coran ,  le 
livre  arabe  le  plus  classique  depuis  sept  siècles.  Les 
Séances  de  Hamadani ,  un  peu  plus  anciennes ,  ont  moins 
de  réputation;  et  pourtant  M.  de  Sacy,  un  si  bon  juge 
en  une  telle  matière ,  incline  à  les  préférer.  Il  n'a  point 
traduit  Hariri ,  persuadé  qu'un  commentaire  en  langue 
arabe  serait  plus  utile  à  ceux  qui  cultivent  cette  litté* 
rature  :  ils  ont  en  effet  accueilli  comme  le  chef-d'œuvre 
de  l'érudition  orientale  le  commentaire  arabe  qu'il  a 
joint  au  texte  en  18a a.  C'est  à  cette  même  classe  de 
lecteurs  qu'il  a  destiné  un  recueil  de  morceaux  choisis 
de  divers  grammairiens  et  scoliastes  :  cependant  les  tra* 
ductions  et  les  notes  dont  il  a  orné  cette  Anthologie 
grammaticale  demeurent  fort  souvent  accessibles  à  tout 
hûjoime  de  lettres  qui  a  commencé  détudier  l'histoire 
et  la  théorie  du  langage.  On  renccmtre  même  dans 
quelques  articles  de  ce  volume,  par  exemple  dans  les 
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Prolégomènes  historiques  d^Ebn-Khaldoun,  des  consi- 
dérations d'un  ordre  assez  éiévé.  Tous  ces  extraits ,  com- 
mentés par  un  si  habile  éditeur ,  servaient  de  complé- 
ments à  sa  Ghrestomathie  et  à  sa  Grammaire  arabes, 
qui  se  réimprimaient  vers  ces  mêmes  temps. 

Telles  ont  été,  de  181 4  à  i83o,  les  principades, 
mais  non  les  seules  publications  «de  M.  de  Sacy.  Il  a  de 
plus  rassemblé,  d^une  part,  plusieurs  de  ses  Mémoires 
d'histoire  et  de  philologie  orientales  ;  de  l'autre ,  ses  dis- 
cours sur  des  sujets  dé  législation ,  d'instruction  publique, 
de  littérature*  Fondateur  de  la  Société  asiatique,  il 
l'inaugurait,  en  1822,  en  traçant  le  plan  et  ouvrant  la 
carrière  des  mémorables  travaux  qu'elle  allait  entre- 
prendre. Quatre  ans  après,  il  y  prit  la  défense  des 
poèmes  arabes ,  et  s'efiForça  de  montrer  à  quel  point  ils 
peuvent  éclairer  les  études  grammaticales ,  historiques 
et  théologîques ,  relatives  à  l'Orient.  Reiske  leur  avait 
contesté  cette  utilité ,  Reiske  estimé  le  plus  habile  orien- 
taliste du  dernier  siècle  par  M.  de  Sacy  lui-même.  Bien 
d'autres  ont  reproché  à  cette  poésie  une  vaine  emphase; 
oubliant  trop  peut-êti^e  qu'il  y  a  dans  toutes  les  langues , 
et  jusque  dans  la  nôtre,  des  expressions  hyperboliques , 
qui  cessent  de  choquer  la' raison  et  le  J)on  goût,  à  me- 
sure que  l'habitude  les  réduit  à  leur  juste  valeur,  et 
lorsque  leur  signification  immédiate ,  qui  serait  en  effet 
démesurée,  ne  se  présente  plus  à  l'esprit  de  ceux  qui 
les  entendent  ni  de  ceux  qui  les  profèrent.  Mais  comme 
nous  restons  disposés  à  tout  prendre  au  pied  de  la  lettre 
dans  les  poèmes  asiatiques  ou  dans  les  traductions  qu'on 
nous  en  fait,  il  nous  est  bien  difficile  de  ne  pas  réprou- 
ver des  exagérations^que  notre  langage  le  plus  figuré  ne 
saurait  admettre;  et,  selon  toute  apparence ,  ces  poésies 
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seront  souvent  encore  jugées  avec  la  sévérité  contre 
laquelle  se  récriait  M.  de  Sacy.  Quelques  autres  de  ses 
opinions  trouvèrent  aussi  des  contradicteurs,  surtout 
celle  qui  concernait  l'état  civil  des  juifs.  Son  jugement 
sur  une  grammaire  hébraïque  publiée  en  Angleterre 
provoqua  une  assez  vive  réclamation.  H  défendit  ou  dé- 
veloppa ses  idées  avec  la  dignité  qui  lui  convenait,  en 
évitant  de  s'engager  trop  avant  dans  ces  controverses. 
Un  sujet  qui  intéressait  plus  de  lecteurs  l'occupait  en 
1829  •  ^^  ^®  souvient  d'avoir  entendu,  dans  cette  en- 
ceinte même,  sa  dissertation  sur  les  Mille  et  une  Nuits, 
qui,  de  tous  les  livres  arabes,  avaient  été  longtemps 
presque  le  seul  universellement  connu  en  France.  Ce 
judicieux  Mémoire  tend  et  parvient,  je  crois,  à  prouver 
que  le  recueil  de  contes  si  célèbre  sous  ce  nom  de  Mille 
et  une  Nuits  a  été  originairement  écrit  en  syriaque;  que 
depuis ,  à  différentes  époques  et  en  diverses  contrées , 
mais  surtout  en  Egypte ,  les  copistes  y  ont  ajouté  des 
narrations  déjà  connues,  quelquefois  celles  qu'ils  com- 
posaient eux-mêmes  ;  que  de  là  viennent  les  nombreuses 
variantes  qu'on  observe  dans  les  manuscrits,  qui  ne  s'ac- 
cordent pas  même  sur  le  dénoûment  de  ces  fictions;  qu'à 
tout  prendre,  ce  livre  n'est  pas  très-ancien;  qu'il  a  pré- 
cédé pourtant  l'usage  du  tabac  et  du  café,  puisqu'il 
n'en  fait  aucune  mention;  qu'enfin  on  peut  le  reporter 
au  milieu  du  ix*  siècle  de  l'hégire ,  xv*  de  notre  ère. 

Pendant  que  M.  de  Sacy  poursuivait,  plus  que  sep- 
tuagénaire ,  le  cours  paisible  de  ses  travaux ,  une  nou- 
velle révolution  politique  s'était  accomplie  sans  l'en 
distraire.  Appelé  depuis  à  la  fonction  de  secrétaire  de 
l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres ,  il  s'en  im- 
posa tous  les  devoirs ,  et  les  remplit  cinq  ans  avec  une 
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exactitude  dont  il  ne  faut  plus  le  louer  ;  car  les  habi* 
tudes  de  toute  sa  vie  ne  lui  laissaient  ni  la  volonté ,  ni , 
à  vrai  dire,  le  pouvoir  d'en  négliger  aucun.  L'Âcadé^ 
mie  sait  quel  zèle  et  quels  soins  il  apportait  à  la  publi- 
cation de  tous  les  ouvrages  qu  elle  continue  ou  entre- 
prend :  il  en  a  le  premier  exposé  Tétat  et  les  progrès 
en  des  rapports  périodiques.  Autrefois ,  il  avait  rendu 
des  hommages  publics  à  la  mémoire  de  trois  académi- 
ciens ,  ses  amis  intimes ,  Ânquetil  du  Perron ,  Sainte- 
Croix  ,  Laporte  du  Theil  ;  et  auparavant  à  celle  de  Du- 
boy-Laverne ,  à  qui  Tlmprimerie  royale  dut,  au  com- 
mencement de  ce  siècle,  une  partie  des  richesses  et  des 
moyens  qui  entretiennent  sa  féconde  et  glorieuse  acti- 
vité. Devenu  historien  de  TÂcadémie,  il  se  trouvait 
obligé  d^avance  à  composer  plusieurs  notices  biogra- 
phiques et  littéraires.  Une  fatale  année  venait  de  lui 
ravir  des  confrères  jeunes  encore  et  déjà  ses  émules , 
dont  il  avait  été  le  maître  ou  le  modèle ,  Ghampollion 
le  jeune,  Abei-Rémusat,  Saint-Martin,  et  Chézy,  son 
disciple  bien-aimé  ;  il  a  fallu  qu'il  leur  rendît  de  solen- 
nels et  douloureux  hommages.  Victime  du  même  fléau, 
et  non  moins  distingué  en  d'autres  carrières,  Thurot  a 
reçu  de  lui  le  tribut  que  devait  TAcadéinie  à  la  mémoire 
d*im  habile  helléniste ,  vrai  philosophe ,  élégant  écrivain , 
qu'elle  avait  trop  peu  possédé.  M.  de  Sacy.  s  est  encore 
acquitté  de  ce  devoir  à  Tégard  de  M.  Dacier,  soji  prédé- 
cesseur, et  de  l'excellent  M.  Pougens ,  chez  qui  le  talent 
vivace  et  le  travail  obstiné  semblaient  défier  la  vieillesse 
et  les  infu'mités. 

• 

Ces  compositions  académiques  n'interrompaient 
presque  pas  les  recherches  du  savant  orientaliste.  Dé- 
voué surtout  à  rétude  la  plus  attentive ,  à  Texamen  le 
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plus  délicat  des  particularités  et  des  di£Eicultés  gramma- 
ticales ,  il  fit  imprimer  le  texte  et  mi  commentaire  du 
livre  intitulé  Ayiyya,  quintessence  de  la  grammaire 
arabe,  en  mille  vers  ou  plutôt  mSle distiques ,  par  Djé- 
mal-eddin-Mohammed ,  dit  £bn*Maiek.  Il  espérait  que 
ce  volume  contribuerait  à  jeter  plus  de  jour  sur  le  sys- 
tème grammatical  des  Arabes,  système  qu'il  déclarait 
propre  à  former  Tesprit  à  Tanalyse  et  i  faire  pénétrer 
dans  les  profondeurs  de  la  grammaire  générale.  C'est  ce 
que  peuvent  entrevoir  en  effet  dans  quelques-unes  des 
notes ,  ceux  mêmes  qui  ne  sauraient  lire  le  texte  d'Ëbn- 
Malek.  Une  simple  traduction  eût  été  i  la  fois  difficile  et 
inutile  :  il  fallait  des  observations  et  des  développements 
qu'on  ne  pouvait  guère  attendre  que  d'mi  tel  éditeur. 

On  n'eût  trouvé  non  plus  en  Europe,  ni  en  Orient 
peut-être ,  aucun  docteur  mieux  préparé  que  lui  à  dé- 
mêler l'histoire  des  sectes  religieuses,  telles  que  celles 
des  Samaritains  chez  les  Juifs  et  des  Druzes  chez  les 
Musulmans.  Ce  genre  de  connaissances,  l'un  des  pre- 
miers qu'il  ait  cultivés,  s'est  reproduit,  à  différentes 
époques ,  dans  plusieurs  de  ses  écrits.  Il  a  discuté ,  entre 
autres  questions ,  celle  de  savoir  si  le  nom  des  Samari- 
tains signifiait  habitants  de  Samarie,  ou  gardiens  du  pays 
et  des  lois.  Ses  études  sur  les  Druzes,  commencées 
avant  i  ySS,  poursuivies  avant  1798  dans  la  campagne 
où  il  s'était  retiré,  sont  du  nombre  de  celles  qu'il  a  le 
plus  volontiers  reprises.  Lès  résultats  n'en  ont  été  ras- 
semblés et  publiés  qu'au  mois  de  janvier  i838;  mais 
ce  traité ,  rédigé  il  y  a  plus  de  quarante  ans ,  dit  l'auteiu* 
lui-même ,  avait  été  soumis  à  des  révisions  rigoureuses 
d'après  le  plus  scrupuleux  examen  de  textes  manuscrits 
souvent  fort  obscurs.  Un  tableau  historique  des  aitéra- 
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tions  de  rislamisme  depuis  Mahomet  jusqu'à  Tan  io3o 
de  notre  ère,  époque  où  ie  sixième  des  Khalifes  fatimis , 
Hakembiamr-allah ,  se  fil  proclamer  Dieu,  précède  l'ex- 
posé méthodique  de  la  religion  de  ses  adorateurs ,  telle 
que  rétablit  alors  Hamza  et  que  la  professèrent  les 
Druzes.  C'est  le  dernier  des  grands  ouvrages  mis  au  jour 
par  M.  Silvestre  de  Sacy. 

A  la  suite  de  tous  ceux  dont  je  viens  de  rappeler 
trop  rapidement  le  souvenir,  on  formerait  une  collection 
presque  aussi  volumineuse  et  non  moins  riche  si  Ton 
rassemblait,  comme  on  le  fera  sans  doute  un  jour,  les 
articles  qu'il  a  insérés  en  divers  recueils,  et  que  je  n'en- 
treprends pas  d'énumérer  ;  car  on  en  rencontrerait  en- 
viron quatre  cents,  en  parcourant  avec  quelque  soin 
les  Mémoires  de  l'Académie  des  inscriptions ,  ceux  de 
l'Académie  de  Gœttingue ,  la  Bibliothèque  biblique  et 
ie  Répertoire  d'Eichhorn,  le  Magasin  encyclopédique, 
la  Bibliothèque  française,  les  Annales  des  voyages,  les 
Mines  de  l'Orient,  le  Journal  des  savants,  le  Journal 
asiatique ,  et  la  Biographie  universelle.  Je  dirai  seule- 
ment que,  dansie  recueil  de  l'Académie ,  les  Mémoires 
sur  la  propriété  territoriale  en  Egypte  offrent  un  bien 
remarquable  exemple  de  l'application  de  l'histoire  aux 
théories  politiques,  et  que  les  contradictions  mêmes 
qu'ont  pu  subir  quelques-unes  des  opinions  de  l'auteur 
sont  des  témoignages  de  la  vive  attention  que  ce  grand 
travail  a  excitée.  Il  conviendrait  de  distinger  aussi  les 
recherches  sur  la  dynastie  et  le  nom  des  Assassins  ;  les 
observations  sur  le  traité  conclu  à  Tunis  par  Philippe 
le  Hardi,  sur  une  correspondance  entre  ce  même   roi 
de  France  et  l'empereur  de  Maroc ,  sur  celle  de  Tamer- 
lan  avec  Charles  VI;  mais  je  dois  m'interdire  ces  indi- 
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cations,  de  peur  d'être  entraîné  à  les  étendre  sur  de 
trop  longues  séries  de  morceaux  pleins  de  science  et 
d'intérêt. 

En  considérant  dans  son  ensemble  cette  partie  des 
œuvres  de  M.  de  Sacy,  on  la  pourrait  distribuer  en  % 
quatre  classes,  dont  la  première,  grammaticale  et  phi- 
lologique, comprendrait  les  articles  relatif  aux  voca- 
bulaires et  à  la  syntaxe  des  langues  orientales,  à  Tor- 
diographe,  à  la  prononciation  et  à  la  prosodie,  à 
lexplication  de  plusieurs  textes ,  au  style  des  écrivains , 
à  leurs  théories  ou  pratiques  littéraires.  On  assure  que 
les  Arabes  y  ont  reconnu  les  leçons  d'un  très-grand 
maître,  et  que  plus  d'une  fois  ils  l'ont  consulté  sur  les 
règles  et  les  difficultés  de  leur  langue.  En  efiTet  il  la 
pariait ,  ou  l'écrivait  du  moins ,  presque  aussi  facilement 
et  peut-être  plus  purement  qu'eux-mêmes.  H  a  rédigé 
en  arabe  une  préface  de  Galila  et  Dimna ,  puis  le  com- 
mentaire des  Séances  de  Hariri  ;  et  en  persan ,  les  pré- 
liminaires de  son  édition  du  Pend-Namèb. 

Une  seconde  section  se  composerait  des  Mémoires 
ou  articles  qui  tiennent  à  l'histoire  civile  des  contrées 
orientales ,  y  compris  ceux  qui  en  éclaircissent  la  géo- 
graphie ,  la  chronologie ,  les  antiquités ,  ou  qui  ont  pour 
objet  les  institutions  politiques,  les  lois,  les  coutumes 
et  les  mœurs.  On  réunirait  sous  un  troisième  titre  de 
nombreux  écrits  sur  l'histoire  religieuse  des  mêmes 
pays,  beaucoup  de  recherches  tendant  à  résoudre  des 
questions  litigieuses  et  à  dissiper  des  erreurs  en  ce  qui 
concerne  les  dogmes  et  les  observances  :  bien  peu  d'Eu- 
ropéens ,  et  d'Orientaux  peut-être ,  ont  aussi  mûrement 
étudié  la  théologie  musidmane.  La  quatrième  classe , 
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réservée  à  rhistoire  littéraire,  contiendrait,  d'une  part, 
des  notices  sur  la  vie  et  les  ouvrages  de  plusieurs  écri- 
vains orientaux  antérieurs  au  xvi*  siècle  de  Tère  vul- 
gaire ;  de  Tautre ,  une  série  d'analyses  critiques  des  tra- 
vaux d'un  grand  nombre  d'orientalistes  modernes.  C'est 
principalement  dans  la  Biographie  universelle,  dans  le 
Magasin  encyclopédique  et  dans  le  Journal  des  savants 
que  sont  dispersés  les  éléments  de  toute  cette  quatrième 
partie ,  qui  ne  serait  pas  la  moins  instructive.  Le  recueil 
entier  deviendrait  une  sorte  de  Bibliothèque  orientale, 
ou  du  moins  un  riche  supplément  à  celle  de  d'Herbe- 
lôt,  sur  laquelle  il  pourrait  avoir,  entre  autres  avan- 
tages >  celui  d'être  exempt  du  désordre  alphabétique. 

Cependant,  pour  laisser  moins  incomplet  le  récit  des 
travaux  de  M.  de  Sacy,  il  resterait  à  faire  mention  des 
ouvrages  auxquels  il  a  coopéré,  soit  par  des  additions, 
soit  par  les  soins  qu'il  a  pris  de  les  mettre  au  jour  ou 
de  les  reproduire  plus  achevés  et  plus  utiles.  En  1787, 
il  joignait  au  poëme  grec  d'Oppien  sur  la  chasse,  et  à 
la  version  française  de  Belin-Balu ,  son  collègue  à  la  cour 
des  monnaies,  son  confrère  à  l'Académie,  des  extraits 
d'une  histoire  des  animaux ,  traduits  de  l'arabe  d'Eldé- 
miri.  Dans  la  suite ,  il  ajouta  des  notes  à  la  Relation  du 
voyage  de  Durand  au  Sénégal ,  et  à  la  traduction  du 
Voyage  aux  Indes  orientales  de  Paulin  de  Saint-Bar- 
thélemi.  H.  a  été  l'éditeur  de  la  Description  du  pachalik 
de  Bagdad  par  le  consul  Rousâeau,  des  notices  du  même 
auteur  sur  les  Wahabis  et  sur  d'autres  sectes  musul- 
manes; puis  du  Traité  de  la  chronologie  chinoise  de 
Gaubil.  Pour  la  révision  de  ce  livre ,  il  eut  un  bien 
digne  associé  dans  Abel-Rémusat;  et  peu  après,  lors- 
qu'il prépara  les  nouvelles  éditions  des  Recherches  de 
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Saiate-Croix  et  de  M.  Ouvaroff,  sur  les  Mystères  du 
paganisme,  il  se  félicita  des  secours  qu*il  obtenait  de 
deux  hellénistes  que  Tacadémie  se  glorifie  de  posséder. 
Attacher  ainsi  son  nom,  sa  science  et  sa  judicieuse  cri- 
tique à  ces  divers  ouvrages ,  c'était  leur  accorder  une 
bien  haute  recommandation.  B  s  intéressait  particidiè- 
rement  à  celui  de  son  ancien  ami  Sainte-Croix,  dont 
il  avait  recueilli  les  derniers  soupirs ,  comme  aupara- 
avnt  ceux  d'Anquetil  du  Perron. 

Âpres  tant  de  tributs  offerts  au  public,  M.  de  Sacy 
laisse  encore  quelques  écrits  inédits  qu'il  a  légués  à  la 
Bibliothèque  royale.  Les  plus  remarquables  sont  des 
notes  ajoutées  par  lui  à  des  manuscrits  qui  lui  apparte* 
naient,  et  des  matériaux  destinés  à  un  troisième  volume 
de  son  dernier  ouvrage.  En  effet,  en  publiant  les  deux 
premiers ,  il  en  promettait  un  autre  qui  se  composerait 
de  documents  relatifs  à  la  croyance  actueUe  des  Druzes  ; 
et  Ton  a  Tespoir  de  retrouver  les  moyens  de  réaliser  ce 
projet.  N'en  doutons  pas,  tous  ses  travaux  seront  conti- 
nués; car  il  s  est  donné,  dans  toutes  les  branches  de  la 
littérature  orientale,  des  successeurs,  héritiers  de  son 
savoir  et  de  son  zèle.  En  Russie ,  en  AUemagne ,  et  surtout 
en  France,  de  grands  maires  sont  ses  élèves;  et,  quoi- 
qu'il ait  vu  mourir  quelques-uns  de  ses  disciples  les  plus 
renommés ,  c'est  lui  qui  professe  encore  dans  les  chaires 
occupées  par  ceux  qui  lui  survivent;  c'est  lui  qu'on 
reconnaît  dans  leurs  ouvrages,  qui,  chaque  jour,  agran- 
dissent  la  sphère  des  connaissances  qu'il  a  répandues.  Les 
témoins  et  les  plus  sûrs  garants  de  l'activité  imprimée  par 
lui  à  ce  genre  d'études  sont  dans  cette  enceinte  même.  Je 
ne  puis  signaler  que  les  succès,  que  les  produits  célèbres 
d'un  enseignement  dont  il  leur  appartient  de  révéler  la 
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méthode  et  les  secrets.  H  est  temps  que  je  cesse  de  parler 
devant  eux  du  modèle  dont  ils  font  bien  mieux  Téloge 
eu  rimitant. 

Je  n  entreprendrai  Ténumération  ni  des  académies 
qui,  depuis  Copenhague  et  Pétersboui^  jusqu'à  Cal- 
cutta, se  sont  associé  M.  de  Sacy,  ni  des  décorations  et 
dignités  qu'il  a  reçues  et  honorées,  et  dont  il  convient 
pourtant  de  tenir  compte ,  lorsqu'elles  sont,  comme  à  son 
égard,  des  expressions  de  l'estime  publique  acquise  par 
de  mémorables  services.  Mais,  à  coté  des  hautes  fonctions 
administratives  et  législatives  qu'il  a  consciencieusement 
exercées,  celle  de  membre  d'un  biureau  de  charité  s'ac- 
cordait encore  mieux  avec  ses  habitudes  morales  et  re- 
ligieuses.  Il  a  partout  senti  le  besoin  d'être  utile  à  ses 
semblables,  et  de  vivre  avec  eux  dans  une  parfaite  con- 
corde. Jamais  son  orthodoxie  rigide,  jamais  la  franchise 
et  la  fermeté  de  ses  opinions,  de  ses  croyances,  ne  l'ont 
empêché  de  contracter  et  d'entretenir  avec  des  hommes 
qui  ne  les  partageaient  pas,  d'amicales  et  honorables 
relations.  La  modération  naturelle  de  son  caractère 
tempérait  d'autant  mieux  la  profession  toujours  sincère 
de  ses  persuasions  inflexibles,  qu'il  avait  eu,  dans  ses 
études  spéciales,  plus  d'occasions  et  de  moyens  d'obser- 
ver l'inévitable  influence  des  lieux,  des  temps,  des  évé- 
nements, des  habitudes,  sur  les  directions  ou  les  mou- 
vements  des  pensées  humaines.  H  savait  subordonner, 
sacrifier  à  ses  devoirs  de  citoyen,  de  père  de  famille, 
d'académicien,  d'homme  public,  ses  penchants  person- 
nels, ses  volontés,  ses  préventions  mêmes.  A  mesure 
qu'il  avançait  en  âge,  on  a  pu  remarquer  dans  ses  niœurs 
et  jusque  dans  sa  physionomie  le  progrès  de  cette  bonté 
indulgente  qui,  de  tous  les  fruits  de  la  science  et  de  l'ex- 
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périence,  peut  sembler  le  plus  pur  et  le  plus  recom- 

mandable. 


Elle  a  été,  sans  doute,  une  des  sources  du  paisible 
bonheur  dont  il  a  joui.  Au  milieu  de  tant  d*hommes  de 
lettres  célèbres  par  leurs  infortunes  presque  autant  que 
parleurs  talents ,  il  est  du  petit  nombre  de  ceux  qui  n*ont 
pas  subi  les  rigueurs  du  sort.  Plus  d'une  fois  il  a  publi- 
quement remercié  la  Providence  de  tous  les  bienfaits 
qu*il  tenait  délie.  Sa  santé,  quoique  affaiblie  dès  sa 
jeunesse  par  trop  de  veilles  studieuses,  s'est  maintenue, 
délicate  el  persévérante,  protégée  par  un  sage  régime, 
et  la  laissé  parvenii*,  sans  infirmités  graves  et  sans  la 
moindre  décadence  de  ses  facultés  intellectuelles,  jus- 
qu'à un  âge  qui  dépasse  la  mesure  commune ,  et  au  delà 
duquel ,  ainsi  qu'il  l'écrivait  avec  trop  de  vérité ,  dans 
ia  préface  de  son  dernier  livre,  on  peut  à  peine  compter 
sur  le  lendemain.  Après  avoir  traversé  presque  sans  dom- 
mage les  temps  les  plus  orageux ,  il  a  obtenu ,  sous  des 
gouvernements  trèsniivers ,  les  ménagements ,  les  égards, 
les  hommages  qu'il  méritait.  Aucun  genre  de  récom- 
penses n'a  manqué  à  ses  services  :  d'insignes  honneurs 
ont  environné  sa  vie,  et  il  a  vu  croître  de  jour  en  jour 
la  glorieuse  renommée  assurée  à  sa  mémoire.  Plus  pré- 
cieux encore  que  toutes  ces  prospérités,  le  bonheur 
domestique  les  a  constamment  couronnées  et  garanties. 
Une  alliance  honorable,  contractée  en  1786,  a  pendant 
près  d'un  demi-siècle  embelli,  charmé  sa  vie  laborieuse; 
il  a  recueilli  dans  les  talents  et  les  vertus  de  tous  ses 
enfants  les  fruits  de  ses  leçons  et  de  ses  exemples  ;  et 
son  nom,  vénérable  à  jamais,  reste  à  des  fds  dignes  d'un 
si  grand  héritage.  La  Providence  ne  lui  a  refusé  que  l'é- 
preuve des  adversités. 
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Il  aurait  eu,  pour  la  subir  avec  dignité,  tous  les 
moyens,  toutes  les  forces  que  peuvent  donner  la  piété, 
la  bonne  conscience ,  Famour  du  travail  ;  ce  besoin  d'oc- 
cupations sérieuses  et  régulières ,  qui,  au  sein  des  afflic- 
tions les  plus  vives ,  empêche  de  se  sentir  malheureux  ; 
cette  activité  vivifiante  ou  consolante,  l'un  des  plus 
véritables  éléments  de  ce  que  nous  appelons  le  bonheur. 
Elle  a  été,  dans  tous  les  âges  de  sa  vie,  un  des  carac- 
tères distinctifs  de  ses  mœurs,  et  n*a  jamais  cessé  de  se 
manifester,  non  par  de  bruyantes  annonces ,  mais  par  d'es- 
timables effets.  Tel  est  même,  comme  nous  venons  de  le 
voir,  le  nombre  de  ses  écrits,  telle  retendue  de  quelques* 
uns ,  rimmensité  des  recherches  que  la  plupart  suppo- 
sent, qu'on  a  peine  à  concevoir  comment  il  a  trouvé  le 
temps  de  les  composer,  lorsqu'on  songe  aux  obliga- 
tions et  aux  convenances  sociales  dont  il  ne  se  dispensait 
point,  aux  fonctions  publiques  qu'il  remplissait  assidû- 
ment, aux  déplacements  qu'elles  entraînaient,  en  un  mot 
aux  fréquentes  interruptions  que  ses  travaux  littéraires 
devaient  souffrir.  Mais  il  faut  considérer  d'abord  que, 
par  toutes  ses  études  grammaticales,  par  une  attentive 
et  continuelle  comparaison  de  notre  langue  à  presque 
toutes  les  autres,  il  avait  acquis  une  rare  connaissance 
des  éléments  qui  la  constituent,  des  caractères  qui  la 
distinguent,  des  lois  qui  la  régissent,  et  une  extrême  fa- 
cilité de  l'écrire  avec  cette  correction  irréprochable  qui, 
par  la  propriété  des  termes  et  la  régularité  des  construc- 
tions, représente  fidèlement  les  idées  et  les  rapports 
qu'elles  ont  entre  elles.  Gardons-nous  de  croire  que  cette 
pureté  sévère  ne  soit  qu'une  condition  essentielle  du 
discours  :  elle  en  est  le  premier  ornement,  qui  ne  devient 
pas  le  plus  commun,  qui  n'est  pas  le  moins  difficile,  et 
qui  peut  souvent  tenir  lieu  de  beaucoup  d'autres.  Mais 
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on  trouverait  une  cause  plus  immédiate  encore  de  Tiné- 
puisable  fécondité  du  talent  et  de  la  science  de  M.  de 
Sacy  dans  l'emploi  rigoureux  et  la  sage  distribution  qu'il 
a  su  faire  de  toutes  ses  journées.  Il  n'en  a  passé  aucune 
sans  tracer  un  sillon  dans  le  vaste  champ  qu'il  a  ferti- 
lisé: il  exigeait  de  chaque  heure,  de  chaque  moment  « 
un  tribut  strictement  déterminé ,  qu'il  ne  laissait  point 
arriérer;  tous  ses  jours  ont  été  pleins  «  hélas!  comme 
l'était  celui  où  ses  forces  l'ont  subitement  abandonné. 
Le  19  février,  il  va  donner,  au  Collège  de  France,  une 
leçon  de  iai^e  persane  ;  examine ,  à  la  Bibliothèque 
royale,  des  manuscrits  orientaux;  remplit,  à  l'Institut, 
quelques-uns  des  devoirs  attachés  à  sa  fonction  de  se* 
crétaire  de  l'Académie,  et  finit  par  prendre  part  à  une 
discussion  législative  au  sein  de  la  Chambre  des  Pairs. 
Attentif  encore  à  discerner  dans  toute  série  d'énoncia* 
tions  la  place  que  chacune  d'elles  doit  occuper  pour  con- 
server la  valeur  et  l'étendue  qu'on  lui  veut  attribuer, 
il  ne  propose  qu'un  simple  déplacement,  mais  dont  on 
reconnaît  aussitôt  l'importance.  Qui  pouvait  prévoir  que 
ces  paroles ,  où  se  retrouvait  l'empreinte  de  sa  vive  saga- 
cité, seraient  les  dernières  qu'il  ferait  entendre?  En  re- 
gagnant ses  foyers,  il  se  sent  frappé  d'un  de  ces  coups 
imprévus  qui  déconcertent  les  facultés  vitales  et  laissent 
trop  peu  de  moyens  d'en  rétablir  l'harmonie.  Le  surien- 
demain  il  expire,  entouré  de  ses  enfants  et  de  ses 
proches,  qui,  deux  jours  auparavant,  ne  pouvaient  se 
croire  menacés  d'une  si  accablante  affliction.  Son  autre 
famille,  l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres,  n'y 
était  pas  mieux  préparée.  Dans  la  séance  qu'elle  avait 
à  tenir  peu  d'instants  après  lui  avoir  rendu  les  devoirs 
fonèbres ,  elle  se  sentit  incapable  de  tout  travail  qui  l'eût 
distraite  de  sa  douleur,  et,  ne  pouvant  s'occuper  que 
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de  la  perte  immense  qu'elle  venait  de  faire,  elle  décerna 
une  médaille  à  la  mémoire  de  celui  qu'elle  ne  reverrait 
plus  dans  son  sein.  Pour  prolonger  Texpression  de  ses 
inconsolables  regrets,  elle  laisse  encore  aujourd'hui  va- 
cante la  place  qu*il  occupait  comme  académicien  ;  et  si 
les  règlements  Teussent  permis,  elle  ne  lui  eût  donné 
de  successeur  à  aucun  titre.  Il  a  reçu  aussi  hors  de  l'Aca- 
démie d'éclatants  hommages  :  M.  le  ministre  de  l'inté- 
rieur fait  exécuter  son  buste  en  marbre,  qu'il  destine  à 
orner  l'une  des  salles  de  l'Institut.  Son  éloge ,  prononcé 
par  un  de  ses  plus  savants  disciples,  dans  une  séance 
publique  de  la  Société  asiatique ,  a  offert  le  tableau  fi- 
dèle et  complet  de  ses  ouvrages,  de  ses  leçons,  de  ses 
mœurs  privées  et  publiques.  Il  s'en  faut  que  j'aie  eu  les 
mêmes  moyens  d'apprécier  tous  les  services  que  lui  doit 
la  littérature  orientale,  mais  j'ai  cru  remplir  une  des 
intentions  de  l'Académie  en  ne  différant  point  de  pro- 
clamer la  vénération  profonde  qu'elle  lui  a  vouée. 
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Appelé  par  les  dernières  volontés  de  M.  de  Sacy 
à  la  rédaction  du  Catalogue  de  ses  livres,  ce  n^est 
pas  sans  une  juste  défiance  de  mes  forces  que  j'ai 
accepté  cette  mission,  et  je  ne  me  suis  pas  fait  illu- 
sion sur  la  tâche  que  m'imposaient,  et  le  nom  de 
M.  de  Sacy,  et  la  spécialité  de  sa  bibliothèque.  Une 
circonstance  particulière  venait  encore  ajouter  à 
mes  obligations  :  M.  de  Sacy,  non  sans  regrets,  je 
pense ,  a  exigé  qu'une  vente  publique  dispersât 
cette  collection  unique,  l'ouvrage  de  sa  vie  en- 
tière. Le  désir  si  naturel  de  voir  ces  vieux  com- 
pagnons de  ses  études  trouver  tous  ensemble,  et 
sous  son  nom,  une  retraite  honorable  dans  quel- 
que établissement  public  ou  royal ,  a  cédé  devant 
la  crainte  que  ce  ne  fût  loin  du  sol  français  que 
cet  asile  leur  fût  offert.  Sans  doute  il  eût  été 
heureux  de  pouvoir  assurer  à  la  France,  par  une 
donation,  ces  trésors  qu'il  amassait  à  grands  frais 
depuis  plus  d'un  demi-siècle;  mais,  si  la  modicité 
de  sa  fortune  l'a  privé  de  cette  consolation,  au 
moins  a-t-il  voulu  qu'il  ne  devînt  pas  possible  à  l'é- 
tranger de  nous  les  enlever  en  bloc,  sans  qu'il  nous 
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fût  permis  d^en  disputer  ia  conquête;  il  a  en- 
tendu, comme  Baluze^,  que  les  curieux  et  les  gens 
de  lettres  pussent  en  avoir  leur  part.  Ses  enfants  ont 
compris  tout  le  sacrifice ,  et  ce  dévouement  ne 
les  a  pas  trouvés  en  demeure  ;  ils  ont  voulu  à  leur 
tour  que  rien  ne  fût  épargné  pour  qu'en  obéissant 
aux  intentions  du  père  de  famille,  il  fût  en  même 
temps  donné  satisfaction  au  bibliophile,  et  qu'il 
restât  au  moins  un  souvenir  durable,  un  monu- 
ment utile  de  cette  œuvre  paternelle  prête  à  s'a- 
néantir. 

De  cette  double  condition  naissait  pour  moi  un 
double  devoir;  il  fallait  en  même  temps  et  faire 
connaître  aussi  complètement  que  possible  le  mé- 
rite de  curiosité  et  d'utilité  de  chaque  ouvrage ,  et 
faire  paraître  dans  tout  son  jour  l'ensemble  de 
cette  belle  collection  dont  le  tableau  pouvait  n'être 
pas  sans  intérêt  pour  la  science;  il  fallait,  en  tm 
mot,  vendre  les  livres  et  conserver  la  bibliothèque. 

C'est  la  solution  de  ce  problème  que  j'ai  cher- 
chée de  tous  mes  efforts.  Peut-être  n'ai-je  pas  com- 
plètement réussi  ;  qu'on  n'en  accuse  que  mes  forces. 
Toutefois  l'indulgence  sera  une  justice  si  l'on  veut 
bien  considérer  tout  ce  que  j'avais  à  faire.  Cette 

^  Voici  les  propres  paroles  du  testament  de  Baluze ,  mort  en 
1 7 1 8  :  «Je  défends  et  prohibe  expressément  la  vente  de  ma  bi- 
«  bliothèque  en  gros ,  voulant  qu  elle  soit  vendue  en  détail  an  plus 
«  offrant  et  dernier  enchérisseur,  afin  que  les  curieux  puissent  en 
t  avoir  leur  part,  y  ayant  une  très-grande  quantité  de  livres  rares 
t  difiBciles  à  trouver,  que  les  gens  de  lettres  seront  bien  aises  d*a- 
«Yoîr  occasion  d*acquérir.  «  (Voyez  Bibliotheca  Bàluziana,  1719). 
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bibliothèque  n  était  pas  seulement  une  polyglotte 
étendue  à  laquelle  seul  eût  pu  suffire  M^  Mezzo- 
&nti,  c  était  encore,  par  les  matières  elles-mêmes, 
une  série  d'énigmes  que  des  études  spéciales  ne 
m'avaient  pas  préparé  à  deviner. 

Une  sèche  nomenclature  de  titres  ne  pouvait 
remplir  le  but  proposé.  J'ai  dû  suivre  une  autre 
marche.  J'ai  cherché  à  donner  au  Catalogue  quel- 
que utilité  bibliographique.  Il  m'a  semblé  que,  si 
de  son  vivant  M.  de  Sacy  m'avait  demandé  ce 
travail,  il  Faurait  compris  de  la  sorte.  Dans  tous 
les  temps  sa  bibliothèque  a  été  ouverte  aux  amis 
de  l'étude,  comme  ses  conseils  leur  étaient  of- 
ferts, il  fallait  bien  que  son  catalogue  continuât, 
en  quelques  points,  son  œuvre  d'obligeance. 

Peut'-étre,  entraîné  par  cette  pensée,  ne  me  se- 
rai-je  pas  aperçu  que  je  m'exposais  à  deux  écueils 
contraires.  Les  gens  du  monde  ne  vont-ils  pas  m'ac- 
cuser  de  pédantisme,  et  les  savants,  en  comptant 
mes  erreurs,  ne  me  blâmeront-ils  pas  d'avoir  touché 
à  des  matières  que  mon  inexpérience  axu*ait  dû 
m'interdire?  Je  répondrai  aux  hommes  spéciaux 
que  ce  n  est  pas  à  eux  que  s'adressent  les  quelques 
éclaircissements  que  j'ai  cru  devoir  donner.  Ils  n'ont 
rien  à  y  apprendre,  c'est  dans  leurs  ouvrages,  dans 
leurs  instructions  que  je  les  ai  puisés;  tout  mon 
bagage  leur  appartient.  Et  si  les  savants  me  trai- 
tent avec  indulgence,  dois-je  craindre  que  les  gens 
du  monde ,  que  mes  confrères  se  montrent  plus 
^sévères?  Je  ne  le  pense  pas;  peut-être  même  quel- 
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ques-uns  me  sauront-ils  gré  de  notions  qu'ils  n'eus- 
sent pas  pris  la  peine  d'aller  chercher  dans  les 
sources,  et  qui  ne  seront  pas  inutiles,  si  Ton  y  ap- 
prend à  admirer  Tenchaînement  des  connaissances 
diverses  qui  ont  fait  de  M.  de  Sacy  le  philologue 
le  plus  complet  de  son  époque. 

Ce  Catalogue,  du  reste,  sera  aussi  un  chapitre 
de  la  biographie  de  M.  de  Sacy.  On  y  suivra  ses 
études  dans  leur  marche  directe,  comme  dans  leurs 
excursions.  On  y  verra  comment,  conduit  par  ses 
sentiments  religieux  à  la  méditation  de  la  parole 
divine,  il  a  senti  qu'il  fallait  l'aller  recueillir  à  la 
source.  De  l'étude  de  la  langue  hébraïque  on  pas- 
sera avec  lui  à  celle  des  langues  de  la  même  famille, 
indispensables  à  l'intelligence  parfaite  de  la  pre- 
mière. On  comprendra  comment,  arrêté  fréquem- 
ment par  des  diflûcultés  que  ne  résout  pas  la  gram- 
maire ,  il  a  dû  appeler  à  son  aide  la  connaissance  de 
la  nature  physique  de  l'Orient  si  essentiellement 
différente  de  celle  que  nous  avons  sous  les  yeux, 
comment  il  lui  a  fallu  soumettre  à  ses  investiga- 
tions l'histoire  morale  et  religieuse  de  ces  contrées 
où  la  fidélité  aux  mœurs  des  ancêtres  est  un  dogme, 
et  permet  ainsi  à  l'observateur  de  lire  le  passé  dans 
le  présent.  Le  conseiller  à  la  cour  des  monnaies 
se  retrouvera  dans  son  affection  pour  la  numisma- 
tique, comme  dans  la  philosophie  de  la  Grèce  et 
de  Rome,  nous  reconnaîtrons  les  graves  lectures 
qui  servaient  de  distraction  à  son  esprit  si  émi- 
nemment méditatif. 
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Peu  de  mots  suffiront  pour  faire  connaître  la 
marche  que  j'ai  suivie  : 

J'ai  donné  les  titres  dans  toute  leur  étendue, 
persuadé  qu'un  titre  abrégé  ne  laisse  pas  toujours 
une  idée  juste  du  livre.  C'est  surtout  pour  les  ou- 
vrages peu  connus  que  cette  fidélité  de  copiste  est 
nécessaire.  Si  un  titre  est  bien  fait,  c'est  une  table 
des  matières  réduite  à  peu  de  mots  ;  l'abréger,  c'est 
la  tronquer,  c'est  ne  plus  faire  connaître  le  livre 
qu'imparfaitement.  Combien  de  titres  sur  lesquels 
on  poiurrait  juger  l'auteur,  deviner  son  esprit,  son 
but  et  jusqu'à .  son  style!  Pour  un  bibliographe 
exercé ,  il  est  plus  d'un  anonyme  qui  s'est  trahi  par 
le  titre  seul  de  son  ouvrage. 

JTai  fait  plus  :  j'ai  présenté  les  titres  dans  la 
langue  et  dans  les  caractères  mêmes  des  livres. 
Mon  motif?  le  voici  :  cette  méthode  m'a  paru  non- 
seulement  la  plus  logique,  mais  même  la  seule 
vraie,  la  seule  utile;  comment,  en  effet,  le  posses- 
seur d'un  livre  en  caractères  étrangers  le  recon- 
naîtra-t-il  dans  une  bibliographie ,  si  celle-ci  ne  lui 
donne  que  l'indication  vague  d'une  traduction? 
Une  transcription  même  en  lettres  européennes 
eût  été  insuffisante,  c'est  une  représentation  tou- 
jours inexacte  et  qui  ne  peut  être  un  signe  de 
reconnaissance  que  pour  celui  qui  sait  la  langue. 
Combien  d'erreurs  se  sont  introduites  dans  la  biblio- 
graphie ,  faute  de  cette  imitation  scrupuleuse ,  qui 
me  semble  être  à  cette  science  ce  que  l'iconogra- 
phie est  à  l'histoire  naturelle.  Je  sais  que  les  livres 

TOM.    I.  C 
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orientaux  ont  rarement  des  titres  séparément  pla- 
cés comme  les  nôtres,  et  qu'ainsi  mes  iiites  fac- 
similé  pourraient  paraître  le  plus  souvent  inutiles; 
mais  pour  obvier  à  cet  inconvénient,  j'ai  indiqué 
les  pâgéd,  et  souvent  les  lignes  où  se  trouvent  ces 
titres  ainsi  que  les  noms  des  auteurj^,  indication 
dont  les  savants  eux-mêmes  retireront  quelque  uti- 
lité, puisqu'elle  leur  épargnera  bien  du  temps;  et 
Dieu  sait  ce  qu'il  en  faut  pour  retrouver  ces  ren- 
seignements perdus  souvent  dans  le  labyrinthe 
d'une  longue  et  fastidieuse  préface. 

J'ose  donc  espérer  avoir  rendu  plus  facile  la 
connaissance  bibliographique  des  livres  orien- 
taux et  par  cette  fidélité  et  par  le  soin  que  j'ai 
pris  d'indiquer  le  nombre  des  pages,  et  même  ce- 
lui des  lignes  dans  les  livres  purement  étrangers. 
On  verra  que  j'ai  poussé  l'attention  jusqu'à  noter 
en  même  temps  ce  nombre  de  pages  en  chiffres 
tels  qu'ils  sont  sur  le  livre ,  de  façon  que ,  le  pro- 
priétaire d'un  volume ,  n'eût-il  pas  la  moindre  con- 
naissance de  la  langue  dans  laquelle  il  est  im- 
primé, pourra  le  reconnaître,  pour  peu  qu'il 
sache  compter  des  feuillets  et  qu'il  ait  des  yeux 
capables  d'apprécier  des  formes.  On  trouvera 
aussi,  dans  cette  mesure,  un  moyen  sûr  de  colla- 
tiottuer  des  ouvrages  qu'on  ne  peut  espérer  tou- 
jours de  rencontrer  deux  fois  dans  lé  cours  de  sa 
vie.  A  Ces  détails  matériels,  que  j*ai  mis  tous  mes 
soins  à  reudre  aussi  exacts  que  posi^ible,  j'ai  ajouté 
rîndîcatiott  du  sujet  de  TôUvrage,  parfois  même 
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celle  du  but  de  fauteur;  j'en  ai  souvent  agi  de 
même  pour  les  livres  européens  quand  les  titres 
ne  me  paraissaient  pas  d^une  clarté  suffisante. 

Combien  de  vos  notes,  me  dira-t-on,  peuvent 
se  supprimer  d'un  catalogue  de  vente  ?  Fort  peu  ; 
prescpie  toutes  sont  nécessaires  pour  signaler  au 
jurisconsulte,  au  philosophe  ou  à  l'historien,  tel 
livre  ou  telle  série  qu'ils  auraient  peut-être  dédai- 
gnée la  croyant  étrangère  à  leurs  études. 

Je  ne  nierai  pas  cependant  que  quelques  obser- 
vations semblent  sortir  du  domaine  de  la  biblio- 
graphie; que  l'on  remarque  toutefois  que  ce  n'est 
presque  jamais  moi  qui  parle,  c'est  toujours  quel- 
que savant,  ordinairement  M.  de  Sacy  lui-même. 
Et  cet  entraînement  à  citer  M.  de  Sacy,  qui  ne  l'au- 
rait éprouvé ,  comme  moi ,  dans  cette  bibliothèque 
où  tout  était  plein  de  ce  savant ,  où  ses  pensées  se 
révélaient  de  toute  part?  Quel  autre,  ainsi  que 
moi,  n'aurait  pas  cru  cent  fois  travailler  à  ses 
côtés ,  recueillir  ses  conseils ,  écrire  sous  sa  dictée  ? 

Je  ne  me  Çatte  pas  d'avoir  donné  à  ce  Catalogue 
toute  l'utilité  bibliographique  qu'on  serait  en  droit 
d'en  attendre,  hetireux  si  j'ai  pu  éviter  de  trop 
graves  et  de  trop  fréquentes  erreurs.  Toutefois,  cette 
imperfection  laisse  mon  amou^propre  sans  regrets; 
je  suis  même,  ôserai-je  l'avouer,  presque  tenté  de 
m'en  réjouir.  Il  me  semble,  que  de  mes  fautes  doit 
résulter  un  bien  que,  depuis  longtemps,  j'appelle 
de  tous  mes  vœux  :  j'espère  qu'assez  utile  encore 
pour  faire  sentir  le  besoin  des  bibliographies  spé- 


c. 
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ciales,  mon  travail,  par  ses  défauts,  convaincra 
les  savants  de  la  nécessité  de  se  consacrer  eux- 
mêmes  à  la  rédaction  de  catalogues  raisonnes  pour 
chaque  branche  des  connaissances  humaines.  De 
quel  prix  ne  seraient  pas  des  histoires  littéraires 
et  bibliographiques  des  Arabes ,  des  Chinois ,  et 
des  autres  peuples  de  l'Asie  et  de  l'Afrique  an- 
cienne et  moderne,  si  elles  nous  avaient  été  lé- 
guées par  les  de  Sacy,  les  Rémusat,  les  Chézy,  les 
Saint  -  Martin ,  les  ChampoUion,  ou  si,  comme 
M.  de  Hammer  et  quelques  savants  étrangers ,  nos 
orientalistes  français  consentaient  à  entrer  dans  la 
carrière  des  Wolf  et  des  d'Herbelot  *  I 

Depuis  la  bibliothèque  de  M.  Langlès ,  véritable 
encyclopédie  orientale,  plusieurs  collections  pré- 
cieuses relatives  à  l'Asie  ont  été  livrées  aux  en- 
chères publiques^.  Chacune  d'elles,  formée  dans 
une  direction  spéciale ,  a  considérablement  agrandi 
le  cercle  de  la  bibliographie  de  l'Orient;  cepen- 
dant, la  collection  de  M.  Langlès  était  restée  jus- 
qu'ici sans  rivale. 

La  bibliothèque  de  M.  de  Sacy  vient  lui  enlever 
ce  premier  rang;  son  égale,  au  moins,  dans  la  par- 
tie la  plus  riche  de  M.  Langlès  (l'histoire),  elle  lui 
est  de  beaucoup  supérieure  dans  les  autres  séries 
principales  :  la  littérature  et  la  théologie.  Celle-ci, 

^  Déjà  M.  Garcîn  deTassy  a  commencé  la  publication  d*une  His- 
toire de  la  littérature  hindoui  et  hindoustani.  Le  i"  vol.  (biogra- 
phie et  bibliographie)  a  paru  en  iSSg,  grand  in-8'de  63o  pages. 

'  Les  bibliothèques  de  MM.  Saint- Martin,  Abel  -  Rémusat  « 
Chézy,  Kieffer,  Caussin  de  Percevd,  Kiaproth. 


AVEBTISSBMENT.  XXXVll 

dont  se  forme  la  première  section  que  je  livre  au 
public  aujourd'hui,  est  elle*méme  une  des  plus 
importantes  spécialités.  Nul  catalogue,  jusqu'ici, 
n  aura  offert  une  collection  aussi  considérable  et 
surtout  aussi  curieuse  de  philologie  biblique ,  nul 
n  aura  donné  une  suite  aussi  remarquable  de  livres 
relatifs  à  la  religion  de  Moïse  et  au  Talmudisme; 
nulle  part  non  plus  llslamisme  n'aura  été  repré- 
senté dans  une  série  aussi  étendue  et  aussi  précieuse. 

Mais  c'est  bien  moins  encore  par  le  nombre  des 
ouvrages  que  par  leur  valeur  scientifique  ou  de 
curiosité  que  se  recommande  cette  bibliothèque. 
Quoique  ce  soit  déjà  un  mérite  qu'une  réunion 
nombreuse  de  documents  sur  un  même  sujet,  l'im- 
portance  de  ces  matériaux  en  est  un  bien  plus  pré- 
cieux encore  ;  quant  à  la  rareté ,  si  ce  n'est  pas  un 
droit  à  l'estime ,  c'est  au  moins  une  cause  véritable 
de  haut  prix  commercial. 

Les  livres  orientaux  dominent  chez  M.  de  Sacyy 
cest  dire  que  les  raretés  y  abondent;  ces  livres,  en 
effet,  sont  généralement  rares,  et  on  le  comprend: 
imprimés,  la  plupart  à  petit  nombre,  pour  l'Orient, 
il  n'en  est  resté  en  Europe  que  fort  peu ,  et  il  nous 
en  est  parvenu  bien  moins  encore  de  ceux  qu'ont 
produits  les  presses  asiatiques,  souvent  éphémères , 
toujours  beaucoup  plus  lentes  et  plus  inactives  que 
celles  de  notre  trop  fécond  Occident.  Je  n'ai  donc 
noté  de  rareté  que  les  rares  entre  les  rares,  que  ceux 
dont  quelquefois  on  ne  connaît  pas  deux  exem- 
plaires dans  les  bibliothèques  européennes. 


On  se  tromperait  cependant ,  si  l'on  croyait  ne 
trouver  dans  cettQ  collection  que  de  Torientalisme  ; 
les  études  de  M.  de  Sacy  étaient  spéciales,  mais 
M.  de  Sacy  n  était  pas  exdusif  ;  il  aimait  k  se  délas^ 
ser  des  siibtilités  de  la  Kafiah  et  de  Silkiouty  au 
théâtre  d'Athènes  et  au  forum  de  Cicéron  ;  il  ou- 
bliait avec  plaisir  les  hyperboles  dç  Moténabby 
et  de  Niaamy  pour  la  noble  simplicité  d'Ifomère 
et  la  richesse  de  Vii^ilq ,  le  mysticisme  de  Hafiz 
pour  Télégant  épicuréisme  d'Apacréon  et  d'Horace  : 
atissi,  trouvons-nous,  dans  sa  bibliothèque,  une 
belle  réimion  des  chefs-d'œuvre  de  U  Grèce  et  de 
Rome,  et  dans  les  meilleures  éditions. 

Les  livres  sont  généralement  d'une  bonne  condt^ 
tion,  mais  sans  luxe;  ce  sont  des  vélins,  des  demi-» 
reliures  à  dos  de  veau  ou  de  maroquin,  des  veaux 
pleins,  mais,  pour  les  dorures  somptueuses,  elles 
ne  s'y  montrent  qu'avec  discrétion.  M.  de  Sacy  ai- 
mait les  livres  pour  eux-mêmes,  il  considérait  leur 
mérite  avant  leurs  habits,  et  le  luxe  de  leur  exté- 
rieur n'était  pas  une  condition  expresse  d'admis- 
sion. Sa  bibliothèque  est  celle  d'un  savant,  mais 
c'est  en  même  temps  celle  d'un  homme  de  goût, 
et  noi^  envoyons  la  preuve  dans  le  soin  avec  lequel 
il  a  conservé  h  tous  les  enfants  de  l'Orient  leiu*  cos^ 
tume  national;  il  est  tel  de  ses  rayons  devant  lequel 
u»  Turc  se  croirait  à  Constantinople ,  un  Maronite 
au  mont  liban ,  un  Moulla  à  Calcutta. 

Ce  premier  volume  du  Catalogue  contient  prin- 
cipalement la  Théologie.  Peut-être  les  personnes 
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qui  ne  recoanaissent  aux  livres  d'autre  oiérite  que 
celui  de  la  mode  ou  d^un  prix  vénal  élevé ,  blâme^ 
ront-elles  avec  dédain  Tattention  que  j'ai  donnée  à 
la  philologie  biblique.  Chercher  à  me  défendre, 
serait  un  soin  superflu,  seraient-^Uea  disposées  à 
m  écouter?  Une  science  qui  occupe  Tltalie ,  TAUe- 
magne ,  la  Hollande ,  l'Angleterre  «  en  un  mot  toute 
TEurope  lettrée  «  ne  peut  être  une  vaine  science. 
M.  de  Sacy  en  a  fait  toute  sa  vie  une  étude  de  pré- 
dilection, et  il  est  dans  ipa  coaviction  que  ce  savant 
et  religieux  ami  des  lettres  serait  heureux,  s'il  pou- 
vait voir  cette  curieuse  partie  de  sa  bibliothèque  ins- 
pirer à  quelques  personnes ,  et  surtout  k  nos  jeunes 
ecclésiastiques,  le  goût  d'études  trop  négligées  et 
si  nécessaires,  pourtant,  k  la  défense  de  la  religion. 
La  partie  restera  toujours  inégale  pour  les  défen- 
seurs de  la  foi,  tant  qu'ils  se  tiendront  étrangers  à 
cet  arsenal  où  leurs  agresseurs  prennent  dos  armes , 
qui  cesseraient  d'être  dangereuses  dan9  leurs  mains 
si  plus  de  personnes  s'exerçaient  à  les  manier* 

Il  me  reste  un  devoir  à  remplir,  c'est  de  pro- 
clamer tout  ce  que  je  dois  aux  personne*  qui  ont 
bien  voulu  m'aider  dans  cette  tâche,  dont  l'exécur 
lion,  telle  que  je  l'avais  conçue,  m'eût  été  impos- 
sible sans  leur  secours.  U  faut  connaître  les  livres 
orientaux  pour  comprendre  ce  qu'il  a  fallu  de 
dévouement  et  de  patience  pour  ne  pas  se  décou-- 
rager  dans  la  recherche,  souvent  inutile,  toujours 
longue  et  pénible,  des  noms  d^auteurs,  des  dates, 
et  des  mille  et   une  minuties  bibliographiques 
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dont  j'étais  obligé  de  les  fatiguer.  Quatre  per- 
sonnes principalement  *  m'ont  secondé  de  leurs 
lumières  et  de  leur  temps  :  ce  sont ,  poxu*  l'hé- 
breu, M.  Munk,  employé  à  la  Bibliothèque  du  roi, 
département  des  manuscrits,  et  M.  Cahen,  traduc- 
teur de  la  Bible  et  éditeur  des  Archives  israélites 
de  France;  pour  l'arabe,  le  turc  et  le  persan, 
M.  Grangeret  de  Lagrange,  conservateur  à  la  bi- 
bliothèque de  l'Arsenal,  auteur  d'une  Anthologie 
arabe,  et  M.  Belin,  répétiteur  à  l'Ecole  des  jeunes 
de  langue.  Que  ces  Messieurs  reçoivent  ici  mes  re- 
mercîments;  si  je  suis  parvenu  à  mettre  quelque 
exactitude  dans  la  description  des  livres  purement 
orientaux,  c'est  à  eux  surtout  que  je  le  dois. 

Outre  les  livres  imprimés  dont  la  description 
m'a  été  confiée ,  M.  de  Sacy  a  laissé  de  nombreux 
manuscrits  orientaux  la  plupart  très-précieux.  C'est 
à  M.  de  Lagrange  qu'il  a  légué  le  soin  de  les  faire 
connaître.  On  verra  par  la  notice  de  ces  ma- 
nuscrits, placée  au  commencement  du  troisième 
volume,  que  le  maître  ne  s'était  pas  trompé  en 
comptant  sur  le  zèle  et  le  talent  d'un  de  ses  plus 
modestes  et  de  ses  plus  habiles  élèves. 

Je  laisse  à  M.  de  Lagrange  à  rendre  compte  lui- 
même  de  la  marche  qu'il  a  suivie, 

R.  MERUN. 

^  C'est  au  véuérable  supérieur  des  Missions  étrangères, 
M.  Tabbé  Dubbb,  que  je  dois  la  transcription  et  la  traduction 
des  titres  des  numéros  807,  808,  lAao,  liai. 
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Les  indications  qu'on  trouvera  dans  ie  cours  de 
ce  volume  devraient  me  dispenser  d'en  signaler  les 
livres  remarquables.  Mais  cette  bibliothèque  parait 
si  spéciale  !  Qui  me  répond  que  ce  qui  doit  attirer 
les  orientalistes  ne  repoussera  pas  les  autres  biblio- 
philes, et  qu'ils  ne  rejetteront  pas  le  catalogue  sans 
rouvrir?  Qu'aurions-nous  à  moissonner,  diront-ils, 
sur  cette  terre  barbare?  Prévention  et  erreur!  Dans 
ces  fruits  exotiques ,  plus  d'un  se  trouvera  dont  la 
collection  d'un  curieux  pourrait  se  faire  honneur. 
Est-il  besoin,  par  exemple,  d'être  orientaliste  pour 
posséder  le  produit  unique  de  la  première  impri- 
merie arabe,  ce  volume  rarissime  que  le  célèbre 
Tichsen  appelait  phœnix  librorum  (Horœ  canonicœ, 
Fani,  i5i49  n^i35i)?  Quel  bibliophile  repousse- 
rait le  chef-d'œuvre,  et  pourtant  le  premier  essai 
typographique  de  cet  orfèvre  arabe  Abd-Allah  Za- 
kher  S  devenu  tout  à  coup,  sans  autre  maître  que  son 
génie,  graveur,  fondeur,  im{»*imeur  et  créateur 
d'une  typographie  au  mont  Liban  [Balance  du  temps 
et  de  V éternité?  Au  Liban,  l'jZki^^  1378).  Quel  ca- 
binet se  fermerait  au  Psautier  de  Boukharest,  i  7^7, 

^  Voyez  à  la  fia  de  ce  volume,  p.  Ai  a,  la  aote  relative  à  l'im- 
primerie  du  mont  Liban. 
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que  M.  de  Sacy  croit  être  le  seul  en  Europe 
(n''  i3A8)?  Je  laisse  à  la  sagacité  des  amateurs  le 
plaisir  de  découvrir  eux-mêmes  les  nombreuses 
curiosités  typographiques  renfermées  dans  ce  vo- 
lume, et  j'espère  qu'ils  ne  s'efirayeront  pas  de  Té- 
trangeté  de  leur  langage,  quand  ils  réfléchiront 
qu'elles  peuvent  être  destinées  à  l'usage,  ne  plus 
ne  moins  qu'un  Ëlzevir  broché,  un  Aldo  intonso,  un 
incunable  sur  vélin,  et  toutes  ces  autres  raretés  pré- 
cieuses qui  s'admirent  à  distance  sur  les  étagères 
des  LucuUus  de  la  bibliographie. 
.  Mais,  abandonnons  le  champ  de  la  curiosité 
pour  celui  de  l'utile.  Quelle  ample  moisson  les 
études  sérieuses  n'ont-elles  pas  à  recueillir  dans 
ce  premier  volume  ?  Sans  y  rencontrer  un  seul 
lexique,  une  seule  grammaire,  la  linguistique  y 
puisera  d'inappréciables  richesses  dans  toutes  les 
clauses ,  et  surtout  dans  les  versions  anciennes  et 
modernes  des  livres  des  deux  Testaments ,  et  dans 
ces  doctrines  chrétiennes  que  le  zèle  pour  la  pro- 
pagation dëHa  foi  a  fait  traduire  en  tant  de  langues 
diverses  (65 1  à  9 1 5,  1 2  5 A  à  12  80).  Je  ne  parle  pas 
des  rares  et  belles  polyglottes  de  Ximenès,  d'An-^ 
vers,  de  Lejay,  deWalton*(663,  654,  666,  667), 
du  Psautier  de  Giustiniani^  1616,  seconde  impres- 
sion connue  en  caractères  arabes  (660);  de  VOratio 
Dominica  de  Bodoni ,  exemplaire  riche  de  la  signa-* 

^  La  personne  à  qui  M.  de  Sacy  a  prêté  le  premier  volume 
de  la  Polyglotte  de  Walton  est  instamment  priée  de  le  renvoyer 
à  la  famille. 
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tore  du  prince  Eugène  (663);  des  ouvrages  coptes 
répwdus  sous  les n^ 689  à  693,  726  à  729,  i357 
à  i36i ,  des  livres  moBso-gothiques  de  la  série  ul-* 
philanienne  (731  à  739),  etc.  etc. 

L'étude  philosophique  et  comparative  des  reli- 
gions, des  institutions  et  des  lois,  devra  remarquer: 
Magnusen,  Priscœ  veteram  Borealium  mythologim 
lexicQTi  (12  5);  le  Manichéisme  de  Beausobre  (396), 
Townley's  Bihlical  illustrations  (A98),  Burders 
Oriental  customs  (969),  et  les  numéros  environ- 
nants, 967,  968,  970,  971,  972,  973;  YHistoire 
da Bouddhisme ,  par  Upham,  1829,  in-fol.  avec  fig. 
(1 699)  ;  Mahavanti^  du  même  Upham ,  1 833  (  1 600)  ; 
MUhcàt-ul-'Masabih ,  source  précieuse  des  doctrines 
musulmanes  (1487);  le  Hedayah,  vrai  répertoire 
de  jurisprudence  oulémaïque  (1 52 1  )  ;  le  Codex  na^ 
iorœus  (i  545),  qui  a  donné  lieu  à  deux  curieux  ar- 
ticles de  M.  de  Sacy  ;  le  Desàtir  (  i548);  le  Yaçna 
(15^7);  le  Manava  dherma  Sastra  (1579);  les  Lois 
de  Manon  (i58o);  le  Digest  of  Hindu  law  (1596); 
tous  livres  qui ,  écrits  ou  traduits  en  langues  d'Eu- 
rope, sont  accessibles  à  tous  les  lecteurs.  Je  ne 
cite  ps  le  Dabistàn  (Calcutta  1819),  parce  que 
ce  volume  fort  rare  est  tout  persan  (  1 609  ). 

^importance  de  Thistoire  de  Téglise ,  et  de  celle 
des  liturgies  commence  à  être  comprise;  ces  études 
tireront  grand  fruit  de  TAssemani ,  Codex  liturgicus 
Eccksite  universa,  devenu  très -rare  (  i3o6);  du 
Maseum  italicum  (1307)  ;  de  la  Idturgia  antiqua  his- 
panica,  gothica, (i3o8);  des  Liturgies  orientales 
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de  Renaudot  (i  35 A)  et  des  autres  ouvrages  de  cette 
série  où  les  diverses  liturgies  de  rOccident  et  de 
l'Orient  sont  pour  ainsi  dire  en  présence. 

Rappellerai-je  les  SS.  Pères  :  Tertullien,  de  Ri- 
gault,  i664  (1206);  S.  Clément  S  Alexandrie ,  de 
Potter  (1 2  1 2); 5,  Cyprien,  de  Baluze,  1726(121 3); 
Collectio  nova  patram,  de  Montfaucon  (1219); 
S.  Éphrem  {1221);  S.  Jean  Chrysostome ,  1837 
(i223);  S.  Augustin,  i836  {1224);  Cassiodore,  de 
Garet,  1679  (1227). 

L'histoire  littéraire  et  la  bibliographie  sont  es- 
sentiellement cosmopolites;  par  la  nature  même  de 
leurs  travaux,  elles  doivent  leur  attention  à  toutes 
les  littératures ,  à  toutes  les  langues  et  elles  seront 
heureuses  de  trouver  ici  Tôxcellente  Bibliothèque 
hébraïque  de  Wolf  (i33),  la  Bibliotheca  magna  rab- 
binica  de  Bartolocci  (i32);  la  Bibliotheca  espahola 
de  Rodriguez  de  Castro  {137);  le  Cave,  Scriptoram 
ecclesiasticorum  historia  litteraria,  1740  (357);  le 
Masch,  Bibliotheca  5acm  (446);  le  Manuel  de  biblio- 
graphie biblique  de  Rosenmùller  (448);  les  recueils 
bibliques  de  Michaëlis,  Eichhom,  Paulus  et  autres 
(449  à  468).  On  remarquera  aussi  l'essai  de  Biblio- 
thèque copte-jacobite  de  Tromler  (i  169),  et  mille 
petites  dissertations  curieuses  de  bibliographie  et 
d'histoire  littéraire  qui  abondent  dans  ce  catalogue , 
et  qu'on  trouvera  en  tête  de  chaque  grande  série. 

Je  ne  devrais  pas  parler  de  la  philologie  bi- 
blique, puisqu'elle  est  le  principal  objet  de  ce 
premier  volume.  Mais  comment  s'abstenir  de  citer 
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Critici  sacri  (653);  Rossi,  Variœ  lectiones  Veteris 
Test  (566);  les  Bibles  hébraïques  de  Buxtorf,  de 
Norzi  (aoi,  202),  d'Estienne,  de  Munster,  de  Mi- 
chaêlis,  d'Houbigant,  de  Kennicott,  de  Meisner, 
deJahn,etc.  (588,  589,  590,  59 A,  598,600,601, 
602);  la  Main  forte  de  Mnémonide,  167  A  «exem- 
plaire sur  papier  bleu,  en  maroquin  citron  (243); 
la  Bible  grecque  de  Breitinger  (617),  celle  de 
Holmes ,  édition  vraiment  splendide  (618);  les 
Psaumes  de  Baber,  beau  fac-similé  du  beau  manus- 
crit alexandrin  (621);  le  Nouveau  Testament  de 
Woide,  uuixe  fac-similé  du  même  manuscrit  (63 1, 
&ii)\les Évangiles  de  Kipling, /ac-5imi7e  aussi  sur 
un  des  plus  beaux  manuscrits,  celui  de  Théodore 
de  Bèze  (633);  les  Hexaples  d'Origène  (627);  la 
Concordance  de  Calasio,  édition  deLondres^  ^74^7 
(917);  les  ouvrages  déjà  rappelés  de  Burder,  de 
Hartmann ,  de  Boberts,  sur  les  coutumes  orientales 
bibliques  (967  à  973)  et  toute  cette  série  d'archéo- 
logie de  rÉcriture  sainte;  les  œuvres  de  Bochart 
1 7 1 2 ,  (997),  la  Géographie  biblique  de  BosenmûUer, 
1823-1 83 1  (998);  le  rare  volume  de  Longuerue 
sur  la  chronologie  orientale  (1017);  la  Biblia  ma- 
gna commentariorum  (  i  o3o)  ;  les  Scholies  des  Bosen- 
mûUer sur  TAncien  Testament  et  sur  le  Nouveau 
(io36  et  1090);  les  ouvrages  divers  de  Michaêlis. 
C'est  surtout  aux  bibliothèques  publiques  que 
la  vente  de  cette  collection  ouvrira  une  mine  inap- 
préciable ;  quelque  riches  qu'elles  soient  déjà ,  elles 
y  découvriront  des  trésors,  qu'elles  ne  soupçonnent 
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peut-être  pas;  mais  à  ces  dépôts  que  la  mort  ne 
disperse  jamais,  c6  ne  sont  pas  des  ouvrages  isolés 
qu'il  faut  signaler,  ce  sont  des  classes  entières  qu'il 
leur  importe  de  vérifier*  Il  en  est  une  principalement 
sur  laquelle  je  crois  devoir  appeler  l'attention ,  c'est 
celle  du  Judaïsme  ;  dans  les  deux  cent  vingt-cinq  nu- 
méros àpeu  près  dont  elle  se  compose',  peu  se  trou- 
vent qui  ne  soient  importants.  Mais  l'usage  de  ces 
livres  est  tellement  restreint  en  France ,  que  c'est 
surtout  dans  les  établissements  publics  que  la  place 
s'en  trouve  marquée;  là,  au  moins,  l'étude  est  tou- 
jours sûre  qu'au  premier  besoin  ils  répondront  à  son 
appel.  La  série  de  la  liturgie  orientale  qui  comprend 
la  collection  presque  entière  des  éditions  du  Liban , 
et  plusieurs  autres  impressions  de  l'Orient  &i  diflB- 
ciles  à  réunir  en  Europe ,  mérite  également  d'être 
recueillie  (i3îi6ài36^);et  l'on  trouvera,  danà  la 
section  du  Mahométisme ,  de  vraies  perles  inatten^ 
dues  ;  je  nô  citerai  que  le  curieux  et  rarissime  essai 
d'édition  arabe-latine  de  l'Alcoran  donné  par  Dan* 
zius  en  1 69^2  (remarquez  la  date,  antérieure  à  Hinc- 
kelmdnn),  et  dôât  on  ne  trouverait  probablement 
pas  un  deuitième  exemplaire  {i484);  l'Alcoran  de 
Saint-Pétersbouî^,  1789,  seulement  soupçonné  par 
Schnurreri  celui  de  Kazan,  réimprimé  trois  foi»  et 
en  deux  formats  (i464,  i466,  i466, 1467).  Je  ne 
parle  pas  de  celui  de  Maracci ,  dont  tout  le  monde 
connaît  l'importance  (1462);  mais  je  signalerai  les 
curieux  opuscules  de  Langius ,  d' Acoluthus ,  etc. 
(1457,  i4ô8,  1459),  utiles  à  consulter  pour  l'his* 


SUR    LE    PREMIER   VOLUME.  XLVII 

toire  littéraire  de  rAlcoran ,  ainsi  que  toute  la  série 
des  livres  de  dogme,  de  liturgie  et  de  jurispru* 
dence  mahométaue ,  imprimés  à  Constantiiiople, 
à  Boulaq  et  à  Calcutta,  série  comprise  sous  les 
numéros  1487  à  i53o. 

Aussi  les  mathématiciens  trouveront  à  s'en- 
richir dans  ce  premier  volume.  Le  Khcuanat  ul  ilm 
(1612),  V Algèbre  de  Ben  Musa  (1623),  YEuclide 
de  Naçîr  Eddîn  (16a  8,  162g,  i63o),  ainsi  que 
la  Dissertation  de  Gartz  sur  les  interprètes  arabes 
du  géomètre  grec  (1627),  doivent  attirer  leur 
attention  ;  je  leur  signalerai  aussi  les  deux  ouvrages 
des  numéros  1697  ^^  1698,  relatifs  à  la  discus- 
sion des  Parses  au  sujet  de  Tannée  intercalaire 
dans  la  chronologie  de  Zoroastre. 

Les  ouvrages  d'histoire  naturelle^  de  Forskâl 
(1721),  de  botanique  de  Clusius  (  1 7 6 1  ) ,  Tid^frictt/- 
ture  de  Abu  Zacaria  lahia  (  1 768),  VAvicenne  arabe 
de  Rome,  169 3  (1816);  les  Tablettes  de  la  santé, 
de  ËUuchasem  elimithar  (EbnDjiezla)  (1821); 
la  Chirargie  d^Albucasis,  de  Channing,  bel  exem- 
plaire en  maroquin  vert;  les  ouvrages  modernes 
de  médecine  des  Orientaux,  entre  autres  le  Moojiz- 
ool-qanoon,  et  son  Commentaire  Ashshurh'Ool-moognee 
(i835eti836);  enfin,  la  célèbre  anatomie turque 
de  Chany  Zadé,  premier  ouvrage  où  des  musul- 
mans aient  placé  des  figures  humaines  (1837): 
voilà  bien  des  livres  qui  doivent  intéresser  sinon 
la  science  elle-même,  au  moins  Thistoire  de  la 
science. 
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Je  m'arrête,  car,  sans  m'en  apercevoir,  je  fini- 
rais par  faire  une  table  de  ce  volume  ;  Tabondance 
des  matières  m'a  entraîné  à  mon  insu,  et  cepen- 
dant, de  cette  bibliothèque  spécialement  orientale, 
je  n'ai  rien  signalé  aux  orientalistes.  Qu'on  ne  s'en 
étonne  pas,  c'est  que  ce  Catalogue  tout  entier  leur 
est  destiné ,  c'est  que ,  mieux  que  personne ,  ils 
savent  ce  que  présentent  d'intérêt,  soit  au  travail, 
soit  à  ]a  curiosité,  les  livres  qui  sont  dans  la  ligne 
de  leurs  études  ;  c'est  qu'enfin  ces  livres  ont  encore 
pour  eux  un  mérite  spécial ,  c'est  celui  d'avoir  ap- 
partenu à  un  savant  qui  fut  pour  ses  élèves  non 
moins  un  père  qu'un  maître ,  et  dont  le  nom  a  été 
porté,  dans  toute  l'Europe  lettrée  comme  dans  les 
contrées  les  plus  éloignées  de  l'Orient,  riche  de 
respects  et  de  bénédictions. 


Nota. —  Je  prie  les  personnes  qui  remarqueront  des  fautes 
dans  ce  volume  de  vouloir  bien  mêles  signaler;  je  profiterai  de  leurs 
observations  pour  Terrata  général  que  je  me  propose  de  placer  à 
la  fin  du  Catalogue. 


MOTIFS 

DB    L'ORDRE   SUIVI   DANS   LE   CLASSEMENT   DE   LA  THEOLOGIE 
CONTENUE   DANS  CE   PREMIER   VOLUME. 

Pour  peu  qu'on  examine  avec  quelque  attention  le 
tableau  des  divisions  bibliographiques  placé  à  la  fin  de 
ce  volume,  on  comprendra  facilement  la  marche  que  j*ai 
suivie;  mais  eUe s  éloigne  teUement des  habitudes  reçues, 
qu'il  devient  nécessaire  de  développer  les  motifs  qui 
m  ont  guidé  dans  l'ordre  général  et  dans  la  distribution 
des  détails.  Ce  n'est  pas  à  la  légère  que  j'ai  porté  la  hache 
dans  l'ancien  édifice ,  d'autant  plus  respectable  qu'il  avait 
été  élevé  par  des  gens  spéciaux:  mais  la  science  s'est 
agrandie  dans  certaines  parties;  dans  d'autres,  l'ordre 
avait  cessé  d'être  sensible ,  peut-être  aussi  les  auteurs  du 
système  s'étaient^ils  montrés  trop  sévèrement  exclusifs , 
placés  qu'ils  étaient  au  point  de  vue  purement  catho- 
lique. Je  pouvais  donc  faire  choix  d'un  autre  point  de 
départ ,  et  cela  sans  que  l'orthodoxie  eût  à  en  conce- 
voir la  moindre  alarme. 

J'ai  supposé  un  homme  privé,  jusqu'à  ce  jour,  de  toute 
idée  de  Dieu.  Je  lui  fais  admirer  l'ordre  et  la  sagesse 
de  l'univers  matériel ,  les  merveilles  de  cette  intelligence 
humaine ,  puissance  presque  sans  rivale ,  qui  s'empare  du 
sceptre  de  la  création  ;  je  le  conduis  des  effets  à  la  cause , 
et  cet  homme  devine  Dieu.  Voilà  mon  introduction, 
ce  que  j'appeUe  la  Philosophie  religieuse. 

Mais  ce  Dieu  quel  est-il?  Â  cette  question  et  si  simple 
et  si  grave ,  je  me  garde  bien  de  donner  une  réponse  : 
c'est  le  néophyte  lui-même  qui  la  fera  bientôt.  Qu'il 

TOM.  I.  D 
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me  suive  seulement  en  ce  voyage  de  découvertes  à  la 
recherche  du  vrai  Dieu. 

Cettfc  idée  d  un  créateur  que  je  viens  de  faire  naître 
en  lui ,  dans  tous  les  temps ,  dans  tous  les  lieux ,  chez 
tous  les  hommes  on  la  retrouve ,  non  pourtant  sous  la 
même  forme ,  mais  différemment  modelée  par  la  main 
de  la  crainte  ,  du  désir  ou  de  l'espérance  ;  et  la  supers- 
tition de  l'homme  n'aurait  cessé  d'errer  dans  ce  laby- 
rinthe d'autels,  élevés  moins  souvent  aux  vertus  qu'aux 
passions  et  aux  vices,  si  prenant  pitié  de  cette  pauvre 
raison  humaine,  oublieuse  de  son  essence  divine.  Dieu 
lui-même  ne  s'était  révélé  à  l'homme  pour  le  délivrer 
enfin  du  joug  de  la  matière  et  le  rendre  à  son  immor- 
telle destinée. 

Pour  ne  pas  nous  égarer  au  hasard  sur  cette  vaste 
mappe-monde  des  croyances  humdines ,  nous  en  étu- 
dierons d'abord  l'ensemble;  nous  y  i^manjuerons  deux 
mondes  distincts,  un  monde  ancien  qui  a  cessé  d'exis- 
ter ,  et  n'est  plus  cité  que  pour  mémoire  ;  un  monde 
nouveau  plein  de  vitalité,  où  la  vérité  a  triomphé  de 
l'erreur,  mais  où  celle-ci  a  ses  puissances  enoore. 
s, Nous  commencerons  notre  visite  par  les  ruines  de  ce 
monde  détruit,  le  Paganisme,  et  après  avoir  interrogé 
les  idoles  brisées  de  l'Egypte  et  de  l'Asie ,  l'olympe  aban- 
donné de  la  Grèce  et  de  Rome ,  les  pierres  druidiques , 
le  Valholla  vide  d'Odin  et  de  ses  héros  Scandinaves,  nous 
quitterons  ces  vastes  cimetières  de  l'immortalité,  pour 
méditer  sur  la  mésaventure  de  dieux  vieiUis  et  morts 
comme  l'homme  qui ,  pour  prix  d'une  lâche  indulgence 
à  ses  passions,  leur  vendait,  aans  garantie,  une  imimor* 
talité  de  faux  aloi. 

Le  monde  nouveau ,  ce  monde  si  animé  et  si  curieux 
des  cultes  vivants ,  nous  nous  exposerions  aussi  à  l'ex- 
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plorer  sans  fruit,  si  nous  n  en  cfaerchlons  d'abord  les 
grandes  divisions  naturelles. 

Tous  les  cuites  ont  pour  objet  ou  un  Dieu  seul,  créa- 
teur et  maître  de  l'univers,  ou  plusieurs  dieux  se  divi- 
sant la  puissance  ;  et,  comme  le  faux  est  indéfini  dans 
ses  formes ,  il  est  encore  des  cultes  et  des  systèmes  dont 
le  chaos  insaisissable  se  refuse  à  l'analyse. 

Voilà  donc  deux  grandes  lignes  :  Monothsisme  et  Po- 
LYTHKiSMB  ;  les  systèmcs  religieux  divers  rentreront  dans 
cette  dernière. 

Dans  le  Monothéisme  trois  religions  se  distinguent  : 
la  religion  Mosaïque  ,  la  religion  CnR^nENiiB  et  la  reli- 
gion  Mahom£tanb. 

Visitons  en  premier  le  peuple  de  Moïse;  nous  devons 
cette  préférence  à  son  droit  d'aînesse.  Mais  d'abord  il 
faut  nous  informer  de  la  bibliographie  du  Judaïsme ,  de 
Viiistoire  de  Moïse,  de  celle  des  prophètes,  de  celle 
aussi  du  peuple  hébreu;  connaissances  préliminaires 
nécessaires  pour  nous  rendre  plus  facile  Tintelligence 
de  ce  que  nous  allons  rencontrer. 

La  Synag(^e  maintenant  nous  est  ouverte.  Là,  nous 
sont  offerts  les  livres  sacrés,  dépôt  de  la  foi  du  Juif.  Ces 
livres  sont  de  deux  sortes  :  les  enseignements  directs 
de  Dieu,  laissés  écrits  par  Moïse  et  les  {urophètes;  c'est 
la  révélation ,  la  Bible  ;  l'interprétation  et  le  dévelop- 
pement de  ces  enseignements,  interprétation  reçue, 
dit-on ,  oralement  de  Mc»se  et  de  ses  successeurs ,  et 
transmise  de  génération  en  génération ,  c'est  la  tradition, 
le  Tabmd,  inconnu' avant  J.  C.  et  qui  n'a  été  rédigé  par 
écrit  que  du^n*"  au  in^  siècle  de  l'ère  chrétienne.  Sur 
cette  double  autorité  s'appuient  et  la  Doctrine  religieuse 
des  Juifs  postérieurs  à  J.  G.  et  leiu*  PMosophie,  et  leur 
Droit  Leur  doctrine  religieuse  se  partage  eUe-même 

D. 
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en  Dogme  et  en  Litargie,  comme  leur  philosophie  en 
spéculative  et  morale. 

Le  tableau  des  diverses  Sectes  juives  terminera  notice 
revue  de  la  religion  de  Moïse;  revue  non  moins  histo- 
rique et  politique  que  religieuse  et  morale;  car,  avant 
la  dispersion,  cette  nation  des  Hébreux  se  gouvernait 
théocratiquement,  et,  dans  les  théocraties,  c'est  à  la  loi 
religieuse  que  tout  est  soumis ,  culte  et  justice ,  gouver- 
nement et  administration ,  agriculture  même  et  profes- 
sions manuelles. 

Je  ne  puis  quitter  ce  sujet  sans  faire  remarquer  à 
mon  compagnon  Tétonnant  phénomène  de  cette  disper- 
sion des  Juifs.  En  demandez-vous  l'explication  à  la  raison 
humaine,  celle-ci  demeure  muette ,  et  le  problème  reste 
sans  solution  ;  le  regardez- vous  d'un  œil  chrétien ,  c  est 
un  événement  miraculeux ,  c'est  l'accomplissement  de 
la  parole  divine,  le  témoignage  vivant  et  éternel  de  la 
mission  de  Jésus-Christ. 

Seuls  au  milieu  de  cultes .  gcossiers ,  les  Hébreux 
avaient  conservé  la  vraie  notion  de  Dieu,  un,  imma- 
tériel, infini,  incréé;  nous  venons  d'apprendre  d'eux 
à  le  connaître ,  à  l'adorer,  à  redouter  sa  justice  ;  l'Évan- 
gile va  nous  montrer  à  l'aimer,  à  le  servir  par  choix ,  et 
à  chérir,  comme  nos  frères ,  tous  les  membres  du  genre 
humain. 

Les  livres  prophétiques  du  peuple  de  [Heu  annon- 
çaient au  monde  un  réformateur,  à  l'homme  une  récon- 
ciliation complète  avec,  son  Créateur.  Le  Messie  paraît 
et  la  civilisation  sociale'  change  de  face;  d'égoïste  et 
sensuelle  qu'elle  était,  elle  sort  de  son  enveloppe  gros- 
sière toute  fraternelle ,  toute  spiritualisée. 

Nous  voici  arrivés  au  Christianisme  ,  région  de  con- 
solant aspect  où  se  respire  une  athmosphère  si  pure , 
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OÙ  le  bonheur  se  peut  puiser  si  facile  aux  sources  de 
la  charité;  mais  le  champ  est  bien  autrement  vaste 
que  celui  que  nous  avons  parcouru  jusqu'ici;  nécessité 
plus  impérieuse  encore  d'un  itinéraire  sagement  rai- 
sonné. 

Ici,  au  départ,  soit  faite  aussi  ample  provision  de 
connaissances  préUminaires ,  historiques  surtout. 

Le  sacrifice  du  Messie  consommé,  les  apôtres  conti- 
nuèrent l'œuvre  de  la  régénération  humaine  ;  et  peu 
d'années  venaient  de  s'écouler,  que  l'Orient  et  l'Oc- 
cident étaient  éclairés  du  flambeau  de  la  vérité;  des 
églises  s'établissaient,  la  foi  se  confessait  avec  ardeur, 
et  chaque  jour  du  sang  d'un  martyr  naissait  un  peuple 
de  Chrétiens. 

Mais  partout  où  l'homme  se  trouve,  l'erreur  se  mon- 
tre à  sa  suite ,  accompagnée  de  l'esprit  de  révolte.  Dès 
les  premiers  siècles ,  des  opinions  divergentes  s'étaient 
produites;  l'Élise  entière,  rassemblée  en  conciles  firé- 
quents ,  les  condanmait  à  mesure  qu'elles  faisaient  ir- 
ruption :  ainsi  se  conservait  le  dépôt  de  la  foi  primitive  ; 
mais  Terreur  ne  se  tient  jamais  pour  battue,  elle  est 
sœur  de  l'oi^eil.  L'hérésie  a  toujours  existé,  éternel 
Protée  changeant  de  face  suivant  les  temps,  les  lieux 
et  les  occurrences.  Ainsi  s'est  opérée  au  v*  siècle  la  di- 
vision des  Nestoriens  et  celle  des  Jacobites  ;  au  x*  siècle 
ia  consommation  du  schisme  de  Photius,  qui  de  deux 
sœurs  a  fait  deux  rivales  ennemies ,  et,  plus  tard ,  a  con- 
duit à  sa  perte  l'empire  de  Constantin.  Mais  ce  schisme 
malheureux,  qu'avait  amené  l'ambition  jalouse  des  pa- 
triarches, ne  divisait  les  deux  églises  que  sur  la  disci- 
pline et  sur  des  points  de  foi  secondaires  ;  elles  étaient 
en  procès ,  mais  elles  étaient  sœurs  encore  et  la  foi  res- 
tait sauve.  Une  catastrophe  bien  plus  déplorable  atten- 
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dait  le  Christianisme;  le  x\f  aiède  vit  la  jalousie  de 
deux  ordres  rivaux  attaquer  la  foi  des  apôtres  jusque 
dans  ses  bases;  Luther  et  Calvin  brisèrent  le  calice ,  con- 
testant à  quinze  siècles  la  pureté  de  leur  croyance. 

De  ces  mutilations  successives  de  TEg^ise  résultent 
deux  aspects,  sous  lesquels  se  présente  aujourd'hui 
la  religion  chrétienne  :  ce  qui  est  commun  à  toutes  les 
communions ,  d*une  part,  ou  Christianisme  général^  et  de 
lautre  ce  que  chacune  d'elles  a  de  distinct,  Comnmnions 
diverses.  I^ns  la  première  division  nous  rencontrons, 
I,  les  notions  générales  et  historigaes;  U,  les  preuves  de 
la  vérité  da  Christianisme;  lU  enfin,  V Écriture  sainte. 
Cette  dernière  série  est  féconde ,  elle  nous  arrêtera 
quelque  temps. 

Quels  sont  les  livres  saints? 

Jésus-Christ  confondait  les  docteurs  par  la  loi  écrite, 
il  leur  prouvait  sa  mission  par  les  prophètes ,  comme  il  la 
prouvait  au  peuple  par  ses  miracles,  et,  pour  accomplir 
leâ  prophéties ,  il  Ta  scellée  de  som  sas^.  Sa  loi  est  la 
continuation  de  celle  de  Moïse;  celle-ci  était  l'alliance 
de  Dieu  avec  son  peuple  seulement,  TaUiance  nouvelle 
appelle  à  Dieu  le  genre  humain  tout  entier. 

La  révélation»  des  Juifs  (la  Bible)  appartient  donc 
aussi  au  Christianisme  et  comme  base  de  la  loi  et  comme 
preuve  prophétique  de  la  mission  évangélique  ;  ce  sont 
les  préliminaires  du  contrat,  l'Évangile  est  ce  contrat 
lui-même. 

Lesiivres  sacrés  des  Chrétiens  seront  conséquemment 
et  la  première  loi  et  la  loi  nouvelle,  ou  la  BSfle  et  le 
Nomeaa  Testaments 

Cependant  sous  cette  étiquette  :  Écriture  sainte,  nous 
trouverons  plus  que  les  livres  saints  eux-mêmes  ;  ce 
sera  toute  la  série  des  ouvrages  qui  s'y  rapportent. 
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Dans  tous  les  temps  les  livres  saints  ont  été  Tobjel 
de  sérieuses  études ,  mais  c'était  surtout  sous  le  point  de 
vue  dogmatique  et  moral.  Depuis  la  réforme ,  qui  a  jeté 
sans  distinction,  dans  les  mains  de  tous,  tous  ies  livres 
de  la  Bible,  qui  les  a  vulgarisée  dans  toutes  les  langues, 
qui  a  établi  en  principe  que  chacun  a  pouvoir  de  les  in- 
teipréter  à  son  plaisir ,  le  nombre  des  livres  relatif  à 
rinterprétation  des  textes  sacrés  s*est  multiplié  indéfi- 
niment; de  là  un  dédale  immense,  dont  il  est  difficile 
de  trouver  les  issues. 

Voyageurs  prudents,  n'avançons  qu*à  pas  lents  dans 
ces  obscurités  que,  pour  quelques  parties,  nous  explo- 
rons les  premiers. 

Remarquez  à  feutrée  quatre  compartiments.  Le  T' 
contient  les  généralités ,  la  bibliographie ,  les  mélanges  :  le 
IP,  les  introductions  à  la  mUe  ou  histoires  littéraires 
de  ce  livre;  le  IIP,  la  haute  criéi^ae,  qui  recherche  Tau- 
thenticité  des  livi^s  divers;  le  IV',  la  critique  verbale 
tout  occupée  de  la  correction  des  textes ,  du  choix  des 
variantes,  etc. 

Nous  voici  maintenant  aux  livres  saints  eux-mêmes, 
Textes  d  abord,  F^ivibia.  ensuite  ;  le  texte  de  l'Ancien 
Testament  est  double,  f hébreu  original  et  la  version 
grecque.  Vous  vous  étonnez  quuno  version  ligure 
parmi  des  textes  :  c'est  que,  pour  les  Chrétiens,  cette 
version  est  un  texte;  c'est  là  que  f  Evangile  prend  ses  ci- 
tations ,  car  elle  est  contemporaine  de  Ptolémée  et  elle 
servait  aussi  de  texte  aux  Juifs  qui  parlaient  la  langue 
grecque;  ajoutes  que  fédition  grecque  contient  seule 
plusieurs  livres  qui  n  ont  jamais  existé  en  hébreu  ,  ou 
ne  nous  sont  jamais  parvenus  en  cette  langue* 

Quant  aux  versions,  elles  sont  nombreuses  et  deux 
classes  en  sont  faites  :  versions  anciennes,  dont  la  cri- 
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tique  s'aide  avec  avantage;  versions  modernes,  si  mul- 
tipliées par  les  sociétés  bibliques  ;  les  unes  et  les  autres 
distinguées  selon  les  langues  en  versions  orientales  et 
en  versions  de  VOccident 

Enfin,  et  pour  dore  les  livres  saints,  nous  rencon- 
trons les  concordances,  les  extraits  de  la  Bible. 

Ici  commencent  les  ténèbres  ;  armons-nous  du  flam- 
beau de  1  analyse.  \oiciV Herméneuti(fRe,  cette  science  de 
rinterprétation  devenue  si  vaste  depuis  le  xvi*  siècle; 
théorique  ou  ne  traitant  que  des  rè^es  qui  doivent  gui- 
der l'interprète  sacré ,  c'est  ïHerméneutuine  proprement 
dite;  pratique,  elle  prend  le  nom  d'Exégèse  et  com- 
prend tous  les  commentaires ,  toutes  les  interprétations 
générales  ou  partielles  qua  fait  naître,  depuis  deux 
siècles,  l'indépendance  religieuse. 

Remarquons  ces  Sciences  auxiliaires  qui  marchent 
aux  côtés  de  l'Herméneutique,  guides  indispensables  à 
l'interprète  sacré,  qui,  sans  elles,  s'égarerait  bientôt;  ce 
sont  :  I ,  la  Phiblogie  ou  connaissance  des  langues  saintes, 
de  la  rhétorique  et  de  la  poésie  bibliques;  II,  la  Con- 
naissance générale  de  l'Orient,  Y  Archéologie  bïblûfae;  IQ  et 
IV,  la  Géographie  ,ïHistoire  natarelle,  la  Chronologie  et 
ïHistoire  dans  leurs  rapports  avec  l'Ancien  Testament  et 
avec  le  Nouveau. 

Immédiatement  après,  ï Exégèse  nous  présente  ses 
commentaires  sur  toute  la  Bible  et  sur  chacun  des  deux 
Testaments. 

Que  les  consciences  sévères  ne  se  scandalisent  pas 
si  l'Ecriture  sainte  est  terminée  par  les  Livres  supposés  ; 
l'ombre  n' est-elle  pas  attachée  au  pied  de  la  réalité? 

Je  ferai  observer  aussi ,  avant  d'aller  plus  loin  , 
que  ces  livres  supposés  sont  les  livres  que  repoussent 
également  et  les  Protestants  et  les  Catholiques ,  et  non 
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les  livres  qui,  rgetés  par  les  premiers  comme  apocry- 
phes, sont  admis  par  le  canon  romain  sous  le  titre  de 
deutéro-canoniqnes: 

Pourquoi  retrouvons-nous  dans  les  livres  sacrés  des 
Chrétiens  le  texte  hébreu  de  la  Bible,  déjà  rencontrée 
au  Judaïsme?  Cest  donc  un  double  emploi?  Non,  ce 
n*est  pas  un  double  emploi  ;  malgré  l'identité  du  texte , 
il  y  a  des  distinctions  à  faire  entre  les  éditions  chré- 
tiennes et  les  impressions  faites  pour  Tusage  des  Juifs. 
Dans  celles-ci  Tordre  des  livres  n*est  pas  exactement 
le  même ,  on  y  trouve  des  prières  et  des  commentaires 
rabbiniques,  des  marques  de  divisions  et  de  lecture 
publique  propres  à  la  Synagogue  seule;  ces  éditions 
appartiennent  donc  proprement  au  Judaïsme;  les  autres 
appartiennent  tellement  au  Christianisme  qu  elles  n  ont 
pas  accès  dans  les  temples  des  Juifs. 

Nous  avons  parcouru  le  Christianisme  général  ;  pas- 
sons en  revue  les  Comnivaiions diverses.  Par  communion, 
il  faut  entendre  ici  toute  société  chrétienne  dont  les 
membres  professent  les  mêmes  dogmes ,  observent  les 
mêmes  rites. 

Ces  communions  viennent  se  ranger  sur  deux  grandes 
lignes  :  dans  lune ,  celles  qui  reconnaissent  la  présence 
réelle  par  la  consécration  ;  dans  l'autre ,  celles  par  qui  ce 
dogme  est  repoussé;  cette  dernière  c'est  le  Protestanr 
tisme;  la  première,  faute  dune  expression  plus  exacte, 
je  rappellerai  Catholicisme.  Or,  ce  dogme,  ce  sacrifice 
de  la  messe,  c'est  justement  un  caractère  commun  à 
Téglise  romaine  et  à  toutes  les  églises  de  l'Orient.  Au 
viif  siècle ,  les  Protestants  ont  tenté  de  persuader  que 
Té^se  grecque  rejetait  comme  eux  la  consécration  ; 
ils  n'ont  réussi  qu'à  rendre  plus  évident  l'accord  de 
rOrient  et  de  TOccident  sur  ce  dogme  fondamental. 
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Un  autre  caractère  distingue  aussi  le  Catholicisme  du 
Protestantisme,  cest  que  ce  dernier  rejette  Tautorité 
de  la  tradition. 

Dans  la  ligne  catholique  quatre  divisions  sont  tra- 
cées :  I,  Introduction;  II,  Autorités;  III,  Dogme,  et IV,  Pra- 
tique. L'Introduction  nous  offre  les  généralités  et  Vhis- 
toire  partagées  en  église  àHOccident  et  église  d'Orient. 
Les  Autorités,  bases  de  la  croyance  catholique,  sont  et 
V Ecriture  sainte  (  qu*on  peut  voir  au  Christianisme  gé- 
néral) et  la  Tradition.  Celle-ci  se  compose  des  conciles, 
des  décisions  de  TÉglise,  des  seritiments  des  SS.  Pères, 
des  monuments  historiques.  C'est  à  elle  que  nous  de- 
vons la  transmission  d*âge  en  âge ,  depuis  les  apôtres , 
de  la  foi  de  Jésus-Christ  ;  aussi  est-elle  violemment  re- 
poussée par  la  réfonne,  qu'elle  condamne.  Au  Dogme  ap- 
partient renseignement  élémentaire  des  catéchumènes, 
aussi  bien  que  la  défense  et  l'exposition  de  la  foi;  en- 
fin, dans  la  Théologie  pratitpie  nous  trouvons  les  de- 
voirs du  chrétien  envers  les  hommes  et  envers  Dieu  ; 
cette  théologie  pratique  oflre  plusieurs  points  de  vue  : 
Morale,  elle  perfectionne  l'homme  et  le  civilise;  là  se 
trouvent  les  sermons,  destinés  à  transmettre  au  peuple 
rassemblé,  autant ,  au  moins ,  des  règles  pour  les  mœurs 
que  des  enseignements  pour  la  foi;  Liturgie,  elle  dirige 
le  culte  extérieur;  Ascétisme,  elle  comprend  le  culte 
privé  ou  les  élans  de  l'âme,  exposant  à  Dieu,  dans  la 
solitude,  ou  sa  reconnaissance  ou  son  repentir,  ses 
craintes  ou  ses  espérances. 

La  liturgie  est  séparée  en  occidentale  et  orientale; 
car,  outre  quelques  autres  différences ,  qui  distinguent 
l'église  d'Oiient  de  l'église  d'Occident,  la  première 
célèbre  l'office  en  langue  orientale.  Mais,  qu'on  ne  s'y 
trompe  pas ,  ce  n'est  point  dans  la  langue  vulgaire  d'au- 
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jourd'hui  «  c  est  dans  les  langues  qu'on  parlait  au  moment 
où  les  litui^es  furent  établies.  Ces  liturgies  sont  donc 
grecques,  syriaques,  coptes,  slavonnes,  etc.  comme  la 
liturgie  de  TOccident  est  latine ,  et  par  le  même  motif; 
c'est-à-dire  quelles  conservent,  dans  la  célébration  de 
foffice  divin ,  la  langue  dans  laquelle  dles  ont  reçu  ces 
prières  des  premiers  apôtres  de  la  foi. 

Après  le  Catholicisme  se  remarquent  les  Supentitians  ^ 
et  le  Christianisme  se  termine  par  la  dernière  grande 
ligne  des  commimions  diverses,  le  Protestantisme.  Ob- 
servons-le  d'abord  en  Europe ,  o ji  il  a  pris  naissance  et 
où  il  s'est  multiplié  sous  la  protection  de  politiques  ja- 
louses ;  nous  le  suivrons  ensuite  en  Orient.  Depuis  plu- 
sieurs années  les  sociétés  bibliques  s'efforcent  de  Tac- 
climater  sous  le  beau  ciel  de  Brahma.  Elles  cherchent 
aussi  à  l'introduire  sur  les  terres  orientales  de  la  primi- 
tive église;  mais,  pour  celles-ci,  rassurons^nous ;  le  sol 
constant  de  l'Orient  ne  s'ouvre  pas,  comme  notre  Europe, 
à  toutes  les  plantes  étrangères,  et  le  mancenillier  n  éten* 
dra  pas  son  ombre  sur  le  vieux  berceau  de  notre  foi. 

En  dehors  de  toute  considération  religieuse ,  hâtons- 
nous  de  reconnaître  un  résultat  positif  du  propagan- 
disme  biblique.  Grâce  à  ses  travaux  philologiques,  cha- 
que jour  arrache  un  morceau  du  voile  qui  nous  dérobait 
les  littératures,  les  philosophies  et  les  superstitions  de 
rOrient;  et,  sous  peu,  l'Asie  n'aura  plus  de  secrets  pour 
nous.  Notable  privilège  du  Christianisme ,  que ,  partout 
et  sous  quelque  forme  qu'il  se  montre ,  ce  soit  au  profit 
de  la  civilisation. 

Les  sociétés  bibliques  nous  ont  amenés  en  Orient. 
Là,  sous  l'étendaixl  de  Mahomet ,  de  nombreuses  popu- 
lations confessent  Tunité  de  Dieu ,  mais  avec  d'étranges 
amendements  que  la  logique  ne  semble  pas  avoir  dictés. 
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Sensuelle  dans  ses  tolérances  d'ici-bas ,  comme  dans  ses 
promesses  d'outre-terre ,  la  religion  du  Qoran  marie  in- 
distinctement l'esprit  et  la  matière ,  en  confond  les  at- 
tributs et  montre  partout  son  origine  politique  et  guer- 
rière ;  ce  n'est  pas  une  révâation  divine  qui  paiie  au 
genre  humain  comme  un  père  à  ses  enfants  ;  ce  n'est 
pas  une  théorie  philosophique  qui  se  revêt  d'emblèmes 
pour  descendre  à  la  portée  des  hommes  :  c'est  une  con- 
ception ambitieuse  qui  veut  régner  à  tout  prix  et  qui 
confie  aux  passions  humaines  la  garde  des  conquêtes 
qu'a  faites  son  cimeterre.  Construit  de  matériaux  em- 
pruntés surtout  au  Judaïsme ,  l'Islamisme  offre  néces- 
sairement avec  cette  religion  quelques  points  de  res- 
semblance; c'est  comme  elle  une  théocratie.  £n  effet, 
Mahomet  ne  venait  pas,  comme  Jésus-Christ,  opérer 
la  régénération  morale  du  genre  humain;  il  ne  voulait 
que  fonder  un  empire  ;  il  a  dû  choisir  la  forme  la  plus 
despotique,  celle  qui  réunit  dans  la  même  main  la  puis- 
sance civile  et  l'autorité  religieuse. 

Les  Mahométans  ont  donc ,  comme  les  Jui& ,  leur 
livre  sacré  :  ce  livre,  c'est  le  Qoran,  ou  les  écrits  de 
Mahomet  ^;  ils  ont  aussi  leur  tradition^  la  Sonna  ^.  Le 
Qoran  et  la  Sonna  sont  les  sources  où  ils  puisent  leur 
jurisprudence  civile  comme  leurs  dogmes  et  leurs  rites; 
mais  chez  les  Musidmans ,  les  docteurs  ne  sont  pas  plus 
unanimes  sm'  le  dogme  que  les  théologiens  dans  les 
autres  religions  ;  et  le  tableau  du  mahométisme  se  ter- 
minera aussi  par  ses  sectes. 

Ici  s'arrête  la  grande  ligne  du  Monothéisme. 

Le  Polythéisme  déploie  la  sienne  à  son  tour.  Là  se 
peuvent  joindre  et  le  Panthéisme  et  les  systèmes  di- 

'  Voyez  la  noie,  pag.  317. 
-  Voyez  la  noie,  pag.  3a7. 


DANS   LE   CLASSEMENT    DE    LA   THÉOLOGIE.  LXI 

vers  que  rimagination  de  rhomine  a  inventés  pour  se 
rendre  compte  du  grand  mystère  de  Tunivers ,  et  enfm 
l'Athéisme,  dernière  conception  de  Tesprit,  trop  faible 
pour  soulever  le  voile  »  et  trop  orgueilleux  pour  avouer 
son  impuissance. 

Au  premier  rang  du  Polythéisme  se  présentent  le 
Fétichisme,  produit  le  plus  grossier  de  la  superstition 
dans  ses  effrois  ou  ses  désirs ,  et  le  Mendcâsme ,  religion 
presque  inconnue,  où  se  retrouvent  quelques  traces 
du  gnosticisme  :  les  monuments  en  sont  très-rares  ; 
écrits  dans  une  langue  que  Ton  devine  plutôt  qu  on  ne 
la  traduit ,  ils  nen  ont  pas  encore  permis  une  connais- 
sance certaine  ^. 

Le  Magisme  se  rencontre  ensuite.  Les  livres  sacrés 
des  Parses  commencent  à  être  connus  depuis  les  tra- 
vaux de  nos  orientalistes  modernes  ;  mais  une  partie 
des  dogmes  des  adorateurs  du  feu  restent  encore  cachés 
dans  le  même  nuage  qui  nous  dérobe  la  personne  et 
la  vie  du  législateur,  ou  plutôt  des  législateurs  connus 
sous  le  nom  de  Zoroastre. 

A  la  Perse  Tlnde  succède  ;  ceUe-ci  nous  offre  avec 
Brahma,  Vichnou  et  Siva,  ses  trois  cent  trente  millions 
de  dieux  de  tous  rangs  descendant  de  ce  triumvirat  di- 
vin ,  et  dont  les  aventures ,  les  pénitences  et  les  méta- 
morphoses nous  donneraient  une  assez  triste  idée  de  la 
moralité  de  lolympe  indien,  si  le  brahme  Rammohun 
Roi  ne  nous  certifiait  que  ce  sont  tout  simplement  trois 
cent  trente  miUions  d'allégories  derrière  lesquelles  est 
caché  un  système  philosophique  appuyé  sur  le  dogme 
de  lunité  de  Dieu.  Ce  système  spiritualiste  est  consigné 
dans  les  Féda,  ou  révélation  de  ces  peuples,  et  dans 
leur  tradition ,  ou  code  de  Manou ,  comme  les  aventures 

^  Voyez  la  note,  pag.  345. 
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de  leurs  dieux  matériels  sont  exposées  dans  les  Pourana 
et  dans  les  grands  poèmes  que  les  Hindous  regardent 
comaie  inspirés.  Les  Véda,  les  Lois  de  Manou,  les  Pou- 
rana  et  les  grands  poèmes  forment  la  classe  des  Hures 
sacrés  des  Brahmes ,  et  sont  suivis  de  leur  jurispradence , 
dont  ces  livres  sont  la  base. 

Le  Bouddhisme,  Brahmanisme  réformé  de  l'Inde 
transgangétique  et  de  TÂsie  centrale ,  termine ,  avec  les 
systèmes  religieux  de  la  Chine ,  la  série  des  religions 
asiatiques,  en  même  temps  que  le  vaste  tableau  des 
croyances  et  des  cultes  connus. 


TRANSCRIPTION 

DES  CARACTÈRES  ORIENTAUX. 

J'ai  transcrit,  autant  qu'il  m'a  été  possible,  d'une  ma- 
nière uniforme ,  les  mots  arabes.  Voici  la  méthode  que 
j'ai  adoptée,  avec  l'assentiment  de  M.  de  Lagrange,  qui 
a  bien  voulu  m'aider  de  ses  conseils  dans  ce  travail. 

Le  but  que  je  me  suis  proposé  a  été  surtout  de  repré- 
senter toujours  chaque  lettre  par  les  mêmes  caractères , 
afin  qu'il  lut  possible  de  reconstruire  correctement  les 
mots  à  l'aide  de  ma  transcription. 

I  éiidé  après  une  voydie,  ctt  nain  par  •        (Voy.  o"  i348,  i5a4.) 

i  mitUi idem a,  b,  1,0,011. 

I  devant  une  voyelle A. 

I  niédial... L 

Q T. 

Ci Ts.  (i36o,i5i6.) 

Ç nj. 

C .V  . ., : HH.  (i5i5.) 

t IH.  (i38o,  i5i5.) 

^   Dz.  (i383,  1491  ) 

J    z.  (1378,15161) 

{J s. 

J» CH. 

^f Ç.  (1359,  i5i5.) 

^ OH.  ( i84o.) 

t TH.  (i38o,  i38i.) 

1>  ZH.  (i38o.) 

t  '  (i5i6.) 

>    GH.  (l5l5.) 

ci Q. 
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(à est  rendu  par  k. 

j o.  (1496.) 

^  ou.  (i5i8.) 

iS  médial  devant  une  consonne t.  (1 339.) 

iS  idem  devant  ou  après  une  voydle. . . .  i.  (1498 ,  i358,  iSSg.) 

(S  final T. 

(j  idem  pour  1 X.  (i383, 1496,  iSaS.) 

^  R. 

à     final AT,  ET. 

Les  lettres  c->»3»j»cJ»J»^»o'  n  offrent  aucune  dif- 
ficulté. 

On  voit  qu'il  ne  peut  y  avoir  d'incertitude  ou  d'erreur 
pour  les  consonnes.  Il  n'y  en  aura  pas  non  plus  à  craindre 
pour  les  voyelles ,  si  Ton  veut  se  rappeler  qu'à  l'excep- 
tion de  ïélif  initial,  les  grandes  voyelles  sont  toujours 
marquées  d'un  accent  circonflexe  ou  d'un  tréma,  et 
que  le  ya  final  est  rendu  par  y,  ou,  s'il  est  mis  pour 
VéUf,  par  à;  hors  de  ces  cas,  les  voyelles  firançaises 
a,  e,  i,  0  représentent  toujours  lefatha^  le  hesra  ou  h 
dhcanma. 

C'est  d'après  les  mêmes  principes  que  j'ai  transcrit 
les  mots  hébreux,  où  j'ai  rendu  : 

n    ...  .par  HH.  (Pag.  2o4.  ) 
y    ' 

n  H.         (204.) 

P  Q.        (204.) 

3     K.  (  2l4,    281. ) 

T    z.  (217,  229.) 

s     TS.  (267.) 

V    CH. 
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DE  M.  LE  B"  SILVESTRE  DE  SACY. 


IMPRIMIÊS. 


PHILOSOPHIE'. 

I.  INTRODUCTION. 

(Histoire  de  la  philosophie.) 

1.  Jac.  Bruckeri  Historia  critica  philosophiae  a  mundî  ior 
cunabulis  ad  nostram  usque  aetatem  deducta.  Lipsiœ, 
Bem.  Christoph,  Breitkopf,  1 742-1767;  în-4i  6  vol.,  mar. 
r.,  fil.,  tr.  dor.  (Ane,  reliure,) 

2.  Histoire  comparée  des  systèmes  de  philosophie ,  relati- 
vement aux  principes  des  connaissances  humaines,  par 
M- J. M. Degérando.  Paris,  Henrichs,  an  xii=i8o4;  in-S,    • 
3  vol. ,  dem.  rel. 

« 

3.  M.  T.  Ciceronis  Historia  philosophiœ  antiquœ;  ex  om- 
nibus illius  scriptis  collegit ,  disposuit,  aliorumque  auc- 
torum  cum  latinorum  tum  grœcorum  locis  et  illustravit 
et  amplificavit  Frid.  Gedike.  Berolini,  Aug.  Mylius,  1 782  ; 
in-8,  dem.  rel. 

&.  Diogenis  Laertii  De  vitis,  dogmatibus  et  apophthegma- 
tibus  clarorum  philosophorum  libri  X,  graece  et  latine; 

'  On  ne  comprend  ici  que  la  philosophie  ^nérsde  et  l'ontologie  ;  la  psychologie, 
U  logique  et  la  morde  sont  placées  plus  km.  (Voir  le  taUeau  des  divisions.  ) 
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cum  subjunctis  integris  annotationibus  Is.  Casauboni, 
Th.  Aldobrandini  et  Mer.  Casauboni  ;  latinam  Ambrosii 
versionem  complevit  et  emendavit  Marc.  Meibomius. 
Seorsvm  excusas  Mg.  Menagii  in  Diogenem  observationes 
auctiores  habet  vol.  II,  ut  et  ejusdem  syntagma  de  mu- 
lieribus  philosopbis ,  et  Joach.  Kûhnii  ad  Diogeneoi  notas. 
Âdditœ  denique  sunt  priorum  editionum  praefationes ,  et 
indices  locupletissimi.  AmsteL,  Henr.  WeUtenius,  1692; 
in-4 ,  2  vol. ,  vél.  cordé. 

5.  Handbucb  der  Geschichte  der  griechisch-rœmischen  Phi- 
losophie... Manuel  de  l'histoire  de  la  philosophie  grecque 
et  romaine,  par  Christ.  Aug.  Brandis.  Berlin,  G.  Reimer, 
i835;in-8,  br. 

1'*  partie  :  philosophie  grecque  jusques  et  compris  les  sophistes 
Hippias,  Prodieus,  etc. 

6.  Essai  historique  sur  l'école  d'Alexandrie,  et  coup  d'oeil 
comparatif  sur  la  littérature  grecque  depuis  le  temps 
d'Alexandre  le  Grand  jusqu'à  celui  d'Alexandre  Sévère  ; 
ouvrage  couronné  par  l'Acad.  des  I.  et  B.  L.,  par  M.  Jacq. 
Matter.  Paris,  F,  G.  Levrault,  1820;  in-8,  2  vol.,  v.  rac. 

7.  Académie  de  Paris,  Faculté  des  lettres.  Cours  d'histoire 
de  la  philosophie  ancienne;  École  d'Alexandrie  ;  Discours 
d*ouverture,  prononcé  ïe  2  3  décembre  i83i  par  M.  H. 
Porei. Paris, Papinot,  i832; in-8,br.  [iSpag.]  —  Collège 
iroyal  de  France.  Ouverture  du  cours  de  philosophie 
grecqueet  latine ,  par  M.  J.  Barthélémy  Saint-Hilaire  ;  in-8, 
pap.  va.  (  20  pag.  ) 

Extrait  de  la  Revue  des  Deux-Mondes,  i**  février  i838. 

IL  PHILOSOPHIE  ORIENTALE.— GRECQUE. 

—  ROMAINE,  ETC. 

8.  Essais  sur  la  philosophie  des  Hindous,  par  H*  T.  Gole- 
broole ,  traduits  de  l'anglais  et  augmentés  de  textes  sans- 
krits et  de  notes  nombreuses  par  G.  Pauthier.  Paris, 
Firmin  Didot,  i833  ;  in-8,  2  vol. ,  br. 

La  1**  pairiie  contient  l'expontion  des  deux  eystèmes  sànkhyûs. 
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tthée  et  tbéhtê,  et  cdle  des  systèmes  wyé^a  et  wdsickiîka.  Ou  dia- 
lectique et  oorpusculaire;  la  s*  partie  comprend  Texposition  des 
deux  derniers  systèmes  mimdnsd  et  védâiUa,  ainsi  que  celle  des  doo> 
trines  philosophiques  des  bouddhistes ,  et  autres  sectes  hétérodoxes. 

9.  The  exposition  of  the  vedanta  philosophy,  by  H.  T.  Cole- 
brooke ,  vindicated;  being  a  réfutation  of  certain  published 
remarks  of  colonel  Vans  Kennedy,  by  Sir  Graves  C. 
Haugb  ton.  London,  L,  Cox,  1 835;  in-8,  pap.  vél. ,  br.  en  cart. 

10.  Die  Philosophie  der  Hindu;  Vaedanta-Sara  von  Sada- 
nanda. . .  Philosophie  des  Hindous  ;  Vedanta-Sara  par  Sada- 
nanda ,  en  sanskrit  et  en  allemand  ;  trad.  pour  la  première 
ibis  et  enrichi  de  remarques  et  d'extraits  des  scholies 
de  Rama-Krîschna-Tîrtha,  par  le  D.  Othmar  Frank.  Mu- 
nich, G.  Jaquêt,  î835;  in-4,  demi-veau  violet. 

Avec  envoi  autographe  du  traducteur  à  M.  de  Sacy. 

1 1 .  Documenta  philosophiae  Arabum  ;  ex  codd.  mss.  primus 
edidit,  latine  vertlt,  commentario  illustravit  D'  Aug. 
Schmoelders  (lat.  et  arab.).  Bonnm,  Ed.  Weher,  i836; 
îû-8,  br. 

Le  texte  arahe  n'est  pas  en  regard  du  latin  ;  il  a  pour  titre  : 

12.  Un  2*  exemplaire;  pap.  vél.,  br. 

1 3.  Hierodis  philosophi  Alexandrini  in  aurea  carmina  com- 
mentarius ,  graece  et  latine.  Graeca  accuratius  nunc  reco- 
gnita,  et  ad  mss.  codd.  ûdem  exacla,  plvirimisquje  in 
locis  e  Gudiana  medicaei  codick  coUatione  emendata,  una 
cum  notis  subjunctis,  edidit  R.  W.  (Waren)  S.  T.  P. 
Londiniy'Jac.  Èettenham,  1742;  in-8,  demî-mar.  y- 

1^.  kTFcikùyia  "Zéncpàtùvs  xard  Ukéftawa  xal  Bevo^<»)vra,  Apo- 
logie de  Socrate  d'après  Platon  et  Xénophoil ,  avec  des 
reinarques  sur  letièxte  grec  et  la  traduction* française,  par 
F.  Thurot.  Pûrii,  Firmin  Didot^  1 806;  in-8,  dem.  mar.  r. 

15.  Eevo(^vTOs  étirofivrjfiovevfiéTùihf  l,(ûKpàTOvçBi€kot  A.  Xeno- 
pfaontiâ  àiemorabiHum  Socratis  dictorumatquefactorum 
îîbri  IV;  recensait  Ch.  Godofr.  SchûtÉ;  edîtio  secunda, 
auctior  et  emendatior.  Halœ,  J.J.  Gehauer,  1793;  pet. 
in-8,  V.  rac. 

1. 
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16.  Eevo^dnnoç  dnrofivtffioveiifAara.  Xenophontis  memorabilia 
Socratis;  cum  Apologîa  Socratis  eîdem  auctori  vulgo 
adscripta.  Ex  fide  librorum  edîtorum  scrîplorumqué,  et 
virorum  doctorum  conjecturîs  annotationibusque ,  re- 
censait et  interpretatus  estJo.  Gottlob  Schneider,  Saxo. 
Accesserunt  L.  G.  Valckenaerîi  et  D.  Ruhnkenii  annota- 
tiones  integrae.  Oxonii,  e  typ.  Clarendon. ,  1 8 1 3  ;  în-8,  pap. 
vél.,  reL  en  vél.  bl.,  fil. 

17.  Joa.  Luzac  lectiones  attîcœ.  De  digamia  Socratis  disser- 
tatio.  Librî  edendi  curam  post  mortem  auctoris  suscepit, 
et  prsefatus  est  Janus  Otto  Sluîter.  Lugd,-Baiav.,  Sam.  et 
Joan,  Luchtmans,  1809;  in-4,  dem.  rel, 

18.  HXireavos  éitcLina  rà  trùDlàyiçvoi,..  Platon is  opéra  qnae  ex- 
stant  omnia.  Ex  nova  Joan.  Serrani  interprçtatione ,  per- 
petuis  ejusdem  notis  illustrata;  quibus  et  methodjis  ^t 
doctrina3  summa  brevîter  et  perspicue  îndîcatur.  Ejus- 
dem annotationes  in  quosdam  suae  illius  interpretationis 
locos.  Henr.  Stephani  de  quorundam  ïocbrùm  ihterpre- 
tatîone  judicium  et  multorum  contextus  graeci  emehdatio. 
1678,  eœcudebat  Henr.  Stéphàntis ;  în-fol. ,  jâ  vol.,  lavés, 
réglés,  V.  f.,  fil. ,  tr.  dor.  .       '^ 

19.  Œuvres  complètes  de  Platon,  traduites  du  grec  en 
'français,  accompagnées  de  notes i  et  précédée^   d'une 

introduction  sur  la  philosophie  de  Platon ,  pdk»  M'.  Viëtor 
Cousin: Pari5;  FirminDidot,  i8îi*2ét^'ànnées  suivantes; 
tom.  1  à  8' et  t.  10,  in-8,  9  vol.,  bh  \  ^  *   '  '^^' 

j     ) .    '  '  I •  i <   ''.Il    ' i   i ( S 1  j  ' 
Bien  que  le  XIII*  et  dernier  vol.' ait  parU,  1  ouvrage  , n'es  t.  pas 

encore' terminé;  il  y  manque  une  partie  des  arguments!  On  peut 

espérer  que,  rendu  aux  Içttres  et  à  la  4[)biJosy?p)ii^jM,..  (^usin  ^ne 

tardera  pas  "à  compléter  cette  importante  collection^  '  ;     .      .  ; 

RO.  Lv^dorpbîana  e  Platone  ;  sumUiMUs^  P;>  FridirSuàfaii , 
cum  aj;:iiiQtatiônlbus  ediiiit  01aji8*W]0imlua.i  Partie;  1. 
Havniœ,J,,Schultz y  xjqo:  in-^,  (16  paq.)     .  ,^      - 

C'est  la  p^ubli^ation  de  qptes  in^ritës  p^  .(ju;t<jU>ri>)^iSur.$on 
exemplaire  de  Plalionetdanslesquçlle^il  rapproche  tousjes:end]^oits 
de  TAncien  et  du,4^o^vejiu  Testament  qui  sont  analogues  .aux  peu- 
•  séeB  de  Platon ,  qui  les  éclaircissent  ou  qui  én'Vèçôîvent  delà  lu- 
mière. :•  .;  .     î: 
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21.  Tifito/ov  cro^Mrrov  XeSixdv  irepi  tôw  vapà  IlXérâwi  Xi&ow. 
Timaei  Sophiste  lexicon  vocum  Platonicarum,  ex  codice 
ms.  SangermaDensi  nanc  primum  edidit  atqueanimad- 
versionibus  illustravit  David  Ruhnkenius  ;  cditio  secunda 
moltis partibos locupletior. Lugd.Bat., Sam,  et  Jo,  Lachi- 
mans,  1789;  in-8,  v.  rac. 

22.  Mal/fAov  Tvpiov  \6yot,  Maiimi  Tyrii  dissertationes  ex 
interpretatione  Dan.  Heinsii.  Recensuit  et  notulis  illus* 
travit  Joan.  Davisius.  Cantabrigiœ ,  Joan,  Hayes,  i7o3; 
în-S,  V.  gr. 

23.  Maximi  Tyrii  dissertationes  ex  recensione  Joan.  Davisii. 
Ëdit.  altéra  ad  duos  codd.  mss.  emendata  notisque  locu- 
pletioribus  aucta,  cui  accesserunt  Jer.  Marklandi  anno* 
tationes  ;  recudi  curavit  et  annotatiunculas  de  suo  addidit 
Jo.  Jac.  Reiske.  Lipsiœ,  Gotth.  Theoph,  Georgius,  1774  et 
1775;  in-8,  2  vol.,  vél.  blanc. 

24.  Plotini  liber  de  pnlchritudine;  ad  codd.  fidem  emen- 
davit,  annotationem  perpétuant,  interjectis  Danielis 
Wyttenbachii  notis,  epistolamque  ad  eundem,  ac  prae- 
parationem  cum  ad  hune  librum  tum  ad  reliquos  cet. 
adjecit  Frid.  Creuzer.  Accédant  anecdota  grœca  :  Procli 
disputatio  de  unitate  et  pulchritudine ,  Nicephori  Natha* 
naelis  Antitheticus  adversus  Plottnum  de  anima,  item- 
que  lectiones  Plaloniœ  maximam  partem  ex  codd.  mss. 
enotatae.  Heidelb.,  Mohrius  et  Zimmeras,  1 8 1 4  ;  in-8,  v.  rac. 

25.  Uop^p/ov  (pt'kotrôÇw  ispàs  MapiciXXat».  Porphyrii  philo- 
sophi  ad  Marceliam,  invenît,  interpretatione  notisque 
declaravit  Ang.  Maius.  Accedit  ejusdem  Porphyrii  poe- 
ticuni  fragmentum.  Mediolani,  reg.  iypn»  1816.  =  De 
Philonis  j  ud .  et  Eusebii  Pamphili  scrip  tis  ineditis  aliorum- 
que  libris  ex  anneniaca  lingua  convertendis  dissertatio , 
cum  ipsorum  operum  Philonis  et  praesertim  Eusebii 
speciminibus,  scribente  Ang«  Maio  ex  notitia  sibi  ab  ar- 
meoiacorum  codd.  dominis  iropertita.  Ihid.,  1816;  gr. 
in-8,  dem.  rel. 

26.  ifljufX/p^ot;  XaXx/deoK  xrjç  VioCkijç  Svp/a^  \6yos  itpovpemtxès 
Bis  (^ikoao^iav.  Jambiichi  Chalcidensis  ex  Gœle-Syria  ad- 
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horta,tio  «id  pliUosopbiam.  Te^ttum  ad  ûdem  codd*  nus. 
receqsuit,  interpretatione  latina  partim  oova  et  animad- 
versionibus  instruxitM.Theopb.  Kie^Aing.Lipûm,  Voge- 
liu$,  i8i3,  1  vol.  —  Ejusdem  de  Vita  pythagorica  liber, 
gr.  et  lat.,  textum  post  Ludolp.  Ku^terum  ad  fidem  codd. 
mss.  recognovit,  Ulr.  Obrechti  interpretatîonem  latînam 
passim  mutavit,  Kusteri  aliorumque  animadversioaibus 
adjecit  suas  M.  Theophilus  Kiesslîng.  Accédant,  praeter 
Porpbyrium  de  Vita  Pythagorœ  cum  notîs  Lucae  Holstenîi 
et  Conr.  Rîttershusîi  îtemque  anonymum  apud  Photîum 
de  Vita  Pythagorae,  varîae  lectîones  in  Jamblîchi  lîbrum 
tertium  ir«pi  rPfç  noivffs  yiaSrjixoertxifs  èTtKmjyirjç,  et  quartum 
ircpi  Tffç  fitHOfAd^pv  âptBiitfvtKYjs  eîaayayyrfs  ^  e  codice  cizensi 
enotatfe.  Ihid.,  i8i5  ;  3  vol.;  les  3  vol.,  în-8,  vél.  bl. 

27.  Proclî  philosophi  Platonici  opéra  e  codd.  mss.  Bîblioth. 
regiae  parisiensis  tum  primum  edîdit,  iectîonis  varietate, 
versione  latina,  commentariis  illustravit  Victor  Cousin. 
ParUiis,  J,  M.  Eberhart,  1820- 1827  ;  iii-8 ,  6  vol.,  dem.  v. 

28.  Map/wv  UpÔKkos,  Marîni  vita  Proclî,  graece  et  lat.,  ad 
fidem  lîbrorum  manuscrîptorum  recensuit ,  adnotationes- 
que  et  indices  addidit  Joh.  Franc.  Boissonade.  Lipsiœ, 
Jo.  Aug,  GottL  Weigelius,  i8i4.  =  Empedoclîs  et  Par- 
menidis  fragmenta,  ex  codice Taurinensîs  bibliothecœ  res- 
tituta  et  illustrata  ab  Amedeo  Peyron  ;  simul  agitur  de  ge- 
nuino  graeco  textu  commentarii  Sîmplicii  in  Aristotelem 
de  cœlo  et  mundo.  Lipsiœ,  Weigel,  1810;  in-8,  vél.  bl. 

Entre  ces  deux  auvragf^  de  pbilosopliie  «e  trouve  un  traité  sur 
les  bières  et  baissons  enivrantes  chez  les  anciei^,  ^ous  le  titre  sui- 
vant :  Zosimi  panopoUiani  de  zjthoram  confeçtione  fragmentnin .  iianc 
primum  grœce  ac  latiiu  editwn.  Accedit  histùiia  zythorum  sive  cerevi- 
siaram(f.uaram(ipudveteres  mentiofit;  scripsit  Christian.  Gotffr.Graner. 
Solisbaci,  Seidèi,  18 1 4. 

29.  Joan.  Launoii  de  varia  Aristotelis  in  Acad.  Parisiensi 
fortuna,  extraneis  hinc  inde  adornata  prsesidiis,  liber. 
3*  editio  auctior  et  correctior.  Lutetiœ-Parisiorum,  Edm. 
Martinus,  1662;  pet.  in-8,  v.  br. 

30.  Recherches  critiques  sur  1  âge  et  l'origine  des  traduc- 
tions latines  d'Aristote,  et  siur  des  commentaires  grecs 
ou  arabes  employés  par  les  docteurs  çchola^tiques,  ou^ 
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vrage  couronné  par  rAcadémie  des  Inscript  et  B.  L. ,  par 
Jounlaiii.  Paris,  Fantin,  1819;  in«8,  dem.  v. 

31.  Aristotelis  opéra  omnia  quae  extant,  graec.  et  lat.,  vete- 
nun  ac  recentiorum  interpretum  ut  Adr.  Turnebi ,  Is. 
Casaubohi ,  Jul.  Pacii  studio  emendatissima ,  cum  Kyriaci 
Strozae  patricii  florentini  libris  duobus  grœoo-latinis  de 

Republica  in  supplementum  Politicorum  Aristotelis 

Accessit  brevis  ac  perpétuas  in  omnes  Aristotelis  libros 
commentarius,  sive  synopsis  analyticadoctrinse  peripateti- 
cae...,  in  qua,  ut  in  expeditiore  tabella,  AristoteUspbiloso- 
phiaomnis...  perspicue  breviterque  indicatur....  Autbore 
Guil.  Du  Val  Pontesiano,  cum  tribus  indidbus.  Lute- 
Hœ-Parisiorum,  typis  reg.,  161g;  in-fol.,  2  vol.,  bas.  m. 
{Déchirure  au  titre.) 

32.  Aristotelis,  Stagiritae,  omnia  quse  exstant  opéra,  nnnc 
primnm  selectis  translationibus,  emendationibus  ex  col- 
îatione  grœcorum  exemplarium,  scholiis  in  margine  il- 
lustrata,  novo  ctiam  ordine  digesta  :  additis  praeterea 
nonnullis  libris  nunquam  antea  latinitate  donatis.  Aver- 
rois  Cordubensis  in  ea  opéra  omnes,  qui  ad  nos  perve- 
oere,  conamentarii.  Nonnulla  super  addita  dubia,  figu- 
rai, notationes ,  nunquam  antea  édite ,  ut  Averrois  média 
in  libros  metaphys.  commentatio  :  ejusdem  de  spermate 
libellus.  Graecorum,  Arabum  et  Latinorum  monumenta 
quaedam,  ad  hoc  opus  spectantia.  Marci  Ant.  Zimarœ 
in  Arist.  et  Aver.  dicta  contradictionnm  solutiones,  qui- 

bus  nunc  addidimus  doctiss.  viromm  solutiones  100 

Venetiis,  Cominusde  Tridino  MoniisferraJti ,  i56o,  1 1  vol.; 
— ^Thésaurus  Ant.  Posii  a  monte  liicino  in  omnes  Aristo- 
telis et  Averrois  libros  copiosissimus.  Ihid.,  1Ô62  ;  1  vol.; 
les  12  vol.,  pet.  in-^,  parcb. 

33.  Lud.  Casp.  Valckenaerii  diatribe  de  Aristobulo  Judaso, 
philosopbo  peripatetico  Alexandrino.  Edidil  »  praeiatus  est 
et  lectionem  publicam  Pétri  Wesselingii  adjunxit  Joan. 
Luzac.  Lugd^'Bat.,  S.  etJ.  Luchtmans,  1806;  in-4,  br. 

34.  Dispatatîo  historicoKxitica  de  Fànaetio  Rhodio ,  philo- 
sopbo stoico ,  quam,  praeside  Dan.  Wyttenbadi,  ad  pnbli- 
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cam  disœptationem  proponit  F.  G.  Van  Lynden.  Lugd.- 
Bat,  AhraH,  et  Janus  Honkoop,  1802;  in-8,  dem.  rel. 

35.  Posidonîi  Rhodii  (vitaet)  reliquiae  doctrinae;  collegîtat- 
que  illustravit  Janus  Bake.  Accedit  D.Wyttenbachii  anno- 
tatio.  Lugd.'Bat,  Haak  et  socii,  i8io;  în-8,  vél.  bl. ,  fil. 

36.  M.  TuUii  Ciceronis  opéra  philosophica  ex  recensione 
Joan.  Davisîi  et  cum  ejus  commentario;  edidit  R.  G. 
Rath.  Halis-Saxonum,  Car,  Aug.  Kûmmelins,  180A-1809  ; 
in-8 ,  5  vol. ,  dem.  mar.  r. 

37.  L.  Annaei  Senecae  opéra  quae  exstant,  integris  J.  Lip- 
sii,  J.  Fred.  Gronovîi,  selectis  variorum  commentariis 
illusti^ata.  Accedunt  Liberti  Fromondi  in  qusestionum 
naturalium  libros  et  âTraKokoxivrctxnv  notae  et  emenda- 
ûones.  AmsteL,  Dan.  Elzevir,  1672;  în-8,  3  vol.,  v.  br. 

38.  Opéra  omnîa  Joan.  Pici ,  Mîrandulœ  Concordîœque  Go- 
mitis,  theologorum  et  philosophorum  principis.  Sunt 
autem  haec. . . .  Heptaplus,  de  Dei  creatoris  sex  dierum 
opère  Geneseos.  Conclusiones  nongente,  Romœ  publiée 
propositae,  praecipuos  theologiœ  locos  et  pleraque ,  in  qui- 
bus  philosophorum  omnis  labor  et  studium  cernitur, 
continentes.  Apologia  adversus  eos  qui  aliquot  proposi- 
tiones  theologicas  carpebant.  De  ente  et  uno  opus ,  in  quo 
plurimi  loci  in  Mose ,  in  Platone  et  Aristotele  explican- 
tur.  De  hominis  dignitate.  Ad  christianae  vîtae  institutio- 
nem  regulse  sive  praecepta  quibus  adjutus  homo  possit 
vincere  mundum  et  tentationes.  In  psalmum  Cqnserva 
me.  Domine,  qui  est  xv,  commentarius.  De  Chrîsti  regno 
et  vanitate  hujus  mundi.  Epistolarum  liber.  De  astrologia 
disputationum  lib.  xii.  Elegiae  aliquot.  In  Platonis  convi- 
vium  lib.  m  italice  scripti.  Item  Gabala  Joan.  Reuchlini , 
ad  intelligenda  loca  quœdam  Pici,  magno  usui  futura 
lectori.  Basileœ,  Henricas  Pétri,  lôôy  ;  in-fol. ,  v.  br. ,  fil. 

39.  Exposition  dun  système  sexuel  d'ontologie,  extrait  et 
traduit  de  l'ouvrage  du  prof.  Gœrres.  In- 4.  (32  pag.  et  un 
gr,  tableau  des  sous-ramifications  sexuelles  de  Vahsolu.  )  — 
Du  spiritualisme  au  xix®  siècle,  ou  examen  de  la  doc- 
trine de  Maine  de  Biran,  par  L.  A.  Gruyer.  Bruxelles, 
Hayer ;  in-S,  br.  (Ay  pag-) 


THÉOLOGIE  . 

I.  INTRODUCTION. 

(Philosophie  religieuse.) 

40.  Philosophus  autodidactus  sive  Epistola  Abi  Jaafar  Ebn 
Tophail  deHai  Ebn  Yokdhan,  in  qua  ostenditur  quomodo 
ex  inferiorum  contemplationc  ad  superiorum  notiiiam 
ratio  humana  ascendere  possit;  ex  aral)ica  in  latinam 
linguam  versa  ab  Edv.  Pocockio.  Editio  secunda  priori 
emendatior.  Oxonii,  e  theairo  Sheïdoniano ,  1700;  pet. 
in-4,  dem.  vél.  {Aràbice  et  lat.) 

Célèbre  roman  philosophique  :  un  enfant  abandonné  dans  une 
île  déserte,  et  nourri  par  une  chèvre,  grandit,  et,  parla  méditation, 
s'élève  de  la  considération  des  objets  matériels  aux  plus  sublimes 
conceptions  de  la  philosophie  et  à  la  connaissance  de  Tétre  suprême. 

y.  The  improvement  of  human  reason  exhibited  in  the 
life  of  Hai  Ebn  Yokdhan  written  in  arabick  above  5oo 

ê 

years  ago,  by  Abu  Jaafar  Ebn  Tophail.  In  which  is  de- 
montrated  by  what  methods  one  may ,  by  the  meer  light 
of  nature,  attaîn  the  knowledge  of  things  natural  and  su- 
pematural ,  more  particularly  the  knowledge  of  God  and 
the  affairs  of  another  life...  Newly  translated  from  the  ori- 
ginal arabick  by  Simon  Ockley,  with  an  Appendix  in 
which  the  possibility  of  man's  attaining  the  true  know- 
ledge of  god  and  things  necessary  to  salvation ,  without 
instruction,  is  briefly  considerd.  London,  Edw.  Poweïl, 
1708  ;  in-8 ,  fig.,  dem.  rel. 

42.  Platonîs  de  rébus  divinis  dialogi  selectî  grœce  et  latine , 
Socratîs  apologia ,  Crito ,  Phaedo ,  e  libb.  legum  decimus, 
Alcibîades  secundus,  de  religione,  de  justo,  de  anima? 
îmmortalitate ,  de  Deî  exîstentia ,  de  precîbus ,  in  com- 
modas  sectiones  dispertiti;  annexo  ipsarum  indice.  Edi- 
tio secunda  auctior  et  emendatior.  Cantahrigiœ,  Joan. 
Hayes,  i683;  in-8,  v.  gr. 

43.  UXârcovos  ^ai^ojv,  Platonis  Phitdon ,  explanatus  et  emen- 

'  La  classe  comprise  ici  sous  le  titre  de  l'héologie  ne  se  borne  pas  à  la  théologie 
chrétienne ,  cHe  embrasse  les  croyances  et  Thistoire  religieuse  des  diflfiSrents  peuples. 


10  THBOLOGIS. 

datus  prolegomenis  et  annotatione  Dan.  Wyttenbachii. 
Lngd.'Bat.,  Haakii,  i8io;  in-8,  vél.  bl.,  fil. 

&Cl.  M.TulHî  Cîceronis  libri  très  de  natura  deorum,  ex  re- 
censione  Joa.  Âug.  Ernesti  et  cum  omnium  eruditorum 
Dotis,  quas  Joa.  Davisii  editio  ultima  habet.  Accedit  ap- 
paratus  criticus  ex  xx  amplius  codd.  mss.  nondum  col- 
latis,  digestus  a  Georg.  Henrico  Mosero,  qui  idem  suam 
annotationem  interposuit.  Copias  criticas  congessit  Dan. 
Wyttenbachii,  selecta  scholarum,  suasque  animadver- 
siones  adjecit  Frid.  Creuzer.  Lipsiœ,  Hàhn,  1818;  in-8, 
dem.  V.  —  M.  TuUii  Ciceronis  libri  de  divinatione  et  de 
fato;  recensait  et  suis  animadversionibus  illustravit  ac 
emendavit  Joan.  Davisius.  Accedunt  integrœ  notas  PauUi 
Manucii,  Pétri  Victorii,  Joachimi  Camerarii,  Dyonisii 
Lambini  et  Fulv.  Ursini»  una  cum  Hadriani  Turnebi 
commentario  in  librum  de  fato.  Cantahrigiœ,  typU  acud., 
1721;  in-8,  vél. 

45.  Divinus Pymandçr  Hermetis  Mercurii  Trismegisti ,  cum 
commentariis  R.  P.  F.  Hannibalis  Rosseii  Calabri  ord. 
FF.  Doinorum... .  Accessit  ejusdem textus  grœco-latinus 
industria  D.  Franc.  Flussatis  Candallas,  indice  rerum  ac 
verborum  generali  accuratissimo  adjecto.  Coloniœ-Agrip- 
pinœ,  Peir.  Cholinus,  i63o;  in-fod.,  6  tom.  en  1  voL,  dem. 
parch.  vert,  fil. 

Le  texte  du  Pymandre  ne  se  compose  que  de  seize  chapitres.  Cet 
ouvrage  est  regardé  par  les  critiques  comme  Teeuvre  d'uo  chrétien 
du  II'  siècle. 

46.  Alexandri  Aphrodisiensis  Ammonii  Henniae  filii»  Plo- 
tini,  Bardesanis  Syri  et  Georgii  Gemisti  Plethonis,  de 
fato  quae  supersunt,  graece.  Ad  codd.  mss.,  editionum , 
versionum  fidem  r,ecensuit,  interpret.  latinam  Hugonis 
Grotii  et  aliorum  emendatiorem,  varîetatem  lectionis  et 
notas  adjecit  Joan.  Conradus  Orellius;  insertae  sunt  ani- 
madv.  Jo.  Gaspari  Orellii.  Turici,  typis  Ordlii,  Fv^esslini 
et  soc.  1824;  in-8,  dem.  v. 

47 .  nXowràpj^ov  irepi  toi»  \mb  toO  deloM  jSpaSiws  T<fi«povjiévûw. 
Plutarchi  liber  de  sera  numinis  vindicta.  Accedit  frag- 

meutuoi  eidem  vindicatum  apud  Stob^um  (gr.  «t  latj. 
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Recentuit,  emendavit,  illustravit  Daniel  Wyttenbach. 
Lugd,-BaU,  S,  et  J.  Lochtmans,  1773;  in*8,  dem.  mar. 
r.,  non  rogné. 

48.  Car.  Lud.  Struve  bokati  historia  doctrin»  grœcorum 
ac  romanorum  philosophoruni  de  statu  animarum  post 
mortem.  Altonœ,  flammerich,  1802  ;  pet.  in-8,  rel.  en  cart. 

49.  Geonadii  Constantinop.  anecdotum  de  providentia  Dei 
opusculum  graecum,  edidit  cum  prœfatluncula  ...B. Tbor- 
lacius.  Hafnim ,  Sckaltz ,  1 8 :2  5  ;  in-4  >  br.  (  2  6  pag, } 

Ce  Gennadius  o^est  pas  le  docteur  du  yi'  siècle;  c^est  un  Grec  du 
X?*,  nommé  Georgius  Scholarius  avant  d*ètre  dans  les  ordres. 

50.  Essais  de  Tbéodicée  sur  la  bonté  de  Dieu ,  la  liberté  de 
rhomme  et  Torigine  du  mal,  par  G.  G.  Leibnitz;  nouv. 
édit  augm.  de  l'bistoire  de  la  vie  et  des  ouvrages  de 
lauteur,  par  de  Jaucourt.  Lausanne^  Bousquet,  1760; 
in-12 ,  2  vol.,  bas.  m. —  Essai  sur  Timmortalité  de  Tâme 
et  sur  la  résurrection ,  par  le  marquis  de  Fortia  d^Urban. 
Paris,  Fowmier,  i835;  in-12,  br. 


IL  RELIGIONS  DIVERSES. 

/.  RELIGIONS  ÉTEINTES. 

A.  OUVRAGES  COMPRENANT  PLUSIEURS 

DE  CES  RELIGIONS. 

51.  Dictionnaire  portatif  de  la  Fable,  pour  Tintelligence 
des  poètes,  des  tableaux,  statues,  pierres  gravées,  mé- 
dailles et  autres  monuments  relatifs  à  la  mythologie, 
par  Chompré;  nouv.  édit.  revue,  corrigée  et  considé- 
rablement augmentée,  par  A.  L.  Millin,  Paris,  Desray, 
an XI  [1801];  pet.  in-8,  2  vol.,  v,  rac,  ûl. 

53.  Dictionnaire  de  la  Fable,  ou  Mythologie  grecque, 
latine ,  égyptienne ,  celtique ,  persane ,  syriaque ,  indienne , 
chinoise  t  mahométane,  rabbinique,  slavone,  Scandinave, 
africaine,  américaine,  icoaologique,  etc....  par  Fr.  Noël; 
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nouv.  édit.  revue... Pari*,  le  Normant,  an  xii  [i8o3];  in-8 , 
2  vol.,  V.  rac,  fil. 

53.  Pautheum  mythicum  seu  fabulosa  deorum  historia  hoc 
epitomes  eruditionis  volumine  breviter  dilucîdeque 
comprehensa ,  auctore  P.  Franc.  Pomey,  e  Soc.  J.  Editio 
octava...  AmsL,  Schonenhurg,  1780;  pet.  in-8,  fig.,  demi- 
rel.  —  ItTTopia  irepl  r&v  iivSdXoyovfiévùw  âe&v. . . .  Histoire 
des  dieux  mythologiques  des  anciens  grecs  et  autres 
païens,  et  des  demi-dieux  ou  héros,  de  leurs  temples, 
de  leurs  sacrifices  et  de  leurs  cultes.  Vienne,  Poalios, 
1796;  in-12,  demi-rel.  [En  grec  mod,) 

54.  Symbolik  und  Mythologie  der  alten  Vœlker . . .  Sym- 
bolique et  mythologie  des  anciens  peuples,  principale- 
ment des  Grecs,  exposées  et  esquissées  par  Fried.  Creu- 
zer.  Leipzig  et  Darmstadt,  Leske,  1810-1812;  in-8,  fig., 
4  vol. ,  dem.  rel. 

55.  Les  mêmes.  2®  édit.  continuée  par  Fr.  Jos.  Mone.  Ibid., 

1819-1828;  in-8,  5  tom.  en  6  vol. ,  v. ant., fil. ,  avec  un 

cahier  br.  de  fig.  et  des  grav.  sur  bois. 

Le  tom.  V,  par  Fr.  Jos.  Mone,  est  divisé  en  deux  parties  et  com- 
prend la  mythologie  de  l'Europe  septentrionale ,  savoir  j  la  première 
partie,  les  Finnois ,  les  Slaves  et  les  Scandinaves;  la  seconde  partie, 
les  Allemands  méridionaux  et  les  Celtes. 

56.  Les  mêmes.  3*  édit.  corrigée.  Ibid,,  i836  et  1887;  gr., 
in-8,  fig.,  pap.  vél. ,  br. 

i*"  vol.,  livr.  I  à  III. —  Le  1"  titre  porte  :  Fr.  Creazers  deutsche 
Schriften  neue  und  verbesserte. 

57.  Untersuchungen  ueber  den  Mythos....  Recherches  sur 
les  Mythes  des  plus  célèbres  peuples  du  monde  ancien , 
principalement  des  Grecs  ;  lorigine ,  les  variations  et  l'es- 
sence de  ces  mythes,  par  J.  L.  Hug.  Frihourg  et  Cons- 
tance, Herder,  1 8 1 2  ;  in-4 ,  fig.,  rel.  en  carton. 

58.  Commentatio  acad.  de  populîs  solem  orientem  et  occi- 
dentemexsecratis,  quam,  prœside  Joh.  Lundblad,  erud. 
censuras  subjicit  Cari  M.  Hjelmberg.  Londini^Gothoram , 
Berlingias,  1802  ;  in-4.  (  i3  pag.) — Ueber  Meteor-cultus 

der  Alten Sur  le  culte  des  météores  chez  les  anciens, 

considéré  surtout  relativement  aux  pierres  tombées  du 
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ciel;  secours  pour  la  connaissance  de  Tantignité,  par  Fr. 
de  Dalberg.  Heîdetterg,  Mohr  et  Zimmer,  i8ii,in-ia, 
fig.  (202  pag,)  / 

59.  Mémoires  pour  servir  k  Thistoire  de  la  religion  secrète 
des  anciens  peuples,  ou  Recherches  historiques  et  cri- 
tiques sur  les  mystères  du  paganisme,  par  le  baron  de 
Sainte-Croix.  Paris,  Nyon  Taùié,  1784;  in-8,.Y.  m. 

60.  Recherches  historiques  et  critiques  sur  les  mystères 
du  paganisme ,  par  le  baron  de  Sainte-Croix  ;  seconde 
édil.  revue  et  corrigée  par  M.  Silvestre  de  Sacy.  Paris, 
De Bare frères,  i8i7;in-8,  pap.  vél.,  2  vol.,  avec  plans, 
V.  gaufré,  fil.,  tr.  dor. 

Voyez  Journal  des  Savons,  janvier  1818,  art  de  M.  Daunou. 

61.  Recherches  sur  les  initiations  anciennes  et  modernes, 
par  Tabbé  R...  (Robin).  Amst  et  Paris,  Valleyre,  1779; 
in-12 ,  br.  — De  mysteriis  privatis  dissertatio  (auct.  pro- 
rectore  acad.  Alb.)  Begiomonti,  Hartungins,  1828;  pet. 
in-4»  2  part.,  br.  [les  deux  parties  ensemble  45  pag,) 

62.  Antonii  Van  Dale  M.  D.  de  oraculis  ethnicorum  dis- 
sertationes  duas,  quarum  prior  de  ipsorum  duratione  ac 
defectu ,  posterior  de  eorundem  auctoribus  ;  accedit  et 
schediasma  de  consecrationibus  ethnicis.  Amst,,  Uenric. 
etvid.  Theod,  Boom,  i683;  pet.  in-8,  fig.,  v.  br. 

63.  Recherches  sur  les  temples  portatifs  des  anciens,  à 
l'occasion  d'un  passage  des  Actes  des  apôtres,  par  M.  J. 
G.  H.  Greppo.  Lyon,  Barret,  i834;  in-8,  br.  (32  pag.) 

B.  OUVRAGES  SUR  QUELQUES-UNES 
DE   CES   RELIGIONS    EN    PARTICULIER. 

/.  EGYPTE.  — ASIE, 

64.  Pauii  Ern.  Jablonski  Panthéon  iEgyptiorum,  sive  de 
diis  eorum  commentarius ,  cum  prolegomenis  de  reli- 
gione  et  theologia  iEgyptiorum.  Franco/,  ad  Viadmm, 
Kleyh,  17Ô0-1752;  in-8,  3  vol.,  dem.  rel.,  non  remués. 
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65.  Panthéon  égyptien,  collection  des  personnages niytfao- 
logiques  de  lancienne  Egypte,  d'après  les  monuments, 
avec  un  texte  explicatif,  par  M.  J.  F.  CfaampoUion  le 
jeune,  et  les  figures  d après  les  dessins  de  M.  L.  J.  J^ 
Dubois.  Paris,  Firmin  Vidot,  182 3;  in- 4»  fig.  color., 
livr.  I  à  i5,  br.  (Les  seules  publiées.) 

66.  lci(i€ki)(ù^  XaXxYSeâ)^  tSjfjf  KoCkrjs  Svp/tf?  irepi  fitxrtrjpiùyv 
Xôyoç.  Jamblichi  Cbalcidensis  ex  Cœle  Syria  de  mysteriia 
liber.  Prœmittitur  epistola  Porphyrîi  ad  Ânebonem  œgyp- 
tium  eodem  argumento.  Th.  Gale  anglus  graece  nunc  pri- 
mum  edidit,  latine  vertit  et  notas  adjecit.  Ocoonii,  e 
iheatro  Sheldoniario,  1678;  in-foL,  véL  cordé. 

67.  Hermanni  Witsii  iEgyptiacâ  et  Zexà^Xov,  sive  de 
iEgyptiorum  sacrorum  cum  hebraicis  coliatione  libri 
très,  et  de  decem  tribubus  Israelis  liber  sio^gularia^  Ac- 
cessit diatribe  de  legione  fulminatrice  Christianorum  sub 
Imp.  Marco  Aurelio  Ântonino.  Amst,  Borstius,  i683; 
pet.  in-A  y  vél- 
os. UXovrâpxf^  ffspl  irrAos  nai  Ù(fipilo$.  Plutarchi  de  Isîdé 

et  Osiride  liber,  graôce  et  anglice.  Graeca  recensuit, 
emendavit,  commentario  atixit,  versionem  novam  angli- 
canam  adjecit  Samuel  Squire.  Accesserunt  Xylandri, 
Baxteri ,  Bentleii ,  Marllandi  Conjecturdô  et  èmendationes. 
Cantdbrigiœ,  typis  academicis  (1744);  gr.  in-8f  v.  gr. 

69.  Laur.  Pîgnorîi  Mensa  isiaca ,  qua  sacrorum  apud  Mgyp- 
tîôs  ratio  et  simulacra  subjectis  tabulis  aeneis  simul 
exhibentur  et  explicantur.  Accessit  ejusdem  authoris  de 
magna  deum  matre  discursus,  et  sigillorum,  gemmarum, 
amuletorum  aliquot  figurée  et  earundem  ex  Kirchero 
Chifletioque  interpretatio ,  nec  non  Jac.  Phil.  Tomasîni 
manus  œnea  (  Cecropii  votum  referensjT  et  de  vita  rebus- 
que  Pignorii  dissertatio.  AmsteL,  Frisias,  1670;  in- 4,  fig., 
V.  br. ,  fil. 

70.  Des  Mystères  dlsis,  par  T.  P.  Boulage,  ouvrage  pos- 
thumé. Paris ,  Delêstre-Bonlage ,  1820;  in*8  (ibo  pag.). 
•X— Le  dieu  Sérapia  et  son  or^ne,  ses  rapports  «  ses  at- 
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tribttts  et  son  histoire ,  pâf  J.  D.  Guigniant.  Dissertation 
jointe  anx  notes  du  tome  V  des  Œuvres  complètes  de 
Tacite ,  par  J.  L.  Bumouf ,  et  pouvant  servir  d'appendice 
aux  éclaircissements  du  tom.  I  des  religions  de  l'Antiquité, 
d'après  Creuzer.  Parti,  L.  Hachette,  1838;  in-8,  pap.  vél. 
(28  pag.) 

71.  Pauli  Ern.  Jablonski  de  Memnone  Grœcorum  et  i£gyp- 
tiorum,  hujusque  celeberrima  in  Tbebaide  statua  syn- 
tagmata  III.  Franco/,  ad  Viaàr.,  Kleyh,  i753;  pet.  in-4t 
fîg.,  rel.  en  carton.  [Avec  la  sign.  de  J.  D.  Michaelù,) 

73«  Spuren  iEgyptischer  Religionsbegriffe  in  Sicilien 

Traces  de  notions  de  la  religion  égyptienne  en  Sicile  et 
dans  les  îles  voisines,  par  Fried.  Mûnter.  Prague,  GottL 
Haase,  1806;  pet.  in-8,  fig.  (35  pag).  —  De  cultu  ani- 
maliuminter  iEgyptios  et  Judaeos  commentatio  ex  re- 
condita  antiquitate  illustrata  a  Joh.  Heinr.  Schumacher. 
Brunsvigiis,  Meisneriani,  1773;  in-d-  (64  pag.) 

73.  Œuvres  diverses  contenant  :  Essai  sur  l'histoire  du 
Sabéisme,  auquel  on  a  joint  un  catéchisme  qui  contient 
les  principaux  dogmes  de  la  religion  des  Druses ,  par  le  B. 
de  Bock,  i"*  partie.  — Mémoire  historique  sur  le  peuple 
nomade  appelé  en  France  Bohémien ,  et  en  Allemagne  Zi- 
geuner,  avec  un  vocabulaire  comparatif  des  langues  in- 
dienne et  bohémienne,  trad.de  Tallem.  de  Grelimann,par 
de  Bock.  2^  fhtXie.  Metz , Lamort,  1788;  in-ia,  fig.,dem. 
rel. 

74.  Joannis  Seldeni  de  dlis  Syris  syntagmata  II.  Adver- 
saria  nempe  de  numinibus  commentitiis  in  veteri  ins- 
trumento  memoratis;  accedunt  fere  quââ  sunt  reliqua 
Syrorum.  Prisca  porro  Arabum ,  iEgyptiorum ,  Persarum , 
Afrorum*  Europaeorum  it^m  theologia  subinde  illustrai 
tur.  Editio*.*..  omnium  novissima ,  additamentis  et  indi- 
çibus  copiosissimis  locupletata ,  opéra  Andr.  Beyeri.  Amst., 
H.  et  Theod.  Boom,  1680;  pet.  in-8,  véh 

75.  I>isserfat]o  theologico-philologica  de  Nisroch ,  idolo  As- 
syriornm ,  quam ,  prseside  Cour.  Ikenio ,  eruditorum  exa- 
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mini  subjidet  Luedenis  Kulenkamp Bremm,  Viàua 

Herm.  Chr.  Jani,  17^7;  pet.  in-ii  (/i6  pag.) . —  A.  L.  Schloe- 
zer  von  deo  Gbaldaeern....  Sur  les  Chaldéens , par  Â.  L. 
Schlœzer.  {Gottingae)  ^  1781;  in-S  (64  pag-)' 

(£xtr.  du  8'  vol.  du  Répert.  de  la  littér.  bibliq.  et  orient.) 

76.  Sanchoniatonis  Berytii  quae  feruntur  fragmenta  de  cos- 
mogonia  et  theologia  Phœnîcum,  grœce  versa  a  Philone 
Byblio,  servata  ab  Eusebio  Cœsariensi ,  prœparationis  evan- 
geikae  libre  I,  cap.  VI  et  VU;  graece  et  latine;  recognovît , 
emendavit,  notîs  selectis  Scaligeri ,  Bocharti ,  G.  J.  Vossîî , 
Cumberlandi  aliorumque  permultorum,  suisque  animad- 
versionibus  illustravit  Joh.  Conradas  Orellius.  Lipsiœ, 
J,  C.  Hinrichsius,  1826;  in-8.  (5i  pag-) 

77.  De  relîgione  Arabum  anteislamica dissertatio  historico- 
theologîca ,  quam.,.  publico  examini  subjîcit  Frid.  Guîl. 
Bergmann,  Argentino-Alsata.  Argentorati,  F.  G.  Levrault, 
i834;  în-4,  broch.  (38  pag.) 

78.  Die  heilige  Sage  und  das  gesamnite  Religions  System 

der  alten  Baktrer «  La  tradition  sacrée  et  le  système 

religieux  complet  des  anciens  Bactrieus ,  Medes  et  Perses , 
ou  du  peuple  Zend,  »  par  J.  G.  Rhode.  Francfort-surAe- 
Main,  Hermann,  1820;  in-8,  pap.  vél.,  br. 

79.  Ueber  die  Gottheiten  von  Samothrace,  eine  Abhandlung. 
...Sur  les  divinités  de  la  Samothrace,  dissertation  lue  à  la 
séance  publique  de  Tacad.  de  Bavière,  le  12  oct.  181 5, 
par  Fried.  Will.  Jos.  Schelling.  Stuttgard,  J.  G.  Cotta, 
181 5;  in-4,  pap.  vél.  (117  pag.)  —  Erklaerung  eîner 

griechischen  Inschrift Explication  d'une  inscription 

grecque  relative  aux  mystères  de  la  Samothrace,  par  Fiied. 
Mûnter.  Copenhague,  J.  F,  Schaltz,   1810;  pet.   in-8. 

(47PûSf-) 

80.  Religion  der  Rarthager.  ...Religion  des  Carthaginois, 
par  Fried.  Mûnter.  Copenhague,  J.  H,  Schuhothe^  1816; 
in-8.  (100  pag,) 

81.  Religion  der  Karthager ...  Religion  des  Carthaginois, 
par  Fried.  Mûnter.  2*  édition ,  augm.  et  corrigée.  Copen- 
hague, Joh.  Heinr.  Schuboihe,  1821;  in-4,  fig.  (171  pag.) 
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82.  D.  Fried.  Mûnters  Sendschreiben . . .  Lettre  de  Fr.  Mûn- 
ter  à  Fried.  Greuzer,  sur  quelques  idoles  sardes;  supplé- 
ment pour  la  2*  édit.  de  la  Religion  des  Carthaginois. 
Copenhague,  Joh.  Heinr.  Schuboihe,  1822  ;  pet.  in-4f  fig. 
(27  'p€Lg.) — Der  Tempel  der  himmlischen  Goettin  zu  Pa- 
phos ...  Le  Temple  de  la  céleste  déesse  à  Paphos,  par 
Fried.  Mûnter;  2'  supplément  à  la  Religion  des  Cartha- 
ginois, avec  k  grav.  et  une  explication  d'architecture, 
par  Gust.  Fr.  Hetsch.  Copenhagae,  Schubothe,  182 4;  in-4t 
fig.,  br.  (  4o  pag.) — Religion  der  Babylonier,..  Religion  des 
Babyloniens,  par  Fr.  Mùnler.  3'  supplément  pour  l'His- 
toire de  la  religion  des  Carthaginois.  Copenhague,  Schu- 
hothe,  1827  ;  in-4«  fig..  pap.  vél.,  rel.  en  carton. 

Voir  sar  ce  dernier,  les  art.  de  M.  de  Sacy,  Journal  des  Savcaits» 
oct.  et  nov.  i8a8. 

//.  EUROPE. 

1.  GRECS  ET   ROMAINS. 

83.  Âglaophamus,  sîve  de  theologiœ  mysticse  Graecorum 
causis  lîbri  très,  scripsit  Chr.  Aug.  Lobeck,  idemque 
poetarum  orphicorum  dispersas  reliquias  coUegit.  Regi- 
montii  Prussor,,  Bomtraeger,  182g  ;  in-8, 2  vol. ,  dem.  v.  f. 

84.  Religions  de  la  Grèce,  ou  Recherches  sur  l'origine,  les 
attributs  et  le  culte  des  principales  divinités  helléniques, 
par  P.  N.RoUe.  ChâtUlon-sur-Seine,  Comillac,  1828;  în-8, 
broché.  (  Tom.  I,  le  seul  publié.  ) 

85.  Introduction  à  Tétude  de  la  Mythologie,  ou  Essai  sur 
l'esprit  de  la  religion  grecque,  par  T.  B.  Eméric-David. 
Paris,  Impr.  royale,  i833;  in-8,  pap.  vél.  ,br. 

86.  Historiœ  poeticœ  scriptores  antiqui  :  ApoUodorus  Athe- 
niensis  ;  Conon ,  grammaticus  ;  Ptolemaeus  Hephaest.  F.  ; 
Parthenius  Nicœensis;  Antoninus  Liberaiis;  grœce  et  la- 
tine; accessere  brèves  notas  et  indices  necessarîi.  Parisiis , 
Muguet,  1676;  pet.  in-8,  vél. 

87.  Opusculamythologica,  physica  etethica;  graeee  etlatine. 
(éd.  Th.  Gale).  Amst,  H.  IVetstenias,  1688;  in-8,  vél.,  fil. 

Cette  collection  contient:  Palephatas^delncredib.--^  Heraditus, 
TOM.  I.  2 
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de  Incredib.-^AooDymvs,  delncredib. — ËntoeilleaMCalasIcriftini. 
^~  Phurnutus,  de  Mai.  deor.  —  Sailustius ,  de  Diis  et  muado.  — 
Homeri  vita.  ^-  Heraclidb  Ponticî  Allegoriae  Homeri.  —  Ocellus 
Lncanas,  de  Universi  natura.  —  Timsus  Locr.  de  Âmina  mnndi. 
-^  Theophrasti  Notations  momm.  -^  Demopfaili  Sboilitndmea. — 
Pemoeratis  kvanm  tentenlûe.  -—  Secwidi  Ath.  Soph.  Seatentie. — 
Sexti  Sententias  e  gr.  in  iat.  a  Ruffino  verste.  —  £x  (]uorundam  Py- 
tbagoreorum  iihris  fragmenta  moralia. 

88.  ApoUodori  Atheniensis  BibliothecaB  libri  très  (gr.)»  ad 
codd.  mss.  fidem  recenûti  a  Chr.  G.  Heyne.  Gwttingœ , 
J.  Chr,  Dieterich,  1783;  peL  in-8,  à  voL,  v.  rac.»  fil. 

89.  kiroWoZfhf^ov  ToG  kdYfvaioT)  ^i^kto^TJKtf.  Bibliothèque  d'A- 
poHodore  l'Athénien  ;  traduction  nouvelle ,  avec  le  texte 
grec  revu  et  corrigé ,  des  notes  et  une  table  analytique , 
par  E.  Clavier.  Paris ,  Delance  et  Lesneur,  an  xiii  [  i8o5]  ; 
in-8 ,  2  vol.,  v.  rac,  fil. 

90.  KffTanflvov  AifépaX»  fisrapLopÇ^tbfreûJv  (rwayoïsyii,  Antonini 
Liberalis  transformationuia  congeries ,  interprète  Guil. 
Xylandro,  cum  Th.  Munckeri  notis,  quibus  suas  adje- 
cit  Henr.  Verheyl  (graece  et  latine).  Lngd.jBatav,,  Sam. 
et  Joa.  Luchtmans,  1774  ;  în-8,  vél. 

91 .  ksÊvmvivou  Xi€épa\is  fiêTafiopipeiftrBtàv  tfvvoyttyif.  Antonini 
Liberalis  transformationum  congeries,  graeca  e  codice 
Parisino  auctioraatq.  emendatîoraedidit,  latinam  Guil. 
Xylandri  interpretationem,  adnotationes  intégras  ejus- 
dem  Xylandrî ,  Abr.  Berleliî,Th.  Galii,  Th.  Munckeri, 
Henr.  Verheykii,  selectas  Fr.  Bastii  et  suas  adjecit  Geoi^. 
iËBOtheus  Koch.  Accedunt  H.  Verheykii  excursus  in  dia- 
kctos  Antonianas ,  et  indices  copiosissinû.  Lipsim,Dyckius, 
i832;  in'8,  dem.  v. 

92.  De  la  Théogonie  d'Hésiode,  dissert,  de  philosophie  an- 
cienne» par  M.  J.  D.  Guigniaut.  Paris,  hignoux,  i83ô; 
in-8 ,  pap.  vél. ,  br.  (  4o  pag.  ) 

93.  De  Hierarchia  et  studio  vitae  asceticœ  in  sacris  et  mys- 
teriis  Graecorum  Romanorumque  latentîbus.  Scrîpsit 
Petrus  Erasmus  Muller.  Aocedit  auctarium  eodem  au- 
toré  de  disciplina  arcana  Ëleusîniorum.  Havnim,  Sdmitz, 
i8o3;  in-ft,  rtà,  en  cari. 
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94.  De  Jpve  Saturai  victore.  Dissertatio  historico-criticâ» 
publiée  defensa  a  Car.  Dieterico  Hûllmàmi.  Rêgiomonii, 
fyp*acad»t  i8ii;|)et4  in-4.  (a4  pag»)  "^^  De  Apolline  civi- 
tatum  auctore.  Dissertatio  critica  aut.  eodem  Hûllmann. 
Regiomonti,  Nicolovias,  1811;  pet.  in-4<  (93  pag») 

95.  De  Ép^o€  t  seu  Mercurii  mythologia  commentatio  ad 
litterarum  et  artium  archeologiam  pertinens,  scripsit 
Jos.  Dan*  Guigniaut.  Luteiim-Parisior,,  Rignoux,  i835; 
in-8,  pap.  véL,  br.  (28  pag.)  -^  De  grœca  Minerva  disser- 
tatio» scripta...  a  God.  Hermanno.  Lipsim,  Staritzins,  1837; 
in*4,  pap.  fort,  br.  {22  pag.) 

96.  Vulcain.  Recherches  sur  ce  Dieu ,  sur  son  culte  et  sur 
les  principaux  monuments  qui  le  représentent,  faisant 
suite  au  Jupiter  du  même  auteur,  par  T.  B.  Éméric-David. 
Paris,  Impr.  royale,  i838  ;  în-8,  pap.  vél.,  br. 

S(2|  Essai  sur  les  mystères  d'Eleusis  (par  M.  Ouvarof }  ;  2*  éd. 
revue  etaugm.  Saint-Pétershourg,  Pluchart  et  comp,  181 5; 
gr.  in-8 ,  pap.  vél.,  br. 

98.  Le  même;  3'  édition,  revue,  corrigée  et  augmentée 
(publ.  par  les  soins  de  M.  de  Sacy  ).  Paris,  Impr,  royale, 
1816;  in-8,  br. 

Voyez  Journal  des  Savants,  oct.  1816,  art.  de  M.  Daunou. 

99.  Le  même ,  même  édition  ;  pap.  vél.,  br. 

100.  Die  dreygestaltete  Hekate  und  ihre  Rolle  in  den  Mys- 
terien ....  L'Hécate  à  trois  faces  et  son  rôle  dans  les  mys- 
tères» d'après  une  statuts  du  musée  du  baron  de  Bruc*- 
kenthal,  àHermanstadt.  Vienne,  Fr.  Ludvoig,  i833;  iix-4* 
ûg.,  cart.  à  la  Brad.  (%k  pag.  à  2  col.)  —  Der  Tempelder 
Diana  zu  Ëphesus. . .  Le  Temple  de  Diane  à  ÉphéÂè^  par 
Â.  Hirt;  dissert,  lue  à  TAcad.  dé  Berlin,  le  à  janv«  i8o4> 
Berlin,  Joh.  Friêd.  Weiss,  1809;  gr.  in-A>  fig<  (58 pag.) 

101.  Mémoire  (couronné  par  TAcad.  en  1775)  sur  la  déesse 
Vénus,  par  Larcher.  Paris,  Valaie,  1776;  iii-12 ,  v.  m. 
—  La  Vénus  île  Paphos  et  son  temple  «  par  M.  J.  D.  Gui'» 
gniAut.  Dissertation  jointe  aux  notes  du  tome  IV  des 
QËuvres  complètes  de  Tacite,  par  M.  J.  L.  Burnouf.  Paris, 
Hachette,  1827;  iii^8,  pap.  vél.  (16  pag.) 

a. 
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102.  Recherches  sur  le  culte ,  les  symboles ,  les  attributs  et 
les  monuments  figurés  de  Vénus,  en  Orient  et  en  Occi- 
dent, par  M.  Félix  Lajard ,  avec  un  tableau  lithographie  et 
3o  planch.  în-fol.  grav.  sur  cuivre  au  trait.  Paris,  Bour- 
geoiS'Maze,  i837;gr.in-fol.,br.  (i"et2*  livr,  seulespuhl.) 

103.  Gommentatio  prima  de  causis  rerum  Bacchîcarum  et 
Orphicarum.  Explicantur  vasa  sacra  Bacchica,  Orphica; 
in  his  crater  mundanus  mysticus  apud  Athenaeum  (auct. 
G.F.Creuzer).  jHeWcIfe.,  J.Mich.  Gutmann,  1807;  in-4.  (72 
pag.) — Gommentatio  altéra  de  rébus  Bacchicis  Orphicis- 
que;  explicatur  numus  in  agro  Heidelbergensi  repertus 
(auctore  G.  Frid.  Creuzer  ) .  Heidelhergœ,  J.  Mich.  Gutmann , 
1808;  in- A.  ( 36 paj.)  —  De  Monumentis  aliquot  graecis  e 
sepulchroGumaeo,  recenter  effosso,  erutis,  sacra  Diony- 
siaca  a  Gampanis  veteribus  celebrata,  horumque  doctri- 
nam  de  animorum  post  obîtum  statu  illustrantibus ,  com- 
mentatio,  auctore  F.  G.  L.  Sickler.  Accedunt  figuras  deneae. 
Wimariœ,  Landes-Industrie-Comtoir,  1 8 1 2  ;  în-4,  fig.  (2  4  p.) 

104.  Frid.  Greuzeri  Dionysus  sive  Gommentationes  acade- 
micae  de  rerum  Bacchicarum  Orphicarumque  originibus 
etcaussis.Vol.prîuscum  figurîs  œneis.  HeideIhergœ,Mohr 
et  Zimmer,  1809  ;  in-4  ,  dem.  rel. 

1 05.  Recherches  sur  la  nature  du  culte  de  Bacchus  en  Grèce, 
et  sur  l'origine  de  la  diversité  de  ses  rites,  mémoire  cou- 
ronné par  VAcad.  des  I.  et  B,  L.,  par  J.  F.  Gail.  Paris,  Gail 
neveu,  1821;  in-8,  dem.  rel. 

106.  Recherches  sur  le  culte  de  Bacchus,  symbole  de  la 
force  reproductive  de  la  nature ,  considéré  sous  ses  rap- 
ports généraux  dans  les  mystères  d'Eleusis,  et  sous  ses 
rapports  particuliers  dans  les  Dyonisiaques  et  les  Trié- 
tériques,  par  P.  N.  RoUe,  ouvrage  qui  à  remporté  le  prix 
proposé  en  1819  par  l'Institut.  Paris,  J.  S.  Merlin,  182/j , 
in-8,;  5  vol.,  dem.  rel. 

Voyez  Jottrtud  des  Savants,  août  1824  ;  art.  de  M.  Daunou. 

107.  L'Hercule  thébain,  ou  l'Hercule  grec  considéré:  1** 
comme  simple  mortel;  2^  dans  ses  rapports  avec  les'di-. 
vinités  égyptiennes  ou  phéniciennes,  et  autres  person- 
nages, soit  mythologiques;  soit  historiques,  auxquels 
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oa  a  donné  ce  nom,  par  M.  Le  Prévost  dlray.  Paru,  Le 
Normant,  1817;  in-8,  br. 

Exemplaire  peat-étre  uniqwe.  L^onvrage  n*a  jamais  existé  qu  en 
épreuve»;  nous  ne  1  avons  trouvé  mentionné  nulle  part. 

108.  Examen  critique  de  la  fable  d*Hercule,  par  M.  Oava- 
roff.  (  Extr.  des  Mém.  de  TAcad.  impér.  de  Saint-Péters- 
bourg. Saint'Pétershourg),  1820;  in-4»  pap.  vél.  (24  pag.) 
— ^Fabula  de  Psyché  et  Cupidine  ;  disquisitio  mythologica, 
auctore  Birgero  Thorlacio.  Havniœ,  K,  Kristensen,  1801; 
in-12,  rel.  en  cart.  (68  pag.) 

109.  ^tkoarpérov  rfpûùhii.  Philostrati  beroica  ad  fidem  codd. 
mss.  IX  recensuit,  scholia  graeca  adnotationesque  suas 
addidit  J.  Fr.  Boissonade.  Parisiis,  J.  J.  Delance,  1806; 
in-8,  vél.bl. 

110.  Gisb.  Cuperi  Harpocrates  sive  explicatio  iniaganculas 
argenteœ  perantiquae ,  quae  in  figuram  Harpocratis  for- 
mata représentât  solem.  Ejnsdem  monumenta  antiqua 
inedita.  Multi  anct6rum  loci,  multœ  inscriptiones,  mar- 
mora,  nummi,  gemmas,  varii  ritus  et  antiquitates  in 
utroqne  opusculo  emendaatur  et  illustrantur.  Accedit 
Stephani  Le  Moine  epistola  de  melanopboris.  Trajecti  ad 
Rhenam»  Fr.  Halma,  1687;  P^^*  îï*"4»  fig.,  v.  br. 

111.  Idem  opus.  Ibid.,  Brœdelet,  1694;  pet.  in-4f  fig.»  vél. 
Même  édition  que  le  précédent,  mais  avec  un  titre  nouveau. 

112.  Dea  Eîpifvr},  prolusio;  scripsit  Benedict  Bendtsen.  Hav- 
niœ,  J.  Fr,  Schultzius,  1 8i3;  pet.  in-4.  (3o  pag.)  —  Dis- 
sertatîo  de  Allante;  auctore  rectore  Lips.  unîv.  Lipsim, 
Staritzius,  1 836;  in  4,  pap.  vél.,  br.  (20  pag.) 

113.  Mythograpbi  latini.  C.  Jul.  Hygînus ,  Fab.  Plancîades 
Fulgentius,  Lactantius  Placidus,  Albricus  philosophus; 
Th.  Munckerus  omnes,  ex  librîs  mss.  partim,  partira  con- 
jecturis  verisimilibus,  emendavit,  et  commentariîs  per- 
petuis,  qui  instar  bibliothecae  historiae  fabularis  esse  pos- 
siut,  instruxit;  praemissa  est  dissert,  de  auctore ,  stylo  et 
State  mythologiœ,  quae  C.  Jul.  Hygini....nomen  praefert. 
Amst.,  vid.  Joann.  a  Someren,  1681  ;  in-8,  fig.,  vél.,  fil. 

114.  C.  Jul.  Hygini ,  Augusti  liberti,  fabularum  liber,  ad  om- 
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ninm  poetanim  lectionem  mire  necessarius  et  nunc  denuo 
excusus.  Ejusdem  poeticon  Astronomicon  Hbri  IV;  quibus 
accesserunt  ftimilis  argumenti,  Palaaphati  de  fabulosis  nar- 
rationibus  liber;  C.  Fulgentii  Placiadis,  episcopi  Cartha- 
giaensiss  Mythologiarum  libri  III;  ejusdem  de  vocum 
antiquarum  interpretatione  liber  I  ;  Phurnuti  de  uatura 
^eorum  sive  poeticarum  fabularum  allegorii^ ,  speculatio; 
Albrici  pbilosophi  de  deorum  imaginibus  liber;  Arati 
^vofiéiwv  fragmentum,  Germanico  CaBsare  interprète; 
ejusdem  phaenomena  graece  cum  versione  latina;  Procli 
de  spbaera  libellus  grœce  et  latine  ;  index  rerum  et  fabu- 
larum.... Basileœ,  Hervagias,  1670;  in-fol.,  rel.  en  cart. 

115.  De  Deo  sole  invicto  Mitbra  commenta tio d.  9  nov. 

181 4  recitata  a  Jo.  Godof.  Eichhorn.  In-4,  fig.  (42  fag-) 

116.  Die  Mitbrageheimoisse  w«hrend  der  vor-und  urchrist- 
lichen  Zeit. , .  Les  mystères  de  Mitbra  avant  le  christia- 
nisme et  dans  les  prenûera  sièdes  de  cette  religion;  dis- 
sert, histor.,  crit.  et  exégétique,  pour  servir  à  Thist.  des 
religions  de  lantiquité >  et  à  celle  de  la  vie  des  prêtres  an- 
ciens dans  les  temples,  d  après  les  traditions  orientales,  les 
livres  %end,  et  les  sources  de  la  mythologie  gr.  et  rom... , 
par  H<  Seel.  Aarm,  R^  Sauert^ander,  i823 ;  in-S,  dem.  rel. 

117.  Mémoire  sur  le  culte  de  Mitbra,  son  origine,  sa  na- 
ture et  ses  mystères....  par  le  chev.  Jos.  de  Hammer,  publié 
par  J.  Spencer  Smith.  Paris,  A.  Pinard,  i833;  gr.  în-8  et 
atlas  in-d,  br. 

118.  Mithras.  Eine  vergleichende  Ueb^rsiçht  der  beruehm- 
teren  mithrischen  Denkmaeler...  Mithra,  Coup  d'oeil  com- 
paratif des  monuments  my thriaqucs  les  plus  célèbres,  et 
explication  de  Torigine  et  de  la  signification  de  leurs 
symboles,  eu  égard  principalement  à  la  riche  collec- 
tion mithriaque  de  Heddernheim ,  et  avec  une  galerie 
descriptive  de  Mithra  lithographiée ,  par  Niklas  Mûller. 
Wieshaden,  L.  Riedel,  i833;  gr.  în-8,  fig.,  pap.  vél.,  br. 

2.  GAULOIS,  GERiMAINS,  SCYTHES,  ETC. 

119.  Uist.  de  la  destruction  du  paganisme^en  Occident, 
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ouvra^  couronné  f>ar  rAeadémîe  royde  des  inscriptions 
et  belles-lettres,  en  i832,  par  A.  Beugnot.  Paris,  Firmin 
Diiot  frères,  i835;  in-8«  a  vol.»  br. 

120.  Eiiae  Schedii  de  diisGermanis,  sive  veteri  Germano- 
rum,  Gallorum ,  Britannorum,  Vandalorum  religione  syn- 
grammata quatuor.  Amsteroiami,  Lad,  Elzevir,  i648;  pet. 
in'8 ,  V.  br. 

121.  Monuments  celtiques,  ou  Recherches  sur  le  culte  des 
pierres,  précédées  d^une  notice  sur  les  Celtes  et  sur  les 
Druides ,  et  suivies  d'étymologies  celtiques ,  par  M.  Cam- 
bry.  Paris,  M*  Johanneau,  an  xiii- 1 8o5  ;  in-8,  fig.,  dem.  rel. 

1 22.  Doutes  et  conjectures  sur  la  déesse  Néhalennia ,  par  Gh. 
Pougens.  Paris,  i8io;  in*8.  {^8  pag.) 

Divinité  de  la  Zélande. 

123.  Beytraege  zur  Erlaeuterung  der  obotritischen  Alter- 
thuemer. . . .  Pièces  pour  Téclaircisseinent  des  antiquités 
obotrkiques,  publ.  par  Andr.  Gottl.  Masch.  Sohwerin, 
Buchenroeder  et  Ritier,  lyyd;  in-4«  (171  pm-) 

Quatre  dissertations  :  I.  Sur  les  antiquités  religieuses  des  Obotrites, 
extr.  des  Recherches  de  J.  Thunmann  sur  1  nistoire  de  quelques 
peuples  du  Nord.  II.  Rhétra  et  ses  idoles,  extr.  de  Sam.  Buchhob. 
ni.  Description  topographique  des  habitations  des  races  Weodes. 
iV.  Des  tombeaux  des  Wendes. 

Les  Obotrites  sont  les  anciens  habitants  du  Mecklenbourg,  de 
race  slafe  et  wende. 

124.  NordîscheMytbologîe....  Mythologie  du  Nord,  tirée  des 
sources ,  par  W.  A.  M.  Berger,  avec  une  table  complète 
des  noms  et  des  matières.  2*  édit.  Zittaa  et  Leipzig,  Birr 
et  Naawerch,  i834;  în-8,  br. 

125»  Priscœ  veterum  borealium  mythologie  lexicon ,  cuncta 
illiuaoosaoïologica,  theosophîca  et  daemonica  numina,  en- 
tia,  et  locaordine  alphabetico  indicans,  illustrans  et  e 
magna  parte  cum  exteria  ista  contingentibus  comparans. 
Accedit  aeptentrionalium  Gothorum ,  Scandinavorum 
aut  Danorum  gentile  calendarium ,  ex  Asia  oriundum  , 
jam  primum  expositum  et  cum  variis  cognatarum  gen- 
tium  fa$tÎ3 ,  festis  et  solennibus  ritibus  vel  superstitio- 
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nibus  coUatum , auctore  Finno  MBgnueen.Havnim,  libr. 

Gyldendaliana ,  1828;  iD-4  »  dem.  v. 

126.  Die  Edda L'Edda,  avec  une  introduction  sur  la 

poésie  et  la  mythologie  septentrionale,  et  une  addition 
sur  la  littérature  historique  des  Islandais ,  par  Fred<  Rûhs. 
Berlin,  1812  ;  in-8,  v.  rac,  dent. 

127.  Dissertatio  academica  de  Othino ,  quam ,  praeside  Joh. 
Lundblad,  publice  examinandam  die  21  dec.  i8o4  exhi- 
bebit  Petr.  Granstrand,  Pars  prior.  Lundœ,  Berlingius, 
i8o4;  in-4.  (16  j>ag.) 

2.   RELIGIONS  EXISTANTES. 

a.  monothéisme. 
/.  judaïsme. 

1.   INTRODUCTION. 
OK  GÉNÉRALITÉS.  ^BIBLIOGRAPHIE.  —  FONDATEURS'. 

128.  Théorie  du  Judaïsme,  appliquée  à  la  réforme  des 
kraélîtes  de  tous  les  pays  de  l'Europe,  et  servant  en 
même  temps  d'ouvrage  préparatoire  à  la  version  du 
Thalmud  de  Babylone,  par  Tabbé  L.  A.  Ghiarini.  Paris, 
J.  Barhezat,  i83o;  in-8,  2  vol.,  demi-v. 

129.  Beleuchtung  der  Théorie  du  Judaisme...  Examen  de  la 
théorie  du  Judaïsme  de  l'abbé  Chiarini,  par  Zunz.  Berlin, 
Haude  et  Spener,  i83o;  in-8,  br.  (35  pag.)  — Was  hat 
herr  Ghiai*ini  in  Angelegenheiten  der  europaeischen  Ju- 
den  geleistet?...  Qu'a  fait  M.  Ghiarîni  dans  l'intérêt  des 
Juifs  d'Europe  ?  Examen  libre  et  impartial  de  l'ouvrage 
intitulé  :  Théorie  du  Judaïsme  appliquée  à  la  réforme  des 
Israélites  de  tous  les  pays  de  V Europe.  . . .  par  Vabhé  L.  A. 
Chiarini;  Paris  et  Genève,  i83o;  par  J.  M.  Jost.  Berlin, 
A.  W.  Hayn,  i83o;  in-8.  {106  pag.)  —  Observations  sur 
un  article  de  la  Revue  Encyclopédique  dans  lequel  on 
examine  le  projet  de  traduire  le  Talmud  de  Babylone , 
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suivies  du  prognunme  de  la  théorie  du  Judaïsme  appH- 
(juée  à  la  réforme  des  Israélites  de  tous  les  pays  de  TEu- 
rope,  par  l'abbé  L.  Cbiarim:  Paris,  Firmin  Diàot^  182g; 
in-8.  (62  pajf.) 

130.  Zeitschrift  fner  die  Wissenschafl  des  Judenthums.... 
Journal  pour  la  science  du  judaïsme ,  publié  par  la 
Société  pour  la  civilisation  et  Tinstruction  des  Juifs. 
Rédacteur  :  M.  Zunz.  Berlin ,  Schlesinger,  1 82  2  ;  in-S ,  br. 
(tom.  I,  i'*  partie.) 

Mélanges  judaïques  et  bibliques. 

131.  Namen  der  Juden Noms  des  Juifs.  Recherche  his- 
torique par  Zunz.  Leipzig,  Fort,  iSSy;  pet.  in-8,  br. 
(125  pag.)  —  Ant.  Pauli  Lud.  Carstens  de  monumento- 
rum  Judaicorum  ex  scriptoribus  exterîs  antiquis,  cum 
grœcis  tum  latinis,  collectione,  commentatio.  Hannove- 
rœ,  B.  Foersteri  hmredes,  17^7;  in-4.  (36  pag.) 

Antiquités  bébraïques;  prospectus  (l*nn  ouvrage. 

132. 1DD  n^'ip...Bibliothecamagnarabbiaicadescriptoribus 
et  scriptis  hebraicis  ordine  alphabetico  hebraice  et  latine 
dîgestis...  Complures  identidem  interseruntur  dissertatio- 
nes  et  digressiones  ;...  cum  indice  re^*um,  nominum  et  lo- 
corum  S.  Scriptural  locupletîssimo.  Auctore  D.  JuL  Bar- 
toloccio  de  Ceïleno.  Romœ,  S,  Congr,  de  prop.Jide,  1676 , 
1678  et  i683,  3  \ol.  —  Pai-s  quarta...  post  cjus  (Barto- 
loccii}  obitum  absoluta,  auctaet  in  lucem  édita  a  Car.  Jos. 
Imbonato  mediol... /6i({.,  lôgS;  1  vol. —  non^DI  a'im  pD 
Bibliotheca  lalino-hebraica  sive  de  scriptoribus  latinis 
qui  ex  diversis  nationibus  contra  Judacos  vel  de  re  he- 
braicautcumquescripsere,  additis  observationibuscriticis 
et  philologico-historicis,  quibus  quœ  circa  patriam,  œta- 
tem,  vitaB  institutum,  mortemque  auctorum  consideran- 
da  veniunt,  exponuntur,  cum  quadruplici  indice  nomi- 
num ,  cognominum,  heterodoxorum  et  materîerum;  loco 
coronidis  adventus  Messiœ  a  Judœorum  blasphemiis  ac 

haereticornm  calumniis  vindicatus auctore  et  vin- 

dice  eodem  Imbonato.  Praemittitùr  chronotaxis  totius  S. 
Scripturae ,  qua  statuitur  natale  Christi  anno  ab  orbe  con- 
dito  Aooo.  Ihid,,  169A,  i  vol.;  les  5  vol.,  infol.,  parch. 
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133.  Jo.  Christ.  Wolfii  Bibliotheca  hebrasa ,  tive  notitia  tum 
auctorum  hebr.  cujuscunque  aetatis,  tum  scriptorum 
quœ  vel  hebraice  primum  exarata  vel  ab  aliis  conversa 
sunt,  ad  nostram  aetatem  deducta.  Accedit  in  calce  Jac. 
Gaffareili  index  codicum  cabbalisUc.  mss.  qnibus  Jo,  Pi* 
eus,  Miraodulanus  cornes,  usus  est.  Hamburgi  et  Lip- 
siœ,  1715-1733;  pet.  in-4,  4  vol.,  vél.  cordé. 

Voici  le  détail  des  matières  traitées  dabs  cet  ouvrage  précieux , 
véritable  encyclopédie  judaïque  : 

T.  I.  1**  Auteurs  hébreux,  rangés  par  ordre  alphabétique  ;  2"  No- 
tice des  mss.  cabalistiques  de  Pic  de  la  Mirandole,  réimpr.  sur 
redit,  de  Paris,  16S1. 

Pars  a'.  [Hamhargi,  Felginer,  1751.)  Ce  y<A.  est  divisé  en  8  livres 
I.  Histoire  de  rÉcriture-Sainte ,  en  5  sect,  (du  canon,  des  livres 
canoniques,  des  apocryphes,^  des  pseudépigraphes,  des  livres  per- 
dus, des  introductions  à  l'Écriture  S.)  —  II.  Mss.  et  éditions  du 
texte  hébreu  et  versions.  —  III.  Masore,  ou  critique  des  Hébreux.  — 
Auteurs  masorétiques,  lexicographes  «  interprètes  des  noms  propres. 
■ —  Suppl.  aux  abréviations  de  Buxtorf;  langue  rabbinique»  gramm. 
hébraïques.  —  Dissert,  de  Kudbeck  sur  les  rapports  de  la  langue 
lapone  avec  la  langue  hébraïque.  -^  Dissert.  de  Montfauconsurran- 
denne  prononciation  des  lettres  hébraïque».  —  IV.  Du  Talmud 
ou  corps  de  la  doctrine  judaïque,  interprètes  talmudiques,  docteurs 
de  la  ghémara  et  de  la  michna.  —  Académies,  écoles  et  typographies 
des  Juifs.  —  V.  Biblioih.  anti-judaïque.  —  Catéchismes  juifs.  — 
Mœurs  et  coutumes  des  Juifs,  exposées  par  des  chrétiens.  —  Ana- 
lyse de  quatre  ouvrages,  contre  les  Juifs  :  S.  Nigri  tractatus,  1475, 
Alph.  de  Spina  fortaiitium  fidei,  ï494,  Porcheti  Victoria  ad  versus 
Hebraeos,  i52o,Hadr.  Fini  flagellum  Judaeorum,  i538.  — VI.  Des 
Targumim,  ou  paraphrases  chaldaïques ,  de  Onkelos,  de  Jonathan, 
c!tc...  — VU.  De  la  Cabale.  ■—  VIII.  Ouvrages  hébreux  anonymes, 
rangés  alphabétiquement. 

Le  vol.  est  terminé  par  une  dissertation  de  Rudbeck  :  Specimeo 
thesauri  polyglotti  harmonici. 

Les  tom.  III  et  IV  sont  des  suppléments  et  corrections  aux  deux 
premiers  volumes  : 

Le  tome  III  (Hamh.,  v^  Felginer,  1727),  jusqu'à  la  page  1169, 
est  un  supplément  cdphabétique  à  la  bibliothèque  des  auteurs  hé- 
breux du  tome  I.  Les  pag.  1170  à  1220  en  offrent  un  pour  les 
anonymes  du  tome  II. 

On  trouve  dans  ce  vol.  à  la  pag.  1081  le  voyage  du  juif  karalte  Sa- 
muel le  Saint,  fils  de  David  Jemsel,  en  hébreu  et  en  latin.  L'appen- 
dice du  vol.  se  compose  du  1"  chap.  de  la  Genèse,  en  grec  barbare 
(vulgaire),  lettres  hébraïques,  ainsi  qu  en  espagnol ,  aussi  caractères 
hébraïques,  plus  d'un  supplément  hébreu-latin  du  Chissuk  iËmuna. 

Le  tom  IV  (ihid.  .1733)  présente  lea  correct,  et  addit.  au  tom.  II, 
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en  fuiviiiit  pas  à  pas  les  matières  et  Tordre  de  ce  vol.  On  y  re- 
marque :  Joh.  Hear.  Otthonis  hisloria  doctorom  misnicorum  (pag. 
337-437  ].  Un  2'  suppléaient  à  la  Bibliothèque  hébraïque,  sous  le 
titre  de  Supplementa  ad  vol.  III  Biblîothecae  hebr.  (p.  745-ioo4). 
Une  notice  de  60  pseudonymes  hébreux  «  par  Gabr.  Groddeckiui. 
Un  2*  supplément  aux  anonymes  hébreux,  le  Q^K*1pn  ]1pr)  instiluta 
Karaeorum,  en  hébreu,  et  plusieurs  autres  pièces  sur  les  Karaîtes 
(p.  1069-1 1 1 5),  une  dissertation  de  Siméon  Luzzati de  statu  Judxo- 
nim  (p.  iii6-ii4o).  Le  poème  ï]DDn  D^iyp  (lanx  argentée)  de 
Joseph  Hyssopœus,  en  hébreu  et  en  latin  (pag.  u  40-1167].  Un 
recueil  d'épitaphes,  et  enfin  un  spécimen  de  la  version  grecque  bar- 
bare de  la  Genèse ,  en  caractères  hébreux ,  contenant  les  trois  pre- 
miers chapitres  et  ia  prophétie  sur  la  tribu  de  Juda,  extraite  du 
chap.  xxix. 

Le  vol.  est  terminé  par  deux  index,  Tun  des  noms  hébraïques, 
l'autre  des  choses;  tous  deux  embrassant  les  4  vol. 

134.  M.  Hermann.  Frîd.  Koecherî  nova  Bibliotheca  hebraica 
secundum  ordinemBibliothecaehebraicaBB.  Jo,  Cbristop. 
WolGî  disposita,  analecla  litteraria  bujus  operîs  sistens. 
Cum  prdefamine  Jo.  Gottfr.  Eichborniî.  lenœ,  hœredes 
C.  H,  Cunonis,  1783;  in-4,  2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

Supplément  nécessaire  à  Touvrage  précédent. 

135.  Dizionario  storico  degli  autori  ebrei  e  délie  loro  opère , 
disteso  dal  dottore  G.  B.  De-Rossî.  Parma,  Reale  Stam- 
peria,  1808;  gr.  iD-8 ,  pap.  de  IIolL,  2  vol.,  v.  rac. 

136.  Joh.  Henr.  Othonis...  niCron  '♦Mn  n^c?bt^*  Historia  doc- 
torum  misnicoi  um.  Qua  opéra  etiam  Synedri  noiagni  hie- 
rosolymitani  présides  et  vice-praesides  recensentur...  Oxo- 
nii,  Hen.  Hall,  1672;  în-24,  parch. 

C'est  Touvrage  qui  se  trouve  dans  Wolf,  Bihl.  héb.,  t.  IV,  p.  387. 

137.  Bibliotheca  espanola.  Tomo  priniero,  que  contiene  Ja 
noticia  de  les  escritores  rabinos  espanoles  desde  la  epoca 
conocida  de  su  literatura  hasta  el  présente.  Su  aator  D.  Jos. 
Rodriguez  de  Castro.  Madrid,  Imprenta  Real  de  la  Gazela, 
1781.  Tomo  2"  que  contiene  la  noticia  de  los  oscri tores 
gentiles  espanoles,  y  la  de  los  christianoe  hasta  fines  del 
siglo  xiu  de  la  Iglesia,  1786;  in-fol.,  2  vol.,  dem.  rel. 

La  moitié  de  cet  ouvrage  important  est  consacrée  à  Thiatoire 
littéraire  des  rabbins  d'Espagne.  C'est  à  ce  titre  que  nous  Tavons 
placMans  la  biUiographie  juive. 

138.  De  hebraicae  typographiœ  origine  ac  primitiis  seu  an- 
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tiquis  ac  rarissimis  hebraicorum  librorum  editionibus 
seculi  XV  ;  disquisitio  historico-critica  Joh.  Bernardi  De- 
Rossi.  Parmœ,  ex  reg,  typographeo,i'jj6  ;  in-4t  dem.  rel. 

139.  Annales  hebraeo-typographîcî  sec.  xv.  Descripsit  fuso- 
que  commentarîo  illustravît  J.  B.  De-Rossî.  Parmœ,  ex 
reg.  typ.,i'jQ5.=z  Annales  hebraBo-typographicî  ab anno 
i5oi  ad  i54o,  digessit,  notisque  hist.-crilîcis  instruxit 
J.  B.  De-Rossi.  Ihid.,'' lygg.  =  Spécimen  ineditae  ethexa- 
plaris  Bibliorum  versîonis  syro-estranghelae,  cum  simplici 
atque  utriusque  fontibus,  graeco  et  hebraeo,  coUatae;  cum 
duplici  lat.  vers,  ac  notis.  Edidit ,  ac  diairibam  de  rarissimo 
codice Ambrosiano ,  unde  illud  haustum  est,  prœmisit 
Joh.  Bern.  De-Rossi.  Ibid.,  1 778;  gr.  in-4 ,  pap.  fort,  dem. 
mar.  r.,  n.  rogné. 

140.  J.  Bernardi  De-Rossi  de  typographia  hebraeo-ferra- 
riensi  commentarius  historicus  quo  ferrarienses  Judaeo- 
rum  editiones  hebraicœ,  hispanîcae,  lusitanae  recensentur 
et  illustrantur.  Parmœ,  reg.  fyp-,  1780;  in-8,  dem.  rel. 

1,41.  Un  vol.  in-8,  dem.  rel.  contenant  les  opuscules  sui- 
vants de  M.  De-Rossi ,  imprimés  à  Parme  à  Tlmprinierie 
impériale  : 

Annali  ebreo-tipografici  diCremona,  1808.  —  Memorie  Btoriche 
sugli  studj  e  suHe  produzioni  del  D.  G.  Bern.  De-Rossi,  1809.  — 
Deir  origine  délia  stampa  in  tavole  incise  e  di  una  antica  e  sco- 
nosciuta  çdizione  zilografica,  181 1.*— Gompendio  di  critica  sacra 
dei  difetti  e  délie  emendazioni  del  sacro  testo  e  piano  d'i^na.miova 
edizione ,  1811.  —  Libri  stampati  di  letteratura  sacra  ebraica  e 
orientale  deila  biblioteca  del  D.  G.  B.  De-Rossi ,  divisi  per  classi  e 
con  note,  1812. 


^^2 JIm  iiJLV>  ^OLA^  yî^o?  oi^Snm^'^^w  Ope  Dom. 

nos  tri  J.  C.  incipimus  scribere  tractatum  continentem 
Catalogum  libroruni  Chaldaeorum ,  tam  ecclesiasticorum 
quam  profanorum.  Auctore  Hebediesu  metropolîta  So- 
bensi,  latinitate  donatum  et  notis  illustratum  ab  Abr. 
Ecchellensi.  Romœ,  typis  S,  C.  de  propag,  fide,  i653; 
pet.  in-8,  vél. 

143.  CoUectio  Davidis,  i.  e.  catalogus  celeberriAae  illius 
Bibliothecde  hebrseaB   quam  indefesso  studio  magnaque 
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pecuniae  impensa  collegit  Rf  Davides  Oppenheimenis, 
archisynagogus  olim  Pragenris ,  libros  hebraeos  ex  omni 
fere  literarum  génère  tam  editos  quam  manu  exaratos 
continens.  Hambargi,  Bonnfratrei,  1826;  pet.  in-8, dem. 
V.  bl. 

Catalogue  hébreu  avec  la  trad.  latine  eo  regard  d^nneimmeiue 
collection  contenant  plus  de  4*000  ouvrages,  tous  hébreux  ou  ayant 
rapport  à  la  littérature  judaïque,  tant  sacrée  que  profane.  Cette 
précieuse  bibliothèque,  que  Wolf  a  consultée  pour  son  ouvrage, 
il  y  a  plus  de  cent  ans,  n'était  pas  encore  vendue  en  183G. 

14&.  Âpparatus  hebrœo  biblicns  seu  mss.  éditique  Codd. 
sacri  textus  quos  possidet,  novaeqne  var.  iectionum  coi- 
lationi  destinai  Joh.  Bern.  De-Rossi.  Parmœ,  ex  regio 
'  typographeo,  1782;  gr.  în-8,  dem.  rel. 

145.  Mss.  codices  hebraici  Bibiioth.  J.  B.  De-Rossi,  accurate 
ab  eodem  descripti  et  illustrati.  Accedit  appendix  qua 
continentur  mss.  codices  reliqui  al.  linguarum.  Parmœ, 
ex  puhlico  typographeo,  i8o3;  gr.  in-8,  3  vol.,  dem.  rel. 

146.  Dissertatio  academica  de  codice  Judœorum  olsnen- 
sium  ebraeo  ex  parte  adhuc  superstite,  occasione  rela- 
tionis  Laur.  Knorrii  a  Rosenroth  aliorumque  celeberri- 
morum  virorum ,  ...autore  M.  Jo.  Gérard.  Pagendarm ,  res- 
pondente  Joan.  Cbr.  Rosenhayn.  Ienœ,Fickelscherr,  1780; 
pet.  in-4.  (38  pag.)  — Programma  duorum  codicumbebrai- 
corum  (V.  T.)  adbuc  parum  cognitorum  descriptionem 

exhibens,  autore  Anton.  August.  Henr.  Lichtenstein 

Helmstadii,  Leuckart,  1776;  pet.  in-4.  (24  pûjf.)  —  Pro- 
gramma codicis  (Pentateuchi)  bebr.  ms.  Heimstadiensis 
qainti  hue  usque  pro  deperdito  habiti  ac  trium  fragmen- 
torum  hebraicorum  descriptionem  sistens:  aut.  M.  Anton. 
Aug.  Henr.  hichsien^iein.  Helmstadii,  M.  Gunth,  Leuckart, 
1777; pet.  in-4.  (20  pag.) 

La  première  dissertation  est  relative  à  une  édition  du  Pcnta- 
teuque  imprimée  en  i53o  à  01sna,et  que  quelques  bibliographes 
juifs  et  autres  croient  avoir  été  complètement  détruite  dans  Toura- 
gan  qui  ravagea  cette  ville  en  i535. 

147.  Ignatii  Koegleri  S.  J.  notitiae  SS.  Bibliorum  Judaeo- 
rum  in  imperio  sinensi.  Ed.  altéra  auctior.  Seriem  chrono- 
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logicam  atque  diatriben  de  sinicis  SS.  Bibliorum  versio- 
nibus  addidit  Christ.  Theoph.  de  Murr,  cum  tabula  œnea. 
Hàlœ  ad  Salam,  J.  C.  Hend^lias,  i8o5;  in-8«  (83  pag,) 

168.  Joh.  Bernardi  De-Rossi  Biblîotheca  judaica  antichris- 
tiana ,  qua  editi  et  inediti  Judaeorum  adversus  christianam 
religionem  lîbri  recensentur.  Parmœ,ex  reg.  typ.,  1800; 
îû-8,  dem.  rel. 

169.  Biographische  und  litterarische  Nachricfaten  .....  No- 
tices biographiques  et  littéraires  des  anciens  professeurs 
de  la  littérature  hébraïque  à  Tubingue,  par  Chr.  Fried. 
Schnurreré  ÏJlm,  Wohler,  1792;  în-8,  cart. 

150.  nv*îD  h^  im^ûBl  û'^DNI  nm.  De  vita  et  morte  Mosis 
lîbri  très.  Gîlbertus  Gaulmyn  molinensis  ex  mss.  exem- 
plaribus  primus  hebraice  edidit,  latina  interpretatione 
et  notis  illustra  vit.  Parisiis,  Tussanns  du  Bray,  1629.  = 

ny  irni  n«;D  bv  onDNn  '»")3t  idd  ;  pet.  in-8,  parch.  Ihid., 
1628. 

L'auteur  de  cette  vie  de  Moïse  est  un  rabbin  dont  le  nom  ne 
nous  est  pas  parvenu.  Le  texte  se  compose  de  Sq  f.  (\^2)i  titre  com- 
pris. -^  Caract.  bébr. 

151.  Moyse  considéré  comme  législateur  et  comme  mora- 
liste ,  par  M.  de  Pastoret.  Paru,  Buisson,  1 788  ;  in-8,  v.  m. 

1 52.  Moseh  wie  er  sîch  selbst  zeichnet ....  Moyse  comme  il 
se  peint  lui-même  dans  son  Pentateuque,  par  Wilhdm 
Fried.  Hufnagel.  Francf.-surle-Main,  Joh.  Dav,  Sauerlœn- 
der,  1822;  gr.  in-8,  pap.  vél. ,  br. 

153.  (^j^\  LT^^  L^y,  ^jj^  Historia  Josephi  patriarchae 
ex  Alcorano ,  arabice ,  cum  triplici  versione  latina  et  scho- 
liis  Th.  Erpenii ,  cujus  et  alphabetum  arabicum  praemit- 
titur.  Leidœ,  Erpenius,  1617;  pet.  in-i. 

Cette  édition  est  recommandée  par  Erpenius  dans  sa  grammaire, 
comme  livre  d'étude  pour  la  langue  arabe.  Elle  se  compose  de  la 
version  interlinéaire,  de  la  version  en  latin  plus  libre,  de  la  version 
latine  de  Bâle,  et  de  notes  explicatives  des  difficultés  grammaticales. 

154.  Dissertatio  de  nomine  patriarchae  Josephi  a  Pbaraone 
imposito  in  defensionem  Vulgatae  editionis  et  Patrum  qui 
Josephum  in  Serapide  adumbratum  tradiderunt.  Appen- 
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dix  de  tempore  Isionim  et  œtate  Gemini.  Appendix  al- 
téra de  tempore  Serapiorum  acpassionis  S^.  Marci  evan- 
gelistae;  a  Fratre  Guill.  Bonjoar.  Romm,  iypis  Fr.  de  RubeU 
et  Fr.  Mar.  Acsamitek  a  Kronenfeld,  1696,  in-A,  vél. 

h.  HISTOIRE  DU  PEUPLE  HÉBREUK 

155.  Den  aeldste  hebraiskeTidsregning  iadtil  Moses....  An- 
cienne  chronologie  des  Hébreux  jusqu'à  Moïse,  composée 
à  nouveau  d  après  les  sources  et  enrichie  dune  carte  du 
Paradis ,  par  R.  Rask.  Copenhague ,  Schultz,  1828  ;  pet.  in-8, 
br.  {En  danois.] 

156.  Âllgemeine  Geschichte  des  israelitischen  Volkes 

Histoire  universelle  du  peuple  israélite,  tant  Thistoire 
de  ses  deux  époques  politiques  que  celle  de  ses  peuplades 
dispersées  et  de  ses  sectes,  jusquVux  derniers  temps; 
coup  d'oeil  concis  destiné  principalement  aux  hommes 
d'état,  aux  jurisconsultes,  aux  théologiens  et  aux  sa- 
vants; composé  sur  les  sources  par  J.  M.  JosL  Berlin, 
F.  Amelang,  i832  ;  in-8,  a  vol.,  demi-v. 

157.  Dissertations  critiques  pour  servir  d'éclaircissements 
à  l'histoire  des  Juifs,  avant  et  depuis  J.  C,  et  de  supplé- 
ment à  lliistoire  de  M.  Basnage,  par  M.  de  Boissi.  Paris, 
Lagrange,  ij&b;  in-12,  2  vol.,  v.  m. 

158.  Flavii  Josephi  quae  reperiri  potuerunt,  opéra  omnia, 
grsc.  etlat.,  cum  notis-et  nova  versione  Joann.  HudsonL 
Accedunt  nunc  primum  notae  integrœ  ad  grœca  Josephi 
et  varios  ejusdem  libros,  D.  Eduardi  Bernardi,  Jac.  Gro- 
novii ,  Fr.  Combefisii ,  Jo.  Sibrandae ,  Hendr.  Aldrichii ,  ut 
et  ineditae  in  universa  FI.  Josephi  opéra  Joann.  Coccei , 
Ez.  Spanhemii,  Had.  Relandi  et  selectœ  aliorum.  Adji- 
cîantur  in  fine  Car.  Daubuz  Hbri  duo  pro  testimoAio  FI. 
Jos.  de  Jesu-Chrîsto ,  et  ejusdem  argumenti  epistolae  xxx 
doct.  vîrorum  ut  Reinesii,  Stiellii,  Jo.  Fr.  Gronovii  alio- 
rumque....utetPet.  Brinch  examen  chronologiae  ethisto- 
riae  Josephicae,  Jo.  Bapt.  Ottii  animadversiones  ad  Jos.  et 

*  Les  Juifs  ne  formant  corps  de  nation  que  sous  le  rapport  rdigieux ,  leur  his- 
(«in  ecrfle  ic  amfendl  vmc  leur  hùtoire  acrée. 
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specimeo  lexici  Flaviani;  Ghr.  Noldii  historia  Idumaea,  seu 
de  vita  et  gestisHerodum ,  etc.  etc...  Omnia  collegit,  dispo- 
sait et  post  Jo.  Hudsonum  ad  codd recensuit  notasque 

passim  suas  et  quinque  in  fine  indices  adjecit  Sigebertus 
Havercampus.  Amstel.,  1726  ;  în-fol.,  fig.,  2  vol.,  v.  f.,  fil. 

1 59.  Histoire  des  Juifs  écrite  par  Flavius  Joseph ,  sous  le  titre 
de  Antiquitez  judaïques ,  traduite  sur  Toriginal  grec  reveu 
sur  divers  mss.  par  Âmauld  d'Andilly.  Bruxelles  ^  Eug, 
Henry  Fricx,  i684  et  i683;  in-12,  fig.,  5  vol. ,véL 

160.  KûlD  obis?  moi  K31  0^13?  ^D  («c),siveChroniconHe- 
braeorum  majus  et  minus.  Latine  vertit  et  commentario 
perpetuo ,  cui  notœ  in  V.  T.  libros  historicos  et  plerosque 
prophetas  minores  insertae  sunt,  illustravit  Joh.  Meyer, 
accedunt  ejusdem  dîssertatîones  très  :  I  de  historiae  S.  di- 
vina  origine  et  infallibilitate  ;  II  de  ejusdem  integritate 
adversus  R.  Simoniî  hîst.  critic.  V.  T.  lib.  I;  m  de  codice 
et  calculo  hebraeo  praeferendo  samaritano  et  graeco  ;  cum 
indicibus  copiosissimis.  AmsteL,  Joann,  Wolters,  1699; 
pet.  in-4,  vél. 

La  première  de  ces  deux  chroniques  est  attribuera  José  ben  Chel- 
peta,qui  vivait  Tan  i3o;  elle  comprend  Tbistoire  universelle  depuis 
la  création  jusqu'à  Tan  62  de  la  destruction  du  temple,  sous  Adrien. 
La  deuxième ,  d'une  composition  beaucoup  plus  moderne ,  continue 
la  série  chronologique  jusques  à  Tan  453  de  la  destruction  du  temple 
(520  de  J.G.].  L'auteur  en  est  inconnu. 

161.  Philonis  Alexandrini  libelli  adversus  Flaccum  et  de 
legatione  ad  Caium ,  cum  animadversionibus  editi  a  Joa. 
Chr.  Guill.  Dabi.  Hamburgi,  Car,  Ernest  Bohn,  1802;  pet. 
in -8,  dem.  rel. 

Relatif  ^l'histoire  des  Juifs  d'Alexandrie. 

162.  n^lHD  iriD  JS^^ferfo/ioa/ia/i...  La  couronne  du  sacerdoce 
ou  le  livre  de  Joseph.  Histoire  des  Juifs  jusqu'à  la  prise 
de  Jérusalem ,  par  Joseph  ben  Gorion ,  continuée  jusques 
en  5529  (1769)  par  Menahem  ben  Chlomo  Halevysous 
le  titre  de  niD^D  iriD  [Keter  malkoth,  la  couronne  de 
la  royauté);  2*  édition.  Amst,,  553i  (1771)  ;  in-8,  fig.  en 
bois ,  2  part,  en  1  vol.,  bas.  fil.  ( car.  rahh,) 

Ce  Joseph  ben  Gorion  est  aussi  connu  sous  le  nom  de  Pseudo- 
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Joseph ,  parce  qu  il  s  efforce  de  se  faire  passer  poar  le  c^èbre  auteur 
des  Antiquités  judaïques. 

163.  pm:i  p  pD^DV  sive  JosephushebraicuSfVidelicetrerum 
memorabilium  in  populo  judaico,  tam  pacis  quam  belli 
tempore  gestaruin ,  inprimis  de  excidio  hierosolymitano , 
libri  VI  hebraici ,  juxta  éd.  venetam  quam  secuta  est  illa , 
qudB  superioribus  annis  Francofurti  ad  Mœnum  typis 
excusa  est;  atque  colla ti  suntsex  isti  libri  cum  exemplari 
constantinopolitano  cujus  partem  Seb.Mûnstenis  Basileae 
edidit,  et  latine  versi  a  Jos.  Frid.  Breithaupto;  quibus  ac- 
cesserunt  notae ....  ut  et  index  rerum  ac  verborum .... 
Gothœ  et  Lips,,  Andr.  SchaUius ,1710;  pet.  in-4  »  vél.  cordé. 

Ouvrage  de  Joseph  ben  Gorion. 

164.  losippus  de  bello  hebraico.  Deinde  decem  Judaeoroni 
captivitates  et  Decalogus  cam  eleganti  commen  tariolo  Rab- 
bi  Aben  Esra.  Hisce  accesserunt  coUectanea  aliquot  quae 
Seb.  Lepusculus  colligebat.  (  Judaicae  décades  viii,  heptades 
II,  tessares  yii,  triades  iv;  humanae  vitœ  curriculum  quot 
partibtis  constet;  quid  in  causa  sit  quo  minus  Judaei  ad 

fidem  christianam  perdùci  possint }  Omnia  hebraico- 

latina.  Basileœ,  (lôSg;]  pet.  in-8,  v.  m.,  iil. 

Abrégé  composé  par  Munster  du  livre  de  Joseph  ben  Gorion. 

165.  Der  jûdische  Krieg...  La  guerre  des  Juifs  sous  les  empe- 
reurs Trajan  et  Hadrien ,  par  le  D.  Fried.  Mûnter.  Alloua 
et  Leipzig,  J,  F.  Hammerich ,  182 1;  in-8.  (  1 1 A  pag] 

166.  Histoire  des  Juifs  et  des  peuples  voisins ,  depuis  la  dé- 
cadence des  royaumes  d'Israël  et  de  Juda  jusqu'à  la  mort 

de  J.  G.  par  Prideaux  ;  traduite  de  langlais  ;  nouv.  édit 

plus  ample  et  plus  correcte  que  les  précédentes,  avec 
cartes  et  figures  en  taille-douce.  Paris,  Guil.  Cavelier, 
1742  ;  in-12 ,  6  vol.,  V.  m.  ail.,  fil.  (Grand  papier.) 

167.  Historia  judaica,  res  Judasorum  ab  eversa  aedehiero- 
solymitana,  ad  haec  fere  tempora  usque,  complexa  (aut. 
SalomonefilioVirgae  med.bispan.).  Debebréeoin  latinum 
versa  a  (îeorg.  Gentio.  Amstelodami,  Petr.  Niellias ,  1 65 1 . 
=  Systema  historico-cbronologicum  ecdesîarum  Slavo- 
nicarum  per  provincias  varias ,  praecipue  Polonide,  Bobe- 
mide,Lituani<'e,  Russiae,  Prussiae,  Moraviae,  etc.  distinc- 

TOM.    I.  3 
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Uram ,  lihrb  ir  adomatum ,  contmens  hiftoriam  eccfesîas- 
ticam  a  Ghristo  et  Apostolonim  tempore  ad  an.  dom. 
i65o,  opéra  Adriani  Regenvolscii.  Traj.  ai  Bk,,  Joh.  a 
Waesherge,  i65a;  pet.  in-4«  parch. 

168.  La  vara  de  Juda,  compuesto  por  el  JVab  Selomoh  liijo 
de  Verga  en  la  lengua  hebrea,  y  traduzido  en  la  espanola  por 
M.  de  L.  [  Meir  de  Léon  ]  ;  y  nuevamente  correguido  con  ii- 
censia  de  los  S^  del  Mahamad.  Amsterdam,  Jan  de  Wolf, 
an  55o4  que  corresponde  a  1 744  ;  pet,  in-8»  chagrio, 

Salomon»  fils  de  Verg»,  4  pm  pour  titre  :  Verge  de  *Jada»  par  al 


iusîoo  au  nom  de  Juda,  fils  de  Versa,  son  frère,  qui  en  a  composé  la 

partie;  il  y  est  traité  de 
Juifs  depuis  la  dispersion.  Cett  le  même  ouvrage  que  le  précédent. 


plus  grande  partie;  il  y  est  traité  des  soiiante-quatre  afliictions  des 


160.  Histoire  des  Juifs,  depuis  J.  €.  jusqu'à  présent,  pour 
«ervir  de  continuation  à  l'histoire  de  Joseph,  par  M.  Bas- 
nage  ;  nouvelle  éd.  augmentée.  La  Haye,  Scheurleer,  1716; 
in'ia,  9  tom.  en  lô  vol.,  v.  br. 

1 70.  Ge^chîchte  der  Israélites  seit  der  Zeit derMaccabaeer^... 
Histoire  des  Israélites»  depuis  \ç  temps  des  Miachabées 
jusqua  nos  jours ,  composée  d après  les  sources  par  J,  M. 
Jost.  Berlin, Schlesinger,  1820-1828;  in-8 , 9  vol., dem. v. 

171.  Etat  des  Juifs  en  France ,  en  Espagjvç  et  en  Italie  ;  depuis 
le  commencement  du  v*  siècle  de  l'ère  vulgaire  jusqu'à 
la  fin  du  xvj*,  sous  les  divers  rapports  d#  iroii  pyîl ,  du 
commerce  et  de  la  littérature  ;  ouvrage  qui  a  concouru  au 
prix  dépemé  par  TÂcadémle  en  juillet  1828  ;  par  le  chev. 
Bail.  Paris,  Eymery,  182 3  ;  în-8,  dem.  yel. 

172.  Les  Juifs  d'Occident,  ou  rpphkcrcbps  surj'état  civil,  le 
çomm^rçp  et  la  littératuf  p  des  Juifs  eu  Fra^ice ,  ^n  E^gue 
et  en  Ijtaliie,  pendau^:  le  mpyeu  âge.  p^  ArAur  BpugAOt- 
Paris,  Lachevardi^re,  182  4  î  in-8, 3 part  en  1  vol.,dem.re}. 

Yovez  Journal  des  Savojiis ,  mars  et  j  uip  1834,  art.  de.  M.  Daunou. 

173.  Lif  s  Juifs  ààm  |e  m^y^x  âge  ;  essai  }iist4)rîquLe  sur  leur 
état  cml ,  Aomjwefci^  et  iitt^aire  ;  ouvrage  auquel  l'Aca- 
démie 4^  L  <çt  B.  I,<^  a  déceriQiéf  ^p  1 8  2  3 ,  u  ne  mention  très- 
honorable;  parG.  B.Deppi|}g.Pfirw,  /.  Ji.,i  Ç  J4j  iu-8,demv. 

Voyex  Jonmal  i«i  &n)ai^«  jnip  i9SS»  art.  de  M*  Dftuiw>u. 
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nké  Ilustracion  de  la  inscripcion  kebrea  cpie  se  halla  en 
la  iglesîa  del  Transito  de  la  ciadad  de  Toledo,  por  Don 
Juan  Jos.  Heydeck*  Madrid,  Impr.  reàl,  1796.  =:=  Apeodice 
a  la  ilostradon  de  la  inscripcion  hebr^  de  la  iglesîa  del 
Transito  de  ToUdo ,  escrito  para  de&engEifio  del  publiœ 
por  D«  J.  J.  Heydeck.  Ibid.,  1796.  =Memoria  de  la  red 
Âcademia  de  la  historia  sobre  la  inscr.  hebr,  de  la  iglesia 
de  N.  S*,  del  Transite  de  la  Ciudad  de  Toledo  «  que  con  el 
titulo  de  ilustracion  publico  D.  J.  J«  Heydeck  el  ano  de 
179Ô.  Madrid,  Sanfik^t  1796^;  fig«  Pet.  in«4t  dem.  rei 

Cette  inacription  4e  rapporte  à  la  fondatioa  d*uiia  lyoagtgoe 
devenue  plas  tard  une  églUe. 

175.  Recueil  de  pièces  sur  les  Juiis»  contenant  Touvrage  de 
M.  Bail  (Des  Jaifs  aa  xij*  siècle)^  et  les  brochures  de 
MMi  de  Saçy»  de  Cologna,  Bçrr«etc«  2  vol.  in-8,  dem. 
rel.  et  des  pièces  détachées. 

176.  Lettre  à  M***,  conseiller  de  S.  M.  le  roi  de  Saxe,  rela- 
tivement à  Touvrage  intitulé  Des  Jutfs  «a  Zf2*  siicle,  fiar 
M.  Sâvestre  de  Sacy.  Paris,  Dehmre,  1817;  in*8,  broch. 
|i6  pag.) 

177.  Bùtzowîscbe  Nebenstunden  verschiedenen. , . .  Quel- 
ques heures  de  loisir  à  Butzow,  consacrées  à  quelques  sujets 
de  philologie  orientale  non  encore  imprimés.  Bûtzow , 
Muller,  1766  ;  pet.  în-8,  4  parties  en  1  vol.,  rçl.  en  cart. 

Recueil  de  pièces  doat  plusieQXtsQai  r«I«tii(e»  ItlliâsVMre  moderne 
des  Juifs  dans  le  Mecklenbourg. 

178. .  ri3?itp^'Di3  oder  Kelch  des  Heils..^^.  Kos  echou'oth,(JMie 
Calice  du  salut  t  remidi  à  }a  source  de  la  vérité,  et  pré- 
senté, avec  le«»  sentiment^ de  fraternité  Iqs  plus  vifs,  aux 
enfants  dlsraël  dans  les  états  impériaux ,  et  principale- 
ment dans  la  colonie  de* Bohême,  par  P'.  Béer.  Prague, 
Barth,  1803.  =  Iggaereth  thanchumim,  seu  epistolacon- 
solatoria  ad  gentem  judaîcam  h^usta  ex  fontibus  prophe- 
tarum.  Bremœ,Seyffert,  recusam  Stadœ  typis  Fridericiqnis , 
i8ô3;în-l2,dem.  rel. 

Le  premier  de  ces  deux  ouvrages  est  en  allems^nd ,  le  deuxième 
en  hébreu  ;  ils  sont  écrits  à  Toccasion  et  en  recotinaiSsance  de  Tamé- 
lioration  du  sort  des  Juifs  tu  ^«triche. 

3. 
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179.  Ueber  die  ebemahlige  and  jetzige  Lage  der  Juden  in 
Deutschland....  Sur  la  position  passée  et  actuelle  des  Juifs 
en^  Allemagne,  recherche  histor.  et  politique  parC.  W. 
Spiker.  Halle,  J.  C.  Hendel,  1809  ;  pet.  in-8,  dem.  mar.  r. 

1 80.  Nachricht  von  der  Jûdischen  haupt-und  frey  Scbwle. . . . 
Notice  de  l'école  libre  supérieure  des  Juifs  à  Dessau ,  par 
Dav.  Fraenkel.  Dessau,  M.  Philipsohn,  1 8o4  ;  in-8,  (1 00  p.) 
—  m3î<  ^131  Dibré  igheret.  Lettre  par  le  R.  Mendel 
Steinhart  sur  quelques  dispositions  du  consistoire  israélite 
de  Westphalie.  Rœdelheim,  W.  Heidenheim  ,5572(1812); 
pet.  in-4  (  16  f.  —  Caract.  ràbhinique), 

181 .  Versuch  einer  Geschichte  der  Juden  in  Sîna Essai 

d'une  histoire  des  Juifs  en  Chine,  avec  la  description  de 
leurs  livres  sacrés  dans  la  synagogue  de  Kai-fong-fu ,  par 
Ign .  Kœgler,  et  un  appendice  sur  l'origine  du  Pentateuque, 
publié  par  C.  G.  de  Murr.  Halle,  J.  C.  Hendel,  1806; 

.  in-8  (i36  pag,). 

182.  Notisias  dos  Judeos  de  Cochim,  mandadas  por  Mosseh 
Pereyra  de  Paiva. -4 Tïwf^niam,  Ury  Levy,  544?  {1687)  ;  ^^'^ 
(i5  pag.). —  Traduction  hébraïque  des  oUes  en  cuivre 
contenant  les  privilèges  des  Juifs  de  Cochin ,  tirée  du 
recueil  rabbinique  d'Ézéchiel ,  courtier  des  Hollandais  à 
Cochin.  Une  feuille  ms.  in  piano,  beau  caract.  hébraïque. 

Ce  sont  les  Juifs  établis  sur  la  côte  de  Malabar;  les  olies  où.  sont 
inscrits  leurs  privilèges  sont  des  plaques  de  cuivre. 

M.  de  Sacy  a  donné  un  article  sur  les  Juifs  de  Cocbin  dans  les 
Annales  des  Voyages ,  1812. 

183.  Notice  sur  l'époque  de  l'établissement  des  Juifs  dans 
l'Abyssinie ,  par  M.  L.  Marcus.  ( Paris,  Imp.  royale ,1829;) 
in-8  (48  pag,  —  Extr.  da  Nouv.  Journal  asiatique,] 

184.  Oluf  Gerhard  Tychsen's  Nachtrag  zu  des  H. Teller  bey- 

trag  zur  neuesten  jûdischen  Geschichte Supplément 

de  O.  G.  Tychsen  au  mémoire  de  M.  Teller,  pour  servir 
à  l'histoire  moderne  des  Juifs ,  relativement  à  la  question 
de  savoir  si  l'expression  :  ne  pas  rester  dans  la  religion 
juive,  veut  dire,  d'après  la  manière  juive  de  parler, 
embrasser  la  religion  chrétienne.  Rostock,  Koppen,  1 788; 
pet.  in-8,  papier  fort.  (94  pajf.) 
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3.   LIVRES    SACRÉS, 
o.  INTRODUCTION  OU  MÀSORE  '. 

185.  Joh.  Buxtorfii  Tiberias,  sive  Commentarius  masore- 
thicus,  quo  primum  explicatur  quid  Masora  sit,  tum 
historia  Masoretharum  ex  Hebrœorum  annalibus  excu- 
titur,  num  sdlicét  Masora  a  tiberiensibus  Hebneis  post 
Talmud  judaicum  conscripta  sit  :  deinceps ,  quid  Masora 
in  universum  pertractet,  quœsitejus  methodus,  et  quem 
in  finem  inventa,  ample  simul  commemoratar;  secundo 
clavis  Masorae  traditur,  quae  voces  singulas  et  conjunctas, 
communes  ac  proprias  ac  Masoretbis  peculiares,  indeque 
obscuriores,  perspicue  expiicat,  aditumquea  primis  ad 
intima  et  magis  abstrusa  Masorœ  penitus  cognoscenda 
facillimum  et  planissimum  reserat.  Denique....  analytica 
Masoraeexplicatio  in  primum  caput  Geneseos  proponitur, 
quae  ceu  viva  manuductio  et  in  rem  praesentem  intro- 
missio  est.  Basileœ  Raaracorum,  Lad.  Kœnig,  1620;  pet. 
in- 4,  parch. 

1 86 D'»VV^3  irr»*?»  '^p'nD  Capitula  cantici ,  specierum ,  pro- 

prietatum  et  offidorum,  in  quibus  scilicet  agitur  de 
îiteris,  punctis  et  quibusdam  accentibus  hebraicis.  Opus 
est  incomparabile ,  et  sine  quo  féliciter  hebraicari  non 
possis,  auctore  Elia  Levita  ^itum,  et  per  Sebast.  Muns- 
terum  jam  pridem  latine  juxta  bebraismum  versum. 
Basileœ, Frohen,  1627;  pet.  in-8,  v.  rac.,fil.  {Hebr.  et  lot.) 

187 D"^D3?l3n  "IDD  AccentuUm  hebraicorum  liber  unus, 

abiElia  Judaeo  œditus...  Item  liber  traditionum  ab  eodem 
conscriptus ,  cui  uberrima  accessit  praefatio ,  quaè  totam 
hebraicae  linguae  expiicat  rationem,  traditque  ea  quas 
grammaticae  hactenus  déesse  videbantur.  Ex  bis  piulta.... 

^  La  liiaioTe  est  là  cntiqne  sacrée  des  Juifs  ;  elle  a  pour  objet  de  prévenir  toute 
altération  de  l'Ëcritnre  sanate.  Ainsi»  en  cofnstatant  le  nombre. des  venets/des 
mots  et  des  lettres ,  elle  a  empêché  les  interpolations  ou  les  suppressions  ;  en  in- 
ventant les  points-voyèlies ,  eue  a  fixé  la  lecture  ,  et  enfin ,  par  les  notes  margi- 
nales TD  et  p  ,  elle  a  indiqué  ce  qu'il  faflait  lire  quand  la  tradition  notait  pas 
H  accord  avec  le  texte.  (  Voir  la  note ,  p.  1  aa.  ) 

L'époque  de  la  création  de  la  masore  est  incertaine  ;  plaâeim  systèmes  ont  été 
proposés  à  ce  sujet. 
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latîoe  suot  reddita  per  Seb.  Munsterum ,  praesertiin  ea  quas 
inexercitatum  lectorem  juvare  poterunt.  Basileœ,  Henr. 
Petrus  (iSSg).  ==n*nDDn  n^DD  IM Sêfermasoreth  ham- 
masoreth.MsiSOTe  de  la  Masore.  Ib.,  lôSq  ;  pet.  in-8«  d.  r^. 

Édition  qualifiée  mrissima  par  De-Rossi.  Buxlorf,  dans  la  préface 
de  sa  Tibériade,  la  cite  comme  déjà  rare  de  son  temps. 

De  tous  les  ouvrages  d'Elias  Levita,  ce  traité  de  critique  sacrée 
est  celui  qui  a  fait  le  plus  de  brait  par  Topinion  que  Tauteur  y  a 
émise  sur  la  nouveauté  dos  points-voyeHes.  V.  De-Hosti,  eic^ 

1^,  Uebersetmog  des  Bucks  M^ssoivth  hammassoreth 

Traduction  du  livre  (de  R.  Elias  Levita)  intitulé  Masore 
de  la  Masore,  publiée  sous  TinspectioD  et  tivec  les  re- 
piaiX|ues  de  Joh.  Sal.  Semler.  Halle  dans  le  Magielonrg, 
C  H.  Hemmerde,  1772  ;  pet,  in-8,  d^m.  rel. 

189.  nnn^  y^'D  nnon  "IDD  Sefer  masoreth  seiiaa  latthorah. 
Livre  de  la  Masore,  formant  haie  autour  de  la  loî.  Ber- 
lin, b2i  [l'jôi).  Pet.  in-fol.,  dem.  rel. 

Dict.  masorétbique ,  par  Meîr,  fils  de  Todros  Hallevi.  Cest  Tou- 
vrage  de  crrtique  sacrée  le  plus  èsthâé  des  Ju\fs.  L'auteur  est  mort 
en  1 244.  V'  De-Rossi  -^  Car.  rabb.  5i  f.  (K3),  plus  le  titre. 

19Qi,  Jud^aomm  codicis  ^cri  rite  scribeodi  l^;e3  ad  recte 

ae^tbiiando»  codd.  mss.  aatiquos  perutiles;  e  libeilo  tlial- 

•flaudkM^  ts^lDlD  n^DD  in  latinum  conversas  et  adnotatio- 

nibus  neœssariis  explicatus ....  tradit  J.  G.  Chr.  Adler. 

.  ffmiburgi^  Car,  Ernst  Bfikn,  1779;  în-4  (^8  pag.),  — 
:^}ff2  Dissertatio  philologico-critica  npi  Tn  S6u  scriptum 
^t  Jiectum  per  scripturam  sacram  Vet.  Test,  breviter  ex- 
pendens,  quam,  sub  praesidio  M.  Elise  Traegord  publiée 
ëxaminandam  sistit  Car.  Dav.  Bioeirck.  Gr^phiswaldiœ, 
Bôse,  1765,  pet.  in-4  (iGpdjtO* 

Voy.  la  pote,  p.  13 3. 

19][.,  YeteruQi  Ba})binoi:um  in  expfHie^do  ^eptateucho 
modi  XIII;  quorum  explicatio  lucem  niaximam  aiTeret 
.  lis  qui  legem  acçurate  volunt  interpretari  et  scripta  Bab- 
biiiorum  £atcile  intelligere.  Luietiœ,  Jo.  Laequehay,  x^^Q- 
itr  Sentenze  i  parabole  d*i  [sic  )  rabini ,  tradolte  da  Phil. 
d^quin.  Ibid.,  1629.  =?:  Les  sentences  et  proverbes  des 
anciens  rabbins,  1629.  =  flBK  "^plD  Pirké  aboih.  Cha- 
pitre des  pères.  (  20  pag.  )  Pet.  în-8,  v.  br . 


192.  IHe  gribéime  Leliiv  der  ahen  CMeataltr  aod  JMe  zar 
inncren  « . .  .Doclruie  secrète  des  «ndea»  Orieiitaox  et  Juifs 
pour  rexplicatioik  intîttie  el  transcendante  de  la  Bible, 
tiiée  des  rabbins  et  de  toute  im  tittératore  ancienne, 
par  un  grand  philologue  étvanger^  Bostock  et  Leipzig, 
C.  Chr.  Stille,  l8o5;  pet.  in-8f  denk  rel. 

193.  D^SUa  n^lD  Moteh  nehaakinu  Le  guide  des  lionuilts 
égarés,  ouvrage  de  Moïse  Maimonides,  avec  deux  com- 
mentaires rabbiniques.  lesnUz «  55o2  (i 7&a] ; infoL,. bas, 

Oovrage  câèbrc,  4oot  les  rahbiat  «t  les  dktéûen^  font  le  plu« 
grand  ca»;  c  est  «ne  eirdication  des  pcaagfBft  douteux  et  obscnis  de 
rÉcrîture,  et  on  peut  le  considérer  comme  une  clef  ou  une  Hilro> 
dnction  aux  Hvres  saints.  Maimonide-  l'a  écrit  en  arabe,  et  la  tra- 
doctîoB  bébraiqtte  est  de  R.  SanMdk abe»  TftboD,  qpn  la  faite  du 
temps  mène  et  so«8  les  yeux  de  raaiiiir.  (DgRsssiy  Did.  des  au- 
teurs hébreux.)  — 127  f.  (iDp),  j^us  le  titre. 

Le  texte  arabe  n*a  pas  été  p^lié.  M.  Mùnk  en  prépare  une  éditioû. 

194.  More  Nebuchim ,  seu  Liber  doctor  perplexorum ,  auc- 
tore  R.  Mose  Majemonide»  arabico  idiomate  conseriptus, 
a  R.  Samude  Abbea  Tbibbone  in  lingiMM»  hebrseam 
tniBsiaftus;  oovisco&imetrtariis  (rabbinms) ,  tmoR.  Mosis 
Narbonnensisrex  antiqtnssnnîs  mss.deprûiitta,aneto  ano- 
nymi  cujusdam  sub  nomine  Gibeatb  Hatnore  adauctus, 

Qunc  in  lucem  editus  eara Isacii  Eucbeli.  Berolini, 

officina  Scholœ  liberœ  Judaicœ,  1791;  in-4t  dem.  mar.  r. 

Edit.  hébraïque.  —  La  a*  et  la  3*  partie  sont  accompagnées  du 
commentaire  rabbinique  dlasac  Satoow.  Elles  sont  de  1796. 

Ld5«  Q>Di3d  r>niD  SvD  Sefer  moreh  nêhoukim^.,  Moce  nebii- 
chim.  Vienne,  Ant.  de  Scfimid»  1&28  ;.  in^ii»  dem..  y. 

Belle  édit.  réiaipr.  sur  k.  pnéfa6deiSto,i  «vae  isa  nitiies  ODOnnent. 

196.  Rabbi  Mosis  Ms^emonidis  liber  Qi^n^  mo  doctor 
peqpiexornm  ad  didsia  et  obscuriora  Sertptorae'  loca  rec- 
uus  iniei'iisencMk'  Teiuu  entirefiT  comment,  ppotix  ht  ppsBM^ 
tionet  in  qua  de  afutbOFis  vfta  et  opem  tvtrav  ratione 
ag^tur»  plenius  expKcatur  :  prîmum  sh  autbore  in  lingua 
arabica  ante  cgggl  circiter  annos  in  iEgypto  conscriptvS', 
ddnde  a  R.  Samuele  Aben  Tybbon  hîsp.  in  linguam  be? 
brttaoa  st]pIo  philosophiez»  et  sclMdaatico  adeoque  difficile 
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limo  translatas ,  aune  vero  nove  ad  linguse  hebraicae  cogni- 
tionem  ubeiius  propagandam....  in  linguam  lat.  perspicue 
et  fideliter  conversus  a  Joh.  Buxtorfio  fil.  ;  additi  sunt 
indices  locorumScripturae,  rerum  etyocumhebraicarum. 
Basilem,  Lud.  Kœnig,  162g;  pet.  in-d«  v.  br. 

Traduction  san»  le  texte. 

197.  Un  deuxième  exemplaire ,  d.  rel. 

198.  Commendantur  Raphaelis  Cbaim  Basiia,  judaei  recen- 

tioris ,  exercitationes  criticœ  in  diversitatem  lectionis  co- 

dicis  ebraei  ab  Everardo  van  der  Hooght  observalam. 

(Prolusio  inauguralis  Frîd.   Wilh.  Dresde)   Vitebergœ, 

Car.  ChrUt,  Durrias  (1774);  pet.  in-4.  (18  pag.) 

Ces  notes  de  Raph.  Ghaim  Basila  sont  insérées  dans  la  Bible  de 
S.  Norzi,  impdaiée  à  Mantoue  en  lyis.  Voyez  ]e  n*  3o4. 

1 99.  3^Di  T»N!?  Méïr  netïb ...  Le  flambeau  de  la  route ...  par 
Isaac  Nathan.  Venise, Dan.  Bàmberg,  2 84  (i554)»  in-foi., 
V.  br. 

Première  édition  de  la  concordance  hébraïque. 

Bdie  édition,  à  4  coionnes  de  65  lignes.  Elle  n'est  pas  paginée, 
mais  elle  se  compose  des  signatures  1  à  5o,  plus  8  (buUlets  pour 
le  titre  et  la  préface.  Toutes  les  signatures  sont  de  8  feuillets,  ex- 
cepté la  5o,  qui  n'est  que  de  6 ,  le  dernier  blanc.  Total  :  4o6  feuillets. 

b  LIVRES^. 
I.  BIBLE  (loi  Écrite.) 

A.     TBXTE. 

200.  Dnt^yi  nyâ")tc -4r6a'afc  WVsrim.  Les- 2 4  livres;. Bible 
hébraïque.  Venise,  Bragddini,  1744;  pet.  ïn-8,  '3  part,  en 
'2  vol.^  chagrin  noir,  tr.  dor.  et  tsiselée.  ^ 

Edition  non  citée  par  Mascb  dans  sa'BîblÎptb.  saciiée. 

201.  ^nbtî^oD  niit  Tn  ^DD  ^nnDN^  ^nywn  n tèhova, 


*-•" 


^  Les  livres  sacrés  des  Jiiij&  sont  de  deux  sortes  :  ceux  qui  contiennent  les  enseigne- 
ments de  la  révélation  et  qu'ils  désignent  sous  le  nom  de  Bible  (  Ancien  Testament 
des  Clirétiéns),  et  ceux  où  se  trouve  consignée  la  tradition;  ces  derniers  composent 
le  Talmud. 

La  Bible  hébruque  contient  a 4  livres  divisés  en  quatre  dasses  :  I.  la  /o£oal«s 
5  livres  de  Moïse  ;  II.  les  premiers  prophètes  (  Josué  ,  Juges,  Samuel,  a  livr.,  ft 
les  Rois,  a  livr.)  ;  III.  \es derniers  prophètes  (Isaïe,  Jérémie,  ÉiécKiel  et  les  12 
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techou'ateka  himrateka  bekol  dor  védor  memckalatcka 

Seigneur,  le  salut  est  dans  ta  parole,  ton  règne  dure  de 
génération  en  génération. . .  ,Basle,  Louis  Kœnig,  378 
(1618),  gr.  in-foL,  4  part,  en  2  vol.,  v.  br.,  fil. 

Bible  publiée  par  J.  Buxtorf ,  diaprés  Tédition  donnée  par  le  rab- 
bin Corn.  Adelkind ,  à  Venise,  chez  Bomberg,  1 547.  L^éditeur  n*a  pas 
suivi  servilement  la  Bible  de  i547,  ^'  ^  ^'^^  ^^'  suppressions  et  des 
additions. 

On  trouve  dans  cette  édition  les  commentaires  de  Rachi ,  d'Âben 
Esra,  de  Kimkhi,  de  Lévi  ben  Jerson,  de  Saadias  Haggaon.  L  ap- 
pendice contient  le  targum  de  Jérusalem ,  la  grande  masore  de  Jacob 
ben  Ghaîm,  ia  petite  Pesikta  on  collection  de  commentaires,  les 
variantes  de  Ben  Asser  et  Ben  Neftali ,  etc. ,  etc. 

Voir,  sur  cette  édition  estimée,  Lelong,  Mascb,  Ricb.  Simon, 
Garpzovius,  etc. 

Cette  Bible  se  compose  de  946  feuillets  (lDppp) ,  pins  8  feuillets 
pour  le  targum  de  Jérusdem,  et  67  (TD)  pour  la  grande  masore,  la 
Pesikta,  les  variantes,  etc.  Le  i**  vol.  commence  par  6  feuillets  préli- 
minaires non  numérotés. 

Chaque  partie  a  un  grand  titre;  celui  de  la  a*  est  au  feuillet  a33, 
sign.  G.  1.,  et  le  feuillet  précédent  est  coté  par  erreur  328  (n3*l)  ; 
mais  la  signature  est  exacte,  la  sign.  F  n*étant  que  de  4  feuillets. 
Celui  de  la  3*  partie  est  entre  les  feuillets  44i  et  44a  ;  il  ne  compte 
pas  dans  la  pagination ,  mais  il  compte  dans  les  signatures  et 
porte  Kk  1.  Enfin,  la  4*  partie  a  son  grand  titre  coté  707  (TI!^X1)  . 
sign.  XX.  Le  feuillet  706  est  blanc. 

Excepté  aux  fins  de  volume,  les  signatures  ont  8  feuillets. 

Selon  Masch,  qudques  exemplaires  ont  un  titre  et  une  préface 
en  latin. 

202.  Dny0  inns  Pithou  ché'arim.  { Ouvrez  les  portes.  ) 
Mantova,  con  licenza  de  superiori  (1742];  in-ii,  ^  tom. 
en  1  vol.,  V.  gris,  dent. 

Bible  hébraïque  ponctuée ,  avec  le  commentaire  rabbiniqiie  de 
Sal.  Norzi  au  bas  des  pages  ;  elle  est  divisée  en  4  parties ,  en  tète 
de  chacune  desquelles  sont  :  1"  un  titre  gravé  portant  les  mots 
ci-dessus  -,  a**  un  titre  imprimé. 

Les  feuillets  137,  i38,  139  et  1 4o,  de  la  prem.  partie  manquent. 

Ce  commentaire  critique  de  Norzi ,  résultat  de  la  comparaison 
de  60  mss.,  n'est  pas  moins  estimé  des  Chrétiens  que  des  Juifs.  L'édi- 

petits  prophètes)  ;  IV.  les  hagiographis  (  Psaumes,  Proverbes  ,  Job,  Cantiqae , 
Rath,  Lamentations ,  Ecdésiaste,  Esther,  Danid ,  Esdras,  Néhémie,  Chroniques  , 
2  Uv.). 

Du  temps  de  Flav.  Joseph  et  de  S.  Jérôme ,  ces  a4  liv.  n'en  formaient  qae  3) 
par  la  réumon  de  Rath  avec  les  Juges ,  et  de  Néhémie  avec  Esdras. 

Les  Bibles  portées  à  cette  division  sont  celles  qne  les  Juifs  ont  pubhées  pour 
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leur  R«&«lHliiuniBas3aaiiiiéf6 Nantie  teite bîMiqiBe les cocrec* 
tions  de  Nom.  V.  De-RoMsi. 

Yoyei  sur  Raf.  Hbaîim  Basila  le  n**  1 98  de  ce  catalogue. 

203.  La  Bible;  traduction  nouvelle  avec  lliébreu  en  regard, 
accompagné  des  points-voyelles  et  des  accents  toniques 
(  flU^^^]  ;  avec  des  notes  pldlologîques ,  géogr.  et  littéraires , 
et  les  principales  variantes  de  la  vearaion  de&  S^tante  et  du 
texte  samaritain ,  par  M.  S.  Cahen . . .  Paris,  Vantemr,  i83 1- 
1 83g  ;  in-8,  1 2  livraisons  et  1  cahier  br. ,  formant  1 1  vol. 

Ces  1 1  vol.  contieDoent  :  tom.  I  à  V,  le  PentaUnqoe;  t.  VI»  Josué, 
les  Jages-,  t.  VII,  Samuel;  t.  VIII,  Ut  Bois;  t.  IX «  Iswe;  t.  X,  Jé- 
rémie,  et  t.  XVIII,  les Chrooiqoea.  Les. tom.  IX,  X  et XVIII «ayant 
été  donnés  en  4  Hvr.  composées  chacune  de  feuilles  de  2  toI.  diffé- 
rents, il  faut  prendre,  ponr  former  le  t.  IX  :  i!*  les  feuillea  1  à  si 
du  vol.  coté  t.  IXt  1"  p.;  3*"  le»  £  35  et  suiv.  dana  le  vol.  tome  IX, 
2*  p.;  pour  le  t.  X  :  i**  le  \cà,  tome  X,  contenant  lea  f.  7  etsuiv.  de 
ce  vol.  2"  un  cah.  contenant  les  f.  1  à  6,  lequel  a  été  donné  avec 
le  vol.  XVIII;  enfin  pour  le  vol.  XVIII;  v"  le  vol.  ainsi  tome  qui  en 
comprend  les  f.  7  à  la  fin  ;  et  2"  les  f .  1  à  6  dans  le  vol.  tome  IX,  2«p. 

Outre  la  trad.  de  M.  Cahem  et  ses  notes,  cette  édition  contient 
des  dissert,  phdologiques  sur  des  sujets  bibUqueapar  divers  auteurs. 

Voir  Nouv,  Joarrud  asiat.t  sept.  i833 ,  art.  de  M.  Laboudcrie. 

On  joindra  à  Texemplaire  la  brochure  suivante  :  Qudques  mots 
sur  la  traduction  nouvelle  de  la  Bible  par  S.  Cahen,  par  Tabbé  J.  M. 
B....  Paris,  Biaise,  i835;  in-8,  br.  (io3  pag.] 

204.  on&IO  pp*»!!  min  '•trmn  nvron  "^DD  Sefet  khamichah 
hhoumché  iorah  tiqoun  sofrim.  Livre  des  cinq  livres  de 
la  loi  (Pentateuque),  Tiqoun  sofrim,  avec  le  commen- 
taire de  Rachi  et  une  trad.  en  allem.  juif.  Amst,,  55 1 5 
(1755);!  vol. — nmD  ^t!^^3D  'im  Sefermaghiehé  minhhah. 
Livre  des  offrandes  (premiers  prophètes  et  autres  parties 
de  la  Bible) ,  avec  les  mêmes  commentaire  et  traduction 
Amst,  55i3  (1753);  3  vol.;  les  &  vol.,  in-4,  bas.,  fil 

Tiqoun  sofrim  (correction  des  scribes )r;  les  Juiia  désigoeftt  ainsi 
des  indications  marginales  destinées.à  défendre  certaine  passages  qui 
pomrraieat  éiro nal interprétés; ces  passages  appartiennent  au  Pen 
tateuque,  et  sont  au  nombre  dexvi.  (Voyez  Wolf,  t.  Il,  p.  32.] 

205.  nnin  v^m  n^tyon  Hhamkhak  hkaumehé  torah.  Les 
cinq  livres  de  la  loi ,  avec  les  Haftarath.  Paris,  Setimr,  669 
(1809);  1^1-12,  2  vol.,  bas.,  fil.,  tr.  dor. 

leur  usage  ;  il  &afc  vaiv  aas»  à  la  page  1 20  l«s  Bibles  kébnâcpiae  impnniécB  par 
le»  Chvétienc. 
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306.  n*iir  ^e^Din  nt9Dn  Hhamiokah  Khoumché  iorah.  Le 
Peotateuque ,  avec  des  explications  tirées  des  commen- 
tateurs rabbiniques.  Venise,  Giustiniani,  53o7  {ibàj); 
ln-d«  parcb. 

On  trouve  en  tète  du  vol.  une  note  ns.  ancienne  ainsi  conçue  : 
c  Ydl.  fori  rare  tX  fort  esthné  qui  s*est  vendu  juaqn  à  65  fr.  • 
169  f.  (SDp)  B  i»l.t  leite  poneUié,  tr^jolie  édition. 

207.  min  '^VlD^n  nc^n  Hhamichah  hhonmché  torah.  LePen- 
tateuque,  avec  lesMeghilIoth  ^  et  les  Haftaroth,  accom- 
pa^é  du  commentaire  de  Rachi  et  de  la  paraphrase 
chald.  d'Onkelos.  Prague,  5479(i7l9);in-i2,  mar.  noir. 

Mie  édition  à  9  eol.-,  le  comment,  en  car.  rabb. 

3q8  t  [  nt7  )  plna  p^nr  les  MeghiUoth, eto,  56  f.  non  cbiffréa. 

208,  Q^-wiD  ppn  Kim  iTiin  ^cn:in  ntron  n>«;Ki3  idd  Sefer 

herechiih.  Hhamichah  hhoamché  iomh  vé  hoa  tiqoun  sofrim» 
Livre  de  la  Genèse.  Les  cinq  livres  du  Pentateuque,  et 
le  Tiqoun  sofrim,  avec  le  commentaire  d'Âbrabanel  et  les 
Haftaroth.  Amst.,  55o5  {\j^b]\  in-4i  5vol.,  bas.,  fil. 

.  Tom.  I.GenèM,  i65  f.  (  HQp  )  plus  le  titre,  i  f.  prélim.  et  6  f. 
d'HafWoth.  —  Tom.  II,  Exode,  i4o  f.  (Dp)  plus  8  f.  d'Haf- 
taroth  (n).  — Tom.  III,  Lévitique,  76  f.  (ly)  plus  5  f.  (n)  d'Haf- 
taroth.  —  T.  IV,  Nomb.,  79  f.  (Oy)  plus  5  f.  d^Haftaroth.  —  T.  V, 
Deutéronome,  i3i  f.  (K7p  )  plus  le  titre  et  6  f.  d'Haflaroth. 

209.  D'nsiD  ppn  oy  min  '»C?Din  nc?Dn  Hhamichah  khown- 
ché  tc^rah  'im  tiqoun  sofrim.  Pentateuque  avec  le  Tiqoun  so- 
frim ,  plus  les  Meghilloth  et  les  Haftaroth ,  avec  plusieurs 
commentaires  rabbiniques  et  les  deux  paraphrases  chai- 
daîques.  Amst  55a4  (1764};  gr.  in-4»  a  vol.,  bas.,  fil. 

Tom.  I,  Genèse,  94  f.  (IX)  plus 7  f.  à  la  fin,  savoir:  pour  les 
Haftarotb,  4  f.  (  1  à  4,  K  à  1) ,  et  pour  les  Paracbotb ,  3  f  [  1  à  3, 
Kà  3)  et  5  f.  entête.  —  Tom.  Il, Exode,  98  f.  (HX).  —  Tom.  III, 
Lévit.,  64  f.  (ni  ).— Tom.  IV,  Nomb.,  69  f.  (00).— Tom.  V,  Deu- 
téron.  68  f.  (TID  ).—  Tom.  VI ,  les  cinq  Mesbillotb  et  les  Targnm , 
63  f.  cotés  par  erreur  43  f.  (  3D  ),  plus  pour  les  Haftarotb  93  f.  (5  à 

*  Sou»  le  nom  de  MeghiBolh  (petits  ronleanx) ,  les  Juifs  désignent  les  hagio- 
gT«|>lMi  imvaiito  :  Rvtk,  Lamentatioiia ,  Caatiqve,  Eodésiaste  tl  ESsthcr.  On  les 
troave  souvent  réunis  aux  Pentateuques  à  Tusage  des  Juifs ,  parce  qu*iis  font  pai- 
tie  des  lectures  de  la  synagogue.  •—  Les  Haftaroth  sont  des  sections  des  Prophètes 
qui  se  lisent  ausâ  dans  la  synasogue,  et  les  Parueho^  des  sections  du  Penta- 
teuque combinées  de  fiiçon  que  la  lecture  des  cinq  livres  8<Ht  achevée  dans  le 
cous  dt  fannée. 
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37,  n  à  T3) ,  et  pour  les  Paracfaoth,  7  f .  (  4  à  1  o,  1  à  ^  )  ;  les  Hafu- 
roth  sont  précédés  de  a  f.  non  chifirés. 

Ces  f.  5  à  37  et  4  à  10  font  suite  aux  f.  ià4etià3  des  Hafta- 
roth  et  des  Parachoth  du  1*  vol.  —  Le  f.  6  des  Paracboth  manque. 

210.  nihvn  nn^na  IDD  Sefer  netibolh  hachalom.  Le  livre 
des  sentiers  de  la  paix. .  .Le  Pentateuque,  suivi  desHaf- 
taroth ,  texte  hébreu  ponctué  et  accentué ,  accompagné  de 
la  trad.  allem.  (en  caractères  hébreux)  de  Moïse  Mendel- 
sohn ,  de  son  commentaire  connu  sous  le  nom  de  Bioar, 
de  celui  de  Rachi  et  de  la  paraphrase  chaldaïque  d'On- 
kelos.  Vienne,  Schmid,  1796;  in-8,  5  vol.,  bas. 

211.  min  >l2^Din  ne^On  Hhamichah  hhoumché  torah.  Les 
cinq  livres  de  la  loi ,  avec  le  commentaire  de  Rachi  et  la 
paraphrase  chaldaïque  d'Onkelos.  Lure^vi/ie^  Ahr,  Brisac, 
5567  (1807);  in-8,  pap.  véL,  5  vol.,  dem*  v.  violet. 

212.  Sxit^"»^  IIK  Or  leisraeL  Lumière  d'Israël.  Penta- 
teuque ,  texte  hébreu,  ponctué  et  accentué ,  avec  une  trad. 
allem.  de  Jolsohn  en  caract.  hébreux ,  le  commentaire  de 
Rachi  et  la  paraphrase  chaldaïque  d'Onkelos ,  les  Haftaroth 
et  les  Téfilloth.  Krotoschin ,  Monasch,  1887;  in-8, 5  voL,br. 

Les  Tefîllotb  sont  les  prières  journalières. 

213.  "îtsry  nn  1DD  Duodecim  prophète  cum  commentariis 
(rabbinicis)  R.  David  Kimhi, .  .  .  a  Franc.  Vatablo. .... 
accuratiss.  emendatis  et  locorunà  Scrîpturae  passim  citatae 
adnotatione  illustratis,  nuncprîmum  LutetiaeParîsionim 
in  lucem  editi,  favore  et  auspiciis  Chr.  Gall.  régis'' Fran- 
cisci  primi.  Ex  ojjicina  Rob.Stephani,  iSSq;  in-4i  d.  rel. 

214.  D^mns  1DD  Sefer  ketonhim.  Livre  des  hagiographes 
(les  psaumes, les  proverbes ,  Job,  Daniel,  Esdras,  Néhé- 
mie  et  les  chroniques),  avec  le  commentaire  de  Rachi 
et  une  version  espagnole,  car.  rabbiiiiques.  Cohstantinople , 
5o5  (17/15);  in-4,  dem.  veau  (376f.  i^t^). 

215.  D^Vnn  1DD.  Sefer  tehillim.  Le  livre  des  psaumes  en 
hébreu ,  avec  le  comment,  rabbitiique  de  R.  David  Kimhi. 
Crémone,  Vincent  Conti,  i56i  ;  pet.  in-8,  v.  br.,  fil. 

293  pag.  (3S*1]  plus  à  f.  pr^iminaires. 

216.  D^Vnn  IDD.  Psaumes  en  hébreu  avec   le  comment. 
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rabbinique  de  R.  David  Kimbi.  Venue,  Jean  de  Gara, 
1 566;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

353  f.  (33^)  f  l^vs  s  f-  àe  table.  Au  dernier  la  même  marque 
d'imprimeur  (le  paon)  qu  au  Berakxah  du  n*  33s. 

217.  '^Kltr^  nn^t  n^^Seferzemiroth  isra^Z.  Livre  des  chants 
dlsraêl.  Psaumes  avec  trad.  ali.  de  Mendelssohn,  en  ca- 
ractères hébraïques,  et  deux  commentaires rabb.  Berlin, 
1791;  pet.  în-8,  2  vol.,  cart. 

On  trouve  en  tête  du  i*'vol.  une  dissertation  de  Joël  Brûhl,  en 
langue  raUnnique,  sur  les  instruments  de  musique  des  Hébreux, 

avec  fig. 

B,    TARGV  M8^.  COMM  ENTA  iBBS    RABBt  NIQV  ES. 

218.  De  Onkeloso  ejusque  paraphrasi  chaldaica  dissertatio, 
scripsit  G.  6.  Winer.  Lipsiœ,  C  H,  Reclam,  1820;  in-ii 
(48  p.).  —  De  duobus  Pentateuchi  paraphrasibus  chald. 
partie.  1 .  De  indole  paraphraseos  quae  Jonathanis  esse  di- 
citur.  Dissert,  inaug.  quam  J.  H.  Petermann  publice  de- 
fendet.  Berolini,  typ,  Acad..  1829;  in-8,  pap.  vél.  (85  p.) 

219.  Un  vol.  in-4,  vél.  contenant  :  ^'^n  ^y  ^Knv  p  par  DW'in 
....*ll!^y  Chaldcea  Jonathae,  Uzielis  filii,  interpretatio  in  xii 
prophetas  diligenter  emendata ,  et  punctis  j  uxta  analogiam 
grammaticam  notata  per  Joa.  Mercerum. .. .  Hoseas  et  Joël 
cum  explicatione  locorum  obscuriorumTargum  per  eun- 
dem.  Parùiis,  Car,  Stephanus,  1567. —  Dîna  ns^D  Diain 
—  plpDH  Chaldaea  interpretatio  Michaeœ,  Nahum ,  Habacuc, 
Sophoniœ ,  Haggaei ,  Zachariœ  et  Malachiœ ,  punctis  juxta 
analogiam  grammaticam  notata  diligenterque  emendata , 
adjecta  etiam  exemplarium  hinc  inde  coUatorum  varia 
lectione,  per  Joa.  Mercçrum.  Ibid.,  i558.  —  Chaldsea  Jo- 
nathae in  sex  prophetas  interpretatio  Michaeani ,  Nahum , 
Habacuc ,  Sophoniam ,  Zachariam  et  Malachiam ,  latinitate 

'  Targums  ou  paraphrases.  Ce  sont  les  paraphrases  de  la  Bible  faites  en  langae 
chaldaiqae ,  pour  faaliter  aux  Juifs  l'inteUigenoe  des  livres  sa.  écrits  en  langue 
hébraïque  ou  chananéemie,  langue  que  les  Juifs  avaient  oubliée  dans  les  soixante  et 


que  le  Pentateuqne  ;  vient  ensuite  odiui  qu  ( 
fils  d*Uiiel ,  mais  ce  dernier  est  lonvrage  de  {dusieurs  mains ,  et  n est  guère  que 
da  iT*  siècle  ;  il  contient  les  Prophètes.  Les  autres  Targums  sont  plus  modernes. 
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nuncprimum  donata  et  acboliis  illustrata  per  Job*  Mer- 
cerum.  Ibid.,  i55g.  —  i^n  U^y\V)•  Chaldaea  trtmslatio 
Haggaei  proph.  recens  latinitate  donata  cum  scholiis  haud 
infrugiferis,  perJoh.  Mercerum.  ParUiis,  Mart.  Juvenis, 
i55i. —  (sic)  niohvi  '*^hnù  Dinn.  Ghaldaa  interpretatio 
proverbiorum  Salomonis,  punctis  jaxta  analogiam  gram- 
mat.  accurate  notata*  et  amultis  mendia  qnibua  antesca- 
tebat  repui^ta,  opéra  Job.  Merceri.  Parisiis,  Guil,  Mo- 
relim»  i56i,-^nn  nVao  Dinn.  Syriaca  parapbrasis  lî- 
belli  Rntb ,  a  mendis  repai^ta  et  punctis  juxta  analogiam 
grammat.  notata ,  cum  latina  interpr.  pêne  ad  verbam. . . 
Item»  conjectura  de  }ocorum  aliquot  suspectorum  emen- 
datione,  per  Jo.  Mercerum.  Adjecta  sunt  ad  calcem  anno- 
tata  quaedam  de  Noêmi  socni  Rutb  et  de  Booz  atque  aliis, 
tum  ex  Hebrseis,  tum  ex  nostris,  et,  quid  in  te  tam  dubia 
sequendumvideatur,  ejusdem  Merceri  judicium.  Parisiis, 
Roh.  Stephanns,  i564.  —  nbnp  Diann.  Chaldaea  interpre- 
tatio Ecclesiastae ,  emendata  etpunctisex  anaiogia  gramma- 
tices  notata,  per  Jo.  Mercerum.  Parisiis, G.  Morellus,  i562. 

220.  rxohvi  ''ibriD  Diain  [sic],  Chaldaea  interpretatio  prover- 
biorum Salomonis,  punctis  juxta  analogiam  grammaticam 
accurate  notata ,  et  a  multis  mendis  quibus  ante  scatebat 
repurgata,  opéra  Jo.  Merceri.  Parisiis,  Guil.  Morelius, 
1 56 1  ;  pet.  in-4  (  44  pasf-)-  —  Thn"^  D'haïr) .  Chaldaea  inter- 
pretatio Ecclesiastae,  emendata  et  punctis  ex  anaiogia 
grammatices  notata ,  per  Jo.  Mercerum.  Parisiis,  Guil.  Mo- 
relius, i562  ;  pet.  in-4  (34  pag*)- 

221.  D"»D"»n  "»*15T  b^  ma^in.  Parapbrasis  cbaldaica  primi  li- 
bri  (et  secundi)  Cbronicorum ,  hactenus  inedita  et  multum 
desijderata  :  nunc  vero  e  cod,  msc.  antiquo  membranaceo 
bibliothecae  rev,  n^inisterii  Erfordiensis  A.  C.  exscripta 
et  juris  publici  primum  facta ,  cura  atque  opéra  Matthiae 
Frid.  Beckii ,  cujus  etiam  versio  latina  et  in  illam  notae 
simul  prodeunt,  cum  tripUci  locorum  Scripturae.aucto- 
rum ,  atque  rerum  indice.  Augusta-Vindel.,  Theoph.  Gœ- 
belius,  i68o  et  1 683;  pet.  în-4.  2  vol.,  v.  br, 

222.  D''D^^  ^^^^l  bv  Diain .  Parapbrasis  cbaldaica  in  librum 
priorem  et  posteriorem  Cbronicorum ,  auctore  Rabbi  Jo- 
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sepho,  nuQc  demum  e  ms.  Ctntabrigiensi  descripta  ac 
cum  versione  latina  in  lucem  missa  a  Davide  Wilkins, 
AmfteL,  Joa.  Boom,  1 7 1 5  ;  pet»  in-4»  dem.  rel. 

Même  paraphrase  que  la  préçidentet  mais  d  après  on  antre  ms. 

223.  4>AAW0f  iùvIMo^  ébyyifTiMà  0v>7p4ftfMBTa Philonis 

Judâei  opéra  exegetica  in  libros  Mosis,  de  mundi  opiûdo, 
historicos  et  légales ,  quae  partim  ab  Adr.  Tumebo ,  partim 
a  Davide  Hoeschelio,  édita  et  iUustrata  sunt.  Accessere 
extra  superiorum  ordinem  ejasdem  Philonis  sex  opuscula, 
cpiorum  alia  sunt  tvAeiKtoià,  alia  Mamuxkixâ,  alia  deniq. 
bistorica,  res  quœ  Jud^eis  auctoris  aevo  contigere  descri- 
bentia  ;  nunc  graece  et  latine  in  lacem  emissa  ex  accu- 
ratissima  Sigism.  Gelenii  interpretatione,  cum  rerum 
indice  locupletissimo.  Colonm  Allobro^um,  Petr,  de  la 
Rovière,  i6i3  ;  infol.»  v.  br. 

224.  Tn  n^v  IPD  Sefer  *ir  David,  Livre  de  la  ville  de  David. 
Commentaire  sur  la  Bible  par  David  de  Lida  (aussi  connu 
sous  le  nom  de  David,  fils  d'Arieh  Lev).  Amst,  i6i8;  gr. 
in-foi.,  v.  br,,  tr,  dor. 

Car.  faU>iik,;  IP7  feoill.  (  Tp)»  s  col.,  63  lignes  à  la  page. 

225.  R.  Tanchum  Hieros.  ad  libros  vet.  Test,  conmientarii 
arabici  spécimen ,  una  cum  annotationibusad  aliquot  loca 
libri  Judïcum,  a  variis  publiée. defensum,  praeside  Ghr. 
Frid.  Scbnurrer.  Tahingœ^  Sigmundus,  1791;  pet.  in-4t 
(78pajf.) 

226.  I\,  Saiomonis  Jarchi  commentarius  bebraicus  in  Pen- 
tateuchum  Mosis  (et  aliosV.  T.  libros]  latine  versus,  cum 
duobu^  vetu^tissimis  codd.  mss.  memJbranaceis  collatus, 
multis  in  locis  auctus  et  emendatus,  atque  notis  iUustratus 
a  Job.  Frid.  Breithaupto.  Accessit  rerum  et  verborum  index. 
Gothm,  Reyher,  J1710, 173^3  eti7iÀ;pet.  in-4«  3  vol.»bas. 

227 ^JK^iS'iSK  pnr  jn.D.IsaaciAbrabanielisetR.Mosi» 

Alachechi  comment,  in  Esais  propbetiam  3o,  cum  addita- 
mento  eorum  quae  B.  Simeon  e  veterum  dictis  coUegit, 
Subjuncta  bujus  modi  refutatione  et  textus  nova  versione 
ac  parapbrasi,  ut  plena  de  Cbristi  satisfactione  doctrina 
exbibeatur;  autbore  Constantino  l'Empereur  ab  Oppyck. 
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Lngd.-Bat.,  Bon.  et  Ahrah.  Elzevir,  i63i;  pet.  ia-8,  vél. 

228.  Dip'?^!  moVr  "^vi  d  oy  inoK.  ScholiaRabî  Salomonis 
larchi  in  librum  Esther  ;  item  excerpta  quaedam  ex  Tal- 
mudo  et  Jalcut  in  eundem  librum  (hebr.  etlat.),  inter- 
prète Lud.  Henr.  Aquino.  Lutetiœ  ParUior,,  Biaise,  1622  ; 
in-ii  (ibpag.). 

229.  Deux  vol. ,  pet.  in-A ,  bas. ,  contenant  les  commentaires 
rabbiniques  suivants  de  Moïse  Alchek  :  n^D  ^^^y  1DD  Sefer 
'éné  mocheh.  Le  livre  des  yeux  de  Moïse  (comment,  sur 
Rutb].  Venise,  Jean  de  Gara,  366  (1606)  ;  46  f.  (id),  plus  1 . 
—  D^Dina  D^IDT  1DD  Sefer  devarim  nihhoumim.  Paroles 
de  consolation  (comment,  sur  les  lamentations).  Ibid,, 

366  (1606);  38f.  (n^),plusi.-^ni2rD  nxe^D  idd  niZek 

sefer  masath  mocheh,\ oici  le  livre  de  la  charge  de  Moïse, 
(comment,  sur  Esther).  Ihid.,  366  (1606);  86  f.  (id). — 
D^DID  D^*lDT  *1DD  Sefer  devarim  thovim.  Livre  des  bonnes 
paroles  (comment,  sur  Tecclésiaste).  Ibid.,  366  (1606); 
38  f.  (nV)  ♦  plus  1 .  —  ....D^r^D  D*1  IDD  Sefer  rab  peninim.... 
Le  livre  plein  de  perles  (comment,  sur  les  proverbes  de 
Salomon).  Ibid.,  36i  (1601);  191  f.  (KSp)»  plus  1. 

II.  talmud\ 
(  Loi  orale  ou  traditionnelle.  ) 

230.  KIDan  KUD  DV  D^IV  mD''Vn ,  sive  Clavis  Talmudica , 
complectens  formulas ,  loca  dialectica  et  rhetorica  pris- 
corum  Judieorum ,  latine  reddita  per  Gonstantinum  FEm- 
pereur  ab  Oppyck ,  cum  (  textu  )  indicibus  accuratissimis  et 
dissertatione  qua  operis  usus  utilitasque  ostenduntur. 
Lugd.-Batav.,  ojficina  Elzevir.,  i634  ;  pet.  in-4,  v.  br.,  fil. 

*  Une  deuiiëme  base  de  la  religion  juive  est  la  tradition.  La  tradition  est  con- 
signée dans  le  Talmud  ,  comme  la  loi  écrite  dans  le  Pentateaque.  Deux  parties 
composent  le  Talmud,  le  texte  ou  la  michna,  réunie,  dil-on,  par  le  R.  Judas 
le  Saint  vers  le  ii*  siècle ,  et  le  commentaire  ou  akemara.  Ce  commentaire  lui- 
même  est  de  deux  sortes  ;  le  plus  ancien ,  mais  aujourd'hui  le  moins  suivi  ,  a  été 
compilé  par  les  Juiis  de  Jérusalem  an  m'  ou  au  iv*  siècle  ;  Tautre  est  dû  aux  Juifs 
de  Babyione ,  qui  Font  recueilli  au  v*  ou  vi*  siècle  ;  ce  dernier  est  le  plus  généra- 
lement adopté.  Selon  que  la  michna  est  accompagnée  de  la  ghémara  cte  Jérusalem 
on  de  celle  de  Babylone ,  le  corps  entier  prend  le  nom  de  Talmud  de  Jérusalein 
ou  de  Tidmud  de  Babylone. 
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231.  *|nyn  IDD  Seferhé'aroak.  Le  livre  disposé,  par  Rabbi 
Nathan  ben  léhhiel.  Venise,  5291  (i53i);  pet.  in-fol., 
dem.  rd. 

nîctioiuiaire  taimodiqae;  946  f.  (lD*l)* 

232.  nos  K^  D^.  Mare  rabbinicum  infidum,  seu  quaestio 
rabbinico-talmudica,  num  Talmudistae  aliter  aliquando 
référant  sacrum  contextum  quam  nunc  se  habeat  in  nos- 
tris  exemplaribus  bebraicis?  et  num  sit  fidendum  Rab- 
binis?  authore  Ciaud.  Cappeilano.  Parisiis,  Gaspar.  Me- 
taras,  1667  ;  pet.  in-12,  parcb. 

233.  HadrianiRelandianaiecta  rabbinica,  comprehenden- 
tia  libelles  quosdam  singulares  et  alia  quae  ad  lectionem 
et  interpretationem  commentariorum  rabbinicorum  fa- 
dunt.  (G.  Genebrardi  Isagoge  rabbinica;  ejusd.  médita- 
tiones  et  tabuiœ  rabbinicœ  ;  G.  Celiarii  institutio  rabbi- 
nica; J.  Drusius  departiculis  rabbinicis;  index  commen- 
tariorum rabbinicorum  qui  in  s.  codicem  aut  partes  ejus 
conscripti  sunt;  J.  Bartholoccii  vitae  celebrium  rabbino- 
nim;  R.  Dav.  Kimcbi  commentarii  in  X  psalmos  prières 
Davidicos  cum  versione  latina.)  Ed.  secunda.  Trajecti  ad 
Rkenum,  Jac.  a  Poolsum,  1723  ;  pet.  in-8,  vél.  cordé. 

234.  mvw^l  D1D  "IDD  Sefer  kos  haiechou'oth,..  Le  livre  du 
calice  des  saints;  par  R.  Josef  Cohen  Hhatin.  Francfort- 
sur-le-Main,  i63o ;  in-foL,  gr.  pap.,  bas.,  tr.  dor. 

Dissipations  sur  sept  traités  du  Talmud. 

Car.  rabb.  —  iSg  f.  (fiO^p)»  pius  a  f.  de  titre  et  préface.  —  a  ool. , 
70  lig. 

235.  miiT'V  DKn  ")DD  Sefer  vezoth  leiéhoudah Le  livre:  et 

ceci  pour  Juda;  par  léhoudah  Eyas,  rabbin  d^Alger.  Salz- 
hach,  1776;  in-fol.,  bas. 

Dissertations  talmodiqaes  diverses.-— Car. rabb.  —  a  part.,  la  1'* 
de  88  fenil].  (ns)»  la  a'  de  hS  feuill.  (HD).— 2  col.,  68 lignes. 

236.  Compendium  des  Hierosolymitanischen  und  Babylo- 
nischen  Thalmud. . .  Abrégé  du  Talmud  de  Jérusalem  et 
de  celui  de  Babylone,  secours  pour  l'histoire  des  Israélites, 
et  spécimen  d'une  traduction  allemande  explicative  de 
tout  le  Talmud  trad.  et  édairci  par  M.  Pinner,  avec  une 

TOM.    I.  à 
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préface  par  J.  Joacb.  Bdlermauo.  Berlin,  i832  ;  iq-4i  br. 

Premier  vol.  oont^naet  :  Origine,  langue,  amtheatsctfeé  du  Tal- 
mud;  vie  et  actions  du  rabb.  Simon,  fils  de  Johhai  (à^i  Iw  «fetri- 
bueleZohar). 

237.  >D1D  ?Kn.  Porta  Mosis,  sive  di^^sertatioae^  aliquot  « 
H.  Mose  M^imonide,  cuis  in  varias  Mi^naiotb»  sive  textus 
Talmudici ,  partes  commentariiç  praemissue ,  quae  ad  yni- 
versam  fere  Judœorum  disciplinam  aditum  aperiuot.  Nunc 
primum  arabjce,  prout  ab  ipso  auctore  conscriptœ  sunt, 
et  latine  editae.  Una  cnm  appendice  notarum  miscellanea, 
opéra  et  studio  Edvardi  Pocockii.  Oxoniœ,  H.  Hall,  1 655  ; 
pet.  in-4i  V.  br. 

L'arabe  est  écrit' en  caractères  bébrarques. 

233*.  rw^VXl  Michnaioth  LaMichaa*.  Tradition  de  l'expli- 
cation de  la  loi,  texte  ponctué.  Atnist.,  Joseph  hen,hrwl, 
54o6  (i646);  pçt..iQ-Si.  2  toi»,  eu  1,  vol.,vél.,  tr,d(xr. 

Cette  jolie  édition,,  citée  p«r  Woif,  contient  à  la  fin  en  çarapt^res 
rabbiniques  une  explication  succincte  des  p[iot,s  difficiles. 
274  fi  (  13?*1  )>  plus  le  titre  de  chaque  partie  et  un  f.  prélim. 

339,  La  me wiç;  tçx.t6 ponctua.  4w(.*49.3  (l733)îinfi2, 
2  vqI.  ^  cbaçria  n^ix^ 

Jolie  édit.  —  4i4  f.  ['Vt\)  ponr  les  3  vol.,  plus,  à  chaque  vol.» 
1  litre,  1  f.  préli».  el  19  f.  (Û**  )  d^explicaiions  dee  mot»  difficile». 

240.  La  même;  texte  ponctué,  avec  une  trad.  allççi.  en  ca- 
ractères rabb.,  un  comment,  rabbinique  dît  Melo  kaf 
naKath,  et  des  notes  en  allem. ,  caractères  rabb.  alK  Vienne, 
G.Rolzinger,  1817  ;  i"n-8,  6  tom.  en  8  vol.,  dem.  rel. 

^  Mtaimonide ,,  dans  la  jprélàce  de  çon  commentaire  de  la  Micl^ia ,  raconte  ainsi 
Torigine  de.  oàtte  «xplicat&OD  traditionnelle  de  la  loi. 

Moïse  recevait  de  Dieu  même,  sur  le  mont  ^iffuî,  1^  |oi,  teide  et  expiicAtion. 
Rentré  dans  sa  tente ,  il  rapportait  à  son  frère  Âaron  ce  que  Dieu  venait  de  lui 
enseîgn.ef^  Qpsnita  entu^Al  SUaMi^et  Uiiainar^  fils  d*AaroA,  à  qui  Mblse  faisait 
la  mSne,  cwjimiinipation  ;  a^rès  eux  k^  soixante  et  dix  vie^rdâ  vetwiient  evlendre 
aussi  la  même  instruction ,  et  enfin  arrivait  le  peuple  à  qui. Moïse  exposait  encore 
leP)ei)99ig^Wlt9  ^  I>i0^  Ufm  Mp&e  se  retirait ,  et  Àaroo  lépétail  à  VatsenHâc 
ce  qu*il  savait  d^à  entendu  quatre  fois  de  li^  boi|che  de  son  frère;  Aaron. parti,  ses 
fis  répétaient  aussi  hi  toi  et  Texplication ,  ce  que  recommençaient  à.  leur  tour  les 
yi[e01qj«dki  V^  h  iNtaile  dbs  blii  d^Aaron.  De  cette  %on,  ckacvoM»  te  retirait 
qiVaprès  %voii;  ePiiei^d»  qwatre  Coi»  le^  pi^plp^  de  U  loi  et  l^jor  ex^ç«;iy>i|.  Les 
préceptes  seuk  étaient  écrits ,  TexpUcation  i^tait  confiée  à  la  n^éo^ove  générale  ; 
dfe  là  vil»l  la  dittittodon  âto  loi  ^  ils  et  hi  eh^b^  ou  (raditiàft. 
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2(kl.  nr^erD  Mi^naioih.  La  Michoa;  texte  ponctué,  avec 
trad.  allem.,  car.  bébr.,  (par  M.  Jost),  te  comment,  dit 
Melo  k^wh'aih,  et  â«$  notes  tu  aUeuuinâ,  caract.  rabk 
Berlin^  iS3a ;.  pet  in-  A  t  6  tom.  en  2  vol. ^  dem.  Teau« 

242.  Mischna ,  sive  totins  Hebraeorum  juriSt  ritonm ,  anti- 
quitatiun  .ac  kgurn  oralium  systema,  cnm  clarÎM.  rabbi- 
Borum  Màimonidis  etBartenorse  commentariis  integris, 
quibus  accedunt  varîoram  auctorum  notae  ac  versiones 
in  eos  qpos  ediderunt  codices  ;  latinitate  donavit  ac  notis 
iilustravit  Guil.  Surcnhusina.  AntsL^  Gtr.  êtJae.  Bontias, 
1698-1703  ;  in-fol. ,  fig.,  6  tom.  en  3  vol.,  v.  br. 

Malgré  f^s  Imperfections  que  le  P.  Soucie!  reproche  h.  cet  ou- 
vrage, il  n*en  reste  pas  moins  indispensable  pour  Tétude  de  la 
religioa,  du  droit  et  de  rbistoire  des  Hébreux.  La  plus  grande 
partie  de  la  Michna  et  des  commentaires  de  Maimonide  et  de 
Bartenora  n'existe  traduite  que  dans  Tédition  de  Surenbusius,  qui 
y  «joint  leK  note»  de  Çoisius  et  ses  propres  observations. 

24Î.  rrpTnn  Tïi  KNT  riTin  n^VtMicAnéUrakhihaîaihaîAa' 
zaqah.  Répétition  de  la  loi  on  la  main  forte.  Venise,  Bra- 
gadini,  334  et  336  (i574et  1676);  gr.  in-4,  4voi.,mar. 
chr.,  fil.,  tr.  dor. 

Exemplaire  imprimé  sur  papier  hUa;  it  provient  de  la  vente  Mac- 
Gartby;  au  tom.  I,  les  6  prem.  f.  prélim.  et  les  6  prem.  f.  du  texte 
sont  sur  papier  hlanc. 

Cet  ouvrage  d'e  Maimonide  est  une  analyse  du  Taliflud ,  divisée 
en  4  P'  et  1 4  livres,  et  écrite  enbébreu  pur  et  d*an  style  élégant 
(V.  De-Rosei  ) .  Il  est  accompagné  d)  u»  comoieiitaire  *abb,  d*  Lévi, 
fils  de  Hbaviv,  et  des  notes  de  Moïse  Goben. 

244.  HK^D  HB"»  1DD  Sefer  iefeh  mareh.  Livre  du  beau  visage, 
commentaire  rabb.  sur  TAgadata  (les  narrations)  du  Tal- 
mud  de  Jérusalem ,  par  Samuel  lapbeh  Âclilenazi.  Berlin, 
55o8  (  1748);  in-fol. ,  V.  (2 1Î2  f.  a^*l,  plus  4  f.  prélim.) 

245.  in^^K  m3K  ")DD  Sefer  agadoth  Etiahoiu  Livre  des  récits 
cFElîe,  par  Élîe  Coben.  Smyme,  1755  \  în-foL,  dem.  rel. 

Explications  sur  les  récits  du  Talmud  de  Jérusalem.  •; —  Car. 
rabb. —  ïï4.  f.  (  n^p  ) ,  plus  2  f.'  de  titre  et  préface. —  2  col.,  58  lîgn. 

246v  blfic^^  rria  fi^^i  imn»/.  Maison' dlsrtél.  Recoeilde  té- 
cits  épafrsdanBle  Talmnd,  parRabbi  Jacob  Hhayiv.  Visfixse, 
{George de  fiat>âili3t  )  &3>S!6  (1&6&) ;  pet.  in-fol;,  partih.  v. 

•••     é  pëft^;!*  i^àèUgkî.  ('7ST?),la*bf*de  189'f.  (ûDp).  Caractère 

4. 
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rabbiniqae.  —  2  colonnes.  — Il  y  a  d«8  raccommodages,  et  le  titre 
de  la  2«  partie  manque.  (  V.  Wolf,  1. 1,  p.  Sgo.)    . 

247.  ^Kicr'»  ]^y  'en  Israël.  Le»  yeux  dTsraël.  Recueîl  de 
récits  épars  dans  le  Talmud,  par  Rabbi  Jacob  Hhaviv. 
Venise,  Bragadini,  1626  ;  pet.  in-fol.,  dem.  rel. 

Même  ouvrage  que  le  précédent. — Garact.  rabbin.  —  a  parties; 
la  1'*  de  195  f.  (nsp)*  plus  le  titre;  la  2*  de  190  f.  (Sp)>  plus  le 
titre.  —  La  impartie  est  suivie  du  :  rn^H^  Dïlv  n^!3  1DD  Seferhetk 
lehhem  iehoudah.  cLe  livre  de  la  maison  du  pain  de  Juda;B  par 
Jehuda  Arieb  dit  Léon  de  Modène.  C'est  l*index  alphabétique  de  tous 
les  Agadab  (récits)  du  Tidmud;  il  forme  a 6  f.  (7D),  et  doit  faire 
partie  de  Tédition,  puisqu'il  est  également  imprimé  à  Venise,  chez 
Bragadini,  en  16a 5.  —  Cette  édition  est  préférée  par  Bartolocci. 

Imprimé  à  deux  colonnes.  -^Le  titre  de  la  1'*  partie  manque. 

2&8.  Fragmente  aus  dem  Talmud  und  den  Rabbinen. 
Fragments  extraits  du  Talmud  et  des  Rabbins,  essai 
d^une  addition  aux  pièces  authentiques  pour  Tappréciation 
de  cet  ouvrage;  publiés  par  Jacob  Weil;  2*édit.  Francfort- 
sur-le-Main,  Bayrhoffer,  5.  d.^  in- 12,  2  t.  en  1  v.,  v.  racfil. 
— threstomathiaTalmudica  etRabbinica^  CoUegit,  brevi 
annotatione  illustravit,  indice  verborpm  auxit  D.  Geo. 
Bened.  Winer.  Lipsiœ,  C.  H,  F,  Hartmann,  1822;  in-8 
{bàpag.). 

249.  iviD  "nOD  nVil2^D  Michnaioth  miseder  moed.  L'ordre 
de  la  Michna  qui  traite  des  fêtes ,  avec  le  comment,  rab- 
binique  de  Maimonide  et  celui  de  Bartenora.  Sahioneta, 
Foa,  1559;  pet.  in-4,peau  de  truie. 

io4f.  dp). 

250.  nwn  ^kt  DDOD.  Seu  tractatus  talmudicms,  defesto 
novi  anni  ac  calendarum  consecratione,  itemque  Maimo- 
nides  de  synedriis  et  pœnis.  Accedunt  variantes  ad  Mài- 
monidem  lectiones;  uterque  exbebraeo  in  latinum  versus, 
et  prior  notis  illustratus  ab  Henrico  Houting.  AmsteL, 
Henr.  et  vidua  Theod,  Boom,  1 696  ;  pet.  in-4»  vél. 

251.  Joma,  codex  tàlmodicus,  ia  quo  agitur  de  sacri&ciis, 
cat^risque  ministeriis  diei  expiationis,  quae  Levit.  16,  et 
Num.  29.  7,  8,  9«  10,  praecipiuntur,  itemque  de  mnltis 

>   ^ii3  qua^obit0r  tractantur,  ex  hebrœo  sermonurin  latinum 
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versus,  et  commentariis  illustratus  a  Rob.  Sheringamio. 
Londini,  J.  Junins,  i648  ;  pet.  in-ii,  v.  f.,  fil. 

252.  ^^22  TîObnD  HDID  TDOD .  Hoc  cst  Talmudis  babylonici 
codex  succa,  sive  de  Tabernaculorum  festo,  ritus  ejus 
atque  ceremonias  exponens.  Lalinitate  donavit,  notisque 
philologicis  ex  utroque  Talmade,  aliisque  veteiiim  ac 
inodernorum  rabbinorum  scriptis  illustravit  Frid.  Bemh. 
Dachs;  subjuncta  est  in  calce  ejusdem  dissertatio  ad  lo- 
cum  Zacbar.  xiy«  1 6.  Âccedit  Cl.  J.  J.  Crameii  in  eondem 
tracta tum  Talmudicum  commentarius  posthumus,  cum 
prœfatione  Dav.  Millii.  Trajecti  ad  Rhenum,  Gyshertus  a 
Paddenhurg,  1726;  pet,  în-i,  vél. 

253.  Job.  Christopb.  Wagenseilii  sota ,  hoc  est ,  liber  nlisch- 
nicus  de  uxore  adulterii  suspecta ,  uua  cum  libri  en  Jacob 
excerptis  Gemarae  versione  latina,  et  commentarioperpe- 
tuo,  in  quo  multa  sacrarum  literarum  ac  hebraeorum 
s(^riptorum  loca  explicantur,  horum  etiam  emendantur, 
longe  plurima  ex  mss.  codd.  producuntur  illustrata.  Ac- 
cedunt  correctiones  Lipmannianae.  Altdorfii  Noricoram, 
Joh.  Henric.  Schœnnersiœdt,  167Â;  pet.  in-^,  fig.,  vél. 

254.  nUK  ''piB  Pirqé  aboth.  Chapitres  des  pères...  Partie  de 
la  Michna  contenant  des  sentences  morales ,  accompagnée 
d'une  trad.  allem. ,  caractères  rabb.  allem. ,  par  David 
Friedlander,  et  d*un  conmientaire  rabbinique  choisi. 
Vienne,  555 1  (1791);  pet.  in-8,  dem.  mar.  r.  (80  f.  d). 

255.  riiaK  ]aD  'idd  Sefer  maghen  aboih.  Le  livre  du  bouclier 
des  pères. . .  Commentaire  sur  le  traité  de  la  Michna ,  in- 
titulé Chapitre  des  pères  et  consacré  à  la  morale,  par  Si- 
méon,  fils  de  Çemahh.  Livomo,  Moisè  Attias,  1762,;  pet. 
in-4 ,  parch.  [Car,  rabbiniqae.  —  90  f.  »). 

256.  ...rin^b  d^DD  .Talmudis Babylonici  codex Middoth  sive 
de  mensuris  templi,  una  cum  versione  latina.  Âdditis, 
praeter  accuratas  figuras ,  commentariis ,  quibus  tota  tem- 
pli Hierosolymitani  structura  cum  partibus  suis,  ahari , 
cœterisque  eo  pertinentibus,  e  Talmudistarum  aliorum- 
que  Judœorum  scriptis  distincte  explicatur,  variaque 
scripturae  sacrae  loca  illustrantur.  Opéra  Gonst.  TEmpe- 
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reur  de  Oppyck.  Lmgi.-Bàt,  Bonav.  et  Ahr^àh.  Eitevir, 
i63o;  pet.  in*4f  pâreh. 

267.^  IH^Sk  r]Vf  "^SO  Sefer  rouakh  Eliahim..,  Livre  de  Fesprit 

'  KJl'Eiie  ;  par  Elle  Hhaqou ,  publ.  par  Hhaïim  Ardet ,  aidé  de 

Hhaîim  léhoadah  Eliezer.  Tkessalonique,  Impr.  de  lékoudah 

QaVai  et  Merdoehée  Nahhman,  532  {1772);  petit  îii-fol. 

dem.  rel.  [Car.  tnhb.) 

Ce  livre,  qu  on  ne  trouve  pas  indiqué  dans  les  bibliographies,  se 
'  compose  de  6  parties;  ce  sont  des  dissertations  sur  plusieurs  parties 
du  Talmudy  et  sur  celte  question  agitée  dans  oe  oode  des  Juifs  : 
Combien  a-^a  de  temps  pour  se  réfaracler  d  un  v^u,  d^nue  pro- 
messe ,  etc. ? 

62  feuillets  à  deux  col.,  en  deux  séries  de  39  (\oh)  ^t  de  aS  (j^). 

-•'1. 

3  POÇTBIBJB  RELIGIBDSE, 

o.  JSÙCfnWB  SPÉCULATIVE  OU  DOGME, 

■  '  ; 

2&S'  Du  Ftbbinisme  et  des  traditions  juives,  pour  ikire 
r'çuite  à  Farticiâ  Christianisme  de  Benj.  Constant,  et  à 
.  l'^ick  Judaïsme  de  M.  Kératry^  dans  rEncycIopédie  mo- 
derne, avec  un  avant^propos  et  des  notes,  par  Michel 
Berr  (de Turique),  Paris, Séiier,  i832  ;  in-8»br.  (âô pag.) 

2B0.  Geschîchtliche  Ddrstellung  der  Jûdisch-Alexatidrînis- 
chen  Religions-philosophie...  Tableau  historique  de  la 
philosophie  religieuse  des  Juifs  <? Alexandrie,  par  Aug. 

■'  Ferd.  Daehne.  Halle,  maison  des  orplielins,  i834;  in-8, 

..  ÎîVqI,  br, 

960.  Dîssertationis  historico-elegetîèae  de  ortu  theoiogiae 
Vêterum  Hebraêorum  ejnsque  cum  divèrso  diversorum 
*  «laecuiorum,  quibus  incrementa  sua  cepît,  ingenioatque 
indole  congruentia,  partis  posterions  segmenïum  pri- 
oQ^um;  autor  Leonhard  Berthold.  Erlan^,  Ililpert,  1 80S; 
.  in-8.-^  Capita  theolo^^iae  Judœoruiu  dogmaticœ  e  Fiavii 
Joaephi  scriptis  collecta.  Accessit  i^àps^ov  super  Josephi 
de  Jesu  Ckristo  testimonio.  Auctore  Car.  Goitl»  Bret- 
Schneider.  Lipsiœ,  Joh.Amir,  Bakrdtius,  1 8 1 2  ;  in-8  (  66  p.). 

Lé  fragment  de  la  dissertation  de  Berthold  contient  les  pag.  77 
147,  ou  la  9»  section,  depuis  Samuel  jusqu'à  Texil  de  Babylone. 
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261 .  Die  foUefldÎQDstlichieii  Vorlnege  der  loden  >  Ufttorisch 

entwicloeh.. .  i  Les  productions  religieueeé  des  Jui6  expo- 

sées  hîstoriquemeitt  ;  Bècovrs  pour  Târchéologie  ti  la 

ûrîtiqve  biUiques  >  et  pour  Thislolre  de  k  littérfetture  et 

de  la  religion,  par  Zuns.  Berlin»  A.  Asher,  i83a;  ûi-8, 

pap.  TéL^  br. 

Eè{^ce  d^éttal^fM  ei  dtiistoii^  littéraire  de  4îVen  ^êtitv^^  de 
théologie,  de  liturgie  «t  de  Uttératâre  des  JAifs. 

^t  Tli«  tàSiin  prindples  of  the  creed  ànd  ethies  of  tbe 
Jews,  exliibited  in  sélections  from  the  Yad  HachàtiâLluJi 
of  Maimonides,  with  a  literal  english  ttianilation ,  côpious 
illustrations  fironà  thé  Talmud»  etc.,  explànatory  notes, 
en  alphabetical  glossary  of  6udi  partieleii  and  technical 
ternis  as  occur  in  the  Sélections ,  and  a  collection  of  the 
abbreviatîons  commonly  used  in  rabbinical  writiags  by 
Hermànn  Hed^^ig  Bernard.  Cambridge ^  J»  Smith,  1832, 
gt.  in-8,  pap.  vél.,  br.  en  carton  et  non  trogne. 

263.  nmnn  mo^  ma^n  Gonstitutiones  de  fundamentis  legîs 
ràbbî  Mosis  F.  Maiiemon.  Latine  redditae  per  Guîl.  Vorâ- 
tîum  G.  F.,  additis  quibusdam  notulis  et  Âbravanelis 
sèripto ,  de fidei  capite.  Amsteh,  GuilL  et  Joh.  Blaev,  1 638  ; 
pet.  în-4 ,  V.  br. 

26^.  Un  vol.,  pet.  in*d«  v.  f.»  fil.,  contenant  t  fnn  nt  "iSD 
Srfer  zeh  hhadaeh»...  Ge  livre  est  nouveau...^  Le  Gaon.. . 
kBâcLéon,  fils  d'Etiezer,  fils  de  Salomon,  fils  de  Tsaur, 
Ta  composé  et  Vft  intitulé  *inDte  nbcR?  Meghilldtii  E$iher, 
Volume  d*Esther.  Ve^iêe,  352  (iSi[)d);  128  f»  (fiDp). 
—  Q^nîl  "IDO  Sefer  hdkiaïim».  Livre  des  Vies»  ^ .  *  par 
Hhannif  fils  de  Betsalel*  Cracovie,  Isauc^JUs  dAaron, 
(««il.);.52  fk  (a2).*-*nOD'nîn  ^wSêferBeèahhpesahki^,  Le 
livre  du  sacrifice  de  la  Pâque^  par  Isaac  Abarbanek  Bis- 
iwvits^  33  1  (i56i);6of.  {t)^  plus  41* 

-^  '    Lie  1**  de  <ies  trois  ooV^A^s  6st  nrte  réponse  ëtlik  ^^Htiqaei!!  laites 
par  Moïse  Nachraaaa  du^  livre  des  préceptes  de  MaMionide$  Ib  2®, 
divisé  en  cinq  livres,  est  un  cours  de  morale,  et  le  3"  un  traité  sur 
les  rites  et  cétémoaies  do  PÂqnesi  -r^  Garactètes  rabbiniques. 
Ces  éditions  sont  rares.  —  Il  y  a  des  mouiflures» 

265.  Un  voKpet.  iB*4»  v.  f*,  contenant  t  iinsn  idd  Sefer 
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hakousarL  hehiwe  duGozaréen....  composé  en  arabe  par 
le  R.  léhoudah  Halevi ,  et  trad.  de  Tarabe  en  hébreu  par 
le  R.  léhoudah,  fils  de  Saol  Tibbon.  Venise,  35 1  (iSgi); 
299  f.  (lD»n). —  DNhVk  m^^DD  "^mSefer  mifaloth  elohim 
Le  Livre  des  œuvres  de  Dieu,  par  le  R.  Don  Isaac  Abar- 
banel.  Venise,  J.  de  Gara,  352  (1592);  96  f.  (i2),2  co- 
lonnes.—  po*»  "^m  c;n>D  PiVoucA  d^r«A  iami/i.  Explication 
de  la  Voie  droite,  par  Joseph  Samiga ,  fils  de  Benjamin. 
Sans  titre,  22  f.  (33).  —  mon^D  D^atÊ^D  Machbith  rnHkha- 
moth.  Le  Livre  qui  termine  les  guerres.  Venise,  con  li- 
cenzia  dei  saperiori;  sans  date. 

Le  premier  ouvrage  est  célèbre;  c'est  une  discussion  sur  la  reli- 
gion entre  quatre  interlocuteurs,  le  roi  des  Cosaréen»,  un  philo- 
sophe païen,  un  juif  et  un  chrétien  ;  le  2*  est  un  traité  sur  la  créa- 
tion du  monde;  le  3*  un  traité  cabalistique,  et  le  4^  un  ouvrage 
fattau  nom  des  Juifs  d'Italie,  pour  mettre  fin  aux  controverses  qui 
s'étaient  élevées  relativement  aux  bains  et  ablutions  des  femmes 
mariées,  regardées  oonune  impures.  (Wolf,  t.  II,  p.  i369;  t.  III, 
p.  4i5.) 

266.  nTID  Liber  Cosri ,  continens  colloquium  seu  (ïisputa- 
tionem  de  religione,  habitam  ante  nongentos  annos, 
inter  rçgem  Cosareorum,  et  R.  Isaacum  Sangarum  Ju- 
daeum  ;  contra  philosophos  praecîpue  e  gentilibus  et  kar- 
raitas  e  Judœis  ;  synopsin  simul  exhibens  theologiae  et 
philosophie  judaicœ,  varia  et  recondita  eruditione  refer- 

.  tam  ;  eam  coUegit ,  ïîk  ordinem  redegit  et  in  lingua  ara- 
bica ante  quingentos  annos  descripsit  R.  Jehudah  Levita, 
hispanùs;  ex  arabica  in  linguam  hebraeam  circa  idem 
tempus  transtulit  R.  Jehudah.  Aben  Tybbon,  itidem 
natione  hispanùs,  dvitate  Jerichuntinus..  Nunc,  in  gra- 
•  tiam  philologiae  et  linguae  sacrae  cultorum,  recensuit,  latina 
,  versione  et  notis  illustravit  Job.  Buxtorfius  fil.  Accesse- 
runt  praafatio  in  qua  Cosareorum  historia  et  totius  ope- 
ris  ratio  et  usus  exponitur,  disseftationes  aliquot  rabbi- 
nicae,  indices,  locorum  scripturae  et  rerum.  Basileœ  , 
Georg,  Decketfis,  1660;  pet.  in-4»  pareh. 

267.  Un  vol.  pet:  io-4,  v.  br.,  contenant  :  msD  "13  Nermits- 
vah.  Le  Flambeau  des  Commandements,  par  Moïse, 
Ûls  de  Hhaïim  Pizanté.  Constantinople ,   827   (1667  ); 
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io3  pag.   (sp),  plus  le  titre  et  2  f.  non  chiffrés. — 

a^rfhn  vtt^^  lécha'  elohim.  Salut  de  Dieu,  par  le  même. 

Constaniinople ,  ($,  d,);  65  pag.  (nb)  plus  3. 

Ces  deux  ouvrages,  du  même  auteur,  et  tout  à  fait  semblables 
pour  les  caractères  et  la  justificatîoo,  ont  dû  être  imprimés  en 
même  temps.  Le  1*'  est  un  commentaire  sur  les  Azharoth  (ou  com- 
mandements en  vers  )  de  Salomon  ben  Gavirol  ;  le  2^  un  commen- 
taire sur  les  Hocha'noth  (ou  hosanna ,  prières  de  la  fête  des  taber- 
nacles). — Woif  ne  fait  pas  mention  de  ce  dernier. 

268.  "^la^nn  "idd  Sefer kahhinonk.  Livre  d'instruction,  (en 
langue  rabbinique  ) ,  sur  les  6 1 3  préceptes  qui  sont 
les  fondements  de  la  loi  de  Moïse,  par  Levi  Barceloni 
(Aharon  de  la  maison  de  Levi  de  Barcelone).  Venise, 
36o  (  1600)  ;  pet  in-4»  v.  br.  (228  f.  n^n). 

269.  ...c^^Kn  ^lVHAchréhaïch..,UeureuxVhomïneqnicTaini 
Dieu,  par  Rabbi  Salomon  Loria.  Ouvrage  sur  les  pré- 
ceptes négatifs  et  affirmatifs  intitulé  par  l'éditeur  mD3? 
rtDbv'Ammoudéckelomoh.  «  Colonnes  de  Salomon.  •  Basle, 
5382  (1622);  pet.  in-4f  parch. 

Caractères  rabbiniques.  —  2  colonnes.  ^  1 1 5  f  (lûp). 

270.  niiDK  pITH  "IDD  Sefer  hhizouq  amoanak Livre  de 

la  fortification  de  la  Foi.  Ouvrage  de  controverse,  par  le 
rabbin  IsaacBar  Abraham.  Amst,,  5455  (  1 6g5)  ;  in-32 ,  vél. 

27  L  Catecbismus  Judaeorum  in  disputa tione  et  dialogo 
magistri  ac  discipuli,  scriptus  a  Rabbi  Abrah.  Jagel,  et 
latinus  ex  bebraeo  factus  a  Lud.  de  Gompiegne  de  VeiL 
Londini,  A,  Godbid,  1679;  pet.  in-8,  v.  br.  (Hehr.  etlat.) 

272.  Instruction  religieuse  et  morale,  à  Tusage  de  la  jeu- 
nesse israélite,  par  Elie  Halevy.  (En  français  et  en  hé- 
breu. )  Metz,  E,  Hadamart,  1820;  in-12 ,  br. 

273.  T^vv  T»  *)DD  Sefer  ïad  losef,.  Livre  4e  la  main  de  Jo- 
seph, par  Jos.Tsarfati.  Amst.,  546o  (1700)  ;  in-fol.,  dem.  r. 

Dissertations  précbées  sur  toutes  les  sections  du  Pentateuque. 
—  Caract.  rabb.,  2  col.,  288  f.  (riD^)  »  plus  12  f.  de  table. 

274.  Collection  des  actes  de  l'assemblée  des  kraélites  de 
France  et  du  royaume  dltalie,  convoquée  à  Paris  par 
décret  de  S.  M.  L  et  R.  du  3o  mai  1 806 ,  publiée  par 
M.  Diogène  Tama.  Paris,  l'éditeur,  1807.  =  Collection 
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des  procès 'Verbaux  et  décisions  du  grand  Sanhédrin 
convoqué  à  Paris...  en  février  et  mars  1807,  publiée  par 
Diog.  Tama,  Ibid.,  1807  ;  in-8,  dem.  rel^  **^  Décisions 
doctrinales  du  grand  Sanhédrin  qui  s'est  tenu  à  Paris, 
au  mois  d adar  i*',  Van  de  là  création  5567  (févr.  1807  ) , 
sous  les  auspices  de  Napoléon  le  Grand,  avec  la  traduc- 
tion littérale  du  texte  français  en  hébreu.  Paris^  L.  P, 
Seiierjils,  1812;  ia^A»  pap«  véi.  (712  pojj*] 

275.  Délia  vana  a^ttazione  degli  ebrei  del  loro  re  Messia 
dal  compiiaento  di  tutte  le  epoche  trattato  del  Teol. 
Giambern.  De-Rossi.  Parma,  Stamperm  reàLe,  1773; 
pet«  in-4  >  dem.  rel. 

276.  Esame  délie  riflessioni  teologico^criticfae  coûtro  il 
libro  délia  vana  aspettazione  degli  Ebrei  del  loro  re  mes- 
sia  dal  compimento  di  tutte  le  epoche  del  Teologo  Giam- 
bern. De-Rossi.  Parma,5famp.  reule,  1775;  in-4,  dem.  r. 

27 7«  Ueber  den  Glauben  der  Juden  an  einen  kûnltigen 
Messias. . . .  Sur  la  croyance  des  Juifs  à  un  Messie  à  venir, 
par  Lazarus  Bendavid.  Berlin,  Trowitzsch  et  fils ,  1822; 
in-8.  (  34  pdg-) 

Extrait  du  journal  pour  la  science  du  judaïsme  et  tiré  à  part. 

h.  PRATIQUE,  OU  LiTUnOïE. 

278.  Joh.  Meyeri  tractatusde  temporibus  S*  et  festin  diebus 
Hebraeorum  cum  animadversionibiis  in  J.  Spencer  libros 
de  legibus  Hebraeorum  ritualibosw  Acoeditn^ivn  t\bm  vo- 
lumen  de  jejunio  (hebr.  et  lat. .  cum  notis  ) .  Editio  altéra , 
înnumeris  accessîonîbus  in  ampliorem  formam  redacta , 
ut  opus  hocce  novum  viderî  possit.  Cum  variis  indicibus. 
Traj.  adRh.,  Nie.  a  Vucht,  1755;  pet.  în-4,  dem.  rel. 

279.  ...mSî  Dn  nOsnKalendariumiiebraicum, opéra Sebast. 
Munsteri  ex  Hebraeorum  penetralibus,  jam  recens  în  lu- 
cem  œditum ,  quod  non  tam  hebraice  studîosis  quam 
historiographis  et  astronomiœ  peritis  subservire  poterit. 
Basileœ,  Jo.  Frohen,  ib2j;  pet.  în-4»  parch. 

280.  Calendrier  hébraïque ,  qui  contient  tous  les  roskodes , 
samedis,  solemnités  et  jeûnes  de  Tannée,  avec  les  non- 
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velles  lune»  et  Tecufot,  raivâtit  Rab  Semoêl,  pour  loo 
tnoéds  consécotives;  depuis  T&n  de  là  création  du  monde 
553o ,  jusqaa  l'année  6629  inclusivement,  qui  répond  à 
Fannée  vulgaire  1769^70  jusqu'à  Tannée  1868-O9  inclu- 
sivement, dont  les  ôo  premières  années  sont  rangées  de 
suite,  et  les  autres  par  une  table  qui  indique  de  la  façon 
qu  il  faut  se  servir  du  précédent  calendrier,  par  M.  Yen- 
ture ;  nouv.  édit* revue  et  corr.  par  lauteur^  et  augm.  de 
.  trois  tables»  tarifs  ou  rapports  des  diOiérents  poids  et 
mesures  des  divers  pais  de  Tuoivers  à  celles  de  Paris , 
tirées  du  grand  dictionnaire  de  M«  Savary.  Anuterdmn, 
Jos.  Jacoh  et  Abraham  Soi,  Proops,  1770;  pet.  in-8,  vél. 

281.  Notice  sur  le  Calendrier  Talmudique^  encore  en  usage 
diea  les  Israélites,  pour  la  fixation  des  solennités  reli- 
gieuses, par  uni^sraëlite  français*  Pmis,  M^Êrchâni  da 
Brenil ;  iU'S.  {2a  pag.)  —  Prière  cojnposée  par  M.  Mar- 
doché  Roque-Martine,  grand  rabbin  de  la  drconscription 
de  Marseille,  pour  être  récitée  à  Toccasion  de  f  inaugura- 
tion du  nouveau  temple  Israélite  de  Lyon  (mars  181 3).... 
traduite  en  français  par  M.  Elle  Halevy  (texte  en  regard). 
Paris ^  L.  P,  Sétier  jiU,  i8i3;  in-4.  (5pajf.) 

282.  Tbo.  Goodwini  Moses  et  Aaron,  seu  civiles  et  eccle- 
siastici  ritus  antiquorum  Hebra^rutn»  tam  quoa  illi 
DuUi  geuti  debent,  quam  quos  iidem  ab  Etbnicis  et  hi 
ab  Hebrœis  per  Kaotoîokbi»  asciverunt;  nuncauteoi  cum 
versione  latina  adjecta^  sunt  perpétua}  note»  emendata 
spfaalmata,  punctat^eque,  adfaciliorem  lectionem ,  hebrdcœ 
ac  rabbicinsB  voces  ;  a  Job*  Henr.  Reiaio  ;  éd.  2^  correctior 
et  multis  notis  quadruplicique  indice ,  capitum ,  autho- 
mm ,  locorum  S.  Script*  at  rerum  ac  verborum  locuple- 
tior.  Bremœ,  Herm.   Braaerus,  i68â;  pet  in-8,  v.  br. 

Aux  armes  de  Huet,  évéque  d'Avraoches. 

283.  Jo*  Buxtortii,  patris,  synagoga  judaica,  de  Judieoruni 
&de,  ritibus,  ceremoniis,  tam  publicis  et  sacris,  quam 
privatis ,  in  domestica  vîvendi  ratione ,  tertia  bac  edit. 
de  novo  restaurata ,  et  innumeris  accessionibus  in  am- 
pliorem  et  augustiorem  formam  redacta  a  Job.  Buxtorfio 
filio.  Basileœ,  J.  J.  Deekems,  1661;  pet.  in-8 ,  v.  br. 
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284.  Delegibus  Hebraeorum  ritualibus  et  earum  rationibus 
libri  très;  authore  Joan.  Spencero;  éd.  secunda  priori 
indice  locorumS.  Scnpturae  locupletiore,  nec  non  indice 
rerum  et  verborum  maxime  memorabilium  novo  aucta. 
Hngw-Comitum,  Am,  Leer$,  1686;  in-4»  v.  br. 

285.  Cérémonies  et  coutumes  qui  s'observent  aujourdliuy 
parmy  les  Juifs ,  traduites  de  1  italien  de  Léon  de  Modène, 
rabbin  de  Venise;  avec  un  supplément  touchant  les.  sectes 
des  Càraïtes  et  des  Samaritains  de  nostre  temps;  3*  édît! 
reveue,  corr.  et  augm.  d'une  2'  partie  qui  a  pour  titre  : 
Comparaison  des  cérémonies  des  Juifs,  et  de  la  discipline 
de  V Eglise,  avec  un  discours  touchant  les  différentes  messes 
ou  liturgies  qui  iont  en  usage  dans  iout  le  monde,  par  de 
Simonville;  (Ricb.  SimoQ  ).  Suivant  la  copie  à  Paris,  à  La 
Haye,  chez  Adrian  Moetjens,  1682  i  pet.  in-12,  v.  m. 

286.  A  succinct  account  of  the  lîtes  and  cérémonies  of 
tbe  Jews,  as  observed  by  them  in  tbeîr  dîfiferent  dis- 
persions tbroughout  the  world,  at  this  présent  tîme. 
In  whicb  tbeîr  religions  prînciples  and  tenets  are  clearly 
explained  :  particularly  tbeir  doctrine  of  the  résurrec- 
tion ,  prédestination  and  freewill  :  and  the  opinion  of 
Dr.  Prideaux  concerning  those  tenets  fuUy  investigatéd , 
duly  considered  and  clearly  confuted.  Also  an  account 
of  the  jewish  calendar  to  whicb  is  added  a  faithful  and 
impartial  account  of  the  Mishna ,  and  the  teachers  ihe- 
reof,  in  their  respective  âges,  tîU  the  time  of  rabbi 
Judah  Hakkodosh,  who  compiled  the  Mishna.  With  a 
chronological  suinmary  of  several  remarkable  tbings, 
relating  to  the  people  of  the  Jews  from  the  most  au- 
thentic  records,  by  David  hexi,  London,  /.  Parsons, 
(  1782  );  in-8,  dem.  rel. 

287.  DmtD  nys")K  "IDD  Sefer  arbdah  tourim...  Le  Livre  des 
4  Codes.  Lois  rituelles  des  Juifs,  par  Rabi  Jakob,  fils 
d'Ascher.  Hanau,  bijo  (1610).  Petit  in-fol.,  parchem. 
vert.  ^ 

h  part.,  I.  117  f.  (Pp),  IL  91  f.  (KS),  III.  69  (103),  IV.'i4o 
(Dp).  —  2  col. 
Exemplaire  aux  armes  de  Dagaesseau. 
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288.  ntTD  TXefO  *iDD  Srfer  mateh  mocheh...  Le  Livre  du  bâ- 
ton de  Moïse,  par  Afoise*  rabbin  de  Premsiau.  Franc- 
fort» 548o  (1720);  pet.  in-A»  bas.,  fil. 

Gommentaîre  sur  les  rites  et  cérémonies.  —  Caractères  rabbi- 
niqnes.  s  col.,  laS  f.  (n3p)>  pin*  1  1**  non  chiflré. 

289.  Ex  rabbi  Mosis  Maiemonidœ  opère  quod  manus  for- 
tis  inscribitur,  tractatus  très  :  I  de  jejunio,  Il  de  so- 
lemnitate  expiationum  »  m  de  solemnitate  paschatis.  Ex 
hebraeo  latine  yersi  a  Lud.  de  Compiegne.  Parisiis,  Petr. 
Le  Monnier,  1667;  pet.  in-12  •  v.  br. 

290.  mp'»131  niD^nc;  Chehhithoih  ovAdiqoth Règles  pour 

tuer  et  visiter  les  animaux  destinés  à  la  nourriture, 
par  Jacob  Weil.  Amst.,  55o5  (x745);  în-12,  cart. 

291.  De  la  fête  du  nouvel  an  et  du  jeûne  des  expiations, 
ou  Grand  Pardon  chez  les  Juifs,  par  Mich.  Berr.  (Extr. 
de  la  Gaz.  des  cultes,  i3  oct.  1829.)  In-8.  (8  pag») 
—  Projet  de  règlement  sur  la  circoncision ,  suivi  d'ob- 
servations sur  une  lettre  pastorale  du  grand  rabbin  de 
Metz,  et  sur  un  écrit  de  M.  Lazare  (aîné) ,  par  M.  Tsar- 
phati.  Parîi,  Ant.  Beraud,  s,  d.,  in-8.  (3o  pag>) 

292.  D^Ot^rn  "i^fV  Cha*ar  hachamaim Porte  des  cieux.... 

Livre  de  prières  pour  toute  Tannée,  avec  un  commen- 
taire rabbinique  et  cabalistique,  par  Isaïe  Levy,  de  la 
famille  Horwitz ,  et  des  notes  grammaticales.  Amst,,  ô5o2 
(1742)  ;  in-8 ,  3  part,  en  1  vol.,  peau  de  truie. 

Beau  caractère  ponctué.  La  1'*  partie  est  de  5  38  f.  (D^pfl)  ;  la  3' 
(les  psaumes)  de  i5a  f.  (3^p)  ;  la  3'  (les  stations  mD^D)  «le  60  f. 

(d). 

293.  oncr^  nVen  "idd  Sefer  tefilloth  iécharim Livre  des 

prières  des  Justes Livre  de  prières  pour  toute  Fan- 
née,  selon  le  rit  espagnol.  Livourne,  556o  (1800).  Pet. 
in-8 ,  2  tom.  en  1  vol. ,  dem.  v.  bl. 

Arec  notes  espagnoles,  caractères  rabbîniques. 

294.  m^Dn  "ilD  Seder  teflloth Ordre  de  prières  journa- 
lières du  rit  portugais.  Amst.  5520  (  1 760  )  ;  in-32  ,  cha- 
grin noir. 
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295.  nihon  110  Seier  U^lloih — Ordre  de  prièass  jouina- 
lières  du  rit  portugais.  Paris ,  S^tier,  1S08  ;  in*32 ,  bas.fil. 

296.  Prières  journalières  à  l'usage  des  Israélites  français 
du  rit  dit  allemand,  traduites  par  M.  D.  Dra»h.  Paris, 
Setier,  6579  (^^^O)»  în-ia,  dem.  v. 

297.  "ïltnD  Mahhzoar,  Cycle Recueil  de  prières  addi- 
tionnelles des  Juifs,  pour  toutes  les  fêtes  et  jeunes  de 
Tannée,  avec  conamentaire  rabbînique.  Venise,  Zuane 
de  Gara  [Jean  de  Gfira],  536o  (1600)  ;  in-fol.  2  parties  en 
1  vol.,  V.  f.  {i^o  f.  Dt2r,  et  3i5  itît!^). 

Ce  recueil  foni»^  oinq  grandes  sections  suitant  ktt  cinq  gratrdes 
fôtes  des  Juifs  :  I.  lenouvel  an  (rackkosannah  H^^D  t^N^)  ;  IL  jour 
deTexpiation  {iom  kipowrl^^  DV);IIJ.  les  tabernacles  (soukkoth 
niDlD)  ;  IV.  Pâques  (pesahh  HDD)  ;  V.  sabbat  (sahbaoth  ni^nc;). 

298.  Le  mênae,  avec  trad.  en  allemand  Juif,  can  rabb. 
allem.  Lunéville,  5557  (  1797);  îtt-4,  5  vol.,  d.  rel. 

Rnanque  le  vofume  des  prières  de  Kipour  (jour  de  rexpiatîon). 

299.  Le  même,  selon  le  rit  allemand,  avec  une  trad. 
en  patois  juif  altem.  et  en  car.  rabbinîques  allemands. 
Sulzhach,  5562  (1802);  in-A,  2  vol.,  bas. 

300.  HDD  h^  m^n  "ino  Sederhagadahchelpesàhh Ordre 

des  Hagadah  de  la  Pâque..  .Prières  pour  le  soir  des  deux 
jours  de  la  fête  de  Pâques ,  avec  trad.  allemande,  carac- 
tères rabbinîques  allem.  Carlsruhe,  i556  (179$);  în-8, 
br.  en  cart. 

301.  Le  mêm^.  Metz,  i8i4;  in-12,  br. 

302.  nooV  miiT  IID  Seder  hagadah  lepesahh Le  même, 

avec  traduction  en  allemand  juif,  caractères  rabbiniques 
allenoands.  Amsteriani»>  55»66  (  1806);  pet.  in-S,  reU  qd 
carton, 

303.  Haggada,  ou  cérémonîel  de«  deux  premières  soirées 
de  Pâques,  à  l'usage  des  Israélites  français,  avec  le  texte 
soigneusement  vevu ,  en  regajtd ,  trad..  de  Thébreu  et  du 
chaJdaïque,  et  enrichi  de  notes  par  M.  D.  Draclu  Metz, 
E.  Hadamard,  1.818;  in-8»  dem,  mar.  r. 

304.  Un  2*ex. ,  br.,  rogné. 
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305.  Symlx^m  fideî  Judaeorum  e  R.  Mose  £gyptio;  pras- 
cationeo  eorumdem  pro  defunctis,  e  Ub.  Mahcor;  aliœ, 
in  quiba»  oommemorationem  saomm  divomm  faciunt; 
alia»  pro  bis  <|iii  despondentnr  et  coBJugantur,  e  bre- 
viario  Hebrssonun.  SexcenU  tredecim  legis  praecepta,  e 
more  Nebucbim.  Interprète  G.  Genebrardo.  (Eademhe- 
braice).  Pmrism,Mar{inasJuvenk,  1669;  pet.  iii-8,  parch. 

4.  PHILOSOPHIE  ET  MORALE. 

306.  Kabbda  ^  denudata,  seu  doctrina  Hebraecrum  transcen* 
dentalis  et  metaphysica  atque  theologica.  Opus  antiquiss. 
pMlosophiœ  barbaricds  variis  speciminibus  refertissiinum, 
in  quo,  an  te  ipsam  translationem  libri  difEcillimi  atque 
in  lîteratura  bebraica  sununi,  commentarii  nempe  in 
Péntateucbum  et  quasi  totam  scripturam  V.  T.  cabbalis- 
tîcî,  cui  nomen  Sohar,  tam  veterîs  quam  recentis,  ejus- 
que  Tikkunim  seu  supplementorum  tam  veterum  quam 
recentîorum,  prœmîttitur  apparatus,  cujus  pars  prima 
coatinet  locos  communes  cabbalisticcs  secundum  ordi- 
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^  liA  cabale  eaiunc  doctrine  mystique  que  les  adeptes  prétendent  tenir  d'Abra- 
ham ptf  tradition ,  bien  qu'elle  soit  en  contradiction  avec  les  livres  de  Moïse  et  des 
Prophètes  «  qui  n*en  font  nulle  mention. 

Sous  ce  nom  dte  cabale  se  désignent  trou  sciences  toutes  difi^rentes  ;  l'une  qui 
prétende  souMtfcre  lea  puisscBces  supérieures  par  la  vertu  de  certains  mots  :  celle-là 
est  njetée  généralement  par  les  plus  grands  cabalistes  ;  tue  autre  qui  «nsagne 
à  ttauvev  d»»a.  W  Bible  un  sena  mystique  différent  du  sen»  littéral ,  tt  auquel  die 
prétend  parvenir  par  des  .permutation»  et  des  combijaaisons  de  lettres,  et  par  des 
calculs  établis  sur  la  valeur  numérimie  de  ces  mêmes  lettaes  ;  enfin  la  troirième 
est  une  philosophie  spéculative ,  une  tuéosophie  mystique. 

Oaw  «ettft  troiaièmB  eabale  se  distinguent  deux  systèmes  :  lo  dogmatique ,  dont 
l'odgine  est  due  à  la  captivité  de  Babylone  et  au  mélange  des  dogmes  de  Moïse 
et  de  ceux  des  Ghaldéens  et  des  Perses.  On  y  retrouve  ht  métempsycfaose ,  les 
boa8;fi  les  laanyai»  anm,  les  génies  à»  deux  sens  tenant  le  milieu  eatse  l'ange 
et  l'homme ,  et  préposa  diacun  à  un  objet  spécial ,  etc.  etc. 

Le  ^stème  spécmatif ,  plus  métaphysique  que  le  premier,  a  pris  naissance  dans 
i*Mt  #Alloaodrie>;  c'est  une  branrhe  de  Ik^  docteiDe  de  FémaiMlioa  ;  e'est  ce  sys- 
tèou;  qui  a  Ùmnâ  an  christianisme  ses  premières  hérésies ,  le  gnostiçivne ,  etc. 

Le  système  métaphysique  est  une  transaction  entre  le  monothéisme  de  Moïse  et 
k  panliiéum»  des  phdosopbes  grecs ,  comme  le  système  dogmatique  est  un  accord 
det  c<^  même  monolbéîsaie  avf  c  le  polythéisme  oriental. 

On  trouvera  un  ample  exposé  des  divers  systèmes  cabalistiques  dans  un  article 
corieux  que  M.  MUnk  a  cfonné  sur  ce  sujet  dons  le  Dictionnaire  de  la  conversation. 
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nem  alphabeticum  concinnatos,  qui  lexid  cabbalistici 
instar  esse  possunt  :  opusciiium  in  quo  continentur  : 
I  clavis  ad  Kabbalam  antiquam  ;  id  est  explicatio  et  ad 
débitas  dasses  sephiristicas  facta  distributio  omnium  no- 
minum  et  cognominum  divinorum  e  libro  Fardes  ;  Il  li- 
ber Schaare  Orab,  seu  portas  luds  ordine  alphabetico 
propositus,  maximae  inter  Hebrœos  autoritatis;  III  Kab- 
bala  recentior,  seu  hypothesis  famigeratissimi  illius  cab- 
balistae  R.  Jizdiak  Lorjagermani,  ei^ms.  latinitate  donata  ; 
IV  index  plurimarum  materiarum  cabbalisticarum  in  ipso 
libro  Sobar  propositarum  ;  Y  compendium  libri  cabba- 
listico-chymid,  iEsch-Mezareph  dicti,  de  lapide  pbiioso- 
phico,  etc.  Pars  secunda  vero  constat  e  tractatibus  variis, 

tam  didacticis  quam  polemicis partium  autem  seq, 

tituli  suis  tomis  praemittentur  ;  adjectusque  est  index  la- 
tin us  et  locorum  scripturae  insolita  etrariore  explicatione 
notabilium....  Sulzhaci,  Abr,  Lichtenthaler,  1677-1684; 
pet.  in-4,  4vol.,  V.  br. 

Bon  exemplaire  d'un  ouvrage  rare,  surtout  complet.  Celui-ci  est 
conforme  à  la  description  de  De  Bure,  à  laquelle  il  convient  d''ajou- 
ter  que,  dans  la  4*  partie  de  TApparatus  (explicatio  V  tabularum 
cabbalist.) ,  il  faut  16  planches  dont  le  placement  est  indiqué  dans 
un  avis  aux  relieurs,  à  la  fin  du  volume.  Il  en  faut  une  aussi  à  la 
pag.  243  du  dernier  volume  (Pneumaiica  kabbalistica). 

LWvrage  forme  2  tomes  comprenant  ensemble  diverses  parties 
dont  le  détail  se  trouvera  à  la  fin  de  "ce  catalogue. 

Il  est  terminé  par  un  traité  qui  manque  souvent  :  Adumbratio 
kabbalas  cbristianae,  sive  brevis  applicatio  doctrine  Hebraeorum  kab- 
balistics  ad  dogmata  novi  fœderis. 

Voir,  pour  plus  de  renseignements  sur  ce*  vaste  répertoire  caba- 
listique du  B.  Chr.  Knorr  de  Rosenrotb ,  Bracheri  Hist  philosopkiœ , 
et  Bttddœi  Hist  philosopkiœ  Hehrœoram. 

307.  m'»!:''  "IDD.  Liber  lezirab  qui  Abrabamo  patriarchae 
adscribitur,  una  cum  commentario  Rabi  Abrabam  F.  D. 
super  32  semitis  sapientiae ,  a  quibus  liber  lezirab  incipit , 
translatus  et  notis  illustratus  a  Joan.  Stepb.  Rittangelio. 

Ajïwt.,  Joa. et Jod.Ja/i55oniï,  1642.=... nmnn  "^niD^  nia^n. 

Constîtutiones  de  fundamentîs  legisR.  MosisF.  Maiîemon, 
lat.  redditae  (cum  textu),  per  Guil.  Vorstium;  additis 
quibusdam  notulis  et  Abravanelis  scripto  de  fidei  capite. 
Àmst,  Blaeu,  i638.=  mv"»  DuVn.  Sive  canones  etbici  R. 
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Moseh  Maiinonidis,...ex  hebr.  in  lat.  versi  (cum  textu) , 
uberioribusqûe  notis  illnstrati  a  Geoi^o  Gentio.  Ibid,, 
i64o;  pet.  in-4»  vél. 

308 HKDnp  DHKT  ÎCIDD  Ht  Zeh  sifra  deaiam  qadmaha 

Voici  le  livre  du  premier  homme  que  lui  a  donné  Fange 
Raziel.  i4mi^,  46i  (1701];  in-il,  fig.  enbois,  dem.rel. 

livre  célèbre  de  cabale  appelé  oMnaïremeniffSefer  Raziel^  «-«- 

45f.  (no). 

309.  nntn  ^aipn  D^MC^  "idd  Sefer  cheha'im  tiqouné  hazohar, 

Le  livre  des  soixante-dix  ordonnances  du  Zofaar 

Explication  du  livre  appelé  Zohar,  par  Hierakhemiel 
de  Cracovie.  AmsL,  i68ô  ;  in-foL,  dem.  v. 

Car.  rabb.  —  i64  f.  (lDp)«  plo^  ^  f •  (n)  prélim.  —  Quelques 
raccommodages. 

310.  DnnaK  VtÊ^K  "IDD  Sefer  echel  Abraham,..  Le  livre  du 
tamarisque  d'Abraham,  par  Mardochée,  fils  de  Ârieh 
Loev.  Fûrèh,  546 1  (1701)  ;  in-fol. ,  deiu.  v. 

Explication  du  livre  cabalistique  intitulé  Zokar,  —'  Car.  rabb. 
—186  feuillets  (iSp),  2  col.,  68  lignes.  (V.  Wolf,  t.  III ,  p.  711.) 

311.  tsrin  "^21-  Disputatio  cabalistica  R.  Israerfilii  R.^Mosis 
de  anima;  et  opus  rhythmicum  R.  Abraham  Abben  Ezrae, 
de  modis  quibus  Hebraei  legem  soient  interpre  tari.  Verbum 
de  verbo  expressum  extulit  nobilis  Jos.  de  Voysin.  Adjectis 
cômmentariis  ex  Zohar,  aliisque  Rabbinorum  libris ,  cum 
iis  quae  ex  doctrina  Platonis  convenere.  (Eadem  hebraice}. 
Parisiis,  Tussanus  du  Bray,  1 635  ;  pet.  in-8 ,  parch. 

312.  jnn  nn .  Physica  hebrœa  rabbi  Aben  Tybbon ,  ut  fertur, 
quae  jnn  nn,  hoc  est  spirîtus  gratiae ,  inscribitur,  nunc 
primum  édita  et  latina  facta ,  Jo.  Isaac  Levita  germano 
auctore.  Coloniœ,  Jac.  Soter,  i555.  =De  astrologia  R. 
Mosis  filii  Meimon  epistola  elegans  et  cum  christiana  re- 
ligione  congruens  nunc  primum  édita  et  latina  facta, 
Jeanne  Isaac  Levita  germano  auctore.  Ibid.,  1 555;  in*  16, 
dem.  rel. 

313.  Menasseh  ben-brael  de  creatione  problemata  xxx  : 
cum  summariis  singulorum  problematum ,  et  indice  lo- 
corum  Scripturae  quae  hoc  opère  explicantur.  Amstelodami, 
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tjpis  anetôriê,  i63ô»  :îr  Ejusd.  de  reftarreotione  mortuo- 
rum  libri  III,  quibus  animœ  immortalitas  et  corporis  re> 
surrectio  contra  Zaducaeos  comprobatur,  causese  item 
miraculosae  resurrectionis  exponuntur,  deque  judicioex«> 
tremo  et  mundi  iustauratioDe  agitur  :  ex  sacns  literis  et 
veteribus  Rabbinis.  Ihid.,  i636;  pet.  in-8,  v.  f.,  fil* 

314.  Fried.  Aug.  Carus Psychologie  der  Hebrlaer. . . .  Psycho- 
logie des  Hébreux,  par  F.  À.  Carus.  Leipzig,  Barth,  1609  ; 
io^S»  dem.  rel. 

315.  Sulamîth,eine  Zeîtschrift....  Sulamîth ,  Journal  pour 
propager  Téducation  et  l'instruction  parmi  la  nation  juive , 
pubL  parFraBukeletWolf.  Leipzig, Reinicke,  1806-1812; 
in-8,  6  vol.,  dem.  mar.  r.  et  a  cah.  brochés. 

Ce  sont  les  trois  premières  années  et  les  2  prem.  cah.  de  la  4* année  ; 
chaque  aanée  a  1  s  cah.  en  9  vol. 

316.  nnn^  ledidja ,  eîne  relîgicBse ,  moralische  und  paedâgo- 

gbche  Zeitschrift ledidja,  journal  religieux,  moral  et 

d'éducation,  publ.  par  J.  Heinemann.  Berlin,  Maarer, 
1817-1819;  în-8,  k  vol,,  br. 

Tom.  Tï  etïïî  en  4  parties. 

317.  Lïsraélite  français,  ouvrage  moral  et  littéraire;  par 
une  société  de  gens  de  lettres.  Paris,  Poulet,  1817;  ÎQ-8, 
2  vol.,  dem.  rel. 

318.  nnaSn  nnin  noo  Sefer  hhohalh  hdlebabotk..  Le  livre 
des  devoirs  des  cœurs ,  par  R.  Béhba! ,  fils  de  Joseph  ;  trad. 
de  l'arabe  en  hébreu  par  léhoudah  ben  Tibbon;  avec 
trad.  en  patois  juif  allem. ,  caract.  rabbiniques  allem. 
Fdrth,  5525  (1765);  pet.  in-4,  d.  rel.  [déchirures,] 

A  la  &n  est  un  abrégé  de  métaphysique  en  aUem.,  car.  rabb. 

319.  Le  même  liuvrage,  accompagné  d'une  trad.  en  patois 
juif  allem.,  car.  rabbiniques  allem.  Anut.,  5^8  {1768]; 
pet.  in-8,  dem.  mar.  r. 

320.  pD'»''D  p  nc;D  '>yi  nnicrni  nnin  iM:hn  niD^n .  R.  Mtosis 
Maimonidis  tractartus  duo  ;  I  de  doctrina  l^s  sive  edûca- 
tione  puerorum  ;  II  de  natura  et  ratione  pœnitenti»  apud 
Hebrdeos.  Latine  reddidit  notisque  illustravit  Rob.Clave- 
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ring  ;  praBmittitur  disserUtio  de  Maimonide  ejusqae  ope- 
nhus^Oœonii,  etheatroSheld,,  lyoô;  in-4»  (^y^P^O 

321.  jma  pK  "iSO  Sefer  eben  hohhan.,.  Le  lîvre  de  la  pierre 
de  touche  (par  R.  Callonymos)  ;  accomp.  d'une  trad. 
en  patois  juif  allem.  Suîzlach,  5465  (1705);  pet.  in-4» 
dem.  mar.  r. 

Ouvrage  de  morale  et  de  philosophie.  — Car.  rabb.;  58  f.  (n^). 

322  ....  D^l^n  ni^ni  Lexamen  du  monde.  Sentences  mo- 
rales des  anciens  Hébreux  (par  Rabbi  Jacob  «  ou  R.  ledaia 
Bappenini  ) ,  et  les  treize  modes  desquels  ib  se  servaient 
pour  interpréter  la  Bible;  trad.  en  franc,  par  P.  d'Aquin. 
Paris,  Lacquenay,  1629;  pet.  in-8,  dem.  mar.  r. 

L^examen  du  monde  est  hébreu  français,  et  le  livre  des  treixe 
modes  est  latin-français ,  avec  un  commentaire  latin. 

323.  ...nVn  "h'sn  San  R.  ledaisPenini,  fil.  Abrah.  Badreschi . 
de  vanitate  mundi  dissertatio ,  latina  interpretatione  atque 
animadversionibus  illustrata  ab  Allardo  Uchtmanno. 
Lugd.'Batav,,  Hackii,  1668;  pet.  in-S»  rel.  en  carton. 

Même  ouvrage  que  le  précédent. 

324.  ...dViv  mrna  iDD5ç/!?r6*fc^mo(fe*o/am...Lîvrederexa- 
men  du  monde;  avec  une  trad.  allem.  en  car.  hébn,  un 
commentaire  rabb. ,  et  Texplication  des  mots  difficiles  en 
langue  rabbinique ,  par  Otten  Sossar.  Farth,  5567  (1807  )  ; 
pet.  in-8,  dem.  mar.  r. 

325.  L^appréciation  du  monde ,  ouvrage  traduit  de  lliébreu 
par  Michel  Berr,  avec  une  préface  du  traducteur.  Metz, 
Antoine,  1808;  in-8,  br.  (5o  pag.) 

Voyez  Magcuin  encyclop. ,  1 808 ,  t.  III ,  art.  de  M.  de  Sacy. 

326.  ...Q'»3'»iDn  "inM  ItO Sefer mibhharhapeninim...Choixde 
perles.  Sentences  morales  trad.  de  Tarabe,  avec  une  trad. 
en  patois  juif  allem. ,  caract.  rabbiniques  allem. ,  par  Tim* 
primeur  Aaron,  fils  de  Hirsch  (  le  Cerf).  Hambourg,  ^99 
(1739);  pet.  in*8,  dem.  mar.  r. 

Attrih.  à  Rabi  ledaîah  Happenini ,  mais  plus  probablement  de  Rabi 
Salomon  Ben  Gavirol. 

327 ^syç{  rr\>7^>^Y^  DDiin  nan  oioann  M'^pjn  ibo  Sefer 

5. 
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hanniqra  iahhkemoni  Khohro  hahhakam  rabi  iehouiah 
hharizL..,  Livre  appelé  tahhkemoni  (réunion  des  sages) , 
par  le...  savant  rabbin  léhoudah  Hharizi.  Constantinople , 
soas  le  sultan  Monrad,  53^3  (  i583)  ;  pet.  in-4  >  d.  mar.  r. 

Cet  ouvrage  se  compose  de  cinquante  séances,  en  prose  mêlée  de 
vers,  faites  à  l'imitation  des  séances  de  Hariri;  Tauteur,  juif  espa- 
gnol du  XII*  ou  du  XIII*  siècle,  a  traduit  en  hébreu  un  grand  nombre 
d'ouvrages  dont  le  More  nevokhim  et  les  séances  de  Hariri,  ces  der- 
nières sous  le  titre  de  Compositions  âilthiel  ^K^H^K  ni*ianD •  (V. 
De-Rossi  et  l'extrait  de  M.  de  Sacy,  qui  suit  au  n*  329.  ) 

Cette  édition  de  Constantinopie  est  fort  rare.  M.  de  Sacy  ne  la 
possédait  pas  encore  lorsqu'il  a  fait  l'extrait  dont  il  vient  d'être 
question.  Malheureusement  la  plus  grande  partie  de  la  cinquantième 
séance  manque,  ce  qui  nous  empêche  d'en  donner  la  pagination. 

On  trouve  en  marge  beaucoup  de  variantes  et  de  corrections  mss., 
et  en  tête  de  chaque  séance  un  sommaire  ms.  en  arabe,  le  tout  en 
caractères  rabbiniques. 

Dans  le  même  vol.  sont  joints  :  yrh  hSiD  *1DD  1*  Sejer  tehiUah 
le  David.  Livre  de  la  louange  à  David ,  par  Messer  Léon.  Constanii' 
nople,  mois  de  hhéchottan,  5337  (^^^*  ^^1^)'  ^^^  f**  P^^s  entre  le 
88  et  le  89',  4  f.  mal  chiffrés:  K  »  25  »  3  »  3S.  C'est  un  livre  de  théo- 
logie. D^")^C^n  "I^C^  hy  ■0"^V^"1^^  nvb^  2"  Chelochahperouchïm  'al 

chirkachirim Trois  commentaires  sur  le  cantique  des  cantiques, 

savoir:  celui  de  R.  Sa'adiah  Gaon,  celui  de  Joseph  ben  Kaspi,  et 
celui  qui  a  pour  titre  Ckear  îackoah ,  attribué  à  lacob,  rabin  proven- 
çd,  par  l'éditeur  Isaac  ben  Abraham  ben  lehoudah.  Consiantinople , 
5.  d.  (16  f.).  —  Les  trois  ouvrages  imprimés  en  car.  rabbiniques. 

328.  nnn^K  p  rdiv  p  Tr{^r\^  n  ODnn  nan  '»:iDDnn  "ihîd  Se- 

fer  tahhkemoni  hhohro  hahhakam  r,  iehoudah  ben  chelomo  hen 
alhharizi.  Livre  tahhkemoni,  par  le  savant  R.  léhoudah, 
fils  de  Salomon,  fils  d'al  Hharizi.  Amst.,  5à&g  (1729]; 
pet.  in-4,  parch.  , 

Caractères  rabbiniques. -— 76  ^f.,  plus  a  f.  pour  le  titre  et  les 
prélim.  —  Edition  fort  rare  aussi.  —  V.  le  n®  329. 

329.  Extrait  du  Sefer  tahkemoni ,  par  M,  Sîlvestre  de  Sacy. 

Paris,  Impr.  royale,  i833;  in-8.  (48  pag.) 

Extrait  du  Journal  asiatique.  C'est  la  traduction  du  chap.  xnr  du 
tahkemoni,  suivie  du  texte  et  précédée  d'une  notice  sur  l'ouvrage 
et  sur  l'auteur.  Le  titre  de  ce  chapitre  xiv  •  est  :  Prière  eœceUenie . 
dont  le  prix  est  au-dessus  de  toute  somme  d^argent, 

La  4o"  séance  de  Hariri,  intitulée  :  La  Dispute  de  la  plume  et  de 
l'èpée,  avait  été  précédemment  traduite  pair  M.  de  Sacy.  (  Voy.  Ma- 
gas.  encyclop. ,  1808,  t.  III,  p.  3i5  et  suiv.) 

330.  -^ny  nnon  nOD  Sefer  tofteh'arouk,,.  Le  livre  de  l'en- 
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fer  disposé,  par  le  rab.  Moïse  Zakouth;  suivi  du  livre 
iny  p3^  'Eden  'aronk...  le  Paradis  disposé ,  par  le  R.  Jacob 
Danid  Oulmou;  accompagnés  d*un  double  comment, 
hébreu  et  rabb. ,  et  d'une  trad.  en  allem.  juif  ( caract.  rabb. 
aliem.}  Metz,  SSy  (1777) ;  pet.  in-ii,  dem.  rel. 

Le  1**  ouvrage  est  un  traité  rhythmiqoe  sur  la  damnation  éter- 
ndle  ;  le  a*  est  également  un  ouvrage  de  monde  religieufle.  -^  73  f. 

331.  ne^^n  sp  *1DD  Sefer  qaav  luûachar.....  Le  livre  de  la 
mesure  du  juste.  Exhortations  morales,  parTsevi  Hirsch, 
fils  d'Aaron  Samud;  4*  éd.  (accomp.  d'une  trad.  allem. 
en  caract.  rabbin,  allem.).  Sulzbach,  5565  (i8o5);pet. 
in-4«  dem.  rel.  (108  f.  np). 

332.  Un  vol.  pet.  in-8,  bas.  verte,  aux  armes  deDeThou, 

contenant  :  Q^V^icr  "«^t^D  MichU  chou'alim Les  &bles 

des  renards,  par  R.  Berakiah  Hannakdan.  Mantoue,  chez 
Joseph  hen  Jacob  de  Padoue,  817  (i557).  —  '^'jDn  p  ")DD 

i^Tiini  Sefer  hen  hammelek  ve  hannazir Le  livre  du  fils 

du  roi  et  du  Nasaréen.  Ibid,,  iij  (i557]. 

Ces  deux  éditions  sont  de  la  {rfus  grande  rareté:  la  1''*  a  donné 
lieu  à  plusieurs  méprises,  entre  autres  dans  le  cat.  de  la  Bibl.  bod- 
léienne,  où  Ton  attribue  cette  édition  à  la  ville  de  Padoue.  Les  deux 
ouvrages  sont  du  reste  de  la  même  impression.  (Voj.  Wolf,  n**  435 
et  79;  Kœcher,  Nova  hihl.  hebr.  pag.  36*,  David  Clément,  t.  Hl, 
p.  i5i.) 

Le  premier  ouvrage  se  compose  de  87  feuillets  (tS)»  plus  un 
feuillet  pour  Hnsigne  de  Timprimenr  représentant  un  paon  sur  un 
rocher,  avec  un  ruban  dans  son  bec;  le  lien  de  Timpr.  est  au  bas  du 
36*  f.  Le  3*  ouvrage  est  de  93  f.  (3S  )  ;  sur  le  dernier,  le  même  in- 
signe mais  d^une  autre  gravure.  Le  titre  des  deux  ouvrages  est  dans 
le  même  encadrement  représentant  un  portail.  —  Car.  rabbinique. 

Les  Fables  des  renards  contiennent  1 80  apologues  moraux  envers  ; 
le  Fils  du  roi  est  également  un  recueil  moral  :  ce  sont  des  discours  et 
des  apologues  en  vers  entre  le  prince  et  un  Nazaréen ,  sur  la  crainte 
de  Dieu ,  sur  les  moeurs. . . ,  par  R.  Abr.  bar  Hbasdaî. 

L'exemplaire  est  de  la  meilleure  conservation. 

333 D'»^yitf  "»Vt^D  Parabolae  vulpium  rabbi  fiarachiae 

Nikdani;  translatas  ex  hebraica  in  liqguam  latinam  (cum 
textu  ) ,  opéra  R.  P.  MelchiorisHanel  societatis  Jesu.  Pragœ , 
in  Typographia  aniverHtatis ,  1661;  pet.  in-8.,  v.  br. 

334.  m3K  ^Sc^D  iDoS^iprmicfcWajaor...  Livre  dès  paraboles 
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de  Âgour;  i'*  partie;  par  Saiom  de  MeseriU.  Berlin, 
Imp.  orient,,  55Ô9  (lyggjunoS.dem,  mat.  r. 

Fables  nforales  en  vers  hébraox ,  et,  en  regard ,  une  trad.  idlem. 
f  n  car.  hél^** 

335.  na''3  >33^  yilD  *)DD  Sefer  xaodpL'  lihné  bÎABh. .  ,Uami  des 
QQ&Dt^  iQteUigeDta<  Gour^  de  lecture  composé  de  fables, 
cantiques,  etc.,  par  Phebus  Arrenswald;  en  h^reu  ponc- 
tué et  en  allem.,  car.  hébr.,  i**  partie.  Leipzig,  Graff, 
1808;  pet.  in-8,  deto.  mar.  r. 

L'ouvrage  qai  suit  est  la  continuation  de  celui-ci,  bien  que  dun 
format  différent  et  par  un  autre  auteur',  ils  seront  rétinia. 

330.  na'»3  '•anS  3^*nD .  Oder  kinderfreund  tiild  Lehrer....  ou 
TAmi  et  l'instituteur  des  enfants ,  livre  de  lecture  et  d'ins- 
truction  pour  la  jeunesse  juive  et  tous  les  amateurs  de 
la  lang;ue  hébraïque,  par  Moses  Philippssohn ;  Q*  partie. 
Dessaxk  et  Leipzig,  1810  ;  in-8,  deni.  mar.  r. 

337,  D^^n  ^Vî^n  niaK  Ighereth  ha'àlé  Mau»i ..;  Lettre»  des 
êtres  vivants.... Dialogues  moraux  entré  dés  animaux. 
Berlin,  5522  (1762);  pet  in-8,  v.  v.,  fil. 

Caractères  rri>bihiqnes.  -^  6a  f.  (ID),  pins  a  f.  psAiminaires. 

5.  DROIT  mosaïque. 

338.  Job.  Dav.  Micbaelis  mosaisches  Recht ...  Droit  mo- 
saïque ,  par  J,  D,  Micbaelis  ;  2*  édit.  augm.  Fixincfori-sur- 
le-Main  »  Joh  GotHieh  G  orbe  ,177$;  pet  in-8 ,  6  voj . ,  v.  m. 

389.  i^pni  TOWlÙ  ^CDp  N33  De  legibus  Hebraeorum  foren- 
sibus  liber  singularis  ex  Hebraeorum  pandectis  versus  et 
çomjnentariis  illustratus;  per  Constantinum  l'Empereur 
ab  Opwyck.  Lagd.'Bat,,  Elzevirii,  1 687  ;  pet.  ià-4»  parch. 

3^0,  Joau.  Seldeni  de  successionibus  ad  leges  £braeorum 
in  bona  defunctorum ,  liber  singularis  :  in  pontificatum 
libri  duo.  Editio  ultima  ab  auctore  denuo  aucta  et  emen- 
dat^i  Lùgd,'Bat,t  Ehevirii,  i638;pet  in-12»  véi. 

351.  Joan.  Buktorfii  fil.  Dissertatio  de  sponsalibus  et  di- 
vortiis.  Gui  accessit  Isaaci  Abarbenelis  diatriba  de  exci- 
dii  pœna,  cujus  frequens  in  legéet  in  bac  ipsa  materia  fit 
uaieniio.BasileiBthœrede^Ludùv^*  Régis ,  i65a  ;piet  in-4,véi' 
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342.  Joannis  Seldeni  Hxor  ebraica,  seu  de  nuptiis  et  di- 
vortîis ,  ex  jure  civîli ,  id  est ,  divino  et  talmudico ,  vetenim 
Ebraaorom,  iibri  treft.  Stnpenda  etChmtiaais  quasi  inaa- 
dita  KaraBorum  seu  Judaeorum  scripturarionua  de  incestu 
dogmata  interseruntur.  Accedunt  non  pauca  de  oontra- 
hendis  solvendîsque  matrimoniis  Paganomm»  Mahnme- 
danonun  atque  Cbristianorum,  idque  ex  jure  tum  cœsa- 
reo  aliarumque  gentium  complurium ,  tum  pontificio 
tam  Orientis  quam  Oocidontis,  qua  sive  ex  Ebrœorum 
moribus  deSuxerint,  sive  eis  cognata  videantur.  Londini, 
Rkh.  BUhopiuSj  i646;  pet,  in-4»  v.  br.,  fil. 

543.  De  Hebraeorum  leviratu;  scripsit  Ferd.  Benary.  Acce- 
dunt collectanea  qucedam  in  V.  Testamentum.  Berotini, 
Ferd.  Dûmnderas,  iyp,  Acad.»  i835;  iQ-4«  br* 

344.  R.  Moses  Maimonides  de  jure  pauperis  et  peregrini 
apud  Judaeos  (hebr.)  latine  vertit  et  n<^tis  iliustravit 
Humpbridus  Prideaux.  Oxonii,  e  theatro  Skeldoniano , 
1679  '  P^*-  J°"4i  vél. 

345.  Dissertatio  inauguralis  de  contractu  quodam  judaico 
emtionis  et  venditionis...;  publ.  disquisitioni  subjîciet, 
praeside  Joa.  Ànd.  Mich.  Nagelio,  Jac.  Andr.  Bauriedel. 
Aïtorfii,  Joa.  Ad,  Hesselitts ,  ij^i;  in^.  (32  pûg.) 

346.  Un  vol.  pet.  iii-4  dem.  rel.  contenant  :  Die  Erbfolge 
aines  Ehemannes....  La  succession  d*un  mari  dans  le  bien 
laissé  par  sa  femme,  morte  sans  enfant  et  sans  testa- 
ment, d'après  le  droit  judaïque,  par  CM.  Gerh.Tychsen. 
Rostoch,  héritiers  SAHer,  180 4.  —  Gutachten,  nacb  jû- 
dischen  Gesetzen..:  Consultation  »  d'après  le  droit  judaïque 
sur  cette  question  :  Un  testament  mutuel  passé  devant 
un  officier  chrétien ,  et  d'après  le  droit  chrétien ,  par  un 
couple  juif  «  peut-^il  annuler  des  conventions  précédentes 
de  Succession  très-valablement  stipulées  par  ce  couple  ? 
par  0.  G.Tycbsen.  /AU.,  1806. —  .^.Bermocheh  nuû  nw 
le  Puits  de  Moïse....  demande  et  réponse,  par  Moïse, 
fils  d'Abraham  FramVd.  BeHin,  563  (  ido3). 

Caractères  rabbiniqiies. 
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6.  SECTES. 

ikl .  Trium  ficriptorum  illustrium  de  tribus  Judaeorum  sec- 
tis  syntagma,  in  quo  Nie.  Serarii,  Joh.  Drusii,  Josephi 
Scaligeri  opuscula  qaaa  eo  pertinent,  cum  aliis,  junctim 
exhibentur;  JacTri^andius  diatriben  de  secta  Karaeorum 
adjecit.  Delphis^  Adr,  Bemarif  i7o3;  pet.  in-d»  2  part, 
en  1  vol.,  V.  br. 

348.  Geschichte,  Lehren  und  Meinungen  aller  bestande- 

nen Histoire,  doctrine  et  opinions  de  toutes  les  sectes 

religieuses  passées  et  présentes  des  Juifs ,  et  leur  science 
secrète  ou  cabale,  par  Peter  Béer.  Brànn,  Jo,  George  Trass- 
ler,  1822  et  1828;  in-8,  2  vol. ,  dem.  v.  v. 

349.  Notitia  Karaeorum  ex  Mardocbaei  Karaei  recentioris 
tractatu  haurienda,  quem  ex  ms.  cum  versione  latina, 
notis  et  praefaticme  de  Karaeorum  rébus  scrîptisque 
edidit  Joan.  Christoph.  Wolfius.  Accedit  in  calce  Jac. 
Triglandii  dissertatio  de  Karaeis  cum  indicibus  variis  ré- 
cusa. Hamhnrgi,  Chr,  Liehezeit,  1 7 1 4 ,  pet.  in-4,  dem.  rel* 

350.  Libri  Coro^ae  legis  id  est  Cpmmentarii  in  Pentateu- 
chum  Karaitici  ab  Aharone  Bjen  Ëiihu  conscripti  aliquot 
particulas  ex  binis  codd.  mss.  altero  lenensi,  aitero  Lug- 
dunensi,  primus  edidit,  latine  vertit  atque  illustravit 
J.  God.Lud.  Kosegarten,/en€e,i4uj.  Schmidius,  182  4;  pap. 
vél.,  in-4.  (11 4  pflff.) 

351.  Conjecturae  historico-criticae  Sadducaeorum  inter  Ju- 
da&os  sectœ  novam  lucem  accendentes^  Halœ  ad  Sàlam, 
Joh,  Chr.  Hendel,  1 7 79  ;  ia-8.  (  6a  pag,) 

352.  Un  vol.  pet.  in-4,  rel.  en  cart.,  contenant  : 

Christoph.  Gellarii  coUectanéa  historise  Samaritanae,  qcdhus,  praeter  res 
geographicas ,  tam  poUtia  hujns  gentis  quam  religio  et  res  literarîa  expli- 
cantar.  Cism,  Bielckias,  1688.  (48  pc^»)  —  P.  A.  Gentis  Samaritauae  his- 
.  loriam  et  ceremonias  ^  initip  sc^ismatis  usque  ad  nostra  tempora  qbser- 
vatas,  in  Âcad.  ("rider.,  praeside  Chr.  Cellarîo  ad  disputandum  proponit 
Balth.  Berens.  Halœ-Magdeb.,  Josuas  Stegmannus,  1694.  (54'  pt^g-)  — 
Ëpistol»  Samaritans  Siehemitarum  ad  Job.  Ludolfum,  cum  ejusdem 
lat.  versione  et  annotationihus  ;  accedit  versio  latina  persimiiium  literarum 
a  Sichemilis  hand  ita  pridem  adÂnglos  datarum  (edente  Chr.  Cellario). 
Ciza,  J.  Bielchius»  1688.  (Sa  pag.)  — Disputatio  phiiologico-critica  de 
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utUitate  novae  Pentateuchi  Samaritani  editionis,  quam  sub  pnetidio  Fraac. 
Woke0Îi  a.  1728  defendet  Joh.  Godofr.  Mullerus.  JViUenher^m,  Schloma- 
chus,  1738.  {2h.pag.) 

353.  Guil.  Gesenii  de  Samaritanorum  theologia  ex  fonti- 
busineditis  commentatio.  Halœ,  Renger,  (1822;)  in-A>pa^. 
fort.  (  46  pag-)  —  Garmina  samaritana  e  codd.  Londinensi- 
bus  et  Gothanis  edidit  et  interpretatione  latina  cum  corn- 
mentario  illustravit  Guii.  Geseaius.  Cum  tabula  lapidi 
inscripta.  Lipsiœ,  Vogel,  iSaA;  în-4.  (106 p.)  -^Ueber den 
gegenwaertigen  Zustand  der  Sainaritaoer....  Sur  Tétat  ac- 
tuel des  Samaritains,  par  M.  S.  de  Sacy,  trad.  du  français. 
Francf,  sur  le  Main,  Hermann,  181 4;  pet.  in-8.  (64  pag,) 

L*ori^Qal  français  de  cette  dissertation  de  M.  de  Sacy  se  trouve 
dans  les  Annales  des  voyages,  1813,  53*  cahier.  Il  en  existe  quel- 
ques exemplaires  tirés  à  part. 

On  trouve  dans  ce  mémoire  de  M.  de  Sacy  Thistoire  de  la  corres- 
pondance qui  depuis  1 889  s'est  établie  à  diverses  époques  entre  les 
Samaritains  et  des  Européens.  Scaliger,  Huntington ,  Marshall ,  Lu- 
dolf  et  M.  de  Sacy  Ini-méme.  Ces  lettres,  excepté  celles  de  Salomeh 
à  ce  dernier,  sont  reproduites,  soit  en  original,  soit  en  extraits  ou  tra- 
duites dans  les  tomes  IX  et  XIII  du  Repertorium  de  Eicbbom  (n*  453 
de  ce  catal.).  Cest  dans  ce  t.  XIII  que  M.  de  Sacy  a  publié  le  texte 
des  lettres  des  Samaritains  à  Scaliger  avec  une  vers.  lat.  et  des  notes. 

Bruns  avait*  en  1797,  donné  dans  le  recueil  de  Stsudlin  (Bei- 
trœge. . .  n*  36odu  catal.)  un  résumé  de  tons  les  documents  fournis 
par  cette  correspondance  sur  les  Samaritains. 

//,  CHRISTIANISME, 

i.  INTRODUCTION. 

o.  GÉNÉRALITÉS,  —HISTOIRE  ECCLÉSIASTIQUE 
GÉNÉRALE  ET  DES  PREMIERS  SIÈCLES. 

354.  Dieu,  la  nature  et  lliomme,  ou  le  triomphe  de  la 
religion  chrétienne ,  par  Baillot  de  Saint-Martin.  Paris, 
Fain,  1828;  in-8,  fig.,  2  vol.,  br. 

355.  Bienfaits  de  la  religion  chrétienne,  ou  histoire  des 
effets  de  la  religion  sur  le  genre  humain ,  chez  les  peuples 
anciens,  et  modernes,  barbares  et  civilisés;  trad.  de  Tan- 
gjiais d'Edouard  Ryan  (par  M.  Boulard) ;  3*  édition.  Paris, 
Egron,  i823;  in-8,  dem.  rel. 
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356.  Génie  du  christianisme,  on  beautés  de  ia  religion  chré- 
tienne ,  par  M.  de  Chateaubriand ,  6*  édit.  Lyon,  Ballanche 
père  et  fils,  1809;  in-18,  fig*,  9  vol.,  v.  éc,  fil. 

357.  Scriptorumecde8ÎasticorumhîstoriaUteraria,aGhristo 
nato  usaue  ad  seculum  xiv,  facili  methodo  digesta;  qua 
de  vita  illorum,  ac  rébus  gestis,  de  secta,  dogmatibus, 
elogio,  stylo;  de  scriptisgenuinis,  dubiis,  supposititiis, 
ineditis,  deperditis,  fragmentis,  deque  variis  operum 
editionibus  perspicue  agitur.  Accedunt  scriptores  gentiles, 
christianae  religionis  oppugnatores  et  cujusvîs  ssaculi  bre- 
viarium;  additur  ad  finem  cujusque  saeculi  conciliarum 
omnium,  tum  generalium>  tum  particularium  historica 
notitia.  Inseruntur  suis  locis  veterum  aliquot  opuscula 
et  fragmenta,  tum  graeca,  tum  iatina,  hactenus  inedita; 
praemissa  denique  prolegomena,  quibus  plurima  ad  an- 
tiquitatis  ecclesiasticae  studium  spectantia  traduntur; 
auctore  Guil.  Cave.  Accedunt  ab  aliis  manibus  appendices 
duse,  ab  ineunte  sasculo  xit  ad  annum  usque  UDxvir, 
nunc  in  unam  congestae. .  .  .  ejusdem  Cavei  dîsserta- 
tiones  très  :  I.  de  scriptoribus  ecclesiasticîs  încertae  aetatis  ; 
II.  de  libris  et  oiBciis  Ecclesiasticorum  Grœcorum  ;  III.  de 
Eusebii  Cœsariensis  arianismo,  àdversus  Joh.  Clericum, 
una  cum  epistola  apologetica  àdversus  iniquas  ejusdem 

,  Clerici  criminationes.  Editio  novissima  ab  autore  ipso- 
met  ante  obitum  recognita  et  auctior  facta.  Oxonii,  e 
theatro  Sheldoniano ,  ly^o-iyAS;  in-foL,  2  vol.,  bas.  m. 

358.  Beitraege  zur  Philosophie  und  Geschichte  der  Reli- 
gion. . . .  Pièces  pour  servir  à  la  philosophie  et  à  Thistoire 
de  la  religion  et  de  la  morale  en  général ,  et  en  particu- 
lier des  diverses  croyances  et  églises,  par  E*  F.  St^eudlin. 
Lnheck,  Joh.Frid.Bohn,  1797-^799»  in-8,  5  vol.,  dein. 
rel. 

359.  Geschichte  der  christltch-ldrchlichen  Geselbchafks- 
Verfassung. . . .  Histoire  de  rétablissement  de  la  société 
chrétienne  et  ecciésiastique ,  par  û.  G.  J.  Planck.  Han- 
novre,  Hahn,  i8o3-i8o9;  pet  in-S,  5  tom.  en  6  vol., 
dem.  V.  vert. 
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360.  Hisloire  de  rétablissement  du  christianisme  «  tirée  des 
seuls  auteurs  juifs  et  payens ,  où  l'on  trouve  une  preuve 
solide  de  la  vérité  de  cette  religion,  par  Bullet,  Paris, 
Hmnbloi,  176^;  in-*ii»  v,  m. 

361.  Sebaldi  Fulconis  Job.  Bavii  oratio  de  Jesu  Cbristi 
ingénie  et  indole  perfectissimis  per  comparationem  cum 
ingénie  et  indole  Pauli  apostoli  illustratis.  Lugd,-Batav., 
5.  et  J,  Lachtmans,  i798;in-A9  pap.  fort.  (5d  pa^-)  — 
Jésus-Christ  et  la  fondation  du  christianisme,  par  M.  Ké- 
ratry  (  extrait  du  Dict.  de  la  conversation  ).  Paris ,  Béthune^ 
1837  ;  in-8i  pap.  vél.,  br.  (21  pag.  ) 

362.  nsun  yi^c;"»  nn^Jin  ^^CD.  Hîstoria  Jeschuœ  Nazareni  a 
Judâeis  blasphème  corrupta,  ex  ms.  hactenus  inédite 
nunc  demum  (  hebr.  ]  édita  ac  verslone  et  notis  (  quibus 
Jadœorum  nequitiae  propius  deteguntur,  et  authoris  as- 
serta  ineptise  ac  impietatis  convincuntur),  illustrata  a 
J.  J.  Huldrico.  Lngd.'Bat.,  Joh.  da  Vivié,  1706  ;  în-8,  v. 
f..  Bl. 

363.  De  Messianorum  vaticiniorum  momento  in  nostrae 
etiam  œtatis  pios  Christi  cultores  vi  sua  nequaquam 
destituto,  prolusio  (aut.  Steudel).  Tulingœ,  Fues,  io23; 

f)et.  in- 4,  Dr.  (  38  pag,  )  —  De  Messianis  vaticiniis  pro- 
asio,  quonam  scilicet  potissimum  charactere  distin- 
guantur,  atque  ex  notis,  quibus  ea  recte  cognoscuntur, 
quasnam  ad  rem  ipsam  neque  ad  solam  rei  adumbra- 
tionem  pertinere  censendum  sit  (aut*  Steudel).  Tubingœ, 
Fmes,  1824 ;  pet.  in-4»  br.  (  s3  pag.) 

364.  Buez  arsœnt,  gant  reflexionou  spirituel. . . .  Vies  des 
saints,  avec  des  réflexions  spirituelles....  mises  en  breton 
par  Marigot.  Quimper,  Périer,  1 76  2  ;  pet.  in-8,  2  vol.,  v,  br. 

365.  Les  véritables  actes  des  martyrs,  recueillis,  revus  et 
corrigés  sur  plusieurs  anciens  mss.,  sous  le  titre  de  :  Acta 
primoram  martyram  sincera  et  selecta,  par  D.  Thierry 
Ruinart^  ettrad.  en  françois  par  Drouet  de  Maupertuy  ; 
nouv.édit.Pam,ff. L.  Guérin,  I739;in-i2,  2  vol.,  v.m. 

366.  JL3  C^teo  JLmJ  )âo  W  ^  If  o^mf  j  lot  o»» 
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Acta  sanctorum  martyrum  orientalium  et  occidentalium 
in  duas  p^irtes  distributa  ;  accedunt  acta  S.  Simeonis  Sty- 
litae;  omnia  nunc  primum....  e  bibliot.  aposL  Vaticana 
prodeunt.  Steph.  Evodius  Assemanus  chaldaicum  textum 
recensuit,  notis  vocalibus  animavit,  latine  vertit,  admo- 
nitionibus  perpetuisque  adnotationibus  illustravit.  Romœ, 
Jos,  Collini,  1748;  in-fol.,  2  part,  en  1  vol.,  v.  m. 

La  ligne  syriaque  ci-dessus  est  imprimée  en  caractères  estranghelo 
sur  le  titre  du  volume. 

367.  Memorie  istoriche  délie  sacre  teste  de'  santi  apostoli 
Petro  e  Paolo,  e  délia  loro  solenne  ricognizione  nella 
Basilica  Lateranense,  con  un  appendice  di  documenti 
(di  Fr.  Cancellieri).  Roma,  S,  C.  deprop,fide,  i8o6;in-4, 
fig.,  pap.  fort,  br.. 

368.  Fragmentum  copticum  ex  actis  S.  Coluthi,  marty- 
ris,  erutum  ex  membranis  vetustiss.  saeculi  y  ac  latine 
redditum  ;  quod  nunc  primum  in  lucem  profert  ex  museo 
suo  Steph.  Borgia.  Romœ,  S.  Congr,  de  prop.Jide,  1781.= 
Spécimen  ineditae  versionis  arabico-samaritanae  Penta- 
teuchi  e  codice  ms.  biblioth.  Barberinae  edidit,  et  ani- 
madversiones  adjecit  Andr.  Christ.  Hwiid.  (Addita  Aug. 
Ant.  Georgii  epistolica  dissertatione  de  variis  arabicarum 
versionum  generibus.  )  Romœ,  1780;  gr.  in-8,  dem.  rel. 

369.  De  miraculis  S.  Coluthi,  et  reliquiis  actorum  S,  Pa- 
nesniv  martyrum  thebaica  fragmenta  duo  ;  alterum  auc- 
tins ,  alterum  nunc  primum  editum.  Praeit  dissertatio 
Stephani  cardin.  Borgiae  de  cultu  S.  Coluthi  M.  Accedunt 
fragmenta  varia  notis  inserta,  omnia  ex  museo  Borgiano 
Veliterno  deprompta  et  illustrata  opéra  ac  studio  F.  Au- 
gustini  Ant.  Georgii.  Romœ,  Ant.  Falgonius,  179 4;  gr. 
in-4>  V.  rac,  dent. 

370.  Dissertazione  epistolare  di  Fr.  Cancellieri  sopra  due 
iscrizioni  délie  martiri  Simplicia,  madré  di  Orsa,  e  di 
un'  altra  Orsa,  trovate  con  le  loro  sacre  spoglie  e  coVasi 
del  sangue  ne'  cimiterj  di  S.  Ciriaco  e  di  S.  ^nese;  con 
varie  notizie  intorno  ai  nomi  délie  Fiere  e  de'  Bruti  usati 
dagli  antichi  Romani,  non  meno  che  dagli  antichi  Cris- 
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tiani,  ed  ai  segni,  che  distinguono  le  tombe  de*  martiri 
da  quelle  de*  semplici  fedeli.  Roma,  Fr.  Bomiié,  1819; 
gr.  in-12,  br.  —  Memorie  di  S.  Medico  martire  e  citta- 
dino  di  Otricoli  raccolte  da  Franc.  Gancellieri,  con  le 
notizie  de*  medici  e  délie  medichesse  illustrî  per  santità. 
Roma,  Bourlié,  1812;  in-ia,  br. 

371.  Ânnalium  ecclesiasticorum  Caesaris  Baronii  card.  ara- 
bica epitome,  labore  F.  Britii  Rhedonensis.  Romœ,  iyp. 
S.  Cong,  de  prop.  fide,  1653-1669;  pet.  in-4»  3  vol.,  v.  br. 

Cet  abrégé  contient  en  outre  la  traduction  arabe  de  la  suite  de 
Baronius  par  Sponde,  et  il  conduit  jusqu^en  i646. 

372.  Histoire  de  Téglise  en  abrégé,  par  demandes  et  par 
réponses,  depuis  le  commencement  du  monde  jusqu*à 
présent.  Paris,  Jac.  Vincent,  171a  ;  in-12,  4  vol.,  v.  br. 

37 3.  Jo.  Laur.  Moshemii  institutionum historiae  ecdesiasticœ 
antiquœ  et  recentioris  libri  IV,  ex  ipsis  fontibus  insigniter 
emendati,  plurimis  accessionibus  locupletati ,  variis  obser- 
vationibus  illustrati  ;  editio  secunda ,  indice  cum  cbrono- 
logico ,  tum  operum  Moshemianorum  aucta.  Helmstadii, 
CL  Frid.  Weygand,  1764  ;  in-4t  v.  m. 

374.  Jo.  Laur.  Moshemii  instîtutiones  historiae  christianae 
in  compendium  redactae  a  D.  Joh.  Petro  Millero;  editio 
qnarta  auctior  et  emendatior,  cura  Henr.  Phil.  Gonr. 
Henke.  Lipsiœ,  Weygandns,  1801;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

375.  The  gênerai  history  of  the  Christian  church,  from  her 
birth  to  her  final  triumphant  state  in  heaven,  chiefly 
deduced  from  the  Apocalypse  of  S.  John  the  apostle,  by 
Sig.  Pastorini.  Printed  in  the  year  1771.  In-8,  cart.,  non 
rogné. 

376.  Bibliothecasymbolica  vêtus  ex  monimentis  y  priorum 
seculorum  maxime  collecta  et  observationibus  historicis 
ac  criticis  illustrata  cura  et  studio  Christian.  Guil.  Fr. 
Walchii.  Lemgoviœ,  Meyeras,  1770;  in-8,  dem.  rel. 

Recueil  de  confessions  de  foi  chrétiennes  des  premiers  siècles. 

377.  Dr.  Fried.  Mûnter  Handbuch  der  aeltesten  christichen 
Dogmen-geschichte ....  Manuel  de  l'histoire  des  dogmes 
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primitifs  de  révise,  par  le  D.  Fr.  Mûnter;  augmenté 
d^additions  de  Fauteur,  et  publ.  en  allem.  par  Joh.  Phil. 
Gust.  Ewers*  GcHtingue  *  Vandenhoeck,  1 802  et  1 80Â  ;  in-8, 
2  vol.,  dem.  mar.  r. 

378.  Mémoires  pour  servir  à  Thistoire  ecclésiastique  des  six 
premiers  siècles ,  justifiez  par  les  citations  des  auteurs  ori- 
ginaux; avec  une  chronologie  où  Ton  fait  un  abrégé  de 
rhistoire  ecclésiastique ,  et  avec  des  notes  pour  éclaircir 
les  difficultés  des  fiaiits  et  de  la  chronologie;  par  Lenain  de 
Tillemont;  2*  édit.  revue,  corrigée  par  l'auteur,  et  aiigm. 
d'une  dissertation  sur  saint  Jacque  le  Mineur.  Paris,  Ch. 
Robastel,  1701-1712;  in-4,  16  vol.,  v.  br. 

379.  Jo.  Laur.  Moshemii  de  rébus  christianorum ante  Cons- 
tantinum  Magnum  commentarii.  Belmsiadii,  Chr.  Frid. 
Weygand,  ijbi  ;  pet.  in-4»  v.  m. 

380.  Sulpitii  Severi  opéra  omnia  quas  extant.  Lugd.-Batav., 
êx  officina  Ehev.,  i643;  pet.  in-12,  mar.  r.,  fÛ.,  tr.  dor. 
{rel,  anûiênne,) 

381.  £Oo-e§/ot>  rov  Jîa(i(pfkov  iHxketTiaartxif  îcnopioL.  Eusebii 

Pamphili  ecclesiasticae  hîstoriae  libri  X;  ejusdem  de  vita 

imperatoris  Constantini  libri  IV.  Quibus  subjicitur  oratio 

Constantini  ad  sanctos,  et  Panegyricus  Eusebii;  Henr. 

Valesius  grsepum  textum  coUatis  IV  mss»  codd.  emen- 

davit,  latine  vertit  et  adnotationibus  illustravit.  Pariêiis, 

Ant.  Vitré,  1669;  in-foL,  v.  br. 

De  Tavénement  de  J.  C.  à  la  défaite  de  Ldcinius  par  Constantin, 
en  323. 

382.  Jtonçpâxovs  (Txo^cuTTiKOv  Koti  Ëpfie/ov  lœiofUvov  èxHktf- 
tTieurriKif  ïaropia.  Socratis  scholastici  et  Hermiae  Sozo- 
meni  historia  ecclesiastica.  Henric.  Valesius  graecum  tex- 
tum coUatis  mss.  codd.  emendavit,  latine  vertit  et  anno- 
tationibus  illustravit.  Adjecta  est  ad  calcem  disputatio 
Archelai  epîscopî  adversus  Manichaeum.  Parisiis,  Ant 
Vitré,  1668  ;  în-fol.,  V.  br. 

Socrate  et  Sozomène  font  suite  à  Eusèbe  ;  !e  premier  embrasse  de 
l'an  3o6  à  Tan  439,  le  deuxième  de  323  à  439. 

383.  6eodft}p/Tov   èiricfxàicov  Upov  xai  Eùaypiov  trxpkoiffrtxov 
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imtkif&iôiarmi^  latôp(a Theodoriti  episcopi  Gyri,  et 

Evagrii  scbolastici  hist.  ecclesiastica  ;  item  exoeq>ta  ex  hi5t. 
Philostorgii  et  Theodori  lectoris,  Henr.  Valesiu3  graBca  ex 
ms8.  codd.  emendavit,  latine  vertit  et  annotationibus 
illustravit.  Parisiis,  Petr.  Le  Petit,  lôyS ;  in-foi.,  v,  br. 

La  chronique  de  Tbéodoret  eommeaoe  à  3t4  et  finit  4  dsQ;  celle 
d'Évagrius  comprend  de  43 1  à  563.—  Théodore  n'est  qu  on  abré- 
viatenr  de  Socrate,  Sozomène  et  Théodoret. 

38^.  Gescbicbte  der  Einfûbrung  des  Ghristenthoma  in 

Daenemark  und  Norwegen Histoire  de  rintroductton 

dil  christianisme  en  Danemark  et  en  Norwège,  par  ie 
D.  Pried.  Mùnter.  Leipzig,  Fried,  Christ  Wilh  Vogel, 
i823;in-8,  br. 

385,  Narratio  de  Lucio  primo  epiacopo  Romano;  antore 
D.  Frid.  Mûnter.  Hafniœ,  Schultzii  hmredês,  i8a3;  in-4 . 
(22  pag.)  —  Ântistitum  ecclesiae  danicae  Slesvico  boisa- 
ticde  et  Lavenburgensis  epistola  encyclica  ad  clerum  de 
jubilâeo  ob  sœculum  x  religionis  christianae  in  patria  fé- 
liciter exactum  die  xiv  maii  pie  celebrando  (aut.Fr.  Mûn- 
ter U  Haunim,  Schuh,  1826;  pet.  in«A>  br. 

Histoire  abrégée  de  Tintrod.  du  christianisme  en  Danemarck ,  et 
poime  latin  d*Ermold  Nigell  sur  ie  baptême  du  roi  Harald  Klak. 
La  cathédn^e  de  Roskiid  était  sous  rinvooakion  du  pape  Lnctus. 

h.  MÉLANGES  D'HISTOIRE  ECCLÉSIASTIQUE. 
^HÉRÉSIES  ANCIENNES. 

386.  Jo.  Laur.  Moahemii  dissertationes  ad  historiam  ec- 
clesiasticam  pertinentes.  Editio  tertia,  accuratior  et 
cmendatior.  Alionœ,Dav.  Iversen,  1767  ;  pet.  in-8,  2  voL, 
V.  m. 

387.  Vermiscbte  Beytraege  zur  Kircbengescbichte....  Pièces 
mêlées  pour  servir  à  l'histoire  ecclésiastique,  parFried. 
Mûnter.  Copenhague,  Proft,  1798;  in-8,  rel.  en  carton. 

388.  Obaervationum  ex  marmoribus  grœcis  sacrarum  spé- 
cimen; autore  D.  Frid.  Mûnter.  Hafnim,  Joh.  Frid. 
Schaltziai,  i8i4;  pet.  in-4  (32  pag.)  —  Essai  sur  la 
doctrine  et  la  pratique  des  premiers  chrétiens  en  ce  qui 
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concerne  la  guerre,  par  Thomas  Glarkson.  Paris,  Smith, 
1824;  in-8,  br.  (32  pag-) 

389.  Symbola  veteris  ecclesiae  artis  operibus  expressa;  au- 
tore  Frid.  Mûnter.  Hcfniœ ,  Schultz ,  1 8 1 9  ;  in-4.  (36  fog] 
—  Frid.  Mûnteri  ad  Jac.  Axelium  Lindblom  epistola 
de  duobus  monumentis  veteris  eccleside.  Hcfniœ,  Joh. 
Frid,  Schxdtz,  1810;  pet.  in-8.  (36  pag.) 

Ces  deux  monuments  sont  une  pierre  gravée  avec  inscription 
grecque,  et  un  plomb  avec  inscription  latine. 

390.  De  schola  Antiocbena;  autore  D.  Frid.  Mùnter.  Hqfnim, 
C.  F,  Schuhart,  1811;  în-4.  (38  pag.)  —  Lettres  pour  et 
contre  la  fameuse  question,  si  les  solitaires  appelés 
Thérapeutes,  dont  a  parlé  Philon  le  juif,  étaient  chré- 
tiens (par  le  Prés.  Bouhier  et  le  P.  Bern.  de  Montfaucon  ). 
Paris,  Jac,  Etienne,  1712;  in-12,  v.  br. 

391.  Doctrinae  christianae  in  libris  sybillinis  faciem  sistere 
conaturD.Birg.  Thorlacius.Hanniœ,  J.  F.  Schaltz,  1816; 
pet.  in-4.  (54pasf.) 

392.  Libri  sybillistarum  veteris  ecclesiae,  crisi,  quatenus 
monumenta  christiana  sunt,  subjecti.  Disquisitio  quam 
scripsit  et  publiée  defendet  M.  Birgerus  Thorlacius ,  res- 
pondente  Paulo  Lemming.  Havniœ ,  J,  F.  Schaltzias,  1 8 1 5; 
pet.  in-8,  rel.  en  cart. 

393.  De  commodis  nonnuUis,  quae  ex  Islamismo  ad  rem- 
publicam  Christianorum  redundarunt,  prolusionem 
scripsit  Janus  Môller.  jffûvwiœ,  Joh,  Frid,  Schultz,  181 3; 
pet.  in-4.  (5i  pafif.) 

394.  Manichaeismus  ante  Manichaeos,  et  in  Christianisme 
redivivus ,  sive  tractatus  historico-philosophicus,  quo  non 
solum  historiée  ostenditur,  dogma  Manichaeorum  de 
duobus  principiis,  bono  altero,  altero  malo,  in  plero- 
rumque  inter  Gentiles  philosophorum ,  inter  Christianos 
autem  haereticorum  sectariorumque ,  tam  veterum  quam 
recentiorum,  scholis  receptum  fuisse...  Praeterea,  ob  argu- 
menti  affinitatem,  enarratur  historia  motuum  ac  contro- 
versias  nuper  a  Baelio  in  Belgio  motae,  quippe  qui...  os- 


HÉBBSIES    ANCIENNES.  81 

tendere  allaboravit  Dei  bonitatem  in  rationis  humanae 
foro  a  malitiae  labe ,  ob  permissum  liberi  arbitrii  abu- 
sum,  vindicari  nullo  modo  posse  nisi  Maaichœoraiii  ap- 
probetur  systema.  Gujus  persuasionis  vanitas  simul  ob 
oculos  ponitur...,  arbitrii  libertas  a  Baeiio  temere  oppu- 
gnata  adstruitur,  novaque  Kingii  eaque  periculosa  de 
libertatis  ratione  bypothesis  modeste  examinatur;  autore 
Gbristoph.  Wolfio.  Hamburgi,  Chr.  Liehezeiiui,  1707; 
pet.  in-8,  v.  f.,  (il. 

395.  Histoire  critique  de  Manichée  et  du  Manichéisme,  par 
M.  de  Beausobre.  Amsterdam,  J.  Fréd.  Bernard,  1734; 
1  vol.  —  Histoire  de  Manichée  et  du  Manichéisme,  où 
Ton  trouve  aussi  Iliistoire  de  Basilide ,  de  Marcion,  de  Bar- 
desanes,  etc.,  et  de  leurs  sentiments,  et  où  Ton  découvre 
Torigine  de  plusieurs  cultes,  cérémonies,  etc.,  qui  se  sont 
introduits  dans  le  christianisme;  par  le  même;  tom.  U. 
Ibid.,  1739;  1  vol.;  les  3  vol.,  in-4«  v.  rac. 

Ce  3*  vol.  a  été  rédigé  par  Fonney  sur  les  mémoires  de  Beausobre. 

396.  Effata  et  oracula  Montanistarum.  Programma ,  autore 
D.Frid.  Mûnter.  ffû/iiîffl,C.  F.  Schahart,  1829;  in-4.  (17 
pag.)  —  Christ.  Guil.  Fr.  Walchii  historia  Adoptianorum. 
Goeitingœ,  D.  F.  Kuebler,  1755;  pet.  in-8,  br.  en  cart. 

Las  Montanistes  étaient  une  secte  d  enthousiaates  qui  prit  nais- 
sance vers  le  milieu  du  u*  siècle,  en  Pbrygie,  et  qui  subsista 
jnsqaan  t*  siède.  Avant  d'être  chrétien,  Montanus  était  prêtre 
de  la  grande  déesse  Cybèle. 

Les  Adoptions  tiraient  leur  nom  de  lliérésie  qu'ils  professaient: 
ils  regardaient  J.  C.  comme  fils  adoptif  de  Dieo. 

397.  Histoire  critique  du  Gnosticisme,  et  de  son  influence 
sur  les  sectes  religieuses  et  philosophiques  des  six  pre- 
miers siècles  de  Tère  chrétienne.  Ouvrage  couronné  par 
TAcadémie  royale  des  inscriptions  et  belles-lettres  ;  par 
M.  Jacq.  Matter.  Paris  (  et  Strasbourg  ),  F.  G.  Levranlt , 
1828;  rn-8,  fig.,  2  \ol.,  dem.  v. 

Voyez  Journal  des  Savants,  sept,  et  oct.  i8s8,  art.  de  M.  Dannou. 

398.  Genetische  Entwickelung  der vomehmsten  gnostischen 
Système ....  Développemeirt  de  Torigine  des  principaux 
systèmes  gnostiques ,  par  le  docteur  Aug.  Neander.  Berlin, 
Ferd.  Dûmmler,  1818;  in-8.  demi-rel. 

TOM.    I.  6 


82  THÉOLOGIE. ^GHRlftTIANlSME. 

399.  Ueber  die  VerwandtechaftdergBofttrscb-theosophidcben 
Lehren  mit...  Sur  l'affinité  de  la  doctrine  théosophi<|ue 
des  Gnosliqueft  avec  les  systèmes  ^eligieu:&  de  FOrietit, 
et  particolièrement  avec  le  bouddhisme,  par  b.  Jac. 
SduBÎdt.  Leiptig,  Cari.  Cnoblach,  i8a8;  in-4i.  (25  pàg-) 

400.  Commeùtatio  ad  historiam  reiîgionum  veterum  lïlns- 
trandam  pertinens  de  doctrina  gnostica;  scrîpsît  Ernest. 
An  t.  Léwald.  Heideîbergœ,  Mohr  et  Winter,  i8i8;  în-8. 
(i57  paj.) 

4ÔI.  De  rînitîatîori  chez  les  Gnostiquès,  Mémoire  lu  te 
3 1  janvier  i83A  à  l'Institut  de  France ,  Âcad.  des  Insc.  et 
B.  L.  [Par  M.  Matter.J  In-8,  pap.  vél.,  br.  (52  pag,) 

402.  Bardesanes  gnosticus,  Syrorum  primus  hymnolo^s. 
Commentatio  historico-theolo^gica  quam  scripsit  A«g. 
tiabn.  Lipsiœ,  Ch.  ùuiL  Vogel,  1819;  in-^.  (94  pàg.) 

403.  Odœ  gnosticae  Salamoni  tributœ,  thebaice  et  latiHe, 
prfl&£itione  et  adnotàtionibus  phiiol^fgicis  illnstratae.  Pro- 
gramma..., autore  D.  Frid«  Mûnter.  Havniœ,  Jok.  Frid, 
Schultz,  1813;  in-4.  (32  pag,} 

/lOa.  Verafuch  fiber  die  IdrcWicben  AïtWtbûnlÉfr  der  Gùos- 

tiler Esfsai  sur  les  adtiquitésl  è^cdésiastique^  déè  Gtibs- 

tiques.  Antpwh ,  Ben.  Frkd.  HûûékêH,  1 790  ;  in- 1 2 ,  demi- 
fel. 

&05.  Mémoires  sur  deux  coffrets  gnostiquès  du  moyem  âge, 
du  ciibinet  de  M.  le  duc  de  Blacais,  par  M.  Jos.  de  Ham- 
mer.  Paris,  Dùndey-Dbpré ,  i832;  grand  Itt-il,  fig.,  br. 

a.  PÀEtJVES  DÉ  Là  VÉRITÉ  !)£  LÀ  RELIGION  GGtRÉTlEll^NE. 
DÉFENSE  CONTRE  LES  JtJiF'S.  LES  MUSULMANS,  ÉtC. 

406«  Ht]go  Grôtius  de  v^tate  i^eligionis  thristianae.  Bdit. 
tertia....  Lngd.-Bat,Jt  Maire,  i633;  pet.  iii-12 ,  maf.  r., 
fil.,  tr.  dor. 

&07.  Hugo  Grotiuâ  de  veritate  religionis  Christian».  Edit. 
novissima,  in  qua  ejusdém  annoteltiones  suîb  qusecjue 
paragraphis  àd  faciliorem  usum  subjectse  sunt.  Amst,, 
ex  off,  Èlzevir,,  166g;  pet.  in-i 2 ,  véL 
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408*  iu4u4t  àiuyiil  iif  j  u>Uis>  Kiiâbfiçihkêtel  cherixet 
el  mesUhhiïet.  Livre  de  la  vérité  de  la  loi  diréiienne, 
trad.  du  latin  en  arabe.  Pet.  in-8r,  mar.  r. 

Tout  arabe.  Trad.  de  1  ouvrage  de  Grotius  De  veritate  religionis 
ChristioM^.  Ce  petit  vol.,  sans  indication  de  Heu  ni  de  date,  a  été 
ifiiprtiBé  à  Oxford  en  if»6o. 

$72  pag.  chiffrées  en  lettres  arabes,  o>^uû  •  1 5  Hg. 

Cette  trad.  est  de  Pococke,et  a  été  publiée  aux  (rais  de  Rob. 
Boyle.  L'édit.  a  été  tirée  de  deux  façons  :  1*  en  latin  et  en  arabe; 
3**  tout  arabe,  pour  être  envoyée  dans  TOrient;  Texemplaire  dtf* 
M.  de  Saey  est  de  cette  dernière  sorte.  (Y.  Sefanurrer,  n'  aS4.) 

409.  ^UÎJf  ^L^^  ^[jJ  çLiu  ^li^  Kitdbmiftdhh  el 
khazaîn  oue  miçbdhh  el  iefaîn.  Clef  des  trésors  cachés  et 
flambeau  des  choses  voilées.  In-8,  pap.  vél.,  d.  rel.  molle. 

Tout  arabe.  Cest  un  extrait  en  deux  parties  de  l'ouvrage  de 
GrotîiiB.  La  première  traite  de  la  vérité  de  la  religiod  cbrétieliue; 
la  deuxième,  de  la  fausseté  des  autres  relisions. 

i44  p&g-i  chiffrées  en  lettres  arabes  o^\  31  lig. 

Édition'sortie  des  presses  anglaises,  sans  date,  mais  de  notre.temps. 

410.  Pétri  Dan.  Huetii  demonstratio  evangeKca;  tertia  edi- 
tio,  ab  auctore  recognita,  castigata  et  amplificata.  Pari- 
siis,  D.  Hortemels^  1690;  in-fol.,  v.  br. 

411.  Traité  de  la  vérité  de  la  religion  chrétienAe,  où  Ton 
établit  la  vérité  de  la  religion  chrétienne  par  sas  propres 
caractères,  par  Jàcq.  Abbadie.  La  Haye,  Neamlme,  lydi  ; 
in-12,  3  vol.,  V.  gr. 

412.  TrMtés  de  Texistence  et  deâ  attributs  de  IMeu ,  des  de- 
voirs de  la  religion  naturelle  et  de  la  vérité  de  la  religion 
chrétienne,  par  Qarke»  trad.  de  fangL  par  Ricotier; 
?•  édit. . . ,  Amsterdam,  J.  Fr.  Bftmard,  1727-17^8;  pet. 
in-8,  3  tom.  en  2  vol.,  dem.  v«,  n<  rognés. 

413.  La  religion  chrétienne  démontrée  par  la  conversion 
et  Tapostolat  de  saint  Paul;  trad.  de  Tangl.  de  G.  Lyt-  ' 
telton  ;  avec  deux  discours  sur  Texcell^ice  intrinsèque 
de  l'Ecriture  sainte;  trad.  de  Tangl.  de  Jérémie  Seed. 
Paris,  TUliardy  17^4;  în-12,  v.  m. 

41  ï.  Lettres  d'une  mère  à  son  âls  pour  lui  prouver  k  vérité 
de  la  religion  chrétienne  :  i"*  par  la  raison  ;  2°  par  la 

6. 
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révélation;  3""  par  les  contradictions  dans  lesquelles 
tombent  ceux  qui  la  combattent.  (Par  Tabbé  Monnet.) 
Paris,  Saillant,  1767;  in-i2,  3  vol.,  v.  m. 

415.  Les  mystères  du  christianisme  approfondis  radicale- 
ment, et  reconnus  physiquement  vrais....;  en  deux  par- 
ties :  la  première  développe  Thistoire  genésiale  du  monde, 
base  des  saints  livres  qui  constituent  TAncien  Testament 
des  Chrétiens;  la  seconde  éclaircit  les  trois  grands  mys- 
tères, ainsi  que  les  quatre  évangiles  de  Jésus,  base  de 
nos  sept  sacrements,  de  tous  nos  dogmes  théologaux 
et  de  toutes  les  cérémonies  de  notre  loi  nouvelle.  (Par 
Bébescourt.)  Londres,  J,  G,  Galahin  et  G.  Baker,  1771- 
1776;  in-8,  2  vol.,  V.  m. 

416.  Défense  de  la  révélation  contre  les  objections  des  es- 
prits forts,  par  M.  Euler.  Suivie  des  pensées  de  cet  atiteur 
sur  la  religion,  supprimées  dans  la  dernière  édit.  de  ses 
lettres  à  une  princesse  d'Allemagne.  Paris,  Adrien  Le 
Clere,  i8o5;  in-8,  br.  (72  pag.) 

417.  Lettres  de  quelques  Juifs  portugais,  allemands  et 
polonais  à  M.  de  Voltaire,  avec  un  petit  commentaire 
extrait  d'un  plus  grand.  (Par  Guénée.)  6'  édit.,  augmentée 
et  corrigée  d'après  les  mss.  de  l'auteur.  Paris,  Méquignon 
junior,  an  xm  (i8o5);  in-8,  3  vol.,  demi-rel. 

418.  L'antiquité  dévoilée  au  moyen  de  la  Genèse,  source 
et  origine  de  là  mythologie  et  de  tous  les  cultes  reli- 
gieux. (Par  Gosselin.)  Nouv.  édit.,  augmentée  de  la 
chronologie  de  la  Genèse,  confirmée  par  les  monuments 
astronomiques  dont  on  s'est  servi  pour  l'attaquer.  Paris, 
A,  Egron,  1808;  in-8,  demi-rel. 

419.  Réflexions  sur  l'évidence  intrinsèque  de  la  vérité  du 
christianisme;  trad.  de  l'angl.  de  Th.  Erskine,  avocat, 
sur  la  4*  édit.  Paris,  Treuttel  et  Wûrtz,  1822;  in-12, 
dem.  v. 

420.  Défense  du  christianisme,  ou  conférences  sur  la  re- 
ligion, par  M.  de  Frayssinous.  Paris,  Ad,  Le  Clere,  182 5; 
in-8,  3  vol.,  v.  rac,  fil. 
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^21.  Tela  ignea  satanae,  hoc  est,  arcani  et  hombiies  Ju- 
daeoram  adversus  Christum  Deum  et  christianain  reii- 
gionem  libri  àvéxiorot.  Sunt  vero  :  R.  Lipinanni  carmen 
memoriale;  Liber  Nizzachon  vêtus  auctoris  incogniti; 
Âcta  disputationis  R.  Jechielis  cum  quodam  Nicolao; 
Âcta  disputationis  R.  Mosis  Nachxnanidis  cum  fratre 
Paulo  Cluristiani,  et  fratre  Raymundo  Martini  ;  R.  Isaacî 
liber  Chissuk  Emuna;  Libeiius  Toldos  Jeschu.  Job.  Chris- 
toph.  Wagenseilius  ex  Europœ  Âfricœque  latebris  eru- 
tos  in  iucem  protrusit  »  theoiogorum  christianorum  fidei  » 
ad  tanto  rectius  meditandum  ea,  quae  conversionem 
miserrimae  gentis  Judaicae  juvare  possunt ,  iilos  commit- 
tens  commendansque  ;  additae  sunt  iatinœ  interprétation 
nés  et  duplex  confutatio.  Âccedit  mantissa  de  lxx  heb- 
domadibus  Danielis,  adversus  Joh.  Marshami  novam  et 
incommodam  earundem  explicationem.  Alidorfii-Nori- 
coram,  Joh,  Henr,  Schœnnerstœdt,  i68l;  pet.  in-4t  véi. 

422.  Liber  fidei  preciosus,  bonus  et  jucundus,  quem  aedidit 
vir  quidam  israelites  sapiens  et  prudens  an  te  multos  annos 
ad  docendum  et  comprobandum  in  eo,  ai^mentis  su£S- 
cientibus  et  evidentibus,  quod  fides  Christianorum  quam 
habent  in  patrem,  filium  et  spiritum  sanctum,  atque 
aiia,  perfecta,  recta  et  indubitata  sit,  coUocata  super  fun- 
damentum  legis,  prophetarum  et  hagiographorum;  ideo 
vocavit  nomen  ejus  Sepher  Mmana,  i.  liber  fidei  seu 
veritatis.......  Trandatus  ex  lingua  hebrœa  in  linguam 

latinam  opéra  Pauli  Fagii.  Unm,  anno  3o2  minons  sup- 
putationis  a  creatîone  mundi  (i542).  Pet  in-4«  d.  rel. 

Texte  à  la  suite. 

GW  roavrage  d^on  Juif  converti  dont  on  ignore  ie  àom. 

423.  Â  large  collection  of  ancient  jewish  and  heathen  tes- 
timonies  to  the  truth  of  the  Christian  religion ,  with 
notes  and  observations.  By  Nathaniel  Lardner.  London, 
J.'Buckland,  1764-1767;  in-4,  4  vol.,  v.  f. 

424.  Ghristoiogie  des  Alten  Testaments Christologie  de 

.fAnden  Testament,  et  commentaire  sur  les  prédictions 
des  prophètes  relatives  au  Messie;  par  E.  W.  Hengsten- 
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.  herg.BeFiin,LudwigOehmigkg,  i8Q9-<i83ô;in-8,  3  tom. 
en  A  voIm  br. 

425.  Christologîa  Jadaeorum  Jesu  apostolorumque  œtate , 
in  compendium  redacta  observationîbusque  illustrata, 
a  Leonh. Bertholdt.  Erïangœ,  Palm,  i8i  i  ;  in-8,  dem.  v. 

A26.  Up  Tpl.  pet.  in-A,  pa^r.  v.,  fil. ,  tr.  dpr.,  ^Uï  vmp?  de 
de  TJi(|u,  conteuaiiit  : 

N^?*1  '^vH  G^i  razia.  Occnhotixm  fleteeiio,  h.  e.  MonstraUo  dog- 
maiuiii ,  iquœ  «maes  Habbjiii  recÈe  sentieiites ,  ante  et  poBl  Christi 
nstiyita^em,  de  unitat^  es».ei}^J8e  divifiuB,  trin^tajte  pjer^pqanmi  et  de 
Messîa,  posteritati  reliqaerunt,  sacras  Scfiptarae  nixi  authorîtate,  ad 
fidei  christiaDae  assertionem  de  Jesu  Nazareno,  Virginis  filio  unîco  et 
-  '  vero  Messia ,  stabiliendam ,  et  ad  vanissimas  Judasorum  pertinacîiim 
fabnlas,  qvibus  aditfac  impenta  plebecuia  inter  eot  dementutor, 
rpfellendum  direçta.  Çpi  addiU  est  çpnsigi^atio  aomii^fmi  omnium 
.Rabbinori|m  qui  scriptis  clarueruat,  cum  annotatione  temporum 
Thàlmud  cœpti^  auctî,  variasque  mutationes  et  vices  fortunae  passi. 
Das  ist  : Ëntdeckung  der  Lehre...dorch  Jnlium  CunradiiinOttoiiem. 
Norihergœ,  Seh.  Kœrberas,  i6o5.  —  D^Vnm  n^^nnnn  b^  riDDD 
ilfa<e&ef^  W:iktlAfcAiiAM^1Utèoleftîn...'.Traîté  spr  la  coficordance des 
jubilés,  par  Hpgq^  ^rçvi^}iton,  »fef #  ^£^i  m  dfde,  44  /.  (  1D  ).  — 
t^'^K  ,pnp^  P^"^?  •—  Parchè^^n  nistlumaji  iofi..^  Répo|ise  à  un  Juif 
désirant  connaître  Ja  ibi  cbrétienae  [Âbr.  Rubeo,  grand  rabbin  de 
'       Coûstantinople),  par  H.  Brougbton.  Sans  Ueu  ni  date.  48/.  (  t\ti  ). 

•  Lepi'emiei*  oliv^age  a  le  texte  bébreu'ïiâivi  ép  la-  traotscripiion 
(      en  ||sttr^  hitinf»,  et'deift  tradnctieci  ealiatipet  eà  allemand. 
.  X>ç4eii|ième  estune  spite.  de  preuves  emprupt^es  au  système  des 
années  de  jubilé ,  et  démontrant  la  venue  de  J.  G.  comme  accom- 
plie.  .       ^ 

''  Ce  petit  ouvrage  ^U6  ^atél^  c^réi'MA-^  corameftcement  du 

»;:■  xvii*  f3Îècle^,  dàit  4tre  foï*fme,*:piii*ièRiWélf  tJ^ie  cit*  qfjg'sur 
I       ^indicatipnfi}lca^og|le4e}|elibi|p)pt^^l(^deHà^gée» 

Le  troisième  ouvrage  est  cité  par  Wolf ,  t.  III ,  p.  2  29.  H  est  suivi 
d'une  carte  de  TAsie  et  de  TÂfrique,  avec  )e»  aoms  en  hébreu, 
et  de  4  gtaytutf!§: en  tailfe«de«Qe,  mpréMAtant.  wi  )ipn»|iïe  et  des 
animaux  fantastiques ,  avec  des  inscriptions  hébraïques. 
-'■         Tf fes^liel  eKempiaire.  j 

427.  Christologîae  Koraoicae  lineamenta.  Dissertatio  phi* 

lôlogîco-theologica  quam publiée  defendet  aucipr.  Jo. 

Chr.  Guil.  Augusti;  respond.  Joa.  Petro  Schuster. /enœ , 

£ita^ryr>  17^9^  tn*&;  (32  /l>a9.).-«^'Coaipebi(yiiai  hiàto^ 

''ricuoi^qram  qu^'Mcitei'iiiimedanî  deChriito  et  praeeipuis 

^^aliqaot  reUgionirChristiaride  «capitrbus  tradidenint ,  auc- 
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tore  Levino  Warnero.  Lngd.-Bat,  Joan.  Maire,  i6il3; 
pet.  in- 4,  vél.  (56  pag.)  — Exercitium  academicum  ad 
loca  quaedam  Scriptural  iUustrauda ,  Deut.  XXXm ,  a  ; 
psalm.  L,  2;  E^i  XXJ,  7,  etc.;  Maiach.  IV,  5«  6.  Joh. 
XVI ,  7,  quibusTurearum  Persaramque  doctores  Muham- 
medemverinominisjetaDeopromissum  fuisse  prophetam 
prob^re  sa^guDt,quodprdEîsîde  Joli.  Frischmuth....  pu- 
blice  ventilandum  exhibebit  And.  Baumano.  lenm,  vid. 
Sam.  Krebsii,  i6&5;  pet.  in-4  (  12  femillets). 

428.  Kmij  ^  ^  jLit>tâ  0.^  Mubammed  testis  veritatis 
contra  seipi^un^,  Turcis  verax,  qui  mendacia  admittajt, 
Cbristijmi^  mendax,  qtii  veritatem  dicat,  utrinque  ex  iocis 
Aiçpri|i^  utrisque  demonçtratus.  Adjicitur  eptstoia  ad 
fUXiicpmde  methodo  brieviori  et  tutiori  in  LL.  00.  addis- 
ceixd^ç,  çuxijL  tabula  lipguarum  et  acpentuum  hebr,  har- 
mo^ica^jui^t.  M.  Mattb.  Georg.  Scbroeder.  Lipsim,  Haredes 
Çffif^eTimi,  IJ?^^-  ?=  Job.  GoUofr.  Bûchneri  3^edia$ina 
bistgrji^co-literariuii^  de  vit^or^m  intçr  erjuditos  ocipurren- 
iium  scriptoribus»addi|i$  insimui  q^ib^8daI^  borupoi  vi- 
.tîo^Pfa  c^^s  sf)^cialibvis,  e^^^empjis,  et  bor^mii  iibrorum 
umi.  Lipsim,  J.Chr.  Cœmerpjs,  1718;  pet.  in-S,  fig.*iir.  br. 

429.  Confusion  de  la  secte  de  Muhamed.  Livre  première- 
ment composé  en  langue  espagnole  par  Jehan  André . 
jadîs  More  et  Alfaqui ,  natif  de  la  cité  de  Scîatîvîa ,  et 

'  depuis  faict  cbrestien  et  prestre  :  et  tourné  d^itidien  en 
françois  par  Guy  le  Fèvre  de  la  Boderie.  Paris,  Martin 
Ujaané,  1674;  pet.  in-8,  v.  rac. 

430.  Prodromus  ad  refutationem  Alcorani  ;  in  quo,  per  IV 
prœcipuas  verse  religionis  notas,  mahumetanae  sectae  falsi- 
tj^s.ç&tei^^r,  jcbristianae  reUgJoni^  yç|]itas  compjrobatur; 
authore  Lud.  Maitraccio.  fiamiB,  typiU  S.  Congr,  da  prop. 
fide,  1691  ;  pet.  in-8,  I\  vol.,  demi-rel. 

rouhhaniîet  beîn  al  'âlimeîn.  Conversation  «piritjaeUe  entre 
deux  savants ,  IVin  nomnié  eheiUi  Sioaa ,  et  Taul^ie  Aboiad 
al-Àlim ,  qu'ils  tinrent  en  revenaatde  la  Kaabah.  Ow^rage 
utile  à  tout  croyaiMt.  PeA.  iii-8 ,  v.  jFac.^  .denjt. 

Tout  arabe ,  sans  indication  de  date  ni  de  iteu  il'impfiMcitta  ;  mais 
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Srobableineni  imprimé  à  Rome  dans  le  collège  de  la  Société  de  Jésus , 
ans  le  xti*  siècle;  ce  que  prouve  Tidentité  des  types  avec  ceux  de 
Touvrage  iulitulé  :  Fideiorihodoxœ  hrevis  et  explicaia,  confessio.  RonuBy 
in  collegio  Soc,  J.,  i566  (v.  n.  laSa). 

Il  en  résulterait  que  cet  ouvrage,  composé  par  un  catholique, 
serait  une  réfutation  des  dogmes  mahométans  sons  une  forme  inat- 
tendue. 

61  feuill.  non  chiffirés,  mais  sous  les  signât.  A-H;  des  8  feuill. 
de  cette  dern.  signât. ,  les  3  dern.  sont  blancs.  —  1 5  lignes;  encadr. 
d^nn  Hlet  simple ,  double  aux  marges. 

W.  Bedwell  a  trad.  cet  ouvrage  en  anglais,  sous  le  titre  de  Ifo- 
hammedis  impostarœ.  London,  16 15;  in-4<  (V. Schnurrer ,  n**  336.) 

Ce  petit  volume  est  très-rare. 

432.  l  ..^JkSO\  JibI  jL-jja.f  J*  lM^  oU^....c->Jft^*^ 

}LJifJjj[£j\  jumjJUI  ....  BismVl  ah KiiAi  îechtemiVala 

adjouibet  ahal  el  kanïset  el  mouqaddeset  el  qdtoultqiîet .... 
Livre  qui  contient  les  réponses  de  la  sainte  Eglise  catho- 
lique et  apostolique  aux  objections  des  musulmans,  des 
juifs  et  des  hérétiques  contre  les  catholiques;  composé 
par  Michel  Lefèvre,  Français.  Imprimé  dam  Rome  la 
Grande,  à  Vimprimerie  de  la  Congrégation  de  la  propaga- 
tion de  la  sainte  foi,  1680;  pet.  in-;i2 ,  v.  rac. 

Tout  arabe.  286  pag.  plus  le  titre,  j—  iS  lignes.  —Non  décrit 
>ar  Schnurrer,  qui  ne  le  cite  que  diaprés,  les  anciens,  catalogues  de 
ta  Propagande.  , 

&33.  Controverse  sur  la  religion  chrétienne  et  celle  .des 
Mahométans,  entre  trois  docteurs  musulmans  et  jm  reii- 
gieux  de  la  nation  maronite;  ouvrage  traduit  de  Tarabe 

,    par  Legrand.  Paris,  Lacombe,  1767  ;  in-<i  2,  v.  gr.   .  ; 

434.  ajUkwj»  j^ij^iAx^^^ ^  Bir  dosUm  kplamy  mxmlm^né. 
Paroles  d*un  ami  à  un  musulman.  Pet  in-8,  br.  • . 

Ce  sont  des  réfutations  de  la  religion  de  Mahomet,  adressées  par 
Tauteur  à  un  musulman;  il  s'intitule  son  ami,  et  lui  montre  les 
faussetés  de  Tislamisme ,  et  les  raisons  qui  portent  les  chrétiens  à 
regarder  cette  religion  comme  une  imposture. 

Ce  petit  vol.  tout  turc  est  de  $a  pag.  (àV)t  dont  la  dernière  est 
cotée  par  erreur  56  (ôi)  ;  chaque  page  est  de  22  lig.  —  La  suscrip- 
tion  de  la  fin  du  vol.  indique  qu*il  a  été  imprimé  à  Karas ,  en  1 2  a  1 
deTfaégire  (1806). 

435.  Super  epistola  Leonis  Sap.  Grœcorum  imp.  ad  Oma- 
rum,  Sarac.  principem,  de  fidei  christianae  verîtate  et 
mysteriis ,  commentatio  Frid.  Imm.  Schwarzii.  Lipsiœ , 
Klmbarth,  1788;  pet.  in-4.  (28  pag,) 
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436.  Âpologia  pro  christiana  religione,  qua  a  R.  P.  Pkil. 
Guadagoolo  respoodetur  ad  objectiones  AUmed,  filiï  Zin 
Alabedin,  Persae  Asphahensis  (sic) ,  contentas  in  libro  in- 
scripto  :  Politor  Mpecali  (latine).  Romœ,  typis  Congr.  deprop. 
fide,  i63i;  pet.  in-^«  v.  br.,  fil. 

L'ouvrage  d*Ahined  était  une  réponse  à  ua  traité  pour  la  religion 
chrétienne,  composé  en  persan  par  le  P.  Jér.  Xavier,  auteur  de  Thist. 
de  J.  G.  et  de  Thist.  de  S.  Pierre,  également  écrites  en  persan  ;  ce 
traité  était  intitulé  :  Miroir  montrant  ta  vérité.  Nicéron  dit  qu*Akmed 
se  convertit  à  la  lecture  de  la  réponse  de  Guadagnoli.  (V.  Schnurrer, 

n'247.) 
Sdion  Vogt ,  ce  livre  latin  de  Guadagnoli  est  de  la  prtmàrt  rortU. 

437.  R.  P.  Phil.  Guadagnoli  pro  christiana  religione  res- 
ponsio  ad  objectiones  Ahmed  ûlii  Zin  Alabedin ,  Persae 
Asphahanensis  (arabice).  Romœ,Sac.  Congr.  deprop. fide, 
1687;  pet.  in-4,  V.  m.,  fil. 

438.  j..iU-J(I  ^3  JLLI  j  iJUlI.Hug.GrotiiadversusMu- 

hammedanos  liber,  ab  Ed.  Pocokio  in  linguam  arabicam 
translatas;  in  usum  Moslemorum  seorsum  recudendutu 
caravit J.H.Gallenberg. Halœ,  i ySi;  in-i6,v. f. fil.,  tr.dor. 

C'est  le  sixième  livre  de  Grotius,  en  arabe  et  en  latin. 

Bans  une  courte  préface,  Callenberg  annonce  que  ce  6*  livre  a  été 
corrigé  par  Pococke,  plus  instruit  que  Grotius  des  usages  des  maho- 
métans. 

439.  Controversial  tracts  on  Christianity  and  Mohamme- 
danism,  by  the  late  Rev.  Henry  Martyn  and  some  of  the 
most  eminent  writers  of  Persia ,  translated  and  explained , 
to  whicb  is  appended  an  additional  tract  on  Ûie  same 
question,  and,  in  a  préface,  some  account  given  of  a 
former  controversy  in  this  subject,  with  extracts  from  it, 
by  the  R.  S.  Lee.  Cambridge,  J,  Smith,  i824;  gr.  in-8,  v. 
gr.,  fil. 

3.  ÉCRITURE  SAINTE. 
a.  INTRODUCTION. 

I.    GÉNÉRALITÉS.    BIBLIOGRAPHIE.    RBGUEILS. 

—  MÉLANGES   DE   PHILOLOGIE   BIBLIQDB. 

440.  Oratio  de  usu  librorum  sacrorum  ad  humauitatem  et 
omnem  doctrinam  liberalem  excolendam  vario  et  multi- 
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plici Hecitavit  J.  Gurlktus.  Ad  caloem  Ubeili  auctor 

ipse  brevifer  exposuit  de  vita  sua.  Hamburgi,   Theoph. 
Frid.  SchnM,  i8o3;  in-4-  (^7  pdg») 

441.  Samuel  Bochârt.  Recherches  sur  la  vie  et  les  ouvrages 
de  cet  auteur  illustre.  Mémoire  adressé  à  TAcad.  de  Caen 
par  Edw.  Herbert  Smîth.  Caen,  Chalopin,  i833  ; iii-8 ,  br. 
{6àpag.). 

442.  Joh.  Dav.  Michaelis  Lebenbeschreibung . .  .Biographie 
de  J.  D.  Michaelis,  composée  par  lui-même,  avec  des  re- 
marques par  Hasseocamp ,  des  ohsi^rvalioni»  sw  3KHi  carac- 
tère littéraire  par  Elichhorn ,  Schulz ....  son  éloge  par 
Heyne,  son  portrait  et  un  catalogue  coniplet  de  ses  ou- 
vrages. Leipzig,  Barth,  1 798;  pet.  in-8,  dem.  rel^  —  Li- 

terarischer  Briefwechsel Correspondance  littéraire 

de  J,  D.  Michaelis,  mise  en  ordre  et  publ.  par  J.  Gottl. 
Buhle.  Leipzig,  îFgûfmann,  1794-1 796,  pet.  în-8, 3v.,bas. 

443.  Oluf  Gerhard  Tychsen  oder  Wanderungen  ....  Oluf 
Gerh.  Tychsen,  ou  promeijades  dans  les  domaines  les 
plus  variés  de  la  littérature  biblique  asiatique ,  monu- 
ment d'amitié  et  de  reconnaissance ,  par  A.  Th.  Hartmann. 
Brème,  Jol}.  Çeorg,.  ffeyse,  18 1 8:;  4^-8 ,  5  ypl. ,  dei^i-veau. 

444.  Bibliotheca  sacra  in  binos  syllabos  distincta,  quorum 
prior,  qui  jam  tertio  auctior  prodit,  omnessîve  testas 
sacrîsîve  versionum  ejusdem  quavislingua  expressarum 
edîtiones  nec  non  praestantîores  nàss.  codd.,  cum  Botis 
historicis  et  criticîs,  exhibet.  Posteriof  vero  contfnet  om- 
nia  ebru'm  opéra  quovis  idiomate  conseripta,  qui  hue 
usque  in  sacram  scripturam  quidpianl  ediderunt,  simul 
collecta ,  tum  ordine  auctorum  alpfaabetico  disposita  »  tum 
série  sacrorum  librorum.  Huic  coronidis  loco  subjiciun- 
tur  grammaticae  ^t  \ei)^c9^  ling^rMm  praesertim  orienta- 
lium  quae  ad  illustrandas  sacras  paginas  diquid  adjumen- 
tuni  conferre  possunt.  Labore  et  industria  Jac.  Le  Long, 
coQg.  OvsA.Parisiis,F,  Moniaiant,  i7a3;  io'-foL,  2  tom. 
en  1  vol.,  V. 

L'ouvrage  du  P.  Lelong  a  reçu  d'impop^autes  augmentations  4.9 ns 
rédition  de  Masch,  maïs  ce  savant  n'ayant  reproduit  que  la  pre- 
mière partie  ée  la  Bibliothèque  sacrée  (fa  bibliographie  ^les  textes 
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et  venions  de  la  tMp) ,  i'édilkm  de  Paris  resle  loujoitn  nécessaire 
aux  th^ogieos  et  auy  philologues. 

445.  ^îbliotbeca  ^cpa  êen  ayllabu»  oiQiiiimi  ferme  sacrœ 
scriptur»  «ditionimi  ac  versionum  secunduni  seriem  lin- 
guarum,  quibus  vulgate  sunt,  nôtis  historicis  et  criticis 
illustratvis,  adjunctis  praBsUntissioiis  codd.  rnsc. ,  laboœ 
Jac.  Le  Loog,  coog.  Oratorii.  Totum  opus  cum  addita- 
mentis ,  sao  loco  in  nova  haceditiooe  coliocatis,  recemuit 
et  castigavit,  novis  pr^netenea  edii^ooibiis ,  yarstonibus, 
codd.  iusSm  Dotisque  auxitCbmt.  Fnd.  Boemerus.  Antuer- 
pjt^^  Jçh,  Lud.  Gled}tsckius,  1 70g;  pet.  in-8 ,  2  yol. ,  v.  n|. 

Ces  a  vol.  ne  compreimefit  que  la  i'*  partie  ^u  P.  Le  Long. 

446.  Bibliotheca  sacra  post  Jaoobi  Le  Long  et  G.  F.  Boer- 
neri  iteratas  curas ,  ordine  disposita ,  emendata ,  suppleta , 
contînuata  ab  And.  Gotd.  Masch.  Hdlw,  J.  J.  Gebaueras, 
1778-1781;  in-4,  2  part,  en  3  toI.,  dcm.  rel. 

L^étendoe  et  f  exactitude  des  descrtptfous  de  Masch  foat  de  sou 
ouvage  le  tive  le  plvs  utile  à  la  bibliographie  et  à  Tliisloire  litté- 
raife  bibliques. 

il  oe  contient  aussi  que  la  première  partie  du  P.  Le  Long. 

Par  la  division  de  Touvrage,  on  jugera  facilement  de  quelle  utilité 
il  peut  être  pour  Téttide  bjblique  : 

P.  I.  Cap.  L  De  editionibus  V.  T.  h^braicis.  IL  De  edi^ionibus 
N.T.  gneci.  III.  De  e£tionibus  polyglottis.  IV.  De  libris  npocrypliîs. 

P.  IL  Vol.  L  De  Tertiooibus  orientalibas  utrivsque  testamenti. 
VcL  fL  De  iveci^ibus  gtvds.  Vol.  IIL  Pe  yersiorabus  latinis. 
Vol.  rV.  Index  chrônologicus. 

447.  Disquisitiones  criticae  de  variis  per  diversa  loca  et 
tempora  bibliorum  editionibus,  quibus  accedunt  castiga- 
tiones  tbeologi  cujusdam  parisiensis  ad  opusculum  Isa. 
Vossîi  de  sybillinis  oraculis  et  ejusdem  responsionem  ad 
objectiones  nuperœ  criticœ  sacrae  (edenteRob.Denîson). 
Loniini,  Rich,  Chiswd,  i684;  pet.  în-4,  v.  br. 

ÉditioB  oi4ginale  de  «es  opuscules  de  Rich.  Simon. 

448.  Handbuch  fur  die  Lîteratur  der  bibliscben  Kritik  und 
Eiegese . . .  Manuel  pour  la  littérature  de  la  critique 
et  de  l'exégèse  bibliques,  par  Ernst  Friedr.  Karl  Rosen- 
mùUer.  Gœttingae,  Vandenhoek  et  Robert,  1797-1800; 
ia?8 ,  à  vcd. ,  dau.  rel. 

Par  le  met  de  Iktétmiate  i^s  AUemaBds  entendent  souvent  la  bi> 
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btiographie,  mais  ordiiuirement  accompagnée  d*histoire  littéraire. 

Cet  ouvrage  plein  de  notions  utiles ,  et  que  rien  ne  remplace  dans  la 
bibliographie  française ,  est  ainsi  divisé  : 

I.  Traités  de  bibKographie  bibliqne.  II.  Introductions  à  la  Bible. 
III.  Éditions  des  textes.  IV.  Critique  des  textes.  V.  Versions.  VI.  Po- 
lyglottes. VII.  Herméneutique.  VIII.  Exégèse. 

449.  Bibliotheca  Bremensis  nova  historico  -  phiiologico- 
theologica.  Bremœ  et  AmsteL,  G.  W,  Rumpias  et  H,  Vie- 
root,  1760-1766;  pet.  in-8,  6  vol.,  dem.  rel. 

Gla»^  1,3,3,4*5,6,  fasc.  1 . 

C'est  un  recueil  philologique,  bibliographique,  etc. 

450.  Joh.  Dav.  Mîchaelis  orientalische  und  exegetîsche  Bi- 
bliothek . . .  Bibliothèque  orientale  et  exégétîque,  par  J. 
D.  Michaelis.  Francfort-sur-le-Main,  Joh.  Gottlieh  Garbe, 
1771-1785;  23  t.  en  12  vol. —  Suppléments  au  t.  XII 
et  au  t.  XIV.  Ibid.,  1778  et  1779;  2  vol.  — Tome  XXIV, 
1789,  1  vol.  —  Nouvelle  bibliothèque  orientale  et  exé- 

.  gétique,  parle  même.  Go^thnjfoe^  Vandenhoek,  1786-1791; 
8  t.  en  4  vol.  —  Tome  IX,  ou  Continuation  (de  la  Nouv. 
bîblioth.),  par  Th.  Christ.  Tychsen.  1798;  i  vol.  Les 
35  tom.  en  20  vol.  pet.  in-8,  dem.  rel. 

Le  t.  XXIV  est  la  table  des  23  premiers  volumes. 

451.  D.  Joh.  Fried.  Hîrts  orientalische  und  exegeti$che  Bi- 

bliothek Bibliothèque  orientale  et  exégétiqne,  par 

J.  N. Hirt.  léna,  Félix  Fickehcherr,  1772-1775; pet.  în-8 , 
8  tom.  en  4  vol. ,  dem.  rel. 

452.  Repertorium  fur  biblische  und  morgenlaendische  Lit- 
teratur. . .  Répertoire  pour  la  littérature  biblique  et  orien- 
tale (par  J. Gottfr.  Eichhorn  ).  Leipzig,  hérit,  deWeidmann 
ei  ReiçJi,  1777-1786;  in-8, 18  tona.  en  9  vol.,  rel. en  cart. 

Les  collections  d'Ëichhom  contiennent  plusieurs  art.  dp  M.  deSacy. 

453.  AUgemeine  Bibliothek  der  biUischen  Litteratur. . . 
,    Bibliothèque  universdle  de  la  littérature  biblique, ^ar 

Joh.  Gottfried  Eichhorn.  Leipzig,  héritiers  de  Weidmann 
et  Reich,  1787-1800 ;  pet.  in-8 ,  ip  t.  en  20  vol.,  dem.  rel. 

Cette  coUectiqi^  fait  suite  au  Repertorium, 

454.  Magazin  fur  al  te,  besonders  morgenlaendische  und  bi- 
blische Litteratur. . .  Magasin  pour  la  littérature  ancienne , 
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principalement  biblique  et  orientale  (par  Sam.  Gunther 
Wahl).  Cassel,  J.  J,  Cramer,  1787-1789;  et  Halle,  veuve 
deCurt,  1790;  pet.  în-8,  3  part,  en  1  vol.,dem.  rel. 

455.  Neues  Repertorium  fur  biblische  und  morgenlaen- 
dische  Litteratm*. . .  Nouveau  répertoire  pour  la  littéra- 
ture biblique  et  orientale,  publ.  par  M.  Heinr.  Eberh. 
Gottlob  Paulus.  léna,  héritiers  de  Chr.  Henr,  Cuno,  1790- 
1 79 1  ;  in-8 ,  3.  tom.  en  2  vol. ,  bas.  gr.  et  dem.  rel. 

(i56.  Memorabilien.  Eine  philologisch-theologische  Zeit- 
schrift. . .  .  Memorabilia,  journal  philologique  et  théolo- 
gique consacré  à  Thistoire  et  à  la  philosophie  des  re- 
ligions, à  Tétude  biblique  et  à  la  littérature  orientale, 
par  H.  E.  Gottl.  Paulus.  Leipzig,  Siegfr.  Lehr.  Crasius, 
1791-1796;  in-8,  8  tom.  en  4  vol.,  dem.  rel. 

457.  Muséum  fur  biblische  und  orientalische  Litteratur. . . 
Muséum  pour  la  littérature  biblique  et  orientale,  com- 
posé en  commun  par  Albert  Jac.  Ârnoldi ,  Georg.  Wilh. 
Lorsbach ,  et  Joh.  Melchior  Hartmann.  Marhourg,  nouvelle 
librairie  académique,  1807  ;  in-8 ,  br.  (i*"*  part,  du  tome  /"".  ) 

458.  Theologisch-exegetisches  Conservatorium . . .  Conser- 
vatoire théologique  et  exégétique,  ou  choix  de  morceaux 
dignes  d'être  conservés  et  de  remarques  dispersées  sur  les 
dogmes  primitifs  de  TÂncien  et  du  Nouveau-Testament, 
revu  et  augm.  d'additions  inédites  par  H.  E.  G.  Paulus. 
1**  livr.  contenant  une  suite  d'éclaircissements  sur  l'ori- 
gine des  trois  premiers  évangiles  canoniques  et  de  plu- 
sieurs évangiles  apocryphes.  Heidelberg,  Aug.  Oswald, 
1822;  in-8,  br. 

459.  J.  G.  Christ.  Adlers  kurze  Uebersicht  seiner Coup 

d'oeil  abrégé  de  son  voyage  biblico-critique  à  Rome ,  par 
J.  G.  Ch.  Âdler.  Altona,  Eckhardt,  1783;  pet.  in-8 ,  d.  rel. 

460.  Dictionnaire  historique ,  critique ,  chronologique ,  géo- 
graphique et  littéral  de  la  Bible,  enrichi  de  plus  de  3oo 
figures  en  taille  douce,  qui  représentent  les  antiquités 
judaïques.  Nouvelle  édition ,  revue ,  corrigée  et  augmen- 
tée, dans  laquelle  le  supplément  a  été  exactement  re- 
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fondu ,  par  le  R.  P.  Doni  Augustin  Ctilmet.  Paris,  Emery, 
lySo;  in-fol.,  fig. 4  A  vol.,  v.  m, 

461.  Biblisches  Realwôrterbuch....  Dictionnaire  général  de 
la  Bible  «  pour  Tusage  manuel  des  étudiants,  des  candi- 
dats, des  professeurs  et  des  prédicateurs^  comjjosé  par  le 
D.  Georg.  Benedikt  Wiûer  ;  2*  édit.  entièrement  refondue. 
L€ipzig,Carl  HeinrichReçlam%  i833-i836;  in-8, 2  VoLibr. 
Tom.  lett.  II,  i^p.  (A-R). 

^62.  Dissertationum  theologico-philologicarumfasciculus: 
I,  de  resurrectione  naortuorum;  II,  de  notis  ecclesiae  vi- 
sibilis  ii^âurxev)^;  m,  detranslationibus  bibliorum  in  varias 
linguas  vernaculas ,  tam  in  synagoga  judaica  Pbarisaeorum 
sive  Rabbanitarum,Karr()eorum  et  Samaritanorum,  quam 
in  ecclesia  christiana  Syrorum,  Armenorum,  iEgyptio- 
rum,  Arabum,  Persarum,  Graecorum ,  iEthiopum,  etc.,  ea- 
rumqùe  origine,  autboribus,  virtutibus  et  vîtiis;  IV,  de 
ndminibus  Deî  orientalium ,  Hebraeonmi ,  Cbddaeoruni , 
Syrorilm,  Aratum,  Samaritanorum,  iEthiopum,  Per- 
saf tim ,  iEgyptiorum  ;  accedit  maiitissa  doctrinae  Hebraeo- 
ruin  dé  esséntîa  Dei,  variisque  ejus  attributis,  ils  potis- 
simum  quae  àvâpûmùTràOùys  de  Deo  dicuntur;  puMice  in 
Academia  Heidelbergensi  ventilata  a  Job.  H.  Hottingero. 
Heidelbergœ ,  Sam.  Broun ,  1660;  pet.  in-4t  v.  rac,  fil. 

463.  Christopb.  Cellarii  sciagrapbia  philologiae  sacras,  dif- 
ficiliôreft  quaestiones  plerasque ,  et  linguarum  orientalium 
usum  genuinum  delineans;  editio  secunda,  emendata, 
et  usu  arabismi  etymologico  aucta.  lenœ ,  Bielkins,  1 678  ; 
pet.  in-4.  (72  pag.) 

464.  Job.  Ligbtfooti  opéra  omnia  bac  nova  editioneoperibus 
ejusdem  postbumis  nùnquam  bactenus  editis  locuple- 
tata.  Job.  Leusden  textum  bebraicum  recensnit  et  emen- 
davit;  editio  secunda,  priore  longe  correctior  et  emen- 
datior.  Franeqnerœ,  Léon.  Frick,  1699;  in-fol.,  cartes; 
2  vol.,  V.  f. 

Bel  exemplaire.  —  Dissertations  de  philologie  biblique. 

46&.  An  essay  towards  restoring  tbe  true  text  of  the  Old 
Testament ,  and  for  vindiotting  tbe  citations  nrnde  tbence 
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in  ibe  New  Testament;  to  which  is  subjoined  a  large 
aj^ndix  containîng  :  1  ^  the  variations  of  tfae  samaritan 
Pentateuch  from  the  hebrew;II,  a  démonstration  that 
the  Âpostolical  Constitutions  were  written  in  the  first 
œntury  ;  III,  ttat  Sesostris  was  that  f  haraoh  who  was  drow- 
ned  in  the  lied  sea;  IV,  a  collection  of  orginal  monuments 
referd  to  in  my  c^ronological  table;  by  W.  Whiston. 
London ,  Senex,  ï  722  ;  i  vol.  —  Six  dissertations  :  1 ,  the 
testimonies  of  iosephus,  conceming  J.  Christ,  John  the 
Baptist,  and  James  the  Justvindicated  ;  II,  the  copy  of  the 
(Ad  Test,  tïoàe  use  of  by  Josephds ,  prcnred  to  be  that 
which  was  collected  by  l^hemiah  ;  III,  a  repiy  to  D' Sykes's 
defeiise  of  bi9  dissertation  on  the  éclipse  mentioned  by 
Phk^û  ;  IV,  the  chronology  of  the  sacred  scriptures,  and 
the  truth  of  théir  predictioils,  tonfirmed  by  éclipses  and 
astronomicai  observations  ;  V,  remarls  on  sir  Isaac  New- 
ton's  observations  upon  the  prophecies  of  Daniel ,  and  the 
Apocalypse;  VI,  a  démonstration  that  our  saviour's  mi- 
Distry  coDtinued  at  least  four  years»  occasioned  by  a 
late  dissertation  on  that  subject;  by  Will.  Whiston.  Lon- 
étôtii/bt  John  Whiston ,1734,1  vol.  ;  les  2  vd.,  in-8,  d.  rel. 

tô6.  I)aT.  MilHi  dissertationes  ielectae ,  varia  s.  litterarum 
et  antiquifatis  orientalis  capita  exponentes  et  illustrantes, 
curis  secundis,  novisque  dissertationibus ,  orationibus  et 
ibisGellaDeis  orientalibus  auctœ,  Lugd.Sat.,  Conr.  Wishoff 
(  1743);  pet.  in-4,  dem.  rel. 

Avec  5  planches  cTalphabets  indiens.  La  1 5*  dissertation  est  une 
grammaire  hindoastani,  une  grammaire  persane  et  un  efymoln^icum 
oiienUde  hnrmQnieum, 

467.  Joan.  Dav.  Michaelis  syntagmata  commentationum. 
Gc^iingœ,  vidaa  Abr,  Vandenhoeck,  1769;  pet.  in-4, 
2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

468.  J.  Dav.  Michaeli^  cômmentattones  in  societate  regia 
Gœttingensi  per  annos  i758-5^6o-6i-62-63'64-6â  et 
68 ,  praelectaen  edît.  secunda ,  auctior.  Bremœ,  Lad.  Forster, 
1774  et  1769;  pet  in-4»  2  part,  en  i  vol.,  dem.  rel. 

469.  Job.  David  Michaelis  zerstreute  kleine  Srhriften  ge- 
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sanmielt...  Recueil  des  opuscules  épars  de  J.  ï).  Michaelis. 
lenajihr.acad,,  lygS-iygS;  in-8,  3  part,  en  i  vol., bas. 

MéiaDges  de  phHologie  biblique. 

470.  Alberti  Schultens  opéra  minora,  anidmadversiones 
ejus  in  Jobum  et  ad  varia  loca  V.  T.,  nec  non  varias dîs- 
sertationes  et  orationes,  complëctentia,  antehac  seorsim 
in  lucem  emissa ,  nunc  in  unum  corpus  collecta  et  con- 
junctim  édita ,  una  cum  indicibus  necessariis.  Lngd.-Bat, 
Joh.  Lemair,  1769;  in-4,  v.  m. 

47 1 .  Sylloge  dissertationum  philologico-exegeticarum  a  di- 
versis  auctoribus  editarum  sub  praesidio  A.  Schultens, 
J.  J.  Schultens  et  N.  G.  Schrœder  defensarum.  Quibus 
multa  S.  Codicis  loca  obscura  illustrantur  et  nova  ratione 
explicantur.  Leidœ,  Joh.  Le  M  air,  1772  et  1776;  in-il, 

2  vol.,  dem.  rel. 

• 

472.  Un  vol.  in-4,  dem.  rel.,  contenant  les  opuscules  suivants: 

ff 

Liber  Geneseos  sive  r^t^K^S  a<l  fidem  codicum  mss.  Tersionum- 
que  antiquarum  emendavit  et  vulgatam  versionem  latinam  hic  iliic 
interpolatam  atque  ad  contextum  origioalem  compositam  e  regione 
adjecit  £.  Scheidius.  [Sine  anno.)  —  Spécimen  I,  thesium  philolo- 
gico-exegeticarum  ad  V.  T.,  quibus  lexicographorum  arabicorum  in 
primis  vero  Al-Gievharii  farabiensis  in  exponendis  difiicilioribus  vo- 
'^  cibus  bebraeis  haud  contemnendus  usus  demonstratur  (autore  Ev. 
Scheidio).  Hardervici-Gelromm, Mooien»  1776. — ^Varietas  lectionum 
selectarum  ex  Pentateucbo  saniaritano.  —  Lexicon  hebraeum  cum 
originibus  quœ  inveniri  potuerunt  (  K  à  DIX)*  —  Spécimen  phiio- 
logico-criticum  complectens  novam  versionem  capitis  primi  vatici- 
niorum  lésais,  cum  animadversionibns  adjectis,quod.  • .  • .  sub  pne- 
sidio  £v.  Scbeidii. . . .  disquisitioni  snbmittet . . .  Gerr.  van  Kroon. 
Ihid.  «1779 —  Spécimen  philologico-criticum  III,  complectens  novam 
versionem  capitis  secundi  vaticiniorum  lésai» «  cum  animadversio- 
nibus  adjectis,quod. . .  sub  praesidio  Ev.  Scbeidii. .  • .  disquisitioni 
submittet...  Jac.  Henr.  Mahlstede.  16i(2.,  JlfooiVn«  1780. —  ^^L^liLt 

3icX«i^l    9tJ0^I  Consessus  Hamadanensis  vulgo  dicti  Bedi  al  Za- 

maan  e  codice  ms.  bibliotbecae  fratris  sui  ejusdemque  typis  arabids 
edidit  Jac.  Scheidius  [sans  date. — 16  pages  »  les  seules  imprimées). 

473.  Dissertationes  philologico-criticœ;  singulas  primum, 
nunc  cunctas  edidit  Christ.  Fried.  Schtiurrer.  Gothœ, 
C.  W.Ettinger,  1790;  in-8,  dem.  rel. 

474.  Car.  Aurivillii  dissertationes  ad  sacras  literas  et  phi- 
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lologiamorientalem  pertinentes;  cum  praefatione  J.  Dav. 
Michaelis.  Gœttingœ,  F.  A.  Rosenbusch,  1790 ;  in-8,  vél.  bl. 

475.  Biblisch-orientalische  Âufsastze ....  Dissertations  bi- 
bliques et  orientales ,  par  le  D.  Joh.  Gottf.  Hasse.  Kœnigs- 
herg,  Fried,  Nicolovius,  1798;  in-8,  dem.  rel. 

476.  Joann.  Henr.  Verscbuirii  opuscula  in  quibus  de  variis 
s,  literanim  locis  et  argumentis  exinde  desumtis  critice 
et  libère  disseritur;  edidit  atque  animadversiones  adjecit 
Joh.  Ânth.  Lotze.  Trajecti  ad  Rhenam,  Wild  et  Altheer, 
1810;  in-8,  dem.  mar.  r. 

477.  Miscellanea  Hafniensia  theologici  et  philologie!  argu- 
menti  ;  edidit  D.  Frid.  Mûnter  ;  tomi  primi  fasciculus  I  (et 
n) . Hafniœ ,  Joh.  Fred.  Schnltz ,1816 et  1818;  in-8,  2  par- 
ties, br. 

478.  Âbhandlungen  zur  orientalischen  und  biblischen  Li- 
teratur ....  Dissertations  sur  la  littérature  orientale  et 
biblique,  par  Georg.  Heinr.  Âug.  Ewald;  i**  partie.  Gcst' 
iingue,  Dieterich,  i832;  in-8,  pap.  vél.,  br. 

II.  INTRODUCTIONS^  GENERALES  ^  LA  BIBLE.  — tlNTRO- 
BUCTIONS  PARTIGULlàRBS  A.  L*ANGIEN  ET  AU  NOUVEAU 
TESTAMENT. 

479.  Einleitung  zur  Kenntniss  und  zum  fruchtbaren  Lesen 

der  Bibel ....  Introduction  à  la  connaissance  de  la  Bible  et 

à  la  manière  d'en  lire  les  livres  avec  fruit  (par  Is.  Haflîier). 

Strasbourg,  Ph,  J.  Dannhach,  1819;  în-8.  (89  pagf.)— . 

Oratio  academica  habita  ad  initium  anni  scholastici  1809 

ab  Âltmanno  Ârigler,  abbatiae  Gottwicensis  ord.  D.  Bene- 

dicti  presbytero  capitulari.  Viennœ,  Schmidt;  pet.  in-8, 

br.  en  carton  (  24  pag,  ). 

Ce  discours  latin  a  pour  objet  la  défense  de  la  certitude  de  Té- 
tnde  biblique. 

480.  Joh.  Henrici  Heideggeri  K*ipD  ^V  110  Enchiridîon  bi- 
blicum  iepofivtffiovixàv.  Lectioni  sacrae,  analysi  generali 

*  Soos  le  titre  dlntroductioii  à  rÉcriture  sainte  sont  comprises  principale- 
ment les  recherches  sur  l*histoire  littéraire  des  livres  sacrés. 

TOM.   I.  7 
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singulorum  V.  et  N.  Test.  iibr<M*«iin,  et  delibato  capitum 
ai^mento,  praemîssis  quinetiam  ad  no^tiam  cujusque 
librî  de  authore,suiniiia,  scopo,  chronologia,  partitioite, 
etc. ,  notis ,  subnexa  libris  singulis  tabula  syaoptica ,  de- 
nique  expressis  interpretibus  veteribus,  reîbrmatis,  au- 
gustanis,  ponti&ciis  et  hebrœis,  unice  inserviens;  edit. 
secunda.  Am8tel.,IshrandasHaring,  1688  ;  pet.  în-8 ,  v. br. 

481.  Maauductio  ad  sacram  seripturam  methodo  diakigis- 
tica  exbibeas  proiegomena  bîMica ,  eum  appendice  de 
verbo  Dei  tradito  (autore  Hoaorato  Joa.  Brunei). PariUis, 
Comtelier,  1701;  in-12,  2  vol.»  v.  br. 

ft$2.  Briani  Wahoni  in  Kblia  polyglotta  proiegomena. 
Prae&tns  est  D.  Jo.  Âug.  Dathe.  Lipsiœ,  Wejgand,  1777; 
in-8,  dem.  rel. 

ft83.  Introduzione  alla  sacra  Scrittura,  cbe  comprende  le 
prenozioni  più  important!  relative  ai  testi  originali  e  aile 
loro  versioni,  del  professore  G.  Bern.  De-Rossî.  Parma, 
Siamperia  ducale,  1817;  gr.  în-8,  br. 

484.  Thésaurus  pbilologicus ,  seu  clavis  Scriptyrae  :  qua 
quicquid  fere  orientalium  >  HebraeoruDOL  maxime  et  Ara- 
bum,  habent  monumenta  de  religione  ejusque  variis 
speciebus  ,  Judaismo  ,  Samaritanismo  ,  Christianisme , 
Muhamjoaedismo,;  Gentilismo  »  de  theologia  et  ib^^logiç, 
verbo  Dei  iypo^  et  èyypé^ ,  variis  bibliorum  exempla- 
ribus,  foatium  hebrœorum  iategritate,  Scripturas  acci- 
deatibus,  partibus,  distinctionibus,  sensu  et  conamen- 
tariis,  de  targumim  seu  paraphrasibus  chaldaicis,  syria- 
cis,  arabici^»  persicis,  samaritanis,  graecis  et  latinis,  de 
masora  et  cabbala ,  de  singulorum  V.  T.  librorum,  cano- 
nicorum  et  apocryphorum,  authoritate  in  génère,  et  de 
lege,  prophetis  et  prophetiis  in  specie,  etc.,  breviter  et 
aphoristice  ita  reseratur  et  aperitur  ut  miiiltiplex  inde 
ad  philologie  et  theologiae  studiosos  fructus  redundare 
possit.  Ëditio  secunda ,  auctior,  emendatior  et  charactere 
novo  orientali  nunc  primum  vestita.  Authore  Joh.  Henr. 
Hottingero.  Tigari,  J,  J.  Bodmerus,  1669;  pet.  in-4, 
V.  br. 
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&85.  Hi&toire  critique  du  Vieux  Testament,  par  R.  Simon; 
nouv,  édition  >  el  qui  est  la  pcemière  imprimée  sur  la 
copie  de  Paris;  augmentée  d*une  apdogie  génénde  et 
de  plusieurs  remarques  critiques;  oa  a  de  j^us  ajouté 
à  cette  édition  une  table  des  matières  et  tout  ce  qui  a 
été  imprimé  jusqu'à  présent  à  Toccasion  de  cette  histoire 
critique.  Rotterdam,  Leers,  i685;  in-4,  v.  br. 

486.  Un  vol.,  in-4,  v.  br.,  contenant  : 

Bépoase  de  Pierre  Ambma  i  Ffaistoire  «riti^ae  du  Vieui  Testa- 
ment, composée  par  le  P.  Simon.  Rotterdam,  Renier  Leers^  i685. 
—  Réponse  au  livre  intitulé  :  Sentiments  de  quelques  théologiens 
de  Hollande  sar  f histoire  crttiqne  du  Vieux  Testament,  par  Le 
Prieur  de  Bollevitle.  Outre  les  Réponses  aux  théologiens  de  Hol- 
lande, on  trouvera  dans  cet  ouvrage  de  nouvelles  preuves  et  de  noo- 
veaux  éelaireissements  pour  servir  de  supplément  à  cette  histoire 
critique. i6id. .  &tt86.  —  De  rinspiration  des  Livres  sacrés,  avec  une 
réponse  au  livre  intitulé:  Défense  des  sentimentade  quelques  théo- 
logiens de  Hollande  sur  Thisloire  critique  du  Vieux -Testament,  par 
le  même.  Ibid.»  1687.  —  Rich.  Simonis  oposcula  critica  adversua 
Isaacum  Vossium  ;  defenditur  sacer  codex  ebraicus  et  B.  Hieronymi 
traktîo.  Edinhar^i,  Joa.  Caîderuood,  (Amst.),  i685.  —  Hier.  Le 
Camns  (R.  Simonis)  judicium  de  nupera  h.  Vossii  ad  iteratas 
P.  Simonii  ohiectiones  responsione.  Ibia. ,  i685. 

Bien  quHl  ait  un  titre  et  une  pagination  à  part,  ce  jugement  de 
Lecamus  fait  partie  de  l'édition  des  opuscoia»  comme  Tindique  la 
réclame. 

487.  Humfiredi  Hodiî  de  biblicn^um  textibus  origînalibus , 

versionibus  groecis  et  latina  vulgata,  libri  IV,  viz.  :  I, 

contra  bistoriam  lxx  interpr.  Âristeae  nomine  inscriptam 

dissertatio ,  qua  probatur  illam  a  Judaeo  quodam  fuisse 

confictam,  et  Is.  Vossii,  aliorumque  doct.  virorum  de- 

fensiones  ejusdem  ad  examen  revocantur.  In  bac  edit. 

diluuntur  Vossii  responsiones.  II,  de  versionis  (quam 

vocant)  Lxx  interpretum  auctoribus  veris,  eamque  con- 

fidendi  tempore ,  modo  et  ratione.  III,  Historia  scholastica 

textuum  orîginalium ,  versionisque  graecae  lxx  dictœ ,  et 

latinae  Vulgatœ  ;  qua  ostenditur  qualis  fuerit  singulorum 

auctoritas  per  omnia  rétro  secula  et  textus  originales 

maximo  in  pretio  semper  babitos  fuisse.  IV.  de  c^teris 

gr«cis  versionibus,  Origenis  hexaplis,  aliisque  editio- 

nibus  antiquis;  cum  coUectione  indiculorum  librorum 

7- 
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biblicoram  per  ornnes  aetates,  quœ  faistoriam  canonis 
S.  Scripturarum  (pitm  brevissimam  sed  plenam  ac  lu- 
culentam  contioet,  ordinisque  libronimvarietatemindi- 
cat.  Prœmittitur  Aristeœ  historia  gr.  et  lat.  Oxonii,  e 
Theatro  Sheldoniano,  1706;  pet.  in-fol,  dem.  rel.,  n.  rog. 

488.  lotroductio  ad  libres  canonicos  bibliorum  Vet.  Test, 
omnes,  praecognita  critica  et  historica  ac  autoritatis  vin- 
dicias  exponens;  adornata  studio  D.  Joh.  Gotll.  Garpzo- 
vii;  editio  secunda.  Lipsiœ,  hartdesFrid.Lankisii;  lySi; 
pet.  in-4«  dem.  rel. 

Divisé  en  trois  part.  I.  Livres  historiqoes,  1741.  IL  Livres  poé- 
tiques, 1731.  III.  Livres  prophétiques,  i^^ï. 

489.  Sebaldi  Bavii  Exercitationes  philologicae  ad  Car.  Fr. 
Hubigantii  prolegomena  in  Scripturam  sacram.  Lugd.- 
Bat,,  Sam.  et  Joh.  Lnchtmans,  1786;  in-il,  dem.  rel. 

490.  Einleitung  ins  Âlte  Testament. . . .  Introduction  à  TÂn- 
cien  Testament,  par  Joh.  Gottf.  Eichhorn.  Leipzig,  héri- 
tiers de  Weidmann,  1780-1783;  pet.  in-8,  3  vol.,  v.  m. 

491.  La  même;  3*  édition,  corrigée  et  augmentée.  Leip- 
zig, Weidmann,  i8o3;  in-8,  3  vol.,  v.  m. 

492.  La  même;  À*  édition  originale.  Gottingue,  Cari.  Ed. 
Bosenhusch,  1823-182A;  in-8,  5  vol.,  dem.  rel. 

493.  Horae  biblicae  being  a  connected  séries  of  miscella- 
neous  notes  on  tbe  original  texte,  early  versions  and 
printed  éditions  of  the  Old  and  New  Testament  [by 
Ch.  Butler  ).  Oxford,  J.  White ,  1 799  ;  in-8 ,  pap.  véL,  v. 
rac,  fil. 

494.  Horae  biblicae  :  ou  Recherches  littéraires  sur  la  Bible, 
son  texte  original,  ses  éditions  et  ses  traductions  les 
plus  anciennes  et  les  plus  curieuses;  traduit  de  Tanglais 
de  Ch.  Butler  (par  M.  Boulard).  Paris,  Garnery,  1810; 
in-8 ,  dem.  rel. 

495.  Einleitung  in  die  gœttlichen  Bûcher  des  Alten  Bundee. 
. . .  Introduction  aux  livres  sacrés  de  TÂucien  Testament, 
par  Joh.  Jahn;  2*  édition,  entièrement  refondue,  avec 
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une  planche  gravée.  Vienne,  Chr.  Friei.  Wappler  et 
Bech,  1802  et  i8o3;  in-8,  2  vol. ,  dem.  mar.  r. 

Jahn  est  catholique ,  ain&i  que  Hug  et  Scfaolz (n*  5ii,5i6,5i7); 
presque  tous  les  autres  auteurs  de  cette  série  sont  protestants. 

496.  Introductio  in  libros  sacros  veteris  foederis ,  in  corn- 
pendium  redactaa  Joh.  Jahn.  Viennœ,  Christ' Frid.  Wap- 
pler  et  Bech,  i8o4;  grand  in-8,  dem.  rel. 

« 

497.  Introductio  in  libros  sacros  veteris  fcederis  in  epito- 
men  redacta  a  Joh.  Jahn  ;  edit.  secanda ,  emendata. 
Viennœ,  apud  Car.  Fera.  Bech,  i8i4;  in-8,  dem.  mar.  v. 

498.  Illustrations  of  biblical  literature  exhibiting  the  bis- 
tory  and  fate  of  the  sacred  writings,  from  the  eaiiiest 
period  to  the  présent  cenlury;  including  biographical 
notices  of  transiators  and  other  eminent  biblical  scho- 
lars  by  the  Rev.  James  Townley.  London,  Longman,  etc. 
1821;  in-8,  fig.,  pap.  vél. ,  3  vol.,  dem.  rel. 

499.  Kritîsche  Beleuchtung  einiger  Dunkeln Examen 

critique  de  quelques  passages  obscurs  et  mal  compris 
de  Thistoire  du  texte  de  TAncien  Testunent ,  par  le  Dr. 
Hermann  Hupfeld.  In-8,  2  part,  en  2  broch.  (ensemble  de 
1 3  0  pag .} — beurteilung  der  Jahrzahlen  in  den  hebraeisch- 
biblischen  Handschriften....  Critique  de  la  chronologie 
dans  les  mss.  hébraïques  bibliques,  par  Oluf  Gerhard 
Tychsen.  Rostoch,  Koppen,  1786;  pet.  în-8,  pap.^  fort. 
(4o  pag,)  —  M.  Olavi  Gerhardi  Tychsen  tentamen  de 
variis  Godicum  hebraicorum  Vet.  Test,  manuscriptorum 
generibus,  a  Judaeis  et  non  Judœis  descriptis,  eorum  in 
classes  certas  distributione  et  antiquitatis  et  bonitatis 
characteribus.  Rostochii,  Jo.  Chr.  Koppius,  1772;  pet. 
in-8,  dem.  rel. 

500.  De  antiquitate  codicis  Vaticani  commentatio  ;  scripsit 
Jo.  Leonardus  Hug.  Fribargi-Brisgoviœ,  Herder,  1810; 
in-4.  (28  pag») — Car.  Godof.  Woidii  notitia  codicis 
Âlexandrini  cum  variis  ejus  lectionibus  omnibus.  Recu- 
dendam  cnravit ,  notasqueadjedt  M.  Gottl.  Leber.  Spohn. 
Lipsiœ,  J.  G.  J.  Breitkopfius ,  1788  ;  in-8 ,  dem.  rel. 

Ces  deux  mss.  contiennent  TAncien  et  le  Nouveau  Testament  en 
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grec;  ce  sont  les  plutandeos  coimus;  iU  sont^n  lettres  ouales 
carrées ,  sans  aucuue  séparation  entre  les  mots  ni  tes  phrases.  Le 
premier,  conservé  au  Vatican,  est  attribué  à  la  fin  du  iv'  ou  au  com- 
mencement du  V*  siècle;  îe  second  date  dtt  milieu  dn  v'  siècle  :  on 
croit  qu*H  a  été  écrit  à  Alexandrie;  il  se  trouve  dans  le  Musée  britan- 
nique. V«oir  le  »"*  639. 

601.  lob.   Dav.   Michaelis  Einîeîtutig   în  die  gœttiîclien 

Schriftea  des  Âlten  Bundes Introduction  aux  écrits^ 

ai^cré»  de  TAocr  Test,  par  Michaélîs;  t  I^  1'^  section , 
Introdtiction  aux  livres  séparés  (Job  et  Moïse).  Ham- 
bomy,  Bohn,  1787;  in-4,  dem.  rdi. 

502.  De  ia  distinction  primitive  des  psaumes  en  sn^no- 
logœs  et  len  dialogues,  ou  exposition  de  ces  divins  can- 
tiques, tels  qu'ils  étaient  exécutés  par  les  lévites  dans 
le  teioiple  de  Jérusalem;  nouvelle  trad.  accompagnée  de 
notoa  «exfilicalives,  avec  des  intercalatioûs  dans  le  texte 
correspondant  die  la  Vulgate  pour  en  faciliter  Tintelli- 
jgence  (par  Viguier).  Paris,  veuve  Nyon,  1806;  in-12, 
2  vol. ,  dem.  miar.  r. 

503.  Enieitung  in  die  âpokryphischen  Schriften  des  alten 

Testaments introduction  aux  écrits  apocryphes  ^  de 

de  i'A»cien  Testament,  par  Joh.  Gottf.  Eichhorn.  Leip- 
zig, Weidrhannj^  1796  ;  in-8 ,  v.  m.  — ^  Dissertafio  poleraica 


•^** 


*  Par  Écrits  apocryphes  de  VA.  T.,  Eichborn  et  tous  les  protestants  entendent 
les  portioai  de  la  Bible  qmi  ne  sont  pas  dans  l'hélneu  et  ne  se  troovent  que  dans 
les  Septante ,  ce  sont  celles  que  Téglise  romaine  a  adxniseB  et  qu  eUe  désigne  par 
le  nom  de  deaiéro-canoniques. 

Ces  Hvres  et  portions  de  livres  que  les  protestants  rejettent  de  leur  canon  sont  : 

livres «itiers  :  T<^ie,  Judith,  la  Si^esse,  TËcclésiastique ,  Baruchei  les  Ma- 
cbabées. 

Parties  séparées  :  Estber,  depuis  le  v.  à  du  chap.  x  jusqu'au  v.  a  A  du  chap.  xti  , 
fin  de  ce  livre  ;  Daniel ,  les  versets  a  A  à  90  du  chap.  m  et  les  chap.  xiii  et  xiv. 

Cette  dénomination  ai  apocryphes ,  comme  remploient  les  réformés ,  produit  une 


cora  par  toutes  les  commumons,  teis  que  i£,vangue  ae  lenrance;  et,  cependant, 
ils  ien  font  la  distinction  dons  l'estime  cru*ils  ont  pour  ces  livres ,  puisqchls  ii*ad- 
mettent  jamais  ces  derniers  dans  leurs  fobles ,  tan  w  que  les  deulérq-^anomqnes  y 
figurent  fréquemment. 

Nous  comprendrons  plus  loin ,  sous  le  titre  de  livres  supposés,  les  livres  rejetés  dn 
canon  cathouque.  (Voir  le  n*  1 1 10.) 
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de  libris  V.  T.  apooryphis  peq^eram  plebi  negatis  quam 

pablico examini  subjicit  Edu.  Guil.  Eug.  Reass.  Ar- 

gentorali,  Frid.  Car,  Heiiz,  1829;  in-4*  (3i  pag.) 

504.  Histoire  critique  du  texte  du  Nouveau  Testament,  on 
Ton  établit  la  vérité  des  actes  sur  lesquels  la  religion 
chrétienne  est  fondée,  par  R.  Simon.  Rotterdam,  Reinier 
Leers,  1689;  in-4»  v.  br. 

505.  J.  J.  Wetstenii  prolegomena  in  Novum  Test.;  nota» 
^djecit  atque  appendicem  de  vetustioribus  latinis  recen- 
sionibus  quae  m  variis  codicibus  supersunt  Job.  Sal. 
Semler,  cum  quibusdam  characterum  graecorum  et  lati- 
norum  in  libris  mss.  exemplis.  Halm-Magdeh. ,  Rengertu, 
1764;  in-8,  fac-similé,  dem.  rel. 

Wetstein  supposait  que  les  Occidentaux  avaient  altéré  et  falsifié 
les  textes  grecs  pour  les  rendre  conformes  à  la  Vulgate;  cette  hypo- 
thèse a  été  complètement  renversée  par  les  travaux  des  critiques  mo- 
dernes. 

506.  Joh.  David  Micbaelis  Einleitung  in  die  gœtUichen 

Schriften  des  Neuen  Bundes Introduction  aux  écrits 

sacrés  du  Nouveau  Testament ,  par  J.  D.  Michaélis.  4*  édit. 
Gœttingne,  Vandenhoek,  1 788  ;  pet.  in-4, 2  vol.,  rel.  en  cart. 

507.  Herbert  Marsb's  Anmerkungen  und  Zuzaetze  zu  Job. 
Dav.  Michaélis...  Remarques  et  additions  de  H.  Marsh 
pour  f  Introduction  âe  Michaélis  aux  écrits  sacrés  du  N.T. , 
trad.  de  l'anglais  en  allemand,  par  Emst.  Fried.  Kari. 
RosenmûUer.  Gœttingue,  Vandenhoek-Roherl,  i795-i8o3; 
pet.  în-4,  2  vol.,  rel.  en  cart. 

508.  Introduction  au  Nouveau  Testament ,  par  J.  Dav.  Mi- 
chaélis; 4"*  édit.,  trad.  sur  la  3*  édit.  de  Herbert  Mardb, 
évéq.  de  Peterborough ,  faite  à  Londres  en  1819,  avec 
une  partie  des  notes  de  S.  G.,  et  des  notes  nouvelles, 
par  J.  J.  Chenevière.  Genève,  J.  J.  Paschoad,  182a;  in-8, 
4  vol.,  dem.  rel. 

509.  Oordeelkundige  Inleiding  tôt  de  Schriften  der  Nieu- 
wen  Yerbonds,....  Introduction  critique  aux  livres  du 
Nouveau  Testament,  par  Joh.  Ant.  Lotze.  Amst.,  Wouier 
Brave,  i8o3;  in-8,  dem.  rel.  (En  hollandais.) 

Première  partie. 


104  THÉOLOGIE.  -^CHRISTIANISME. 

510.  Ëinleitung  in  das  NeueTestament...  Introduction  au 
Nouveau  Testament,  par  Joh.  Gottfr.  Eichhorn.  Leip- 
zig, Weidmann,  1804-1827 ;in-8,  4toin.  en  5  vol.,v.m. 

511.  Ëinleitung  in  die.  Schriften  des  Neuen  Testaments... 
Introduction  aux  livres  du  Nouveau  Testament,  par  le 
D.  Joh.  Leonh.  Hug.  Tuhingue,  Joh,  Georg.  Cotta,  1808; 
in-8 ,  pap.  vél. ,  2  vol. ,  dem.  rel. 

512.  Essai  d'une  introduction  critique  au  Nouveau  Tesjt., 
ou  analyse  raisonnée  de  l'ouvrage  intitulé  :  Ëinleitung 
in  die  Schriften  des  N.  T.,  c'est-à-dire  Introduction  aux 
écrits  du  N.  T.,  par  J.  L.  Hug^.  2*  édition,  1821;  par 
J.  E.  Cellérier  fils.  Genève,  Manget  et  Cherhuliez,  iSaS; 
in-8,  dem.  rel. 

Cette  analyse  de  louvrage  de  Hug  est  un  hommage  rendu  par  un 
ministre  protestant  au  talent  d'un  théologien  catholique;  on  y  trouve 
un  exposé  rapide  et  curieux  des  systèmes  présentés  successivement 
depuis  Érasme  jusqu'à  nos  jours,  sur  Thistoire  du  texte  du  Nouveau 
Testament,  et  des  travaux  de  Bengel,  Semler,  Michaelis,  Gries- 
bach,  Hug  et  Scholz,  disciple  de  oe  dernier. 

M.  de  Sacy  a  donné  une  notice  sur  ce  volume  (Jowmal  des  Savants, 
déc.  1823.) 

513.  Tentamen  descriptionis  codicum  veterum  aliquot 
graecorum  novi  fœderis  manuscriptorum ,  qui  in  biblio- 
thecaCaesareaVindobonensi  asservantur,  et  quorum  nun- 


^  Selon  Hug ,  lliistoire  du  texte  du  N.  T.  peut  se  résumer  en  trois  époques  : 
r*  altérations  par  les  copistes  pendant  les  deux  premiers  sièdes  ;  II"  recensions  et 
corrections  au  mâieu  du  troisième  siècle  ;  la  III*  époque  embrasse  les  temps  posté- 
rieurs et  les  variations  du  texte  survenues  depuis  les  recensions  du  ni*  siècle. 

Ces  corrections  auraient  été  faites  à  peu  près,  en  même  temps  dans  des  contrées 
différentes  par  trois  personnes  :  Hésycnius  en  Egypte ,  Lucien  à  Antiochc ,  et  Ori- 

Sène  en  Palestine.  Elles  répondraient ,  ce&e  d'Hésychius  à  U  famSle  Aiexandriiie 
e  Griesbach  »  et  celle  de  Lucien  >  répandue  en  Syrie  et  jusqu'à  Gonstantînople ,  à 
la  famille  Gonstantinopolitaine.  Quant  à  celle  d'Orîgène,  elle  aurait  été  bientôt 
étouffée  même  en  Palestine  par  cdle  de  Lucien.  En  outre ,  la  famille  occidentale 
serait  l'édition  Alexandrine  avant  les  corrections ,  VOcddent  ayant  toujours  repoussé 
et  condamné  ces  recensions. 

Tdle  est  Thypothèse  de  Hug  ;  les  résultats ,  du  reste ,  en  sont  assez  conformes  à 
ceux  qu'avait  donnés  la  théorie  de  Griesbach ,  bien  que  tous  deux  aient  suivi  une 
route  différente.  D'immenses  travaux  critiques ,  la  comparaison  d'un  grand  nombre 
de  mss. ,  avaient  «unené  celui-ci  à  condure  que  les  mss.  doivent  se  partager  en  quatre 
familles  ou  recensions  ;  trois  bien  distinctes  :  l'ocddentale  plus  condse ,  moins  élé- 
gante ,  d'un  grec  moins  pur,  entachée  de  négligences  et  d  interpolations  ;  l'alexan- 
drine ,  d'un  style  plus  corrigé  ;  et  la  Gonstantinopolitaine  »  postérieure  d'un  siède , 
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(piam  antea  facta  fuit  collatio  vel  plena  descriptio;  ac- 
ceduat  fragmenta  et  parerga  varii  generis  in  hisce  codd. 
reperta ,  una  cum  spedminibus  characteruni'  grœconim 
aerî  incisis.  Au  tore  Herm.  Treschow.  Havniœ,  F.  C  Go^ 
diche,  1778;  în-8,br. 

514.  Codids  nis.  N.  T.  graeci  Raviani  in  biblioth.  regia 
Berolinensi  publica  asservati  examen,  quo  ostenditur 
alteram  ejus  partem  majorem  ex  edit.  Complu tensi ,  al- 
teram  minorem  ex  edit.  Rob.  Stephani  tertia  esse  des- 
criptam,  instituit  Georg.  Gottl.  Pappelbaum.  Appendix 
exhibet,  i"  Addenda  ad  Wetstenii  coUectîonem  lectio- 
num  varr.  editionis  Complutensîs  ;  2*  Epistolam  ad  Geo. 
TravisRev.  anglum ,  jam  1786  scriptam ,  at  nondum  edi- 
tam.  Berolini ,  Christ.  Frid.  Himharg,  1 796  ;  in-8,  dem.  rel. 

515.  Frid.  Mùnteri  notitia  codids  grsBci  evangelium  Jofaan- 
nis  varia tum  continentis.  Havniœ,  Janas  Hostrap  Schaltz, 
1828;  in-8.  (36  pag,)  — An  epistola  Pauli  ad  Philip- 
penses  in  duas  epistolas  easque  diversis  hominibus 
scriptas  dispescenda  sit.  Dissertatio  critico-exegetica  quam, 
praeside  Sam.  Theoph.  Wald, . . .  publiée  defendet  M.  Jean, 
Frid.  Krause ,  adversariis  Car.  Wilh.  Ferd.  Reichhelm 
et  Car.  Frid.  Grolp.  Regiomonti,  typ.  Acad.,  1811;  pet. 
in-4.  (28  pag»)  — De  sensu  nominis  epistolarum  catho- 
licarum,  earumque  numéro  in  vetustiss.  ecclesia.  Scripsit 


qui  (nt  répandae  dans  tout  l'Orient  et  qu*il  croit  plus  rapprochée  du  texte  ;  enfin  une 
quatrième ,  qui  partidipe  des  trois  astres  et  à  laquelle  semble  appartenir  la  Yersion 
syriaque  dite  peehiio. 

Depuis  Hng ,  Scholx  «  son  élève  et  catholique  romain  comme  lui ,  s'est  livré  à  de 
noordes  recherdies  qui  Tout  conduit  d*abord  à  douter  de  Texistenoe  des  recenrions 
générales ,  tout  en  reconnaissant  les  traces  de  quatre  familles.  Mais  ses  derniers  tra- 
vaux lui  ont  démontré  que  la  supposition  des  recensions  est  chimérique ,  et  qu'on 
ne  doit  reconnaître  que  deux  grandes  familles  :  I**  la  constantinop<mtaine ,  qui , 
selon  lui,  présente  le  texte  le  plus  pur,  conservé  dans  la  liturgie  grecque  ;  o*est  à 
cette  fanuSie  que  se  rattachent  les  verrions  pechito  et  philoxènienne  ;  c'est  à  elle  ausri 
que  nous  devons  le  texte  aujourd'hui  reçu  ;  II*  Talexandrine  ou  africaine ,  offrant 
xm  texte  moins  pur,  dimt  les  altérations,  qui  datent  des  trms  premiers  siècles, 
doivent  être  attribuées  aux  prétentions  grammaticales  de  l'école  d*Alexandrie  ;  à 
cefie-ci  appartiennent  les  instruments  dits  occidentaux.  (  Voyez  les  n"'  5 1 6  et  5 1 7.) 

On  sait  que  sons  la  dénomination  d'ûuCnniufilj,  les  critiques  comprennent  les 
nus.,  les  versions  et  les  citations  des  SS.  Pères  ou  autres  auteurs  anciens. 

Du  reste ,  Bengel ,  le  premier,  avait  entrevu  le  principe  des  famiHes  ;  il  en  avait 
àxeà  reconnu  deux ,  une  africaine  et  une  asiatique. 
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D.  Werner  Car.  Lad.  Ziegler.  Rostoehii,  AHer,  1807; 
in-4.  (19  pag.) 

516.  Gurae  criticae  ia  historiam  textus  evaDgeliorum ,  com- 
mentationibus  duabus,  bibliothecâe  reg.  Par.  codd.  N,  T. 
complures ,  speciatim  vero  Cyprium,  describentibus ,  exhi- 
bite,  a  Joh.  M.  AugustiDO  Scholz.  Heidelbergm,  Mokr  ei 
Winter,  1820;  in-4,  pi.,  pap.  vél.,  (90  pag.) 

517.  Reise  in  die  Gegend  zwischen  Alexandrien....  Voyage 
dans  les  contrées  situées  entre  Alexandrie  et  Paraetonium , 
le  désert  de  la  Lybie,  Siwa,  TÉgypte»  la  Palestine  et  la 
Syrie ,  dans  les  années  1820  et  1821,  par  le  D' Joh.  Mart. 
Augustin  Scholz.  Leipzig  et  Sorau,  Fleischer,  1822.  = 
Biblisch-kritische  Reise  in  Frankreich....  Voyage  critico- 
biblique  en  France ,  en  Suisse,  en  Italie,  en  Palestine  et 
dans  l'archipel,  dans  les  années  1818, 1819,  i82oet  1821; 
avec  une  histoire  du  texte  du  Nouv.  Test.  ;  par  le  même. 
Ilid,,  1828;  in-8,  dem.  veau  gris.  (Avec  un  fac-similé  de 
dix  mss. } 

Ces  deux  voyages  sont  d'une  haute  importance  pour  Thistoire  du 
texte  du  N.  T.  Le  premier  est  un  extrait  du  journal  du  D'  Scliolz; 
le  deuxième  donne  le  résultat  des  matériaux  critiques  qu'il  a  réunis 
dans  ce  long  et  périlleux  voyage ,  et  qui  servent  de  base  à  la  grande 
édition  critique  du  N.  T.  publié  par  ce  savant  professeur  à  Leipzig, 
eni83oeti836,en  3  vol.  in-4-  (Voir  la  note^p.ioi  de  ce  catalogue.) 

On  joindra  à  ce  volume  l'analyse  du  deuxième  ouvrage  faite  par 
M.  Chenevière  fils ,  dans  la  Biblioth.  univ.  de  Genève,  vol.  24 ,  déc. 
1823. 

Le  compte  rendu  du  premier  ouvrage  se  trouve  au  t.  xx  du  même 
recueil. 

518.  Dominici  Diodati  de  Christo  gr^ce  loquei^  exer- 
citatio  qua  ost^nditur  graecam  sive  hellenisticam  lin- 
guam ,  cum  Judaeis  omnibus ,  tum  ipsi  ^deo  Christo  et 
Apostolis  nativam  ac  vernaculam  fuisse.  Neapoli,  Joseph, 
Raymundas,  1767;  gr.  in-8,  dem.  v.  —  Verosimilia  de 
Judaeis  palaBstinensibus ,  Jesu  etiam  atcpie  apostolis  non 
aramaea  dialecto  sola ,  sed  graeca  quoque  aramaizante  le- 
cutis.  lenœ,  Schlotier,  i8o3;  pet.  inr4t  2  partie.  (20  pag.) 

Voir, sur  cette  dernière  dissertation ,  une  notice  de  M.  ie  Sacy  dans 
le  Magasin  encyclopédique,  i8o5,  t.  I,  p.  12 5. 
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519.  Délia  liiigua  propria  di  Cristo  e  degli  Ebrei  nazio- 
oalî  délia  Palestina  da'  tempi  de'  Maccabei,  dissertazîoni 
del  Dottore  Giambertiardo  De-Rossi*  ia  disamica  del 
sentimento di  un  récente  scrittore italiano.  Parma,Stam' 
peria  reaU,  1772;  pet.  ia-&,  dem.  rel. 

Cette  dissertation  est  dirigée  contre  ropinion   sontenne  par 
fiiodati. 

III.    HAUTE   GR1TIQ^E^ 

520«  Gonunentatio  de  inspii^tione  scriptarœ  sacrœ  qaa 
eJQs  indolem  ei^lanare  conatus  est  Lanrentius  Meyer. 
UUrajecti»  A.  Van  Paddenhurg,  1784;  in-8,  dem.  rel. 

521 .  Doctrina  inspirationis ,  ejus  generatio ,  historia  et  usus 
popularis.  Gustavi  Frid.  Nie.  Sonnlag  commentatîo  prae- 
mio  puWîce  ornata.  Heidelbergœ ,  Mohr  et  Zimmer,  1810; 
m-8 ,  V.  rac. 

522.  Des  titres  primitifs  de  la  révélation ,  on  considérations 
critiques  sur  la  pureté  et  l'intégrité  du  texte  original  des 
livres  saints  de  l'Ancien  Testament,  dans  lesquelles  on 
raonlre  les  avantages  que  la  rdigion  et  les  lettres  peuvent 
retirer  d'une  nouvelle  édition  projetée  de  ce  texte  com- 
pare avec  les  manuscrits  hébreux  et  les  anciennes  ver- 
sions grecques,  latines  et  orientales,  par  le  R.  P.  Gabr.  Fa- 
bricy.  Rome,  P.  Durand,  1 772;  gr.  in-8 ,  2  vol.,  br. en  cart. 

523.  De  l'origine  authentique  et  divine  de  l'Ancien  Testa- 
ment, discours  accompagné  de  développements  et  de 
notes,  par  J.  E.  Cellerier,  fils.  Genève,  A,  Cherbaliez, 
1826;  in-8,  dem.  rel. 

524.  Conjectures  sur  les  mémoires  originaux  dont  il  parait 
que  Moyse  s'est  servi  pour  composer  le  livre  de  la  Genèse , 
avec  des  remarques  qui  appuient  ou  qui  éclaircissent  ces 
conjectures  (par  Astruc).  Braœelles,  Fricx,  1753;  in-i2 , 
bas. ,  fil. 

Avec  une  longue  note  de  la  main  de  Villoison. 

525.  Henr.  Jac.  van  Bashuysen  observationum  sacrarum  li- 

'  Cette  section  est  consacrée  aux  recherches  sur  Tanthenticité  des  textes. 
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ber  I,  agens  de  integritate  S.  Scripturae  inprimis  Yet.  Tes- 
tameoti ,  quae,  occasîone  editionis,  versionis  et  notarum 
R.  Mosis  Maimonidis  tractatus  n^in  *1DD  seu  de  libro  legis 
(qui  est  II  partis  npTn  T  generalîs  tituli ,  nîiTD  p^Df)  niD^n 
min  1DD1  cap.  7,  8»  9,  lo)  nova  methodo  iliustratur  et 
defenditur,  aspersis  undiqueantiquitatibus  judaicis,  non 
ubique  obviis ,  ita  ut  introductionis  biblicae  viœm  gerere 
possit.  Francofurii  ad  Mœn.,  Joh,  PhiL  Andréas,  1708; 
pet.  in-4.  {i5a  pag.) 

526.  Commentatio  de  fontibas  historiae  Yet.  Testam.  anti- 
quissimae  intègre  servatis,  au  tore  Joa.  Mart.  Âugustino 
Scfaolz.  Bonnœ,  Thormann,  i83o;  in-4-  {^Spag^) — Dis- 
sertatione  hîstorico-critica  quaestio,  An  character  codicis 
sacri  hebrœi  primaevus  ab  Esdra  sit  mutatus ,  resolvitur, 
quam ,  praeside  Elîa  Traegord ,  publiée  defendet  Laurent. 
Evers.  Gryphiswaldiœ ,  A,F.  Rose ,  1 7 6 7  ;  pet.  in-4.  (23p.) 

527.  De  Pentateuchi  samaritani  ^  origine,  indoie  et  aucto- 
ritate  commentatio  philologico-critica.  Scripsit  Guii.  Ge- 
senius.  Hàlœ,  Renger,  18 15;  in-4.  (64  p^J*) 

528.  Exercitationes  ecclesiasticae  in  utrumque  Samaritano- 
rum  Pentateuchum;  De  iiiorum  religione  et  moribus; 
De  antiquis  Hebraeorum  literis  et  siclis,  cabbalisticis 
scripturae  sanctae  interpretationibùs ,  ejusque  obscuris 
iocis samaritano  codice  illustratis, variis  Masorae  et judai- 
corum  bibliorum  corruptelis ,  aliisque  id  genus  quam  plu- 
rimis,  quibus  accédant  memorabilia  quaedam  utriusque 
Pentateuchi  specimina  ;  aut.  Jo.  Morino.  Parisiis,  Ant.  Vi- 
tray,  i63i  ;  pet.  in-4.  parch. 

529.  Exercitationes  anti-morinîanae  de  Pentateucho  Sama- 
ritano, ejusque  udentica  [sic]  aùdetnia ,  oppositae  canonicœ 
ejusdem  oLÙOevria  a  Joh.  Morino  temere  assertae;  in  quibus 
non  tantum  firmis  rationibus  Pentateuchus  samariticus, 
magno  conatu  ab  ipso  canonizatus ,  convellitur ,  apogra- 
phum  vitiosum  ex  hebraeo  autographo  demoûstratur,  sed 


*  Le  Pentateuque  samaritain  n*est  pas  une  traduction  ;  c  est  Fhébreu  écrit  en 
caractères  samaritains ,  et  avec  quelques  Tariantes  ;  il  doit  figurer  parmi  les  textes 
de  la  Bible. 
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etiam  nonnullaS.  Scripturaeetantiquitatis  locadiiBciliora 
de  Samaritanorum  rellgîone,  scriptis,  moribus  illustran- 
tur,  atque  ex  monumentis  latinis,  graecis,  hebraicis, 
chaldaicis,  rabbinicis,  arabicis,  persicis  et  aegyptiacis 
eniuntur.  Quibus  accedit  epitome  omnium  capitum  libri 
Josuae, b.  e.,  cbronici  illius  samaritani  quod  ex legato  Jos. 
Scaligeri,  in  Leidensi  bibliotbeca  arabice  contextum ,  sed 
samaritico  cfaaractere  exaratum,  asservatur;  authore  Job. 
Henr.  Hottingero.  Tigari,  Joh.  Jac.  Bodmeras,  i644;  pet. 
in-4«  dem.  rel. 

530.  Exercitationes  faistorico-criticœ  in  utramque  Samari- 
tanorum  Pentateuchum. . .  auctor  M.  Frid.  Imm.  Schwar- 
zîus.  Vitemhergœ,  Tzschidrichias ,  lyôS;  in-4,  dem.  rel. 

531.  Nouveaux  éclaircissements  sur  Torigine  et  le  Penta- 
teuque  des  Samaritains,  par  un  religieux  bénédictin  de 
•la  Congrég.  de  S*-Maur.  (D.  Maurice  Poncet,  avec  une 
préface  et  des  notes  par  D.  Clément.)  Paris,  Nyon,  1760; 
în-8,  V.  m.  —  Disputatio  historico-philologico-critica  de 
Pentateucfao  ebraeo-samaritano,  ab  Ebrdeo,eoque  masore- 
thico,  descripto  exemplari ,  quam,  prseside  01.  Gerh.  Tych- 
sen,  eruditorum  examini  subjiciet  Marcus  Moses.  Buetza- 
vu»i765;  pet.in-4(32pa4)f.). 

532.  Beitraege  zur  Einleitung  ins  Alte Testament.  . .  Pièces 
pour  l'introduction  à  TAnc.  Testament ,  par  Emst  Wilh. 
Hengstenberg.  Berlin,  Ludw.  ÇEhmigke,  i83i  et  i836; 
în-8,  2  vol.',  br. 

Ces  3  vol.  contiennent:  I**  recherches  sur  Tauthenticitédc  Daniel, 
et  sur  l'intégrité  de  Zacharie  ;  II*  recherches  sur  Tauthenticité  du 
Pentateuque. 

533.  De  agiographia  primigenia  ettranslatitia,  adjectis  ex 
hebraeo  textu  divinis  testimoniis  ab  apostolis  et  evange- 
listis  e  Veteri  Test,  in  novum  adscitis ,  revocatisque  ad 
fontes  nonûullis  coptico-sacris  fragmentis  F.  Joh.  Âugus- 
tinus  Garabelloni  E.  A.  januensis.  Romœ,  Ant.  Fulgonius, 
1797  ;  în-4»  dem.  rel. 

534.  Jo.  Jac.  Reiske  conjecture  in  Jobum  et  proverbia  Sa- 
lomonis ,  cum  ejusdem  oratione  de  studio  arabicœ  linguae. 
Lipsiœ,  GuiL  GottL  Sommems,  1779;  P®**  *^*8«  dem.  mar.  r. 
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535.  Essai  sur  le  livre  de  Job  (par  les  PP.  capucins).  Paris, 
CL  Hérissant,  1768  ;  in-12  ,  2  vol.,  v.  éc. ,  fil. 

En  tête  de  cet  ouvrage  des  PP.  Louis  de  Foix  et  Sérapliin  de  Pa- 
ris se  trouve  le  pian  curieux  d  une  école  des  langues  orientales. 

536.  De  aetate  libri  Jobî  defiuienda,  scripsit  C.  F.  Richter. 
Lipsiœ,  Klauharth,  1799;  pet.  in-4  {2/^  pag,].  -^^lÀbn 
Ecclesîastae  argumenti  brevîs  adumbratio  {prolusîo)»,Ru- 
dolphi  Henzi.  Dorpati,  1827;  in-4  (lôpaj.). 

537.  Joan.  Henr.  Pareau  commentatio  de  imixiortaliUtis 
ac  vitae  futurœ  notitii3»  ab  antiquissimo  Jobi  scriptore  in 
suos  usus  adhibitis;  accedit  sermo  Jobi  de  sapientia  mor- 

*  tuis  magis  cognîta  quam  vîvis  ;  sive  Jobeidis  caput  xxviii 
phîlologice  et  critice  illustratum.  Daventriœ,  L.  A.  Kar- 
senhergh,  1807  ;  in-8,  dem.  mar.  r. 

538.  De  carminé  Hebrœorum  erotico  quod  vulgo  inaçri- 
bitur  Ganticum  canticorum  succinctadisquisitio  ;  adjuncta 
quatuor  prioruna  capitum  versione  et  interpretatione; 
specinoien criticophilologicum conscripsit Petr. Nie.  Frost. 
Havniœ,  J .  Fr.  Schultz ,  i8o5;  in-8,  rel.  en  cart. 

539»  IJtateFsuchuDgen  ueber  den  Prediger.*..  Recherehes  sur 
FEcclésiaste ,  avec  des  remarques  critiques  et  philolo- 
giques ,  par  G.  Zirkel,  Wurzbourg,  J,  J.  Sïahel,  1792  ;pet. 
in-8,  dem.  rel. 

540.  Jok.  Dav.  Michaelis  Versach  lieber  die  siebenzig  Wo- 

chen  Daniels... Essai  sur  les  70  semaines  de  Daniel,  par 

J.  D.  Michaelis  ;  extrait  de  ses  nouvelle»  remarques  sur 

le  IX*  chap.  de  Daniel ,  dans  son  Collegium  criticum.  Gœt- 

tingue  et  Gotha,  J.  CDieterich,  1771;  pet.  în-8,diem.  rel. 

» 

541.  Joan.  Davidis  Michaelis  epistolœ  de  lxx  hebdomadibus 

Danielis,  ad  Joa.  Pringle. . . .  Londini,  T.  Cadell,  1778. 
HZ  Spécimen  versionum  Danielis  copticarum  nonum  ejus 
caput  memphitice  et  sahidice  exhibens;  edidit  et  illus- 
travit  Frid.  Mùnter.  Romœ,  Ant.  Falgonim,  1786;  gr. 
in-8,  dem.  rel. 

542.  Kritischer  Versuch  ueber  die  Glaubwuerdigkeit  der 
Buecher  der  Chronik . . .  Essai  critique  sur  Vauthe&ticité 
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des  liyresdesClirdnîqnes  (Pandipomènes),  par  Wiih.  Mar- 
tin Lebrecht  de  Wette.  Balle,  Schimmelpfennig  et  comp., 
1806;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

543.  De  iibrorum  ParalipomenoiD  auctoritate,  atqne  fide 
hbtorica  disputât  Jo.  Georg.  Dahler.  Argentorati,  J.  H. 
Heitz,  1819;  in-S,  pap.yéL  [li&poff.) 

54&.  De  libri  sapientiœ  parte  priore  cap.  i-xi,  e  dnobus 

libeilis  dîversis  conflata ,  disputatio ,  anctor  Car.  Got- 

tliebBretschneider.Fiï^fcCT'jéB,  fypis  Tzschiedrichii,  i8o4; 
in-/l,  3  part,  en  i  vol.,  dem.  rel. 

545.  Gottl.  Werasdorjflii  commentatio  historico-critica  de 
fide  historica  librarum  maccabaicorum ,  qua  Ërasmi  Froe- 
iicliii  âtunaks  Syriae  eorumque  prolegomena  ex  instituto 
examinantur,  plurima  loca  libronim  Maccab.  ant  illus- 
trantnr  aut  emendantur,  itemque  cbronologia  syriaca  et 
jndaea  passîm  corrigîtur.  Wratislaviœ,  J.  J.  Komius,  1 7^7; 
in-4,  dem.  rel. 

546.  Commentationis  criticœde  psaimis^piaccabaicis,  quos 
ferunt,  particula  prior,  qua  ad  examina  publica....  invitât 
Cunrad.Dieter.  Hassier.  Vlmœ,  Jo.Dan,  Wagner,  1827; 
in-4  (20  pag.),  —  Sacra  natalitia  Guilielmi  régis  Wur- 

tembergiae indicit  Cunradus  Dietericus  Hassler. 

kiest  GommeDtatioQis  criticae  de  psalmis  maecabaicis, 
qnos  ferunt,  particula  posterior.ï7/mœ,J.  D.Wagner,iSi2; 
in-4,  br.  (  i6  pdg-]  —  Exercîtatio  de  libro  Baruchi  apo- 
crypbo.  Scripsit  Joan.  Christ  Grueneberg.  Gottingœ,  H. 
M.  Grape ,  [àb$^ue  anno)  pek.  in  8 ,  br.  en  cart.  (  5o  pag.) 

547.  Spécimen  critico-theologicum ,  quo  fides  et  auctoritas 
MatthaBi,  in  referenda  Jesu  oratione,  evang.  c.  v,  vi,  vir, 
vihdicatur,  inprimis  contra  Evansonum ....  auctor  Ho- 
ratîus  Nieubuur  Ferf.  Trajecti-Bat,,  Otto  Joh.  van  Pad- 
denlurg  (1799);  în-8,  dem.  rel. 

548.  Horse  Paulinœ;  or  the  truth  of  the  scripture  history 
of  S*-Paui  evinced  by  a  comparison  of  the  epistles  which 
bear  his  name  with  the  acts  of  the  Apostles,  and  with 
oneanother,  by  Will.  Paley  ;  the  tenth  edit.  London,F,  C. 
and  J.  Rivington ,  1819  ;  gr.  in-8,  rel.  en  cart.,  non  rog. — 
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Dissert,  theologica  de  aMewi^  epistolarum  Pétrins  pos- 
terions atque  Judae  ;  scripsit  J.  Ghr.  Guil.  Dahl.  RostocKii, 
Adler,  1807;  in-4  (Sgpog.). 

549.  Deux  dissertations  critiques;  la  première  sur  lever- 
set  7  du  ch.  y  de  la  I'*  épist.  de  S^  Jean  :  Il  y  en  a  trois  m 
ciel,  etc.  dans  laquelle  on  prouve  lauthenticité  de  ce 
texte  ;  la  seconde  sur  le  passage  de  Joseph  touchant  Jésus- 
Christ,  où  Ton  fait  voir  que  ce  passage  n'est  point  sup- 
posé, par  M.  Martin.  Utrecht,  Gail.  van  de  Water,  1717; 
pet.  in-8,  vél. 

550.  M.  Mich.  Merkels  umstaendlicher  Beweiss  das  die  Apo- 
calypse ein  untergeschobenes  Buch  sey....  Preuve  circons- 
tanciée démontrant  que  TÂpocalypse  est  un  livre  supposé, 
confirmée  de  nouveau  et  soutenue  contre  les  objections 
les  plus  récentes ,  avec  une  réfutation  d'un  critique  calom- 
niateur de  Buetzov ,  par  M.  Mich .  Merkel.  Francfort  et  Leip- 
zig, 1785;  pet.  in-8,  v.  m. 

IV.    CRITIQUE  VERBALe\ 

551.  Conférences  de  Metz  entre  un  juif,  un  protestant  et 
deux  docteurs  de  Sorbonne  (par  le  P.  Houbigant}.  Leyde, 
1750;  in-8,  V.  m. 

Sujets  des  six  conférences  :  1*  lauthenticité  de  la  Vulgate  ne  fait 
pas  un  préjugé  contre  la  critique  sacrée;  2**  la  tradition  est  insuffi- 
sante pour  faire  entendre  TÉcriture  sainte  *,  3°  la  connaissance  du 
texte  original  est  nécessaire  ;  4**  l'intelligence  de  TÉcriture  sainte  im- 
possible sans  la  connaissance  de  la  langue  originale  ;  5**  connaissance 
de  la  langue  sacrée  insuffisante  -,  6**  essai  de  critique  sacrée  sur  le 
Pentateuque. 

552.  Nie.  Guil.  Schroederi  oratio  de  caussis  criticae,  quœ 
in  sacro  Veteris  Testamenti  codice  exercetur,  contemtae 
antehac  et  neglectœ ,  nunc  autem  in  pretio  habitae ,  dili- 
genterque  excultae  ;  publiée  dicta  Groningae,  cum  fasces 
academicos ponçret  A.D.  xi  octobr.  A.  1 787  ;  in-8  (3o  pag.]. 
—  Dissertationîs  de  restituendo  codice  hebraeo  pars  I , 
quam  publicae  subjieiet  disquisitioni  Joh.  Henr.  Bohn, 


^  La  critique  verbale  ou  thérapeutique  comprend  tous  les  travaux  relatib  à  la 
pureté  et  à  là  correction  des  textes. 


J 
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respondente  Jo.  Georg.  Guil.  Koehiero.  lenœ,  Fickelscherr, 
1770;  în-4  (26  pag,}.  —  De  ratione  textus  biblici  in 
Ephraemi  Syri  commentariis  obvii  ejusque  usu  critico. 

Dissertatio  quam eruditoram  examini  subjiciet 

M.  Gottiieb  Leberecht  Spohn ,  assumpto  socio  Car.  Dav. 
Ilgen.  Lipsiœ,  Breitkopf,  1786;  in- 4  (  62  pojf.)- 

553.  Critici  sacri  sive  clariss.  virorum  in  sacrosancta  utrius- 
que  fcederis  biblia  doctissimae  annotationes,  atque  trac- 
tatus  theoiogico-philologici  ;  opus  summa  cura  denuo  re- 
cognitum  et  sine  ulla  contentorum  resectione,  solius 
aequalitatis  gratia  e  ix  in  vu  tomos  redactum ....  editio 
secunda  priori  longe  correctîor.  Franco/,  ad  Jlf .,  B.  Chr. 
Wustius,  1 696  ;  7  vol.  —  Criticorum  sacrorum  sive  lectis- 
simarum  in  sacrosancta  Biblia  utriusque  fœderis  annota- 
tionum  atque  tractatuum  theologico-philologicorum  sup- 
plementum ,  ubi  non  solum  interspersa  recentiori  Belga- 
rum  editioni  additamenta  continua  série  fideliter  ad 
unum  exhibentur  omnia ,  sed  et  complura  alia  non  minus 
exquisita  ac  maxime  hue  facientia,  concinne  recensentur, 
eo  quidem  consilio  ut  et  recenti  nostrati  et  londinensi  ve- 
teri  autographo  commode  subnecti  queat;  junctis  sub 
calcem  indicibus  ad  universum  opus  locupletissimis.  Ihid., 
1700  et  1701;  2  vol.  ;  les  9  vol.,  pet.  in-fol.,  v.  br. 

Cette  édition  de  la  collection  des  frères  Pearson  a  été  donnée  par 
le  professeur  Nie.  Gûrderus.  Elle  serait  aussi  complète  que  celle 
d'Amsterdam  si  Tindex  annoncé  avait  été  imprimé.  Elle  est  seule- 
ment dans  un  autre  ordre ,  et  en  voici  la  raison  :  Les  libraires  de 
Francfort  avaient  commencé  leur  édition  quand  ceux  d'Amsterdam 
aiàioncèrent  la  leur.  Les  premiers,  qui  n'avaient  d'abord  songé  qu'à 
réimprimer  l'édition  de  Londres,  continuèrent  pour  le  corps  de  1  ou- 
vrage comme  ils  avaient  commencé,  et,  quand  les  Hollandais  eurent 
terminé,  les  Allemands  réunirent  en  deux  volumes  (t.  VI  et  VII) 
les  dissertations  diverses  de  l'édition  originale  et  celles  qu'avaient 
ajoutées  les  éditeurs  d^Amsterdam.  Les  tomes  VIII  et  IX  continuè- 
rent également  et  de  suite  les  commentaires  nouveaux  insérés  dans 
la  publication  de  Hollande. 

554.  Synopsis  criticorum  aliorumquesacrae  Scripturœ  inter- 
pretum  et  commentatorum  summo  studio  et  ûde  ador- 
nata  a  Matth.  Polo  Londinensi.  Franco/ .  ad  M.,  B.  Chr. 
Wustius  sen.,  169^;  in-4,  5  vol.,  v.  br. 

TOM.  I.  8 
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Ancien  Testament. 

555.  Lud.  Cappelli  critica  sacra  sive  de  variis  quae  in  sacris 
vet.  Testamenti  lil>ris  occuirunt  lectionibus  libri  VI.  In 
quibus  ex  variarum  lectionum  observatione  quamplurima 
S.  Scripturae  loca  explicantur,  illustrantur,  atque  adeo 
cmendantur  non  pauca;  cui  subjecta  est  ejusdem  criticœ 
adversus  injustumcensoremjusta  defensio,  cum  appen- 
dicibas ....  édita  in  lucem  studio  Joan.  Cappelli  anctoris 
filîî.  Parisiis,  Seh.  Cramoisy,  i65o;  in-foL,  v-  br. 

556.  Johannis  Buxtorfii  fil. Anticritica  seu Vindiciœ  veritatis 
hebraicae  adversus  Lud.  Cappelli  criticam^quam  vocat  sa- 
cram,  ejusque  defensionem;  quibus  sacro-sanctae  editionis 
bibiiorum  bebraicae  autboritas,  integritas,  et  sinceritas, 
a  variis  ejus  strophis  et  sopbismatis ,  quamplurima 
loca  a  temerariis  censuris,  et  variarum  lectionum  com- 
mentis,  vindicantur,  simul  etiam  explicantur  et  iilus- 
trantur;  cum  indicibus  necessariis.  Basileœ,HœredesLud. 
Régis,  i653  ;  pet.  in-^,  vél. 

557.  Kich.  Simonis  opuscula  critica  adversus  Is.Vossium; 
,    defenditur  sacer  codex  ebraicuset  B.  Hieronymi  tralatio. 

Edinhurgi,  Calderwooi,  i685;  in-4»  v.,  br. 

558.  D.  Job.  Gottlob  Carpzovii  critica  sacra  Vet.  Test.,  parte 
1*  circa  textum  originalem;  2*  cîrca  versiones;  3*  circa 
pseudo-criticam  Guil.  VVhistoni ,  solicita ,  denuo  recognita , 
bine  inde  aucta ,  et  indicibus  necessariis  instructa  ;  2^  vice 
édita.  Lipsia,J.  Chr.  Méniinus,  17^8;  peLin-A»  vél.  cordé. 

^59.  Ânimadversiones  sacrae  ad  textum  hebraicum  Vet. 
Test.;  acceditDeboraecanticum  novis  ettertiis  curis  illus- 
tratum;  auctore  Ger.  Joa.  Lette;  cum  indicibus  necessa- 
riis et  auctorum  arabicorum  notitia  literaria.  Lugd.-BaL, 
Car.  Delfos,,  1769;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

560.  Jo.  Aug.  Dathii  opuscula  ad  crisin  et  interpretationem 
V.  T.  spectantid,  coUegit  atque  edidit  Em.  Frid.  Car.  Ro- 
senmûîler.  Lipsim,  Car.  Fr.  KoeUer,  1796;  in-8,  den^.  rel. 

561.  Commentarius  grammaticuscriticus  inVet.Testamen- 
tum,  in  usum  maxime  gymnasioram  et  academiarum 
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adonifttus  ;  scripsit  Fr.  Jos.  Valent.  Dominîc.  Maorer.  Lip- 
née,  Frid.  Wolckmart  i832  à  i836;  în-8,  5  livraisons  br. 

Vol.  i"  et  i'*  liv.^du  2*,  comprenant  depuis  le  1"  chap.  de  la 
Genèse  jasqu'aa  xi*Ciiap.  de  Daniel  inclus. 

562.  The  State  of  the  printed  hebrew  text  of  the  old  Testa- 
ment considered.  A  dissertation  in  two  parts.  Part  the 
first  compares  i  chron.  XI,  with  11,  Sam.  V  and  XXIII; 
and  part  the  second  contains  observations  on  seventy 
hebrew  mss.,  with  an  extract  of  mistakes  and  varions  rea> 
dings.  By  Benj*.  Kennicott.  Oxford,  at  ihe  théâtre,  lyôS; 

1  vol.  —  The  State Dissertation  the  second,  whereîn 

the  samar.  copy  of  the  Pentateuch  is  vindicated  ;  the  prin- 
ted copies  of  the  chaldee  paraphrase  are  proved  to  be 
corrupted  ;  the  sentiments  of  the  Jews  on  the  heb.  text 
are  ascertained  ;  an  account  is  given  of  ail  the  hebr.  mss. 
now  kûown ,  and  also  a  particular  Catalogne  of  CX  hebr. 
mss.  in  Oxford,  Cambridge  and  the  British  Muséum  ;  by 
the  same.  Ihid.,  1769  ;  1  vol.;  les  2  vol.,  in-8,  v.  br. 

563.  The  ten  annual  accounts  of  the  collation  of  hebrew 
mss.  of  the  old  Testament  ;  begun  in  1 760  and  compleated 
iû  1 769  ;  by  Benj.  Kennicott.  Oxford,  Fletcher  and  Prince, 
1770;  gr.  in-8,  dem.  rel. 

564.  Lettres  de  M.  Tabbé  de  '*\  ex  professeur  en  hébreu..., 
au  sieur  Kennicott,  Anglais  (attribué  à  Jos.  Ad.  Dumay). 
Rome,  Paris,  de  Hamy,  1771  ;  in-8,  rel.  en  cart. 

565.  Spécimen variarumlectionumsacri texttts,etchâ}âaica 
Estheris  addHamienta  cum  Utw  versione  et  nôtis;  et  sin- 
gulari  cod.  privatae  bibliothecœ  Pii  VI,  P.  O.  M.  edidit 
variisque  dissertationibus  illustravit  Joh.  Bernardus  De- 
Rossi;  acceditejusdem  auctoris  appendix  de  celeberr.  co- 
dice  tritaplo  samaritano  bibliotheœ  Barberinae;  editio 
altéra ,  romana  auctior  atque  emendatior.  Tvbingm,  Jac. 
Frid,  Heerbrandt,  1788;  in-8,  dem.  rel. 

566.  Variae  lectiones  Veterîs  Test,  ex  inmiensa  mss.  edîto- 
rumque  codd.  congerie  hauste  et  ad  samar.  textum,  ad  ve- 
tnstiss.  vetsiones,  ad  àccuratiores  sacraB  criticas  fontes  ac 
legea  examinatœ ,  opéra  ac  studio  Joh.  Bern.  De-Rossi. 
Parmœ,  ex  regio  typographeo,  1784-1789;  A  vol.  —  Ejusd. 

8. 
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scholia  critica  in  V.  T.  libros  seu  snpplementa  ad  varias 
sacri  textus  lectiones.  Ibid.,  1799;!  vol.  ;  les  5  vol.,  gr.  m-h, 
V.  m. 

567.  Dissertatio  pbiloiogica  de  variis  lectionibus  Holme- 
sianis  locorum  quorumdam  Pentateuchi  Mosaîci  ;  auctore 
J.  Amersfoordt.  LRgd,'Batav.,  Luchtmans,  18 15;  in-^, 
dem.  mar.  r. 

568.  Collation  of  an  indian  copy  of  the  bebrew  Pentateuch , 
witb  preliminary  remarks  containing  an  exact  descrip- 
tion of  the  ms.,  and  a  notice  of  some  otbers  (hebrew  and 
syriac),  collecled  by  the  Rev.  Claudius  Bucbanan,  in 
the  year  1806,  and  now  depositedin  the  public  library, 
Cambridge.  Also  a  collation  and  description  of  a,  ms. 
roU  of  the  book  of  Esther  and  the  Megillah  of  Ahasuerus, 
from  the  hebrew  copy  originally  extant  in  brazen  tablets 
atGoa,  on  the  Malabar  coast,  with  an  english translation; 
by  T.  Yeates.  Cambridge ,  Rivington,  1812;  in-4»  rel.  en 
cart.,  non  rog. 

569.  Observationes  criticae  in  varias  quasdam  lectiones  co- 
dicisebrœi  scripti  bibliothecœ  acad.  Helmstadiensis  ;  quas 
prseside  Georg.  Jo.  Lud.  Vogel,  eruditorum  examini  sub- 
jicit  J.  Frid.  Neidhart.  Halœ  Sàlicœ  ,Hendel,  1766;  pet. 
în-4.  (20  paj.)  —  Thèses  philologico-critîcas  de  litteris 
textus  s.  hebraei  insolitae  quantitatis,  formae,  situs  et 
punctationis,  sub  prœsidio  M.  Elide  Traegord,  publiée  exa- 
minandas  sistit  Olavus  Warholm.  Gryphûwaldiœ ,  A.  F. 
Rose,  i764;pet.in-4  [ibpag.). — Dissertatio  pbiloiogica 
de  varietate  leçtionis  vocum  k*?  et  i*?  in  codice  biblico ,  cu- 
j  us  partem  poster. ,  praeside  Car.  Aurivillio ,  publico  exami- 
ni subjicit  Benedi  Norlin.  Upsaliœ,  1 786  ;  pet.  in-4.  (4o  p.) 
—  Emendationen  zum  Alten  Testamentè. . .  Corrections 
pour  l'Ancien  Testament  (hébreu) ,  avec  des  éclaircisse- 
ments de  grammaire  et  d'histoire ,  par  leD.  Justus  Olshau- 
sen.  Kiel,  J.  C.  F.  de  Maack,  1826  ;  in-8.  (54  pag,) 

570.  Observationum  criticarum  in  textum  hebraicum  V.  T. 
spécimen  I;  sistens  coUationem  II  Sam.  XXU,  cum  psal. 
XVIII;  cujus  partem  priorem,  praeside  Georg.  Joa.  Lud. 
Vogel,  publico  examini  subjicit  Ern.  God.  Mentzel.  Halœ 
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adSalam,  Hendel,  1770;  pet.  în-4.  (aApaj.)  —  Observa- 
tiones  in  textum  et  versiones  maxime  graecas  Obadiae  et 
Habacud  ;  spécimen  quod  theoiogorum  Gœttingensium 
examini  subjecit  Frid.  Hum.  HaaniiB,  Thielias,  1792  (88 
pag.),  =  Tbeoph.  Jac.  Pianckbrevis  disquisitio  de  primis 
gubernationis  diœcesanœ  initiis.  Gottingœ,  1 792  ;  in-8,  rei. 
en  cart.  (1 3  paq.)  —«Examen  lectionum  variantinm  in  iocis 
quibuinVJverbiorum  Salomoni»;  cujus  p-rtem  I. 
praeside  Joh.  Ad.  Tingstadio ,  Gust.  von  Troil  proponit. 
Upsaliœ,  Joh.  Fred.  Edman,  1800;  pet.  in-4-  (8  pag,) 

57 1 .  Gurae  hexaplares  in  Jobum  ;  e  codice  syriaco-hexaplari 
Ambrosiano-Mediolanensi;  scripsit  Henr.  Middeldorpf. 
Vraiislavim,  Aug.  Wilib.  Holœufer,  1817;  in-4  {112  pag.). 

572.  Ephraemiana  in  librum  Jobi,  aut.  Justo  Frid.  Froriep. 
Lipsiœ,  Langenheim,  1769  ;  pet.  in-d  (12  pag.),  —  In  Jobi 
locum  celeberr.  cap.  xix,  26-27  de  Goéle  commentatio 
philologico-historico-critica....  auctor  Joa.  Gust.  Stickel. 
lenœ,  Schreiberas,  i832  ;  în-8,  br.,  rogné. —  Lectionum 
versionis  Alexandrins  Jobi  nondum  satis  examinatarum 
spécimen;  autore  D.  Joan.  Sev.  Vater.  Regiomonti,  iyp. 
acad.,  1811;  pet.  in-4.  {16  pag,) 

573.  Uitima  capita  libri  Jobi,  nempe  cap.  xxxviii,  xxxix, 
XL ,  xLi  et  capitis  xlii  ,  pars ,  ad  grœcam  versionem  recen- 
sita  (bebr.  et  lat.)  ab  E.  J.  Grève;  accedit  tractatus  de 
metris  praesertim  Jobaeis.  Daventriœ,  Leemhorst,  1788 
et  1791;  in-4,  2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

57  &.  Joh.  Fried.  Scbieusneri  opuscula  critica  ad  versiones 
graecas  Vet.  Testamenti  pertinentia.  Lipsiœ,  Weidmann, 
1812  ;  in-8,  dem.  rel. 

'Nonveaa  Testament. 

575.  Spicilegium  observationum  ad  usum  Patrum  grae- 
corum,  in  critica  Novi  Testamenti,  pertinentium ,  exa- 
mini  publico  proposuit  Joa.  Sev.  Vater.  Regiomonti,  A.W. 
Unzer,  1810  (iopag.).  ^  Spicilegium  secundum. .  .  . 
Ibid.,  1811  (16  pag.)  ;  les  46  pages  en  une  br.  in-8. 

576.  Franz  Ant.Knittels  neue  Gedanken...  Nouvelles  pensées 
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4e  Fr.  Ant.  Knittei  sur  les  fautes  générées  de»  copistes 
dans  les  mss.  du  N.  T.>  son  systèniie  est  éclairci  par  deu:^ 
nouvelles  conjectures  dexplication  sur  les  deux  célèbres 
passages  de  S.  Jean,  xix>  i4»  et  de  S.  Luc,  |ii,  35,  36; 
avec  un  espai  d'une  conjectu^-e  keroiéneutique  de  la  mo- 
rale de  réglise  primitive.  Bmnswiek,  M^àon  des  orphelins, 
1775;  in4i  dem.  rel. 

577.  Joh.  Cameronis  Myrothecium  evangelicum,  hoc  est 
Novi  Test,  loca  quamplurima  ab  eo,  post  aliorum  labores , 
apte  et  commode  vel  illustrata,  vel  explîcata,  vel  vindî- 
cfifà.  Quibus  ad  calcem  ac^eçtun^  est  Lud.  C^ppelli  spiçi- 
legium  ejusdem  argument! ,  çt  diatribae  duaa  :  I.  de  in- 
terpretatione  loci  Matth.  xv»  ^  ;  Q.  dQ  vpto  Jepbtag.  Genevœ, 
P.  Aqbertus,  i632  ;  in-4»  parch. 

578.  Commentatio  critica  ad  librqs  Novi  Te^t^menti  in 
génère ,  cum  pra^fatione  Jo.  Qpttl.  CarpzQvii  ;  accurante 
Justo  Wesselo  l^umpaeo.  Lipsiœ,  Hmreàe^Frid,  Lanchisii, 
1730  ;  pet.  in-A»  dem.  rel. 

579.  Jo.  Alb.  Bengelii  apparatus  critîcus  ad  Novum  Test., 
criseos  sacrae  compendium,  limam,  supplementum  ac 
fructum  exbibens;  edit.  secunda,  curisB.  auctoris  poste- 
rioribus  auctaet  emendata,  copiosoque  indice  iostruetu , 
curante  Pbil.  Dav.  Burkio.  Tuiingm ,  Jo,  G.  Cotta»  1763; 
in-4»  dem.  rel. 

Cette  édition  coDtieiit  uneqaatrième  partie  (Âppendinpcœteros  Ben- 
gelii lahores  inNS»  Cfi^os^  separatim  aidfJuie  editç$»  camplectens)  qui 
ne  se  trouve  pas  dans  Vapparatas  joint  au  N.  T.  publié  par  Bepgel 
en  1734. 

Vçir,  fiu  n""  636,  Novum  testamentam,  ex  Bengelii  editione. 

580.  Pseudo-critîca  Millio-Bengeliana ,  sive  tractatus  critîcus 
quo  versionum  sacrarumorientalium,  syriacœ ,  arabicarum 
polyglottae,  erpenianae  et  romanœ,  persicarum  polyg^ottae 
el  whelocianae,  aethiopicae  et  armenicae  allegationes,  pro 
variis  N;  T.  grœcî  lectionibus  a  Jo.  Millio  et  Jo.  Alb.  Ben- 
gelio  frustra  factaé  plene  recensentur,  refatantur  et  elîmî- 
nantur,  insertis  earumdem  versionum  veris  allegationi- 
bus;  edidit  Christoph.  Aug.  Bode.  Halm-Magdehurgièœ , 
J,  J,  Çwi»  1767  et  1769;  in-8,  2  voK,  dem.  rd. 
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581.  J.  J.  Wetsteniilibelliad  criaia  atque  interpretationem 
Novi  Testamenti  ;  adjecta  est  receosio  iotrodii^ctionis  Ben- 
geliî  ad  crisin  Novi  Test. ,  atque  Glocestrii  Ridley  dissertatia 
de  syriacarum  novi  fœderis  versionum  indole  atque  usu  ;  e 
bibiioth. et  cum  quibusdam  notis  J.  D.  Michaeiis....  edidit 
et  pleraque  observationibus  illustravit  D.  Joh.  Salomo 
Semler.  Halœ  Magdehargicœ ,  J.  G,  Trompe,  1766;  m-8, 
dem.  rel. 

582.  Jo.  Christoph.  Wolfii  Curae  philolog.  et  criticae  in  IV 
SS.  evangelia  et  Âctus  apostolicos,  quibus  integritati  cou- 
textus  graeci  consulitur,  sensus  verborum  ex  praesidiis 
philolog.  illustratur,  diversaa  interpretum  sententiae  sum- 
matim  enarrautur,  et  modesto  examini  5ubjectœ  vel  appro- 
bantur  vel  repelluntur;  editio  tertia.  Hamburgi,  Christ, 
Heroldus,  lySg;  1  tom.  en  2  vol.  —  Ejusdem  Curas  phi- 
lologîœ  et  criticae  in  IV  priores  S.  Pauli  epistolas,  quibus 
integritati  contextus  graecî  consulitur...  Accedit ,  appendi- 
cis  loco,  examen  locornm  aliquot  Paulinorum,  a  L.  M. 
Artemonîo  nuper  temere  et  infelicîtcr.  solicitatorum  ;  edi- 
tîosecunda.  Ibid.,  1787;  1  vol.  —  Ejnsdem  Curse  phîl.  et 
crit.  in  X  posterîores  S.  Pauli  epistolas ,  quibus  integritati 
contextus  graecî  consulitur....  editio  secunda.  Ihiâ.,  1788; 
1  vol. — Ejusdem  Curae  phîl.  et  crit.  in  SS.  Apostolorum 
Jacobî,  Petrî,  Judae  et  Joannis  epistolas  hujtrsque  Apocal. 
Âccedunt  in  calce  qtiaedam ,  ex  Pnotii  Amphilochiis  adhuc 
non  editis,  cum  interpr.  latina  et  notis.  Editio  secunda. 
Ihid.,  17^1;  1  vol.;  les  i  vol.,  in-4,  dem.  rel. 

Les  Pkotii  Âmphilochia  sont  les  réponses  adressées  par  Pfaotius  k 
Âmphiloqae ,  prélat  de  Gyzique ,  sur  des  questions  dont  celui-ci  lui 
avait  demandé  la  sokiliaiu 

583.  Critical  conjectures  and  observations  on  the  New  Tes- 
tament, coUected  from  varions  authors,  as  well  in  regard 
to  words  as  pointÎDg,  witb  the  reasons  on  which  both  are 
feonded ,  by  W.  Bowyer  ;  the  third  édition  much  enlai^d. 
London^  J.  Nichoïs,  1782  ;  in-4»  v.  f. 

58^.  D.  J.  J.  Griesbachii  symbolae  criticae  ad  supplendas  et 
corrigendas  varianim  N.  T.  iectionum  collectiones;  ac- 
cedit miittorum  N.  T.  codicum  graecorum  descriptio  e( 
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examen.  Hàlœ,J.  J.  Cwrtiividaa,  1785  et  1793;  pet.  m-8, 
2  vol.,  dem.  rel. 

585.  D.  Jo.  Jac.  Griesbachii  commentarius  criticus  in  tex- 
tum  graecum  Novi  Testamenti,  particula  I.  lenœ,  J,  C. 
G.  Goepferdt,  1798;  in-8  (168  paj.). 

Sur  S.  Matth.,  ch.  i-xx. 

586.  Variae  lectiones  ad  textum  Act.  app.,  et  Epp.  catholica- 
rum  Pauli  e  codd.  graecis  mss.  bibliothecae  Vaticanse ,  Bar- 
berinae,  Augustinianorum  eremitarum  Rqmae,  Borgianae 
Velitris ,  Neapolitanae  regîae,  Laurentianae ,  S.  Marci  Vene- 
torum,  Vindobonensis  Cœsareae  et  Haunîensis  regiae; 
collectae  et  editae  ab  Andr.  Bîrch.  Havniœ,  Proft  et  Storch, 
1798.  =Variae  lectiones  ad  textum  Apocalypseos  ex  codd. 
gr.  mss....  coUectaB  et  editae  ab  eod.  Birch.  Ibid.,  1800; 
pet.  în-8,  dem.  rel. 

587.  Observationes  critico-exegeticae  in  Pauli  epist.  ad 
Pbilipp.  c.  I  et  II.  Regiomonti,  typ.  Acad.,  1810  ;  pet.  in-à 
(il  pag.). — ^  Cbr.  Frid.  Schmidii  observationes  super 
epistola  cathoiica  S.  Judae  bistorîcae ,  criticae,  tbeologicœ, 
quibus  verba  diffîciiiora  collatis  locis  litterarum  s.  et 
versionibus  veteribus  graecis ,  pariterque  orientalibus 
utriusque  fœdeiis,  illustrantur,  ritus  sacri  enairantur,  res 
tractatae  explanatione  perpétua  dedarantur.  Lipsim,  Chr, 
Saaïbachius,  1768;  pet.  in-8  (84  p^Sf*)* 

h.  LIVRES  SAINTS. 
I.    TEXTES. 

À,    ANCIEN    TESTAMENT  \ 

a.  Hébreu, 

9 

588.  Bible  hébraïque  ponctuée;  publ.  par  Rob.  Estienne  à 
Paris,  5  vol.  in-4,  v.  br.,  dent.,  tr.  dor.  et  ciselée;  savoir  : 

VlibriLegis,  i54^;  1  vol. — Prophets  priores ,  1 544*=  Liber 


^  Les  chrétiens ,  ainsi  que  les  juifs,  révèrent  la  Bible  ccnatinie  un  livre  d^inspisa- 
tion  divine  ;  les  premiers  y  trouvent  les  prophéties  dont  raccomplissement  a  en 
lieu  dans  la  personne  de  Jésas-Cbrist  :  aussi  ont-ils  égcdement  donne  de  nom- 
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Paralipomenon ,  i5i3.  s=s  Esdras  (et  Néhémias),  i54i;  i  vol. — 
Jobus ,  1 5 A 1 . = Psalterium ,  i  S^o.^s  Proverbia  Salomonis ,  i  bioj^ 
Canticum  canticorom ,  Rath  »  Lamentationes  Jeremie,  Ecdesiastes 
et  Ester,  i54o;  i  vol.  —  Prophetia  Isaîas,  i53g.  =Propbetia  Je- 
remi»,  i54o=£zecbiel,i543.=  Danie1,  i54o;  i  vol. — XII pro- 
pbetae  cum  commentariis  R.  David  Kimbi  a  Fr.  Vatablo  accnratiss. 
emendatîs,  et  locoram  scripturB  passim  citât»  adootatione  iBas- 
tratis....,  i539't  i  vol. 

fiel  exempl.  de  cette  Bible  si  bien  exécutée. 

589.  Bible  hébraïque ,  imprimée  à  Paris  par  Robert  Esiienne 
(i544'i546).  Ia-i6,  9  vol.,  v.  br.,  fil.,  tr.  dor. 

590 nDD  ya^Kl  one^y  ;  «ripD  En  tîbî  lector  Hebraica 

Biblia ,  latina  planeque  nova  Seb.  Munsteri  tralaiione  post 
omneis  omnium  hactenus  ubivis  gentium  aeditiones  evul- 
gata  et  quoad  fieri  potuit  hebraicae  veritati  conformata  : 
adjectis  insuper  e  Rabinorum  commentariis  annotationi- 
bus  haud  pœnitendis ,  pulchre  et  voces  ambiguas  et  obscu- 
riora  quaeque  loca  elucidantibus;  accesserunt  in  hac  se- 
cunda  aeditione  multœ  novae  annotationes  praesertim  in 
Pentateucbo,  atque  in  multis  locis  textus  clarior  redditus 
est  et  hebraicae  veritati  magis  quam  antea  conformatus. 
Ladex  quoque  praecipuarum  sententiarum  et  expositionum 
totî  operi  praemissus,  jam  demum  additus  est.  Basileœ, 
{IsingrininsetHenricPetrm,)  i546;în-foL,  2  vol.,demiv. 

Sur  cette  a*  édition  de  la  Bible  de  Munster,  plus  complète  que 
la  i",  voir  Masb  et  RosenmûUer.  — Le  texte  est  sans  points. 

591.  CD'»:WK-)  D'»K'»3a  nnn  '»«rDin  nc^Dn  om  n^aïKi  Dne^y 

CDUinsi  Q^3T)nK1  'Esrim  varha'ah  vehem  hhamichah 
hhoumché  torah,  nehiîm  richonim,  veahharonim  ou  ke- 
touhim.  Les  24  livres  qui  sont  les  5  livres  de  la  loi ,  les  pre- 
miers et  les  derniers  prophètes,  etleshagiographes.. .  . 
de  rimprimerie  de  Menasseh  ben  Israël.  Amstel.,  sumpt 
Joa,Jans$onii,  i63g;  pet.  in-8,  v.  f.,  fil. 

Bel  ex.  d*une  jolie  édition,  divisée  en  3  parties  :  la  i'*de  i  la  f. 
(yp),laa'de  166  f.  (lDp),etla  3*de  9A f.  (l2),plus  4f.d'bafta- 

breoses  éditioni  du  texte  hébreu;  mais  ces  éditiens,  n'étant  point  arinMiMw  dam 
les  synagogues ,  n*ont  pas  dA.  figurer  an  Judaïsme. 

AemarqnoQs  en  passant,  lelativenient  au  mot  Bible,  que  ce  mot  ne  désigne 
que  rAnœn  Testament  lorsque  est  question  des  jui& ,  tandis  que ,  ches  les  ckré*. 
bens ,  â  compiend  la  réunioa  de  TAncien  Testament  et  du  Nouveau. 
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roth.  —  Cette  édition,  bien  que  sortie  de  presses  juives ,  n'est  pas 
destinée  à  Tusage  desjuiis.  Masch  (part.  I,  pag.  4i)  ne  I  admet  pas 
parmi  les  Bibles  revues  par  Menasse!»  ben  Israël. 

592.  Biblia  hebraica  sine  punctis ,  versibus ,  capitibus  et  sec- 
tionibus  iaterstincta»  noti^ueMasoretarum,  quas  kri  et 
fcti/^  appellant  ^ ,  instructa;  ad  Leusdenianam  editionem 
adornata  (accuranteGeorgioDesmaretz).  Amst.,  Borsiius, 
1701;  in-12,  V.  m.,  fil. 

Cevoî.  a  trois  titres  à  la  suite  l'nn  de  l'autre;  le  i**:  D>*^^y 
nS^a^KT  >  Biblia  hebraica  sine  punctis,  17015  le  7*'  ^C^Din  nVDTi 
•  ••  min  »  et  le  3*  le  titre  latin  ci-dessus  transcrit. 

593.  D^3inD1  D^K^33  min.  Bîblîa  hebraica  secundum  ulti- 
mam  editionem  Jos.  Athiae  a  Joh.  Leusden  denuo  reco- 
gnitam,  recensita,  atque  ad  Masoram  et  correctiores 
Bombergi,  Stephani ,  Plantini  aliorumque  editiones  exqoi- 
site  adornata  variisque  notis  illustrata  ab  Ever.  van  der 
Hooght;  editio  longe  accuratissima.  Amst.,  Boom ,  Waes- 
herge,  etc,  1706;  gr.  in-8,  4  vol.,  v. 

594.  c;ipn  neo  yant^i  Dnc?^^.  Sive  Biblia  hebraica  ex  alî- 
quoi  mss.  et  compluribus  impressis  codd.,  item  Masora 
tam  édita,  quam  manuscripta ,  aliisque  Hebraecrum  crî- 
ticis,  diligmter  recensita  ;  praeter  nova  iemmata  textus 
sacriinPentateucho,  accedunt  ioca.Scripturœ  paralleta, 
verbalia  et  realia,  brevesque  adnotationes  quibus  nu- 
cleus  graecae  Lxxinterpretum  etOO.  versionum  exhîbetur, 
difficiles  in  textu  dictiones  et  phrases  explicanturacdubia 
resolvuntur..,  sîngulis  denique  columnis  selectae  variantes 
lectîones  subjîciuntur,  cura  ac  studio  D.  Jo.  Heînr.  Mî- 

chaelis,  et  ex  parte  opéra  socîorum Halœ-Magdeb., 

fypis  Orphanotrophei,  1720;  gr.  în-8,  4  vot.»  v.  m.,  fil. 

595-  Eadem;  îiî:4>  gr.  pap.,  dem.  rel. 

C'est  la  même  édition  que  Tia-S  qui  précède  ;  il  a'y  a  de  différence 

«• 
^  Le  ^ri  et  le  ktib  sont  açs  variantes  ou  correcticxos  mar^ales  faites  par  les 
juifs ,  et  ùiarquéet  les  unes  de  la  lettre  p ,  les  autres  des  lettres  HS  -  ^^  lettre 
p,  abréviation  du  mot  >1p  ^'  (hx) ,  indique  qu*à  la  lecture  les  jui&  substituent 
ui  feçon  —ffginafc  à  1*  leçon  dn  texte;  les.  lettrâsr  PO ,  iiiMB  peur  le  sot  ^^DD 
ktib  (écrit) ,  signifient  que  du  mot  taxtael  ils  né^^iffent  ks  oonsonnes,  et  ne  oob.~ 
aorvent  qve  Im  voyellos  qa*âs  appliquent  a«  mot  éerit  en  mai^.  Ces  neles,  du 
reste ,  ne  servent  pas  dsMs  ce»  deux  cas  senlement  ;  Bliaa  Lévita  en  rapfiorte  aopt 
espèces  d'applioilioiu  (  Voyes  n*  190,  la  tbèse  de  BionNà  a«r  ce  MJci-) 


ÉCRITURE  S^IflTfi.-^^'TBXTBS.-— AVa    TB5T.    Hl&BR.    123 

^ue  4ana  1q  format  et  dans  I9  papier*  ^ui  est  plua  beau  { les  pièces 
préliminaires  sont  aussi  d*une  autre  impression ,  ainsi  que  le  titre. 

596^  Q^3)D^)  Q^M^3j  n*)in.  Bibliahebmca&ioc  punctis,  ac- 
cnrante  Nath.  Forster.  Oxonii,  e  iyp.  Clarend.,  typù  et 
samtïbus  Acad.,  1760;  pet.  in-A,  a  vol.,  v.  éc,  fil. 

n  manque  le  cabier  k  conlenant  les  f.  1  k  4  (  K  à  *)  ) ,  ou  les 
cbap.  I  à  n  de  iosué. 

597.  Biblia  hebraica  manualia  ad  Hooghtianam  et  optimas 
quasque  editiones  recensita ,  atque  cum  brevi  lectionum 
Maçoretbicarum  Kethiban  et  Krijan  resolutioae  ac  expli-* 
catione,  ut,  et  cum  dictionario  omnium  vocum  Veteris 
Test,  hebraicarum  et  chaldaicarum...,  édita  a  J.  Simouis. 
Amst.,  Jac.  a  Wetstein»  1753;  iu-8,  fig.,  9  vol.^  v*  m.,  fil- 

598.  Biblia  bebraica  cum  notis  criticis  et  versioDC  latina , 
ad  notas  critîcas  facta  ;  accédant  libri  graecî  qui  deutero- 
canonici  vocantur,  in  treà  classes  distributi,  auctore 
C.  F.  Houbigant.  Lntetiœ  Parisior,,  Ant.  CL  Briasson,  1 753  ; 
gr.  in-fol.,  4  vol.,  v.  m. 

Sans  points)  chef*d'cBOvre  typographique. 

599.  D^SIDDI  C^K^S^  ri*^'^!)»  Biblia  bebraica  ad  optimorum 
'    codicum  et  editt.  fidem  recensita  et  expresea,  adjectis 

notis  Masorethids  aliisque  obaervationibus,  nec  non  ver- 
suum  et  capitum  distinctiooibus»  uumeris  et  sumraariis , 
accurante  M.  Christ.  Beineccio;  editio  tertia,  Lipsiœ, 
jB.  Chr,  Breitkopfius ,  1756;  pet.  in-8,  2  vol.,  dem.  véK 

600.  Vêtus  Testamentum  hebraieum,  cum  variis  lectioni- 
bus,  ediditBenj. Kennicott.  Oxonii, e fyp^ Clarend^ijyG^ 
1780;  gr.  in-fol.,  2  vol.,  v.  m. 

Belle  édition  pour  laquelle  il  a  été  collationné  près  de  600  mss. 

6Q1«  Biblia  hebraica,  olim  a  B.  Christîano  Beinecdio  édita 
et  ad  optimorum  codicum  et  editîonum  fidem  recensita, 
nuncdenuQ  ad  fidem  recensionis  Masoretica),  cum  variis 
iectionibus  ex  ingenti  codicum  copia  a  B.  Kennicotto  et 
J.  B.  De-Boasi  collatorum,  ediderunt  D.  Jo.  Christoph. 
Doederiein  et  Joh.  Henr.  Meisner.  Lipsiœ,  J.  G.  /.  Br^it" 
kopfias,  1793  ;  in-8,  4  vol.,  v.  rac. 

602.  Biblia  hebraica;  dîgesstit  et  graviores  lectionum  varie- 
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613.  An  t.  Van  Dale  dissertatio  super  Àristea  de  lxx  inter- 
pretibus  :  cui  ipsius  praetensi  Aristeae  textus  subjungitur. 
Âdditur  historia  baptismoruia,  cum  judaicorum ,  tum  po- 
tissimum  priorum  Christianorum ,  tum  denique  et  rituum 
nonnuliorum,  etc..  accedit  et  dissertatio  super  Sancho- 
niatone.  AmsteL,  Joan.Wolters ,  1706;  pet.  în»4»  v.  br. 

614.  È  nakaià  J^taSrjxrj  xarà  ro^s  é&oiifjxoirrûL.  Vetus  Tes- 
tamentum  graecuni,  exversione  septuaginta  interpretnm 
juxta  exemplar  Vaticanum  Romae  editum,  accuratissime 
et  ad  amussim  recusum.  Londini,  Rogems  Daniel,  i653; 
pet.  in-4,  V.  br. 

615.  ft  Uakatà  AiaOïjxtf  xarà  rot);  èShoiL/pwvxa.  Vet^os  Tes- 
tamentum  graecum,  ex  versione  lxx  interpretum  juxta 
exemplar  Vaticanum  Romas  editum.  Cantahrigiœ,  Joa, 
Field,  i665;  pet.  in-12,  6  vol.,  v.  br. 

616.  È  Uakaià  J^MâîfxYf  HôPtà  roiis  éë^ftffuoirta.  Vêtus  Tes- 
tamentum,  ex  versione  lxx  interpretum  secundum  exem- 
plar Vaticanum  Homae  editum  accuratissime  deiluo  re- 
cognitum ,  una  cumscholiis  ejusdem  editionis,  variis  dia- 
nuscrîptorum  codicum  veterumque  exemplarium  lectio- 
nibus,  necûon  fragmentis  versionum  Aquilœ,  Symmachi 
et  Tbeodotionis,  summa  cura  edidit  Lamb.  Bos.  Frane- 
querœ,  Fr.  Halma,  1709;  in-4,  véJ^  cordé. 

617.  È  UakoLià  AïOLdijxr)  xarà  roùs  èS^oinJHOvra.  Vetus  Tes- 

tamentum,  ex  versione  septuaginta  interpretum  olim  ad 

fidem  codicis  ms.  Alexandrini  summo  studio  et  incre- 

dibili  diligentia  expressum,  emendatum  àc  suppietum  a 

Joa.  Ern.  Grabe,  nunc  vero  exemplaris  Vatican!,  alio- 

rumque  mss.  codd.  lectionibus  var.,  nec  no»  critîcis 

dissertationibus  illtistratum  insîgûîtergue  locupletatûm  ; 

summa  cura  edidit  J.  J.  Breitingerus.  Tiguri-Helvei.,  Joa. 

Heideggeras,  1780;  in-4,  4  vol.,  v.  m. 

Sur  le  ms.  alexandrin ,  qu'on  désigne  sous  ce  nom  parce  qu  on  k 
croit  éôrit  à  Alexandrie,  voyez  l'observatio*  jointe  su  b*  5roo. 

618.  Vetus  Testamentum  grœcum  cum  variis  lectionibus; 
edidit  Rob.  Holmes.  Oxonii,  e  typ,  Clarend,,  1 798  ;  1. 1. — 
Editioûem  a  Rob.  Holmes  incboatam  contînuavit  Jac, 


ÉCRITURE   SAINTE. -*- TEXTES.— ANC.    TEÔT.    GREC.    127 

Parsons.  Ihid.,  1818-18217  ;  tomes  H  à  V;  les  5  vol.  gr.  in- 
foL,  V,  rac,  iil. 

Bel  exemplaire  d'une  édition  magnifique. 

619.  Jeremîas  vates ,  e  versîone  Judaeorum  alexandrinoruni 
acreliquorum  înterpretum  graeçorum,  eiuendatus  nolisque 
criticîs  illustratus  a  M.  GottlîebLeberechlSpohn.  Lipsiœ, 
J.  G.  J.  Breitkopfias,  1794  ;  in-8,  dem.  rel. 

620.  "^okTiipiop,  Psalteriumjuxta  exemplarÂlexandrinum, 
editio  nova,  graece  et  latine.  Oxoniœ,  e  theatro  Sheldon,, 
1678;  pet.  în-8,  mar.  n.,  fil.,  tr.dor. 

621.  Psalterium  graecnm  e  codice  ms.  Âlexandrino,  qui 
Londini  in  biblioth.  mnsei  Britannici  asservatur,  typis 
ad  similitudinem  ipsius  codicis  scripturse  fideliter  des- 
criptum,  cura  et  labore  Henr.  Herveiî  Baber,  A.  M.  Lon- 
dini, Bic.  Taylor,  1812  ;  gr.  in-foL,  pap.  vél.,  dem.  v.  br. 

Fac-similé  du  ms.  -—  Voy.  au  n'*  63 1  le  fac-similé  do  N.  T. 

622.  Aam^X  KCLxà  roiç  i€So^})xot^ra  èx  x&v  TeTpœitkâv  Ùpiye- 
vovs.  Daniel  secundum  septuaginta  ex  tetraplis  Origenis 
nune  primum  editus  e  singulari  Chisiano  codice  annorum 
supra  IDCCC...  Romœ,  typis  propagandm  fiàei,  1772;  gr. 
in-foL»  dem.  v.,  non  rog. 

623.  Daniel  secundum  septuaginta  ex  tetraplis  Origenis 
Komae,  anno  1772,  ex  Chisiano  codice  primum  editus. 
Gcettingm,  vidua  Abr,  Vandenhoeck,  17 73;  pet.  in*8,bas. 

624.  Daniel  secundum  septuaginta  ex  tetraplis  Origenis,  ex 
Chisiano  codice  Rom%  primum,  deinde  Gottingae,  nune 
denuo  editus;  animadversiones  et  praefationem  adjecit 
Car.  Segaar.  Traj,  ad  Rh,,  vid.  J.  /.  a  Poolswn,  1 776  ;  in-8, 
dem.  rel. 

625.  Xo^ia  ^ipnx*  sive  Ecclesiasticus,  graece ,  ad  etemplar 
Romanum»  et  latine,  ex  interpretatione  J.  Drusii,  cum 
castigationibus  sive  notis  ejusdem.  Franekerœ,  jEgid. 
Radems,  i5g6;  pet.  in-4i  bas. 

626.  libar  Hasmonaeorum  qui  vulgo  prior  Macbabaeorum , 
graece ,  ex  edftione  Romana ,  et  latine ,  ex  interpretatione 
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L.  Drusii  cum  notis  sive  commentario  ejusdem;  accessit 
disputatio  Âlberici  Gentilis  adeundem  librum.  Franekem, 
jEgid.Radœas,  1600;  pet.  in-Â,bas. 

627.  Hexaplorum  Origenis  quaesupersunt,multis  partibus 
auctiora,  quam  a  Flaminio  Nobilio  et  Joan.  Drusio  édita 
fuerint;  ex  mss.  et  ex  libris  editis  eruit  et  notis  illustravit 
D.  Bernardus  de  Montiaucon.  Âccedunt  opuscula  quaedam 
Origenis  anecdota,  et  ad  calcem  lexicon  hebraicum  ex 
veterum  interpretationibus  concinnatum,  itemque  lexi- 
con graecum  et  aiia.  Parisiis,  Lud,  Guerin,  1 7 1 3  ;  gr,  in-fol., 
2  vol.,  V.  m. 

628 .  Hexaplorum  Origenis  quae  supersunt,  auctiora  et  emen- 
datiora  quam  a  FI.  Nobilio,  J.  Drusio  et  tandem  aBern. 
de  Montfaucon  condnnatàfuerant,  edidit  notisque  illus- 
travit Car.  Frid.  Bahrdt.  Lipsiœ,  Chr.  Gotfr,  Donaiias, 
1769  et  1770;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

629.  Nova  versio  grœca  Pentateucbi;  ex  unico  S.  Marci 
biblîothecae  codice  veneto  nunc  primum  edidit  atque  re- 
censuit  Christoph.  Frid.  Amraon.  Erlangœ,J,  J.  Palmins, 
1790-1791;  in-8,  3  vol.,  bas. 

630.  Nova  versio  graeca  Proverbiorum ,  Ecclesiastis,  Cantici 
canticorum ,  Ruthi ,  Threnorum ,  Danielis ,  et  selectorum 
Pentateucbi  locorum,  ex  unico  S.  Marci  bibliothecae  co- 
dice veneto  nunc  primum  eruta  et  notulis  illustrata  a  J.  B. 
Casp.  d'ÂnssedeVilloison.ilr^eiiforati^  BibliopolinmAcad., 
1784;  pet.  in-8,  v.  m. 


B,    NOVVEAV    TESTAMENT, 


631.  NovumTestamentum graecum,  ecod.ms.  Alexandrino, 
qui  Londini  in  biblioth.  musei  Britannici  asservatur,  des- 
criptum  a  Car.  Godofr.  Woide.  Londini,  Joan.  Nichols, 
1786  ;  in-fol.,  gr.  pap.,  v-  m. 

C'est  le  fac-similé  de  ce  ms. ,  le  2*  pourTantiquité.  (V.  n^  5oo]. 

632.  Appendix  ad  editionemNovi  Testamenti  graeci  e  codice 
ms.  Alexandrino  a  Car.  Godofredo  Woide  descripti ,  in  qua 
continentur  fragmenta  Novi  Testamenti,  juxta  interpre- 
tationem  dialecti  superioris  iËgypti ,  quae  Thebaidica  vel 
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Sahidica  appelkitur,  e  codd.  Oxoniensibus  maxima  ex 

parte  desumpta,  cum  (Car.  God.  Woidii)  dissertatione 

de  versione  Bibliorum  aegyptiaca.  Quibus  subjicitnr  co- 

dicis  Vaiicani  (NoviTest.  graeci)  collatio  (edente  Heor. 

Ford).  Oxonii,  e  typ.  Clarend,,  1799;  gr.  în-fol., dem.  rel. 

Avec  des  fac-similé  des  mss.  coptes  et  grecs. 
M.  de  Sacy  a  donné ,  dans  le  Magasin  encyclopédique ,  année  1 80 1 , 
1. 1,  p.  433,  une  notice  sur  cet  ouvrage. 

633.  Codex  Theodori  Bezœ  Cantabrigiensis,  Evangelia  et 
apostolorum  Âcta  complectens;  quadratis  literis ,  graeco- 
latinus,  Âcad.  auspicante,  veneraDdaehasvetustatîs  reli- 
quias ,  sumina  qaa  potuit  fide ,  adumbravit ,  expressit , 
edidit,  codicis  kistoriam  prœfixit,  notasque  adjecitTh. 
Kipling.  Cantabrigiœ,  e  prelo  Acad.,  1793;  gr.  in-fol., 
pap.  vél.,  a  vol.,  rel.  en  carton  et  non  rognés. 

Fac-similé  de  ce  beau  ms.,  que  Kipling  croit  antérieur  au  ms. 
jdexandrin,  et  que  Hug  attribue  à  la  un  du  v'  siècle,  et  Scfaolz  au 

VIII*. 

63  b.  Antiquissimus  IV  evangeliorum  canonicoruni  codex 
Sangallensis  grsBco-latinus  interiinearis,  nunquam  adhuc 
coUatus;  ad  similitudinem  ipsius  libri  ms.  accuratissiine 
delineandum  et  lapidibus  exprimendum  curavit  H.  C.  M. 
Rettig.  Tarici ,  Frid,  Schalther,  i836  ;  în-4,  pap.  vél.,  br. 

Fac-similé  lithographie. 

■ 

635.  xni  Epistolarum  Pauli  codex  grsecus  cum  versione  la- 
tina  veteri,  vulgo  antehieronymiana ,  olim  Boernerianus , 
nunc  bibliothecâe  electoralis  Dresdensis,  summa  fide  et 
diligentia  transcriptus  et  editus  a  Christiano  Frid.  Mat- 
thae^ ,  cum  tabulis  œre  expressis  ;  accessit  ex  eodem  codice 
fragmentum  Marci  M.  (Monachi).  Misenm,C.  F.  G.  £rb- 
steinius,  1791;  in-d»  dem.  rel. 

Cette  version  est  interlinéaire  comme  la  précédente. 

636.  T^  ILaivffs  J^iaOïfKïjs  âtravra.  Novum  Testamentum  ex 
biblioth.  regia.  Lutetiœ,  Rob.  Stephanus,  1 569  ;  in-i  6,  mar., 
n.,  fil. 

Les  Epîtres  de  S.  Paul ,  les  Épitres  catholiques  et  l'Apocalypse  sont 
datées  de  i568. 

Masch  loue  cette  édition  comme  très*belle  et  très-correcte  (  niti" 
dissima  et  emendatissima) . 

TOM.  I.  9 
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637.  ft  Kfliftr^  àta^if.  Nouveau  Testament  en  grec.  Paris, 
Imp.  royale,  16^2;  gr.  infol.,  v.,  br. 

638.  ti  Kaif))  /^taOïfxTf  rov  xvpiov  rjfiùJv  trjaov  Xptarov.  Novuai 
Testamentum  domini  nostri  Jesu  Christî  graBco-latinum, 
Theodoro  Beza  interprète ,  edîtîo  nova  et  accurata.  Ti- 
gari,  Bodmer,  1708;  pet.  în-8,  vél. 

InterfoUé  de  papier  Uanc. 

639.  A  Ikmvif  àioâifHr^.  Novum  Testamentum,  post  priores 
Siepb.  CorceUaBÎ,  tum  et  dd.  Oxoniensinm  labores,  qui- 
bfus  parallela  Scrtptur»  loca,  née  non  variantes  kctiones 
ex  pins  G  ms».  coàà.  et  antiquis  vcrsîonibus  collectae 
e^diibentuF  ;  aceedit  tantus  locorum  paraltelorum  nume- 
rus ,  quantum  nulki  adbttc^  ac  ne  vix  quîdem  ipsa  profert 
praestantise.  editio  MiUiana;  variantes  prœterea  ex  ms. 
Vindobonensi  ac  tandem  crisîs  perpétua ,  qna  singulas 
variantes  earumqne  valorem  aut  originem  ad  xLm  ca- 
nones  examinât  G.  D.  T.  M.  D.  (Gerhardus  de  Trajecto 
Mosde  sive  a  Mastricbt) ,  cum  ejusdem  prolegomenis  et 
notis  in  fine  adjectis.  AmsUL,  Wetitenius  »  1 7 1 1  ;  pet.  in-8, 
Êg.,  2  vol.*  V.  f. 

6(l0.  Novum  Testamentum  graecum,  cum  leciîonibus  va- 
riantibus  mss.  exemplarium,  versionum ,  editionum ,  SS. 
Patrum  et  scriptorum  ecclesiasticorum  et  in  easdem  notis. 
Accedunt  loca  Scripturae  parallela ,  aliaqne  exegetîca.  Prae- 
mîttîtur  dissertatio  dé  lîbris  N.  T.,  canotrié  constîtntione 
et  s.  textus  N.  Fœderis  ad  nostra  trsque  tempora  hisforia; 
studio  et  labore  J.  MilHi.  CoUectioilena  Millianam  recen- 

'  ètiît,  melîori  ordîiie  dîsposnit,  novîsqtre  accessfonibcis  lo- 
ctipietstvît  LudolphusKtf stems  ;  edif.  secunda.  Lipsi^,filii 
J.  F.  Gleditschii,  1728;  nunc  vero  Amsteloi,,Jac,  Wetste- 
nias,  1746;  în-fod.,  vél.  Cordé. 

641.  Ù  ILMVYf  àiadTJiçrf.  Novum  Testamentum  graecum  ita 
adiornatum  ut  fextus  probatarilm  editionum  medullam, 
margo  variantium  lectionum  in  suas  classes  distributarum 
locorumque  parâHelorum  delecf  um ,  apparatussubjunctus 
criseos  sacrae,  Millianae praesertim ^  compendium^limam, 
supplementum  ac  fructum  exbibeat,inserviente  Jo.  Alb. 
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BeDgeiio.  Tuhingœ,  Georg,  Cotta,  \']Hi\  in-4«  dem.  rel. 

642.  Ù  Kaw^  ^taJ^rt-  Novnm  Testamentttm  graecum  edi- 
tionis  receptae ,  cam  lectionibas  variantibns  codicum  mss. , 
editionumaiiarum.versionam  etPatrum,  nec  non  corn- 
mentario  pleniore ,  ex  scriptoribus  veteribnshebraeis,  grae- 
cis  et  latinis,historiam  et  vim  verborum  illustrante,  opéra 
J.  J. Wetstenii.  Amst.,  ex  offic. Dommeriana,  1 7Ô i  et  i  762  ; 
pet.in-fol.,2  voL,  v.  rac,  fil. 

643.  Novum  Testamentam  graecum  ad  fidem  graecorum 
solum  codd.  mss.  nunc  primum  expressum,  adstipu- 
lante  Joan.  Jac.  Wetstenîo;  juxta  sectiones  Jo.  Albertî 
Bengeli}  divisum,  et  nova  interpunctione  saepius  illus- 
tratnm.  Âccessere  in  altero  volumine  emendationes  con- 
jecturales virorum  doct.  undecunque  coUectae.  Londini, 
cura,tyjjisetiumptibusG.B,  [Gnsf,  Bowyeri  eiitoris),ij6i; 
pet.  in-8,  v.  f.  [Taché  d'huile,} 

644.  Novum  Testamentum  graece;  textum  ad  fidem  co- 
dicum, versionum  et  Patrmu  recensuit  et  lectionis  va- 
rietatem  adjecit  D.  Jo.  Jac.  Griesbach;  edit.  seconda, 
emendatior  multoque  locupletior.  HaXœ-Saxonum,  J.  J. 
Curtii  hœredes,  1796  et  1806;  in-8,  2  vol.,  v.gr. 

(Test  cette  seconde  édition  dont  le  texte  est  classique  en  Alle- 
magne. Le  travail  de  Griesliach  était  le  plus  complet  en  Allemagne 
avant  celai  de  M.  Scholz. 

645.  Novum  Testamentum  graece;  recognovit  atqae  insi- 
gxdoris  lectionum  varietatis  et  argumentorum  notationes 
sabjnmdt  Georg.  Christ.  Knappias.  Hala,  e  Hhraria  Or- 
phanotrophei,  1797;  pet.  in-8f  v.  rac.»  fil. 

646.  Novum  Testamentam  graece;  iectîones  variantes, 
Griesbftcliiijudicio,  iis,  quastextosreceptus  exhibet,  an- 
tepoûendaff  vel  aequipatandas  adjecit  Josepbus  Wbite. 
Oxonii,  e  typ.  Clareudon.,  1808;  in-8,  pap.  vél.,  2  vol., 
v.  gauf.,  fil.,  tr.  dor. 

647.  Novum  Testamentum;  textum  graecum  Griesbachii  et 
Knappii  denuo  recognovit,  delectu  varietatum  lectionis 
testimontis  confirmatarum ,  adnotatiône  cum  critica  tum 
exegetîca  et  itidîcîbtrs,  historico  et  geographîco,  vocum 

9- 
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graecarum  infrequentiorum  et  subsidiorum  criticorum 
exegeticorumque,  instruxit  Joan.  Severinus  Vater.  Halis- 
Saxonam,  Gebaaeras,  182  4;  in-8,  dem.  rel. 

048.  â  Kouv^  Ataêitxrf.  Novum  Testamentum,  curante  Jo. 
Fr.  Boissonade.  Parisiis,  Lefèvre,  i824;  in-32,  2  vol.,  v., 
br.,  fil. 

649.  Quatuor  evangelia  graece  ;  cum  variantibus  a  textu  lec- 
tionibus  codicum  mss.  bibliothecaeVaticanae,  Barberinœ, 
Laurentianae,  Vindobonensis,  Escurisdensis ,  Havniensis 
regiae,  quibus  accedunt  lectiones  versionum  Syrarum, 
veteris ,  Philoxenianae  et  Hierosolymitanae,  jussu  et  sum- 
tibus  regiis  edidit  Andréas  Birch.  Havniœ,J,F»Schultz, 
1788;  în-4,  1  tom.  en  2  vol.,  rel.  en  cart.  [avec  des  fac- 
similé,) 

Ce  volume  est  rare,  un  grand  nombre  d'exemplaires  ayant  péri 
dans  Tincendie  de  Copenhague  en  1796. 

650.  Quatuor  evangelia  graece ,  textum  receptum  signis 
distinctum  ad  instar  Origenianae  rœv  6  recensionis,  edidit 
J.  White.  Oœonii,  Samuel  Collingwood,  1798;  gr.  in-12, 
pap.  véL,  V.  gr.,  fil. 

II.    VERSIONS. 
A,    GÉNÉRALITÉS POLYGLOTTES. 

651.  Exercitium  acad.,  quo  defectus  nonnulli  versionum 
circa  solitarias  textus  s.  hebr.  voces  notantur, ...  pré- 
side Elia  Traegord publico  bonorum  examini  subji- 

ciet  Olaus  Sam.  Liungberg.  Gryphiswaldim ,  A.  F.  Rose, 
1768;  pet.  în-4.  (lipag.) 

652.  Discours  historique  sur  les  principales  éditions  des 
Bibles  polyglottes,  par  Fauteur  de  la  Bibliothèque  sacrée 
(leP.Lelong).Pam,iliidr^PraIar(i,  17 13;  in-12,  dem.  rel. 

653.  Haec  tibi  pentadecas  tetragonon  respîcit  illud 
Hospitium  Pétri  et  Pauli  ter  quinq.;  dierum 
Namq.;  instrumetum  vêtus  hebdoas  innuit  :  octo 
Lex  nova  signatur,  ter  quinq.;  receptat  utrunq.; 

Vêtus  Testamentum ,  multiplici  lingua  nunc  primo  im- 
pressum,  et  imprimis  Pentateuchus  hebraico  greco  atq.; 
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chaldaico  idiomate ,  adjuncta  unicuiq.;  sua  latina  inter- 
pretatione.  In-fol.,  6  vol.,  v.  gris  uni. 

Première  Bible  polyglotte,  dite  à^Alcala  oa  de  Ximenez,  parce 
qn  elle  a  été  imprimée  à  Aicala  de  Henarez  aux  frais  du  card.  de  Xime- 
nez,  qui  fit  graver  des  caractères  exprès,  et  en  confia  la  publication 
anx  plus  célèbres  savants  de  cette  époque ,  parmi  lesquels  on  compte 
Ant.  de  Lebrija  (  /Ëlius  Ant.  Nebrissensis] ,  J.  Vergara ,  Alph.  Zamora . 
Us  y  travaillèrent  pendant  quinze  ans,  et  elle  parut  dei5idài5i7. 

aie  contient,  pour  TAncien  Testament,  Inébreu  ponctué,  la  ver- 
sion latine  de  S.  Jérôme,  le  grec  des  Septante  réformé  d'après  Thé- 
brea ,  avec  une  trad.  latine  interlinéaire  due  à  Démétrius  Ducas ,  Cre- 
tois de  nation,  àVergara ,  etc.  Au  bas  des  pages  est  la  paraphrase  cbal- 
daîque  accompagnée  d'une  version  latine  par  Aipb.  de  Zamora. 

Le  Nouveau  Testament  est  en  deux  langues ,  en  grec ,  caractères 
carrés  des  anciens  mss.,  sans  accents  ni  division  de  versets ,  et  en 
latin,  trad.  Yulgate.  Les  divers  vocabulaires  et  traités  philologiques 
dont  se  compose  le  t.  YI  sont  indiqués  dans  la  description  de  Debure. 

Les  six  feuillets  de  la  signature  a,  qu  indique  M.  Brunet,  s  y 
trouvent  à  la  place  qu'ils  doivent  occuper  (entre  la  sign.  Q  et  la 
sign.  R)  ;  ce  sont  des  arguments  grecs  pour  S.  Paul.  Mais  nous  avons 
cherché  en  vain  la  répétition  de  la  sign.  hh ,  également  indiquée 
dans  le  Manuel,  sans  doute  par  faute  d'impression,  car  le  texte  se 
suit  parfaitement  et  avant  et  après  la  sign.  hh. 

Le  titre  que  nous  avons  donné  est  celui  du  premier  volume  ;  il 
varie  à  chacun  des  cinq  autres  vol. ,  à  l'exception  du  quatrain  Hœc  tibi 
...  qui  se  trouve  répété  sur  les  six  titres ,  et  dont  jusqu'ici  personne  n'a 
trouvé  le  sens  ;  Masch  croit  y  voir  une  allusion  aux  armes  du  car- 
dinal Ximenez,  pldcées  sur  le  titre,  au  dessous  du  quatrain ,  et  divi- 
sées efiectivement  en  quinze  carrés  (  Pentadecas  telragonon  ) . 

Cette  Bible  se  recommande  par  sa  grande  rareté. 

A  l'exception  de  quelques  mouillures  et  de  quelques  feuillets  roux, 
l'exemplaire  de  M.  S.  de  Sacy  est  bien  conservé  ;  il  est  conforme  à  la 
description  de  la  Bibliographie  instructive. — Le  6*  vol.  a  les  marges 
de  3  lignes  moins  larges  que  les  autres  vol.  (Voir  à  la  fin  du  catal.) 

654.  Biblia  sacra  hebraice,  chaldaice,  graece  et  latine, 
Philippî  n  régis  cathol.  pietate  et  studio  ad  sacrosanctae 
eedesiœ  usum.  Christoph.  Plantinus  excud.  Antuerpiœ 
{1571-1573,  cumapparatu);  in-fol.,  8  vol.,  réglés,  v.  br., 
fil.,  tr.  dor. 

Belle  édition  connue  sous  la  dénomination  de  Polyglotte  d Anvers  ; 
elle  a  été  dirigée  par  Arias  Montanus ,  aidé  des  deux  firères  Gui  et 
Nicolas  Lefevre  de  la  Boderie ,  et  d'autres  savants. 

Les  exemplaires  en  sont  rares,  une  grande  partie  de  l'édition  ayant 
péri  pendant  la  traversée  lorsqu'on  les  transportait  en  Espagne. 

La  description  de  Debure  étant  incomplète ,  et  l'ordre  qu'il  assigne 
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aux  volâmes  n'étant  pas  OMifonne  à  cdui  qu  indique  Arias  Montanus 
dans  son  avis  aux  relieurs,  nous  croyons  devoir  aécrire  l'exemplaire 
de  M.  de  Sacy.  (Voir  à  la  fin  du  catalogue.) 

655.  Biblia  hebraica ,  samaritana ,  chaldaica ,  graeca ,  syriaca , 
iatina ,  arabica,  quibus  textus  originales  totius  Scripturae 
sacrse,  quorum  pars  in  edit.  Gomplutensi ,  deinde  in  Ân- 
tuerpiensi  regiis  sumptibus  extat»  nunc  integri,  ex  mss. 
toto  fere  orbe  quaesitis  exemplaribus ,  exhibentur.  Lutetim- 
Parisiorum,  Anton.  Vitré,  (1629  à)  i645;  in-fol.max.,  9 1. 
en  10  vol.,  V.  br. 

Cette  Bible,  chef-d'œuvre  d'exécution  typographique,  fut  publiée 
aux  frais  de  Mich.  Le  Jay  dont  elle  causa  la  ruine. 

Voyez  pour  l'histoire  de  ce  beau  monument  de  la  typographie  fran- 
çaise trop  injustement  délaissé,  et  qui  a  coûté  dix-sept  ans  de  travaux 
(1628-1645)  et  des  sommes  énormes,  les  bibliothèques  sacrées  de 
Lelong  et  de  Masch. 

On  en  trouvera  la  description  à  la  fin  du  catalogue. 

656.  Deux  vol.  pet.  in-8,  parch.,  contenant  : 

Valerîani  de  Flavigny  epistola  in  qua  de  ingenti  Biblionim  opère, 
quod  nuper  Lutetiae  Parisiorum  hebraice,  gr.,  la  t.,  chald.,  samarit., 
syre  et  arabice  prodiit,  ac  ei  préfixa  praefatione,  ad...  Franc,  de 
Aeury..  .*^i  646. — ^Ejusdem  epistola  altéra ,  in  qua  iterum  de  ingenti  Bi- 
bliortim  opère  septÛingui  quod  non  ita  pridem  Lutetiae  Paris,  prodiit, 
ad  eumdem  de  Fleury  ;  i646.  —  Ejusdem  epistola  tertia  in  qua  de 
iibello  Buth  syriaco,  quem  Âbrahamus  Echellensis  insertum  esse  vo- 
iuit  ingenti  isti  Bibliorum  operi,  quod  non  ita  pridem  Lutetiae  Paris., 

hebr.,  gr prodiit ,  ad  eumd.  Âbrahamum  Echellensem ,  ut  tandem 

aliquando  minus  de  se  quam  de  aliis  sentiat;  1647.  — Ejusdem 
epistola  quarta  in  qua  solidissime  confutantur  mendacia,  fraudes, 
calumniae,  convitia,  cavillationes  et  imposturae  quibus  Âbrahamus 
Eccheliensis  eluere  conatus  est  omnes  illas  sordes  ac  maculas  quas 
ineptissime  passim  aspersit  Iibello  Buth  syriaco  et  loco  illi  Gènes.  ly, 
V.  7,  nonne,  si  hene  egeris,  recipies:  simuique  sacrosancta  veritas  he- 
braica strenue  defenditur  atquepropugnatur;  ad  eumd.  Âbrahamum 
Ecchellensem ,  ut  tandem  aliquando  mentem  sanam  in  corpore  sano 
possideat;  i648.  — Pro  sacrosanctae  editionis  hebraicae  authentica 
veritate  oraUo  apologetica,  habita  x  cal.  martii,  in  novo  Francise  an- 
ditorio  a  Val.  de  Flavigny.  Pansiis,  i646.  —  Gabrielis  Sionite  presb. 
Maronitae,  S.  theol.  doct.  et  in  aima  Paris.  Acad.  regii  linguar.  syr. 
et  arab.  professoris  ad  Âbramum  Ecchellensem  maronitam  commo- 
nitorium  apoiogeticum.  Parûus,  16 48. — Valeriani  de  Flavigny  brevis 
et  amica  disquisitio  an  non  constet  editionem  hebraicam  adhuc 
esse  incoiTuptam  ;  et  an  emin.  card.  Beliarminus  eam  corruptam 
esse  probaverit  ?....  Parisus,  1 662.  —  Ejusdem  altéra  brevis  et  arnica 
disquisitio  an  Philippus  Gammacfaieas,  et  Nic<^us  Ysambertus  cen- 
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soerint  editionem  hebraioun  boo  «sm  autbenticain  ?  VwL,  i653. 
—  Âbr.  Ëccheiienab,  maronits,  epistola  apologetica  prima,  in  qua 
(liluuntar  columniae  ac  imposturae  quamplares  advenus  ayriacam 
libellîRuth  editionem ,  et  ejus  latinam  versionem  a  mag.  Valeriano 
de  Tiavigny,  S.  fac.  theoiogiae  Paris,  doctore , ...  coDgest» ...  1647.  *— 
Ejasd.  epistf^a  «polog.  ahera  in  qoa  e^aden  Valer.  de  Flavigny, 
confutamtor  alie  calimini»  et  impostons  inaerte  ejus  epbto]«  prinue. 
...  1647. — Ëjusd.  Âbrahami  epist.  apol.tertia,io  qua respondetur ad 
iibetlum  quendam  supplicem  supremo  Gall.  senatui  oblatum  a  Ga- 
brieie  Siosita,  dileunturqoe  caiuranie  quamplares  in  ee  contentas 
advenus  aiictorem....i6é7» 

Ces  pièces  relatives  aux  différents  entre  Le  Jay,  Gab.  Sionita  et  Abr. 
ELcchellensis,  contiennent  des  renseignements  curieux  sur  l'histoire 
de  la  Bible  polyglotte  de  Le  Jay. 

657 .  SS.  Biblîa  polyglotta ,  cQmplecten tîa  textus  originales , 
hebraicum  cum  Pentateucho  sainaritano,  chaldaicum  et 
grœcum ,  versionumque  antiquarum  samaritanae,  grœcae 
Lxxii  interpretum,  chaldaicae,  syriacae,  arabicas,  aethio- 
picae ,  persicae ,  Vulgatae  latinae  quicquid  comparari  poterat  ; 
cum  textuum  et  versionum  orientalium  translationibus 
latinis,  ex  vetustiss.  mas.  uudique  conquisitis,  optimisque 
exemplaribus  impressis  summa  fide  collatis....  cum  appa- 

ratu,  appendicibus,  tabulis,  variis  lectionibus edidit 

BrianusWaltonus....  Londini,  Th,  Roycroft,  1 653-1 660; 
6  vol. — Lexicon heptaglottoD ,  hebraicum,  chaldaicum, 
syriacum,  samaritanum,  aethiopicum,  arabicumconjunc- 
tim,  et  persicum  separatim....  in  quo  omnes  voces  hebr., 
chaldo  syrde,samarit.,  aethiop., arab.  etpersicœ....  adjectis 
hinc  inde  armenis,  turcicis ,  indis ,  japonicis ,  etc.,  ordiûe 
alpbab.  sub  singulisradicibus  digestœcontiDentur,  earum- 
que  significationes.....  ample  et  dilucide  eruuntur,  propo- 
nuntur  et  explicantur....  cui  accessit  brevis  et  harmo- 
nica  grammaticae  omoîum  prœcedenttum  iinguarum 

delinefttio^  authore  Edm.  Gastello Londini,  Roycroft, 

1J669;  2  tom.  en  1  vol.  ;  les  7  vol.  io^fol.,  vél. 

Bible  polyglotte,  la  plus  atfle  pour  les  orientaliates;  c'est  celle 
qm  a  airôlé  le  déMt  de  la  Bible  do  Le  Jay.  Mie  fut  entreprise  par 
ies  libraijres  anglais,  mécontents  de  ee  que  Téditeur  de  Paris  avait 
refusé  de  leur  céder  un  certain  nombre  d'exemplaires  de  son  édition 
au  nrix  qu'ils  offraient.  We  doit  surtout  sa  aupériorité  au  Lexicon. 

Voir,  à  la  fin  du  catalogue,  la  note  relative  i  cette  bibie» 

658.  Biblia  sacra  quadrilinguiaVeterisTestsameatihebraloi, 
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cum  versionibus  e  regione  positis ,  ut  pote  versione  graeca 
Lxx  interpretum,  ex  codice  ms.  Âlexandrino  a  Job.  Ern. 
Grabio  primum  evulgata  et  Origenianis  asteriscîs  et  obe- 
liscis  [sic)  quoad  fieri  potuit  instructa  et  passim  emendata, 
item  versione  lat.  Seb.  Scbmidii  noviter  revisa,  et  textui 
bebraeo  curatius  accommodata  et  Germanica  Lutberi ,  ex 
ultima  b.  viri  revisione  et  editione  1 5 44-45  expressa; 
adjectis  textui  bebraeo  notis  masoretbicis ,  et  graecae  ver- 
sionis  lecticmibus  codicis  Vaticani  editionis  romanae,  et 
prsecipuis  aliarum  editionum  et  interpretum  subjectis, 
notisque  pbilologicisetexegeticisaliis  ut  et  summariisca- 
pitum  exiocis  parailelis  locupletissimis  omata,  accurante 
Cbr.  Reineccio  ;  accessit  praefatio  Salom.  Deylingii  (et ,  tomo 
secundo,  Cbr.  Frid.  Boerneri  praefatio).  Lipsiœ,  Hœredes 
Lanckisiani,  1760  et  1761;  2  vol.  —  Biblia  sacra  quadri- 
linguia  Novi  Testament!  graeci ,  cum  versionibus  syriaca, 
graeca  vulgari,  latina  et  germanica.  Universa  ad  optimas 
quasque  editiones  recognita.  Adjectis  variantibus  lectio- 
nibus,  tum  graecis  ex  éd.  Novi  Test.  Job.  Millii  praecipue 
excerptis,  tum  syriacis  ex  polyg^ottis  anglicanis  et  Ed. 
Scbaa&i  petitis ,  tum  etiam  germanicis  nonnuliis  e  diversis 
B.  Lutberi  editionibus  annotatis.  Quibus  accedunt  loca 
parallela  uberrima  tantoque  numéro  ex  Bibliis  et  corn- 
mentariis  comportata  quantum  nulla  adbuc  éd.  protulit, 
et  annotationes  pbilologicae  et  exegeticae  ad  loca  difBciiiora 
pleraque  et  quae  aliqua  illustratione  indigere  videbantur, 
ex  celeberr.  pbilologicis ,  tbeologîs  et  scripturarum  inter- 
pretibus  congestae ,  accurante  Cbr.  Reineccio.  Londini,  Roy- 
cross,  1747  ;  1  vol.  ;  les  3  vol.  in-fol. ,  v.  br.  [reL  nenve^] 

659.  Tbe  Pentateucb ,  in  five  languages ,  viz.  bebrew ,  arable, 

persian,  latin  and  englisb;  tbe  persian  translated  from 

tbe  bebrew ,  by  Francis  Gladwin.  Calcutta,  press  of  Coaper 

and  Upjohn,  1791;  gr.  in-fol. 

Prospectus  spécimen;  c'est  le  1*'  chap.  de  la  Genèse  ;  Thébreu,  le 
latin  et  l*arabe  sont  réunis  par  une  construction  interlinéaire ,  le 
latin  placé  au-dessus  de  T^ébreu  et  Tarabe  au-dessous. 
-  Ce  prospectus  est  devenu  une  rareté  curieuse;  Touvrage  n*a  pas 
été  mis  à  exécution.  —  4  feuillets. 

660.  Psalterium   bebraeum,  graecum,    arabicum  et  chai- 
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dâeum,  cum  tribus  latinis  interpretationibus  et  glossis 
(edente  Âug.  Justiniano.  Genam,  Pet  P.  Porms,  i5i6); 
gr.  in-i&,  mar.  r.,  fil. 

Ce  psautier  est  le  second  livre  polyglotte  biblique  qui  ait  été  im- 
primé ;  c  est ,  après  les  SepUm  horm  canonicœ,  de  Faoo,  1 5 1  d  (  voyei 
n.  i353],  le  premier  livre,  avec  date,  oà  1  on  trouve  des  car.  arabes. 

661.  Oratio  Dominica  in  diversas  omnium  fere  gentium 
linguas  versa,  et  propriis  cujusque  linguae  characteribus 
expressa,  una  cum  dissert^tionibus  nonnuliis  de  lingua- 
rum  origine  variisque  ipsarum  permutationibus;  editore 
Joan.  Chambeiiaynio.  Amstelœdami,  Gail,  et  Dav,  GoereU 
1 7 1 5  ;  pet.  in-4»  v.  gr. 

Les  dissertations  annoncées  sont  :  I.Guil.  Nicbolsonii,de  nniversis 
totius  orbis  linguis;  II.  Leibnitzii,  de  variis  Unguis;  III.  Guil.  Suren- 
busii,  de  orationeDom.  hebraica;  IV.  Wottonii,  de  confusione  lin- 
guamm  babylonica;  Y.  Dav.  Wiikinsii  de  lingua  coptica;  VI.  Had. 
Relandi,  de  'ket^éofots  veteris  lingue  aegyptiacas  ;  VIL  Lacrosii ,  de  va- 
riis linguis;  VIII.  Job.  Joacb.  Scbroederi,  de  rébus  armenicis;  IX.  lex- 
reelis  Jonesii,  de  iingna  sbilbensi  (sen  ad  Atlantem  inbabitantium). 

662.  Oratio  Dominica  cl  linguis  versa  et  propriis  cujusque 
linguae  characteribus  plerumque  expressa ,  edente  J.  J.  Mar- 
cel. ParisiU,  Typ.  imper,,  i8o5  ;  gr.  in-4«  mar.  vert ,  doublé 
de  tabis,  tr.  dor. 

663.  Oratio  Dominica  in  gly  linguas  versa  et  exoticis  cha- 
racteribus plerumque  expressa.  Parmm,  Bodoni,  1806; 
gr.  in-foL,  rel.  en  cart.  et  non  rog. 

£xem[daire  offert  à  M.  de  Sacy  par  le  prince  Eugène,  avec  une 
lettre  d'envoi , du  3o  mai  1808,  signée  par  le  prince. 

B.    VERSIONS   ANCIENNES^. 

a.  Ancien  Testament 

Versions  orientales. 
VersioDs  syriaques. 

664.  CoUatio  versionis  syriacœ  quam  Peschiio  ^  vocant,  cum 

*  Par  venious  auclennes  nous  comprenons  les  versions  des  premiers  sièdes  du 
duristianisme ,  qui  servent  de  guide  à  la  critique  pour  la  vérincation  des  textes. 

Pour  ne  pas  séparer  les  traductions  en  une  même  langue ,  nous  en  avons  laissé 
qudques-unetf  de  plus  modernes  à  la  suite  des  anciennes  du  même  idiome. 

*  n  emte  plusieurs  veraioiu  de  la  Bibk  en  langue  syriaque  :  I.  La  venioii 


136  THÉOLOGIE  ^-  CPRISTIAlil^VK. 

fragmentb  in  oomiaentariis  Ephraeuii  tyii  obvuB,  iosti- 
tuta  a  M.  Gottl.  Leberecht  Spohn.  Spécimen  i,  quod 
priora  2  2  capita  lesaiae  continet.  Lipsim,  Breitkopfius , 
1785;  pet.  în-4  (28  pag.). 

665.  Pentateuchus  syriace  ex  polyglottis  angiicanis  summa 
fide  edidit  M.  Georg.  Guil.  Kirsch.  Hofœ,  sumtihas  et 
iypi»  edU&ris,  1787;  pet.  ia^à,  v.  m.  ali.,  fil. 

Le  t.  VIII,  c«b.  4*  (179^1  àe  YAUgemeine  BihUoîkek  der  HhUschen 
lÀteratar,  renferme  une  dûs^rtaiieii  firaoçaisa  de  M.  de  Sacy,  aoas 
ce  titre  :  Notice  d^uo  ms.  syriaque  du  Peutateuque ,  déposé  à  la 
Bibliotb.  nat.  de  Paris,  par  Behnam,  prêtre  chaldéep. 

666.  JLâJO  f  ^^'V^  ?oo??  I^Ok^oJb»-  Psalmi  Pavidis 
lingua  syriaca,  nunc  primum  ex  antiquissimis  codd.  mss. 
in  lucem  editi  a  Th.  Ërpenio,  qui  et  versionem  latinam  adje- 
cit.  Lugd.'Bat,,  ex  typ.  Erpeniana,  1626;  pet.  în-4,  v.  m. 

667.  Psalterlum  syriacum  recen^uit  et  latine  vertit  Th. 
Erpenius;  notas  philoiogicas  etcriticasaddiditjoan.  Aug. 
Dathe.  Halm,  mmptihm  Orphanotrophei,  1 768  ;  în-8 ,  v.  fil. 

668.  Liber  psalmorum  Davidis  régis  et  prophetas,  ex  idio- 
mate  8yro  in  latinum  translatus  a  Gabr.  Sionita;  apus 
cum  ad  vulgatam  editionem  tueodam  aptissimum,  tum 
sacrarum  literarum  et  linguae  syrae  studiosis  utilissimum. 
Parisiis,  162b;  pet.  in-4,  parch.  {syr,  et  lat) 

669.  Excerpta  Veterk  Testamenti  gyriaci ,  cum  latîna  inter- 
pretatione  nova  et  annotationibus  Christoph.  deUarii. 
Cizœ,  Bielckius,  1682;  peL  in-4  (làipog.). 

670.  Spécimen  ineditae  ethexaplarisbibliorum  versionîs  syro- 
estranghelae  cum  simplicî  atque  utriusque  fontibus  graeco 
et  hebraeo  coHatae,  cum  duplici  lat.  versione  ac  notis. 
Edidit  ac  diatribam  de  rarissimo  cod.  Ambros.  unde  illud 
haustum  est  praemisît  Joh.  Beni.  De-Rossî.  Parmœ,  ex 
reg.  typ.,  1778;  in- 4  (16  p^*)-  —  Libri  IV  regum  syro- 
heplaplarii  spedmen,  e  m$.  Parisiensi  syriace  edidiit* 


Feehito,  ou  simple,  antérieure  au  it*  siède  et  faite  sur  Thébreu.  II.  La  version 
Mexaplaire,  faite  sur  le  grec.  On  croit  ceHe-ci  du  vii*  siède.  Elle  tiie  son  nom  des 
hetxpLe»  d'Origène ,  dont  cffle  reproduit  les  divers  signes  distincti&  que  le  savant 
Père  avait  employés  pour  distinguer  les  variantes  des  différentes  tradncticms. 
IU>  Diverses  trsydiM:tioB6  d'oiigines  et  d'époques  ineevtaineB. 


EGRIT0II8  ftAINTS. —  VEBS.   AUC-^ANC.   TEST.       139 

teitam  verfiioms  ÂlexâadriiMe  hexapkrem  restituît ,  notis- 
que  illustravit  Joan.  Godofr.  Basse.  lenm,  C  H.  Cunonis 
hœredes,  1782  ;  in-8  (  46  pag.  ). 

671.  Codex  syriaco-hexaplaris.  Liber  quartus  Regum  e 
codice  Parisiensi,  lesaias,  duodecim  prophète  minores, 
proverbia,  Jobus ,  Gaiiticum,T1ireni,Ecclesiastes  e  codice 
Mediolanensi;  edidit  et  commentariis  illustravit  Henr. 
Biliddeldorpf.  Berolini,  Th.  Chr,  Fr.  Enslin,  i835;  ia-4> 
pap.  va. ,  3  part,  eo  1  vol.,  dem.  v.  br. 

M.  de  Sacy  a  donné  sur  ce  volume  un  article  dans  le  Journal  des 
Savanta,  juillet  1887. 

672.  Godex  syriaco-hexaplaris  Ambrosiano-Mediolanensis 
éditas  et  latine  versus  a  Matth.  Norberg.  Londini-Gotho- 
non,  Berling,  1787  ;  in-4,  dem.  rel. 

Contient  Jérémie  et  Ezéchîel. 

673.  De  vita  et  scriptis  Caietani  Bugati  commentarius  addi- 
tus  praefatioois  loco  ejusdem  versioni  psalmorum  ex  syn>- 
estraoghelo  nunc  primum  in  lucem  prodeunti....  ab  Â. 
Cighera.  Mediolani,  Jac,  Pirola,  1820;  in-4 ,  v.  rac. ,  dent. 

Le  texte  syriaque  est  en  regard  de  U  version  latine. 

) 


r 

)  yA  iMh^kAd?  •  Daniel, secundum  editionem  lxs  inter- 

pretum  ex  tetraplis  desumptam ,  ex  codice  syro-estranghelo 
bibliothecae  Ambrosianae  syriace  edidit,  latine  vertit, 
notisque  criticis  illustravit  Gaietanus  Bugatus.  Medio- 
lani,  tjp.  monasL  S,  Ambrosii,  1788;  in-4»  v.  f. 

675.  Jonae  et  Obadiae  oracula  syriace.  Notas  pbilologicas  et 
criticas  addidit  H.  A.  Grîmm.  Duishurgi,  Baedeker  et 
Kûrzel,  i8o5;  pet.  in-8  {4i  po^g-)' 

676 ^ift^i^  Ij^k^  Les  livres  sacrés....  ïn-iy  pap. 

vél.,  V.  br.  estampé. 

Ândea  et  Nouveau  Testaments  en  syriaque,  imprimés  à  Londres 
pour  la  Société  biblique.  L'Ane.  Test,  est  de  1 833;  il  se  compose  de 
705  pag.  numérotées  en  chi£Bre8  européens,  plus  le  titre  général,  le 
titre  particulier  et  la  table;  le  Nowreau  Testament  est  de  1826,  ^ 
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forme  36o  pag.  chiffirées  de  même,  plus  le  faux  titre  et  le  titre.  Les 
titres  sont  en  caract.  estrangheio. 

L^anc.  Test,  est  disposé  dans  Tordre  des  Maronites,  mais  il  ne  con- 
tient pas  les  deutéro  canoniques  ;  voici  Tordre  des  livres  :  Pentateuqae, 
Job ,  Josoé,  Juges,  Samuel ,  Rois ,  Chroniques,  Psaumes,  Proverbes, 
Ecclésiaste ,  Ruth ,  Cantique ,  Ësther,  Esdras ,  Néhémie ,  Isaîe,  Petits 
prophètes,  Jérémie,  Lamentations,  Ézéchiei  et  Daniel. 

677.  Vêtus  Testamentum  syriace,  eos  tantum  libros  sis- 
tens  qui  in  canone  hebraico  habentur,  ordinevero,  quoad 
fieri  potuit,  apud  Syros  usitato  dispositos.  In  usum  eccle- 
siae  SyrorumMalabarensium,  jussu  Soc.  biblicae,  recognovit 
et  ad  fidem  codd.  mss.  emendavit ,  edidît  S.  Lee.  Londini, 
R.  Watts,  1823  ;  in-A,  pap.  vél.,  v.  rac.  v.,  dent. 

C*est  la  même  édition  de  TAncTest.  que  dans  la  Bible  précédente. 

Veràon  éthiopienne. 
(Antérieure  à  S.  J.  Chrysostôme  et  fûte  sur  les  Septante). 

678.  Â  catalogue  of  the  ethiopîc  biblical  mss.  in  the  roy. 
lîbrary  of  Paris  and  in  the  British  and  foreign  Bible  So- 
ciety; also  some  account  of  those  in  the  Vatican  library  at 
Rome.  With  remarks  and  extracts.  To  which  are  added 
spécimens  of  versions  of  the  New  Testament  into  the  mo- 
dem languages  of  Âbyssinia  :  and  a  grammatical  analysis 
of  a  chaptér  in  the  amharic  dialect  :  with  fac-similés  of  an 
ethiopic  and  an  amharic  ms.  by  Th.  Pell  Platt.  London, 
Rich.  Watts,  i823;in-4,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.,  et  non 
rogné. 

Voy.  Journal  des  Savants,  juillet  18 33,  art.  de  M.  de  Sacy. 

679.  nà(^:\ilzœCDi\St:...O0K'fhL:(^ll^i<h 
H^lÏT  ::  Hoc  est  Psalterium  Davidis  aethiopice  et  latine , 
cum  duobus  impressis  et  tribus  mss.  codd.  diligenter 
coUatum  et  emendatum ,  nec  non  variis  lectionibus  et 
notis  philologicis  illustra tum...  Accedunt  œthiopice  tan- 
tum hymni  et  orationes  aliquot  Vet.  et  Novir  Test. ,  item 
Gant,  canticorum  cum  variis  lectionibus  et  notis,  cura 
Jobi  Ludolfi.  Francofarti  odMœnum,  typis  etsumtibus  auc- 
toris  impressit  Martin,  Jacquet ,  1701;  pet.  in-4,  dem.  rel. 

680.  i\h(^i"hi\i(DWÈ\^i Vtih'ii^Basmaabva- 
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vald....  Ddvith Au  nom  du  Père,  du  Fils  et  de  TEsprit 

Saint  un  seul  dieu.  David par  Job  Ludolf.  Francfort, 

1701;  în-4,  V.  rac. 

Psautier  de  David,  tout  éthiopien,  oonteuant  en  outre  les  can- 
tiques de  Moïse  et  de  Anna,  les  prières  d*Exéchias  et  de  Manassès, 
cdles  de  Jouas,  d^Asarias,  des  trois  enfants,  d^Habacuc,  d*Ésaîe,  les 
hymnes  de  Marie,  de  Zacharie  et  de  Siméon,  et  le  Cantique  des 
cantiques.  C'est  la  même  édition  que  la  précédente,  mais  sans  la 
version  latine  et  publiée  pour  Tusage  des  Éthiopiens. 

Le  vol.  se  compose  de  187  pages  [PlTZ]  ;  les  psaumes  finissent 

à  la  page  161  fP^O];  suivent  les  cantiques,  oraisons,  etc.  jusques 
à  la  page  178  19^%)*  o^  commence  le  Cantique  des  cantiques, 
qui  termine  le  volume. 

681.  ^ir/fi^:^Tl<5^^^^:H«î'^::PsaiteriumDavi- 

dis  œthiopice.  Londini,  J,  et  T,  Clarke,  i8i5;  in-8,  pap. 
vél-,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  [ReL  angl.) 

682.  D"»")"»e;n  iltr  Sive  Canticum  canticorum  Schelomonis 
aethiopice  e  vetusto  codice  summa  cum  cura  erutum,  a 
quam  niuitis  mendis  purgatum  ac  nunc  primum  latine  in- 
terpretatum ,  cui,  in  gratiam  arabizantium,  apposita  est 
versio  arabica  cum  interpretatione  latina ,  ut  et  symboium 
S.  Â  thanasii  (arab.  et  lat.)  vocalium  notis  insignitum  a  J.  G. 
Nisselio.  Lugd,-Bat.,  typis  authoris,  i656;  in-^  (4o  pag,). 

Contient  aussi  les  prières  de  Anna,  des  trois  enfants,  d'Ésaîe,  de 
Marie  et  d'Habacuc,  en  éthiopien. 

Verâon  samaritaine. 
(Antérieure  au  vu*  nëde  et  fûte  sur  rhébren  samaritain  '. ] 

683.  Christ.  Gellarii  horae  samaritanae ,  hoc  est  Excerpta 
Pentateuchi  samaritanae  versionis  cum  lat.  interpr.  nova  et 
annotationibus  perpetuis;  etiam  grammatica  samaritana 
copiosis  exemplis  illustrata ,  et  glossarium  seu  index  ver- 
borum.  Cizœ,  Jo.  Bielckias,  i68a;  pet.  in-4  (  128 pag.). 

68&.  Ededem...Editio  sec.  Ibid.,  1706  ;  pet.  in-4  >  dem.  rel. 

685.  De  versione  samaritano-arabica  librorum  Mosis  e  duo- 


*  Voyei  les  n*'  5a7  et  suiv.,  et  les  n**  6oâ  et  6o5. 
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bus  codd.  bibliotbecae  reip.  gidUcas,  oUm  regiœ  Parisien- 
sis  ,  commentatio.  Scripsît  A.  J.  Silvestre  de  Sacy.  Pet. 
in-8,  dem.  rel. 

Cette  dissertatioD  a  été  reprodmte  par  M.  de  Sacy  en  français ,  avec 
beaucoup  d  augmantations ,  dans  le  t«  XLIX  des  llém.  de  l'Aead.  des 
inscriptions. 

L'édition  latine  de  ce  n"  est  tirée  de  YAU^emeine  BihUoikeh  der  hibli- 
seheA  lÀtUnUar,  t.  X,  i*'  cah.,  1800  (n*"  i^à  de  ce  catalogue). 

Cet  exemplaire  a  été  tiré  à  pari  »  sans  ks  signatu^s  indiquant  le 
volume  de  la  collection.  C'est  une  rareté»  dont  il  est  douteux  qui! 
existe  ainsi  plus  de  deux  ou  trois  copies. 

686.  De  versionis  Pentateuchi  Samaritanœ  indoie  disser- 
ta tic  critico-exegetica;  scripsit  Georg.  Bened.  Winer. 
Lipsiœ,  Frid.  Chr.  Guil,  Vogel,  1817;  in-8.  {70  pag.) 

687.  Spécimen  philologicum  contînens  descriplionem  co- 
dicîs  rus.  bibliothecde  Lugd.  Bat.  partemque  inde  excerp- 
tam  versionis  samarîtano-arabicae  Pentateuchi  Mosaici, 
qood  praeside  Seb.  Fuie.  Joh.  Ravio,  publiée  defendet 
Gnl.  van  Vloten.  Lngd.-Bai.,  S.  et  J.  Lnchtmans,i  Soi  ;  in-4, 
jd.  (87  pag.).  —  Notitia  codicis  samaritano^rabici  in  bi- 
biioth.Bodleiana  adservati,  Pentateucbum  complectentis; 
in  qua  D.  Dureffiî  et  H.  E.  G.  Pauii  errores  demonstrantur. 

•  ScripsîtAlex.Nicoi. Oa?onu,  1817;  in-8, pap.vél.,  (1  ipaj.). 

Version  annénienne. 

688.  ràr^nr  HKliii  ^HM>vVi4U5  .  As- 

touadza  chountch  kirkh  henotz.  Livres  inspirés  de  Dieu 

Ancien  et  Nouveau  Testament,  trad.  en  arménien.  Saint- 
Pétershourg,  Société  biblique,  1226-1817  ;  grand  in-4,  bas. 
fil.  (1136  pag.) 

Cette  Brblê  est  ett  arménien  littéral  et  contient  le  quatrîéine  livre 
d'Ësdras.  LeS'  critîqvee  font  f  emonter  an  v^  siède  la  VcDnon  litté- 
rale. On  lattribue  à  Meacob,  quon  croît  aussi  Tinventeur  de  Td- 
phabet  arménien. 

Vcnion  copte*  o«r  en  disleote  de  la  basse  Egypte. 
(  Des  1*"  siède»  et  faite  sur  les  Septante.  ] 

689.  Fragmenta  basmurico-coptica  Veteris  et  Novi  Testa- 
menti,  quse  in  museo  Borgiano  Velitri&asservantuFt  eum 
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reliquis  versionibus  segyptiis  contulit,  latine  vertit,  nec 
non  criticis  et  philologicis  adnotationibus  iUustravit  W. 
F.Fjage\hTe\h*Havniet,Seb,  Popp, iSl  i;in-Â9br  .«^Obser- 
vations sur  les  firagHients  coptes  (  en  dialecte  baschmou- 
rique)  de  TAûcien  et  du  Nouveau  Testament,  publié»  par 
M.  W.  F*  Engelbreth  ^  à  Copenhague,  par  M«  ChampoUion 
le  jeune*  Paris,  LeNorfnant,  1818}  i»-8  (idfag.), 

£xc«|>té  va  firagmeni  dlMi«,  le  vokiaiê  donné  par  Engelbreth 
ne  oootient  que  du  Nouveau  Testament  dana  les  trois  versions  com- 
parées bachmourique,  thébaique  et  memphitique. 

La  brochure  dfe  M.  Champonion  est  extraite  des  Annales  ency- 
clopédiques, 181 7> 

690.  He  m  S^atJUi.  mEJW-tLT'^rCKC  TT5TTpo4)KnrRC 

Stn    'T^SCIU    K'TEnXpEJW.nj^KJUi-î.  Quînque    librî 
Moysis  propbetae  in  lingua  segyptia.  Ex  mss.  Vaticano, 
Parîsiensi  et  Bodleiano  descripsit  ac  latine  vertit  David 
Wilkîns.  Londini,  GuL  Bowyer,  lySi;  in-4,  v.  f.,  fil. 
Très-bel  exempl.  d'un  livre  rare  qui  n*a  été  tiré  qu'à  aoo. 

691.  Ils  2«a\JUL  ITTE  m  4^2>.XnrKpïDît  ÏTTE  îkS'ïS^ 

[Pijém  nte  pi  psaltirion  nie  David.)  ^y\^jyfj  v'^'*^  {Kitâb 
zehour  Dâoud.]  Les  Psaumes  de  David,  en  copte  et  en 
arabe ,  imprimés  à  Rome ,  à  la  propagande ,  en  1 7^4  >  par 
les  soins  de  Raph.  Tuki,  évêque  d'Arsinoé.  In-4,  d.  rel. 

Outre  les  Psaumes ,  cette  édition  contient  les  pièces  suivantes  : 
Ganticum  Mosia;  ode  Deuteronomii  secunda;  precesAnnx,  Ëze- 
lôsB,  Manasûs^  JonjB,  Habacuc,  lésai»;  Dameks  capnt  lli^cum  pre* 
obus  Asariae  et  trium  puerorum;  preces  Mans  deipane,  Zachari», 
Simeonis;  ode  Patris  Athanasii  archiepiscopi  ;  symbolum  Nicaenum. 
&€Ka  pagr  (  y^^'^  )  y  compris  \e  titre.— >  ar  et».,  ^  Hg.  pour  celle 
du  copte  ;  encadrement  d'un  double  fiieté 

692.  Lés  mêmes.  Londres,  Soc,  hibL,  1826;  pet.  in-4)  pap. 

véL,  v.  br. 

i64.  f  non  chiifirés;  signât.  A  à  TT.  —  a  col.,  29  lignes  coptes.  — 
Cette  édition  ne  contient  que  les  psaumes.  Elle  est  très-fautive  selon 
Ideler.  (Voy.  len'ÔgS.) 

693 .  Psalterium  coptice ,  ad  codd.  fidem  recensuit ,  lectionis 
varietateiDf  etpsalmosapocryphos  sabidica  dialecto*  cous- 
criptos  ac  primum  a  Woidio  editos  adjecit  Juï.  Ludov. 
Ideler.  Berolini,  Fera.  Dûmmler,  18^7;  in-8y  br. 
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Versions  occidentales. 

694.  Sancti  Eusebii  Hieronymi ,  Stridonensis  presbyteri,  di- 
yina  bibliotheca  a&tehacinedita,complectenstranslatio- 
nés  latinas  Vet.  ac  Novi  Test.,  cum  ex  hebrœis,  tum  e 
grœcis  fontibus  derivatas ,  innumera  quoque  scholia  mar- 
ginalia  antiquissimi  hebraei  cujusdam  scriptoris  anonymi 
hebraeas  voœs  pressius  exprimentis.  Prodit  e  vetustis- 
simis  mss.  codicibus  Gallicanis,  Vaticanis,  etc.,  studio  ac 
labore  Job.  Martianay  et  Ânt.Pouget,  mcoach.  ord.  S.Be- 
ned.  e  congr.  S.  Mauri.  Parisiis,  Joan.  Anisson,  i  ôgS-iyoô; 
gr.  in-fol.,  5  vol.,  v.  m. 

695.  Bibliorum  sacrorum  latins versiones  an tiquae,  seu velus 
Italica*,  et  caeterae  qusecunque  in  codd.  mss.  et  antiquo- 
rum libris  reperiri  potuerunt,  quae  cum  vulgata  latina  et 
cum  textu  graeco  comparantur  ;  accedunt  prœfationes,  ob- 
servationesac  notae  indexque  novus  adVulgatam  e  regione 
editam ,  idemque  locupletissimus ;  opéra  D.  Pétri  Sabalier. 
Remis,  Reginalâm  Florentain,  17 M;  in-foL,  3  vol.,  v.  br. 

696.  Fragmenta  versionis  antiquœ  latinae  ante-Hierony- 
mianse  propbetarum,  Jeremiae,  Ezecbielis,  Danielis  et 
Hoseae,  e  codice  rescripto  Bibl.  Univ.  Wirceburgensis, 
scripsit  Frid.  Mùnter.  Hafniœ,  ex  typ,  Schuhiano ,  1819; 
in-4.  (44  paj.) 

697.  Psalterium  quincuplex  :  gallicum,  romanum ,  hebrai- 
cum,  vêtus,  conciliatum,  edente  Jacobo  Fabro  Stapulensi. 


*  De  tontes  les  verâonB  de  la  BiUe ,  la  plus  andenne  est  certainement  la  ver- 
sion latine ,  en  usa^  dès  le  premier  siède  du  christianisme  dans  les  églises  d'Oc- 
cident. CW  cdle  que  S.  Jérôme  nomme  commune  ou  vulgaire,  et  quon  désigne 
aujourd'hui  sous  le  nom  ^iiaUqve  (vêtus  Itala). 

Comme  cette  version ,  faite  sur  le  grec  des  Septante ,  s*écartait  souvent  de  l'hé- 
breu ,  S.  Jérôme,  à  la  sdlidtation  du  pape  Damase,  fit  une  nouveUe  version  sur  l'hé- 
breu, et ,  quant  au  Nouveau  Testament,  il  en  ooUationna  le  texte  sur  un  grand 
nombre  de  mss.,  mais  n'en  corrigea  la  version  que  dans  les  passages  où  le  sens 
était  réeflement  altéré. 

Vha  tard ,  il  corrigea  TÂnden  Testament  sur  le  grec  des  Septante. 

Ces  divers  travaux  de  S.  Jérôme  sont  le  fond  de  la  vernon  aujourd'hui  appelée 
VulgaU,  et  que  le  oondle  de  Trente  a  dédarée  out/ientî^ae,  expression  par  laqn^ 
du  reste  le  concile  n*a  pas  entendu  prétendre  que  cette  version  fût  sans  dâànti 
mais  bien  qu'on  eût  à  la  reconnaître  comme  seule  offiddle. 
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Parisiis,  ex  chalcotypa  Henr.  Stephani  ojficina,  iSog;  in- 

fol.,  V.  f.  (titre  monté). 

Ce  sont  cinq  Tersions  latines  différentes,  savoir  :'i*  ia  version  de 
la  première  correction  de  S.  Jérôme,  adoptée  par  Téglise  romaine 
(romanam)\  2*  celle  de  la  deuxième  correction  faite  à  la  prière  de 
Paula  et  d'Enstachias;  c'est  celle  qni  est  en  usage  dans  la  liturgie 
gallicane  [gaUicum)  ;  3*"  la  version  faite  par  S.  Jérôme  sur  Théfareu , 
à  la  demande  de  Sophronius  (hehraicum)  ;  4**  la  version  généralement 
usitée  avant  les  corrections  de  S.  Jérôme  (vêtus)  ;  5"  enfin  la  version 
gallicane ,  ou  de  la  deuxième  correction ,  arrangée  sur  Thébreu  (con- 
ciUatom). 

698.  Bibliographische Nachrichten  von  einem alten  lateinis- 
chen  Psalter...  Renseignements  bibliographiques  sur  un 
ancien  psautier  latin  et  sur  quelques  autres  raretés  bi- 
bliques du  XV*  siècle ,  par  Zapf.  Augsbourg,  Ph.Nettesheim, 
1800;  pet.  in-4,  fig.,  dem.  rel. 

699.  Biblia  sacra  cum  universis  Fr.  Vatabli  et  variorum 
interpretum  annotationibus;  latina  interprefatio  duplex 
est ,  altéra  vêtus ,  altéra  nova  ;  editio  postrçma  multo  quam 
antehaoemeodatior  et  auctior.  Parisiû,  sumptibm  Soeie- 
tatis,  1729;  in-foL,  2  vol.,  v.  f. 

Par  vetas ,  les  éditeurs  de  cette  Bible  n^entendent  pas  la  vetas  itala , 
mais  bien  la  Vulgate  depuis  la  révision  de  Sixte  V  et  Clément  VIII,  La 
versio  nova  est  celle  de  Sautes  Pagnin. 

700.  Biblia  sacra  Vulgatae  editionis ,  Sixti  V  et  Glementis  VIII 
Pont.  Max.  auctoritate  recognita;  edit.  nova  notishistprîcis 
et  chronologicis  illustrata.  Parisiis,  A.  Vitré,  1666;  in-4t 
V.  m.,  fil. 

b.  Nouvecui  Testament 

701.  Histoire  critique  des  versions  du,  ^TouveaU  'testmoent , 
où  Ton  fait  connoitre  quel  a  été  Tusage  de  la  lecture  des 
livres  sacrés  dans  les  principales  églises  du  monde,  par 
Richard  Simon.  liotter^m,  Leers,  1690;  in-4,'v.  br. 

Versions  orientales. 

•       ■  '  '         ■ 

Veniont  eyriaq^ne  {  ^linopieniie ,  etc. 

702.  De  syriacarum  ^  novi  fcederis  ver»ionum  indole  atque 

'  Il  y  a  au^  du  ^ppuLv^au.Tçftafnent  deux  version»  synacpNs  prindpdies>:  la 
version  pechito  (.yoycz  la  note  9i  page  1  $7  )  et  la  version  pkUaxénUnne-;  odk-ci  est 

TOM.    I.  10 
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usa  dissertaiio;  philoxenianam  cum  sinipHci  e  dnobus 
pervetustis  codd.  mss.  al)  Âmida  transmissis  conferente 
GlocestrioBidky.  L^iMlmij  J.Clwrke,  1761;  ÎD-4,br.  eo 
carton. 

70î«  M.  Gottlob  GhriatiaDi  Storr  obserratiaaes  super  Novi 
Tesimnenti  renioaibus  syriacis.  Stnttffarâia,  C  F.  Cotta, 
1772  ;  pet.  îii-8  (120  pag.). 

70(1.  Nori  Testamenti  versiones  syriacâfe,  slmplex,  pfeiloxe- 

niana  et  hierosolymitana,  denuo  exaininatae  et  ad  fîdem 

codd.  mss.  biWîothecarum  Vatîcanae,  AngeHcse,  Asseraa- 

niaiiae,  Medkeâô ,  regiae  aliarttmque,  novisobservatîonibus 

atqne  tabuîîs  aère  încîsîs  illustratde  a  Jac.  Geôrg.  Christ. 

Adter.  Bafniœ,Jo.  Frii.  Schtdtz ,  1 789  ;  in-4,  br.  en  cart. 

Les  versions  n*y  sont  pas  ;  ce  sont  des  spécimens  et  des  descrip- 
tions relativQs  piificipaicfneiit  à  la  version  de  J^nualem. 

705.  yOiJâso  yUM?  JLa^t-*^  vP^^ii^o};  JL^^^ 


Liber  Sacrosangti  Evangelii  [  De  Iesv  Christo  Domino 
et  Deo  nostro.  |  Reliqua  hoc  codice  comprehen- 1  sa  pagina 
proxima  indieabit.  |  Div.  FËntomAiTDj  rom.  ïmpematobjs  \ 
iesignati  iassu  et  Uberalitafe,  charadterilus  [  è(  Hhgua  Syra, 
tÈSV  Cbrjsto  vèmacttta,  Di-  |  nino  ipsias  ore  câsecrata,  et 
a  loh.  Euâgelista  He-  |  hraica  dicta,  Scriptorio  Prelo  dili- 

^   gêter  Eœpressa,  \  JL;jo;  0(l^yi»f  IjfrtejXii*  uà^9  .J  Vm- 
«mvii'  Sapientiàe  timor  Donâni.  [  Pei.  în-4,  v.  br. 

Edition  princepâ  du  Nbuv.  Test  syTiac[ue  de  la  version  dite  pet^ito 
on  ^ihùp^t. 

Cette  édôlion  «  été  faiee  à  Vienne ,  èti  1 555,  par  Tes  soins  de  Jean 


l*ouvrage  de  Polycarpe,  diacre  d'Alexandrie,  qui  la  fit  sur  la  révision  d^Origène, 
et  la  dédia  en  5o8  à  PLiloxèo»,  ^véonie  de-Sjnie;  dle&t  i^evue  eu  616  par  Tho- 
mas d*Héradée  :  c*est  pour  cela  qu*cUe  est  qudquefois  désignée  par  les  mots  de 
vmts  hermçlfknm*  Èmn  (ywfg  Ib  i^''  7èA)  si»  cOmpto  eiioote  une  troisième, 
qu'il  nomme  hierasol^^tana ,  parce  que  les  chddaîsmes  qu'elle  présente  lui  ÙM 
penser  qu*i^e  a  été  faite  à  Jérusalem ,  du  iv*  au  vi*  siède.  On  n*a  de  cdle-ci  qu'un 
manoscm  qui  «e  nwiuâit  ra  Yiaticanr  ^  et  ^  ne  contient  que  des  lectures  ti>ées  des 
évmigiies  pour  les  fêtes  de  fÉgMse.  On  y  t^rouve  le  dkapifire  de  !a  féauhe  adtiltére. 
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Albert  Widmaodstad,  junte,  et  chancelier  des  pr<mnceA  orientales 
d'Atttricfae,  et  axiu  frais  deTempereur  qni  en  fit  tinr  looo  eiempl.  Il 
en  conserva  5oo,  et  en  envoya  dfoo  aux  dein  patrMtf<^d«  ^iens  d'An- 
tîodie  et  des  Maromtea.  Les  sck)  aatrea  furent  donnés  à  Moïse  de 
Mardis  en  Mésopotamie  <  prêtre  eatfadique,  que  le  patriarche 
Ignace,  d'Antioche ,  avait  envoyé  en  Earope atec  le  manuscrit  pour 
le  finre  imprimer. 

Moise  avait  inntilement  cherdié  à  Rome  et  k  Venise  à  faire  faire 
cette  impression  ;  il  apprit  enfin  que  Widmandstad  désimt  depuis 
longtemps  publier  le  Nouveau  Testament  syriaque  ;  celuL«i  était  alors 
en  Souabe  ;  Moïse  partit  pour  Taller  joindre,  et  se  mit  en  route  avec 
!e  sénateur  Keginaldo  Polo,  qui  allait  en  ambassade  en  Angleterre. 
Par  un  hazard  heureux ,  il  rencontra  en  Pannonie  Widmandstad  qui 
revenait.  Ils  fiirent  bientôt  d accord,  et,  arrivés  à  Vienne,  soccu 
pèrent  sans  relâche  de  cette  publication.  On  fit  venir  exprès  de 
Venise  Guillaume  Postel ,  qui  dirigea  la  gravure  des  caractères  sy- 
riaques. 

Widmandstad,  dans  sa  préface  dédicartoire  à  Ferdinand  «  iSapporte 


Bologi 

«  se  faire  couronner  ;  à  Keggio  de  Lombardie,  comme  ie  visitais  féglise 
«  d'un  oomvent  auprès  duqnel  le  hasard  m'avait  logé,  j'y  rencantnti  un 
«  vieux  religieux  à  qui  j  adressai  quelques  q^uestiona  sur  la  biblio- 
«tbèque  du  couvent,  sur  les  richesses  qu'elle  possédait;  le  vieillard 
«  m*y  fit  entrer,  et  tirant  d'une  armoire  un  manuscrit  ;  Voyet-vous  ce 
«livre,  me  dit-il  en  soupirant,  ce  sont  les  Évongiies  dans  fa  langue 
«  même  de  N.  S.  ;  depuis  xv  ans  je  me  livre  tfvec  ânieur  à  l'étuds  de 
«  cette  langue  sacrée  ;  mais  je  l'aime  sans  rival ,  et  je  crains  bien 
c  que  le  ciei  ne  m'appelle  avant  que  je  n'aie  trouvé  à  qui  léguer  ce 
«  dépôt  sf  digne  d'être  transmis  à  nos  neveut.  » 

Widmandstad  s'oifirit  à  ses  ieçons,  et  le  vieux  rdigicia  Teseo  eut 
le  plaisir  de  voir  son  élève  surpaiser  sea  e$pféranees.  Plus  tard  y  Albert 
se  perfectionna  dans  cette  étude  avec  le  secours  de  Syméon,  évêque 
Syrien  du  L^an,  et  H  ie  vit  en  état  d  accompli]^  le  vœu  du  vieillard 
dëReggie.  (  Attibrosto  Teseo  est  auteur  de  Vliéffrdaeéiô  in  Umgttam 
cMdÊieafti,^  iitipr.  à  Pavîe^  en  iS3*^) 

GeUe  précieuse  et  trèa-rare  édition»  à  lacpeAle  les  biblioghqdies 
français  n'ont  donné  que  peu  d'atteation ,  est  en  haute  con^idépalion 
chez  les  étrangers;  Micbaelis,  Hirt,  Masch,  MuUer,  Tout  décrite 
arvecsoin,  et  en  ont  tracé  loùguement  lliistoire. 

laiè  Contient  ieè  quatre  ÉvasigOes ,  fes  Épftres  de*  S.  Paiif ,  les  Actes 
>des<Ap6trts,  «ne  éfitrede  S*  Jacques,  une  de  S.  Pierre  et  mie  de 
S.  Jean,  ainsi  qu'une  table  (en  s^f laque  et  ealfttin)  des-leçoBa  des 
évangiles  et  des  épîtres  distribuées  pour  les  dimanches  et  fêtes, 
selon  l\isagé  des  églises  dé  Syrie. 

Vdyet ,  à  la  fin  du  Catalogue ,  la  description  de  ce  volume. 
Notre  exempkHre  est  dans  sa  preunère  relfurt  ;  il  porte  le  chiffre 


lO. 
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de  l'éditeur,  W.  A.  Il  y  a  quelques  mouillures  ;  les  Epitres  de  S.  Paul 
y  sont  placées  après  les  Actes  des  apôtres,  contrairement  à  Tindica- 
tion  de  la  table  du  commencement. 

Masch  indique  deux  sortes  d'exempL,  les  uns  datés  de  i555,  les 
autres  de  1 56 3,  bien  que  ce  soit  la  même  édition  avec  des  titres 
différents;  la  nôtre  est  de  la  première  sorte. 

Le  feuillet  D  3,  en  tète  de  S.  Jean,  portant  la  \ignette  mystique 
indiquée  dans  la  description  du  volume,  manque  dans  notre  exem- 
plaire. 

706.  Kmn  Kp^n^T .  Novum  Domînî  nostri  Jesu  Chrîsti  Tes- 
tamentum  syrîace.  Antaerpiœ,  Christoph,  Plantinus,  iSyS  ; 
in-24f  vél. 

En  caractères  bébreux,  sans  points.  —  Il  y  manque  les  mêmes 
parties  que  dans  Tédition  de  Widroandslad.  —  On  y  trouve  les  va- 
riantes du  manuscrit  de  Cologne  ;  elles  occupent  1 9  pages. 

707.  ]\^^M^  }jXé^k^J'  Novum  D.  N.  Jesu-Christi  Testa- 

mentum  syriacc,  cum  versione  latina,  ex  diversîs  edi- 

tionibus  diligentissime  recensîtum;  accesserunt  in  fine 

notationes  variantis  lectionis  ex  quinque  impressîs  edi- 

tionibus  diligenter  collectaB,  a  Martin©  Trostio.  Cothenis 

Anhaltinoram,  1621;  in-4,  v.  m. 

Contient  les  mêmes  parties  que  Tédition  de  Widmandstad,  plus 
les  variantes  du  manuscrit  de  Cologne. —  Texte  ponctué. 

708.  Novum  Domini  nostri  Jesu-Christi  Testamentum  sy- 
riace ,  cum  punctis  vocalibus  et  versione  latina  Matthâei, 
ita  adomata  ut  unico  hoc  evangelista  intellecto,  reliqui 
totius  operis  libri  sine  interprète  intelligi  possint....  ac- 

curante  JEgid.  Gutbirio...,  Hamhnrgi,  iypis  authoris,  1 664; 
1  vol.  —  Lexicon  syriacum,  continens  omnes  N.  T.  sy- 
riaci  dictiones  et  particulas ,  cum  spicilegio  vocum  qua- 
rundam  peregrinarum  et  in  quibusdam  tantum  Novi  T. 
codicibus  occùrrentium ,  et  appendice  quae  exhibet  di- 
versas  punctationes'a  praecipuis  hujus  linguae  doctoribus, 
in  Europa,  circa  Novum  T.  syr.  hactenus  usurpatas, 
adjecto  indice  latino  accuratissimo  et  cataiogo  nominum 
propriorum  .......  nunc  vero  in  lucem  demum  edi- 

tum,  auctore  eodem.  /feirf.,  1667.  =  Notas  criticae  in 
Novum  Testamentum  syriacum ,  quibus  praecipua  varias 
punctationis  exempta,  aiiœque  variantes  lectiones,  quae 
observationem  merentur,  inter  se  conferuntur  ;  ex  optimis 


BCRIT.    SAIMTE. VERS.    ANC. NOUV.    TEST.         149 

quibusque  exemplaribus  olim  coUectae,  nunc editae 

ab  eodem.  Ihid,,  1667  5  ^  vol.  ;  les  2  vol.,  pet.  in-8,  parch. 

Le  Nouveau  Testament  est  complet  et  ponctué  ;  Tévangile  de 
S.  Matthieu  a  seul  la  traduction  latine. 

709.  )  1, ^^ ^^^ J6^} Novum  D. N.  Jesu-Ghristi Testamen- 
tum  syriacum,  cum  versione  latioa;  cura  et  studio  Job. 
Leusden  et  Car.  Schaaf  editum,  ad  omnes  editiones  dili- 
genter  recensitum ,  et  variis  lectionibus ,  magno  labore  col- 
lectis ,  adomatum  ;  secunda  editio,  a  mendis  purgata.  Lugd.- 
Bat,  Joh.  Mulleras,  1717;  in-4,  vél.  cordé. 

Nouveau  Testament  complet,  texte  ponctué. 

710.  Sacrosancta  J.  G.  evangelia,  jussu  sacrée  congregatio- 
nis  de  propaganda  fide,  ad  usum  ecdesiae  nationis  Maro- 
nitarum  édita  (opéra  Fausti  Naironi).  Eomœ,  typis  Sacrœ 
congr,  depropag.Jide,  1708;  pet.  in-fol.,  2  vol.,  dem.  rel. 

Contient  tout  le  N.  T.  en  syriaque  et  en  arabe  karchonni,  c'est- 
à-dire  écrit  en  caractères  syriaques. 

Au  commencement  de  chaque  évangile,  on  trouve  la  même  vignette 
sur  bois  (S.  Luc  excepté)  que  dans  les  évangiles  arabes  et  latins  in- 
terlinéaires, in-foKde  Timpr.  de  Médicis,  iSgi  (n*879). 

Le  premier  vol.  contient,  sons  les  signât.  A  à  Hhh,  43)  pages, 
plus  1 8  f.  pour  les  titres ,  la  préface  et  autres  pièces  préliminaires. 
Il  y  a  à  la  fin  7  f.  d^errata.  Le  second  volume  est  de  58o  pages,  sous 
iessignat.  A  à  Ce  ce,  plus  8  f.  de  préliminaires  et  3  d'errata  ;  par  suite 
de  nombreuses  erreurs  de  pagination,  la  dernière  page  du  tome  I*' 

est  cotée  44i  (  jû&flLAr$  «  et  celle  du  tome  U*,  609  {Jf  )^  ). 

Le  faux  titre  des  deux  vol.  est  :  Novum  Testamentam  ^riacum  et 
arahicnm;  le  titre  du  3*  vol.  porte  :  Acta  aposioloram,  Episiolm  caiho- 
licœ  et  divi  Pauli cum  Apocafypsi  d,  Joannis, 

Cette  édition  a  la  diviûon  par  leçons,  usitée  dans  les  églises  d'O- 
rient pour  lesquelles  elle  a  été  publiée.  Elle  est  précédée  d'une  longue 
préface  latine  de  l'éditeur  Faust  Naironi,  Maronite,  où  Ton  trouve 
que  Karchoun  était  un  Syrien  de  Mésopotamie  qui,  pour  faciliter  à 
ses  compatriote»  l'étude  de  la  langue  arabe,  l'écrivit  le  premier  en 
caractères  syriaques,  d'où  par  suite  l'arabe  écrit  de  cette  façon  a  été 
appelé  karchouni. 

711 )L«^  uu^lJL;;  L>9«J0  jLdKo  Nouveau 

Testament  en  syriaque  et  en  arabe  dit  karchouni.  Pa- 
ris, 1823-,  gr.  in-4,  2  tom.  en  1  vol.,  v.  m. 

Édition  publiée  par  M.  Silveslre  de  Sacy,  et  sortie  des  presses 
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de  rimprimerie  royale  ;  ^ie  est  confonne  à  cdle  de  le  Propagande , 
qui  précède. 

titre  et  un  faux  titre  de 


part,  en  899  pag.  (iZ  .^^il  L),piusietit 


la  première  partie  ;  la  deuxième  partie ,  qui  commence  à  la  pag.  4.9 1 1 
a  aussi  un  faux  titre  et  un  titre ,  mais  ïh  comptent  dans  la  pa^nation. 

712.  Novum  Testamentum  syriace,  denuo  recognitum  at- 
qufi  ad  fidem  codicum  mw.  emendatum.  Londini,  ii. 
Watts,  i8i6;gr.in-4>pap- vél,,  v.  fil.,  fersàfr. 

Edition  de  la  Société  Ubliqae. 

553  p.  (numérotées  en  car.  syr.  et  en  cbifires  européens) ,  plus  le 
titre  latin,  le  titre  syr.  et  un  feuillet  préliminaire.  Le  titre  syriaque 
est  en  estranghélo. 

713.  Excerpta  Novi  Testamenti  Syriaci,  cam  latina  inter> 
pretatione  qua  verbum  de  verbo  expressum  est,  auctore 
Ghristoph.  Gellario.  Cizm,  sumtu  Jo,  Bielkii,  1682;  pet. 
in-4  (76  pag.). 

Le  texte  syriaque  est  ponctué. 

71&.  Jo.  Dav.  Michaelis  curae  io  versionem  syriacam  ac- 
tuam  apostolicorum,  cuxu  consectarii»  criticis  de  indole, 
cognatioiiibus  et  usu  versionis  syriacae  tabalamm  novi 
f<ederis.  Gottingm,  Victorinns  Bouiegel,  1765;  pet.  in-4* 
bas.  gr. 

715 V^^J  ^^^M*  Kpistol»  quatuor,  Pétri  secunda, 

Jobauuis  sec.  et  tertia,  et  Judae  fratris  Jacobi  una;  (syr.) 
ex  celeb.  bibliotbecae  BodleianaeOxoniensis  ms.  exemplari 
Qunc  primum  depromptas,  et  charactere  bebraeo,  versione 
latina,  ootisque  quibusdam  insignitœ;  opéra  et  studio 
Edwardi  Pococke  Angli-Oxoniensis.  Lugd.-Bat.,  ex  offic. 
Bon.  etAhr.  Ehevir,  i63o ,  pet.  in-ii,  parch. 

Première  édition  de  ces  épitres,  qui  manquent  à  l'édition  de  Wid- 
mandstad. 

Ce  v<dume  contient  le  syriaque  en  car.  syr.  et  en  car,  hébr.  ponc- 
tués, le  texte  gr.  et  la  verâon  latine. 

716.  Divi  Johannis  apostoli  et  evang.  Ëpistola  catholica 
prima,  syriace;  adjuncto  e  r^one  charactere  bebraeo 
et  versione  lat. ,  in  gratiam  syriacae  iinguae  tyronum  seor- 
sim excusa;  praemittitur  alphabetum syriacum,  velut  ma- 
nuductio  quaadam  ad  ejus  Iinguae  lectionem  faciliorem  ; 
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opéra  et  studio  Uartiai  Trostii.  CMenis  AtAaUirun'mn , 
1621;  m-4.  (Le  syr.  sn  car.  héhr.  est  ponctué,  -r-  ^2  pag.) 

717.  Jua^W3  ^Idi^ouf  JLt3^ii^J<I  est  Apocalypsîs  Sancti 


Jobannis,  e^^  ms.  ei^emplari  e  Lîbliotheca  Jos.  Scalîgeri 
deprompto;  édita  charactere  syro  et  ebraeo,  cum  versîone 
latina  et  notis,  opéra  et  studio  Lud.  de  Dien.  Lajjfi.- 
Bat.,  £X  typ,  Elzevir,,  1627;  pet.  in-4,  y.  br.,  fiL 

ËDgpec,  ea  lat.  et  en  syri^qu^;  ce  dernier  est  double,  en  car. 
bébr.  ponctués  et  en  car.  syr.  —  Cest  aussi  la  première  édition  de 
TApoeàlypse  do  la  version  peMh:  la  réunion  des  tf*  706,  715  et 
717  forme  en  édtt.  ptineeps  ua  Nouv.  Test,  complet  de  œtè»  Ycnion . 

718.  Accurfttior  manUBoriptorum  quibus  versio  N.  T.  pbi- 
ioxeniana  continetur  catalogua ,  cum  qnibaMlam  ad  viros 
ernditots  quœstionibua.  Scripiit  Heor«  Ëberfa*  Gottl.  Pau- 
lu«l.  Belmstadii,  M.  G.  Leuckart  {s.  a.).  Pat  ip*8  (2Apag, ), 

719.  Sacrorum  evangeîiomm  versîo  syriaca  Pbiloxeniana 
ex  codd.  mss.  Rldleianis  in  bibl.  coll.  nov.  Oxon.  repositis 
nnnc  primum  édita  ;  cum  interpretatione  et  annotationi- 
bus  Josephi  Whîte.  Oxonti,  e  typ.  Clarend,,  1778;  gr. 
îii-4,  2  vol.,  V.  rac,  fil. 

720.  Nouveau  Testament  eq  éthî<^ien.  Rome^  Vahrim  Do- 
ricuSp  xbkS>  çt  iô49;p^t.iQ-4»  %••  v-  raç* 

Ce  volume  rarissime  est  t^lfmeot  difficile  k  trouver  oomplet  que 
de  cinq  exemplaires  que  nous  avons  en»  sous  les  yeux,  et  que  nous 
avons  lieu  de  regarder  comme  les  seuls  existants  à  Paris,  pas  un  ne 
réunit  les  diverses  parties  qni  doivent  le  eomposer;  cependant,  la 
comparaison  de  c»  cinq  eiemplaiees  nous  permet  de  donner  la  des- 
i»iption  d'un  exemplaire  complet.  On  hi  troBVera  ^  1»  fin  4n  Cata- 
logue. 

Nous  ne  nous  étendrons  pas  sur  la  valeur  de  ce  précieux  volume; 
malheureusement  II  manque  à  Texeniplaire  de  M.  de  ^cy  les  6  pre- 
mien  feuillets  et  le  femilet  1 S  3  (gravures  en  bois  pour  TApoèalypee) . 

A  la  fin  se  trouvent  Joint»  18  feuillets  latins,  caraaère  italique, 
non  numérotés,  mais  sous  les  signatures  a-(2«  et  dont  voici  le  titre  : 

Mîssa  aaa  Etkiopes  communiter  aiantar»  qww  etùtm  canon  aniversalis 
appellaJtar,  nnnç  primum  ex  lingua  chaldea  sive  miMopiea  in  latinam 
CQtwaya.  ROMiË,  apud  Aotonitmi  lUadum^  M^VJ^ldX*  Mense 
ApriUf. 

Ce  dernier  opoeodle  est  égefeMenl  fort  rare.      • 

721.  WTiZiïi  ij5Ai.  .  . .  Oaanghel  he^iS,,.  S^ii^t  Évan- 
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gile  de  N.  S.  Jésus^hrist.  Londres,  Soc.  biblique,  1827; 
pet.  in-4,  pap.  véL,  v.  br.,  fil.  à  froid. 

161  f.  non  paginés,  sign.  A  à  SS«  (A  de  2  f. ,  SS  de  1  f.) 

722.  Evangelium  secundum  Mathaeum,  ex  versione  aethio- 
pici  interpretis  in  bibliis  polyglottis  anglicanis  editum , 
cum  graeco  ipsius  fonte  studiose  contulit  atque  plurimis 
tam  exegeticis  quam  philologicis  observationibus  textum 
partim ,  partim  versionem  illustravît  auctor  Christoph. 
Âug.  Bode.  Praefatus  est  D.  Christianus  Bened.  Michaeiis 
de  versione  aethiopica  Novi  Testamenti  generatim.  Halœ- 
Mugdeb.,  oJUc.  libr.  Baveriana,  1749;  pet.  in-4,  dem.  rel. 

Ce  n'est  pas  une  édition  de  S.  Matthiea  en  éthiopien ,  ce  soot 
des  notes  critiques  sur  cette  version  de  rÉvangiie. 

723.  S.  Jacobi  apost.  Epistolae  catholic»  versio  arabica  et 
aetbiopica,  latinitate  utraqae  donata  nec  non  a  multis 
mendis  repurgata,  punctis  vocalibus  accurate  insignita 
et  notis  philologicis  e  probatissimorum  Arabum  scriptis 
illustra  ta;  cui  accedit  harmonia  variarum  linguarum  qua 
orientalium  qua  europaearum  typis  genuinis  adornata  et 
juxta  seriem  alphabeticam  vocabulorum  in  bac  epistola 
contentorum  digesta...  opéra,  labore  ac  studio  indefesso 
Joh.  Georg.  Nisselii  etTheod.  Petrœi.  Lngd.-Bat,  J.  etD. 
Ehevier,  i654;  pet.  in-4  (32  pag.).  —  S.  Johannisapo- 
stolî  et  evangelistae  Epîstolae  catholicae  très,  arabicœ  et 
aethiopicae,  omnes  ad  verbum  in  latinum  versœ  cum  vo- 
calium  figuris  exacte  appositis,  quo  studiosae  juventuti 

-  aecessusad  hasce  Unguas  expeditior  culturaque  earundem 
ubérior  conciliaretur ,  cura  ac  industria  Joh.  Georgii 
Nisselii  et  Théod.  Petraei.  Lugd.-Bat, ,  Joh.  et  Dan.  Elsev., 
i654;  in-4  ( 4o pag.). — S.  Judaeapost.  epistolae  catholicœ 
versio  arabice  et  asthiopice  in  latinitatem  translata  et 
punctîs  vocalibus  animata,  additis  quibusdam  variae  lec- 
fionis  notis,  â  Joh.  G.  Nîsselio  et  Theod.  Petraeo.  Lngd.- 
i..  Bat.,  Joh.  etV*  Elsev.,  i654;  în-4.  (24  pag-) 

-■'  '  *•'  Une  piqûre  traverse  les  trois  parties.  — -  L'harmonie  des  langues, 
]a  collation  des  mss.  et  les  adages  orientaux  annoncés  Sur  le  titre 
de  rÉpître  de  S.  Jacques  niSAft  jamais  été  imprimés. 

724.  \,n(^  HSU^UrU'b  Nouveau  Testament   en  armé- 
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^  nîen ,  double  traduction  littérale  et  vulgaire  (  selon  le 
dialecte  de'Constantinople,  par  Zohrab).  Paris,  Dondey- 
Pupré,  1826;  gr.  in-8,  v.  rac. 

725.  Le  même;  gr.  pap.  vél.  fort,  v.  br.,  fers  à  froid. 

Venions  égyptiennes. 
(Copte  ou  de  TEgypte  inférieure.  —  Sahidique  ou  de  l'Egypte  supérieure.) 

726.  '^:^Si.ÇHKK  JU^fiiEpi  |DEn^i.ClTI  ITTEMpE-O,- 

^K^tM.  Hoc  est  Novum  Testamentum  aegyptium  vulgo 
copticum.  Ex  mss.  Bodieianis  descripsit,  cum  Vaticanis 
et  Parisîensibus  contulit  et  in  latinum  sermonem  con- 
vertit David  Wilkins.  Oxonii,  e  theat  Sheld.,  1716;  in-4, 
V.  éc.,  fil. 

Bel  exemplaire;  ce  vol  n'est  pas  moins  rare  que  le  psaatîer  (n^  690) . 

727.  Cyu  ^EaT  ic  yfi  iTi  :^  hEYZ.r^r'EAxou  e«y. 

Sountheô iù-jjUt  «u^iff  J^Wt  c^liJ=>Kitâb  elenâdja 

el  arba'at  el  monqaddesèL  Livre  des  quatre  saints  Évan- 
giles, en  copte  et  en  arabe  (en  regard).  Londres ^  Richard 
Watts,  Société  hihliqae,  1829;  pet.  in-4,  pap.  vél.,  v.  br. 

A  deux  colonnes  et  sans  pagin.;  les  signât,  finissant  à  3  0; 
cette  dernière  de  deux  feuillets,  les  précédentes  de  quatre,  total: 
a4of. 

728.  FragmentumevangeliiS.  Johannis graBco-coptothebai- 
cum  sâeculi  iv.  Additamentum  ex  vetustissimis  mem- 

,  branis  lectionum  evangelicarum  divinae  missae ,  cod.  Dia- 
conici  reliquiae,  et  liturgica  alia  fragmenta  veteris  The- 
baidensium  ecclesiae  anteDioscorum,exYeliterno  museo 
Borgiano  nunc  prodeunt  in  latinum  versa  et  notis  illus- 
trata,  opéra  et  studio  F.  Augustini  Ant.  Georgii,  eremitae 
Augustiniani.  jRomœ,  Fulgonius,  178g;  grand  in-^t  v. 
rac.  dent. 

729.  M.  Frîd.  Mùnteri  conmientatîo  de  indole  versionis 
Novi  Testamenti  sahidicœ.  Accedunt  fragmenta  Epistola- 
rum  PauUi  ad  Timotheum ,  ex  membranis  sabidicis  musei 
Borgîani  Velitris.  Hafniœ,  Jo,  Frid.  Schultz ,  1789;  in-4. 
(ii2pagf.) 
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Venions  ocddantalai. 

730.  Evangeliarium  quadruplex  latinae  versionis  antique 
seu  veteris  Italicae  nunc  primum  in  lucem  editum  ei 
codd.  mss.  auréis ,  argenteis ,  purpureis  aliisque  plusquam 
millenariae  antiquitatis ,  sub  auspiciis  Johannis  V,  régis 
fidelissimi  Lusitaniae ,  Âlgarbiorum ,  etc.,  a  Jos.  Blanchino, 
Veronensi.  Romœ,Ant,  de  Ruheis,  lyAg;  gr.  in-foi.,  2  vol., 
dem.  rel. 

Cest  la  eollation  des  quatre  mss.  de  Verceil ,  de  Vérone ,  de  Corbie 
et  de  Bretcia.  L'ouvrage  est  rempli  de  fac-abnile  de  mss.  grecs,  latins, 
syriaques,  etc.  de  différents  âg< 


731.  Quatuor  D.  N.  Jesu  Christi  Evangeliorum  versiones 
perantiquœ  duœ,  gothica  ^  scilicet  et  anglo-saxonica,  qua- 
rum  illam  ex  celeberrimo  cod«  argenteo  nunc  primum 
depromsît  Franciscus  Junius  F.  F.,  hanc  autem  ex  codd. 
mss.  coUatis  emendatiusrecudicnravitTh.  Marescbalius, 


••««• 


'  La  veraioa  gotUqae  remonte  a«  iv*  stède;  on  Tattribiie  à  UlpKiks ,  évécpe 
des  Goths  de  Moene ,  mort  vers  378  ;  die  est  faite  sur  le  grec,  Hundle  byu&tine. 

Jusqu'au  xvi*  sîëde ,  on  ne  connaissait  rien  de  cette  version.  Vers  le  milieu  de 
ce  sime ,  Ant.  Morillon  y  secrétaire  du  card.  de  Granvelle ,  trouva  dans  le  monas- 
tare  de  Werden ,  en  WestphaKe ,  un  ms.  qu'il  reconnut  contenir  une  veinoa  go- 
thique des  Évangiles  ;  il  en  copia  Toraison  dominicale  et  quelques  fragments  que 
Goropius  Becanus  a  publiés  en  1 669  dans  ses  Origines  Antaerpienses  ;  Arnold  Mer^ 
cator  copia  aussi  sur  œ  même  ms.  plusieurs  passages ,  qui  ont  été  insérés  par  Gruter 
dans  son  Thesaanu  inscriplionam.  De  Weitien  le  ms.  passa  à  Prague  ;  du  moiiis 
Ton  pense  que  c  est  le  même  que  des  soldats  suédois  prirent  dans  cette  ville  en  i6ii8, 
et  que  le  G.  de  Kœnigsmark  envoya  à  Upsal.  Mais  3  était  dans  la  destinée  de  ce 
v<dame  d*être  errant;  p(us  tard,  il  fut  retrouvé  en  Hollande,  où  il  avait  été  porté  par 
Is.  Vossiusen  1 655,  et  où  il  avait  servi  à  Védition  de  Junius.  Aujourdliui  il  est  en 
Suède ,  dans  la  bibliothèque  d*l)psad  qui  le  doit  aux  soins  du  chanc.  de  La  Gardie  ; 
cdui-ci  l'avait  racheté  en  HoUande. 

Ce  précieux  monument,  connu  sous  le  nom  de  Codex  argentens  ^  a  été  écrit  en 
Italie  du  v  au  vi*  siècle.  U  est  en  lettres  d'argent  et  d*or,  sur  vélin  pourpre  ;  il  était 
primitivement  conqKisé  de  3ao  f.  ;  quand  Junius  le  pnUia ,  il  n*en  restait  plus  qoe 
188  ;  un  examen  récent  a  démontré  que  depuis  cette  époque  il  a  encore  perda 
ai  feuiUets. 

Depuis  l'édition  de  Junius ,  les  palimpsestes  ont  produit  des  découvertes  qui  ont 
rempu  beaucoup  de  lacunes  du  Codex  argenteus  ;  on  a  aujourd'hui  les  quatre  évan- 
giles presque  entiers ,  et  les  épîtres  sont  a  peu  près  complétées. 

Nous  avons  rangé  les  différentes  parties  de  oette  version  suivant  l'ordre  chrono- 
logique de  leur  publication. 

La  version  anglo-saxonne  est  attribuée  à  l'archevêque  Elinck ,  qui  vivait  an 
X*  siède;  elle  a  été  publiée  dès  1671  à  Londres  par  Matth.  Pa^Ler. 
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Ang^m  :  cajus  etiam  observatiooes  in  utramqae  versio- 
uem  BuboectunUir  ;  accea^ît  et  glossarium  gotbicum,  cui 
prâemittitur  alpbabeium  gotbicum,  runicum',  etc.,  opéra 
ejusdem  Fr.  Junii*  Am^t.,  Janssonio-Waeshergii,  i684; 
pet.  m-4«  V.  br.--r-*  Gotbicum  gloesarium  quo  pleraque  ar- 
gentei  codicis  vocabula  explicantur  atque  ex  linguis  eogna- 
tis  illustrantur.  Praemittuntur  ei  gotbicum»  runîcum,an- 
glo-saxonicum  aliaque  alpbabeta,  opéra  Franc.  Junii. 
Dordrechti,  typis  et  samptibai  Janianù,  i665;  pet.  in-49 
véL 

Qaoiaue  la  date  de  1 684  »  qu*0B  lit  au  titre  da  premier  de  ces  deux 
voL ,  doive  faire  penser  qae  ce  ne  soit  ici  que  la  troisième  édition 
dUlphUas,  c'est  bien  réellement  la  première  édition,  c'est-à-dire 
celle  de  Dordrechi,  1 665 ,  à  laquelle  le  titre  seulement  a  été  chaneé. 

Le  gothique  y  est  imprimé  en  lettres  dites  idpkilaniennes,  et  Tanglo- 
saxon  dans  les  caractères  propres  à  cette  langue, 

Â  la  suite  du  dictionnaire,  on  trouve  56  f.  imprimés  en  anglo- 
saxon  :  Ceedmonis  paraphrasis  poetlca  Genesios  ac  profcipaaram  sacrm 
pagbuB  historiaran,  Cest  le  texte  de  Gedmon  qui  fait  partie  de  l'édi- 
tion très^rare  de  cet  oyivrage,  publiée  à  La  Haye  en  i655  par  Junius, 
avec  une  trad.  latine  et  des  notes. 

Cette  paraphrase  est  le  plus  ancien  monument  connu  de  la  langue 
de»  Anglc^SaxoBs.  Gedmon  était  de  Tordre  de  S.  Benoit;  il  est  mort, 
selon  Bede,  en  676. 

732.  D.  N.  Jesu  Christi  SS.  Evangelia  ab  Ulfila,  Gotborum 
in  Mœsia  episcopo,  circa  annum  a  natoCbristo  gcglx,  ex 
graeco  gotbice  translata,  nunc  cum  paralielis  versionibus, 
sveo-gotbîca ,  Norraena  seu  Islandica  et  Vulgata  latina 
édita.  Stockholmiœ,  Nie,  Wankif,  1671;  pet.  in-4.  v.  br. 

Cette  édition,  publiée  par  Stiernhielm ,  est  la  deuxième  de  la  ver- 
sion d'Ulpbilas.  Le  gothique  y  est  imprimé  en  lettres  romaines  ;  au 
^ossaire  gothique  de  Junius  que  Téditeur  y  a  inséré,  û  a  joint  un 
^ossaire  sueo-gothique  et  une  préface  :  de  liiufaoram  origine. 

David  Clément  [Biblioth.  curieuse,  t.  VIII,  p.  i36)  indique  deux 
sortes  d'exemplaires  de  ce  livre  rare  ;  le  nôtre  est  de  la  sorte  qu  il  re- 
^rde  comme  la  meilleure,  mais  comme  il  nW  pas  exactement  con- 
forme à  la  description  du  hiUiographe ,  nous  décrirons  notre  exempl. 
à  la  fin  du  catalogue. 

733.  Ulpbilae  versionem  gotbicam  nonnuUorum  capitum 
Epistoiae  Pauli  ad  Romanos,  venerandum  antiquitatis 
monumentum  pro  amisso  omnino  atque  adeo  deperdîto 
per  multa  secula  ad  bunc  usque  diem  babitum ,  e  litura 
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cod.  cajusdam  ms.  reftcripti,  qui  in  Âugusta  apud  Guel- 
pherby tanos  bibliotheca  adservatur,  una  cum  variis  varias 
litteraturae  monimentis  hue  usque  ineditis  eruit,  com- 
mentatus  est  datqne  foras  Fr.  Aot.  Knittel.  L.  H.  £.  C. 
principale  apud  Branovicences  orphanoiropheum  (  Guelpher- 
byti,  J,  W.  Bindzeil,  1762  )  ;  in-4  ♦  fig.,  vél.  cordé. 

Ce  vol.  ne  contient  pas  sealement  la  version  gothique  de  Tépitre 
de  S.  Paul ,  il  donne  aussi  des  fragments  grecs  des  quatre  évangé- 
listes,  trouvés  dans  le  même  ms.  palimpseste  ;  le  tout  est  accompagné 
d*un  long  commentaire  et  de  13  pi.  de  fac-similé,  d  alphabets ,  de 
médailles,  etc.  —  Le  gothique  est  en  lettres  ulphilaniennes. 

Dans  le  ms.,  la  version  gothique  est  accompagnée  d*une  version 
latine  en  regard  ;  dans  Knittel,  la  colonne  gothique  offre  trois  lignes 
superposées  :  la  ligne  gothique ,  la  transcription  en  lettres  romaines 
(que  l'article  Ulphilas  dans  la  Biographie  universelle  indique  par  er- 
reur comme  une  trad.  allemande) ,  et  la  trad.  latine  mot  par  mot; 
la  colonne  latine  offre  également  trois  lignes,  savoir:  le  latin  du  ms., 
celui  de  la  Yulgate  et  le  texte  grec. 

« 

73&.  Fragmenta  versionis  Ulphilanae,  continentia  particulas 
aliquot  Epistolae  Pauii  ad  Romano^,  haud  pridem  ex  cod. 
rescripto  biblioth.  Guelferbytanae  eruta,  et  a  Fr.  Ant. 
Knittel,  archidiacono,  édita,  nunc  cum  aliquot  annota- 
tionibus  typis  reddita  a  Joh.  Ihre.  Accedunt  duas  disser- 
tatîones  ad  philologiam  mœsogothicam  spectantes.  Upsa- 
liœ,  1763;  in-4  (90  pag-,  plus  7/.  nonchiffrés). 

Rectification  du  texte  de  Knittel.  —  La  première  des  dissertations 
additionnelles  a  pour  titre:  De  originibus  L.  ladnœelqrtBcœinterMœsO' 
Gothos  reperiundis ;  la  deuxième:  De  verbis Mœso-Gothoram. 

Ihre  fut,  comme  on  le  sait,  un  des  hommes  les  plus  versés  dans 
les  langues  du  Nord. 

735.  Ulfilas  Gothische  Bibeluebersetzung  die  aelteste  Ger- 

manische  Urkunde Traduction  gothique  de  la  Bible  » 

par  Uifilas,  monument  le  plus  ancien  de  la  langue 
germanique,  d'après  le  texte  de  Ihre,  avec  une  traduc- 
tion latine  interlinéaire  grammaticale  et  verbale,  une 
grammaire  et  un  glossaire,  publ.  par  Fréd.  Charles 
Fulda,  le  glossaire  composé  par  W.  F.  H.  Reinwald,  et 
le  texte  corrigé  avec  soin  d'après  la  copie  exacte  faite  par 
Ihre ,  à  Upsal ,  sur  le  ms.  à  lettres  d'argent,  la  traduction 
et  la  grammaire  améliorées  et  complétées.  On  y  a  joint 
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la  traduction  latine  de  Ihre,  avec  le  texte  et  des  notes 
formant  une  critique  et  une  explication  complètes,  le 
tout  précédé  dune  introduction  historique  et  critique, 
et  publié  par  Joh .  Christ.  Zahn .  Weùsenfeh,  J,  Fr.  Leycham , 
i8o5;  in-4,  v.  rac. ,  fil. 

Cette  édition  est  en  caractères  romains  ;  elle  contient  les  quatre 
évangiles  et  les  fragments  de  i'Épftre  aux  Romains  donnés  par  Knittci 
et  Ihre.  Quelques  lacunes  des  évangiles  y  sont  remplies ,  d  après  la 
copie  faite  par  Ihre ,  principalement  dans  S.  Luc. 

736.  Ulphilae  partium  ineditarum  in  ambrosianis  palimp- 
sestis  ab  Angelo  Maio  repertarum  spécimen,  conjunctis 
curis  ejusdem  Maii  et  Car.  Oct.  Castillionaei  editum. 
Mediolani,  reg,  typ,,  1819;  in-4,  fig.  (60  pag,). 

Fragments  de  TÉvangile  de  S.  Matthieu  et  des  Épîtres  de  S.  Paul , 
avec  des  fac-similé. 

737.  Ulphilae  gothica  versîo  Epîstolae  Divi  Pauli  ad  Corin- 
thios  secundae,  quam,  ex  Ambrosianae  bibliothecae  pa- 
limpsestis  depromptam»  cum  interpretatione ,  adnotatio- 
nibus,  glossario,  edîditCar.  Oct.  Castillionaeus.  Mediolani, 
regiis'tjpis,  1829;  in-4,  br. 

738.  Gothicae  versionis  epistolarum  Divi  Pauli  ad  Galatas, 
ad  Philippenses ,  ad  Colossenses ,  ad  Thessalonîc.  primae 
quae  supersunt,  ex  Ambros.  Biblioth.  palimpsestis  de- 
prompta  cum  adnotationibus  edidit  Car.  Oct.  Caslillio- 
naeus.  Mediolani,  reg,  typ.,  i835;  in-4,  br.  (72  pag,) 

Les  n***  736 ,  737  et  738  sont  en  caractères  ulphilaniens. 

739.  Ulfilas.  Veteris  et  Novi  Tcstamenti  versionis  gothicae 
firagmenta  quae  supersunt,  ad  fidem  codd.  castigata,  lati- 
nitate  donata ,  adnotatione  critica  instructa ,  cum  glossario 
etgrammatica  lînguae  gothicae,  conjunctis  curis  ediderunt 
H.  C.  de  Gabelentz  et  D^  J.  Loebe.  vol.  I.  A^j^tae  sunt 
tabulas  duae  lapidi  incisae.  Altenhurgi  et  Lipsiœ,  lihraria 
Schnuphasiana  C,  R,  Staufferi,  i836;  in-à,  bri 

Ce  vol.  ne  contient  que  du  N.  T.,  c'est-à-dire  les  fragments  des 
quatre  évangiles  et  des  Epîtres  de  S.  Paul  jusques  et  compris  celle 
aux  Thessaloniciens.  Le  gothique  est  en  lettres  romaines. 

Voir  aussi  le  n**  1 1  o a,  explication  de  Tévangile  de  S.  Jean  en  langue 
gothique. 
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C.    VEBSIOIiS    MODERNES, 

a.  IntTX)daction. 

7  kO.  Frid.  Furii  Cœriolani  ValentiDi  Bononia ,  sive  de  libris 
sacris  in  vernacalam  linguam  converteDdis  libri  duo , . . . . 
ex  editione  Basileensi  an.  i556  repetiti.  Lugd.Saiav., 
5.  etJ,  LuchimûTis,  1819;  m-8,  dem.  rel. 

Furius ,  surnommé  Ceriolanus  oa  le  Seriol,  nom  qu  on  donne  en 
Espagneauxhabiiantsdu  royaume  de  Valence  (v.  Nie.  Antonio], a  in- 
titulé son  livre  Bononia,  du  nom  de  Jean  de  Bononia,  chapelain  de 
Charles  Y  et  docteur  de  Louvain,qui,  en  1 533,  dans  rassemblée  des 
théologiens  de  cette  ville ,  s'éleva  vivement  contre  les  versions  de  la 
Bible  en  langue  vulgaire. 

7  ft  1 .  Considérations  sur  les  nouvelles  traductions  des  livres 
saints,  à  Voccasion  de  récrit  publié  par  M.  Ebenezer 
Henderson,  sous  le  titre  de  :  An  appeal  to  tke  m^nbers 
of  the  British  and  foreign  Bible  Society,  on  the  subject 
of  turkisb  New  Testament  printed  at  Paris,  in  1819. 
London,  182 4;  iii-8,  par  le  baron  S.  de  Sacy.  (Extr. 
du  Journal  des  Savants,  juin  1824.)  Po>rà,  Impr.  royale, 
182^;  in-8.  {16 pages.) 

742.  Brief  account  of  the  translations  ^  and  printing  of  the 
scriptures,  by  the  baptist  missionaries,  at  Serampore,  in 
the  East  Indies.  With  spécimens  of  some  of  the  eastern 
languages.  Lond.,J.  Haddon,  181 5;  în-8,  p.  vél.  (24  p) 
—  Brief  view  of  the  baptisf  missions  and  translations: 

*  Une  iavefilien  aumaseà»  sooiiâtéii'blbliqiiés  efet  le  prooédé  méoKbpi|iié  kXt&k 
duqud ,  au  dire  des  j(Oumaux  anglais ,  la  Bible  est  traduite  simultanément  en  un 
notnhre  indéteRBiné  de  langues  ou  de  dialexles ,  en  moins  de  femps  qbîim  savant 
A*ea  mettvait  à  l«i  traduÎKe  en-an  lenl.  Desiiatifli  àt  Awtêùt  coKticées,  aadbairiî  »  outre 
leur  idiome ,  la  langue  hindoustani ,  sont  laneés  en  cerde  »  armés  de  tout  œ  qoi 
est  nécessaiie  pour  écrire  ;  au  milieu  du  cercie  se  placent  un  missionnaire  et  un 
natif  pensédaat  Vanglaifr  et  rhiadeustam*  Le  mitsioniiaîre  lit  «a  venet  angkû,  le 
pandit  (leQttié  indien)  le  répète  mot  pat  mot  ^i  hindûastaiùi  et  ohaqw  Jfvaàii  du 
cerde  Técrif  de  m^e  dans  son  dialecte  [Journal  asiat,^  1  8a5,  t.  II,  piuf.  1 80)» 

Mous  n*avons  gairde  d*a|Oâtet  foi  à  cette  Instoriette  des  journaux  angrais  me  saton»- 
nous  pas  que  le  respect  pour  ITScriture  Sainte  est  procuoné  la  loi  fondamentale  des 
sociétés  binliques  P  ne  leur  faisoBs  donc  pas  Tinjare  d'admettre  qu*dle&  ccHuentent 
jaïtiais  à  faire  de  la  Bihle  à  la  m&:anique ,  comme  on  fabrique  des  bas  ou  du  cho- 
cdiat. 

Le  hfigf  œtbvaA  de  181 5r  (n*  7/12)  cite  des  traductions  en  5^3  ^alectes  ou 
idiomes  onentaux,  imprimées  en  lo  ans  à  Sérampour  (i8oâ  à  181  A)* 
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with  spécimens  of  various  langoages  in  wbich  the  scrip- 
tures  are  printing  at  the  mission  press,  Serampore.  Ac- 
companied  with  a  map,  illustrative  ofthe  différent  sta- 
tions and  the  conntries  in  which  the  languages  are  spoken. 
Compiied  from  the  printed  accounts  of  the  baptist  mis- 
sionary  Society.  London,  J.  Haddon,  18 15,  in-8.  (&d  p.) 

Il  y  a  sur  les  missions  des  Baptistes  dans  Flnde  un  article  de 
de  M.  Rémusat  au  Journal  des  Savants,  févré  1816. 

7&3.  Essai  sur  f esprit  et  le  but  de  Finstitution  biblique, 
par  G.  .de  Féhce,  ouvrage  couronné  par  Tassembiée  de 
la  Soc.  biblique  de  Paris,  dans  TassemUée  générale  du 
16  avril  iSaS,  Paris,  Treuitel  et  Wnrtz,  1824 ;  in-8, 
dem.  rel.  —  Assemblées  générales  de  la  Soc.  biblique 
protestante  de  Paris.  Para,  J.  Smith,  1819  à  1822.= 
Considérations  historiques  sur  1  accord  des  travaux  des 
Sociétés  bibliques  avec  les  vues  de  la  Providence  et  avec 
les  intérêts  du  Christianisme,  suivies  de  Texamen  de  quel- 
ques-unes des  objections  contre  la  tendance  de  ces  éta- 
blissements, par  P.  A.  Stapfer.  Paris\J,  Smith,  1819  ;  in-8, 
dem.  rel. 

74^.  An  analpîs  of  the  system  of  the  Bible  Society, 
throtighoot  Its  varions  parts.  Incloding  a  sketch  of  the 
origin  and  rescdts  ol  auxiliary  and  Branch  Societies  and 
Bible  associations  :  withhints  for  their  betterr^ulation. 
bteirspersed  whh  practical  observations,  and  a  considé- 
ration of  8<»ne  popular  objection»  by  C.  S.  Dudley. 
Landon,  Cornhill,  i8ai;  gr.  in-&,  pap.  vél.,  dem.  v^ 

745.  The  history  of  the  origin  and  first  ten  years  of  tïie 
British  and  foreign  Bible  Society,  by  the  rev.  John  Owen 
A.  M.  London,  Hatchard,  1816  et  1820;  gr.  Tn-8,  3  vol., 
pap.  vél.,  dem.  v.  v. 

Voyes  Jfumtd  Au  iSoMUits^  aaût  1  d  1 6 ,  article  de  M.  de  Sàcy« 

746.  R^orts  of  the  British  and  foreign  Bible  Society,  vrith 
^xtraets  of  correspondence  for  the  years  l8o5  to  i8i5. 

Reprinted  from  the  original  reports.  London , 

/.  Tilling,  in-8,  3  vol.,  mar.  bl.,  à  comp.,  tr.  dorée.  — 
The  thirteenth  report  of  the  British  and  foreign  Bible 
Society  1817;  with  an  appendix  and  a  list  of  subscribers 
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and  benefactorfr.  London,  1817;  gr.  iii-8,  br.  —  A  State- 
ment  submitted  to  the  members  of  the  British  and 
foreign  Bible  Society,  on  the  unlawfulness  of  circula- 
ting  the  apocryphal  books  indiscriminately  mingled  with 
the  inspired  writiogs,  by  George  Com.  Gorham.  Second 
édition,  considerably  enlarged.  London,  Hatchard,  i825; 
in-8 ,  pap.  vél.  (  63  pag.  ) 

747.  Reports  of  the  Britîsh  and  foreign  Bible  Society, 
with  extracts  of  correspondence ,  etc.  Reprinted  from  the 
original  reports.  London,  Tilling,  i8o5  to  i836,  inclus. 
In-8 ,  pap,  vél. ,  1  à  vol. ,  cuir  de  Russie ,  fil.,  fers  à  fr. 

.748.  Christian  researches  in  Asia  :  with  notices  of  the 
translation  of  the  sciiptures  into  the  oriental  languages, 
by  the  rev.  Claudius  Buchanan;  tenth  édition.  London, 

Cadell,  181 4;  in-8,  br.  en  cart. 

« 

b.  BiUes  entières  et  Ancien  Testament. 
Langues  d'Europe. 

749.  I  Salmi  de  Davidde  trad.  dal  testo  originale  dal  D.  G. 
Bern.  De-Rossi.  Parma,  Stamp.  imper.,  1808.  =  L'ecde- 
siaste  di  Salomone,  trad.  dal  testo  originale  dal  mede- 
simo.  Ivi,  1809  ;  in -12,  dem.  mar.  v.  —  Il  libre  di 
Giobbe  tradotto  dal  testo  originale  dal  D.  G.  Bern.  De- 
Rossi.  Parma,  Stamp.  imper.  «  1 8 1 2  .  =  I  treni  di  Gerèmia , 
trad*  dal  testo  originale  dal  medesimo.  Ivi ,  1 8 1 3  ;  in-i 2 , 
dem.  mar.  v.  —  La  cantica  ed  il  salmo  XVIII,  secondo  il 
testo  ebreo  tradotti  in  versi  da  Euforbo  Melesigenio  (Tom- 
niaso  Valperga  Caluso).  Parma,  Bodoni,  1800;  pet.  in-8, 
rel.  en  cart. 

750.  La  Biblia  o  el  antignay  nuevo  testament©,  trad.  ai 
espanol  de  la  vulgata  latina ,  pbr  el  R.  P.  Phelipe  Scio  de 
S-  Miguel.  Londra ,  B.  Bensley,  1 8  2 1  ;  in-8 ,  pap.  vél,,  v.  br. 

751.  La  S.  Biblia  ner  la  soinchia  scartira  d*ilg  vedèr  Testa- 
ment, messa  giu  ent  ilg  languaig  rumonsch  da  la  ligia 
grischa.  Coira,  Andr,  Traug,  Otto,  1818.  —  Ilg  nief 
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Testament  da  niess  senger  Jesu  Christ. Ca^ra,  A.  T.  Otto, 
1820;  les  deux  ouvrages  en  2  vol.  in-8,  v.  br.  (Pr.  )^ 

Bible  en  langue  romanche  delà  Ligueljrise  '. 

752.  Ils  psalms  d'ilg  soinc  prophet  a  reg  David,  suenter  las 

melodias  franzosas  cun  iv  vuschs  da  cantar  par  œdificar 

la  baselgia  da  Deus.  Messi  giu  enten  vers  rumonschs  de 

la  ligia  grischa,  trass  Johann  Grass...  ad  ussa  la  secunda 

gada  stampai  sin  cnsts  da  Peter  Walser...  A  Cuera,  1 790  ; 

in-12,  bas. 

Ces  psaumes  sont  trad.  en  vers  et  avec  la  musique,  à  Tusage  du 
temple.  Ils  sont  aussi  en  romanche  de  la  Ligue-Grise. 

753.  Projet  d'une  nouvelle  version  françoise  de  la  Bible, 


^  Les  versions  protestantes  de  TAnden  Testament  ne  contenant  pas  les  parties 
deutérocanoniques ,  c*est-à-dire  les  parties  qui  manquent  dans  l*hâ>reu ,  u  con- 
vient de  distinguer  ces  versions  ;  on  les  reconnaîtra  aux  lettres  (Pr.  ).  Cette  note , 
cependant ,  ne  se  trouvera  pas  aux  éditions  données  par  les  sociétés  bihliqnes ,  ces 
éŒtions  étant  toujours  protestantes ,  à  moins  qu'elles  ne  soient  annoncées  comme 
traductions  faites  sur  la  Yulgate. 

Les  parties  supprimées  par  les  protestants  sont  indiquées  dans  la  note  de  la 
page  10a. 

Par  Teffet  de  ces  suppressions ,  les  Bibles  protestantes  n*ont  au  livre  d*Esther 
que  dix  chap. ,  le  x*  n*ayant  que  3  versets.  Daniel  n*a  également  que  douxe 
cnap. ,  dont  le  m*  est  de  3o  versets  et  le  iv'de  Sy.  Dans  ce  m' chap.,  les  v.  i-a3 
sont  comme  dans  la  Vulgate,  les  v.  a4  à  3o  correspondent  aux  v.  91  à  97  de  la 
Yulgate,  et  les  3  premiers  v.  du  chap.  iv  sont  les  v.  98  à  100  de  cette  version. 

loutdTois,  dans  plusieurs  Bibles  protestantes,  on  trouve  à  la  fin  de  Tanden 
Testament,  et  sous  le  titre  ai  Apocryphes,  les  parties  deutérocanoniques  de  la 
Vulgate }  nous  en  ferons  mention. 

*  La  langue  romanche ,  qui  n*est  qu'une  division  de  Tanden  roman ,  se  parle 
dans  une  portion  du  pays  des  Grisons.  Elle  se  distingue  en  deux  dialectes  princi- 
paux ,  celiu  de  la  Ugue-Grise  et  cdui  de  la  vallée  de  rinn ,  dite  Engadine|(  bgue  de 
Cadée  ou  de  la  Maison-Dieu).  Ce  dernier,  plus  pur  et  plus  rapproché  au  latin, 
est  nommé  ladin  par  les  habitants  ;  il  o£Bre  deux  nuances ,  qui  ne  diffèrent  guère 
entre  elles  que  par  la  pronondation  et  l'orthographe.  L  une  appartient  à  la  haute 
Engadine  ou  vallée  de  Tlnn  supérieure ,  Vautre  à  la  basse  Engadine.  Quant  au 
romanche  de  la  Ligue-Grise ,  il  est  plus  mêlé  dé  mots  dlemands.  La  Bible  existe  tra- 
duite et  imprimée  dans  ces  trois  dialectes. 

W.  Goxe  avait  reçu  d  un  savant  du  pays  la  liste  complète  des  livres  imprimés 
jusqa'iion  en  langue  romanche  ;  elle  contenait  8  a  ouvrages  pour  TEngadme ,  et 
36  pour  la  Ligue-Grise.  La  bibliographie  doit  regretter  qu  il  ne  Tait  pas  publiée.  VL 
cite ,  comme  le  premier  ouvrage  imprimé  en  cette  langue ,  un  alphabet  suivi  de 
prières  publ.  en  1 56o ,  à  Puscniavo ,  par  Jacq.  Tutschet  de  Samada ,  plus  connu 
sous  le  nom  de  Biveronius. 

On  doit  remarquer,  du  reste,  que  la  langue  des  livres  imprimés  dans  le  xvi* 
siècle  est  devenue  presque  inintelhgible  pour  les  savants  même  du  pays ,  de  sorte 
«ju'elle  pourrait  compter  poi»  dn  quatrième  dialecte  du  romanche^ 

TOM.    I.  11 
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ptr  M.  Charies  Le  Cène.  Amst.,  Mieh.  Ch.  Le  Cène,  1741. 
=  La  S.  Bible,  contenant  les  livres  de  Fanden  et  du 
nouveau  Testament,  nouvdle  version  firançoise,  parCh. 
Le  Cène.  Ihid.,  17^1;  2  part  =  Le  nouveau  Testament, 
ou  Talliance  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus-Christ,  trad.  en  fr. 
du  grec  sur  les  plus  anciens  mss. ,  par  Ch.  Le  Cène.  Ihià,, 
1741;  in-foL,  V.  m.  (Pr.  ) 

Les  parties  dcatérocuMmiqoes  loiil  txad.  dans  cette  BiUe  sons 
le  titre  ^Apocryphes. 

m 

754.  La  Sainte  Kble,  cjni  contient  le  vieux  et  le  nouveau 
Testament,  imjNrimée  sur  f édition  de  Paris  de  ran.i8o5. 
Édition  stéréotype  revue  et  corrigée  avec  soin  d'après  ies 
textes  hébreu  et  grec.  Londres,  aux  frais  de  la  Sac.  poar 
Timpression  de  la  Bible,  par  T.  Ratt ,  SkacMewell,  181 4; 
in-ia  [nonpareil  iypes^) ^mar,  bl.»  iil.,  tr.  dor.  {ReL angl) 

755.  La  Sainte  Bible,  qui  contient  le  vieux  et  le  nouveau 
Testament,  revue  sur  les  originaux  par  Dav.  Martin. 
Paris,  J.  Smith,  1827;  ^"^  »  ^^-  ^c.  (Pr.) 

756.  Traduction  nouvelle  des  prophéties  dlsaîe,  avec  un 
discours  préliminaire  et  des  notes ,  par  E.  Genoude.  Pa- 
ris, Le  Normani,  i8i5;  in-8,  dem.  reL  —  Traduction 
nouvelle  du  livre  de  Job,  par  Tauteur  de  la  traduction 


^  Les  catalogues  de  la  Société  biblique  de  Londres  (xxxii*  report,  i836 ,  p.  m) 
dutinCTent  paries  noms  typt^praphiqaes  de  dix  caractères  difiTérênts  les  nombreuses 
édxt.  de  la  Bible  et  du  Nout.  Test,  publiés  par  cette  Société ,  tant  en  anglais  que 
dans  les  langues  qui  se  servent  de  car.  romains.  Voîd  la  concordance  de  ces  d^o- 
minatioDs  an^^aises  des  types  avec  les  noms  firançais  de  nos  forces  de  corps  corres- 
pondantes (ancienne  nomendatore)  : 

Paorl  ràx>nd  au  caractère  français  dit  pansitang. 

Nonpand « mmpareiUe. 

Jfûiion» •  .• •...«.  mignonne. 

Brwier,  .••..., • petit  texte. 

Bourgeois. gaiUarde. 

Long  prôner « petit  romain. 

SmtM  piea» philosophie. 

Pica cicero. 

English Saint-Aagvistin. 

Le  corps  rvky  équivaut  à  la  moitié  du  «mofl  pica,  et  doit  prendre  rang  dans 
f  échelle  entre  le  pewri  et  le  wmpartU. 
Voyez  le  bd  ouvrage  de  Haosard  :  Typographia,  Loadon ,  iSaS,  in-8. 
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des  prophéties  dlsaîe  (M.  Genoude).  Paris,  A,  Lecïere, 
1818;  in-8,  dèm.  rel. 

757.  Le  Livre  du  prophète  Isaïe,  trad.  en  français  sur  le 
texte  hébreu,  avec  des  remarques,  par  Tabbé  H.  Bodin. 
Paris,  Chamerot,  i83A;  in-8,  br. 

758.  Le  livre  de  Job,  nouvellement  traduit  d'après  le  texte 
original  non  ponctué  et  les  anciennes  versions,  notam- 
ment Tarabe  et  la  syriaque,  avec  un  commentaire  im- 
primé à  part,  par  L.  Bridel.  Paris,  Firmin  Didot,  1818; 
gr.  in-8,  br. 

Tradaction  seule,  sans  commentaire. 

759.  Le  livre  de  Ruth,  en  hébreu  et  en  patois  auvergnat; 
parabole  de  FEnfant  prodigue,  sermon  (latin)  de  Michel 
Menot;  parabole  de  TEnfant  prodigue,  en  syriaque  et  en 
patois  auvei^at ,  par  M.  Tabbé  Labouderie.  Parc« ,  Everut, 
1826;  in-8  (49  pajf.)' 

Le  syria<{ue  est  en  caractères  hébraïques. 

760.  Leabhraichean  an  t-6eann  tiomnaidh  agus  an  tiom- 
naidh  nuadh  :  air  an  tarruing  o  na  ceud  chanuinibh  chum 
gaelîc  albanaich London,  printedfor  thé  British  and 

foreign  Bible  Society from  the  last  corrected  édition  of 

th^  Society  in  Séotlandforpropagating  Christian  knowledge 
...*hy  Stanhope  and  Tilling,  Chelsea;  1807;  in-i2  (raby 
types) j  mar.  bleu,  fil.,  tr.  dor.  [ReL  angl.) 

Ancien  et  nouveau  Testament  en  gaêlic  d'Âlhany  ^ 

76L  Au  Biobla  naomhtha  ;  ann  a  bhfuilid  an  tsean  tiom- 
nadh;  ar  lia  tharrUing  go  firiùneach  as  a  neabhra  ugh- 
darach.  Ris  an  tathair  ro  onorach  a  ndia  Uilliam  Bhedel 
ea^pug  chille  moire.  Agus  ah  tiomna  nûàdh  ar  na  thar- 
ruing  go  firinneach  as  é  ngreigis  ughdarach.  Ris  an  tathâir 


^^*— — I     ■  '    fé         I»      I     I  «■.■*W^».M»1i*»iMI«       I  I     ■— *^— »**, 


>  Lfe  gaâic  <l*ÂU)afay  est  Fidiome  des  montagnards  de  TEco^se  {higUanders)  ; 
rÉcosse  portait  autrefois  le  jaoïb  â^*A1bania,  et  un  pnoce  de  la  lanùile^vale  a  en- 
core le  titre  de  auc  d*All>any.  Ce  tuot  ne  figure  plus  dans  les  dictionnaires  ni  les 
géograbMes  modernes  ;  il  est  retip^cé  par  celui  de  Bread-Âibane  ou  Braîd-Albin , 
nom  dim  district  au  centre  de  f Ecosse  dans  fe  noid  du  comté  de  Perth,  où  se 
trouvent  les  monts  Grampian.  Les  habitants  du  Bread-Albane  se  donnent  eux- 
mêmes  ie  noiti  A^ÂllmiïMCh. 

11. 
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ift  ononiighthe  a  ndia  Uilliam  o  Domhnuill ,  ardeaspug 
thuaim.  London,  J.  Moy€s,for  Briiish  andforeign  Bible 
Society,  1817;  gr.  în-8  {hrevier  t^p^j),  pap.  véL,  v. f.,  fil. 

Ancien  et  nooveao  Testament,  trad.  en  iriandais,  le  premier  par 
révé<{ue  Wîll.  Bhedel ,  et  ie  second  par  l'archevêque  W.  O'Domh- 
nuill.  Le  N.  T.  est  suivi  d*un  petit  vocabulaire.  —  Cette  Bible  est  la 
réimpression  de  celle  de  Londres,  1690,  in-ia. 

762.  LEABHUIR  an  TSEAN  TIOMNA  ûji  na  Dcajijimn^ 

An  Docmii  UILLIAM  BHEDEL DMin,  J. and  G.Grier' 

son,  for  the  Briiish  andforeign  Bible  Society,  1 82  7  ;  gr.  in-8 
[small  pica  types  ) ,  pap.  vél.,  v.  br. 

Même  Bible  que  la  précédente ,  mais  en  caractères  irlandais.  Cest 
la  réimpression  de  Tédition  donnée  à  Londres  en  16 85,  in-i. 

763.  Y  Bible  cyssegr-lan  sef  yr  hen  Destament  aV  newydd. 

ai^affiad  ystrydeb  Gaer  grawnt.  Caergrawnt  [Cam- 

hridge),  Joan  Smith,  181 3;  in-12  [nonpareil  types) ^^f. 
vél.,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  (Bel.  angl. )  (Pr.) 

Bible  trad.  en  gallois  ou  welsb  du  pays  de  Galles. 

76&.  Y  Bible  cyssegr-lan  sef  yr  hen  Destament  aV  newydd. 
argraffîad  Ystrydeb.  LLundain,  George  Eyre,  181 4;  gr. 
in-8  [small  pica  types)  y  pap.  vél.,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor. 
[Bel  angl)  (Pr.) 

Même  traduction  imprimée  pour  la  Société  biblique. 

765.  Die  Bibel  oder  die  ganze  heilige  Schrift  des  Alten  und 

Neuen  Testaments La  Bible  00  toute  la  sainte  écriture 

de  TÂncien  et  du  Nouveau  Testament,  de  la  trad.  alle- 
mande de  Martin  Luther,  impr.  sur  Tédit.  de  Halle.  Lon- 
dres [Schulze  et  Dean),  pour  la  Société  biblique,  i8i4;  gr- 
in-12,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor. 

Car.  nompareille  allem.  CLef-d  œuvre  de  netteté  typographique. 

766.  Jeremias  Klagegesaenge  und  einige  Âbschnitte  aus  dem 
Propheten  Zac^iarias  uebersetzt...  Lamentations  de  Jéré- 
mie,  et  extraits  du  proph.  Zacharie,  trad.  par  J.  Melchior 
Hartmann.  1809;  pet.  in-8(8opagf.).  —  Sprûche  Salomo's 
aufs  neue  aus  dem  Hebraeischen  uebersetzt..,.  Proverbes 
de  Salomon ,  trad.  de  nouveau  sur  lliébreu  par  Job.  H. 
Lust.  Hambourg,  Perthes,  i834;  in-8,  pap.  vél.,  br.  (83  p.) 
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767.  Biblia,  dat  îs  de  ganlsche  H.  Schrifture La  Bible, 

c'est-à-dire  toute  la  sainte  Écriture  contenanttous  les  livres 
canoniquesderAncienetduNouveauTestament...  (en  hol- 
landais}. Londres,  Hamhlin,  1812  ;  gr.  in-8  {bourgeois 
types) ,  mar.  bleu,  fiL,  tr.  dor,  [Rel.  angl.)  (Pr.) 

768.  Biblia  Pad  er  aull  heilaug  Ritning ,  utlaugd  a  Islendsku 
og  prentud  epter  peirri  Kaupmannahaufnsku  Utgafu, 
1 747....  La  Bible  qui  est  toute  la  sainte  Écriture,  trad.  en 

islandais  et  réîmpr.  sur  Tédit.  de  Copenhague,  1747 

pour  la  Soc.  biblique.  Copenhagae,  C  F.  Schubart,  i8i3  ; 
pet.  in-8,  bas. 

Car.  goth.  allemand. 

769.  The  holy  Bible,  cantaîning  the  Old  and  New  Testa- 
ments ,  translated  out  of  the  original  tongues  and  with  the 
former  translations  diiigently  compared  and  revised  • . . . , 
appointed  to  be  read  in  churches.  London,  George  Eyre, 
and  A.  Sirahan,for  the  Bible  Society,  18 13;  stereot.  édi- 
tion, in-i  2  [raby  types) ,  pap.  véL,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor. 
{Bel.  angl.) 

770.  The  same,  stereot.  édition.  Ibid.,  181 4; in-8  [minion 
types)  y  raar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  [Bel.  angl) 

771.  The  same,  stereot.  édition.  Ibid.  {wiihout  year) ,  gr. 
în-8  [brevier  types),  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  [Bel,  angL) 

772.  The  same,  stereot.  edit.  Cambridge,  J.  Smith,  for  the 
Bible  Society  [without year) ,  in-8  max.  [small  pica  types), 
mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  {Bel.  angl.) 

773.  KBHraxBaAeam Kniga  Khvalenii Le  livre  de  la 

louange,  ou  le  psautier  en  langue  russe;  6*  édit.  Saint- 
Pétersbturg ,  ùnpr.  de  la  Soc.  biblique,  1822;  in-8,  pap. 
véL,  V.  br. 

77 &.  BiUia  to  iest  wssystlo  Pismo  swiete  starego  i  nowego 
Przymîerza  wedlug  Edycyî  Biblii  Gdanskiey  w  Roku  1 63 2 
wydaney  ulozone. . . .  La  Bible,  c'est-à-dire  toute  la  sainte 
Écriture  du  vieux  et  du  nouveau  Testament,  disposée 
d'après  l'édition  de  la  Bible  donnée  à  Dantzig  en  j632 , 
et  aujourd'hui  imprimée  de  nouveau  à  l'usage  des  églises 
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polonaises  protestantes,  d'après  la  Bible  publiée  à  Kœ- 
nigsbergen  1 7 38.  B^r/in,  Spœth,  1810;  gr.  in-8,  v.,br. 

Bible  en  polonais,  imprimée  en  caractères  gothiques  allemands. 

Cette  édition  de  la  Bible  contient  les  livres  deutérocanoniques 
sous  le  titre  d'Apocryphes  ;  malheureusement  la  douane  biblique  de 
la  Société  de  Londres  les  a  fait  supprimer  par  ses  relieurs,  et  a 
poussé  la  sévérité  jusqu'à  faire  coller  à  la  table  une  bande  de  papier 
sur  les  titres  de  ces  livres. 

Les  n"*  775,  776  et  777  ont  siâ>i  la  yième  mutilation. 

Du  r?ate,  il  serait  assez  difficile  d  avoir  ces  bibles  sans  cette  lacé- 
ration ,  la  Société  de  Londres  en  éta^t  généralement  Tentrepositaire. 
H  faudrait  les  faire  venir  directement  du  lieu  où  elles  ont  été  im- 
primées. 

775.  To  Boze  pissmo  Starego  Testamenta  sa  Lutberussom, 
do  Nîederiausiskeje  sserskeje  Rezi  pschestâjone  wot  Joh. 

.  Friedr  .Friza ,  Farara  golkojzacb  a  Gulbîne,  a  wotnowotk. 
pschegledane  vrot  Joh.  Sig.  Friedr.  Scbîncfier  huscbego 
Farara  piznu....  La  sainte  Ecriture  de  T Ancien  Testament 
d'après  Luther,  trad.  en  serbe  de  la  Baase-Lusace  par 
J.  Fried.  Friz. .  ; .  et  revue  par  J.  Sig.  Frid*  Schindler — 
. . .  Berlin,  Dœnch,  182^.  =::  Ten  No^  Testament  nas- 
chogo  Knesaa  Wûmoznika  Jesussa  Kristussa  do  sserbskeje 
Rezi  pschestawoni  wot  Gottl.  Fabriziussa....  Le  Nouveau 
Testament  de  Notre-Seigneur  et  Sauveur  Jésus-Christ, 

trad.  en  serbe  par  Gottl.  Fabricius Choschohusu,  Jo. 

GottL  Knnz;  182:8;  in-8,  v.  br. 

Le  wende  ou  serbe  de  cette  Bible  est  un  dialecte  slave  de  la  Lu- 
sace  ;  — >  TAncien  Testament  est  imprimé  à  Beriin  aux  frjais  de  la  So- 
ciété biblique  prussienne*,  le  Nouveau  à  Kottbus,  aux  frais  de  la 
Soc.  bibl.  russe. 

Caractère  gothique  aEema^d.         ;         

776.  Bibife  sacra  «to  gest  Btblj  swata.  aneb.wsseela  swata 
pisjnastareho  y  noweho  zakona  vrnowe  wydaoa...;jBiI)iia 
sacra ,  c  est-à-i^re  la  sainte  Bible  ou  .toute.,  la  sainte  Écri- 
ture de  l'ancienne  et  de  la  nouvelle  loi,  pubiiée  .de>  nou- 
veau. . .  Berlin^  Fr.^  Emst,  Spmih^  1 8 lâ;, in-8,  v> ,  Janf.  (Pf .) 

,   Bible  en  bpbé^iijeuA;  G^^wctè^e;gpjLbi^e,  adleip^nd.  ... 

777.  Bibliaeli  Pyh«Raamattu,'VVanhajaUu^iTe$tam^ti. 
.    Suomen  Bibii^^seuralda  toioùtettu, S.J^iftairborisa, 

Gr^^wfc,  i8i7;=in-8,  V.  br.  (Pr.) 

Andien  et  Nouveau  Testament  en  langue  finncdâe  ou  de  Finlande  ; 
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ie  Nouveau  Testament  est  imprimé  comme  l*Ancien  à  Pétersboorg , 
mais  en  181 4  et  chez  Dreschler. 
Caractère  gothique  allemand. 

77  8 .  Piibli  Ramat,  se  on  keik  se  Jummala  Sanna»  mis  Puhhad 
Jummala  Mehhed,  kes  pûhha  Waimo  laebbi  juhhatud, 
Wanna  Seaedusse  Ramatusse  Ebrea  Kele  ja  Ue  Seaedusse 
Ramatusse  Kreka  Kele  on  ûUeskirjotanud ,  nûûd  Jummala 
armo  laebbi  Eesti  Ma  Kele  Kolmat  korda  truttikud.  = 
Meie  Issanda  Jesusse- Kristusse  Uus  Testament  ehk  Ue 
Seaedusse  Ramat.  Peterhnrri,  Linnas,  Piïbli  koggodusse 
kulloga,  1822;  gr.  in-8,  v.  br. 

Ancien  et  Nouveau  Testament,  en  langue  esthonienne,  imprimé 
à  Saint-Pétersbourg  aux  frais  de  la  Société  biblique. 

Langues  d'Asie,  etc. 

779 ^jAXiJf  j^t  ol/*  Kitâh  eVahd  eVatîq. . .  Le  livre 

de  TAncien  Testament ParU,  Imp,  royale,  1827.  = 

....  iSJoJ^  0^4«Jt  i^ixfKitâb  eVahd  el  djedid. ...  Le  Livre 
du  Nouveau  Testament. . . .  Ihid.,  1827;  în-4,  v.,  ant.,  fil., 
dent  à  fr. 

Bible  turque ,  publiée  par  les  soins  de  M.  Rieffer. 

Texte  ponctué.  —  A.  T.  984  pag.  (^aY^)  ,  {dus  8  pag.  d*errata , 
outre  le  titre  et  le  faux  titre. —  N.  T.  S18  pag.  (t^i  a]  ,  plus  3  pag. 
d  errata,  outre  le  titre  et  le  firaz  titre.  <^-  a8  lig.  * 

780.  '^aikrr^piov   AaM  irrtw^u;^  jSc  ireya/xir pir   TWTri;^aTXa- 
pîkoLv  [sic)  Ttepavep •.  Psaltirion  David  padichah  vè  peî- 

ghamhemn  tesbihatleriden  beràber  chimdi  îbtidasi  allahun 
loatfou  keremi'îlenpjounanilisanindentourkdilinè  terdjemè 
oîoundoa ....  Psautier  de  David  en  langue  turque . . . . ,  édi- 
tion donnée  par  le  moine  Séraphim  avec  la  permission 
des  supérieurs,  pour  Futilité  de  la  chrétienté.  Venise, 
1810;  in-4,  rel.  en  carton. 

Imprimé  en  caractères  grecs. 

781.  De  origin«  et  indole  arabicae  '  librorom  Vet.  Testa- 

*  Les  versions  arabes  de  la  Bible  n'ont  point  été  classées  parmi  les  versions 
andennes ,  parce  que  les  époques  et  les  auteurs  de  ces  versions  sont  généralement 
inconnus  ,  et  que  les  éditions  qui  en  ont  été  faites  ont  subi  tant  de  ckaagements , 
de  corrections ,  d'interpolations  »  qu'elles  ne  peuvent  phis  être  considérées  comme 
représentant  les  originaux.  La  critique  sacrée  est  obligée  de  renoncer  &  y  chercher 
des  seoows. 
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menti  historicorum  interpretationis  libri  duo;  scripsit 
iEmilius  Roediger,  passim  adjecta  suât  scholîa  Tanchumi 
arabica  aliaque  anecdota.  Halis-Saxonum,  lihraria  Kuem- 
meliana,  1829;  in-ii,  br. 

L^âQteor  Yeat  prouver  qae  la  version  arabe  des  livres  historiques, 
qu*on  trouve  dans  les  polyglottes  et  que  les  sociétés  bibliques  ont  re- 
produite, n*a  point  été  iaite  sur  le  grec  des  Septante;  que  la  plus 
grande  partie  a  été  prise  sur  le  syriaque  pechîto ,  et  est  Touvrage  d'an 
chrétien  du  xiii  on  du  xit* siècle  ;  que  du  chap.  xii  du  I"  livre  des  Rois 
au  chap.  xii  du  II*  livre ,  c^est  le  chaldéen  qui  a  servi  de  texte,  et  que 
le  traducteur  est  un  juif,  probablement  de  Damas  et  du  xi'  siècle; 
enfin  que  la  première  partie  de  Néhémie  a  été  trad.  sur  Thébrea, 
mais  interpolée  diaprés  le  syriaque  par  un  chrétien. 

782.  Un  second  exemplaire,  gr.  in-ii,pap.  véi.,  br. 

783.  Commentatio  critica  exhibens,  e bibliotheca  Oxoniensi 
Bodlejana,  specimina  versionum  Pentateuchi  septem  ara- 
bicarum,  nondum  editarum,  cum  obser\'ationibus.  Scri- 
psit Henr.  Eberh.  Gottiob  Paulus.  lenœ,  bihliop.  Acad., 
1789;  in-8.  (80  paj.)  — De  Pentateucho  arabico  poly- 
g^otto  disputatio  philologica  a  variis  defensa ,  praeside 
Christ.  Frid.  Schnnrrer.  Tuiingœ,  Sigmandius,  1780; 
pet.  in-^.  {bipag.) 

G^est  du  Pentateuque  trad.  ou  plutôt  paraphrasé  sur  lliébreu,  au 

*  IX*  siètle,  par  le  R.  Saadias  de  Fayoum,  en  Egypte,  que  traite  cette 

dissertation,  f^le  contient,  en  arabe,  en  latin  et  avec  des  notes,  h 

f  réface  qui  se  trouve  dans  le  ms.  de  la  Bibliothèque  royde  d'où 
on  a  tiré  le  Pentateuque  arabe,  imprimé  dans  les  bibles  poly- 
glottes de  Lejay  et  de  Walton. 

78(i.  Biblia  sacra  arabica ,  Sacrae  Gongr.  de  prop.  fide  jussu 
édita  ad  nsum  ecclesiarum  orientalium,  additis  e  regione 
bibliis  latinis  vulgatis.  Romœ,  fyp.  ejmdem  sacrœ  Congr., 
1671;  in-fol.,  3  vol.,  V.  rac. 

Version  faite  sur  la  Vulgate. 
785.  CMjJj  f!ii>J^\o^\Erahdelqaitmoue'lhhadtts.V An- 
cien et  le  Nouveau  Testament ,  en  arabe.  1 76  2  ;  in-4 ,2  voL, 
vél. 

Édition,  publ.  par  Raph.  Tuki  et  impr.  à  Rome  par  Àngelo  Ka- 
tiii;  elle  n'a  point  été  continuée;  il  n'en  existe  que  ces  deux  vol.; 
lexempl.  de  M.  de  Sacy  est  un  de  ceux  qui  étaient  destinés  aux  Orien- 
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taux,  et  auzqudfl  on  a  supprimé,  en  tète  de  la  a*  partie,  le  titre 
arabe-italien  (Bibhia  sacra)  qu'on  voit  à  quelques-uns. 

Ces  3  vol.  contiennent  le  Pentateuque,  Josué,  les  Juges,  Ruth  , 
les  quatre  livres  des  Rois,  les  Chroniques,  Esdras,  I  et  II,  et  Tobîe. 

Ils  forment  ensemble  688  pag.,  cotées  en  haut  en  chiffres  arabes 
et  en  bas  en  chiffres  européens  ;  le  i**  vol.  contient  les  pages  i-3o4t 
le  3%  3o5-688. 

Texte  encadré  d*un  double  filet;  a 9  lig. 

Version  faite  sur  la  Vulgate. 

786.  The  holy  Bible  contaiDing  the  Old  and  New  Testa- 
ments ,  in  the  arabic  language.  Newcastle  upon  Tyne,  Sarah 
Hodgson,  181 1  ;  in-i, pap.  vél. ,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  [ReL 
angl.)  (Pr.) 

Belle  édition ,  sans  pagin.,  mais  contenant  pour  TA.  T.  3o6  f.,  |dns 
ie  titre  latin  et  le  titre  arabe;  pour  le  N.  T.  106  f.,  plus  le  titre  arabe; 
la  dem.  signât,  de  TA.  T.  est  4  G,  la  dem.  du  N.  T.  est  Bb,  plus 
une  signât,  a,  de  a  f.-—  36  lig.  —  Texte  sans  voyelles. 

787 ^ojUI  oU^  Kitâb  el  moaqaddês..,,  La  Bible,  An- 
cien et  Nouveau  Testament.  Londres,  Rich.  Watts,  182a 
sur  T édition  de  Rome,  1671;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  v.  br., 
estampé.  (Pr.) 

Cette  Bible,  toute  arabe ,  ne  contient  pas  les  parties  deutérocano- 
niques,  quoique  le  titre  annonce  qu^elle  a  été  faite  sur  Tédition  de 
Rome,  1 67 1. — La  pagination  est  cotée  en  bas  en  chi£Bres  d*£urope. 

Ane.  Test,  jusqu^aux  psaumes  ,645  pag.  ;  psaumes  et  suite  de  TAnc. 
Test..  407  pag.;  Nouv.  Test.,  353  pag.  —  00  lignes  à  la  page. 

788.  R.  Saadiœ Phijumensis  versio  lesaiae arabica ,  cum  aliis 
speciminibus  arabico-biblids  e  mso.  Bodleiano  nunc  pri- 
mum  edidit  atque  ad  modum  Chrestomathiâe  arabicae 
biblicaB  glossario  perpetuo  instruxit  Henr.  Eberh.  Gottl. 
Paulus.  lenœ,  Chr.  Henr,  Cnnonis  hœredes,  1790  et  1791; 
in-8,  2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

789.  jiiiiJf  Aie  ^\  J.ji  ïtjy .  Id  est  Pentateuchus  Mo- 
sis  arabice  (edente  Erpenio) .  Lugd,Sai.,  ex  typ.  Erpeniana, 
1622.  =  *^j^  Jjbt  Jt  Jj^^f  jJ^  *JL; .  Pauli apostolî 
adRomanos  epistola  arabice ,  ex  biblioth.  Leidensi  (edente 
Erpenio).  Leviœ,  typ.  Erpen,,  i6i5.  =  D.  Pauli  apostoli 
ad  Titum  epistola  arabice,  cum  Jao.  Ântonidœ  interlin. 
versione  lat.  ad  verbnm.  (Antaerpiœ,  )  in  off,  Plantin.  Ra- 
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phtlengii,  1612.  ==  D.  Johannis  apost.  et  evang.  ^istolae 
catholicae  omnes  arabicœ  ante  aliquot  secula  factae ,  ex  an- 
tiquissimo  ms.  exemplari  descriptas ,  et  nunc  demum  la- 
tinae  redditae,  opéra  et  studio  W. Bedwellî.  Ibid.,  1612.= 
Epistola  S.Pauli  adRomanos  lingua  syriaca ,  Jesu  Messiae... 
vernacula,  ex  Testam.  syr.  Viennensi  desumpta,  inque 
gratiam  ^tkiepoy'hiyrreûv  publia  juris  facta,  studio  Chris- 
toph.  Crinesii.  Wittehergm,  impensis  Z.  Schureri,  typis 
Gormannianis,  612  (1612);  pet.  în-4,v.f.,  fil.;  [aux  armes 
de  De  Thou,) 

Bel  exemplaire.  —  Le  syriaque  est  ponctué  et  gros  œil. 

Le  Pentateuque  est  de  la  trad.  d^ua  juif  africain  du  xii*  siècle. 

790.  Liber  psalmorum*  Davidîs,  ex  arabico  îdiomate  in  la- 
tinum  translatuç ,  a  Victorio  Scialac  et  Gabr.  Sionitat  ma- 
ronitis,  e  monte  Libano,  recens  in  lucem  editus  mnnifi- 
centiaF.  Savary  de  Brèves. m.  JRomm,  ex  typ.  Savariana, 
161 4*  =  Dictionarium  iatino-arabicum  Davidi  régis, 
qud  singulae  ab  eo  usurpatae  dictiones  ita  enunciantur ,  ut 
concordantiam  psalmorum  constituant ,  et  grammaticam 
ac  dictionaria  latino-arabica  suppléant  :  labore  et  diligentia 
Joa.  B.  Duval.  ParisiU ,Ant,  Vitray,  1 63 2  ;  pet.  in-4 ,  v.  m. 

Ce  dictionnaire  latin-arabe  n'est  autre  ehose  qn'tine  table  de  mots 
latins,  qui  renvoie  pour  le  mot  arabe  au  psaume  e%  au  verset  daas 
lequel  il  se  trouve. 

La  préface  en  est  curieuse  à  lire  pour  connaître  Tétat  de  la  littéra- 
ture arabe  en  France  à  cette  époque. 

Les  psaumes  arabes  sont  de  ia  révision  dite  syrienne. 

791.  Davidis  régis  etpropbetae  psalmî,  ex  arabico  in  lat. 
idibma  a  Victorio  Scialac  Accurensi  et  Gabrîele  Sionita 
Edeniensi ,  niàronitis  e  monte  Libano ,  novîs  typis  donati 
Franc.  Savary  de  Brèves....  liberalitate  ad  communem  sa- 

.  çrarum  litera^rum  utilitatem.,,  Romm,  typogr.  Savariena, 
1 6 1 9  ;  in-4 ,  v.  m. 

Même  édition  que  h.  précédente,  mais  dont  le  titre  et  la  préface 
ont  été  réimprimés.  Nous  y  avons  joint  un  exemplaire  du  Dictiona- 
rium Davidis,  vélin. 

•    ^  On  trouvera  plus  loin  les  psaumes  arabes  distribués  pour  la  liturgie  des  égbses 
d'Orient;  voyez  n*"  iS^a  et  sniv.  \ 
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792.  v^Ij  <M\^j\^jyéj  tJ^Kitàh  zeUar  Ddoud  el  melik 
oue-l  naby.  Livre  des  psaumes  de  David»  roi  et  prophète... 
(Londres,  Soc.  de  lapropag.  du  christianisme  chez  les  nations 
étrangères  )  1 726  ;  in-8,  v.  br. 

Tout  arabe,  contient,  en  outre,  la  concordance  des  psaumes  et  les 
oonunandements de  Dieu;  980  pag.  (yy*,  ) ,  plus  3  feoU.  noQ  chiffrés 
de  titre  et  préface. 

M.  de  Sacy  pense  que  le  caractère  arabe  de  ce  psautier  provient 
de  rimpr.de  Médicis,  et  que  c^est  le  même  dont  on  s^était  servi  pour 
rAvicenne,ii^-fol.  de.  1  SqS  (Voir  ifa^joi.  encyclop.»  année  1 8 1  ii ,  tome  1 , 
pag.  2o5). 

793.  v^tj  dJllI  3^b.>iy#t>  «^Uf"  Kitâb  mezamtr  Dâoud 
el  melik  oue-l  naby.  Livre  des  psaumes  de  David,  roi  et 
prophète  ;  imprimé  par  la  Société  biblique  en  1 8 1 9 .  In-i  2 , 
bas. 

Tout  arabe  -,  1 55  pag.  ((d^)  ;  pagination  répétée  eu  chiffres  euro- 
péens au  bas  des  pages;  —  20  lignes. 

794.  ^>jJf  (j*L)*^  •  Gymoasium  arabicum,  in  quo  très 

priorçs  Davidis  odae  cum  versione  latina,  et  notis  critico- 

aualyticis exhibentur  a  Jo.  Chr.  Wichmannshausen. 

Wittenbergœ  i  Georg.  Mar,  Knochius,  17 24;  pet.  în-4» 
dem.  rei. 

Les  notes  sont  destinées  à  Texf^icatioa  des  difficultés  grammati- 
cales, pour  Tusage  des  arabisants. 

7  9&.  De  versione  Pentateuchi  perejca  commentatio  ;  scripsit 
Ëm.  Frid.  Car.  Rosenmûller.  Lipsim,  Vogel,  181 3  ;  in-4. 
(5&pag.). 

La  version  persane  dont  il  est  question  ici  a  été  faite  sur  le  texte 
hébreu,  postâieurement  au  x*  siècle* 

796.  v^  ^jA  ^j»j^  ç^U^  Kitdbi  khamsi  Mousa  naby,,.  Le 

Pentateuque  de  Moïse,  trad.  en  persan.  Calcutta,  18 aS; 
in-4,  pap.  vél.,  v.  rac,  dent. 

Edition  avec  encadrement  et  gloses  marginales;  a 5  lig.  à  la  pag.; 
389  pag.  (y*\^  ) ,  plus  3  feuîl.  pour  le  tîtrfr,  la  Cable  des  nvres  et  un 
errata. — Caract.  neskhy. 

797.  0^ji=aJ|  jsué  Sefer  al  takouin.,,.  Le  livre  de  la  (ienèse , 

trad.  de  VhébréU  en  persan.  Londres ,  liichatd  Watts ,  pour 
la  Soc.  biblique,  1827  ;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  bas. 

€ar.  taliq  j  100  pag.  numérotées  en  bas;  26  lig.  à  la  page. 
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798.  ^j^^j^j  Zabonr  Ddoui.  Psaumes  de  David,  trad.  en 
persan.  Calcutta,  1816;  gr.  in-8,  pap.  vél.t  v.  gauf., 
dent. 

Car.  neskhy;  — 164  pag.  (  lil^) , — plus  le  titre;  3 1  lig. 

97  9.  ^î'^  j^j  Zahonr  Daoud.  Psaumes  de  David  (en  persan.) 
Londres,  i824;  in-8,  bas.  j. 

Car.  taliq;  —  i43  pag.  (  iic|**  ) ,  plus  le  titre.  —  32  lig. 

800.  Le  Pentateuque  en  sanscrit.  Serampour,  1801;  iû-8,  v. 
m.,  fil. 

Car.  dévanagari;  —  Ssg  feuil.  non  chiffrés,  compris  le  titre;  — 
35  lig.—  signât,  en  lettres  sanscrites. 

801.  Livres  historiques  (de  la  Bible),  trad.  en  sanscrit 
Serampore ,  181 1;  gr.  in-^,  v.  ant  fil.,  fers  à  fr. 

Jostté ,  Juges ,  Ruth ,  Samuel ,  Rois ,  Esdras ,  Néhémie ,  Esther. 
Car.  dévanagari;  63 1  pag.,  y  compris  le  titre.  —  33  lig. 
Très-rare;  retiré  du  commerce. 

802.  Trois  vol.  in-8 ,  en  hindi ,  imprimés  à  Serampour  : 
le  Pentateuque  ;  1812,  cuir  de  Russie ,  dent.  —  Les  livres 
historiques;  cuir  de  Russie,  fil.  —  Job,  les  Psaumes,  les 
Proverbes,  TEcclésiaste ,  le  Cantique  des  cantiques,  parle 
D..Ryland;  1816,  rel.  en  carton. 

Ce  sont  les  trois  premiers  volumes  de  la  Bible  en  bindi  ;  le  i**  est 
de  5o3  pag.,  y  compris  le  titre;  38  lig.;  le  3*  de  733  pag.  (sans 
titre)  ;  37  Ug.;  le  3'  de  3io  p.,  plus  le  titre;  sS  lig.— Car.  dévanag. 

803.  Un  vol.,  gr.  in-8,  v.  br.,  estampé,  contenant  :  ^^[>aJ , 
la  Genèse,  traduite  en  hindoustani.  Calcutta,  sans  titre 
(i85  p.,  lAd).  —  JL>Ut  <5^oW-*^»  l^s  Proverbes,  trad-  en 
hindoustani. /6i({.,  1826  (92p.,  ^r). — LJ^f^\J<^  Iaj^aI, 
Isaîe,  trad.  en  hindoustani.  ïhid.,  1826  (18g  pag.,  la  der- 
nière cotée  par  erreur  iv<l ,  1 79  ). 

Car^  nestaliq.,  1 9  lig.  par  page. 

80(i.  L^j^  jM»^  ^.  La  Genèse,  les  4  premiers  chap., 
trad.  en  hindoustani  par  B.  Schultz ,  et  publ.  par  Cadlen- 
berg.  (Halle,  typ.  orient.  deVInst.jud,,  vers  17 46); pet. in-8, 
rel.  en  carton.  —  Psalterium  Davidis  in  linguam  indosta- 
nicam  translatum  a  Benj.  Schultzio;  edidit  et  praefatus 
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estD.  Jo.  Henr.  Gallenbergios.  Halœ,  iyp.  or.  InstUatijud. 
et  muhammedici,  17^7  ;  pet.  in-8,  2  vol,,  rel.  en  cart.— 

^î  oU^^lClLif^^  ^  v^  Daniel,  trad.  en  hindous- 
tani  (par  Schuitz,  publié  par  Callenberg.  Halle,  Impr. 
or,  de  Finit  jnd.,  lySS);  pet.  in-8,  rel.  en  carton. 

De  ces  deux  parties  des  psaumes,  Tune  contient  les  pages  1  à  1 10 
(  1 1  •]  ou  les  ps.  1  à  4 1,  plus  :  titre  général  latin  et  titre  nindoustani, 
3  f.  ;  préface  latine ,  4  f.  ;  avis  en  allemand  sur  Tusage  des  livres 
arabes ,  3  f.  ;  titre  hind.  et  lat.  du  1*'  livre  des  psaumes ,  1  f.  L*autre 
partie  renferme  les  pag.  3iià4i4(t^||à  jeip),  ps.  107  à  i5o, 
plus  le  titre  hipd.  de  cette  quatrième  partie  des^saumes ,  car.  neskhy  ; 
elle  n^a  pas  de  titre  latin. 

Les  4  vol.  sont  en  caract.  neskhy  ;  celui  de  la  Genèse  est  de  3  2  pag. 
{^Y  )  f  x^on  compris  le  titre;  celui  de  Daniel  de  1 34  pag*  [  If  1^  ) ,  plus 
le  titre. 

Dans  ce  dernier,  Daniel  est,  selon  lliébreu,  en  1 3  chap.,  et,  à  la 
suite ,  se  trouvent ,  d'après  le  grec ,  le  complément  du  chap.  m  et  les 
chap.  xin  et  xiv  (Suzanne  et  Bel). —  Le  titre  est  nesta*liq,  ainsi  que 
celui  de  la  première  partie  des  psaumes. 

L^hindoustani  de  Schultz  est  celui  du  Dekhan.  Voyez  le  n**  SgS. 

805.  LePentateuque,  enmaliratte.  Serampour,  1812;  in-8, 
cuir  de  Russie. 

Car.  nagari.  549  P^g*  compris  le  titre;  36lig. — Chifires  europ. 

806.  Le  Pentateuque ,  en  orissa.  Serampour,  1 8 1 4  ;  gr.  in-8, 
cuir  de  Russie,  fil. —  Les  livres  historiques,  en  orissa.  Se- 
rampour, 1811;  in-8,  cuir  deRussie,  fil. 

Car.  nagari  particulier.  Le  Pentateuque  a  633  pag.,  y  compris  le 
titre  ;  —  34  lig.  —  Chiffres  européens. 

Les  livres  historiques  se  composent  de  895  pag.,  y  compris  le  titre  ; 
—  35  lig. 

807.  Poudidaîa  tamouj  pâitougnianapâttougheul.,.  Cantiques 
spirituels....  Tranquehar,  sans  date,  in-8,  dem.  rel. 

Psaumes  1  à  58  en  tamoul,  à  Tusage  des  missions  protestantes  de 
la  côte  de  Coromandel. — Caract.  tamoul  ; — 73  pag.  chiflOrées  en  letr 
très  tamouies  ; —  37  lig.  ;  le  titre  de  chaque  psaume  est  en  allem. 

808.  Gniana  sanghidangouloudèîa  postagan.,,.  Livre  de  can- 
tiques spirituels....  Tranquehar,  sans  date,  in-i  2,  dem.  rel. 

Les  1 5o  psaumes  en  tamoul ,  à  Tusage  des  missions  protestantes 
de  la  côte  de  Coromandel.  —  Car.  tamoul;  334  pag.  chiffrées  en 
lettres  taînoules.  —  3o  lignes. 
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809.  The  holy  Bible  translated  into  singhalese ,  and  printed 
under  the  direction  of  the  Colombo  auxiliary  Bible  So- 
ciety. Colombo,  Wesleyan  mission  press,  1819-1820;  in-4, 
3  vol.,  V.  br.  (Pr.) 

Caractères  cingalais.  Ces  3  vol.  ne  contiennent  que  TÂnden  Tes- 
tament. Ils  sont  ainsi  divisés  :  tom.  I  :  Genèse,  167  pag.;  de  TExode 
au  Déntéron.  inclus.,  478  pag.;  t.  Il  :  Josué,  Juges,  jusques  et  com- 
pris Job ,  97 1  pag.  ;  t.  III  :  Psaumes  ,228  pag.  ;  Proverbes ,  69  pag.  ; 
Ècdésiaste ,  jusques  et  compris  Mdachie ,  696  pag.  —  L'ordre  est 
celui  des  Bibles  anglaises. — Gbifires  européens. 

810.  j3AAjJt  Jylîl.  Ancien  Testament,  en  malais;  4  vol. — 
^w«ui[  ^^ivac  j»oJLI[  Ju^Î.  Nouveau  Testament,  en  ma- 
lais; 1  vol.  Les  5  vol.,  in-8,  vél.  bl.,  fil.  (Pr.) 

Bible  imprimée  à  Batavia  en  1 758. 

L'ouvrage  se  divise  ainsi  :  Ane.  Test.  tom.  I  :  Pentateuque,  820  pag. 

1>vf<.  ]  ;  t.  II  :  de  Josué  au  3*  liv.  des  Chroniques  inclus.,  io35  pag. 
\'Y*c)  ;  t.  III  :  d'Ësdras  au  Cantique  indus.,  648  p.  (^\^a)  ;  t.  IV  : 
dlsaîe  à  Malacbie  indus.,  ^44  p.  (  ^)a)c)  ;  N.  Test.,  t.  V  :  1"  partie  : 
Évangiles  et  Actes  des  apôtres,  656  pag.  («idi)  ;  3*  partie  :  de  Tépitre 
de  S.  Paul  aux  Romains  à  TApocalypae  ind.,  459  p.  (po^)* 
Gbaque  vol.  contient  un  f.  de  ^titre  non  compris  dans  la  pagination. 

811.  Biblia,  id  est  Vêtus  et  Novum  Test,  malaice,  cura  et 
sumtibus  societatis  quae  Bibliis  per  omnes  gentes  pervui- 
gandis  operam  dat,  emendatîus  edidit  Joan.  Wilmet 
Harlemi,  Johan.  Enschedé  etjilii,  182A;  gr.  in-8,  3  vol., 
dem.  rel. 

Cet  exempl.  est  coupé  en  3  vol.-,  le  t.  T' contient  depuis  la  Genèse 
jusques  et  compris  Ësther,  778  p.  (  wa  )  >  plus  titre  lat.  BibUa,  etc., 
1  f.;tître  malai^2^[  ^f  ^^U^a/t»  1  f.;  autre  titre  lat.  Veti^Ttst.,,. 
vohjprins  •  1  f.  ;  titre  malai    'l^c/iji  \  J  jj  [ ,  1  f.  ;  et,  à  la  un  du  vol.,  1  f.  dd 

table;  le  t*  II  de  Job  à  Malacbie  incl.^ pag.  779  à  i3i4  (  if^lF)*  F^^ 
titre  lat.  Vetas  Test,...^  vol,  poslerias,  1  f.;  tit.  malai ...   k/jùJI  Jj^f» 

1  f.  )  et,  à  la  un ,  un  f.  pour  le  table  de  tous  les  livres  de  TAiic.  Test; 
le  t.  III  ♦  ou  Nouv.  Test.,  a  42  5  p.  (  ja^jw  ) ,  plus  un  titre  lat.  Novtm  Test., 
1820,  1  f.;  le  titre  malai  j„jjj|  Ju^f»  *  ^m  et,  à  la  fin,  une  table 
des  livres  du  N.  T.,  1  f. 

812.  Un  2®  exemplaire ,  rel.  en  1  vol.,  v.  br.,  fers  à  fr. 

Cet  exempl.  na  pas  de  titres  particuliers  aux  dcui  partiesdeAn- 
cien  Testame9t. 
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813.  Testamentitokamit Mosesimaglegèj  siurdleet ;  kaladlin 
okauzeenaut  nultersimarsut  narkiutingodeDiii^o  suk- 
luïarsimarsut  pellesiunennit  Ottomit  Fabriciusimit,  at- 
tuœgeksaukudlugit  innungnut  koîsimarsonnut.  Kiôhen- 
havnime,  C.  F,  Skabartimit ,  1822;  pet.  iD-8.  (20a  pag.) 

Grenèae ,  trad.  en  greêDlandaift  par  Otto  Fabricias. 

814.  Testamentitokamit  Davidim  iungerutéj  kaladlin  okàu- 
zeennut  nuktersimarsut  pellesimit  Nielsimit  Wolfimit 
attua^eksankudlugin  innungnut  koïsimarsunnut.  Kiô- 
henhàvnime ,  C.  F.  Schabarlimit ,  1824 ;  pet.  în-8,  V.  v., 
dent. 

PsauiQftft  trad.  en  groêolandais  par  Niel»  Wolf. 

815.  ]^^dh  p  D'»'?TU  "idd.  Die  apokryphîsclien  Bûcher  ins 

Hebraeische  ùbersetzt Les  livres  apocryphes ,  trad.  en 

hébreu ,  avec  une  introduction ,  des  remarques  et  un  sup- 
plément.... par  Salomon  Plessner.  Berlin,  l'auteur,  i833  ; 
in-8 1  br. 

Tom.  I ,  contenant  :  introdoctton  (en  hébreu) ,  Baruch ,  Daniel. 

c.  Nûuveaa  Testament^. 
Langues  d*£urope. 

861*  â   Kaim)  AiaOïfxrf  rûv  Kvpis   xai  Jkûrifpoi  lifiùfv  itfaw 


'  On  a  pu  remarquer  ju8qu*ici  que  les  traductions  modernes  de  TAncien  Tes-* 
tament  sont  de  trois  sortes ,  a  après  les  trois  textes  sur  lesquels  elles  ont  été  faites  : 
1.  llkéhren;  II.  le  grec  des  Septante  ;  III.  la  Vulgate.  Les  traductions  approuvées 
par  réglise  eathdique  sont  delà  tronnèitie  espèce. 

Quant  au  Nouveau  Testament ,  on  peut  en  diviser  les  traductions  en  deux  dasses  : 
I.  céûiea  qui  sont  faites  sar  le  grec  ;  II.  ceHes  auxquelles  la  Vidçate  a  servi  de  texte. 
Les  protestants ,  rejetant  la  Vulcate ,  oift  dt  fane  leurs  tranuclioiu  sur  le  grec. 
On  oistinruera  donc  les  traductions  des  protestants'  et  cdles  des  églises  du  rite 
g«ec  de  oâles  de»  catholiques  romoiiM  «  a  Ton  peut  reconnaître  quel  texte  le  tra- 
ducteur a  si&vi  ;  or  rien  n  est  plusi  fec^;  fl  suffit ,  sans  s'occuper  des  distinctions 
qui  sont  du  ressort  des  théologiens  sçuls,  de  connaître  les  différences  suivantes 
qui  se  rencontrent  dans  la  division  denrersets  r 

S.  Matthieu,  chap.  xvii,  selon  la  Vulgate  36  versets,  sdon  le  grec  ay. 

$.  Marc  .  • IV, ào ^1. 

...*.., VIII, 39 38. 

IX, A9 5o. 

S.Jean vi, 72 71. 

XI , 56 «...   57. 

Remarques  aussi  que  l'Oraison  dominicale ,  selon  le  grec ,  est  semblable  dans 
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XpioTotî Le  Nouveau  Testament  de  Notre  Seigneur  et 

Sauveur  Jésus-Christ,  traduit  littéralement  en  grec  vul- 
gaire  par  le  moine  Maximos  de  Kalliopolis ,  et  imprimé 

de  nouveau  par  les  soins  de  Séraphim ,  moine  de  Mitylene. 
Londres,  Benj.  Mottai,  1708;  in-12,  v,  br. 

817.  È   Kaiv^  ^iùtdiJKïf itftro^  Xpiorov  hfyXûûrros Le 

Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus-Christ,  en 
deux  langues,  c'est-à-dire  Toriginal  divin  et  la  traduction 

en  dialecte  (grec)  vulgaire,  corrigé  avec  grand  soin 

Londres,  Tilling,  1810;  pet.  in-8,  pap.  vél.,  mar.  bleu, 
fil.,  tr.  dor.  [Rel.  angl.) 

818.  A   fiaivil    AtotSiiKïf.»...   iif90\i    Kptarov ,    fiera/ppourBeuTa 

eU  xoivi/fv  h£k9KTov Nouveau  Testament  de  N.  S.  et 

Sauveur  Jésus-Christ,  trad.  en  dialecte  (grec)  vulgaire. 
Londres,  RuH,  i8i4;  pet.  in-8,  pap.  vél.,  mar.  bL,  fil. 
tr.  dor.  (Rel.  angl.) 

819.  ft  Kaiv))  AiadTJXïf irj^ov  Kpiorov  îfyXûrrros  Tovriori 

ypouKixi^  xai  dX^vrfTiK^.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S. 
et  Sauveur  Jésus-Christ ,  en  deux  langues ,  c'est-à-dire  grec 
(vulgaire  )  et  albanais ,  publié  par  les  soins  de  Grégoire ,  ar- 
chevêque d'Eubée.  Korfoa,  Impr.  du  gouvernement,  1827  ; 
gr.  in-8 ,  pap.  vél. ,  dem.  rel. 

L'albanais  est  en  car.  grecs.  En  tète  du  vol.  est  une  concordance 
des  deux  alph.,  avec  Tindication  de  la  prononciation  des  lettres  alba- 
naises. 

820.  Novum  Testamentum  jam  quintum  accuratissima 
cura  recognitum  a  Des.  Erasmo  Roterod. ,  cum  annota- 
tionibus  ejusdem  ita  locupletatis  ut  propemodum  opus 
novum  videri  possit  (graece  et  lat.).  Basileœ,  Frohenias, 
i535;  pet.  in-foL,  lavé  réglé,  dem.  v. 

821 .  Novum  Testamentum  Domini  Nostri  Jesu  Christi ,  ob 
fréquentes   omnium   interpretationum   halludnatioiies 

S.  Matthieu ,  cli.  vi ,  vers.  9-1 3,  et  dans  S.  Luc ,  ch.  xi ,  vers.  a-A ,  tandis  que  dans 
la  Vulgate  les  mots  :  9ui  êtes  aux  cieux ,  que  votre  volonté  soit  faite  sur  la  terre  comme 
dans  Us  cieux,  manquent  à  S.  Luc.  Dans  la  Vulgate  aussi,  S.  Matthieu  n'a  pas  la 
phrase  :  paire  9tt*d  vous  appartiennent  à  jamais  la  royauté,  la  puissance  et  la  gloire. 
Cette  doxologie,  qui  se  trouve  dans  le  grec,  semble  y  avoir  passé  de  la  liturgie 
dans  le  texte. 
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nuncdemum  ex  codicealexandrino ,  adkibitis.etiam  com- 
pluribus  mss.  variantibusque  lectionibus  ^itis,  summa 
fide  ac  cura  latine  redditum ,  omnibus  sacris  auctoribus 
graecis,  sacris  critids, glossariis,  et  instructioribus  per to- 
tam  grœciam  ecclesiastîcis  viris,  diiigentissimè  consultis; 
inteqprete  Leop.  Sebastiani ,  romano ,  sacr.  missionum  in 
Persia  quondam  fttekcto.Londini,  Schalze  et  Dean,  1817; 
gr.  in-8,  pap.  v^MV.gr.,  fil. 

L'auteur  de  cette  traduction  s'est  fait  célébrer  par  les  journaux 
anglais  sous  le  nom  du  P.  Joseph.  Selon  eux ,  cet  homme  extraordi- 
naire ,  excellent  médecin  et  habile  horioger,  parlait  Tarabe ,  le  persan , 
Thindou  et  le  grec ,  aussi  facilement  que  sa  langue  maternelle  ;  ils 
lui  attribuaient  aussi  une  traduction,  latine  compiHe  des  œuvres  de 
Hafiz.  Lui-même ,  dans  sa  préface,  prétend  avoir  contrebalancé  en 
Perse  Tinfliience  des 'Français,  et  en  avoir  été  banni  à  la  demande 
du  col.  Cardan  ne.  Il  se  donne  comme  auteur  d'une  trad.  persane  du 
N.  T.  imprimée  à  Calcutta  en  i8i3  ;  il  ajoute  qu'il  en  avait  fait  une 
précédente  dont  les  exempl.  ont  péri  dans  l'incendie  qui  détruisit, 
en  1811,  Timprimerie  des  missions  de  cette  ville;  de  cette  première 
trad.,  il  ne  reste,  dit-il ,  que  les  Évangiles  mis  d'abord  en  circulation. 

On  s'attend  bien  que  le  P.  Joseph  ne  ménage  pas  les  âoges  à  sa 
trad.  latine  du  N.  T«;  un  article  de  M.  de  Sacy  dans  le  Journal  des 
Savants,  sept.  18 16,  nous  apprend  comment  cette  traduction  remplit 
les  promesses  pompeuses  de  l'auteur. 

Nous  devons  ajouter  que ,  d'après  ses  propres  aveux,  le  P.  Joseph 
ne  semble  pas  avoir  toujours  été  parfaitement  d'accord  avec  ses  su- 
périeurs ecclésiastiques. 

822.  n  Nuovo  Testamento  del  N.  S.  Gesu  Cristo:  Edizionè 
stereotipa.  Shaeklewell,  T,  Rait,  i8i3  ;  iH-12 ,  pap.  vél., 
mar.  bl. ,  fil.,  tn  dor.  (Rel,  angl.) 

Ce  N.  T.  suit  le  grec,  comme  tous  ceux  des  numéros  qui  ne  sont 
pas  annoncés  ci-après  traduits  sur  la  Vulgate. 

823.  Il  Nuovo  Testamento  secondo  la  Volgata,  tradotto 
in  lingua  italiana  damonsignorÂnt.  Martini  ardvescovo 
di  Firenze.  Londra,  Bex^ley  e  figli,  iSiS  ;  pet.  in-8,  pap. 
vél.,  V.  ant.,  fers  à  fr. 

824.  El  Nuevo  Testamento  de  nuestro  Senor  Jesu  Ghristo. 
Bermondsey,  Diego  Powel,  i8i3;rin-i2,  mar.  bl.,  fil., 
tr.àoT.  (Rel.  anal.) 

825.  O  NoYO  Testamento,  isto  he,  o  novo  concerto  de 
nosso  fiel  Senhor  e  Redemptor  Jesu  Ghristo.  Trad^zido 

TOM.  I.  12 
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na  Kngaa  portuguexa.  [Impresso  por  Hamhlin  e  Sejfang, 
Monte  do  Aïho ,)  181 3;  grand  îti-i2,rnar.  W.,  fi!.,  tr,  dor. 

•  { Rrf.  angh)    ' 

8^6.  0  Novo  Testamento  de  nosao  Senkor  e  Salvador  Jésus 
Christo.  Traduzido   eni  indo-portugueza.  Londres,  J. 

*  Tilling,  1826  ;  gF.  in-8,  pap.  véL,  v.  bf.,  fers  à  fr. 

827.  kVdd  Parabole  de  fEfoo  proudigne,  en  patois  de 
niadirte  ouvergaa,  par  M.  J.  L.  {Labouderie).  Paris, 
FirminrDidotp  183 3;  in-8»  (  7  ptig.) . 

En  syriaque',  caractères  hébraïques,  et  eh  auvergnat. 

828.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jéans^hrist ,  trad.  en 
frattçois  avec  le  grec  et  le  latin  de  la  Vulgate  ajoutez  à 
côté.  Nouv.  édit.  Mons,  G.  Migeoi,  1673  ;  in-S,  v.  br. 

8Î9.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus^Christ,  im- 
primé sur  redit,  de  Paris  de  Tannée  i8o5.  Édit.  stéréot. 
revue  et  corrigée  avec  soin  d'après  le  texte  grec.  Londres, 
imprimé  avec  des  planches  solides  par  A.  Wilson,  aux  frais 

de  la  Société  pour  ntnpresàion  de  la  Bible 1807  ;  în-12, 

mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  (Reh>angL) 

830.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ;  édition 
stéréotype.  Paris,  F.  Didot,  i8i3  ;  gr.  in-8,  br. 

831.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  version 
nouvelle  (par  M.  Munier  et  autres) ,  approuvée  par  les 
pasteurs  et  professeurs  de  Téglise  de  Genève»  Valence, 
Marc-Aurel  frère,  i835  ;  gr.  in-8,  pap.  véL,  br. 

832.  Jesus-Christo  gnre  jaunaren  Testament  Berria.  Lapur- 
dioo  escuarârat  itçulia*  Nouveau  Tôstameot  eu  faascpxe. 
Bœjronan,  LàmaigHeren,  1828;  in-8,  bas. 

835.  Jésus  Christoren  evanyelio  saindua,  S.  Mathitïren 
arabera...  Evangile  de  S.  Mathieu,  en  basque.  Bayonan, 
Ltmiàignere  (t^d.)^  in<^,  v.  br. ,  fers  à  fr. 

834.  Sermon  sur  là  Montagne,  en  grec  et  en  basque,  pré- 
cédé d'un  paradigme  de  la   conjugaison  basque,  par 

^'  M*  Fléwry  de  Lécluse.  Taalonse ,  Vieassiux,  i83i;  in-8, 
pap.  véî.  (23  pàg.) 
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83^5.  Testamant  nevez  bon  aotrou  JézuE-Krîst.  Trèet  e 
brézounek...  Nouveau  Testament,  trad.  eu  breton  par 
L  F.  M.  M.  A.  Le  Gonidec.  Angovléme,  F.  Trémeau, 
1827;  pet.  in-8  ,  bas. 

Traduction  iàite  but  la  Vulgate. 

836.  Tîomna  Nuadb  ar  Dtigbeama  agus  ar  Slanuigheora 
losa  Griosd  :  ar  na  Tkarruing  go  Firinneacb ,  as  greigis 
go  gaoidheilg.  Re  Huiiliam  O  Domhnuill...  Nouveau  l^es- 
tament ,  trad.  du  grec  en  iriandai»  par  Wili.  O  Domhnuill. 
Shaeklewell ,  T.  BnU,  i8i3  ;  in-12,  mar.  M.,fil.,tr.  dor. 
(Reh  angl.) 

837.  Tîomnadh  Nuadh  ar  Tigbearna  agus  ar  Slanui^ir 
losa  Griosd.  Eadar-theangaichte  o^n  Ghreugais  cbum 
gaelic  Albannaicb...  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus- 
Ghrist,  trad.  du  grec  en  gaelic  d'Albany .  Edimbourg,  f  ourla 
Société  Biblique,  i8i3  ;  pet.  in-8 ,  pap.  vél. ,  mar.  bl. ,  fil. , 
tr.  dor.  [ReL  angl.) 

Voir  la  note  du  n°  760. 

838.  Gonaant  Noa  nyn  Jiarn  as  Saualtagh  Yeesey  Greest  ; 
veih  ny  chîed  gbiaragbyn ,  dy  kiaralagh  chyndaât  ayna 
gailck  :  ta  sben  dy  ghra,  Cbengey  ny  Mayrey  £Uan 
Vanaia.  Pointit  dy  ve  Ihaibt  ayi»  kialteeayn.  London, 
stereotypid  by  T.  RJoti,  for  ibe  Bible  Sceiety,  1 8 1 5  ;  ia-i 2 , 
mar.  bi.»  fiL,  tr.  dor.  (ReL  angl. ) 

Nouveau  Testament  en  gaelic  de  Hle  de  Man. 

839.  Das  Neue  Testament  unsers  Herrn  und  Heilandefi? 
Jesu  Cbristi.  Abgedruckt  nach  der  haHischen  Ausgabe  von 
i8<y5...  Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus- 
Gbrist,  imprimé  sur  f édition  de  Halle,  de  i8o5  (en 
allemand).  Londres,  aux  frais  de  la  Soe,  hihUque,  J.B.G. 
Vogel,  1812  ;  pet.  în-12.  mar.  bi.,fii.,  tr.dor.  {ReL  angl.) 

840.  ..  .B3yDNtDD:?tD  3?^^3  TKT.  Dosffeue  Testament...  Le  Nou- 
veau Testament,  trad.  du  grec  en  allem. ,  car,  rabbînîques- 
allem.  Londres,  Macintosh,  1820  ;  in- 12,  v. 

841.  Der  Brief  des  Apostels  Jakobus  ùbersçtzt  ni^d...L'é- 
pître  de  Tapôtre  Jacques,  trad.  et  expliquée  pour  ceux 

12. 
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qui  ne  savent  pas  la  langue  orig[inale,  avec  un  appen- 
dice sur  la  composition  des  traductions  allemandes  du 
Nouveau  Testament,  par  D.  Christ.  Gotthiif  Hensler. 
Hambourg,  Bachmann,  1801;  in-8.  (80  pag.) 

> 

842.  Het  nîeuwe  Testament  van  onzen  Heere  Jésus  Christus. 
Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ ,  trad,  sur 
la  version  vulgate  latine,  contenant  les  quatre  évangiles, 
les  actes  des  apôtres ,  les  quatorze  lettres  de  S.  Paul , 
les  sept  lettres  catholiques  et  Tapocalypse  de  S.  Jean  (en 
flamand .  Réimprimé  sar  Fédii  .dC)  A  nvers ,  Fr.  Muller,  1717, 
à  Bruxelles,  chez  Dupon,  i825;  in-12 ,  v.  br.,  fers  à  fr. 

843.  Die  nywe  Testament  van  ons  Heer  Jésus  Christus  la 
set  over  in  die  kreols  tael  en  ka  giev  na  die  ligt  tôt  dienst 
van  die  deen  mission  in  America  ;  die  tweede  edit.  Nou- 
veau Testament  en  dialecte  creolish....  Seconde  édit.  Co- 
penhague, héritiers  de  Schultz,  1818  ;  in-8,  v.  br.  ant.,  fil. 

La  dédicace  et  la  préface  sont  signées  L.  Harboe,  E.  J.  Jessen  S., 
J.  Hvid,  A.  P.  Bartbolin. 

Le  dialecte  dit  creolisch  est  un  hoHandais  corrompu  parlé  par  les 
esclaves  nègres  natifs ,  dans  Tiie  de  S.  Croix ,  une  des  Antilles  danoises. 

844.  DetNye  Testamente ,  oversat  fra  Grundsproget  :  udgîvet 
efter  den  danske  Bibel-oversoettelses  fiortende  Udgave... 
Le  Nouveau  Testament,  trad.  sur  les  originaux ,  imprimé 
d'après  la  1  à^  édition  de  la  traduction  danoise  de  la  Bible... 
Londres,  Hamhlin  et  Seyfang,  181 4;  gr.  in-is,  mar.  bl. , 
fil. ,  tr.  dor.  (  ReL  angl,  ) 

845.  Vor  Herres  og  Frelsers  Jesu  Chrkti  Nye  Testament... 
Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  J.  C. ,  revu 
avec  soin  et  corrigé  sur  le  texte  original  par  l'ordre  du 
roi  Frédéric  II ,  et  pourvu  d'une  table  très-étendue.  Ko- 
penhague,C»Fr.Schubart,  1820;  pet.  in-8,  bas.  fil. 

En  danois.  Car.  goth.  allem. —  Envoi  autographe  de  Fr.  Mûnter. 

846.  Evangelium  Sankta  Matthaeussa  aa  Fœrisk  o  Dansk» 
gjivi  ud  uppaa  Prent  eâv  tui  Danska  Buibils  Selskeàbinun. . . 
Evangile  de  S.  Mathieu,  en  dialecte  des  îles  de  Fœroë  et 
en  danois,  publ.  par  la  Soc.  bibl.  danoise.  Randers,  Elmen- 
hofft  182 3;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

Caractère  goth.  allemand. 
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847.  Pad  Nya  Testament  vors  DrotteDS  eg  Frelsara  Jesu 
Chris  ti  epter  Peirre  annare  utgafu  Bibliunnar  à  Islendsku . . . 
Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus-Christ... 
trad.  en  islandais.  Copenhagae,  Rangel,  i8i3;pet.  in-8, 
bas.  rac. 

Caractère  goth.  allemand. 

848.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus- 
Christ ,  transla ted  out  of  the  originid  Greek  ;  and  with  the 

former  translations  diligently  compared  and  revised 

Cambridge,  stéréotype  édition  hy  J.  Smith,  180 4;  in-8, 
pap.  vél.,  mar.  bL,  fil.,  tr.  dor.  (Rel.  angL) 

849.  The  same.  Edihburgh,  D,  Hunier  Blair  and  Bruce, 
1808,  in-8,  v.  gr. 

850.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ  (en 
fr.  et  en  anglais).  Londres,  Tilling  et  Hughes,  aux  frais 
de  la  Soc.  pour  T impression  de  la  Bible,  1817  ;  in-8 ,  pap. 
vél.,  V.  ant.,  fil.,  fers  à  fr. 

851.  FocnoAa  Hamero  lacyca  XpHcma  hobiiu  saB'Ëm'b 

Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  en  slavon  et  en 
russe;  troisième  édition,  aux  dépens  de  la  Soc.  bibl. 
russe.  Saint'Pétershourg,  Impr.dela  Soc.  biblique,  1832; 
gr.  in-8,  v.  br. 

852.  FocnoAa  Bameiio  Iscjca  Xpacaia  HoiudH  aas'Ëmh. .  ^ . . . . 
Le  Nouv.  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ  (en  russe)  ;  pre- 
mière édition.  Saint-Pétershonrg,  Soc.  biblique,  182 3; 
in-8 ,  pap.  vél. ,  v*  br. ,  fers  à  fr. 

853.  Nanjas  Istatimas  Jezaus  Christaus  wieszpaties  musu... 
Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  traduit  en 
lithuanien  (sur  la  Vulgate) ,  par  le  P.  Jos.  Arn.  Kuni- 
gaykszti.  Wilna,  1816;  pet.  in- 4,  bas. 

854.  Ta  jauna  Derriba  muhsu  Kunga  Jésus  Kristus  jeb 
Deewa  swehti  wahrdi  kas  pehz  ta  Runga  Jésus  Kristus* 
Peedsimschanas  np  teem  swehteem  Preezas-Mahzitajeem 
un  Apustuleem  irr  usrakstiti...  Le  Nouveau  Testament  de 
N.  S.  Jésu3-Christ,  trad.  en  lettonîen...  Jelgawâ,  J.  Wr. 
Steffenhdgen,  1816;  pet.  in-8.  v.  m. 

Caractère  goth.  aUemaiiJ. 
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855.  CfÊÊum  SBaBrreAb  Maneei  ptaibr  MapKl)  p^ath 

SS.  Évangiles  de  S.  Matthiea  «  de  S.  Marc,  de  S.  Luc  et 
de  S.  Jean ,  trad.  en  langue  tchouvache ,  sous  la  direction 
de  S.  Ezn.  Tévéque  de  Kazan,  pour  les  prêtres  de  l£4>ar- 
chie  de  Kazan.  Kazan,  Université,  1820;  in-8,d.  rel. 
(biipag.) 

856;  Feppab  MZui'b  10108410 -pyoxnuMaBl)  cBumoà  K)BaHr&ui 

MâiBB'BÂona ,  KafbSJiaa'b  KîejL'&uu Évangile  selon  S.  Mat 

lliîeui  trad.  en  langue  karélienno.  Smnt-Pétenbowrg,  Soc. 
biblique,  1820;  in-8,  d.  rel.  (96  pages.) 

857.  MiaBh  rocnoAbAOR'b  Incycl)  Xpncmoc'bAOR'b  cBiunoà  Ësan- 

xe^Ie  MamoeactH'b S.  Évangile  de  N.  S.  Jésus^Christ, 

d'après  S.  Matthieu.  Saint-Pétersbourg^  Gretch,  183 3  ;  in-8, 
v.  br.  (92  pages.) 

£a  lantgae  suaine  ou  sirène,  parlée  par  les  Komniiourtes,  peaples 

.    de  race  Huono-Finnoise ,  habitant  les  gouvernements  de  Yologda, 

d*Arkangel,  de  Perm  et  de  Tobolsk.  C'est  un  dialecte  de  la  langue 

des  Permiens,  qui  ont  dominé  longtemps  dans  le  nord  de  TËarope. 

,  ïjiiigni»  d*Âsie ,  «tc« 

858.  Nouveau  Testament  en  géorgien,  caractères  Khou- 
dchouri  ou  sacrés.  In-d«  bas. 

Tmprlmé  à  Saint-Pétesbourg,  Tan  7824  du  monde  ou  181  ë  de 
J.  G.  —  4oo  p^ges  chiffirées  en  lettres  kltouddhouri  ainsi  que  les 
venett  des  chapitres.  Ces  éoo  pages  forment  bo  cahiers  mm^rotés 
.       f  n  chiffres  européexis.  —  a  eoi.-^  S  5  lig. 

En  tête,  sont  deux  f.  non  compris  dans  la  pagination,  et  dont 

le  premier  contient  le  titre ,  conçu  comme  le  sont  tous  les  titres  des 

.    limes  eccàésiastiqnes  imprimés  en  Russie  i  A  la  gloire  de  h  Smfi- 

.  ,     Trinité, ...  fi  de  l'erdre  09  l'empeif^ur.  ,,.et  avec  V^ipprohation  da  Seint- 

■  . , .  S^jiode. ...  a  été  imprimé 

Une  autre  édition  a  été  donnée  aussi  à  Saint-Pétersbourg,  lan 
7326  ou  1818,  en  earàctéres  vulgaires;  elle  se«ompose  de  61Î  pag., 
^  ,  .   jplus  le/,  de  titre.  Lespag.,  les  chap.  et  les  versets,  sont  notés  en 
;•   chiâres  d'Europe.—*-  2  col. —  29  lîg. 

j859*  Evangelîum  S.  Matthaèi  in  lipguam  calmucco-moago- 
[    licam  trànslatuin  ab  Isaacp  Jacobo  Schmidt ,  cura  et  stu- 
dio Societatia  bibi.  ruthenicae  typis  impressum.  Petro- 
poli,  Frid,  Dreschlerus,  i8i5;  in-4f  bas.,  fil. 

Ce  vol.  se  compose  de  8  feuilles  un  quart,  chiffrées  1  à  9,  plus  ie 
titre  mandchou  et  le  titre  latin  ,  en  tout  35  feuillets. 
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860.  Up  ^eootid  «x^wpUU'Q  «emU^U^,  mm  aws  te  titre 

latin.  Id-â,  bas.,  61. 

86JL>  Pomini  nostri  Ie$u  Christi  Nov»ra  Tesiamentoia  tur- 
cice  redditum  opéra  Gu.  Seanjau.  Oxonm,  B.  Hall,  x  $66  ; 
pet.  in-4,  cuir  de  Russie,  fil. 

Tout  tare,  avec  un  titre  turc,  cojoimeAcaAt  p«r  ce»  mots  J^l 

Il  ny  a  de  iatin  dans  cette  édition  que  le  titre  qi-deaflus;  ell^^Ajt 
fort  i^re,  ayant  été  envoyée  presque  tout  entière  dans  fOrient.  — 
û<»<^ P^f •  (^' 0  »  pf"*  >  f-  ï»**"  *«* titres.-^  a  i  ligiws. 

862.  ^f  cTt^  ^;  ii'  oj-*^t  tXJoJH  o^f  v^  Kitdh  el 

'ahd  el  djedtd  el  mansouh  îla  ràbhiw  'isà  el  me^ihk.  Le 
Nouveau  Testame^it  4e  N*  S.  Jésus  le  Messie.  JPorû»  Imp, 
royale,  1819;  gr,  lin^S,  pap.  vél.,  mar.  bl.,  fil.,  à  oomp., 
tr.  dor. 

Ëxeoij^aire  en  grand  papier,  et  d'une  magnifique  reliure. 

Ce  Nouveau  Testament  aélé  puUié  par  M.  Kieffer,  profesBeur  au 
allège  de  France  ^  cest  la  traduclia»  d'AJb,  QoJbowidty,  renégat 
polonais  connu  sous  le  nom  d'Ali-bei^h,  mort  en  1675,  à  Constan- 
linopie,  premier  Interprète  de  Mahomet  IV. 

Cette  édition  a  ^^nné lien  aune  vive  contooivecse.  (V.  le  n^  qui  suit.) 

863.  An  appeal  to  th'e  members  of  the  Britîsh  and  foreign 
Bible  Society,  ou  ibe  subject  of  tbe  turkish  New  Testa- 
ment, printcîd  at  Paris  in  1819.  Gontaining  a  view  of 
its  hîstory,  an  exposure  of  its  errors  and  palpable  proofs 
of  the  necessity  of  its  suppression;  by  Ebenezer  Hender- 
sOn.  London,  J.  B.  Holdsworth,  1824  ;  gr,  in-8,  pap. 
vél. ,  br.  —  Remarks  on  Dr.  Henderson's  appeal  to  the 
Bible  Society ,  on  the  subject  of  thè  turkish  version  of 
the  New  Testament  printied  ai  Paris  in  1819  ;  to  whicb 

.  As  jidded  an  appeudix,  containing  certain  docuni^ats  on 
the  cfaaracter  of  that  version  ;  by  the  rav.  Sam.  Lee.  Cum- 
hvidge,J.  Smith,  ilÏ!24;  in*8,pap.  vél.,  rel.  encart.,n.  rog. 
—  The  turkish  New  Testament  incapable  of  defence  and 
the  true  principles  of  biWical  translation  vindicated  :  in 
iaufiwer  to  profesaor  Lee'»  remarks  on  Dr.  Henderson's  apr 
peal  to  the  Bible  Society  on  the  suhject  of  the  turkish 
version  of  the  New  Test,  printed  at  Paris  in  1819;  by 
the  author  of  the  appeal  (Hendenion).  Lenion,  C  and 
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J.Rivington,  1826;  in-8,  pap.  v^.,  rcl.  encart,  et  non  rog. 

864.  PU^'l^'lMrbA  ôb^Unb Rahhimiz  hiésoi  êl  mê- 

sihJiin  liahhdi  djedidi  {rabbumuz  isonè  el  messihun  a!hdi  dje- 

didi) Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus  le  Messie 

S.'Pélershoarg,  1819;  pet.  în-8,  v.  br. 

En  turc,  caractères  arméniens.  —  836  pages,  plus  2  f.  pour  le 
titre  et  la  table. 

865.  fj»i>^  J^'  Endjili  mouqaddès.  Le  Saint  Évangile  (Nou- 
veau Testament)  de  N.  S.  Jésus-Christ,  traduit  ai  langue 
turque.  Qaras,  i8i3;  în-8,  rel.  en  cart. 

Sans  pagination,  mais  divisé  par  signatures  de  d  f.  La  dernière 
est  81  (ai  ) ,  mais  il  faut  la  compter  pour  93 ,  attendu  que  les  11 
premières  sont  répétées.  La  première  de  tontes  ne  commençant 
qu'an  7*  f.,  il  en  résulte  nn  total  de  37^  f- «  ie  titre  oom^pris.  —  36 
lignes.  — Turc  basian ,  parlé  dans  les  montagnes  de  la  Cireassie. 

866.  Sanctum  Evangeiium  sdlicet  Novum  Testamentum 
Jesu  Christi.  Editio  altéra.  Astrachani,  apudJoh,  Mitchell, 
sumptibus Societatis  hiblicœ  Rathenicœ,  1818  ;  in-8,  bas. 

En  regard  de  ce  titre  latin ,  un  titre  turc  commençant  par  ces  mots: 
^  jjU  Ju^i .  Sans  pagination ,  mais  marqué  par  des  signatures  de 

4  f.  dont  la  dernière  est  79  (y^).  Cette  79*  signature  n  a  que  9  f.; 
la  1'*  est  précédée  de  3  f.  qui  comprennent  les  titres,  ce  qui  forme 
mi  total  de  317  f.  —  36  lignes. — Turc  basian. 

867.  ...n^CTD  ^D  ^S  ncrnn  nna.  Le  Nouveau  Testament,  trad. 
en  hébreu.  Londini,  typis  Soc,  Lond.  ad  promovendam 
christianitatem  apud  Judœos,  181 3;  în-8,  pap.  vél.,  v. 
an  t.,  dent,  à  fr.  et  iil. 

Avec  les  points  voyelles.  —  3d8  f. —  3o  lig. 

868.  — n^e^Dn  n*iin.  Sanctum  D.N.  Jesu  Christi  Hebraicum 
Evangeiium  secundum  Matthaeum.  (Edente  Joa.  Quin- 
quarboreo. )  Parisiis,  Martinus  Javenis,  1 55 1;  in-16 ,  v.  m. 

Avec  points.  —  Cest  le  texte  de  Séb.  Munster.  Llmprimenr  an- 
nonce quil  y  a  joint  les  psaumes  de  la  pénitence,  le  ps.  119,  Torai- 
son  de  Daniel  et  le  Décalogue  ;  ils  n  y  sont  pas. 

869.  iT^e^Dn  n'iin*  Evangeiium  secundum  Matthaeum  in  lin- 
gua  hebraica  cum  versione  lat.  atque  annotationibus  Seb. 
Munsteri.  Una  cum  epistolaD.  PauH  ad  Hebraeos,  hebr. 
et  lat,  Basileœ,  Henrichus  Peiri  (làày) ,  pet.  in-8,  d.  rel. 
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870 ^nD  nnic;3.  Evaûgelmin  hebraicum  Matthaei ,  recens 

e  Judœorum  penetralibus  erutum,  cam  interpretatione 
latina  ad  Yulgatam  quoad  fieri  potuit  accommodata. 
Parisiis,  Martinns  Juvenis,  iô55;  pet.  in-8,  parch. 

Sans  points.  Autre  texte  que  le  précédent.  Du  Tiiet,  évéque  de 
S.  Brieux ,  l'avait  rapporté  de  Rome  et  le  fit  imprimer.  La  trad.  est 
de  Mereier,  elle  est  à  la  suite  avec  un  titre  séparé. 

lia  partie  hébraïque  est  suivie  de  6  f.  non  paeinés,  contenant  les 
objections  des  Juifs.  Cette  portion  n'existe  pas  dans  la  traduction. 

87 1 . .  Dissertatio  inauguralis  critica  de  Evangeliisarabicis  ^ 
publiée  a  Gottlob  Chr.  Storr  defeûsa ,  respondente  Joa. 
Frid.  Roos.  Tubingm,  liiteris  Fuesianis,  1776;  pet.  iii-4. 
(  Sir  pag.  ) 

872.  ^yU!  ^j--j  U7>J  tXJoJI  o^l.NovumD.N.JesuCliristî 

Testamentum  arabice  ex  bibliotheca  Leidensi  ;*edente  Th. 

Erpenio.  Leidœ,  typ.  Erpeniana  linguaram  orient.,  1616; 

pet.  in-4 ,  V.  f. ,  fil. 

648  pages, les  8  premières  contenant  la  table.  De  la  9*  à  la  3a* 
les  chiffres  sont  omis.  Ces  648  p.  sont  précédées  de  34  f.  non  nu- 
mérotés, et  inconnus  à  Schnurrer  (326),  savoir  :  titres,  3  f.«  épitre 
et  avis  en  latin,  6  f.,  concordance  arabe,  16  f. — Sans  voyelles. 

873.  Un  2*  exemplaire;  bas.  fil.,  tr.  dor. ,  dans  un  étui. 

Cette  édition  est  assex  rare ,  plusieurs  exemplaires  en  ont  passé  en 
Orient;  celui-ci  semble  être  de  ce  nombre;  la  reliure  n'est  pas  fkite 
en  Europe,  et  on  a  supprimé  les. 6  f.  latins  de  Th.  Ërpénins. 

874 ^s.«it  ^yu  ^J  0^,04-  o^\  El  *àhd  el  djédid 

li  rahhina  ïsoaè*  el  mesOili Nouveau  Testament  de  N.  S. 

Jésus  le  Messie,  et  aussi  les  dix  commandements  de  Dieu, 
comme  ils  sont  dans  le  Décalogue ,  extraits  du  livre  de 
FExode.  1727;  in-4,  v.  br. 

Tout  arabe  ;  impr.  à  Londres,  aux  frai&de  la  Société  pour  la  pro- 
pagation de. la  connaissance  du  Christ  chez  les  nations  étrangères. 

Même  caractère  que  le  psautier  in-8  du  0*793, — 463  pag.  [)c%f)M). 
2  col.  —  37  lig.  (Voyez  Schnurrer,  art  344.) 

M 

875.'  ^^«iî  (j*^  1^^*^  j  ^j  Jîoj^f  i^AôJl  o<^\El*ahd 
el  djedid  el  mansoub  ila  rahhina  oae  moukhalliçina  'îsà 

'  Voyez  page  167,  à  la  note,  les  motifs  pour  Icsqueb  lesvcrsiouâ  arabes  sont 
renvoyées  ia  parmi  les  traductions  modernes. 
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0I  me$ikh.  Le  Nouveau  Tefttament  de  N.  S.  et  Saaveur. 
Jésus  le  Messie,  publ.  par  la  Soc.  biblique.  Calcutta,  1816; 
gr.  in-S,  V.  ganf.»  dent. 

Tout  ar«be;  6o4  p«g.  (h-f),  j^w  le  titre. —  91  lig. 
Voir  sur  cette  traduction  ie  Journal  des  Savants,  mai  1817,  art 
de  M.  de  Sacy. 

876.  ^y*ll  ^y^,  Uy  j-*>ilI|J<y3ct:wfW  i>4i)^  <xW  V^ 

Kitâh  el  *ahd  el  djedid  ïalny  endjtt  el  monqadies  li  rahhina 

îsoncC  el  mesîhh.  Livre  du  Nouveau  Testament ,  c'est-à-dire 

le  saint  Evangile  de  N.  S.  Jésus  le  Messie.  Londres,  Rià 

Wais,  i8ao;   impr.  pour  Vutilité  des  églises  orientales, 

sur  tédit.  de  Rome  de  1671;  gr.  ia-8,  dem.  mar.  r. 

Divisions  de  la  Yulgate. —  35  a  pag.  numérotées  en  bas,  pins  3  f. 
de  titre  et  tabie.  —  3o  iig. 

877 fcrM^I^K  •rtSxJ^K  %^]Ii^f^itàh  eVahdeldje- 

did,...  Nouveau  Testament  ^  arab^  karchouni,  Pwrii» 
Impr.  royale,  18 23;  in-4,  bas.  m. 

C'est  une  réintposition  ou  plutôt  un  tiragp  à  part  de  la  pi^tie  kâr- 
chouni  de  Fédition  syriaque  et  arabe  du  N,  T»  publiée  par  M.  de  Sacy 
,  en  1823  à  rimpr.  royale  (voy,  le  n"  711)*  Ce  N.  T.  k^rcboiipi  est 
sdoD  la  diviaioi)  des  Orientaux. 

878.,  Un  autre  exemplaire  ;  dem.  v.  violet. 

379.  i-r^^viUt  .Uort-  ^y*it  f;y^  Jn^*^'  iC^jt.Sacrosancla 
..quatuor  Jesu  Cbristi  evangelia,  arabice  jscripta,  latine 
reddita ,  figurisque  ornata.  Romm,  e^  typ.  Medicea,  1619; 
,in-fol,,  fig.,  V.  rac,^  fil. 

Trad.  interlinéaire  deJ.  B.  Raimondi,  directeur  de  Timprimerie 
'  d^s  Médicis,  au  moment  de  la  fondation  de  cet  établissement. 

Il  y  a  dans  le  texte,  à  mi-page,  de  très-nômbreoses  gravures  en 
hou^  hietn  exécutées*,  pliaaieMrs  lont  mar<{uées  des  monogrammes 
S!  et  B  ou  L-P  (  Ant.  Tempesta  et  Leonbard.ParasoU  ou  Norsiop). 

Le  texte  commence  à  la  page  9  et  finit  avec  la  pdge  4.62  ;  il  ny  a 
.  pas  de  pagination  avant  cettib  page  9. 

Il  faut  remarquer  aussi  que  les  évangiles  n'offrent  aucune  trace  de 
chapitres  ni  versets.  Ils  sont  divisé^  par  sections^  à  la  manière  de 
Tëglise  orientale. 

Cette  édition  est  en  réalité  de  1 591  ;  elle  a  reçu  un  nouveau  titre 
en  16.19.  Il  semblerait,  par  lesdifférences  des  exemplaires  qu'on ren- 
'  contre,  qu^eile  aurait  encore  ou  deux  émissiome  postérieures,  dans 
lesquelles  on  aurait  conservé  le  titre  réimprimé  en  i&i  9.  Dn  trouve 
dets  exempUirç^  ^vant  .après  le  titre  -une  dédicace  :  Car.  Madrvtio 
Cardiiudiy  signée  io.  Ant,  Rodol^s,  tel^i-ci  annopce  f^vpir  imprime 
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de  noaveatt  «t  corrigé.  Ces  exemplaires  ont  le  portrait  gravé  du  car- 
dinal. Toutes  ces  reproductions  sont  toujours  rimpression  de  i  Sg  i . 

L'exes^laîre  de  M.  de  Sacy  présente ,  avant  le  titre  de  1 6 1 9 ,  4  f. 
d'une  impression  et  d  un  papier  qui  diffèrent  tout  à  ikit  du  reste  du  vol; 
Ils  contiennent,  i**  faux-titre  :  Sanctatn  Dei  Evangeliam,  arab,  lai.- 
3*  titre  : . . . .  rj-tS  ^U  J^a^VI  .  BvangeUmn  sancUun  Domini  nostri 
Jesu  Qiristi  conscnotum  a  quatuor  evanQelisti$  tattctisé  id  est  Matthœo, 
Marco,  Laça  et  Jokanne;  3*  préface  :  Lectori  philaraho ,  datée  de  Flo- 
rence, 1774*  et  signée  Cœsar  Malanimeus  (César  Ma!anima,  direc- 
teur de  rimprimerie  des  Médicis ,  remise  en  activité  à  Florence). 

Voir  sur  riiaprimerie  des  Médicis  la  note,  à  la  fin  du  catalogue. 

880.  Matthsei  evangelium  arabiee ,  seorsnm  recudi  curavit 
D.  Jo.  H.  Gallenberg.  Halœ,  typ,  Instituti  jnd,,  lyii.  = 
Acjta  apostolorum  arabice,  seorsum  recudi  curavit  Gal- 
lenberg. Ibid.,  174:2.  =:=  Pauli  apostoli  Epistola  ad  Roma- 

nôs  arabîce.  Seorsum  recudi Ihid.,  17A1.  =  Epistola 

ad  Hebraeos  arabîce,  Seorsum Ibid.,  1742.  =  Pauli 

apostoli  epistola  ad  Bomanos  turcice.  Seorsum. . . .  Ibid., 
1747,  pet.  in-8,  V.  f. ,  fil.,  tr.  dor. 

Cailenberg  a  fait  beaucoup  de  ces  réimpressions,  et  on  les  trouve 
très-fréquemment  sans  titres  latins,  ainsi  qu'on  les  envoyait  dans 
l'Orient. 

S.  Matthieu  contient  le  titre  latin,  un  titre  arabe,  une  pré£sce  la- 
tine de  a  f.;  le  texte  forme  166  p.  (^^  )»  les  Actes  192  p.  (c>-â3  ) , 
l'Épître  aux  Romains  78  p.  (^  ) ,  i'Épître  aux  Hébreux  54  p.  (tX*). 

Ces  trois  dernières  parties  ont,  en  outr$,  chacune  un  titre  latîn  et 

un  titre  arabe.  Le  texte  aies  voydles  unsi  que  céni  de  S.  Matthieu. 

L'Épître  aux  Romains  en  turc  n  a  qu^un  titre  latin.  Le  texte  Somne 

^  p.  (iA)  ;  il  est  sans  venelles. — Les  titres  arabes  sont  en  neskhi. 

881 .  Les  epîstres  de  S.  Jean  en  arabe ,  et  }a  passion  de  Notrç 
Seigneur,  selon  les  quatre  Evangelistes,  en  syriaque  ;  tra- 
duites en  latin  (  textes  avec  les  vpyelles ,  traduct.  interl|n.  ) . 
Paris,  Ant.  Vitré,  1672;  pet.  m-12,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 

Un  avertissement  de  Vitré  annonce  que  .ce  volume  était  fait  dès 
1 635 ,  et  les  approbations  sont  de  1 63o.  L''bistoire  syriaque  de  J.  C. , 
texte  et  version  latine ,  et  lavcrsion  des  épîtres  arabes  sont  de  Jouas 
Haaihi?e»8.  Chaque  partie  a  one  paginaiûon  séparée. 

882.  Mjj  Jstf  Jt  Jy^Jt  fjJy  iJU^.PattlîapostoliadRo- 
manos  Epistola  (nec  non  ejusdem  epistola  ad  Galatas) 
aràbîcé,ex  bibliotheca  Leidensi.  Leidm,  typ.  Erpeniana, 
161 5  ;  pet.  in-4,  dem.  rel. 

s4  f.,  y  compris  le  titre.  — ••  Second  ouvrage  imprimé  par  Erpé- 
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nius.;  le  premier  est  le  LokmaD.  (Schnarrer,  art.  SaS.j-^Sans 
voyelles;  Erpenius  n^en  a  em{^oyé  dans  son  imprimerie  pour  la  pre- 
mière foisqu^en  1617,  dans  son  Hisloria  Josephi,  (Voir  le  n*  i53.}. 

883.  Wilh.  Christ.  Justî  Chrysandrî  hypomnema  historîco- 
philologicumde  primo  scripto  arabico ,  quod  in  Germania 
typis  excusum  est  aJOU  J*I  JÎ  JyrJ^  isJ^  ï^^j  épis- 
tola  Pauli  ad  Galatas.  Halœ,  typ.  Instjndaici,  1749;  in-4. 
(36  pag.) 

L^épitre  de  S.  PanI,  dont  le  titre  se  lit  ici,  a  été  imprimée  en  1 583 
à  Schœnau ,  village  situé  près  de  Ladenbourg  et  de  Heiddberg.  L^édi- 
teur  est  Rutger  Spey;  les  caractères  arabes  en  sont  gravés  sur  bois 
(Schnurrer,  art.  017). 

Cette  dissertation ,  que  Schnurrer  n*a  pas  connue,  est  curieuse  sous 
le  rapport  littéraire  ;  la  description  du  volume  y  est  très-complète  » 
mus  bibliographiquement  elle  roule  sur  une  erreur;  cette épître  aux 
Galates,  de  i583,  n'est  pas  le  premier  livre  arabe  imprimé  en  Alle- 
magne. En  i582,  Jac.  Christmann  de  Jobannisberg  avait  publié  à 
Neustadt  sur  le  Hardt  un  cdphabetamarabicwn  in-4de  33  p.  (Schnur- 
rer, art.  39.) 

L'auteur  de  la  dissertation  n'ignorait  pas  Texistence  de  cet  alpha- 
bet; mais,  n'ayant  pas  vu  le  volume,  il  a  cru  que  le  lieu  de  Fim- 
pression  était  Naples,  parce  que  le  titre  porte  Neapoli  Nemetum,  et 
que  sans  doute  dans  la  copie  qu  il  a  eue  de  ce  titre  le  mot  Nemetam 
était  omis. 

884.  Quatuor  evangelîa  et  Actus  apostolorum  juxta  Vul- 
gatam  Romae  A.  D.  iSga  edilam,  nec  non  eorumdem  ver- 
sio  Melitensis.  Londini,  Roh.  Watts,  1829;  gr.  in-8,  pap. 
vél.,  rel.  en  toile. 

Maltais  en  lettres  rom. ,  avec  quelques  caractères  de  convention. 

885.  Il  vangelo  di  Nostro  signore  Gesu  Christo  secondo  San 

Giovanni ,  tradotto  in  lingna  italiana  e  maltese ,  secondo 

la  Volgata.  Londra,  Roh.  Watts,  1822;  in-8,  pap.  vél., 

rel.  en  cart. 

Le  maltais  est  imprimé  en  car.  rom.  avec  quelques  lettres  arabes 
-'  En  tête  est  un  alphabet  harmonique  arabe  italien. 

886.  Novum Testamentum  Domini  et  Salvatoris  Nostri  Jesu 
Christi ,  e  gra^ca  in  persicam  linguam  a  viro  révérende 
Henrico  Martyno  translatum  in  urbe  Schiras,  nuncvero 
cura  et  sumiibus  societatis  Biblicœ  Rulhenicse  typis  da- 
tum.  Petropoli,  Jos,  Joannes,  i8i5;  in-4,  bas.,  fil. 

Car.  neskby.  Le  titre  persan  qui  est  en  regard  du  titre  latin  est  en 
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ta'liq  et  lithographie. —  455  pag.  cotées  en  chifires  européens,  plus 
3  f.  poor  les  titres  et  a  pour  rerrata.  —  a3  lignes. 

On  trouve  dans  le  Journal  des  Savants ,  sept.  1 8 1 6 ,  une  notice  de 
M.  de  Sacy  sur  la  traduction  de  Martyn. 

887.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesns 
Christ,  translated  from  the  original  greek  into  persian, 
at  Scheeraz ,  by  the  Rev.  Henry  Martyn ,  with  the  assis- 
tance of  Meerza  Sueyid  Ulee,  of  Scheeraz.  Calcutta,  P. 
Perdra,  1816;  in-8,  v.,  ant.,  fil.,  fers  à  fr. 

Car.  neslLhy.741  (  v)e|)  pag.,  non  compris  le  titre  angl.  et  le  titre 
persan  commençant  par  ces  mots  : ...  00  J^  O^^  ■  —  '  ^  ^^&°*  — 
Division  par  chapitres  et  versets. 

888.  Quatuor  evangcliorum  Domini  Nostri  Jesu  Ghristi, 
versio  persica,  syriacam  et  arabicam  suavissime  redolens; 
ad  verba  et  mentem  grœci  textus  fideliter  et  venuste 
concinnata  ;  codd.  tribus  mss.  ex  oriente  in  Âcademias 
utrasque  Anglorum  perlatis,  operose  invicem  diligen- 
terque  coUatis ,  per  Abrah.Whelocum...  Londini,  J.  Fleshe- 
rus,  1667;  pet.  în-fol.,  v.  rac,  fil. 

Vol.  de  46a  pag.  à  a  colonnes,  Tune  persane,  Tautre  latine.  Le 
texte  persan  est  en  caractère  neskhy,  chaque  chapitre]est  suivi  de  notes. 

La  1**  page  a  le  titre  suivant  :  Quabwr  evangelia  Domini  nostri  Jesu 
Christi  pertice  ad  numerum  siiamqae  verborom  latine  data,  i65a. 

Voici  la  cause  de  cette  diflérence  de  date  avec  le  titre  précédent. 
L^édition  était  commencée  en  i65a ,  mais  AVheloc  devait  y  ajouter 
des  variantes  et  des  notes  dont  sa  mort,  arrivée  en  i654,  priva  le 
public.  En  1667,  Picr^i^  publia  le  volume  sur  les  manuscrits  laissés 
par  Wheloc.  Il  en  résuite  qu  à  partir  du  ch.  xviii  de  S.  Matthieu  il 
n^y  a  plus  de  notes,  tandis  qu'il  y  en  a  d'importantes  à  chacun  des 
dix-sept  premiers  chapitres.  —  Renaudot  pense  que  cette  version 
persane  a  été  faite  sur  le  syriaque. 

889.  Evangelium  secundum  Matthœum ,  ex  versione  persici 
interpretis  in  Bibliis  polyglottis  Ânglicanis  editum,  ex 
persico  idiomate  in  latinum  transtulit,  simulque  de  persica 
iT  evangeliorum  versione  generatim  praefatus  est  Chrîs- 
toph.  Aug.  Bodius.  Helmstadii,J.  C.Meisneras,  1760.  (71 
pag.  )  =  Evangelium  secundum  Marcum ,  ex  versione 

persici  interpretis in  latinum  transtulit,  simulque 

adnotationum  persicam  versionem  illustranlium  vicem 
praefando  explevit  idem  Bodîus.  Ihid.,  lyôi;  în-4.  (ai 
pag.) 

Traduction  sans  texte. 
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890.  Le  Nouveau  Testamenten  pouchton  «  dialecte  aghwan. 
[Serampour.)  Iii-8,v.  rac,  fil. 

Car.  neskhy. —  78a  pag.  cotées  en  chifires  européens.-^  iS  lign. 
—  Pas  de  titre. 

891.  The  New  Testament  of  our  Lord  aod  saviour  Jésus 
Christ,  altered  from  Martyn^s  Oordoo  translation  into  the 
Hinduee  language,  by  the  rev.  William  Bowley.  Calcutta, 
Mission  press,  1826;  in-8,  v.  br. ,  fers  à  fr. 

Car.  et  chifires  de  pagination  dévapagan. — Titre  angl.,  titre  hin- 
doui  et  table,  3  f.  ;  évangiles  376  p.*,  le  reste  332  pag. —  28  lig. 

892.  Nouveau  Testament  en  hindi.  Serampaar,  1812  ;  in-8, 
V.  antiq. ,  dent,  à  fr.  et  fil.  d'qr. 

Car.  dévanagari.-*  &80  pag.,  y  compris  le  titre.  -^  ChifSres  euro- 
péens.—  a  8  lignes. 

Tome  y  de  la  Bible  entière. 

893.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  J.  C. 
translated  into  the  hindostanee  language  frpm  thè  ori- 
ginal Greek.  By  the  missionaries  at  Serampore,  Seram- 
pore,  1811;  in-4t  cuir  de  Russie  gauf.,  fil. 

Caractère  dévanagari.  —  Sans  pagination,  mais  formant,  non 
compris  le  titre  anglais,  357  fenâlets  sous  les  signatures  A  à  Liil. 
Les  alphabets  sont  àt  a6  cahiers  et  contiennent  les  lettres  J.  U.  W. 
Le  cahier  J  manque ,  mais  le  Y  est  double.  Le  cahier  Nn  ne  contient 
qu'un  feuillet  (le  dernier  de  l'évangile  de  S.  Jean).  —  22  lignes.— 
papier  d'Orient. 

894.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus 
Christ ,  translated  into  the  hindoostanee  language  fit)m 
the  original  greek,  by  the  Rev.  H.  Martyn ,  and  afterwards 
carefuUy  revised  with  the  assistance  of  Mirsa  Fitrit  and 
other  learned  natives.  Foi"  the  Brit  aad  Fore^n  BiUe 
Society.  Serampore,  Mission  press,  i&xii  in^,  v.  aût, 
dent,  à  fi^id. 

Ëfdit.  encadrée;  car.  talîq. —  938  pag.  (<tt^A),  plus  un  errata  de 
3  f.,  le  titre  anglais,  et  le  titre  hindoustani,  commençant  par  le 
mot:  JL^'f. 

895.  Marci  Evangelium  in  Unguam  Indostanicam  transla- 
tum  a  Benjam.  Schultzîo.  Edidit  D.  J.  H.  Callenbergius. 
Halœ,  Typ,  orient.  Instit.jndaici,  1768;  pet.  in-8,  rel.  en 

cart.  —  JL^f  IXl«U=>^ .  Évangile  selon  S.  Luc,  (trad.  en 
hindoustani  par  B.  Schultz  et  publ.  par  Callenberg.) 
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Halle,  Impr.  de  V Institut  jui.,  1768;  pet.  in-8,  peau 
de  tmie.  -*^  J^l  l&iauJL^^  •  Évangile  de  S.  Jean  y  trad.  en 
hiDdoustani  (par  Schultz ,  publ.  par  Callenbei^).  Halle, 
Imp.  de  Vlmtitutjudt,  1768;  pet,  in>8,  rel.  en  cart.  — 
—yi»^  o^j^^b*  Epistola  Jaeobi  in  linguam  Indostairicam 
translata  a  . .  .  .  Benj.  Schuitzio  evangelico  in  India  mis- 
sionario.  Edidit  Jo.  Henr.  Gallenbergius.  Halœ,  typis 
Institua  judaici  et  Muhdmmedici ,  1750;  pet.  in-8trel.  en 

cart — >j[txj^j.>>  ^^>«ui3g(jjf-i.i.'»Si^.  Apocalypse  de  S. 
Jean ,  trad.  en  hindoustani  (  par  Schultz ,  et  pubL  par 
Calienberg).  Halle , Imprim.de  F Instit,  judaïque,  1758  ;  pet. 
în-8,  rel.  en  cart. 

Ces  5  parties  Ju  N.  T.  trad.  par  Scbultz  eu  biadoustani  du  Dekan 
sont  en  car.  lieskliy.  S.  Marc  est  de  1 10 pag.  (  It*  ] »  non  compris  ie 

titre  latin  et  le  titre  hindonstani  Ju^I  LCw^Sj^.  —  S.  Luc  de  2 1 2 

pag.  (flh  ) }  non  compris  le  titre  hindoustani.  -^  S.  Jean  de  i44 
pag.  (l)^F),  non  compris  le  titre  hindoustani^  ' — S.  Jacques  de 
30  pages  (^•),  le  titre  compris;  et  enfia  TApocalypse  a  9s  pag. 
(  ^f  ] ,  plus  le  titre  hindoustani  et  2  f.  iatins  d'exhortation  à  Tétude 
des  langues  orientales.  —  Les  titres  hindoustani  sont  en  ta'llq. 
Ces  voL  ont  91  lig.  à  la  page,  S.  Loc  seul  n'enta  que  91. 

896.  Nouveau  Testament,  en  seikh  ou  punjabi.  Serampoar, 
181 1;  in-8,  v.  ant.,  dent,  à  froîd,  fil. 

Caractère  nagari  particulier. — 647  pag*>  y  compris  le  titre  seikh. 
-^  Chifires  européens.  —  iy  lig. 

897.  The  holy  bible  containing  the  Old  and  New  Testa- 
ments, translated  from  the  originals  înto  the  mooltan 
langnage.  By  the  Serampof e  missionarîes.  Vol.  H ,  contai- 
ning the  New  Testament.  Serampore,  Mission  press,  1819; 
in*8,  pap.  véî.,  V.  br.,  fers  à  fr. 

Car.  moultan  très-menu. — 2  7  4  pag.,  non  compris  le  titre  ci-desstis. 
—  Gfai£Dresenrop.**-  58  lign. 

898.  The  holy  bible  containing  the  Old  and  New  Testa- 
ments ,  translated  from  the  originals  into  Ihe  vikanera 
language;  by  the  Serampore  missionarîes.  Vol.  V,  con- 
taining the  New  Testament.  Serampore,  Mission  press, 
1820;  itt-8,  V.  br. 

Car.  ^vaAdgari.  •— «  64^  pftg.t  plu»  le  titre  angl.,  ic  titre  dévana- 
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gari  et  s  f.  de  pièces  préliminaires.  -—  Chiffres  enropécns.  —  38  lig. 

899.  Nouveau  Testament,  en  gouzerate.  Serampimr,  1820; 
in-8 ,  V.  br. ,  estampé. 

Car.  dévanagari;  Gig  pag.,  plas  le  titre  goaserate  et  la  table.  — 
a8  lig.  -*•  Pas  de  titre  anglais.  — GhifiBres  européens. 

900.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus 
Christ  translated  from  the  original  greek  into  the  Ma- 
hratta  language,  by  the  American  missionaries  in  Bom- 
bay... Bombay,  Mission  press,  1826;  gr.  in-8,v.  br., 
fers  à  fr. 

Garact.  dévanagari  ;  36  lig.  à  la  page.  Chaque  parlie  a  une  pagi- 
nation particulière  en  chiffres  dévanagari. 

S.  Matthieu,  84  pag. — S.Marc,  55  pag.  —  S.  Luc,  94 pag-~ 
S.  Jean,  70  pag.  —  Actes,  88  p.  —  Ep.  aux  R.,  36  p.  —  I,  Cor., 
35.  p.  —  II,  Cor.,  23  p.  —  Gai.,  13  p.  —  Eph.,  12  p.  —  Philip.,  8  p. 
— Goloss.,  8  p.  —  I,  Thess.,  8  p. —  II,  Thess.,  5  p. —  I ,  Tim.^fg  p. 
^11 ,  Tim.,  7  p.  ^  Titus,  4  p.  —  Philém.,  2  p. — Hehr.,  26  p.  — 
S.  Jacques,  10  p.— I  et  II,  S.  Pierre,  16  p.  —  I ,  II,  III,  S.  Jean, 
1 3  p.  —  S.  Jude ,  3  p.  -^  Apoc,  46  p. 

901.  The  holy  Bible  containing  the  old  and  New  Testa- 
ments translated  from  the  originals  into  the  Âssam  lan- 
guage; by  the  Serampore  missionaries.  Vol.  V,  contai- 
ning the  New  Testament.  Serampore ,  Mission  press,  1 820; 
in-8,v.  br.,fersàfr. 

Garactère  nagari;  864  pag.,  y  compris  le  titre  aasam,  mais  non  le 
titre  angl. —  24  lig.  —  Chiffres  européens. 

902.  YesoU'Kilissetou  ngo  tchu  kieou  tcJie  sin  y  tchao  chou. 
Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ ,  traduit  mot  à 
mot  en  chinois  par  M.  Morrison.  Malacca,  1823  ;  pet. 
in-8,  8  cah.  dans  une  enveloppe  de  carton,  couverte  en 
soie  bleue ,  à  la  manière  chinoise. 

903.  *Elkhawlu-'ldjadid ,  'ija  'îtu,  segala  sùrat  perdjandji'an 
bahâruw.  Mahà  besàr  tûhan  Xisàj  elmeséhh.  TersMin  ka- 

pada bahâsa malàjuw Nouveau  Testament,  en  malais. 

Londres,  Tilling  et  Hughes,  1818;  gr.  in-8,  pap.  véLi 
V.  ant.,  dent,  à  froid. 

Garactère  romain  mêlé  de  quelques  signes  particuliers. 

90ft.  Novum  Testamentum  malaice,  £ura  et  sumtibus  So- 
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detatis,  quœ  bibiiis  per  omnes  gentes  pervulgandis  operam 
dat,  emendatius  editum.  Harlemi,  Joh,  Enschedé  et  fil. , 
1820  ;  gr.  în-S,  pap.  vél. ,  dem.  mar.  r. 

Car.  neskliy.  433  pag.  (}pfY*),  pi  as  le  titre  angl.,  la  table,  et  le 
titre  malais,  commençant  par  ces  mots:  ^jjul  jL^t.^35  lig. 

905.  'Indjîlu-'lkhudus  Xîsaj  'elmesêlih ,  'ija  'itu ,  scgala  sûrat 

perdjandjfan  bahâruw Nouveau  Testament,  et  les 

Psaumes,  en  malais.  Harlem,  Enschedé .  et  fils ,  182  3; 
în-S,  demî-rel. 

Caractère  romain  mêlé  de  quelques  signes  particuliers ,  comme 
au  n""  905.  Les  psaumes  sont  notés. 

906.  Nouveau  Testament  en  langue  de  Java  (trad.  par 
Bruckner).  Serampour,  1829;  gr.  în-8,  rel.  en  percaline. 

Car.  javanais.  —  760  p.,  plus  16  p-  crerrata;  les  chap.  sont  indi- 
qués en  cbiOres  européens,  les  versets  en  chiffres  javanais. —  s  5  li- 
gnes. 

907.  Novum  Testamentum  Domini  Nostri  et  Servatoris 
Jesu  Christi ,  sub  auspiciis  D.  Asselini ,  rerum  gallicarum 
apudiËgyptios  procuratoris ,  in  linguam  amharicam  vertit 
Âbu-Rumihabessinus;  edidit  Thomas  Peli  Platt.  Londini, 

Rie.  Watts,  impensU  Soc.  ad  Bihlia evulganda  institatœ, 

182g  ;  pet.  in-4)  pap.  vél.,  v.  br.,  fers  à  ir. 

36o  feuillets  non  chiffrés,  mais  avec  les  signatures  suivantes  :  B  à 
s  R,  fin  des  Evangiles,  B*  à  DDD*.  plus  sign.  DDD**  et  les  deux  titres 
latin  et  amharique;  le  cah.  a  R  n^est  que  de  3  f.  —  aS  lignes. 

Le  titre  amharique  se  compose  de  5  lignes,  et  commence  ainsi  : 

nt^'i  :  PPfrrt  : 

Ce  N.  T.  se  compose  des  Évangiles  de  iSsi  et  des  autres  livres 
imprimés  en  18  »9. 

908.  Evangelia  Sancta,  sub  auspiciis  D.  Asselini,  rerum 
gallicarum  apud  ^gyptios  procuratoris ,  in  linguam  am- 
haricam ,vertît  Abii-Rumi  habessinus  ;  ediditTh.  Pell  Platt. 
Londini,  Rie.  Watts,  impensis Soc.  ad  Bihlia....  182 d; pet. 
in-4,  pap.  vél.,  v.  f. 

Même  édition  des  Évanjg;iles  quau  n**  909.  -^-r-  i56  f.;  sign.  B  à 
,  2  R,  plus  les  2  titres. 

Le  titre  amharique  est  de  quatre  lignes  :  ces  lignes  sont  la  1  '*,  la 
2',  la  3*  et  la  5'  du  titre  du  N.  T.  précédent. 

TOM.   I.  i3 
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909.  Book  hoft  MatUiew.  The  gospel  accordiDg  to  Saibt  Mat- 
thew.  In  bullom  and  en^ish.  Lonion,  Tilling  and  Hnghs 
1816;  pet.  in-8,  pap.  véi.,  v.  ant.  (i(.,  fers  à  fr. 

910.  JesttBiergpr«dikenover8atidetaccraiakeSpit^,med 
nogie  Tillœg  af  Lutbers  lille  Catecbismus....  Sermon  de 
Jésus  sur  la  montagne,  avec  des  extraits  du  petit  caté- 
chisme de  Luther  ;  trad.  en  langue  des  Âccras  (par  le  maj. 
Phil.  Wilh.  de  Wrisberg;  publ.  par  Fred.  Mùnter.)  Copen- 
hague, C.  F.  Schubart,  1826  ;  pet.  in-8,br.  (36  pag.]  — 
De  ti  Bud ,  det  apostoliske  Symbolum  og  Fader  Ver....  Les 
dix  commandements,  le  Symbole  des  apôtres  et  le  Pater 
noster,  trad.  en  langue  des  Accras  par  le  cap.  C.  Schon- 
ning.  Ihid.,  i8o5;  pet.  in-8.  (Spag,) 

Ces  diverses  trad.  sont  înterlinéaires,  en  danois  et  en  idiome  des 
Accras  ou  Inkrans,  peuples  d'Afrique  tributaires  des  Achantis. 

91 1.  Nene  karighwiyoston  tsinihorighboten  ne  saint  John. 

The  Gospel  according  to  S.  John  (in  mohawk).  London, 

Phillips,  for  the  british  andforeign  Bible  Society  (without 

year];  pet.  în-i3,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor. 

Mohawk  et  anglais  en  regard.  Les  Mohawks  font  partie  de  la 
confédératioii  des  Iroqaois. 

91 2.  Testamente  nutak  kaladlin  okaoseennut  nuktenimar- 
sok ,  narldutingoœnnig^o  sukuîammarsok*  Nouveau  Testa- 
ment, en  groenlandais,  traduit  par  Otto  Fabricius.  Co- 
penhagme,  C.  F.  Schubart,  1794;  pet.  in-8,  l  tofm.  divisé 
en2  vol.,d.rel. 

913.  Le  uxème. Copenhague,  CF.  Schubart,  1799; pet.  in-8, 
dem.  rel. 

9 1  &.  Testamentitak,  terssa  :  nalegauta  anaaursirsivta Jesusib 
Kristusib,  ajoluersugeisalo,  suUirseit  okauseello.  Transla- 
ted  inlo  the  greenland  language  by  the  missionaries  of 
the  Unitas  fratrum,  or  United  brethren.  Printed  for  the 
use  of  the  misaion  by  the  british  and  foreign  Bible  So- 
ciety. London,  W.  M"  Dowall,  1822  \  gr,  in-8,  pap.  véL, 
V.  br. 

Cette  traduction  du  N.  T.  offre  quelques  différences  avec  la  précé- 
dente. ' 

915.  The  Gospels  according  to  S.  Matthew,  S.  Mark,  S.  Luke 
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and  s.  John ,  translated  into  tbe  language  of  thc  Esqui- 
maux indians  on  the  coast  of  Labrador,  by  tbe  missiona- 
ries  of  the  Unitas  fratrum,  or  United  brethren,  residing 
at  Nain ,  Okkak  and  Hopedale.  Printed  for  tbe  use  of  the 
mission ,  by  tbe  British  and  foreign  Bible  Society.  Lon- 
don,  W.  M'Dowall,  181 3  ;  pet.  în-8,  pap.  vél.,  mar.  bl., 
fil.,  tr.  dor.  (ReL  angl.) 

III.  CONCORDANCES. EXTRAITS  DE  LA  BIRLE. 

916.  Job.  Buxtorfii,  concordantiaeBibliorum  hebraicœ  nova 
et  artificiosa  metbodo  dispositae ,  in  locis  innumeris  de- 
pravatis  emendatae,  deûcientibus  plurimisexpletae,  radi- 
dbus  antea  confusis  distinctae  et  significatione  vocum  om- 
nium latina  iilustratâe,  quibus  primum  locus  quaesitus 
quasi  in  momento  ostenditur....  secundo  lexici  hebraici 
omnibus  vocibus  flexibilibuscompleti  forma  absoiuta  pro- 
ponitur,  denique  Masora  sive  critice  perfecta,  quoties, 
qua  forma ,  quo  libro ,  cap.  et  versu  una  quaeque  vox  de- 
clinabilis  in  textu  bebraeo  invenitur,  numerato  traditur  ; 
accesserunt  novae  concordantiae  chaldaicœ  omnium  vocum 
quae  corpore  Bîbliorum  hebraico  continentur,  cum  praefa- 
tione....  per  Joh.  Buxtorfiuni  filium.  Basileœ,Lud.  Kœnig, 
i632  ;  gr,  in-foL,  v.  br. 

917.  Concordantiae  sacrorum  Bibliorum  hebraicorum  in 
quibus  chaldaicae,  etiam  librorum  Esdrae  et  Danieiis  suo 
loco  inseruntur  :  deinde  post  thematum  seu  radicum  om- 
nium derivata  et  usus  iatius  deducta ,  ac  linguae  chaidaicae , 
syriacae  et  arabicae ,  vocabulorumque  Rabbinicorum  cum 
hebraicis  convenientiam,  latina  ad  verbum  versio  adjun- 
gitur,ad  quam  Vulgatae  et  Lxxeditionum  dîfierentia  fide- 
liter  expenditur,  demum  nomina  propria  ad  calcem  novo 
ordine  digeruntur,  auctore  F.  Mario  de  Calasio  (  edidit 
Gui.  Romaine  ;  adjecit ,  locisque  suis  inseruit  particularum 
hebraicarum  dictionarium  etconcordantias,  demum  the- 
matum nohiinumque  propriorum  explicationem  sub- 
junxit).  Londini,  Jac.  Hodges,  1747-1749;  gr.  in -fol., 
4  vol.,  v.  gr. 

918.  Abra.  Trommii  concordantiae  graecœ  versionis  vulgo 

i3. 
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dicte  Lxx  iaterpretum ,  cujus  voces  secundum  ordinem 
elementoruDi  sermonis  graeci  digeste  recensentur,  contra 
atque  in  opère  kircheriano  factum  fuerat.  Leguntur  hic 
praeterea  voces  grœcœ  pro  hebraicis  reddite  ab  antiquis 
omnibus  Veteris  Testamenti  interprelibus,  quorum  non 
nisi  fragmenta  exstant,  Aquila,  Symmacho,  Theodotione 
et  aliis;  quorum  maximam  partem  nuper  in  lucemedidit 
Bernard,  de  Montfaucon.  (Accedit  index  hebr.  et  chald.) 
Amst,,  sumpt  Societatis,  1718;  pet.  in-fol.,  2  vol.,v.  m. 

919.  Sacrorum  Bibliorum  Vulgate  editionis  concordantiae 
ad  recognitionem  jussu  Sixti  V  Pont.  Max.  Bibliis  adhi- 
bitam  recensite  atque  emendate  a  Fr.  Luca  ;  nunc  vero 
secundum  Huberti  Phalesîi,  Plantini  ac  Parîsiensium 
observata,  accuratissime,  multis  mendis  aliarum  edi- 
tionum  expunctis,  edilae.  Coloniœ-Agrippinœ,  Balth.  ah 
Egmond,  168 4;  in-8,  vél. 

920.  Novi  Testamenti  Jesu  Christi  graeci  hoc  est  originalis 
linguae  tameion  (aliis  concordantiae)  hactenus  usitato 
correctius ,  ordinatius ,  distinctius,  plenius,  opéra  Erasmi 
Schmidii.  Wittehergœ,  hœredes  Clem,  Bergeri,  i636;  pet. 
in-foL,  vél. 

92 1 .  Testamen  çaharreco  eta  berrico  historioa ,  M.  de  Royau- 

montec  eguin  içan  duenetic  berriro  escararat  itçulia 

Histoire  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament ,  d'après 
M.  de  Royaumont ,  avec  des  réflexions  tirées  des  SS.  Pères 
et  la  vie  de  plusieurs  saints  (par  Larreguy;  en  langue 
basque).  Bayonne,  Faavet  Duhart,  1776  et  i777;in-i2, 
2  vol.,  bas. 

922.  Diatessaron  sive  intégra  historia  D.  N.  Jesu  Christi 
graece ,  ex  iv  Evangeliis  in  ter  se  collatis ,  ipsisque  evan- 
gelistarum  verbis  apte  et  ordinale  dispositis  confecta; 
subjungitur  evangeliorum  harmonia  brevis;  edidit  J. 
White.  Oxonii,  e  iyp.  Clarendon,,  1799;  in-8,  pap.  vél., 
carte ,  v.  gr. 

923.  idem  diatessaron.  Oxonii,  e  typ,  Clarendon.,  1 800  ;  in-8, 
pap.  vél.,  carte,  v.  gauf.  dent.,  tr.  dor. 

92&.  Synopsis  Evangeliorum  Matthaei,  Marci  et  Lucae ,  una 
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cum  iis  Joannis  pericopis  quae  omnino  cum  cœterorum 
evangelistarum  narrationibus  conferendae  sunt;  textum 
recensuit  et  selectam  lectionis  varietaiem  adjecit  D.  Jo. 
Jac.  Griesbach  ;  edit.  tertia,  emeodatior  et  auctior.  Halœ- 
Sax.,  in  offic.  libr,  Cartiana,  1809;  î^~8,  dem.  rel. 

925.  Ëthica  sacra,  sive  lectiones  practicae  e  sacris  Bîbliis 
deproniptœ,  ad  juventutis  usum  a  J.  B.  G.  Chaucl  accom- 
modatde.  ParisiU,  Nicolle,  i8ig;io-i2,  br, 

926.  Morale  de  la  Bible,  par  J.  B.  G.  Ghaud.  Venailles, 
J.  A.  Lehel,  1817;  in-8,  2  vol.,  dem.  v. 

927.  Adagialia  sacra  Novî  Teslamentî  graeco-latina ,  selecta 
atque  expositaaP.  Andr.  Schotto ,  Soc.  Jesu  ;  seorsim  ab 
eodem  édita  adagia  seu  proverbia  veterum  Grœcorum. 
Aniuerpiœ,  Balth,  Moreias,  1 629 ;  in-4,  vél. 

c.  HERMÉNEUTJQUEK 
l.    GÉNÉRALITÉS. REGLES. 

928.  D.  J.  Georgii  Roseninûlleri  Historia  interpretationis 
librorum  sacrorum  in  Ecclesia  christiaDa,  indeab  apos- 


*  Vh/enameutique  sacrée  est  la  science  qui  enseigne  à  comprendre  ci  k  interpréter 
les  livres  ss.;  elle  se  compose  de  deux  parties  distinctes ,  la  théorie  et  l'application. 

L'herméneutique  proprement  dite  est  l'exposition  des  règles.  L*appucation  est 
VecDê^èêe  ;  noiik  qa'en  a  souvent  donné  indistiiiGtemeat  aiix  préoq>te8  et  à  l'impli- 
cation. 

Les  rè^es  reposent  sur  trois  principes  :  la  granunaire  y  rhistoîre  et  la  logique. 
La  première  fixe  le  sens  des  mots  et  des  locutions  ;  la  deuxième  et  la  troisième  con- 
trôlent les  décisions  de  la  première.  , 

L'exégèse  comprend  les  commentaires ,  les  dissertations ,  etc. ,  servant  à  éclairdr 
les  diflicultés  des  livres  ss. ,  les  traductions  rentrent  elles-mêmes  dans  l'exégèse. 

L'exégèse  peut  aussi  présenter  deux  parties,  riiitcrprctaliou  et  rexpTication. 
L'une  se  rapporte  au  sens  littéral  des  mots ,  qui  est  lui-même  propre  ou  figuré  : 
l'autre  expose  le  sens  mystique  ou  typique ,  c'est-à-dire  les  pensées  enveloppées 
sous  le  voile  des  images.  Le  sens  mystique  est  allc'cjoncfue  si  un  trait  de  l'Ancien 
Testament  désigne  J.  C.  ou  l'église  chrétienne;  il  est  moral  s'il  peut  s'appliquer 
à  la  règle  des  moeurs;  analogique  s'il  s'entend  des  choses  célestes.  Les  anciens  dé- 
signaient ces  quatre  sens  par  ce  distique  : 

lÂtlera.  gesta  docet ,  qoid  crodas  allegoria  ; 
Moratii  quid  agas ,  qoo  tendas  anagogia. 

Les  noms  de  critique ,  d'herméneutique ,  d  exégèse  et  de  philalo|s;îc  sacrées ,  ont 
été  souvent  0CMafi>ndu8.  Quelques  auteurs  comprennent  aussi  dans  1  herméneutiaue 
l'histoire  des  textes  et  des  versions  de  rÉcritnre ,  branche  de  la  science  sacrée  raus 
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tolorum  œtate  usque  ad  Origenem.  Bildburgkusm,  Jo, 
Gottfr.  Hanisch,  1795-1807;  pet.  ia-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

9S9.  Geschichte  der  SchrifterUœrung....  Histoire  de  Texpli- 
cation  de  l'Écriture  (sainte)  jusques  à  la  renaissance  des 
sciences,  par  D.  Gotti.  Wîih.  Meyer.  Gcsttingue,  Jok 
Fried.Rôwer,  1802-1809;  in-8,  5  vol.,  dem.  rel. 

930.  Jeremias  librorum  sacronim  interpres  atque  vindex; 
scripsit  Âug.  Kueper.  Berolini,  G,  Reimerus,  1837;  in-8,  br. 

93 1 .  De  Origenis  allegorica  scripturae  sacrée  interpretatione. 
Dissertatio  historico-theologica  ;  cujus  partem  priorem 
(part,  alteram  et  part,  tertiam)  publico  examini  submittet 
auctor  Jo.  Jac.  Bochinger.  Argentorati,  F.  G.  Levradt, 
1829-1830;  in-^,  3  parties.  (87  pag.) 

932.  Hieronynxus  Stridonensis  interpres,  criticus, exegeta, 
apologeta ,  historiens ,  doctor,  monachus;  symbola  ad  his- 
toriam  seculi  quarti  ecclesiasticam.  Bavniœ,  literis  B, 
Brûnnichii,  1797;  in-8,  rel.  encart. 

933.  Joan.  van  Voorst  Oratio  de  Joan.  Aug«  Ernestio  opti- 
mo  post  Hugonem  Grotiom  duce  et  magistro  interpretum 
novi  fooderis.  Lugd.'Bat,  Abr,  et  ,Janm  Honkoop,  180 il; 
in-4.  (66  pag*) 

93&.  Règles  pour  Tintelligence  des  Saintes  Ecritures.  Fani, 
V*  Estienne,  1732  ;  pet.  in-12  ,  v.  br. 

935.  Enchiridion  hermeneuticae  generalis  tabularum  vete- 

Mm  I    I    II  II ■.■».»— n     I     II     iwiiiiw      I— ^w^-.» ^w^— ^»p «w  I 

généralemeut  désignée  sous  le  nom  d^Utrodaetion  à  l'Ecriture  sainte  (  voir  nage  97  ). 
nous  pensons  que  la  clarté  exige  pour  chaque  expression  une  signification  une  et 
nettement  définie.  La  distinction  suivante  que  nous  avons  adoptée  remplirait  peut- 
être  <5btte  condition  : 

Introduction  aux  livres  ss.  (histoire  des  textes  et  des  versions}  ; 
Critique  sacrée  (examen  des  textes}  : 
1  **  Haute  critique  (  authenticité  )  ; 
a^  Critique  veroale  (choix  et  correction  des  leçons)  ; 
Herméneutique  (interprétation)  : 

1*  Hermâieutique  propre  (exposition  des  règles}; 

2*  Sciences  auxuiaires  nécessaires  k  rinterprète ,  telles  que  la  philologie  (com- 

{)renantla  linguistique  et  la  rhétorique],  Tarchéologie ,  l*histoire  naturelle, 
a  géographie  la  chronologie,  Thistoire ,  dans  leurs  rapports  avec  l'écriture 
sainte; 
S**  Exégèse  (application  des  règles  c  à  d.  commentaires ,  explications ,  etc.  ). 
■    Y9y«z  Morus,  Ernesti,  Jahn,  (n^gS?,  9iia,  ^à^) ,  Janssens,  Herménentique 
s«CEée. 
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,  rif  et  ii9vi  fcod^ris^alitliore  Jo.  Jakn.  Vùnitm,  Ubr.  Cmme- 
ùfim,  &8i2;ia-6,4Jb^m.  mar.  r. 

936.  Sinopsi  délia  ermenentica  sacra  o  dell*  arte  di  ben 
iaterpretare  la  Sacra  Scriltura  del  prof.  G.  Bern.  De^RoEei. 
Piirma^Stamperiadmûle,  1819;  ^.  ijàS^  ht* 

937.  De  usu  palâeographiœ  hebraicâa  ad  explicanda  Biblia 
sacra,  dissert,  inaug.  tbeologica  quam,....  pabiico  exa- 
mini  offert  Jo.  Joach.  Bellermann.  Halm,  G.  Hennings, 
i8o4;  in-4,  avec  fac-similé,  [b^pag.) 

n  manque  les  pages  t  à  4  de  la  biographie  de  I^auteuf . 

938.  Wilhelmi  Koolhaas  dissertatio  philologico-exegetica 
qua  ostenditur,  quod  în  sacre  codîce  non  temere  interro- 
gationes  admittendae  siat,  ufai  iwlla  exstat  interrogandi 
nota  nec  indicium.  Amst,  ojfic,  Schouteniana,  1788;  in-8, 
hr. 

939.  Hîstorîâ  interpretationîs  quamndam  ebraîcae  poeseos 
metaphorarum  imprimîs  locî  Josu.  X,  1.2-1  d.  Dissertatio 
inauguralis  quain....pnblic«  disqnisitioni  subjecit  Fred. 
Plum,  respondente  Palleno  Waldemaro  Wulff.  Hafniœ, 
C.  F.  Schnbart,  1790;  pet.  in-4.  (36  pa^.)  — Symbolae 
ad  ioterpretationem  S.  codîcis  ex  lingtia  persica,  auctore 
Petro  a  Bohlen.  Lipsim,  Joh.  Amhr,  Barthius,  1822  ;  in-Â, 
fa-.  (  47  pasf-  ) 

940.  Joan.  Aug.  Ernesti  Institutio  înterpretîs  Novî  Testa- 
menti;  editionem  quartam  suis  observationîbus  auctam 
curavit  Christoph.  Frid.  Âmmon.  Lipsim^  Ubr.  Weidmari' 
niana,  1792;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

941.  Sam.  FrH.  Nathan.  Mori  super  hermeneutica  Novî 
Testamenti  acroases  academicse.  Editiom  aptavit,  prœfa- 
tione  et  additamentîs  instnixit  Heor.  Oar.  Âbr.  Eidi- 
staedt.  Lipsiœ,  C.  F.  Koehlertts,  1797  et  1802  ;  in-8, 2  tom. 
^1  1  vol. ,  dem.  mar.  v. 

9k%  De  usu  inter{M!^talionis  allegoricœ  in  novi  faederifl 
tabtilis  disquirît  Dr.  Ad.  Jos.  Onymus.  Bamhergœ,  Uhr. 
Goehhardiiana,  i8o3;  iii-8.  (66  pug.) 

943.  Jo.  Sal.  Semkri  apparaius  ad  liberalfim  fiovi  Teata^ 
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menti  interpretationem.  Blnstrationis  exempla  nndta  ex 
epistola  ad  Romanos  petita  8unt.  Hida-Magdeh.,  Jo,  Godof, 
Trampias,  1767  ;  iii-8,  dem.  rel. 

OftA.  De  interpretationis  epistolarum  Pauliinarum  difficul- 
tate;  scripsit  Dav.  Schulz.  HaliS'Saa>onnm,  libr.  Renge- 
riana,  1807  ;  in-8.  (  65  pag.  )  — Disputationem  pubiicam 

a  Joa.  Gust.  Stickelio rite  instituendam  indicit  D. 

Henr.  Aug.  Schott.  Disseritur  de  iis  quae  maxime  obser- 
vanda  sint  in  explicanda  Pauli  de  Anti-Christo  doctrina. 
lenœ,  fyp.  Schreiberianis,  i83a;  pet.  in-4>  br.  (16  pajr.) 

II.    SCIENCES   AUXILIAIRES. 
A.    PHILOLOGIE  ^ 

9&5.  Salomonis  Glassii  philologia  sacra,  his  tempojribus 
accommodata  a  D.  Jo.  Aug.  Dathio.  Lipsiœ,  Weygand, 
1776;  1  tom.  en  2  vol.  —  Eadem,  postprimum  volumen 
Dathii  opéra  in  lucem  emissum ,  nunc  coniinuata  et  in 
novi  plane  operis  formam  redacta  a  Georg.  Ludl  Bauero. 
Ibid,j  i795et  1797; itom.en2  vo^.;les4voLin-8,dem.rel. 

Ces  deux  parties  sont  ainsi  divisées  :  tome  I,  Grammaire  et  rhétori- 
que sacrées:  tom.  II  (deBauer),  Critique  et  herméneutique. 

946.  Joh.  Frîd.  Fischeri  prolusiones  de  versionibus  graecis 
librorum  V,  T.  litterarum  hebraicarum  magistrîs;  acces- 
sit prolusio  qua  locî  nonnuUi  verss.  grr.  oraculoruin  Ma- 
lacbiae  illustrantur,  emendantur.  Lipsiœ,  E.  B.  Svicquer- 
tas,  1772;  in-8.  {iq8  pag.  et  un  fac-similé,) 

947.  Philologus  bebraeus  in  quo  pleraeque  quœstiones  gene- 


^  Nous  admetCoDB  principalemei^,  $ous  ce  paragraphe,  .la  oonnaissance  de  k 
langue  sacrée  (grammaires. et  dictionnaires  exceptés) ,  çdle  de  ia  poétique  des  Hé- 
breux,  etc. 

LWvrage  de  Glass  (n*  gAB)  semble,  par  l'éteûdue  des -matières  quTl  traite, 
sortir  des  limites  de  cette  classe.  Mais  il  n*est  pas  plus  possible  de  forcer  les  livres 
à  se  prêter  docilement  aux  divisions'  de  la  bSiliographie  qu*il  ne  serait  raison- 
nable  d  attendre  des  productions  de  la  nature  qu'elles  ^  pliaBsent  bumblement  aux 
dassificatiôns  des  naturalistes. 

On  trouvera,  à  la  linguistitiue ,  les  grammaires  et  les  dictionnaires  des  langues 
dans  lesquelles  les  livres  saints  ont  été  écrits  originairement  ou  traduits  et  inter- 
prétés dans  les  premiers  siècles.  —  Voyes  aussi  la  màsore  des  Juils ,  page  67. 
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raies  philologico-hebraicse,  concernentes  textum  hebraeum 
Veteris  Test,  dilucide  pertractantur.  In  fine  adjunctus  est 
catalogus  hebraicus  et  latinus  sexœntorum  et  trededm 
prœceptorum  in  quae  totus  Pentateuchus  ex  sententia 
Judœorum  dîvisus  est,  autbore  Job.  Leusden.  Ultrqjecti, 
Meinard,  a  Dreanen,  lôSy;  pet.  in-4,  parch. 

948.  înpDn  rh^^V .  Catena  Scripturœ.  Tractatus  novns  in 
quo  ratio  accentuum,  quibus  bebrœus  S.  Scripturae  con- 
textas  interpuDgitur,  nunc  primum  inventa,  luculenta 
iliethodo  accuratissime  exponitur.  Opus  ad  interpretatio- 
nem  divinarum  literarum  inprimis  necessarium ,  autore 
M.  Casp.  Ledebubrio.  Lngd.Sat,  Joan.  Maire,  lôàj  ;  pet. 
in-8,  vél. 

949.  Nova  Veteris  Teslamenti  Clavis ;  addita  est  signifioatio 
verborum  bebraiçorum  e  versione  Âlexandrina  cùjus  di- 
screpantise  simul  a  textu  bebraico  saepe  dijudicantur. 
Scripsit  Joan.  Henr.  Meisner.  Lipsiœ,  Joan,  Sam,  Heinsius, 
i8oo;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

Tom.  I  et  II ,  qui  comprennent  U  Genèse  et  les  parties  soÎTantes 
jusqu'au  deuxième  livre  des  Rois ,  inclusivement. 

950.  Noya  scriptorum  Veteris  Testamenti  sacrorum  Janua, 
i.  e.  vocum  bebraicarum  explicatio ,  cui  notae ,  ad  Gesenii 
Ewaldique  Grammaticas  spectantes,  aliasque  adnotatio- 
nes  sensum  locorum  diffîçiliorum  eruendo  servientes, 
sunt  adjectae,  autore  D.  Jo.  Fried.  Scbroeder.  Lipsiœ, 
Fried,  Fleischer,  i834;  in-8,  br. 

Tom.  I,  contenant  :  Genèse  et  suite,  jusqu^au  deuxième  livre  des 
Rois  inclusivement. 

951.  t^ipn  ]*{Vb  ODîî^D.  Sive  idîotismi  linguse  sanctae  ad  in- 
terpretationem  S.  Scripturae  scîtu  necessarîi ,  exemplis  in 
S.  Tbeologia  usitatissimis  nec  non  rabbinicis  glossis  îllus- 
trati,  autore  et  prœside  Christoph.  Cellario.  Leucopetrœ, 
lit,  Hildebrandianis,  1672;  pet.  in- A-  (32  p.) 

952.  JDl^n  ]wb  mnsian^D .  Sive  S.  Scripturœ  ebraeae  stilus 
et  modus  loquendî,  probatis  regulis,  etiam  exemplis  in 
S.  Theologîa  fréquenta tissimis,  nec  non  lxx  Senîorum, 
Targumistarum  et  potiorum  Rabbinorum  etc. ,  interpre- 
tationibus  explicatus  et  illustratus,  auctore  Cbristopb. 
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Gdlario.  Leaeopetrm,  lit  viiuœ  HMArandianm,  \6^i\  pet. 
in-i.  (48  pagti.) 

953.  Dissertatio  pbilologica  de  verbo  K*)3  quam  pneside 

Jac.  Wîlh.  Feveriino, defendet  Wolfgangus  Mauridus 

Mayr.  Altoifii,  Joi,  GaiL  Kohlesias,  1733;  pet.  in-4.  (24p.) 

954.  De  la  littératare  hébraïque  et  de  la  religion  juive; 
par  Mich.  Berr,  de  Torique.  (  Extrait  de  la  Revue  ency- 
dopédique,  juillet  i8a3.)  Paris,  Boucher; in-8.  (Spag.) 
— Disquisitio  num  liber  Jobi  cum  Odyssea  Homeii  com- 
parari  possit?  Sect  i,  quam.^.  Ânt  Aug.  Henr.  Lichten- 
stein  publiœ  Tentilabit,  respondente  Henr.  Phil.  Gcmr. 
Henke.  Helnutadii,  M.  G.  Leuekwrt,  1773;  p.in*4'  (  28/9.) 

955.  De  Judaeonim  re  scenica  commentatio....  auctore  Jo. 
Godofr.  Eichhorn  (x8ii];  pet.  in-4.  (  22  fog») 

956.  Davidis  lyra  :  seu  nova  hebraea  S.  Scripturae  ars  poe- 
tica,  canonibus  suis  descripta,  et  exemplis  sacriset  Pin- 
dari  ac  Sophodis  parailelis  demonstrata  :  cum  selectorom 
Davidis  et  Salomonis ,  Jeremiœ,  Mosis  et  Jobi  poematum 
aualysi  pœtica,  auctoite  Fr.  Gomaro.  Lugd.'BaL,  Joan, 
Maire,  1  CSy  ;  pet.  in-4 ,  vél. 

957.  De  sacra  poesi  hebraeorum  praslectiones  academioe 

Oxoniî  babitse  a  Rob.  Lowth  ;  subjicitnr  metricae  Harianae 

brevis  confiitatio  et  oratio  €rewiana.  Oxonii,  e  typ.  Ck- 

rendon.,  lySS;  îfl-4,  V.  gr.'fil. 

Voratio  Crewiana^Mi  un  di^eours  aaniveMâire,  fondé  |>ar  Nâtha- 
oiel  Grewe  en  Thonneur  des  bieniaiteurs  de  l'Académie  d'Oxford. 
— >  Francis  Hare  prétendait  avoir  retrouvé  le  mètre  des  Hébreux. 

958.  Ededem;  notas  et  epimetra  adjecijt  J.  Dav.  Micbaeiis; 
editiosecundaacoessionibus  secundaBeditionis  Oxouieasîs 
ditaia.  Goettingm,  J.  Aïb,  Burmeieras,  1768;  peL  ia-8, 
2  voL  »  vél.  bl. 

959.  Eadem,  cum  notis  et  epimetris  Joan.  Dav.  Michadis; 
suis  animadversiouibus  adjectis  edidit  £m.  Frid.  Gar. 
Rosenmûller.  Insunt  Car.  Frid.  Kichteri  de  «taie  lîbri 
Jobi  definienda  atque  Christ.  Weissii  de  métro  hariano 
commentationes.  Oxonii,  e  typ.  Clarendon.,  182 1;  gr.  iii-8, 
pap.  vél.,  V.  gr.,  dent. 

960.  Leçons  sur  la  poésie  sacrée  des  Hébreux ,  par  Lowth , 


ÉCRIT.    S.  —  UEAliBNeiITlQUE.  —  PHILOLOGIE.       203 

trad.  du  latin  en  fiançais  pour  la  preoûère  fois.  Lyon, 
Ballanche,  1813  ;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

Cette  traduction  de  M.  Sioard  est  plua  complète  que  celle  de 
M.  Roger,  qui  a  supprimé  la  première  leçoa  contenant  les  consi- 
dérations générales  de  Lowth  sur  la  poésie. 

A  la  fin  de  cet  exemplaire  se  trouve  :  Analyse  des  leçons  sur  la  poé- 
$ie  sacrée  des  Hébreux  au  D.  Lowth,  par  Am.  Jourdain.  Paris ,  Sajou, 
181a;  in-8  (38/M19.) 

961.  Joh.  Gottf.  von  Herder  vom  Geist  der  Ebraeischen 
Poésie....  Du  génie  de  la  poésie  hébraïque,  instruction 
pour  les  amis  de  cette  poésie  et  de  Thistoire  ancienne  du 
génie  de  rhomme,  par  J.  G.'  de  Herder;  publ.  par  Joh. 
Georg.  Mûller.  Tuhingue,  J.  G.  Cotta,  180Ô;  in-8,  a  vol., 
dem.  mar.  v. 

962.  oytt  310  "IDD.  Opus  de  prosodia  Hebraeorum  in  IV  li- 
bros  divisum,  quorum  primus  accentuum  inventionem, 
finitionem,  divisionemque  continet  et  eorum  catalogum  ; 
secundus  grammatici  et  musici  locum  ac  situm,  varias- 
que  proprietates  indicat  ;  tertius  vero  rhetorici  accentus 
officium  et  naturam  comprehendit;  quartus  porro  et 
ultimus  naturalis  accentus  locum  in  qualibet  dictione 
demonstrat  ;  autore  Johanne  Vallensi.  Parisiis,  Bogardas, 
i54â;  pet.  in-4.  (  6o/.,  pbu  6/.  prélim.) 

963.  Versuch  ûber  die  Metrik  der  Hebraeer....  Essai  sur  la 
métrique  des  Hébreux,  supplément  aux  grammaires  hé- 
braïques et  aux  introductions  à  Tétude  de  TEcriture  sainte 
de  rÂncien  Testament,  par  Joh.  Joach.  Bellermann.  Ber- 
lin, Maurer,  181 3;  in-8,  br. 

964.  An  essay  on  hebrew  poetry,  ancient  and  modem ,  by 
Phîl.  Sarchi.  London,  Rich.  Taylor,  i834  ;  in-8,  pap.  vél., 
rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

965.  Von  der  Form  der  hebraeischen  Poésie...  De  la  forme 
de  la  poésie  hébraïque,  avec  une  dissertation  sur  la  mé- 
trique des  Hébreux,  par  J.  L.  Saalschutz,  et  une  pré&ce 
par  Aug.  Hahn.  Kœnigsherg,  Aug.  W.  Unzer,  182 5;  in-8, 
fig. ,  dem.  V. 

966.  Sur  le  style  des  prophètes  hébreux  (thèse  par  M.  Aug. 
Ch.  Benouard).  Paris,  i8i4;  in*4.  (33  pag*] — De  pro- 
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phetarum  scholis  quas  ferunt  commentatioDis  theologicae 

particula  prior Autore  F.  L.  Schwebel  Mieg.  Argen- 

torati,  C.  Frid.  Heitz,  i833;  m-4.  (24  P^S^-)  —  Henr. 
Ârentii  Hamaker  commentatio  in  libelium  de  vita  et 
morte  prophetarum  qui  graece  circumfertur;  sîve  dispu- 
tatio  historico-chorographica  de  locis  ubi  prophète  He- 
braK)ruin  natî  et  sepulti  esse  dicuntur.  Amstel.,  Pifper  et 
Ipenbuar,  i833;  in-4»  br. 

Extrait  des  Mémoires  de  la  3*  classe  de  Tlnstitut  de  Hollande. 

^   B,    CONNAISSANCE    GÉNÉRALE   DE   l' ORIENT, ARCHÉOLOGIE 

BIBLIQUE. 

967.  Beobachtungen  ûber  den  Orient....  Observations  sur 
l'Orient,  tirées  des  descriptions  de  voyages  pour  i  éclair- 
cissement de  rÉcriture  sainte;  trad.  de  Tangl.  et  enri- 
chies de  remarques  par  J.  Ern.  Faber;  avec  une  préfoce 
par  Dav.  Fred.  Seybold.  Hambourg,  J,  Ch,  Bohn,  1772- 
1779;  in-8,  3  vol.,  dem.  rel. 

968.  Aufklaerungen  ûber  Asien Éclaircissements  sur 

l'Asie,  pour  les  amis  des  recherches  bibliques,  de  l'his- 
toire de  la  civilisation  et  de  la  littérature  orientale,  par 
le  Dr.  Ant.  Théod.  Hartmann.  Oldenbourg,  Schulzey  1806- 
1807  '  P^t-  îû-8,  2  tom.  en  1  vol. ,  dem.  rel. 

969.  Oriental  customs  :  or  an  illustration  of  the  Sacred 
Scriptures  by  an  explanatory  application  of  the  customs 
and  manners  of  the  eastern  nations  and  especially  the 
Jews ,  therein  alluded  to.  TogetKer  wîth  observations  of 
many  difficult  and  obscure  texts,  coUected  from  the 
most  eminent  critics,  by  Sam.  Burder.  London,  Wil- 
liams, 1802  and  1808;  in-8,  pap.  vél.,  2  vol.,  dem.  rel. 

Les  matières  sont  traitées  dans  Tordre  des  livres  de  la  Bible  ;  il  en 
est  de  même  pour  les  n"'  97 1 ,  97  2  et  973. 

970.  Oriental  customs:  or  an  illustration  of  the  Sacred 
Scriptures,....  by  the  rev.  Samuel  Burder;  the  sixth  édi- 
tion, considerably  enlarged.  London,  Longman,  1822  ;  gr. 
in-8,  pap.  vél. ,  2  vol. ,  dem.  rel. 

97 1 .  Oriental  literature ,  applied  to  the  illustration  of  the 
Sacred  Scriptures  ;  especially  with  référence  to  antiqui- 
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ties,  traditions  and  manners;  coUected  from  the  most 
celebrated  writers  and  travellers  ancient  and  modem. 
Designed  as  a  sequel  to  oriental  customs  by  the  rev.  àam. 
Burder.  London,  Longman,  182Q;  gr.  în-8,  pap.  vél., 
2  vol. ,  dem.  v. 

972.  Das  alte  and  neue  Moi^enland.....  L*Orient  ancien  et 
moderne,  ou  éclaircissements  de  rÉcriture  sainte,  tirés 
de  la  constitution  physique,  des  traditions,  des  mœurs 
et  des  usages  de  l'Orient.  On  y  a  inséré  la  traduction  des 
Coutumes  de  TOrient  de  S.  Burder  et  celle  des  Éclair- 
cissements de  rÉcriture  sainte,  tirés  des  mœurs  et  usages 
des  Hindous  de  W.  Ward  par  Ern.  Fr.  Ch.  RosenmûUer. 
Leipzig,  Baumgàrtner,  1818  à  1820;  în-8,  6  vol. ,  d.  rel. 

973.  Oriental  illustrations  of  the  Sacred  Scriptures,  col- 
Iccted  from  the  customs,  manners,  rites,  superstitions, 
traditions ,  parabolical ,  idiomatical  and  proverbial  forms 
of  speech ,  climate ,  works  of  art  and  literature  of  the 
Hindoos,  during  a  résidence  in  the  East  of  nearly  fourteen 
years;  by  Joseph  Roberts.  London,  John  Murray,  i835; 
gr.  in-8,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

97  &.  Ântiquitates  hebraicœ  secundum  triplicem  Judœorum 
statum ,  ecclesiasticum  ^ ,  politicum  et  œconomicum ,  bre- 
vîter  delineataî  a  Conrado  Ikenio;  editio  quarta.  Bremœ, 
Gerh.  Wilh.  Rumpius,  1764;  pet.  in-8,  1  tom.  en  2  vol., 
demi-mar.  r. 

Exemplaire  avec  du  papier  blanc  entre  les  feuillets  ;  on  y  trouve 
des  notes  manuscrites  cPune  main  hollandaise. 

975.  Joh.  Herm.  Schnachtii  animadversiones  ad  ântiqui- 
tates Hebraeas  olim  delineatas  a  Conrado  Ikenio,  pâtre 
mortuo  edidit  Godof.  Joh.  Schacht  filius.  Traj.  ad  Rh., 
B.  Wild  et  Altheer,  1810;  in-8,  dem.  mar.  r. 

976.  Johann  Jahn  Biblische  Ârchàologie.  Archéologie  bi- 
blique, par  J.  Jahn.  Vienne,  Chr.  Fred»  Wappler,  1797- 
i8o5;  in-8,  fig.,  3  tom.  en  5  vol. ,  dem.  rel. 

Divisé  en  3  parties,  civile,  politique  et  religieuse. 

^  Pour  les  coutumes  rdigieuses  des  Hébreux ,  voir  aussi  la  liturgie  judaïque , 
n"  278  et  suiv. 
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97  7  •  Archseologia  biblica  in  compendium  redacta  a  Johanne 
Jahn.  Viennm,  Christ.  Fried,  Wappler,  i8o5;  in-8,  pap. 
collé,  dem.  rel. 

978.  Ârcbâeologia  biblica  in  epitomen  redacta  a  Job.  Jahn; 
editio  secunda  emendata.  Viennœ,  lihr,  Camesinœ,  i8i^; 
in-8,  dem.  mar.  v. 

979.  Bibliscbe  Âltertbûmer...  Antiquités  bibliques,  rédi- 
gées pour  ses  leçons  par  Jos.  Franz  Allioli.  Landskat, 
Joseph  Thomann,  1826;  in-8,  carte,  dem.  rel. 

1**  livr.  Géographie  et  antiquités  civiles. 

980.  Handbuch  der  biblischen  Archaeologie...  Manuel  d'ar- 
chéologie biblique,  par  J.  M.  Aug.  Scbolz.  Bonn,  Adolph 
Marcus,  iSià;  in-8,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.,  tr.  dor. 

Les  ouvrages  de  Jahn  et  de  Scholz  sont  catholiques. 
M.  Scholz  est  le  professeur  si  connu  par  ses  voyages  bibliques  et 
ses  travaux  critiques  sur  le  Nouveau  Testament.  (Voyez  le  n°  617.) 

981.  Antiquitates  sacrae  veterum  Hebraeorum  delineatae  ab 
Hadr.  Relando.  Traj.-Bat,  Broedelet,  1712;  pet.  in-8, 
V.  gr.,  fil. 

Divisé  en  quatre  parties.  I.  De  locis  sacrb.  IL  De  personis  s.  III. 
De  rébus  s.  Iv.  De  temporibns  s. 

982.  Hadriani  Relandi  Antiquitates  sacrœ  veterum  Hebraec- 
rum;  recensuit  et  animadversionibus  Ugolinianis  Ravia- 
nis  auxit  Georg.  Jo.  Lud.  Vogel.  Halœ,  /.  /.  Curt,  1769; 
in-8,  vél.  blanc. 

983.  Decas  exercitationum  philologicarum  de  vera  pronun- 
tiatione  nominis  Jehova ,  quarum  quinque  priores  lec- 
tionem  Jebova  impugnant,  posteriores  tuentur;  cum 
praefatione  Hadr.  Relandi.  Traj,  ad  Rhenrnn,  Joh.  Coster, 
1707;  pet.  in-8,  vél. 

I.  J.  Drusii  tetragrammaton.  II  Sixtini  Amama  de  nomine  tetra- 
grammato  dissertatio.  III.  Lud.  Gappelli  oratio  de  SS.  Dei  nomine 
tetragammato  rt^îV  ac  genuina  ejus  pronnnciatione.  lY.  Joh.  Bux- 
torfii  dissertatio  de  nomine  nin^.  V.  Jac.  Âltingii  exercitatio  gram- 
matica  de  punctis  et  pronunciatione  tetragrammati  niil^.  VI.  Nie. 
Fulleri  dissertatio  de  nomine  T\)T\^  •  VIL  Th.  Gatakeri  de  nomine 
tetragrammato  dissertatio  qua  vocis  Jehovah  apud  nostros  receptae 

usus  defenditur VIII,  IX,  X.  Joh.  Leusdeni  dissertationes  très 

de  vera  lectione  nominis  Jehova. 
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984.  Diâymi  Taurinensis  de  pronuoeiatione  divini  nomi- 
nis  quatuor  literarum  cum  auctario  observationum  ad 
Hebraicam  et  cognatas  linguas  pertinentium.  Parmœ, 
typU  Bodonianis,  1 799;  gr.  în-8,  pi.,  pap.  véL,  rel.  en  cart. 
et  non  rogné. 

985.  Historiam  precum  biblicam  perlustrat  et  scbolae  theol . 
Argentoratensis  examini  subjicit  G.  Dûrrbach.  Argento- 
rati,  Joh.  Henr,  Siïbermann,  181 5;  in- 4.  (72  pag*] 

986.  D^anD  "^naa-  Id  est  vestitus  sacerdotum  HebraBorum, 
siye  commentarius  amplissimus  in  Exodi  cap.  xxyiii  ac 
XXIX ,  et  Levit.  cap.  xvi ,  aliaque  loca  S.  Scripturae  quam- 
plurima,  libri  II,  auctore  Joh.  Braunio;  cum  indicibus 
locupletiss.  et  tabulis  aeneis  elegantissimis.  Amst,  Jansso- 
nio-Waeshergii,  1680;  pet.  in-A»  fig.,  2  vol. ,  v.  br. 

987.  Ricerche  sopra  una  pietra  preziosa  délia  veste  pon- 
tificale di  Âarone,  Torigine  délia  quale  non  si  è  scoperta 
finora  ne  in  ebraico,  ne  in  arabo  ed  altri  dialetti  di 
quella  lingua  sacra,  e  di  cui  Tinvestigazione  serve  a 
rischiarare  varj  punti  intéressant!  di  storia  e  d'antichità 
(  di  Hager ).  Milano,  Giov,  Pirotta,  iSiA  ;  gr.  in-fol. ,  br. 

988.  Spécimen  antiquitatum  hebraicarum  ex  libro  Sohar, 
que  praemisso  orationes  publicas...  indicit...  Ghr.  Schoett- 
genius.  Dresdœ,  literis  Harpeterianis,  1761;  pet.  in -4. 
(  16  pag.  )  —  Der  tempel  Salomon's ....  Le  temple  de 
Sdonaon,  par  A.  Hirt.  Berlin,  Joh,  Fried,  Weiss,  iSog; 
in-4,  fig.  {àg  pag.) 

989.  Hadriani  Relandi  de  spoliis  templi  Hierosolymitani  in 
arcu  Titiano  Romae  conspicuis ,  liber  singularis.  Arcum 
ipsum  et  spolia  templi  in  eo  sculpta  tabulœ  in  ses  incisœ 
exhibent;  editio  nova.  Prolusîonem  de  variis  Juddeorum 
erroribus  in  descriptione  hujus  templi  praemisit  notasque 
adjecit  Ern.  Aug.  Schulze.  Traj.  odRh.,  J,  van  Schoonho- 
ven,  1776;  pet.  in-8,  fig.,  dem.  rel. 

990.  Der  Cherubhim  Anfang  und  Ende  im  Paradiese  nicht 

An&ng  und  Ende  des  Cherubh Commencement  et 

fin  des  Chérubins  au  Paradis ,  ce  qui  ne  signifie  pas  Com- 
mencement et  fin  du  Chérub,  par  Fried.  Hufnageh  Franc- 
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fort  sur  le  Main,  Franz  Warrentrapp ,  1821;  în-8,  fig. ,  br. 

991.  Pétri  Cunasi  de  republica  Hebrœorum  libri  très;  variis 
annotationibus ,  cuivis  literato  scitu  necessariis ,  et  ad 
scripturae  sensum  eruendum  utilissimis  illustrati ,  nunc 
primum  publia  boni  ergo  editi  a  Job.  Nicolai.  Quibus  et 
accessit  accuratus  capitum  et  rerum  verborumque  in- 
dex. Lttgd.'Bat,  Henr,  Teering,  lyoS;  pet.  in-4,  vél.  cord. 

992.  Commentarius  phiiologico-criticus  de  vestitu  mulie- 
rum  Hebraearum,  ad  Jesai  III,  vs.  16-24.  Quo  voca- 
bulorum  abstrusissimorum  tenebras  ad  facem  dialecto- 
rum  discutere  conatus  estauctorNicol.  Guîl.  Schroederus. 
Praemissa  est  praefatio  Alb.  Schultens.  Lugd.-Bat,  Ahrah. 
Kallewier,  1 745  ;  pet.  in-4 ,  v.  rac.  ,61. 

993.  Die  Hebrâerin  am  Putztische  und  aïs  Braut....  Les 
femmes  juives  à  leur  toilette  et  à  leurs  fiançailles ,  coup 
d'oeil  sur  les  principales  découvertes  des  femmes  juives 
dans  le  royaume  de  la  mode  »  depuis  les  commencements 
les  plus  simples  jusqu'au  luxe  le  plus  effréné,  par  A.  Th. 
Hartmann.  Amsterd,,  comptoir  des  arts  et  de  Vindustrie, 

'  1809;  pet.  în-8,  fig.,  3  vol.,  dem.  mar.  r. 

994.  Notice  historique  sur  les  bibliothèques  des  Hébreux, 
par  J.  G.  Fr.  Greppo.  Belley,  J.  B.  Verpillon,  i835;  in-8, 
pap.  vél. ,  br.  (56  pag.) 

.995.  Fried.  Walchii  Calendarîum  Palestine  œconomicum, 
commentatio....  Praefatus  est  J.  D.  Michaelis.  Goettingœ, 
Vandenhoeck,  1785.  =  Joh.  Gotdieb  Buhle  calendarium 
Palestinae  œconomicum.  GottingféB,/.  Chr.  Dieterich,  1785; 
in-4 ,  dem.  rel. 

La  deuxième  dissertation  a  été  couronnée  par  1  académie  Georgia- 
Augusta*,  la  première  est  celle  qui  a  obtenu  Taccessit. 

C.    GÉOGRAPHIE. HISTOIRE    NATURELLE. 

996.  Dictionnaire  géographique  de  la  Bible,  par  A.  F. 
Barbie  du  Bocage.  (Extrait  de  1  édition  de  la  Bible  pu- 
bliée en  i3  vol.  in'8,  i834,  par  Lefèvre. )  Paris,  P.  Cra- 
pelét,  i834;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  br. 
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997.  Sam.  Bocharti  opéra  omnia,  hoc  est:  Phaieg,  Gha- 
naan  et  Hierozoicon,  quibus  accesserunt  dissertationes 
variœ  ad  illnstrationem  sacri  codicis  aliorumque  monu- 
mentorum  veterum.  Praemittitur  vita  auctoris  a  Steph. 
Morino  descripta  et  Paradisi  terrestris  delineatio  ad  men- 
tem  Bocharti.  Indices  denique  accurati  et  mappœ  geogr. 
suis  locis  insertae  sunt.  In  quibus  omnibus  digerendis 
atque  exomandis  operam  posuerunt  Joh.  Leusden  et 
Petrus  de  Villemandy;  editio  quarta.  Lugd.-Bat,  Corn. 
Boutesteyn,  1712;  in-foL,  3  vol.,  véi.  cordé. 

998.  Handbuch  der  biblischen  Àiterthumskunde. . .  Ma- 
nuel d'archéologie  biblique,  par  Ernst.  Fried.  Karl  Bo- 
senmûUer.  Leipzig,  Baumgàrtner,  i8^3-i83i;  in-8,  tom.  I 
à  IV  en  7  vol.,  dem.  v.  (Avec  cartes.) 

Ces  sept  volâmes  contiennent  :  1*  ia  géographie ,  3  tom.  en  5  vol.  ; 
a*  rhistoire  naturelle  (règne  minéral ,  règne  végétal  et  règne  animal  ), 
^    1  tom.  en  3  vol. 

999.  Bibelsk  Géographie Géographie  biblique,  ou 

.  description  des  pays  cités  dans  rÉcriture  sainte,  par  E. 

A.  Holmboe.  Christiania,  H.  T.  Winthers,  1828;  pet. 
in-8,  carte,  dem.  rel.  [En  danois.] 

1 000.  Hadriani  Belandi  Palaestina  ex  monumentis  veteribus 
illnstrata.  Traj.-Batav.,  Guil.  Broedelet,  171^;  pet.  in-^i, 
cartes  et  figures,  2  vol. ,  v.  f.,  fil. 

Beau  portrait  de  Reland  de  grandeur  in-folio. 

1001.  Solennia  natalitia  régis  Frid.  Wilhelmi  III 

celebranda  indicit  Dr.  Joan.  Mart.  Augustinus  Scholz. 
Inest  commentatio  de  Hierosolymae  singularumque  iilius 
partium  situ  et  ambitu.  Bonnœ,  Car.  Georgias,  i835; 
in-4 ,  br.  (18  pag.)  — Solemnia  Natalitia  B.  Frid.  Guillel- 

mi  m celebranda  indicit  Joa.  Mart.  Aug.  Scholz. 

Praemissa  est  commentatio  de  Golgothœ  et  sanctissimi 
D.  N.  J.  G.  sepulcri  situ.  Bonnœ,  typis  Thormannianis, 

'  i825;in-Â,fig.,pap.  vél.,  br.  (22  pag.) 

1002.  Joa.  Dav.  Michaelis  spicilegium  geographiae  Hebraeo- 
rum  exterae  post  Bochartum.  Goettingœ,  vidua  Vanden- 
hoeck,  1769  et  1770;  pet.  in-4,  2  part,  en  1  vol.,  bas. 

TOM.    I.  l4 


210  TQBOLOGIt.^  CPRlStlANISaiE. 

1003.  Die  Vœll^ertaJ[ç\  der  Giçnesi^  in'ihrcir  upiver^  hiçtQ^ 
risçl^eq  Qedeutupg  erlaeutert,,^  Tableau  de^  peuples  4?  ia 
Genèse ,  e}(pUqué  aou^  le  i^apport  de  rbûtoî^^  upivçjrs^e , 
PJMT  A-  Feldhoff.  Eliei^al4,  Siçht^nimM  l&S?;  in^K  l?r, 

1 004.  Pauli  Ernesti  Jablonski  dissertationes  academicae  YIU 
de  ten?a  Gosen.  Franco/,  ad  Viadmm,  Joa,  God-  Conradi, 
1 736;  pet.  m\ ,  rel.  en  cart. 

L#  l^f  Goaen  (Vulgfile,  Oessen,  Sept.  T^a^u,  Pa^eaq^)  ^9^  re- 
présentée, dans  la  Bible,  comme  la  partie  U  plus  fertile  et  la  plu^  heu- 
reuse de  rÉgypte.  H  n'en  est  fait  mention  dans  aucun  autre  auteur. 

1005.  De  HycsosoFum  Âbari  diatribe,  quam. .  . .  scrîpsSt 
et  publiée  défendit  Ghr^  Pet.  Thorladus.  Baumm,  Mad. 

.'  Tkiele,  1794;  pet.  ln-&.  (6o  p^-} — P^  r^bu&  itoraeo- 
rum ,  ad  Lucae  III  i.  Programma  (inaugurale)  au  tore 
Frid.  Mûnter.  Hc^a,  Jama$>  Hostmxp  Sehaiki^ius,  i824; 
in-4.  (4S  pag,) — De  Cuschsis  verisimi%;  protusio  àicho- 
lastica,.. .....  auctore  Joh.  Gottf.  Eichborn.  Ar^stadiij, 

'  stannîB  Orphanotrophei,  1774;*  pet.  in-A.  (16  p(i0^s,)  — 
•  Alberti  Schuîtens  oratio  de  regina  Sabœprum,  io^it-JEtet, 

JoS.  £a2:ac,  1740;  în-4..  (  4p  poûf.) 

É"  .  ^    i 
^ptiçns  désjignaien^  )e^.  ju^s. — r 

Âbaris  est  une  viil)B  égyptienne  qu%â)itaient  les  Ju%  avant  là  faite 

«vecMohe. 


1006.  The  naturs^  hiçtory  6f  th,e  Bil?!^,  or  a  description  of 
ail  the  quadrupeds,  birds,  fishes,  reptiles  and  insects, 
trces,  plants,  flowers,  gums,^and  precious  stones  pien- 
tipned  in  the  Sabred  Scriptures.  Coftected  from  the  best 
authorities  and  alphabetîcally  arranged  by  Thaddeus 
Mason  Harris.  London,  Tfi,  Tegg,  1824  î  gr.  in-8,  pgp. 
vél. ,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

1007.  Yernii^chtjBi  SftmçaJungiçA  fi^  der  Naturk^i^de... .  .  . 

l^élçq^ft^  4V^toire  ^ftt"ff^ll^  P-^W"  l'éclaircissfm^t  de 
rÉcriture  sainte  ^,  par  Sam.  G^dP^^W  î  Vîf^d*  <^  s\ié4ois 
par  p.  Groening.  Rostock  et  Leipzig,  Koppen,  etc.,  1786  à 
1795.;  ïn-8^  6  tom.  en  2  vol. ,  rel.  en  caï-t.  et  non  rognés. 

1008.  Hieropbyticoa  sivç  çpmn^ntarius  î^  ^p^ça  Sc^tujraB 
sacrœ  quœ  plantarum  faciunt  mentionem ,  distinctu^  îd 
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dua»  partes,  quarum!  prior  de  arboribu^,  posterior  de 
bephis  dicta  compiectîtur,  auctope'  RfettBaea  Hîllerovcuî 
accedit  prafetio  Srfom.  Pfisteri,  Cfmttetens  B.  anctoris 
vîtam,  mérita  et  lièros  tam  edito»  qaam  mss.  Traj.  .ad 
Rh.,  Joe.  Btoeëelet,  1726:  pet.  hh-A,  i- tout,  en  2  vol., 
V.  m. 

1009.  Olavî  CelMÎ  Hierobotanicon  sive  de  plantis  Sacrae 
Scripturae  disserta tiones  brèves.  Amst,  J,  Welstenius, 
1748;  in-8,  2  vol. ,  dem.  rel'. 

1010.  Jo. Cbr* Biel ejcercitatiode  ligais  ex  Libano ad. tem- 
plum  bierosolymitanum  œdificandum  petitis;  qua  per 
ligna  illa  2  parall.  11,  8  cedrina,  cupressina  et  pinea  in- 
telligen(]b  esse  ostendîtur,  typus  iilorum  exponitur  eaque 
occasibne  muha  alia  e  sacris  ac  profànîs  monumentis 
explicantur  et  illustrantur.  Accedunt  specimina  novi 
thesauri  phiiologici  sive  lexici  in  lxx  et  alios  interprètes 
et  scriptores  apocrypfios  V.  T.,  cum  indicibus  necessariis. 
Brunsvigm,  Schraderi  vidaa»  i74o<;  pet.  inr4.  {;i2àpagu) 

lOtl.  Sam^  Sochartî  Hiero^oicon  sive  de  animaiibus  S. 
Scriptnrae,  recensuit,  sui»  notis  adjectis,  Em.  fVid.  Car. 
^Qsejxamll^t.  Lipsia,libr..Weidmanniap  1793-1796;  iotl^ 
3  vol. ,  V.  rac  fil. 

101%  PbyBÎotogus  syrus  sett*  historia  animalium  32  in  S;S. 
memoraterRin,  syriace.  E  cod.  bîblibt.  Vatican»'  nunc 
pirimuin  edidit ,  v«rtitet  iltastravit  OIhus  Gerh.  Tychsen. 
Rottochii,  ex  off,  lihr*  Stilllmana,  1796;  pet.  in-S,  rel. 
en  carf . 

1013.  Des  dbn  Ignacio  de  Asso  y  dfel  Rio  Abhandlung  von 

(fen  Heuschrecken Dissertation  sur  les  sauterelles 

et  sur  Ifes  moyens  de  les  détruire ,  trad'.  de  l'espagnol  du 
Dr.  Ign.  de  Asso  y  del  Rio,  avec  une  addition  sur  les 
sauterelles  de  la  JMble,  par  Œ.  6ierh.  Tychsen.  Rostock, 
Koppen,  1787;  pet.  in-8,  pap.  fort,  fig.  (io4  p^j.) 

La  diâsertationjde  Tychsen  occupe  le»  pages  4i  à  io4. 

1014.  Dissertatio  pbiloiogica  inauguralis  naturalia  qusedam 
et  artificialia  codicîs  sacri  ex  Aicorano  îllustrans,  quam , 
:  .  .  .  praeside  Chr:  Bened.  Michaelis.  .  .  .  publiée  erudi- 

^  là. 
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torum  ventilationi  subjiciet  responsurus  Christ.  Frider. 
TjefTensee.  Halœ-Magdeh,,  Utteris  Institati  Jnd.,  lySg. 
(26  pag,)=  Spécimen  observationom  ad  iliustranda  quae- 
dam  codicis  sacri  loca  ex  Âlcorano  potissimum  collée- 
tarum,  quod. .  .  .prœside  Job.  Ândr.  Mich.  Nagelio. . . . 
pubiico  examini  subjicit  auctor  Georg.  Laur.  Bauer.  Al 
torfii,  Hesselius,  1 776  ;  pet.  in-A-  (24  pag.)  — Sebaldi  Ra- 
vii»  de  iis  quae  ex  Ârabia  in  usum  tabernaculi  fuerunt 
petita,  coramentatîo.  Recensuit  atque  de  veris  rationibus 
studii  linguarum  orientalium  praefatus  est  Jo.  Mathias 
Schroekh.  Lipsiœ,  ex  off.  Langenhemia,  1756;  pet.  in-4. 
(iopag.) 

1015.  Tbeodori  Gerh.  Timmermann  diatribe  antiqoario- 
medica  de  daemoniacis  evangeliorum.  Rintelii,  Ant.  Hénr, 
Boesendàhl,  1786;  pet.  in- 4.  (gopagf.  ) 

D.    CHROnOLOGiE.  HISTfilRE, 

1016.  Job.  Seidenus^de  anno  civîl?^veterum  Judaeorum  et 
Jac.  Usserius  de  Macedonum  et  Asianorum  anno  solari. 
Lugd,'Bat, ,  Petras  van  der  Aa,  1 683  ;  pet.  in-8,  v.  br. 

1017.'  Lud.  Diifour  de  Longaerue  di^rtàtiones  de  variis 
epochis  et  anni  forma  veterum  Orientalium;  de  vita  S. 
Justini  martyris;  de  Atbenagora;  de  tempore  quo.nata 
est  l^re&is  Montani  et  de  origine  baeresium  Valentini, 
Cerdonis  atque  Marcionis  :  quibus  adjecta  sunt  commer- 
dum  literarium  Lud.  Picquesii,  ,Th.  Ëduardi  et  Andr. 
Acolutbi;  nec  non  relatio  bistorica  de  Cboadia  Morado 
régis  iËtbiopiae  quondam  ad  Batavos  legato.  Ex  mss.  eruit, 
prœmissoque  de  singulis  auctoribus  anteloquio,  luci  pu- 
blicae  exposuit  Joan.  Dietericus  Wincklerus.  Lipsiœ,  Jo. 
Fred.  Gleditschius ,  1750  ;  pet.  in-4  »  v.  m. 

Ce  volume  rare  est  précieux  par^la  correspoodance  de  L.  Pic- 
ques,  docteur  de  Sorbonne  et  savant  orientaliste  du  xvii*  siècle,  dont 
on  n*a  dlmprimé  que  peu  de  chose,  mais  dont  les  papiers  déposés  à 
la  Bibliothèque  royale  attestent  la  vaste  érudition.  (Voir  les  Recher- 
ches sur  l'Eaypte,  par  M.  Quatremère,  pag.  78  et  suiv.)  PicquQs  est 
omis  dans  fa  Biogr.  universelle. 

1018.  Annales  Veteris  et  Novi  Testamenti  a  prima  mundi 
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origine  deducU,  una  cum'rerum  Âsiaticarum  et  iËgyp- 
tiacarum  chronico  a  temporis  historid  principio  usque 
ad  extremum  templi  et  reipublicns  judaicae  excidium  pro- 
dacto;  Jacobo  Usserio  digestore.  Accedunt  tria  ejusdem 
opuscula ,  I.  De  chronologia  Veteris  Testamenti.  II.  De 
Macedonum  et  Asianorum  anno  solari.  III.  De  symbolis. 
Quibus  omnibus  praefixa  est  Jac.  Usserii  vita  a  Th.  Smitho 
conscripta.  Editio  nova  in  qua  annales  nanc  primnm 
manuauctoris  emendatiores  et  auctiores  prodeunt,  una 
cum  indicibus  rerum  et  locorum,  quibus  addita  est 
aunorum  Mundi  cum  annis  Olympiadum  et  Urbis  con- 
ditae  collatio.  Genevœ,  Gah.  de  Tournes,  1722;  in-fol., 
y.  br. 

1019.  Chronologie  de  l'histoire  sainte  et  des  histoires  étran- 
gères qui  la  concernent,  depuis  la  sortie  d'Egypte  jusqu'à 
liai  captivité  de  Babylone ,  par  Alphonse  DesvignoUes.  Ber- 
lin, Amhr,  Haade,  lySS  ;  in-^,  cartes,  2  vol.,  bas.  m. 

1020.  Origines  biblicae  :  or  researches  in  primeval  history, 
by  Ch.  Tilstone  Beke.  London,  Parhury,  Allen  and  co. , 
i834;  in-8,  carte,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

Tome  I ,  contenant  ce  qui  se  rapporte  à  Sem  et  à  Hàm. 

1021.  Annalium  sacrorum  a  creatione  mundi  ad  Ghristi 
D.  N.  Incamationem  epitome  latino-arabica,  auctorc 
P.  Britio.  Romœ,  typ.  S.  congr,  de  Prop.  Jide,  i655 ,  in-4 , 
y.  br. 

L^arabe  est  du  P.  Britius,  aussi  bien  que  le  latin. 

1 022.  Problema  de  anno  nativitatis  Ghristi ,  ubi  occasionem 
offerente  vetere  Herodis  Antipae  nummo  in  gazophylacio 
Clementis  XIV  P.  O.  M.  assei^ato ,  demonstratur  Chris- 
tiim  natum  esse  anno  viii  ante  aeram  vulgarem,  contra 
veteres  omnes  et  recentiores  theologos ,  auctore  P.  Do- 
minico  Magnan.  Romœ,  Archang,  Casaletti,  1772;  pet. 
in-8,  fig. ,  dem.  rel. 

1023.  Chronologie  de  Jésus -Christ,  par  le  marquis  de 
Fortîa.  Paris,  H,  Fournier,  i83o;  in-12,  br. 

102&.  Der  Stern  der  Weisen.  . . .  L'Étoile  des  Mages  > 
recherches  sur  le  jour  de  la  naissance  de  Jésus-Christ , 
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•par  le  Dr.  Fried.  Mûater.  Céffkmhague,  I»  H,  Sckubotke, 
1827;  iii-8,  fig.  (119  /lajf.)"— D.  Jo.  Saiom.  âemleri 
OQjmmentatîo  de  AstrKàawom  et  E^angelio  Hebceoram. 
Halœ,  Heniel  (1777}  «  P^^-  îfi-A*  (i6  ffig-)  -"—  Inscription 
hébraïque  du  titre  de  la  sainte  oroîx  nestituée  et  Theure 
du  crudfiemenA  de  N.  S*  J.  C.  déterauDée.  Deux  dîsser- 
taUoiKB  eu  fodnoe  de  lettres,  par  P.  L.  B.  Drach,  rabbin 
converti.;  onvrage  enrichi  d'une  planche  gravée;  2*  édit. 
Rome,  Fr,  Bourlùé,  1 83i;  m-^  pap.  Tél.  (4*6  p«9*  ) 

1025.  Explication  de  l'ouverture  du  côté  et  de  la  sépulture 
de  Jésus-Christ,  suivant  la  Concorde;  nouv.  édit. ,  revue, 
corrigée. .  .Braxettes,  veuve  Foppens,  1731;  în-12 ,  v.  m. 

1026.  Johann  David  Michaelis  Erklaerung  der  Begraebnis 

und  Âuferstehungsgeschichte  Christi Explication 

de  l'histoire  de  la  sépulture  et  de  la  résurrection  de  Jésus- 
Christ,  d'après  les  iv  évangélistes,  par  rapport  aux  objec- 
tions faites  dans  les  fragments ,  et  réponse  à  ces  objec- 
tioi^is,  par  J.  D..  Michaelis.  Halle,  maison  des  ûrpheUns, 
1 7S3  ;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

1027.  De  liltimis  annis  muneris  apostolici  a  Paulo  gesti 

disquisitio,  quam eruditomm  examini  obtulit 

auctor  lac.  Pet.  Mynster,  respondente  Henr.Kic.Clausen. 
Haxmim,  Andr.  Seidelin,  181$;  pet.  in-8,  br.  (70  pag.) 

III.   EXÉGÈSE. 
A,    GÉNÉRALITÉS,  BIBLES.  ANCIEN    TESTAMENT, 

1028.  De  axnbitu,  utilitate  et  necessitate  studU  exegeseos 
jsacrae.  Oratio  festa  die  xii  2^rilis  recitata,  auctore  Lud.  de 
Sinner^  Bemœ,  typU  Staempfiianis,  iSaS;  in-8.  [iSpag.) 

1029.  La  Sacra  Scrittora  illustrata  coa  monumenti  fenico- 
ftssiri  ed  egiziani  da  Michel  Angeio  Lanci  Fanese.  Roma, 
délia  Societa  tipograjica,  1827;  gr.  in-4,  pap.  véL,  fig., 
dem.  V.  gris. 

1030.  Biblia  magna  commentariorum  literalium  loannis 
Gagnaei,  Guil,  Estii,  Emmauuelis  Sa,  Joan.  Menocbii, 
et  Jac.  Tirini  Soc.  Jesu,  adeo  erudite  et  intègre  Sacram 
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Scripturatn  i^Mpoiienliumi  lit  qnœ  in  udo,  quoaâ  sefi^Uhi 
ettarifts  VdrsioneSi  pëssenf  desid6rari,iti  alio  r«periantur. 
Prolegomenis,  chronico  sacro,  indicibûs  locuptetissimis 
illttstiata; ....  cura  et  iabore  Joan.  de  la  Haye.  Parisiis, 
Mich.  Sùljt  i643;  gr»  în-^foli,  5  vol., V»  br»,  61. 

1031.  Commentaire  littéral  sur  tous  les  livres  de  T Ancien 
et  du  Nouveau  Testament,  jM»*  D.  Aug^  €almet^  Paris, 
EfAety,  1724-17265  în-fol. ,  8  tom.  eii  9  vol.,  v.  m. 

1032«  Hug.  Grotii  ânndtata  ad  Vêtus  Testamentum.  Pari- 
siis, Sebast  Cramoisy,  i644;gr.  iti*fol.,  3  Vol.,  v.  f.,  fil. 

Le  titra  du  tome  I  eftt  cdnpé  vers  le  boi. 

1033.  Lud.  GàppdU  coinmentÂrii  et  hotœ  criticae  in  Yetus 
Tëstànientum.  Accessere  Jàc.  Cappellî,  Lud.  fratr.  ob- 
sërVationes  in  eosdem  libros;  item  Lud.  Cappelli  arca- 
kium  punctationis  auctius  et  emendatius  ejusqUe  vin- 
diciâe  nactenus  ineditse  ;  edltîonem  procuravît  Jac.  Cap- 
]^llu5  Lud.  fil.  Atnstel,,  P.  et  /.  Blaeu,  1689;  in-fel., 
v.  tù. 

103(1.  Lud.  de  Dieu  critica  sacra,  sive  aiiimadversiones  in 
loca  quaedam  diffîciliora  Veteris  et  Novi  Testamenti; 
editiô  nova ,  recognîta  ac  variis  in  locfs  éx  âutoris  mss. 
aucta.  Sui&xa  est  Apocalypsis  ÏD.  Johanhis  syriaca,  quam 
ante  alîquot  annos  ex  ms.  Jos.  Scalîgerf  autor  pfimus 
edidft,  versione  latina  notisqde  illustravit.  Amst,,  Ger. 
Bontim,  1698;  în-fol.,  vél.  cordé. 

L^Apocalypsè  est  en  trois  langues  :  syriaque,  gfec(|ué  et  kitiné.  Le 
kyriA<}ue  est  d<yubie,  en  carattères  syîriActttes,  et  Mi  caMctèrev  hé- 
lûraîques  ponctués. 

1035.  Georgii  Baphdii  anùotationes  in  Staoram  Scriptu- 
ràm,  hiîitoricâe  in  Vêtus ,  phildogicflfe  iïl  Novum  Testa- 
mentum 1  ex  Xenophonte,  Polybioy  Arriafio  et  Herodoto 
collectœi  ante  quîdem  seorsim  editae,  nunc  in  unum 
corptiis  redâctae  atque  ad  ordiùem  locoruiù  sacri  codicis 
....  adtommodatae^  praefatusest  Btandanus  Lodolphus 
Raphelius  G.  f.  ;  editio  nova  prioribus  auctior  et  multo 
emendatior.  Lugd,-Batav,,  Pet  van  der  Ëyk,  lySo;  in-8, 
a  vol. ,  vél. 
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1036.  Ern.  Frid.  Car.  Rosenmûlleri  Scholia  in  Vêtus  Tes- 
tamentum.  Lipsiœ,  Joh.  Amhros.  Barthias,  179Ô  à  i83ô  ; 
in-S,  22  vol.,  dem.  rel. 

Ces  vingt-deux  volumes  forment  onse  parties  nmaérotées  dans 
Tordre  de  leur  publication.  Voici  ce  qu*ils  contiennent  : 

Pentateuchus;  éd.  secunda 1796  et  1798  ;  3  vol.  —  Libri  hist. 

(Josua,  Indices,  Rutb).  1 833  et  1 83  5  ;  1. 1  et  If. — Jobas.  1806;  av. 
—  Psalmi.  1798, 1803,  i8o4;  3  vol.— Salomonîs  Scripta  (Prov., 
Ecdesiastes  et  Canticum).  1839  et  i83o;  s  vol.  •»  Isaias.  1791  et 
1793;  3  vol. —  Jeremias.  1836  et  1837;  3  vol.  —  Ezecbiel.  180S 
et  1810;  3  vol.r- Daniel.  i833*,  1  vol.  —  Prophète  minores.  1813, 
i8i3»  i8i4,  1816;  4  vol. 

1037.  Jo.  Dav.  Michaelis  deutsche  Uebersetzung  des  Alten 
Testaments Traduction  allemande  de  rÀncien  Tes- 
tament, avec  des  remarques  pour  les  gens  du  nfionde, 
par  Michaelis;  2*  édit. .  . .  Gcktingue  et  Gotha,  Joh.  Chr, 
Dieterich,  1773-1785;  in-4,  i3  tom.  en  7  vol.,  dem.  rel. 
—  Jo.  Dav.  Michaelis  deutsche  Uebersetzung  des  ersten 
Buchs  der  Maccabaer .  .  .  .  Traduction  allemande  du  pre- 
mier livre  des  Machabées,  avec  des  remarques,  par  Mi- 
chaelis. Gce^fm^oe  et  Leipzig,  J.  R.  Huber,  1778;  in-d» 
dem.  rel. 

li  manque,  dans  les  treize  volumes  de  celte  traduction,  le  Can- 
tique des  cantiques  et  les  parties  deutérocanoniques. 

1038.  Joh.  Dav.  Michaelis  Uebersetzung  des  Alten  Testa- 
ments. . . .  Traduction  (en  allemand)  de  TÂncien  Tes- 
tament, par  J.  D.  Michaelis.  Gœttingue,  Vandenhoek* 
1789  ;  2  tom.  en  4  vol. —  Traduction  du  Nouveau  Tes- 
tament, par  le  même.  Ibid.,  1790;  2  vol.,  les  6  vol. 
in-4 ,  dem.  rel. 

Même  traduction  que  la  précédente  sans  les  remarques.  Le  Can- 
tique des  cantiques  et  les  livres  deutérocanoniques  n*y  sont  pas. 

1039.  Libri  Vet.  Testamenti  ex  recensione  textus  hebraei 
et  versionum  antiquarum  latine  versi  notisque  philolo- 
gicis  et  crîtîcis  illustrati  a  Joan.  Aug.  Dathiô.  Halm,  sam- 
tibus  Orphanotrophei,  1779  à  1789 ,  in-8,  5  vol.,  dem.  rel. 

Pentateuchus,  1781;  1  vol.  —  Libri  historici:  Josua,  Judices, 
Ruth,  Samuel,  Aeges,  Chronici,  Esra,  Nehemia  et  Esther.  i'jSà\ 
1   vol.  —  Jobus,    Proverbia   Salomonis,    Ecdesiastes,   Caoticum 
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canticorum.  1789;  1  vol. -— Psalmi.  1787;  1  vol. -— Prophetae  mi- 
nores; editio  altéra  emendatior.  1779;  1  vol. 

lO&O.  Gommentar  ûber  den  Pentateuck Commentaire 

sur  le  Pentateuqae ,  par  Sev.  Vater  ;  avec  une  introduction 
aux  morceaux  détachés  de  la  traduction  des  notes  cri- 
tiques et  exégétiques  les  plus  remarquables  d'Alex.  Gedde 
qui  y  sont  insérées,  et  une  dissertation  sur  Moïse  et  les 
auteurs  du  Pentateuque.  Halle,  maison  des  orphelins, 
1802  et  i8o5;  in 8,  3  tom.  en  4  vol.,  dem.  rel. 

1 0  (l  1 .  Dissertatio  philologica  primum  Decalogi  prasceptum 
non  esse  negativum  sed  affirmativum  ex  accentuatione 
sacra  ostendens.  Quam . . . . ,  praeside  Joa.  Frid.  Hirtio , 
publîce  tuebitur  Joan.  Conrad.  Decke.  lenœ,  litteris  Fie- 
kehcherrianis ,  lySS;  pet.  in-4.  (32  pag.)  — 3py^  DDia. 
Oratio  Jacobi  morientis  ad  filios  duodecim.  Dissert,  critica 
et  exeget.  quam. . . .  publiée  défendent  auctor  J.  Theoph. 
Pluschke  et  socius  Detlaus  Car.  Guil.  Baumgarten-Cru- 
sius.  Lipsiœ,  Breitkopf,  i8o5;  pet.  in-4*  [à2  pag,) 

1042.  Jacobi  Alting  Schilo  seu  de  vaticinio  patriarchae  Ja- 
cobi, quod  Gènes,  xlix,  vers,  lo  exstat,  libri  quinque, 
quibus  vera  interpretatio  redditur,  ex  eventu  demonstra- 
tur,  et  ad  Judaeorum  convictionem  asseritur.  Simul  varia 
religionis  christianae  capita  nec  non  utriusque  Testamenti 
dicta  ex  ipsorummet  Judaeorum  scriptis  illustrantur,  vel 
.etiam  confirmantur.  Cum  indicibus  necessariis.  Frane- 
kerœ,  Joh.  Wellens,  1662:  pet.  in-4f  dem.  rel. 

1043.  The  hébreu  text  of  the  parallel  prophecies  of  Jacob 
and  Moses  relating  to  the  twelve  tribes  ;  with  a  translation 
and  notes  :  and  the  varions  lections  of  near  forty  mss.; 
to  which  are  added:  I  the  samaritanarabic  version  of 
those  passages,  and  part  of  another  arabic  version  made 
from  the  samaritan  text,  neither  of  which  hâve  been 
before  printed  ;  II  a  map  of  the  Land  of  promise;  and 
in  an  appendix  containing  four  dissertations  on  points 
connected  with  the  subject  of  thèse  prophecies  ;  by  D.  Du- 
rell.  Oxford,  Clarendon  press ,  lyôS;  gr.  in-4,  dem.  rel. 

lOiik.  Commentarius  philologico-criticus  in  carmen  De- 
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borae  Judicum  V.  Scripsit. . . .  Herm.  HoUmânn.  Lipsiœ, 
offic.  F,  C.  G.  Vogelii  (i8i8);  in-8,  pap.  vél.  (ôgpag.) 
--^  Gommeotatio  exegetico-crilicat,  in  loca^  nobilissi- 
mum  eundemqtte  vexatissimam  Job.  XIX,  âS^a^,  quam 
. . .  praoses  Hans  Gottfr .  Lud.  Kosegarten  >  et  Petr .  Engstrand 

publko  exatnini  submittent Gtyphim,  F.  W.  Ku- 

nike,  i8i5;  itt-i.  (aA  pa^O 

1045.  Em.  Frid.  Car.  Hosenmùlleri  Scholia  în  Vet.  Testa- 
mentum,  pars  undecima  (libri  historici  Veteris  Testa- 
menti  annolatione  perpétua  illustrai!,  pai^  prima  Jo- 
^uam  continens).  Lipsiœ,  Joh.  Atnbfos.  Sàrûius,  i833; 
gr.  in-8,  pap.  véi. ,  br. 

10A6.  crilDD  nn  IDD  nV3.  I.  e.  liber  Ruth  illustratuB  du- 
plici  quidem  interpretatione ,  quarum  altéra  verba  sacra 
în  fonte  exhibita  de  verbo  ad  verbum  exprimit ,  altéra 
^cundum  idiotismos  linguae  sanctae ,  prseeunte  D.  Danzii 
interprète  isbraso,  instituitur,  item  analysi  c.  i,  ad  men- 
tem  institutionum  grammaticae  ebraese  ejusdem  b.  Danzii 
adomata  brevibusque  notis  philologicis  ac  tam  faciii  fa- 
tione  expositusut  sine  pràsceptoris  opéra  viam  ad  solidlstm 
sermonis  ebrsei  notitiam  monstret,. . . .  consetiptus  a 
M.  Andr.  Conr.  Warner.  (  n^a .  Duplicîs  versîonis  Bi- 
biiorum  ebraicorumSpecitnen  e  tribus  prioribus  câpitihus 
primi  iîbri  a  div.  Mose  conscripti  institutum  »  iu  quo ,  pri- 
mum  ebraica  ad  verbum  latine  interpretatus  est ,  deinde 
aliam  explicationem  idiotismos  ad  ductum  interpretis 
b.  D.  Danzii enuclean tem  a^jecit. . .  And.  Conr.  Wemer.) 
Hamhurgi,  Jo,  Wilh,  Brandtias,  17^0;  pet.  in-A*  (9a  po^- 
pour  BaÛi  et  16 pour  le  Spécimen»] 

1047.  Liber  Jobi  cum  nova  versione  ad  Hôbraeum  fontem 
et  commentario  perpetao,  in  quo  veterum  et  recentiorum 
interpretum  cogitata  praecipua  expenduntur  t  genuinus 
sensus  ad  priscum  linguae  genium  indagatur,  fttque  ex 
filo  et  nexu  universo,  argumenti  nodus  intticatisstmus 
evolvitur.  Guravîtet  edidit  Alb.  Schultens.  Lugi.-Bat, 
Jok.  Luzac,  1737;  iû-4,  2  vol. ,  v.  ht, 

1048.  Àlberti  Schulteusii  commentarius  in  librum  Job.  In 
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compeodiuia  redegit  et  observationes  criticfts  atqm  exe- 
geticas  adspersit  Georg.  Joan.  Lud.  Yogpl.Hal&'Magdeh., 
Jo.  Jac.  Cart,  1778  et  1774;  i^9  s  vol.,  dem.  rel. 

1M9.  Hiob,  von  Joh.  Gottfr.  Eichbom. . . .  Job  (traduit) 
par  J.  G.  Eichhorn;  nouv.  édition,  corrigée.  Gœttingue, 
Cari  Ed.  Rosenhnsch,  iSai;  în-8,  dem.  rei. 

1050.  Das  Buch  Hiob. ...  Le  Livre  de  Job;  traduction  et 
explication ,  par  Fried.  Wilh.  Cari  Umbreit.  Heidelherg, 
S,  €.  B.  Mohr,  1824;  in-8,  pap.  vél. ,'  rd,  à  la  Bradel. 

lD5i«  Veriucb  einer  neuen  poetischen  Uebersetzung  des 

Buchfi  Hid3 Essai  d'une  nouvelle  traduction  poétique 

du  livre  de  Job,  avec  quelques  avertissements,  suivis 
dSme  périphrase  explicative,  par  J.  G.  R.  Eckermann. 
Leipzig,  Chr.  hersen,  1778;  în-8,  dem.  rel. 

1052.  Psalmi  ex  recensione  textus  hebrsî  et  versionum 
aatiquarum  latine  versi,  notisque  philologicis  et  criticis 
illujstrati  a  Joa.  Aug.  Dathio;  editio  altéra  aliquot  acces- 
sionibus  a  manu  B.  auctoris  aucta.  Halœ,  sumtibvu  Orpha- 
notrophei,  179^;  in-8,dem.  rel. 

1053.  Principes  discutés  pour  feciliter  rintelligence  des 
livres  prophétiques,  et  spécialement  des  psaumes,  relati- 
vement à  la  langue  originale;  suivis  de  plusieurs  disser- 
tations sur  les  lettres  II,  111,  IV  et  V  de  M.  labbé  de 
Villefroy,  dans  lesquelles  il  est  traité  de  la  conduite  de 
Dieu  à  regard  de  son  église  depuis  le  commencement  du 
monde.  Paris,  P.  G.  Simon,  1755;  in-12,  i5  vol.,  v. 
éc.»  fil. 

Les  principes  discutés  sont  des  PP.  Louis  de  Poix  et  Séraphin  de 
Paris,  qui  avaient  voulu  fonder  une  école  de  langues  orientales  dont 
on  trouve  le  plan  en  tête  de  Tessai  sur  le  livre  de  Job  (  voir  n""  535  ) . 

A  ia  suite  est  un  XVI*  volume ,  composé  des  pièces  snivantes  rela- 
tives, pour  la  plupart,  au  différend  de  ces  Pères  avec  Tabbé  Ladvo- 
cat,  à  roccasion  de  leur  traduction  des  psaumes  :  «Appel  du  juge- 
ment rendu  par  Tabbé  Ladvocat  dans  la  cause  oii  il  s^est  constitué 
juge  de  «{oatre  traductions  des  psaumes,  nouv.  édition,  revue. .  .par 
M.  de  S.  P.  (de  Saint-Paul).  En  France,  1763.—  Réponse  (des  PP. 
capucins)  à  un  écrit  (du  P.  Houbigant)  intitulé  :  Examen  da  Pstudier 
des  RR.  PP.  capucins.  Sans  date.  -— Conclusions  sur  Tappel  du  ju- 
gement rendu  par  Tabbé  Ladvocat  entre  deux  psautiers  (  par  de 
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SaiDt-Paul).  —  Explication  de  différents  morceaux  de  TËcniure 
sainte  (par  les  PP.  capucins.  Sans  date),  • 

105A.  Psaumes»  nonvellement  traduits  sur  lliébreu  et  mis 
dans  leur  ordre  naturel;  avec  des  explications  et  des  notes 
critiques.  On  y  joint  les  cantiques  évangéliques  et  ceux 
de  Laudes ,  suivant  le  bréviaire  de  Paris ,  aussi  avec  des 
explications  et  des  notes  (par  Âgier).  Paris,  Eherhart, 
i8og;  in-8,  pap.  vél.,  3  vol.»  dem.  mar.  r. 

1 055.  Psalmi  quindecim  Hammaâloth  philologice  et  critioe 

illustrati.  Spécimen  exegeticum  inaugurale  quod 

publico .....  examini  submittit  Theod.  Âdr.  Clarisse. 
Lugd.'Bat,,.H.  W.  Hazenherg  jun» ,  iSig;  in-8,  br. 

1056.  Animadversiones  philologicœ  et  criticaB  ad  loca  quae- 
dam  Ps.  Dav.  I  et  II,  quas  praeside  Joh.  Ad.  Tin^tadio, 
.  . .  examini  publico  offert  Andr.  Svanborg.  Upsaliœ,  litt. 
viduœ  Joh.  Edman,  179^;  pet.  in-4.  [là  pojfO  — Festum 
Paschale. ...  indicit  Fac.  Evang.  theol.  Collegium.  Inest 
prolusio  de  loco  Hebr.  X,  5-iÂ,  coll.  Ps.  XL,  7-9  (autore 
Steudel).  Tubingœ,Fues,  i825;  pet.  in-4,br.  {20 pag.) 
— Commentatio  in  psalmum  CIV,  speciminis  loco  proff. 
scholae  theol.  Argent,  oblata  a  Theod.  Fritz.  Argentorati, 
Heitz,  1821;  in-8,  br.  (100  pa^.) 

1057.  Commentatio  in  psalmum  centesimum  decimum, 
auctore  J.  Theod.  Bergman.  Lngd.-Bat.,  Haak,  1819; 
in-4.  (172  p.  ] — Remarques  philologiques  sur  le  psaume 
ex  (  CIX*  de  la  Vulgate ).  Paris,  Eberhart,  1 82 1  ;  in-8,  br. 
(16  pag.) 

1058.  Proverbia  Salomonis  (hebr.  et  lat.).  Versionem  în- 
tegram  ad  Hebraeum  fontem  expressit,  atque  commen- 
tarium  adjecit  Alb.  Schultens.  Lagd.-Bat.,  Joh,  Luzac, 
1748;  in-4,  V.  m. 

1059.  Joh.  Dav.  Michaelis  programma.  . .  .  Programme  de 
J.  D.  Michaelis,  où  il  donne  une  notice  de  ses  CoUegia 
sur  les  soixante-dix  interprètes  et  où ,  en  même  temps , 
il  publie  le  premier  de  ses  CoUegia  sur  les  proverbes 
de  Salomon.  Gœttingue,  veuve  de  Vandenhoeck,  1767; 
pet.  in>8.  (62  pag,)  —  B.  C.  D.  Animadversiones  in  cap. 
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X-XXIV  Proverbiorum  Salomonis  secundum  versioneni 
graecam  ex  Veneta  S.  Marci  bibliotheca  nuper  editam. 
Quas,  praeside  Ph.  Jac.  Mûller,  eruditorum  examini  sub- 
mittit  M.  Job.  Georg.  Dabier.  Argeniorati,  Joh.  Henr. 
HeUz,  1785;  pet.  in-8.  (']2pag.) 

1060.  De  vero  sacri  Cantici  canticorum  Salomonis  tum 
bistorico,  tum  spirituali  sensu  nova  quœdam  cogitatio  ac 
pro  eadem  velitatio  sive  prolusio  bina,  Paulo  Aresio  auc- 
tore.  Mediolani,  P,  de  Cardis,  i64o;  in-4.  (  262  pflj.  plus 
Vindeœ.) — Das  hoheLied.. .  Le  Cantique  des  cantiques, 

nouvel  essai  d'interprétation.  Programme Bade, 

Herder,  i8i3;in-4.  (5ô  pag>) 

1061.  Die  Hebraeiscben  Propbeten. .  .  .  Les  Propbètes  hé- 
breux (traduction,  avec  commentaire  critique  et  his- 
torique), par  J.  G.  Eichhom.  GœiiingvLe,  Vandenhoeck, 
1816-1819;  in-8,  3  vol.,  dem.  rel. 

1062.  Commentarius  in  librum  propbetiarum  Jesaiae^  quo 
sensus  orationis  ejus  sedulo  investigatur;  in  veras  viso- 
rum  interpretandorum  hypothèses  inquiritur,  et  ex  iis- 
dem  facta  interpretatio  antiquœ  historiœ  monumentis 
confirmatur  atque  illustratur;  cum  prolegomenîs.  Pars 
prior.  Inserta;  sunt  operi  notitiae  gentium  exterarum ,  Ba- 
bylonîorum ,  Pbilistaeorum ,  Moabitarum ,  Syrorum  Da- 
mascenorum ,  iEgyptiorum ,  Arabum  Cuschaeorum  et  Ty- 
riorum,  ettabulageogr.  antiquse'Moabitidis,  ad  prophetiam 
de  bac  gente  capitibus  XV  et  XVI  comprehensam  rectius 
intelligendam ,  concinnata.  Cura  et  studio  Campegii  Vi- 
tringa.  Editio  nova ,  priorîbus  accuratior.  Praemittitur  lau- 
datiofîinebris  in  memoriam  cl.  auctorîs  habita  a  viro  celeb. 

Alberto  Scbultens.  — Pars  posterior.  Accedit  huic 

tomo  index...  tumlocorum  Scripturae'sacrae  vocumque  et 
phrasium  hebrsearum  ac  graecarum  quae  per  occasionem  in 
commentario  exponuntur  aut  luce  aliqua  perfunduntur, 
tum  rerum  praecipuarum  utroque  tomo  contentarum.... 
Leovardiœ,  Henr,  Halma,  172^;  in-fol. ,  2  vol. ,  vél.  cordé. 

1063.  Isaiah,  a  new  translation  with  a  preliminary  disser- 
tation ,  and  notes  critical ,  philological ,  and  explanatory 
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by  Rdt>.  Lowtk;  the  tbini  edSlôoii.  Loitàon,  J.  Kkhols, 
179Â;  gr»  în-&»  3  vol.,  dem.  rel. 

1064.  Der  propket  lesaia. ...  Le  propliëte  Isaïc,  traduit 
et  accompagné  d*UB  commentaire  complet  pbOologique, 
critique  et  historique ,  par  Guil.  Gesenn».  Leipzig,  Pried. 
CJirùÂ.  Wilk.  Vq^U  i&SkOi  ^  i&ai;  ia-S^  k  vol.,  dtem-rd. 

1065.  Étndes  ^vr  le  texte  dTsaîe,  ou  te  livre  du  prophète 
IsQïe  expliqué  à  Taide  des  notions  acquises  sur  les  usages, 
les  croyances ,  les  moeors ,  tes  connaissances ,  l^xstoire . . . 
des  peuples  anciens,  par  M.  J.  B.  M.  PiT*.  Ljon,  Périsse,  et 
Paris,  Dendey-Dupré,  1 83o  et  1 832  ?  gr.  m-8\  2  vol.,  br. 

1066.  Vaticiniorum  Jesajœ  velumen  postremum  a  cap.  XL 
usqne  ad  LXVL  Hebraicaad  mii&eroareceasidt,  vessioneiD 
et  M>tas  aii^ecit  IL  J.  Grève»  Âccedit  interpretaitio  b^[ica. 
V«l.  prâw,  contineiia  canaioa  a  cap.  XLad  LVI,  9*  Â^t, 
W.  Brave,  1810;  io-^oU-rbr. 

L*hébreu  est  en  caract .  italicpies  ^avec  la  quantité  prosodiqjue  notée. 

1067.  Spécimen  exercitationum  critico-pliilologicaruxa  in 
,  priora  XVI  lesaiae  capita  e  frag^entis<£plxraemi  Syri.  Dis- 

sertatio  inauguralis,  quam ....  pubiice  tuebitur  Geoig. 

Borrichius,  respondente  Job.  Friboe  Garde.  HavTd€^,Frid. 
Wilh,  Thilins,  1793;. pet.  in-8.  (  53  p.) — Loci  Jes.  VU,  1, 
-i^IX ,  6,  interpretandi  tentamen.  Disfiertatio  inaug.  theo- 
logica  quam ......  publicc  defendet  Joa.  Çhri&t,  Frid. 

Steudel ,  respœidente  GotthAUF  Christ.  Davide  Eidenbenz. 
Tuhingœ,  Fues,.  i8i5;  pet.  itirày  pap.  véL  (35  pojr.)  — 
Expositio  hymni  Jesai.  XXVI.  Programma.. . . .  scrintnm 

a  Job,  Gasp.  Velthusen.  Helmstadii,  vidua  B,  Paal.Viet 
Schnorr,  1 778  ;  pet.  in-A.  (^o  pàg.}. —  Festum  Christi  nat 
(et  paschale)  ....  indicit  Fac.  evang.  theol.  CoU^um. 

Inest  observationum  ad  Jes.  LU ,  i3,  — LUI,  12,  part.  I 
(çt  part.  II;  autore  J.  Chr.  Fr.  Steudel.)  Tuiing^œ^Faes, 
1825  et  1826;  pet.  in-4»  2  br.  [Ensemhle  82  pajf,.)  — 
Festum  paschale. .  .indicit Fac. evang.  theol.  Collegium, 
.  interprète  Joh.  Chr.  Frid.  Steudek.  Inest  Disqijisitio» de 
nirr»  13^  num  et  quo  sensu  ejus  idea  a  (veri  nominis) 
Jesaja  mente  cowcipi  potnisse*  videatuv!^  TuOng^,  Fves, 
1829;  pet.  ÎA-d^br.  (26pag.) 
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106i},  Jérénuci,  tmdmt  siur  le  texte  origiaai,  accompagné 
de  9at^  e:ipUQitiYes»,  hiatoiiqiuei  et  critiques»  pur  J. 
Gorg.  Dahler.  Strasbourg ^  J.  Uw^  Beitz.^  182&;  ia-8, 
dem.  V.  vert. 

10$9.  Tl^r^Bo»  Jereimn^  Qt  vatÂçii^iiua  Nakuoii  metrice 
reddjdit  native  pbilcilogki9  Ulu^travit  C.  A.  Bjoern. 
Uavmm>  Andr.  5«<ieiw*. i&i4;  iiv-8.  (7a  p<^y.)*^Novî 
m  th^Qa  J<^e9iijP  cpiiii»iwta^ii  ipeciioeo .  exegeain  ca- 

pitis  primi  ex])ib^$.  Dissertation  iheokigioa  quam 

publ.  defendet  Theod.  Fritz.  ArgentoraXi ,  Joh,  Bej^, 
Heitz,  1826;  in- A.  (58  pag-)  —  FestumPentecostes. ... 
indicît  Fac.  evang.  theol.  CoUegium ,  interprète  Joh. 
Christ.  Frîd.  Steudel.  Disquîsitio  în  locum  Danielîs  IX, 
24-27.  Tahijigœ,  Fnes,  i833;  in-i,  br.  (5o  paj.) 

107Q«  À.  Kluit  Tatiçioium  4e  9i<iQ#ift  duoe  prmarium  sive 
e}s,plicatio  LXX  hebdomadvm  Danielis.  Accedunt  man- 
tisse I  de  anno  Juda^orum  jubilaeo  ;  II  de  ultimo  Gbristi 
Pa^schate  borumque  computo;  m  de  nupera  Jo.  Jimgii 
dissertation^  Heidelbergica  (quae  est  de  cbronologia  beb- 
domadum  Danielis  ex  genuina  versione  l2ji)«  Mediolwfgi, 
P.  Gittmen,  177^;  îû-8,  dem.  çcl. 

lQ^7]t,  ïHq  bQÎUfj^  Schrift  des  Alten  Tesjt^jKments La 

wj^^  émtjii^  dç  fAjAideB  TéataniieQt,  puU.  par  Dom. 
^  Srentap^  et  Tbadd*  Ant  Dereser,  et  continvée  par 
\^^  D\Marlv  Aiig*.  ScboU.  Quatxriènie  vohupae  de  la  qua- 
trième partie,  conteoaQVles, douze  petits  prophètes,  tirad. 
de  rbébrç\%  et  eis^pl^ués  p^ç  ScboU.  FTqncfort-suX'le'M^in, 
Fmnz  Yarr^ntrapf,  1 83  3  ;  in-8  >,  rel .  à  la  Bi:add ,  t^^  d^jç. 

1072.  Apparalus  critîçuB  ad  fovmaadum  interpreteia- Ve- 
teris  Testamenti  congestus  a  P..  CarL.Fried*  Babrdt..Lip- 
siœ,  sumtibv^  Scjiwickerti,  1776;  iu-8„br. 

A 

.    I^ome  l ,.  coptenaDji;  QQ9é9 ,  Joël ,  Hah^ci^c ,,  Hagg,4e.. 

10-13.  JoçL  e^pticftiua  m  quo  textua  hebvsBus  prephetae  Joël 
yariis  modis  explicatur,  scil.  per  parapbrasin  chaldaiomi , 
lyi^iSC^iA.im^am  et  parvan^,  et,  per  trûuu  |»r^Bstaotissi- 
morum  r2(]^bipoi;um  Scbi^lomoni&I^Mrcbi»  AbenS^rae.Dav. 
Kia^cJlM  coi»îW#nt^ri^  r,^biQica«,  pec  non  p^r  v^ria$  notas 
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philologicas.  In  fine  adjunctus  est  Obadias,  eodem  fere 
modo  illustratus;  author  Joh.  Leusden.  Vltrajecti,  Joh. 
a  Waesherg,  i6&'j  ;  pet.  in-8,  vél. 

1074.  Obadiae  prophetae  oraculum  in  Idumaeos,  hujus  po- 
pulî  historia  perscripta,  et  versionibus  antiquissimis 
commentariisque  tam  patrum  ecd.  quam  inteqpretum 
recentium  adhibitis,  in  linguam  latinam  translatum  et 
enudeatum  a  Car.  Lud.  Hendewerk.  Regiomonti-Prusso- 
ram,fratres  Bomtraeger,  i836;  in-8,  br. 

1075.  Jonas  illustratus  per  paraphrasin  Chaldaicam,  Ma- 
soram  magnam  et  parvam  et  per  trîum  prœstantissimo- 
rum  rabbinorum  Schelomonis  Jarchi,  ^r.  Âben  Elzrœ, 
Dav.  Kimdii  textum  rabbinicum  punctatum,  nec  non 
per  varias  notas  philologicas,  authore  Joan.  Leusden. 
Traj,  ad  Rh,,  Gisbertas  a  ZijU,  i656;  jiet.  in-8,parch. 

1076.  Nahumi  vaticinium  philologice  et  crîticeexpositum, 
sive  Spécimen  academicum ,  quod . . . ,  praeside  Joh.  flenr. 
Pareau ,  publicae  disceptationi  committit  EverardusKree- 
nen  auctor.  Hardervici,  Ever.  Tyhoff,  i8o8.  (i3i  pag.)=i 
Yaticinia  Nahumi  et'Habacuci;  înterpretationem  et  notas 
adjecit  E.  J.  Grève  ;  editio  metrica.  Amst,,  Pet  den  Hengst, 
1793.  [12a  pag,)  =Dissertatio  phiiologica  ad  canticum 
Ghabacuci  quod  continetur  cap.  III ,  quam ....  praeside 
Nie.  Guil.  Schrceder  publico  examini  subjicit  auctor  Joh. 
Wilh.  Adolph.  Schroeder.  Groningm,  vid.  Hajonis  Span- 
daw,  1781  (79  pag')  ;  in*4>  dem.  rel. 

1077.  Gurarum  exegetico-criticarum  in  Nahumum  pro- 
phetam  Spécimen  ; . . .  scripsit  Ghr.  Mart.  Fraehn.  Rosto- 
chii,  Adler,  1806;  pet.  in-4*  (  34  pag.) 

1078.  Ghabakuki  vaticinium  commentario  critico  atque 
exegetico  iilustratum;  spécimen  novae  versionis  omnium 
propbetarum  minofum  edidit  Birgerus  Poscholanus  Ko* 
fbd.  Gœttingœ,  hibliopoliam  Ruprechtianum ,  1792;  in-8, 
dem.  reL 

1079.  Der  prophet  Habakuk. . . . .  Le  prophète  Habacuc, 
avec  une  traduction  mot  à  mot  et  une  traduction  libre 
métrique,  un  commentaire  complet  philologique,  cri- 
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tique  et  exégétique,  et  une  introduction  sur  les  premiers 
progrès  de  la  poésie  hébraïque,  sur  la  métrique,  la  pro- 
phétie, etc.,  par  le  Dr.  Abrah.  AJex.  Wolff.  Darmstadt, 
Ch.  Stahl,  1822  ;  in-8,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  tr.  dor. 

1080.  Hymnus  Habacuci  versione  ac  notis  philologicis  et 
criticis  illustratus ,  quem ...  préside  Joh.  Ad.  Tingstadio ... 
examini  publico  modeste  offert  Lud.  Mœmer.  Upsalm, 
lut.  viduœ  Joh.  Edman,  1791;  pet.  in-4«  (  2  2  pag.  )  —  Ani- 
madversiones  philologicae  et  criticae  ad  vaticinia  Haba- 
cuci ,  quas ,  praeside  Joh.  Ad.  Tingstadio ,  publico  examini 
offert  Joh.  Gust.  Hebbe.  Upsaïiœ,  J,  F.  Edman,  1796; 
pet.  in-À.  (20  pag.] 

1081.  Observationes  philologicae  atque  critic»  ad  quœdam 
prophetarum  minorum  loca,  subjuncta  vernacula  Ghaba- 
cuci  interpretatione,  auctore  Joa.  Ghrist.  Guil.  Dahl.  Neo- 
streliiiœ,  Michaelis,  1798;  pet.  in-8.  (76  pag:)  — Prolusio 
ad  interpretationem  tertii  capitis  Habacuci ,  part.  I ,  quam 

publiée  defendet  auctor  Joa.  Gust.  Stickel.  lenœ, 

Schreiberas,  1827 ;  in-8, br.,  tr.  dor.  (5i  pag.) 

1082.  Gonmientarii  critico-exegetici  in  quorundam  pro- 
phetarum vaticinia  spécimen  primum  vaticinia  Zephaniœ 
complectens.  Quod . . .  examini  Fac.  phil.  Havniensis  sub- 
misit . .  •  Janus  Henr.  Larsen.  Hauniœ ,  vidua  Morihorstii, 
180 5;  pet.  in-8.  (76  poj.) — Dissertatio  philolog.  theol. 
sistens  vaticinia  Haggaei  versa  et  illustrata;  quam....  prae- 
side Nie.  Hessien . . .  publico  examini  subjicit  Laur.  Gust. 
Tegner.  Lundœ,  Berlingins,  1799;  pet.  in-4.  (24  pag*) 

1083.  Die  Geschichte  Tobi's L'Histoire  de  Tobîe, 

diaprés  trois  originaux  différents,  le  grec,  le  latin  de 
S.  Jérôme  et  une  version  syriaque ,  traduite  et  enrichie  de 
notes  exégétiques  et  critiques  et  d'une  introduction ,  par 
Ch.  David  Ilgen.  lena,  J.  Christ.  Godf.  Gœpferdt,  1800; 
in-8,  dem.  rel. 

1084.  Libri  qui  vulgo  inscribitur  Sapientia  Salomonis,  la- 
tine conversi  et  explicati  Spécimen  primum.  Praemissa 
est  disquisitio  de  prima  parte  ejusdem  libri  quatenus 
opusculum  a  reliquo  libro  diversum  contineat.  Auctoi*ef 

TOlf.   I.  i5 


226  THJÊOLOGIB.  — >  CHRISTIANISME. 

W*  F.  Engelbreth.  Havniœ ,  Joh,  Frid.  Schultz,  i8i5; 
iii-8,  br.,  rogn.  {i33  pag,) 

1085.  Librum  Sapientia  ^dlomonis  vulgo  inscriptum  inter- 
pretandi  specimina  i  et  ii,  capita  quinque  priora  coin- 
plectentia.  Âuctore  W.  F.  Engelbreth.  Hafnm,  Joh,  Frii. 
Sckulizms,  1816  ;  in-8,  br.  en  cart.  et  rogn. 

1086.  Proverbîa  Ben-Sirae  autorîs  antîquissimi ,  qui  cre- 
ditur  fuisse  nepos  Jeremiae  prophetae;  opéra  J.  Drusii  in 
latinam'  linguam  conversa  scholiisque  aut  potius  com- 
mentario  illustrata.  Âccesseruni  Adagiorum  ebraicorum 
decuriae  aliquot  nunquam  antehac  editae.  Franekerœ, 
jEgidius  Radœus ,  1697  ;  pet.  in-/l,  v.  m. 

Cest  le  livre  conna  soas  le  titre  à^EccUsicistiqae. 


B,    NOVVBAV    TESTAMENT, 


1087.  pistoire  critique  des  principaux  commentateurs  du 
Nouveau  Testament ,  depuis  le  commencement  du  Chris- 
tianisme jusqu'à  notre  temps;  avec  une  dissertation  cri- 
tique sur  les  principaux  actes  manuscrits  qiiî  ont  été 
cités  dans  les  trois  parties  de  cet  ouvrage,  par  Rich. 
Siihoâ.  Rotterdam,  Réiniet  Léérs,  1  ôgfS;  in-4 ,  v.'br.  ' 

La  signature  porfe  tome  III  -,  les  tomes  I  et  II  sont  :  I ,  VÏïvbL  du  texte 
du**.  T.  (  11H04 )  ;  II,  IVt.  des  veiraion»  du  N.  T.  \ n*  701). 

1088.  Spicilegium  Enchiridii  exegetici  in  Novum  Testa- 
mentûm  céu  talîs  deinceps  edendî;  spècîmina  scripsit 
Jbh.  Lund.  Hafniœ,  Z.  Bream/pet.  in-8.  (i43  pàg\) 

I 

1089.  Alexandri  Mori  ad  quaedam  loca  novî  fœderis  notae. 
Parisiis,  Oliv.  de  Varennes,  1668;  pet.  in-8,  parch. 

1090.  D.  Jo.  Georg.  RosenmûUerî  schoiia  in  Novum  Tes- 

tamentum.  Editio  secunda  auctior  et  emendatior.  Norim- 

hergœ,  ojfic.  Felseckeriana,  1785-1788;  5  part.  —  Ejus- 

dem  emendationes  et  supplementa  ad  schoiia  in  N.  T. 

Ibid,,  1789-1791;  A  part.,  les  9  part,  en  5  vol.  in-8,  dem. 

rel. 

Les  scholies  sur  TA.  T.  par  Ern.  Fr.  C.  Kosenmâller  sont  an 
n°  io36.         "  '  .  •         >  .       t 

1091.  D.  Gottlob  Christiani  Storr  opuscula  academica  ad 
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interpretationem  librorum  sacrorum  pertinentia.  Tubin- 
gm,  Joàn,  Georg,  Cotta,  1 796-1803 ;  in-8,  3  vol.,  dem. 
rel. 

Ces  dissertations  ne  sont  rdatives  qu'au  Nouveau  Testament. 

1092.  Philologisch-kritischer  und  historischer  Commentar 
ûber  das  Neue  Testament Commentaire  philolo- 
gique ,  critique  et  historique  sur  le  Nouveau  Testament, 
dans  lequel  le  texte  grec ,  considéré  comme  la  base  de  l'his- 
toire du  christianisme,  est  restitué,  d'après  une  revue  des 
variantes ,  des  interpolations  et  des  retranchements;  avec 
des  introductions ,  des  sommaires  et  des  scholies  non  in- 
terrompues, par  Henri  Eberh.  Gottlob  Paulus;  seconde 
édition,  améliorée.  Luheck,  J.  Frid*  Bonn,  i8o4;  in-8, 
2  vol.,  dem.  tel. 

Tome  I  et  pr^nière  partie  du  tome  IV  (  première  moitié  des  trois 
premiers  évangiles  et  première  moitié  de  S.  Jean  ] . 

1093.  Ânnotatio  in  loca  nonnuUa  Novi  Testament!;  edidit 
Wessel  Albertus  van  HengeL  Amst.,  J.  van  der  Hey  et 
filins,  1824;  gr.  în-8,  dem.  v.  gris. 

1094.  Georg.  Dav.  Kypke  observationes  sacrae  in  novi  Fœ- 
deris  libros  ex  auctoribus  praesertim  grsecis  et  antiqui- 
tatibus.  Wratulaviœ,  sumtihus  J.  J,  Komii,  lySô;  in-8, 
2  tom,  en  1  vol. ,  dem.  rel. 

1095.  Jo.  Tobiae  Krebsii  Observationes  in  Novum  Testa- 
mentum  e  Flavio  Josepho.  Lipsiœ,  Jo.  Wendlerus,  xyôô; 
in-8,  vél. 

1096.  Christoph.  Frid.  Loesneri  Observationes  ad  Novum 
Testamentum  ePhiloneAlexandrino.  Lipsiœ,  Adam.  Frid. 
Boehmins,  1777  ;  in-8,  dem.  rel. 

1097.  Novum  Testamentum  ex  Talmude  et  antiquitatibus 
Hebrœorum  illustratum  curis  Balth.  Scheidii,  Jo.  Aadr. 
Danzii  et  Jac.  Rhenferdi,  editumque  una  cum  suis  pro- 
priis  dissertationibus  de  Nasi  seu  praeside  synedriî  magni 
et  de  directoribus  scholarum  HebraBorum  a  Joh.  Gerhardo 
Menschen.  Lip^icB,  hœredes  Joh.  Frid.  Braunii,  1736; 
in-4,  dem.  v,  f.  et  non  rogn. 

i5. 
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1098.  Jo.  Lightfooti  Horae  hebraicae  et  Tsdmudicae  in  iv 
evangelistas,  cum  tractatiboschorographicis,  singulîs  suo 
evangelbte  praemissis.  Nunc  primum  in  Germania  junc- 
tim ,  cum  indicibus  locorum  scripturâe  renimque  ac  ver- 
borum  necessariis  édite,  e  museo  Jo.  Bened.  Garpzovii. 
Lipsiœ,  hœredes  Frii,  Lanckisii,  1675;  pet.  in-4  >  vél. 
cordé. 

1099.  Âppendix  hermeneuticae  seu  exerdtationes  exegeticae 
a  Joh.  Jahn.  Viennœ,  in  Uhraria  Camesinm,  i8i3eti8i5; 
in-8 ,  2  vol. ,  dem.  mar.  r. 

Faicicali  II.  Vaticinia  de  Messia. 

1100.  trip  ]W^  ^V  ^h:f^t).  Sive  usus  ebraismi  in  articulo 
augostissimo  de  persona  et  oiBcio  Christi  philologice  ex 
illustrioribus  V.  Testamenti  vaticiniis  ostensus ....  prae- 
side  M.  Cbrist.  Gellario  et  respondente  Petro  Jaenichen. 
Leucopetrœ,  literù  Hïldehrandianis ,  1772;  petit  in-4. 
(24  pages.) 

1101.  Spécimen  hermeneutico-theologicum  de  appella- 
tione  ToO  vM  rov  ivSpàfvùv ,  qila  Jésus  se  Messiam  pro- 
fessus  est;  quod  praeside  Jod.  Heringa  pubiico  examiui 
submittit  auctor  Wessellius  Scholten.  Traj.  ad  Rhen,, 
Otto  Joh.  a  Paddenburg,  180g.  (221  pag.)  ==  Spécimen 
henneneutico-theologicum  e^diibens  vindicias  &cultatis 
apostolis  Jesu  Christi  olim  datae  peregrinis  loquendi 
sermonibus;  quod  prseside  Jod.  Heringa  pubiico  examini 
submittit  scriptor  Adrianus  Ghristiaanse.  Ibid,,  1801. 
(  1 47  pag»)  =Dissertatio  exegetico-critica  de  epistoiis  Pauli 
ad  Ephesios  et  Golossenses  inter  se  coUatis  ;  quam  praeside 
J.  vao  Woorst ....  proponit  auctor  Abrahamus  van  Bem- 
melen.  Lugd,'Bat,  A.  etJ,  Honkoop,  i8o3.  (160  pa^.)=De 
Baptismate  imèç  rôw  ve%^  vuigo  sic  dicto ,  commentatio 
in  iocum  I  Gorintb.  xv,  29,  quam  proposuit  E.  S.  G. 
Richter.  Zwiccaviœ,  F.  Sckamannus,  i8o3  (46  pag.); 
in-8 ,  dem.  rel. 

1102.  Àusiegung  des  Evangelii  Johannis  in  Gothischer 

Sprache Explication  de  TEvangile  de  S.  Jean ,  en 

langue  gothique ,  d  après  les  mss.  de  Rome  et  de  Milan , 
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avec  la  tradaction  latine,  des  remarques,  des  recherches 
historiques,  un  vocabulaire  gothique  latin,  et  des  spé- 
cimens de  mss.  choisis,  expliqués  et  publiés  pour  la  pre- 
mière fois,  par  H.  F.  Massmann.  Munich,  G.  Jaqaet, 
i834;gr.  in-At  br. 

1 103.  Symbolae  ad  interpretationem  Evangelii  Johannis  ex 
marmoribus  et  numis,  maxime  graecis.  Programma,  quo 
inaugurationem...indicitFrid.Mûnter.J7aamée,5cWtziii«, 
1826;  in-4-  (38  pag.)  — Festum  Christi  natalitium.. .  . 
indicit  Fac.  theol.  evang.  GoUegium.  Disquiritur  in  locum 
Act.  m,  18-26  (autore  Steudel).  Tubingœ,  Fues,  1817; 
pet.  in-À,  br.  (24  pag* }  —  Ge.  Christ.  Knappii  diatribe 
in  locum  ex  epist.  ad  Romanos  cap.  x,  4-ii»  qui  est  de 
âeternae  salutis  spe  in  nemine  extra  Christum  redivivum 
coUocanda.flalœ,  libr.Orphanotrophei,  1806;  in-&.  (24  p.) 

llOâ.  Ânimadversiones  in  D.  Pauli  Âpost.  epistolam  ad 
Romanos ,  in  quibus  colla tis  Syri ,  Ârabis,  Vulgati ,  Eras- 
mi  et  Bezae  versionibus  difficiliora  quaeque  loca  et  maxi- 
me praeterita  aliis  illustrantur.  Accessit  Spicilegium  in 
reliquas  ej  usdem  apostoli ,  u  t  et  catholicas  epistolas  auctore 
Lud.  De  Dieu.  Lugd.-Bat ,  Elzev, ,  i646;  pet.  in-4,  v.  br. 
Coupure  dans  ie  titre. 

1105.  Der  Brief  des  Apostols  Jakobus L'Epitre  de 

Tapôtre  Jacques ,  traduite  et  expliquée  pour  les  personnes 
qui  ne  savent  pas  la  langue  originale;  avec  une  addition 
sur  le  projet  d*une  traduction  allemande  du  Nouveau  Tes- 
tamient,  par  Chr.  Gotth.  Heusler.  Hambourg,  Bachmann, 
1801;  in-8.  (80  pag.) 

1 106.*  Epistola  Judas  graece,  commentario  critico  erannota- 
tione  perpétua  illustrata  a  H.  Car.  AI.  Haenlein  ;  praemissa 
est  commentatio  in  vaticinia  Habacuci;  editio  nova  et 
emendata.  Erlangm,  Joa,  Jac.  Palm,  i8o4 ;  in-8,  dem.  rel. 

1107.  An  Essay  on  the  révélation  of  S.  John,  so  far  as 
concerns  the  past  and  présent  times,  by  W.  Whiston. 
The  second  edit. ,  greatly  improv'd  and  corrected  with 
the  addition  of  XV  remarkable  events  which  hâve  been 
foretold  from  scripture  prophecies,  and  came  lo  pass 
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accordingly;  and  of  Y  more  to  be  expected  hereafter. 
London,for  the  author,  ijàH;  in-A,  rel.  en  carton  et  non 

1108.  Commentarius  in  Âpocalypsin  Johannis,  scripsit  Jo. 
Godofr.  Eichhorn.  Gottingœ,  Jo.  Christ  Dieterich,  1791; 
pet.  in-8,  a  tom.  en  1  vol.,  bas.  gr. 

1109.  Commentarius  in  Âpocalypsin  Johannis  exegeticns 
et  criticus,  auctore  Georg.  Henr.  Âug.  Ewaid.  Lipsiœ,  libr. 
hauniana,  1828;  in-8.  (828  pag,) — De  occulte  urbis 
Romœ  nomine  ad  locum  Apocalypseos  XVII,  5.  Disser- 
tatio. . .  auctore  D.  Frid.  Mùnter.  Hafniœ,iyp.  Orphano- 
trophii,  1811;  pet.  in-4.  {21  pag.] 

D.  LIVRES  SUPPOSÉS  K 

1110.  Codex  pseudepigraphus  Veteris  Testament! ,  collec- 
tas ,  castigatus ,  testimoniisque,  censuris  et  animadversio- 
nibus  illustratus  a  Joh.  Âlb.  Fabricio  ;  editioni  huic  se- 
cundae  accedit  volumen  alterum  separatim  excusum. 
Harphargi,  Theod.  Christ.  Felginer,  1722-1741;  pet.  in-8, 
2  tom.  en  5  vol. ,  v.  m. 

1 1 1 L  De  Testamentis  xii  Patriarcharum,  libro  V.  T.  psen- 

depigrapho.  Commentatio  critica  quam defendet 

auctor  Car.  Imm.  Nitzsch  adjuncto  in  societatem  £m. 
Adolpb.  Richtero.  Vitebergœ,  Frid.  Imm.  Seibi,  1810; 
iïï'L  (i6pag.]. 

1112.  ^X'ihL  :  y^h  :  tflîfe  ::  The  Book  of  Enoch  the 
prophet  :  an  apocryphal  production  supposed  to  bave 
beenf  lost  for  âges;  but  discovered  at  the  dose  of  tle  last 
century  in  Abyssinia;  now  first  translated  from  anœthio- 
pic  ms.  in  the  Bodleian  library,  by  Rich.  Laurence.  Ox- 
ford» University  press,  1821;  in-8,  pap.  vél.,  br.  en  cart. 

Traduction  sans  texte. 

* 

1113.  Die  Apokalyptîker  der  aeltesten  Zeit Les  livres 


'  Cette  daue  ne  comprend  que  Ses  livres  rejetés  égedement  dn  canon  des  ca- 
thotiques  et  de  odoi  des  protestants. 
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apocalyptiques  des  Jai£»  et  des  Chrétiens,  traduction 
complète,  avec  un  commentaire  continuel,  une  intro- 
dqqtiQn  historique  f^X  critique  et  des  dissertations ,  par 
And.  Gottl.  Hofimann.  Vol.  I.  Le  livre  d'Hénoch,  pre- 
mière partie,  introduction,  traduction  et  commentaire 
jpour  les  chap.  i  à  lv,  lena,  Crœker,  i833;  in-8,  pap.  vél., 
mai:,  r. ,  ûl.,  tr.  dor^ 

Ouvrage  dédié  à  M.  de  Sacy. 

1 1 14.  HÔ7l6«  :  n  I  :  PrimiEzrae  iibr^  qui  apudVulgatam 
appellatur  quartus,  versio  aethiopica,  nunc  primum  in 
medio  prolata  et  latine  angliceque  reddita  a  Rie.  Lau- 
rence. Oxoniœ,  typ,  Acad,,  1820;  in-8,  pap.  vél.,  rel.  en 
cart.  et  non  rogné. 

1115.  ÔC7t  :  ïlfif^FÔ  :  ifL^  :  :  Ascensio  Isais  Vatis. 
ppusculum  pseudepigrapbum  multis  ahhinc  sa^culis,  ut 
yidetur,  déperditum,  nunc  auiem  apud  ^thiopas  com- 
pertum  »  et  cum  versioae  latina  angUoanaque  pdblici 
juris  factum  a  Aie.  Laurence.  Oxonim,  Typû  academ,, 

1819 ;  in-8,  pap.  vél. ,  reî.  en  cart.  et  non  rogné. 

1116.  Codex  apocryphus  Novi  Testamenti  collectas ,  casti- 
gatus  testimoniisque ,  censuris  et  animadversionibus  il- 
lustratus  a  Joh.  Alberto  Fabricio.  Hamburgi,  Benj,  Schil- 
ler, 1703-1719;  pet.  in-8,  3  vol.,  v.  f. 

Exemjdaire  de  Soubise. 

1117.  Auctarium  codicis  apocryphi  N.  T.  Fabriciani  con- 
tinens  plura  inedita,  alia  ad  fidem  codd.  mss.  emenda- 
tius  expressa.  Congessit ,  disposuit ,  edidit  Andréas  Birch. 
Havniœ,  Amtzen,  i8o4;  in-8,  dem.  rei. 

Premier  fascicule,  contenant:  Evangelium  Nicodemi,  gr.  et  iat.; 
Ëpistoia.Pilati,  la^;  Pilati  de  Chfjato  rjclatÎQj  Reftcripta.Tib^rii  ad 
Piiatum^  Piiatl  traditio)  Narratio  de  Ghristi  apprehensione  et  morte , 
Jo^ephoab  ArimatUîa  adscripta;  protevangelium  Jacobo  Ghristi  fratri 
adscriptum;  Apocalypsis  Johanni  apostoio  adscripta  (omnia  haec 
gnece)  ;  Capita  nonnnUa  libri  *.  Peregrinationes  S.  Johannis  theologi 
et  evangeiistae,  gr.  et  Iat. 

I 

1118.  Codex  apocryphus  Novi  Testamenti,  e  libris  editis 
et  mss.,  maxime  gallicanis,  gennanicis  et  italicis,  coUec- 
tus ,  recensitus,  notisque  et  prolegomenis  illustratus,  opéra 
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et  Studio  Joan.  Gar.Thilo.  Lip$m,  Frii.  Christ  Guil.  Vogel, 
i832;  in-8,br. 

Tome  I,  contenant:  I.  Ph>legomena  de  evangeliis  apociyphis. 
IL  Evang.  Josephi  lignarii  (arab.).  IIL  Evang.  in&ntis  Servatoris 
(arab.).  IV.  Protevangdium  Jacobi  (gr.).  V.  Evang.  Thomœ  israe- 
lits  (gr.).  VI.  Evans,  de  nativitate  S.  Maris  (lat.).  VU.  Historiade 
nativitate  Maris  et  de  infantia  Salvatoris  (iat.).  VIII.  Evang.  Mar- 
donia  descriptum  ab  Âng.  Jahn  (gr.).  DL.  Evang.  Nicodemi  cnm  epi- 
stolis  Pilati  (gr. ).  X.  kvaupopà Mai vapéêoats  HUkérov,  XI.  Codex  (gr.) 
evangelii  Joannei  Parisiia  in  S.  Templariorum  tabalario  asservatos 
(cdutio  ad  eiempiar  Gneabachîannm  Liptiense).  XII.  Liber  S. 
Johannis  apocrypbus  (lat.). 

Au  jogement  de  réditeor,  le  ms.  des  Templiers  est  moderne  et  il 
est  altéré  d  après  les  dogmes  de  la  secte  des  bogomiles. 

1119.  De  Evangeliorum  apocryphomm  in  canonicis  usu 
historico,  critico,  exegetico;  scripsit  Frid.  Jul.  Ârens. 
Gottingm,  Dieterich,  i835;  in-4*  br.  (61  pag.)  —  De 
Evangdiis  quœ  ante  Evangelia  canonica  in  usu  Ecdesiœ 
christianae  fuisse  dicuntur.  Dissertatio  critica,  cujus  par- 
tem  priorem  praeside  Joh.  Sev.  Vater. . . .  pubiice  defen- 
det  Dan.  Frid.  Schutz,  opponentibus  Joh.  Frid.  Guil. 
Barz  et  Joh.  Theoph.  Guil.  Maas.  Regiomonti,  Typisaca- 

dem,, 1S12  (4o  pûjf.)-  = Partemposteriorem publiée 

defendet  idem  Sdiutz,  respondente  Ern.  Gods.  Kahle, 
opponentibus  Theoph.  Ferdin.  Borkovski  et  Phil.  Henr. 
EduardoMelhorn.  iîù2.,  1812;  in-4.  [22  ptig.) 

1120.  jU&Jl  iJ^y.  Juai  sive  Historia  Josephi  fabri  lignarii. 

Lijber  apocrypbus  ex  cod.  ms.  regiae  Bibliothecae  Paris.        j 
nunc  primum  arabice  editus  nec  non  versione  latina  et       ! 
notis  illustratus  a  Georg.  Wailin,  Sueco.  Lipsiœ,  Andr. 
Zeidler,  1 72 2  ;  in-4 ,  véj. 
Texte  ponctué. 

1121.  aJ^lUI  Ja^Î  Euangeiium  infantiae,  vel  liber  apo- 
crypbus de  infantia  Servatoris  (arabice),  ex  ms.  edidit 

ac  latina  versione  et  notis  iliustravit  Henr.  Sike.  Trajecti        \ 
ad  Rhenum,  Hdma,  1697;  pet.  iuiS,  v.  m.,  fil. 

1122.  D.  Jo.  Sal.  Semleri  Illustratio  antiqui  carminis  ex        1 
Evangeiio  Hebraeorum.  Halœ,  J,  C  Hendel  (1776),  pet. 
in*4.  (  1 2  pag,)  —  Solemnia  acad. . . .  indicit  Georg.  Guil. 
Lorsbacb.  Praemittuntur  quaedam  de  vetusta  Evangelii 
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S.  Nicodemi  interpretatione  germanica.  Herbomœ ,  Typ. 
Bracknerianis,  1802;  pet.  in-4-  (i6pag.) 

1123.  Disquisitio  historico-critica  de  indole,  aetate  et  usu 
iibri  apocryphi,  vulgo  inscripti  :  Evangelium  Nicodemi, 
auctore  Guil.  Lud.  Brunn.  Berolini,  Bïbliop.  Acad,  regiœ, 
1 79 4  ;  pet.  in-8 ,  dem.  rel . 

)  124.  Âcta  S.  Thomœ  apostoli  (graece)  ex  codd.  Paris,  pri- 
mum  edidit  et  adnotationibus  illastravit  Jo.  Car.  Thilo. 
Praemissa  est  notitia  uberior  novae  codicis  apocryphi  Fa- 
bridani  editionis.  Lipsiœ,  Frid,  Christ  GuiL  Vogelius, 
i823;  in-8,  br. 

1125.  Fragment  des  révélations  apocryphes  de  S.  Barthé- 
lémy et  de  l'histoire  des  communaatés  religieuses  fondées 
par  S.  Pakhome ,  trad.  sur  les  textes  coptes-thébains  iné- 
dits conservés  à  la  Bibliothèque  du  Roi  par  Edouard  Du- 
laurier.  Paris,  Impr.  roy.,  i835;  gr.  in-8,br.  (àSpag,) 

à,  COMMUNIONS  DIVERSES. 

a,    CHRÉTIENS  QUI  CÉLÈBRENT  LE  SACRIFICE 

DE  LA  MESSE  K 

I.    INTRODUCTION    (GENERALITES    ET    HISTOIRE). 
A.   ÉGLISE    d'occident, 

11 26.  CoUectio  romana  bipartita  v«terum  aliquot  historiae 
ecdesiasticae  monumentorum,  edi  cœpta  a  Luca  Holste- 

*  On  a ,  dans  ces  derniers  temps ,  distingué  les  diverses  communions  chrétiennes 
en  deux  grandes  divisions  :  I.  Chrétiens  qui,  outre  la  Bible ,  reconnaisftent  encore 
une  autorité  supérieure  en  matière  de  dogme.  II.  Chrétiens  qui  n  admettent  que 
la  Bible  pour  toute  rèele  de  foi.  Nous  crovons  pouvoir  proposer  un  caractère  distinctif 
non  moins  tranché  ;  c  est  l'admission  ou  le  rejet  du  dogme  de  la  transsubstantiation , 
et  par  conséquent  de  la  messe.  L'église  romaine  et  tontes  les  communions  chré- 
tiennes de  rChient ,  qudque  éloignées  qu'elles  se  tiennent  de  cdle-ci ,  ou  qudque 
divisées  qu'dles  soient  entre  elles  sur  divers  points  de  dogme  ou  de  discipline,  sont 
unanimes  cependant  en  ceci  qu*dle8  célèbrent  toutes  le  sacrifice  de  la  messe ,  comme 
le  prouvent  leurs  liturgies  ;  tandis  que  ce  sacrifice  de  la  messe  est  rejeté  par  toutes 
les  communions  protestantes ,  depuis  cdlles  qui  se  sont  le  plus  éloignées  de  l'église 
romaine  jusques  à  ceHes  qui ,  comme  les  luthériens  et  les  an^cans ,  ont  conservé 
le  plus  de  rapport  avec  cette  éslise ,  soit  par  le  dogme  de  la  présence  rédle ,  soit 
par  le  régime  hiérarchique  et  disciplinaire. 

Un  autre  motif  aussi  nous  a  fait  adopter  cette  distinction ,  qui  nous  o£Prait  plus 
que  Tautre  le  moyen  de  réunir  les  liturgies  semblables. 

Quand  nous  aurons  à  désigner  par  un  seul  mot  ces  deux  grandes  divisions  du 
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nio ,  absoluta  post  eju9  obitum,  notis  ipsius  posthu- 

mis  adjoactis.  Bomœ,  Jac.  Dragondelli,  1662;  pet.  in-8, 
2  part,  en  1  vol.,  v.  f.  fil. 

Cette  collectîoa  contient  9  anciens  conciles,  5a  lettres  des  pre- 
miers papes,  des  constitutions  des  empereurs,  des  capitulaires  de 
Charlemagne,  etc.  A  la  suite  et  sous  une  nouvelle  pagination  se  troa- 
vent  deux  pièces  posthumes  de  L.  Holstenius,  publ.  par  le  card.  Fr« 
Barberini  :  D'useriaiio  duplex  de  sacramento  confrmaiionis  apod  Grœcos. 

1127.  Analecta  gr«ca  sive  varia  opu^ula  grœca  hactenus 
non  édita  ex  ms3.  codicibus  eruenint,  latine  vertenint 
monachi  Bénédictin!  congr.  S.  Mauri.  Latetiœ-Parisior., 
vid.  Edm.  Martin,  1688;  in-4i  v.  f.  {aux  armes  de  Hœt, 
évéque  iAvranches.  ) 

Tom.  I,  et  le  seul  publié. 

Ce  vol.  de  MoDtfaucon,  et  auquel  ont  contribué  D.  Ant.  Pouget  et 
D.  Jac.  Lopin,  contient  :  I.  Vita.  S.  Euthymi;  II.  Vita  S.  CjrricLci;  III. 
Tvpicumseu  regala  monasierii  monialiRm  grœcaram  Gmtia-plenœ  ;  VII. 
vita  S,  Stephanijunions. 

Les  3  autres  pièces  ne  sont  plus  de  l'histoire  ecclésiastique.  Ce 
sont  :  rV.  Excerpta  ex  Heronis  Geometria:  utile  à  Tintelligence  du  Tj- 
picum  précédent  ;  Y.  Antiqaam  rationarium  Augusti  Cœscais  et  novam 
Alexii  Comneni;  statistiques  précieuses  des  impôts  sous  ces  deux  em- 
pereurs; YI.  Tractatat  de  mensaris  et  ponderihas,  tt  eonun  figuris. 

1128.  Essai  historique  sur  la  puissance  temporelle  des 
papes,  etsurTabus  quils  ont  fait  de  leur  ministère  spi- 
rituel (par  M.  Daunou) ,  4®  édit.,  revue,  corrigée  et  aug- 
mentée. Paris,  Bureau  du  Censeur,  1818;  in-8,  2  vol.,  d. 
rel. — Du  pape  et  des  jésuites.  Paris,  Bgfron,  1 81 4  ;in-8 ,  br. 

1129.  Histoire  des  papes,  depuis  Saint  Pierre  jusqu'à  Be- 
noît XIII  inclusivement  (par  Bruys).  La  Haye,  Scheur- 
feer,  1732-1734;  in-4,  5  vol.,  v.  m. 

1 130.  Die  Rœmischen  Papste. , , . .  Les  papes  romains ,  leur 
église  et  leur  état  .dans  le  xvi^  et  le  xvn®  siècle,  par  Leop. 
Runke.  Berlin,  Duncker  et  Humblot,  i834-i836;  in-8, 
pap.  vél.,  3  vol.,  br. 

Ces  3  YoL  forment  les  tomes  II  à  IV  de  l'ouvrage  du  même  auteur, 
intitulé  :  Les  princes  et  les  peuples  da  midi  de  TEurope. 


^."^ 


Christianisme ,  nous  nous  servirons  de  Texpression  de  catIuMeisme  et  de  cde  de 
protestanl^sme.  Ce  mot  catholicisme  est  inexact  sans  doute ,  puisque  dans  cette  classe 
se  trouveront  les  schismeas  d'Orient  »  mais  nous  l'avons  préiéré  parce  que  tout  autre 
serait  peu  intelligiMe. 
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113L  Leonis  X  pontificis  maximi  vita,  aactore  Aogelo 
Fabronio.  Pisis,  Alexander  Landius,  1797;  iu-4  %  v.  rac,  fil. 

1 1 32.  Histoire  du  pape  Pie  VII ,  par  le  chev.  Artaud.  Para, 
Le  Clère,  i836;  in-8,  2  vol.,  br. 

11 33.  Psaume  sur  Theureux  avènement  au  trône  pontifical 
ide.S.  S.  le  pape  Grégoire  XVI.  Version  littérale  de  Tode 

hébraïque  composée  par  L.  Bernard  Drach  (avec  le  texte). 
Rome,  Fr.  Bourlié,  i83i;  in-8,  pap.  vél.  (26  pag,) 

» 

1134.  Historia  primatus  Lundiuensis ,  a  Jac.  Neuman ,  Nor- 
vago-Danoi  Havniœ,  Joh,  Frid,  Schvltzins,  1799;  petit 
în-8,  dem.  rel. 

r  ; 

1135.  Histoire  de  la  condannatîon,  («c)  des  Templiers, 
celle  du  schisme  des  papes  tenans  le  siège  en  Avignon ,  et 
quelques  procès  criminels,  par  Pierre  Dupuy.  Édition 
nouvelle,  augmentée  de  l'Histoire  des  Templiers  de  Gur- 
tler,  et  de  plusieurs  autres  pièces  curieuses  sur  le  même 
sujet.  Brusselle,  Fr.  Foppens,  i7i3;  pet.  in-8,  4  vol., 
V.  br.  —  Prozess  gegen  den  Orden  der  Tempelherren . .  . 
Procès  contre  l'ordre  des  Templiers ,  tiré  des  originaux 
de  la  commission  papale  en  France ,  par  Dan.  Gotthilf. 
Moldenhawer.  Hambourg,  Charles  Ernst  Bohn ,  1 7 9  2  ;  in-8 , 
dem.  rel. 

1136.  Mémoires  historiques  sur  les  Templiers  ou  éclaircis- 
sements nouveaux  sur  leur  histoire ,  leur  procès ,  les  ac- 
cusatioîis  intentées  contre  eux  et  les  causes  secrètes  de 
leur  ruine;  puisés,  en  grande  partie,  dans  plusieurs  mo- 
numents ou  écrits  publiés  en  Allemagne,  par  Ph.  G. 
(Grôuvelle).  Paris, F.  Baisson,  an  xiii  (i8o5);  în-8,  dem. 
rel.  —  Monumens  historiques  relatifs  à  la  condamnation 
des  chevaliers  du  Temple  et  à  l'aboli tîon  dé  leur  ordre , 
par  M.  Raynouard.  Paris ,  Adrien  Ègron ,  1 8 1 3  ;  in-8 ,  dem. 
rel. 

1 137.  MoAuments  des  grands-maîtres  de  Tordre  de  §.  Jean 
de  Jérusalem  t  ou  vues  des  tombeaux  élevés  à  Jérusalem, 
à  pto^émaïs,  à  Rhodes,  à  Malte,  etc.,  avec  des  notices 
historiques  sur  chacun  des  grands -maîtres  «  les  inscrip- 
tions gravées  sur  leurs  tombeaux,  leurs  armoiries,  etc., 
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publiés  par  le  vicomte  de  Villeneuve-Bargemont.  Paris, 
J.  J.  Biaise,  182g;  gr.  in-8,  fig. ,  pap.  vél.,  2  vol.,  br. 

1138.  Compte  rendu  des  constitutions  des  Jésuites,  par 
Louis  René  de  Caradeuc  de  la  Cbalotais,  les  1,  3,  4  et 
5  décembre  1761,  en  exécution  de  Tarrét  de  la  cour  du 
1 7  août  précédent.  1 762  ;  in- 1 2 ,  br.  —  Recueil  de  toutes 
les  pièces  nouvelles  qui  ont  paru  sur  les  affaires  des  Jé- 
suites, principalement  dans  l'Amérique  mérid.  et  dans  le 
royaume  du  Portugal.  1760-1761,  in-12  ,  4  vol.,  v.  f. — 
Procédure  contre  l'institut  et  les  constitutions  des  Jé- 
suites, suivie  au  parlement  de  Paris,  sur  Tappel  comme 
d'abus  interjeté  par  le  procureur  gépéral  du  roi  ;  recueillie 
par  un  membre  du  parlement  et  publiée  par  Gilbert  de 
Voisins,  député.  Paris,  Ponihieu,  182 3.  =  Nouvelles 
pièces  pour  servir  de  complément  à  la  procédure  contre 
les  Jésuites,  publ.  par  M.  Gilbert  de  Voisins.  Paris,  F  édi- 
teur, 1824;  in-8,  pap.  vél. ,  dem.  rel. ,  dos  de  v.  —  Dis- 
cours tenus  dans  le  parlement  français  contre  les  Lojo- 
lites  (ou  soi-disant  Jésuites]  Tannée  de  la  suppression  de 
leur  ordre  en  France,  sous  Henri  IV  ;  pièces  authentiques. 
[Strasbourg),  1819;  in-8,  br. 

1139.  La  monarchie  des  Solipses,par  Jules  Clém.  Scotti, 
jésuite ,  sous  le  nom  emprunté  de  Melchior  Inchofer,  tra- 
duit de  l'original  latin  par  Pierre  Restant. . . . ,  accompa- 
gnée de  notes,  de  remarques  et  de  pièces;  précédée  d'un 
discours  préliminaire;  publiée  par  le  baron  d'Hénin  de 
Cuvillers.  Paris,  Barrois,  182 4;  in-8,  dem.  v.  —  Les 
Jésuites  tels  qu'ils  ont  été  dans  l'ordre  politique ,  religieux 
et  moral;  contre  le  système  d'un  livre  intitulé  :  Mémoires 
pour  servir  à  Vhisioire  ecclésiastique  pendant  le  xviif  siècle, 
par  M.  S***  ( Silvy ) .  Paris,  Egron ,  1 8 1 5  ;  in-8 ,  br. — La  vé- 
rité de  l'histoire  ecclésiastique  rétablie  par  des  monumens 
authentiques  contre  le  système  d'un  livre  intitulé  :  Mé- 
moires pour  servir  à  Vhistoire  ecclésiastique  pendant  le  xvnf 
5i^c{^,parM.  S*" (Silvy). Paris, M^^tt^non,  i8i4;in-8,br. 
—  Première  lettre  à  l'auteur  des  Mémoires  pour  servir  a 
Vhistoire  ecclésiastique  pendant  le  xviif  siècle ,  par  M.  S' 
(Silvy).  Paris,  Egron,  i8i5;  in-8,br.  {àopag,) 
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ll&O.  Les  Provinciales,  ou  lettres  de  Louis  de  Montalte, 
par  B.  Pascal.  Paris,  Debure,  i833;  in-32,  a  vol.,  pap. 
vél. ,  V.  f.  ant. ,  fil. 

11  &1.  Ludovici  Montaltii  Literae  provinciales  de  morali  et 
politica  Jesuitarum  disciplina ,  a  W.  Wendrockio  e  gal- 
lica  in  latinam  linguam  trandatae  et  theologicis  notis  il- 
iustratae,  quibus  tum  Jesuitarum  adversus  Montaltium 
criminationes  repelluntur,  tum  praecipua  theologiae  mo- 
ralis  capita  a  novorum  casuistarum  corruptelis  vindican- 
tur.  Editio  tertia  auctior.  Colonim,  Nie.  Schonien,  1661  ; 
in-8,  v.  br. 
Titre  doublé. 

1 1  (i2.  Le  Provinciali  o  lettere  scritte  da  Luigi  di  Montai to 
ad  un  provinciale  de*  suoi  amici,  colle  annotazioni  di 
Gugl.  Wendrok,  tradotte  nell'  italiana  favella  con  délie 
nuove  annotazioni.  Venezia,  nella  siamperia  de'  PP.  Ge- 
suiti,  1761  ;  pet.  in-8 ,  6 Vol.,  v.  m. 

__0_ 

Edition  de  Suisse  sous  la  rubrique  de  Venise. 

11&3.  Les  Ruines  de  Port-Royal  des  Champs  en  180g,  an- 
née séculaire  de  la  destruction  de  ce  monastère,  par 

M.  Grégoire;  nouv.  édition Paris,  Levacher,  1809; 

in-8,  br. 

1 144.  Anniversaria. . . .  indicit  Univ.  regiae  Havniensis  rec- 
tor. . .  De  Johanne  Sarisberiensi  particulam  primam  (  et 
secundam]  proludendo  scripsit  M.  Rirgerus  Thoiiacius. 
Hauniœ,  Schultzius,  1819  et  1820;  petit  in-4,  2  br.  (de 
20  pag.  chacune). 

1145.  La  vie  de  Dom  Barthélémy  des  Martyrs,  de  Tordre 
de  S.  Dominique,  archevêque  de.Rrague  en  Portugal. 
Tirée  de  son  histoire  écrite  en  espagnol  et  en  portugais 
par  cinq  auteurs ,  dont  le  premier  est  le  P.  Louis  de  Gre- 
nade, avec  son  esprit  et  ses  sentimens  pris  de  ses  propres 
écrits  (par  les  religieux  du  noviciat  de  Tordre  des  FF.  Prê- 
cheurs du  faubourg  S.  Germain)  ;  nouv.  édit.  Paris, 
Pierre  le  Petit,  i664;  in-8,  v.  br. 

1146.  Histoire  de  J.  R.  Rossuet,  évêque  de  Meaux,  compo- 
sée sur  les  rass.  originaux ,  par  M.  L.  Fr.  de  Rausset ,  an- 


238  TRBOLOGIB.  — -GBRISTIANISIIE. 

den  évéque  d'Alais.  Venaûlei,  J.  A.  Lehel,  181  il;  in-8, 
li  vol. ,  dem.  rel. 

1 1  &7 .  Histoire  de  Fénelon ,  composée  sur  les  mss.  originaux 
.  par  M.  L.  Fr.  de  Bausset,  ancien  évéque  d'Âlais.  2*  édition 
....  avec  portrait ,  un  sommaire  à  cbaqùe  livre  et  une 
table  générale  des  matières.  Paris,  Gignet  et  Michaad, 
1809  ;  in-8 ,  3  vol. ,  dem.  rel.  •—  Lettre  à  M.  de  Beausset 
[sic] ,  pour  servir  de  supplément  à  son  histoire  de  Fénelon 
(par  M.  Tabaraud).  Paris,  Brajeux,  1809.  =  Seconde 
lettre  au  même.  Limoges,  Barbon  (1810);  in-8,  2  part. 
en  1  vol. ,  dem.  rel. 


B.    ÉGLISE    d'orient. 


1 1 48.  Oriens  christianus,  in  iv  patriarchatus  digestus  ;  quo 
exhibentur  ecclesiâe,  patriarchae,  casterique  praesules  to- 
tius  orientis,  studio  et  opéra  R.  P.  F.  Michaelis  Le  Quien , 
ordinis  FF.Praedicatorum;  opus  postbumum.  Parisiis,  ex 
Tyfogr,  regia,  lyAo;  gr.  in-fol.,  3  vol.,  rel.  en  carton  et 
non  rognés. 

1 1 49.  Antiquitates  ecclesiae  orientalis  darissimorum  viro- 
rum,  Gard.  Barberini,  L.  AUatii,  Luc.  Holstenii,  Joh. 
Morini,  Abr.  Ecchellensis,  Nie.  Peyrescii,Pet.  a  Valle, 
Tho.  Comberi,  Joh.  Buxtorfii,  H.  Hottingeri,  etc.  disser- 
ta tionibus  epistolicis  enudeatœ  ;  nunc  ex  ipsis  autpgraphis 
editde  ;  quibus  praefixa  est  Jo.  Morini ,  congr.  Orat.  Paris. 
vita.  Londini,  Geo.Wells,  1682;  in-i2,v. br. 

Cette  vie  du  P.  Morin  est  de  R.  Simon  ;  c  est  une  satire  contre  le 
P.  Morin  et  contre  tout  l'Oratoire. 

1 1 50.  La  Turquie  crètienne  (sic) ,  sous  la  puissante  protection 
de  Louis-le-Grand ,  protecteur  unique  du  cristianisme  [sic] 
en  Orient ,  contenant  Tétat  présent  des  nations  et  des  églises 
grecque,  arménienne  et  maronite,  dans  Tempire  ottoman, 
par  M.  de  la  Croix ,  secrétaire  d  ambassade  à  la  Porte.  Paris, 
P,  Hérissant,  1696;  in-12,  v.  br. 

1151.  iULtt  jLjbûf  «)[  J^j  cv*^  ^jJbi^\}c^j^\ji>^\ 
iUj]j.^\ .  Testamentum  et  pactiones  initœ  inter  Mohani- 
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medem  et  christianae  fidei  cultores  (arab.  et  latine).  Pari- 
iitt^Ant  Vitray  (sic) ,  1 680  ;  pet.  in-4,  rel.  en  cart. 

L'arabe  et  le  latin  forment  chacun  1 6  pages  et  sont  à  la  suite  Tun 
de  Tantre,  avec  un  titre  spécial  ;  le  texte  arabe  est  sans  vovdles.  Cette 
édition  est  due  aux  soins  de  Fr.  itotman  ;  la  traduction  latine  est  de 
Gabriel  Sionita ,  etrimprimeur  Vitray  (Vitré)  la  présente  comme  un 
essai  de  la  typographie  orientée  «si  richeinetat  formée,  ajoute-t-il, 
par  la  générosité  de  Mich.  Lejai}.  Cest,  poursuit-il,  un  prâude  h  de 
plus  importantes  publications  qu  il  prépare  (  la  Poly^otte). 

1152 '^j>^|^o^t.  Id  est  Testamentum  sive  Coedus 

mter  Muhammedem  et  christianse  rèligîonis  populos  ini- 
tum ,  ante  mille  et  quinquaglnta  circîtèr  annos  ;  cujus 
textus  authenticui  hic  noviter  excusus  et  nunc  primum 
figaris  VDcalium  insignitus  nec  non  e  regione  versione 
latina  adbrnatus  opéra  et  studio  Joh^  Georg.  Nisselii.  Lugd.- 
Bat,,  typis  et  impensis  Nisselianis ,  1661;  in-4*  (16  pag.) 

Même  traduction  latine  que  dans  Tédition  de  1 63o. 

1 153.  Siria  sacra,  descrittione  istorico-geografica ,  cronolo- 
gico-topogràfica,  délie  due  chiese  patriarcali  Antiocliia  e 
Gerusalemme,  primatie,metropo],i,  èsuf&aganee,  collegij, 
abbadie,  e  monasteri;  notitia  de  concilij,  ordini  equesû*i , 
edi  tutte  le  nationi  christiane  orientali,  con  due  trattati 
nel  fine  délie  patriarcali  d^Âlessandria  e  Goâtantinopoli , 
de  primati  di  Cartagine  e  d^Etiopia/con  due  ta  vole  de 
luoghi  e  nomi  noiemorabili  appartinenti  alla  Siria,  e  délie 
materie  dell'  opra,  aggiuntevi  quàttro  carte  geografiche; 
opéra  deir  abb.  Biagio  Terzi  di  Lauria.  In  Roma,  stamp. 
del  Bemabo  aile  Maratte,  1695  ;  pet.  în-foL,  parch. 

1154.  La  Syrie  sainte,  ou  la  mission  de  Jésus  et  des  Pères 
de  la  compagnie  de  Jésus  en  Syrie ,  par  le.  R.  P.  Jos.  Besson 
de  la  mesme  compagnie.  Paris,  J.  Hénault,  1668;  pet. 
in-8,  2  part,  en  1  vol.,  bas.  m. 

1155.  Dissertatio  de  origine ,  nomine ,  ac  religione  Maroni- 
tarum  ;  authore  Fausto  Nairono  Banensi ,  maronita.  Romœ, 
ZacK  Dom,  Acsamitek  a  Kronenfeld,  1 679  ;  pet  in-8,  parch. 

1156.  Jesu  Cbristi  festum  natalitium  pie  celebrandum  in 
Academia  Tubingensi....  indicit  facultatis  theologicae  de- 
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canus.  De  ecclesia  maronitica  (pars I ,  et  pars  II).  Tuhingœ, 
Utteris  Hopferianis,  l8io  et  lSi  i;  in-4 ,  2  parties,  (en  tout 
bapag.) 

1 1 57.  Sanctissimi  D.  N.  Pii^papae  Sexti  litterae  in  forma  bre- 
vis  ad  venerabiles  fratres  Archiepiscopos  et  Episcopos  ac 
diiectos  filios  cleram  saecularem  et  regularem ,  magnâtes , 
universumquepopulum  nationis  Maronitarum  super  exe- 
cutione  triumdecretonim  sacrae  Congregationispardcula- 
ris  de  Propag.  fide  habitae  die  25  jun.  1779;  ab  eodem 
sanctissimo  specialiter  deputatse.  iiomce^  ^  779  «  ^^à^  [^  6  p.) 
=  S.  D.  N.  Pii  papae  Sexti  litterae  in  forma  brevis  ad  Ar- 

chiepiseopos  et  Episcopos super  reintegratione  in^uam 

sedem  Ântiochenam  D.  Josephi  Pétri  de  Stepbanis  pa- 
triarchas  Maronitarum.  Romœ,  1784;  in-4*  (23  pag.) 

Ces  deux  brefs  sont  relatifs,  1  un  à  la  suspension,  Tautre  an  réta- 
blissement du  patriarche  Joseph  ;  ce  patriarche  s'était  lai^  séduire 
par  les  apparences  de  sainteté  d*une  fille  Hendié  qui  prétendait  avoir 
des  révélations.  Elle  obtint  la  permission  de  fonder  un  couvent,  et, 
au  bout  de  vingt  ans,  le  hasard  fit  découvrir  les  abominations  dont 
elle  se  rendait  coupable.  On  peut  voir  dans  Volney  (  Voyage  en  Syrie, 
t.  II,  p.  a?)  des  détails  curieux  sur  cette  femme. 

1 158.  Compendio  storico  di  memorie  chronologiche,  con- 
cernenti  la  religione  e  la  morale  délia  nazione  armena 
suddita  delF  impero  ottomano ,  opéra  divisa  in  sei  libri.... 
dd  marcheseGiov.de  Serpos.rene2ia,CarZoPa/e5^,  1786; 
pet.  in-8, 3  vol.,  br.  en  cart. 

1159.  Le  couvent  de  Saint-Lazare  à  Venise,  ou  histoire 
succincte  de  Tordre  des  Méchitaristes  arméniens;  suivie 
de  renseignements  sur  la  langue ,  la  littérature,  Thistoire 
religieuse  et  la  géographie  de  TÂrménie,  par  E^g.  Bore. 
Paris,  Soc.  des  bons  livres,  1837;  in- 12,  br.  —  Exposé  ra- 
pide des  persécutions  exercées  contre  les  catholiques  ar- 
méniens en  Orient,  pendant  les  années  1827  et  1828  (par 
M.  Levaillantde  Florival).  Paris,  J.Gratiot,  i83o;in-4t 
pap.  vél.  (21  pûj.) 

1160.  Histoire  du  christianisme  des  Indes,  par  M.  V.  La 
Croze.  La  Haye,  les  frères  Vaillant,  1 72  4;  pet.  in-8,  fig.» 
V.  br. 
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1161.  India  orientalis  christiana  continens  fondationes  Ec- 
clesîarum,  seriem  Episcoporum ,  missiones,  schismata, 
persecutiones,  reges,  viros  illustres,  auctoreP. Paulino  a 
S.  Bartbolomœo.  Romœ,typis  Salomonianis,  179^;  in-4, 
fig.,  dem.  rel. 

1162.  De  originibus  et  fatis  ecclesiae  christianae  in  India 
orientali,  duquisitio  historica  ad  finem  seculi  xv  perducta 
quam....  scripsit  Matth.  Haqoinus  Hoblenberg.  Havniœ, 
Frid,.  Popp,  1823;  pet.  in-8.  (i65  pojf-) 

1163.  Indian  church  history,  or  an  account  of  the  first 
planting  of  the  Gospels  in  Syria ,  Mesopotamia  and  India  ; 
witb  an  accurate  relation  of  the  first  Christian  missions 
in  China,  collected  from  the  best  authorities  ex  tant  in 
the  writings  of  the  orientai  and  european  historians ,  with 
genuine  and  sélect  trandations  of  many  original  pièces , 
by  Th.  Yeates.  London,  Maxwell,  1818;  in-8,  rel.  en  cart. 
et  non  rogné. 

1 16ft.  Letters  on  the  state  of  christianity  in  India ,  in  which 
the  conversion  of  the  Hindoos  is  considered  as  impracti- 
cable;  to  which  is  added  a  vindication  of  the  Hindoos, 
maie  and  female ,  in  answer  to  a  severe  attack  made  upon 
both  by  the  Rev.  '**^,  by  the  abbé  J.  A.  Dubois ,  missionary 
in  Mysore ,  author  of  the  Description  of  the  people  of  India. 
London,  Longman,  i823.  =:Â  reply  to  the  letters  of  the 
abbé  Dubois  on  the  state  of  christianity  in  India,  by  the 
Rev.  James  Hough.  London,  Seeley,  182  4.  =  An  answ^  to 
the  abbé  Dubois ,  in  which  the  varions  wrong  principles , 
misrepresentations  and  contradictions  contained  m  his 
work  entitled  :  «  Letters  on  the  state  of  christianity  in 
«  India,  »  are  pointed  out,  and  the  evangelization  of  India . 
is  both  onsoûnd  princlple ,  and  by  solid  fact ,  demonstrated 
to  be  practicable,  by  Henry  Townley.  London,  F.  Wesiley, 
1824  ;  ii^-8,  pap.  vél.,  dem.  rel. 

1 165.  The  history  of  the  church  of  Malabar,  from  the  time 
of  its  being  first  discovered  by  the  Portuguezes  in  the  year 
i5oi  ;  giving  an  account  of  the  persécutions  and  violent 
methods  of  the  roman  prelates  to  reduce  them  to  the  sub- 

TOM.  I.  16 
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jection  of  thé  chtirch  of  Home ,  tôgethuelr  widi  the  iynod  of 
Diamper  ia  tkeyear  1Ô99;  widi  sonie  remarks  upon  the 
£ûtii  àhd  doctrine  ef  the  Christians  of  S^-Thotnas  in  the 
Indies ,  agreeing  with  the  churdi  of  Eng^d  ia  opposition 
to  that  of  Rome;  done  out  of  portugueze  into  en^ish^  by 
Mich.  Geddes.  London,  Sam,  Smith,  169^;  in-8,  v.  br. 

1 1Ô6.  De  cathottcb  mn  (MàUiliirchb  GhbMaB^)t%m  ^t  Nèsto- 
tianok*uxn^  dMiMiiêntftriv»  hi6torico<jirdiydlogicns,  là^^tbre 
Jos.  Aioysio  Asseaiano.  Romm,  Behed.  FrantèHàs,  1775; 
in-4  •  dem.  rel. 

1167.  Ad  oratibnem incitât  Thieoph.  1mm.  Dindorf. 

(Specimed  animàdyérfijkinlim  m  epâstblâm  «yrtacam  SI- 
meonis  Beth-Arsasntnsis  de  Barsamma  Ëpisc  NiÈibeno 
deqde  hœk^i  Nestorianbrami.)  Liptim^  àffic.Klâuharékia, 
i78<8;  in-i.  {27  ftfjT-}  —  fteliatio  faistoncà  wi  ^istokm 
syriacam  a  Maha  Thome,  id  est,  magno  Thoma,  Indo» 
antiquorum  christianorum  Syrorum  in  India  Episcopo, 
ex  Chaddenad  in  Malabaria  scriptam  ad  Ignatium^  Pa- 
triarchamÀntiocheDum,  et  ipsa  illa  É^iscopi  Indi  epi- 
stola  6yrîaca,cum  versionelatina.  Accessit  epistola  syriaca 
ad  eundemEpiscopum ,  etiam  cum  versione  latina;  accu- 
lante Car.  Schaa^.  Lngd.-Èatav,,  samptibus  edkorù,  171^; 
in-4  (  âo  pag.] 

1 168.  Jo.  Laurentii  Moshemii  hi^ttoria  Tartarbrunl  vecéle- 
siastica;  adjectavBt  Tartarise  asiatkœ  «econduiÀ  rëèeo- 
tîores  gco|;rapfao6  in  mappa  delineatio.  iHdmataiii,  Frid, 
€hr.  Weygandi  1741;  pet,  in-4>V.  m. 

1  l'Ôdf  Bibïîotiiecae  bopto-jaçol)itîcae^  spécimen ,  cuî  praèinit- 
titur  de  liriguae  coptic^e  latis  commentatio  ;  àuctore  Car. 


dh^ 


^  tes  IféstbhemsPa.  Chikïdéait,  8k>ar&  de  Vi^^  tmvMeBé  ^dflpnii  ^'on^cile 
d*Ëplièse,  qui  condamna,  en  Zi3i,  la  doctrine  de  Nestonus,  sont  répandus  dans 
la  Mésopotamie ,  la  Perse ,  la  Tartane  ;  on  Icis  retrouve  an  'iMabar  sùm  le  nom  de 
Chrétimu  de  saint  Thomas, 

*  hesJaeohikssiimiMomph/igitai  neMéounaiâsènt  qn'utat  mttbùàt  èn  J.  C.$  ilsjAi^dnt 
ime  partie  des  erreurs  aSutydi^,  qpe  le  concile  de  Ghelcédoioe  condamna  en 
àoït  ^t  refusent  de  rèdbnnaître  Tautoiité  de  ce  concile  et  clés  conciles  suivants. 
Lcttr'etef  s|)irtttid  H^àt  dttofs  le  Dîtebélâr  et  |)rend  le  tilre de  psD&uMe'^An- 
tiojflie.  Les  Coptes,  tes  Abysiins  et  les  âiraiéiuens  soat^néiâeAient  Jacébita^ 


H^r.  TfottÂètô.  Lipsite,  /d.  Ffiét,  Ldng^Hhetàiaê ,  1767; 
pet.m-8,dem.  re!. 

1170.  ^tiâ.  Mûiiteri  prilnOhHfc  eèdési^  àfriéàiifie.  tlafni^, 
Sôhuhàtk,  iSttg*,  iti-À,  dem.  rd. 

1171.  Matériaux  pour  Thistoire  du  chnstiaaîsme  en  Egypte, 
en  Nubie  et  en  ÂByssinie,  contenus  dans  trois  mémoires 
sKIâdéttLii^êis  sttf  des  ltiscrî]ptîon s  grecques  des  v**  et  ti*  siècles 
{par  M.  LeiroùnB].  Paris, irhp.  royale,  i^Sn  ;  in-4.  (i48p.) 

Ëxtr.  des  i,î%.eiX  de  TÂcad.  des  tnscr. ,  et  tiré  à  part  à  1 00  ex. 

1172.  Taki-eddini  Makrizii  historia  Coptorum  christiano- 
ruin  in  iEgypto,  arabice  édita  et  in  linguam  latinam 
translata  ab  Henr.  Jos.  Wetzer.  SoUshaci,  lïbraria  J.  E.  de 
SeidpUana,  1828  ;  in-8,  dem«  v.  [Arabe  et  latin  en  regard. ) 

IIV3.  Hhtôrla  JAcobitElrum  seu  Goptotum,  in  ^Ggypto, 
Lybk,  Nubilii  ^tbiopia  tota  éi  C^pn  itisulae  partie  habi- 
tftntitlUîk  opërfl,  3às.  Abtidàcsii  fiteti  Bai*bati,  ùati  Memphis 
iCgypli  mettopdi,  eûm  atmôtatioûibt»  Joa.  Niédlai;  vui- 
gavitnunc  pritfmm  ex  bibliôtbeeÀ  ^l^tt  Sigebèrtus  Haver- 
canapu».  Lagd^-BoL,  J.  Ijiasehroeck^  i74o;  in-8,  fig.»  Tél. 

1 1  Ik.  EutybWi  -ffigyptii ,  pWtîaîchae  (H*tbodoiw>ruïki,  Alexan- 
diiâi  âteriptdrià,  tit  in  Oriente  admodum  veflustî  àc  illustris, 
itk  in  Ocddenté  tiim  paùdssimisviisi  ttim  péttàrô  atiditi, 
écdèsîa&  Stiae  Origines  ;  e±  cjusdem  arabiço  nuûc  primum 
fVpië  ëdidii  kt  vértitoe  et  cotoiûentàrio  auxît  Joan.  Sel- 
rniiiid.  Londini,  Rich.  ÈiAcfpm,  i6dïî  î  pét.  in-4,  v.f.,  fil. 

1175.  Eutycbius  patriarcha  Âlex:andrinus  vindicatus ,  et  suis 
te^tituttis  ôrieùtalibus  ;  sivè  reisponsJo  ad  J.  Seldeni  ori- 
gine^ in  dua^tributtt  partes;  quarum  prima  est  de  Âlexan- 
di^iitti  ecdesidë  ori^ilkibùs ,  altéra  de  origine  nomini^  papae  ; 
cjtnbus  â<;cedit  céfidUra  in  historiam  orientalem  J.  Henr. 
Hotttiigiéri ,  a  pag:  289  «d  k^b^  omnia  éjt  orientali\mi 
éi<lè^ta  monuméntis ,  àuctot^  Abrah.  Ecchellensi ,  Ma- 
l-o]iitftéLiba!i6.  l^iim,  typifS.  Ci>1ijt.dePtop.jlde,  1661, 
pet*  in«4«  p^cb, 

1 176.  jj^JO^  jjàj.  Gontextio  gemmarum,  siv9  Eutyebii  pa- 
triarcbœÂlexandrini  Annales....  interprète  ËdwardoPo- 

16. 
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cockio.  Oxonim,  H.  Hall,  i656  et  1 654;  pet.  in-4»  2  vol., 
V.  m.  (  Arabe  et  latin  en  regard.  ) 

1177.  Histoire  de  Féglise  d'Alexandrie  fondée  par  S.  Marc,  que 
nous  appelons  œlle  des  Jacobites-Goptes  d'Egypte,  écrite 
au  Caire  même  en  1672  et  1673,  par  le  P.  J.  M.Vansleb, 
dominicain.  Paris,  v*  Clousier,  1 677  ;  pet.  in- 1 2,  parch. 

1178.  Historia  patriarcharum  Âlexandrinorum Jacobitarum 
a  D.  Marco  usque  ad  finem  sœculi  xiii;  cum  catalogo  se- 
quentium  patriarcharum  et  coUectaneis  historicis  ad  ul- 
tima  tempora  spectantibus.  Inseruntur  multa  ad  res  ecde- 
siasticas  Jacobitarum  patriarchatus  Antiocheni,  iEthiopîae, 
Nubiae  et  Armeniae  pertinentia.  Accedit  epitome  historiae 
muhamedanœ  ad  illustrandas  res  aegyptiacas  ;  omnia  ex 
autboribus  arabicis, Severo episc.  Aschmoninsé,  Michaele 
episc.  Tâeneos,  Epbrem,  filio  Zaraa,  Abulbircat  et  aliis 
anonynûs  »  tum  ex  editis  Eutycbio,  Elmacino,  Abul£auragio, 
chronico  orientali,  diversisque  hiçtoriae  mubamedanae 
scriptoribus  arabicis  et  persicis  (autore  Eus.  R^aaudot). 
Parisiis,  Fr.  Foumier,  I7i3;  în-4,  v.  m. 

1179.  Vitae  patriarcharum  Alexandrinorum  quinque  spé- 
cimen primum  (et  secundum},  arabice  edidit,  latine 
vertit,  notaçque  adjedt  Joan.  Frid.  Kehkopf.  Lipsim,  ex 
offic.  Langenhemiana,  1768  çt  1769;  pet.  in-i\  2  fiisc. 
(ensemble  36  pa^/.j'^-n  Animadversiones  historico  criticae 
ad  vitas  Patriarcharum  saeculi  primi  et  secundi  ;  spécimen 
tertium....  défendent  J.  Frid.  Rehkopf  et,J«  J.  EbeFt^Z&iVf., 
1769;  pet.  in-4.  (4o  pag,) 

1180.  The  church-history  of  Ethiopia,  \vherein ,  :among 
other  things»  the  two  great spiendid  rom^nxoJLsf^îons into 
that  empire,  are  placed  in  tbeir  true  light;  to  which  are 
added  an  eipitome  of  the  dominican  history  of  that  church , 
and  an  account  of  the  practices  ^^nd  conviction  of  Maria  of 
the  Anounciation ,  the  faimous  nui^  of  Lisbpn ,  composed 
by  Mich.  Geddes.  London,  R.  Çliisuf^U^  \^9^\  ûi-St  y.  br. 

1181.  Histoire  du  christianisme  d'Ethiopie  et;  d^Arménie  , 
par  Maturin  Veyssière  La  Croze.  La  Haye,  v^  Le  Yier, 

.  1739;  p€t»  in-8,  V.  br.  ,.. 
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11.    AUTORITÉS  ^ 

il.  niviLATion. 

(Voir  éeritan  Kwite,  pag.  89.  ) 

B.     TRADITION. 
a.  ConcUu,  dêcinons  d$  VÉgUte,  tto. 

1182.  Compendium  sacriœcamenici  concSHiGhalcedonen- 
sis  in  quo  actiones  et  décréta  sanctorum  patmm  circa 
fidem  orthodoxam,  contra  Eutychem  et  Diosconim,  e 
lat.  fonte  in  arabicum  idioma  fidelissime  translata  re- 
censentur;  ad  instructionem  nationis  copthae  et  abissiiue 
quae  haereticorum  imposturis  decepts  maie  de  tali  con- 
cilio  et  ecciesia  romana  sentiunt;  ut  de  veritate  instructae 
ad  antiqunmcatholicae  ecdesi®  sinuin,ut  speratur,  rêver- 
tantor;  opéra  et  iabore  Franc.  Marias  a  Sidem.  Romm, 
J.  J.  Komarek,  lôjà;  pet.  in-fol.»  dem.  rel. 

Le  texte  fonne  a4o  pag.  ()fiy,  sic)  précédées  de  16  p.  pour  les 
titres»  avertiflsements  on  approbations,  tant  en  arabe qu*en  iatin  et 
en  italien. 

1183.  Sacrosancti  et  œcumenici  concilii  Tridentini  Paulo 
m ,  Julio  ni  et  Pio  rV.  PP.  MM.  celebrati  canones  et  dé- 
créta.... Cotoniœ-Agrippitim ,  Balth.  ah  Egmond,  1687; 
1  vol.  —  Catechismus  conciiu  Tridentini ,  Pîi  V ,  pontif. 
max.  jussu  promulgatus;  sincerus  et  intcger»  mendisque 
repui^tusoperaP.D.  L.  H.P..  a  quo  est  additus  apparatus 
ad  catechismum  in  quo  ratio  »  auctoritas,  approbatores  et 

'  La  révâadon  est  le  principe  dn  Ghristiamsine  ;  tontes  les  commimions  Tad- 
mettent.  Les  Catholiques  y  ajoutent  une  seconde  autorité  à  laquelle  ils  soumettent 
ieor  fin,  la  tradition  ou  transmission  régulière  de  la  doctrine  de  J.  G.,  depuis  les 
apôtres  jusqu'à  nous,  par  rmseîgnement  successif  des  pasteun.  La  tradition  com- 
prend les  décisions  de  l'église  assemblée  en  conciles  «  celles  des  évéques  Mioœs- 
aeurs  réguËers  des  apôtres ,  les  écrits  des  SS.  Pères ,  la  liturgie ,  la  discipline ,  même 
lliistaire  ecdésiastiqne.  Cette  soumission  à  une  autorité  supérieure  dans  l'interpré- 
tation de  la  loi  révâée  est  la  sauvegarde  de  l'unité  de  la  foi  catholique ,  comme  le 
tribunid  de  cassation  est  la  garantie  de  l'unité  de  jurisprudence  en  France.  Les  pro- 
testants repoussent  ce  prinape  ;  As  ne  reoonnaiisent  d'autorité  que  la  lettre  oe  la 
BiUe ,  laissant  l*interrâ<étatioa  libre  à  la  raison  individu^e  de  chaque  chrétien. 
De  là  U  mullipUcité  mdéfinie  des  ccoyancea protestantes,  toi  capita ,  tôt  muw ; 
de  là  aussi  la  tendance  des  croyances  à  passer  à  l'état  de  simple  opinion  ;  la.  odo- 
séquence  de  cette  mavcbe  est  facile  à  prévoir. 

La  tradition  est  donc  le  caractère  mstinctif  du  Catholicisme. 
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usus  declarantur;  editio  Dovissima.  Ibid.,  1687;  1  vol.; 
les  2  vol.  pet.  in- 12,  mar.  n.  à  comp.,  tr.  dor. 
Joii  exemplaire  de  reKnre  ancienne  et  uniforme. 

11 8&.  Histoire  critique  de  rassenaitlée  générale  du  clei^é 
de  France  en  l682,  et  de  la  déclaration  des  quatre  ar- 
ticles qui  y  furent  adoptés ,  suivie  du  discours  de  M.  Tabbé 
Fleury  sur  les  libertés  de  Téglise  gallicane;  avec  des  notes, 

parTalwran4.  Pari^,  fiafd(mn,  ^8361  m^,  dom-  y,  tt 
I4I)?irté^  gaUicwes  »...  pmgatiatiqu^  W)ctîoii , . .  »  ^urtides 

extrait!  de  l'Encyclopédie  mi4»me.  pat  XffiM  AiGwtton 
de  MbntléoD,  {PutUm  ilf<?rv»a..,.)  to'6-  (19  p§g,] 

1185.  Defensio  dedarationis  celeb^nimae  quam  de  potes- 
tate  ecclesiastica  sanxit  deru^  gallicanus  su  m^i 
MDCLXXXII;  ab  illust.  Jacobo^Benigno  Bossuet,  ex  spe- 
oiali  jwsu  Ludovici  Magni  scripta  et  elaborata,  nunc 
primum  in  luc^n  édita  sammoque  studio  ^d  fidem  au- 
tographi  codicis  exaota.  Luxemhurgi,  Anit.  Clievàlier, 
lySo;  in-i,  2  tom.  en  1  vol.,  v.  f. 

1 1 86.  Sur  la  déclaration  de  rassemblée  du  clergé  de  France 
en  1682,  par  le  cardinal  de  la  Luzerne.  Paris,  Poiey, 
1821;  în-8,  dem.  v. 

1187.  ^UJlIf  j^\  ^\^  Kitâl  çl  me^ma'  el  Lébn&ny. 
Livre  du  concile  dutibao.  [AuLihm,  )r788)  ;  in-4,mar.  n. 

Tout  arabe,  I^  souscription  de  la  5*  pagç  des  pièces  préiimin.  in- 
difpie  que  l*impression ,  faite  au^  dépens  de  M.  Condour,  consul 
(fininçais)  à  Beyrouth,  et  sur  la  copie  originale  communiipiée  par  le 
patriarche  Mar  Joseph,  a  été  terminée  en  178S  dans  le  monastère 
de  Si  Jean-Baptiste  \  nommé  Chouèir,  de  la  préfecture  de  Kesrouân, 
par  les  soins  des  moines  régulier»  de  S.  Ba»ie. 

558  p«g.  (d(OA),  plus,  en  tête,  4  feuillets  nop  chiffiréa  dont  U  \" 
est  blanc,  avec  la  signature  1;  les  3  antves  sont  le  titre  et  la  table  des 
k  livres  qui  composent  Touvrage.  Le  i*  livre  a  5  ohap.:  il  traite  4^ 
la  foi  catholique;  le  a*,  sur  les  sacrements,  est  de  1  i  cnap.  ;  le  3*,  sur 
les  diacres ,  les  prêtres ,  les  évèques ,  de  6  chap.;  le  d*,  relatif  aux  é^ses, 
aux  couvents,  aux  écoles  et  aux  décrets  du  concile,  forme  Ç  chap. 

Le  texte  finit  ^  la  page  5o6  ;  suivent  les  noip^  des  treize  Pères  mé^ 


^■■•■^^^"■'^^~^?^^^^^*^"""'»WP¥"«r 


*  Le  nMAastère  de  8.  Jean-Baptiste ,  où  a  été  imprimé  ce  valime ,  ainsi  que 
plnsieiirs  autres  ouvrages  qa  on  titmvera  surtoat  à  la  liturgie  orientale,  est  ritné  sor 
la  montagne  de  Kesrouân ,  dans  le  Liban.  11  est  oocapé  par  des  vd^eox  arabes 
mdkites  de  l'ordre  de  S.  Basfle,  unis  à  l*é|^ise  rcHnaine.  (Voir,  sur  ee  oouvept, 
Volney,  t.  II ,  p.  1 76 ,  et  la  note  à  la  fia  de  cette  partie  du  catalogue.  ) 
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tfoppUuias  4u  concile,  avec  la  4«te  dç  1736  (fvl^i]i>  ài^m  «cies 
(Tapprobation,  et,  à  la  page  5aa,  Tacte  de  çoii£ni\i\tion  dVn  collège 
pour  les  Maronites,  fondé  précédemment  et  déjà  approuvé,  en  1 728. 
par  le  géi^i«l  des  Jésuites;  enfin ,  à  la  page  5a6,  un  calendrier  ecdé- 
siaftique4e*788ii^^,  et,  delApi^549Ju|qvi'àlafiii,wietable 
aiphaDétique  des  matières. 

Voy.  Schnurrer,  qui  entre  dans  de  grands  détails  sur  ce  volume 

Ce  ppncilç ,  tei^u  e.^^  1736,  se.  ^•quv^  rapporté  dfuis  le^  j^uv.,  Mém. 
des  mi^iqns  de  la  C«  de  Jésus  dans  le  Levant,  1745,  tom.  Vpi;  le 
célèbre  auteur  de  la  BibthAecaorientaUs,  Jos.  Sim.  Âssemani,  y  as- 
âata  ceqfmie  al^égai  du  pape. 

1188.  The  ethJopie  didascaiia,  or  the  etliiopic  version  of 
the  apostoKca!  constitutions  received  in  the  church  of 
Abyssinia ,  with  an  english  translation  ;  edited  and  trans- 
lated  by  Tb.  Pell  Platt.  London,  orient,  translation  fund , 

^     i834;  gr.  in-4,  pap.  vél.,  rel,  en  cart.  et  non  rogné. 

1 189-  Praefàtio  historico-critîca  în  veraip  et  genuinam  col- 
lectionem  v^terum  canonuo^  ecclesiae  Hispanae,  a  Divo 
Isidoro,  Hispaiçnsi  metrqp.,  primum ,  ut  creditur,  ador- 
na^am,  con^çquentibi^s  deinde  $ecuiis  ab  Hispanis  pa- 
tribus  auctam^  e  pluribus  mss.  codd.  venerandae  anti- 

Suitfttis,  Toletanis  nempe,  Sc\iriaiepsibus,  Rivjpullen- 
bus ,  Gerundensi ,  Cordubensi ,  Urgellehsi  et  aliis  er\itam , 
et  ad  eorum  fidem  castigatam,  studio  et  opéra  Ândr. 
Burrie),  soc.  Jesu  ;  quam  accuratissime  exscriptam ,  va- 
ria^ti))u»que  le{;tion^hufii  ornatao]^  pcissidi^t  Car.  ()e  1^ 
§er|^a  g$llit|m4«r.  ^r^^eUm,  4rnla^d^$  Çft^40,r^{)^  gali. 
anno  ¥||i;  ii|-8,  deo).  rel. 

Avec  d^  fac-similç. 

119p.  De  ^nt??!]^;^^  epc^fssiae  di^ipiin^  ^î^^^T^V??^^  his*^" 
ri<^,fHitqffi  ^.ijçl?  ÇÙies  Dupii).  Pqrifiis,  Arn.  Sfn^use, 
1 68Ç  ;  :|n-4 ,  y.  fer, 

1}91-  I|iMîtuti0i|es  disciplinai  ecdesili^^ticaa  prœ^rtim  gai- 
licanae  ad  principia  sive  theologiae  sive  juris  pii]]lici  cpm- 
paratœ ,  auctore  Delort.  Parisiis ,  F.  Didot,  1 8 1 9  ;  in-8 ,  br. 
Tom.  I,HbriI,II,  m, 

1192.  Discipline  ^e  Téglise  suv  1^  ix^^r^f^  4^  prêtres. 
Paris,  l,e  Clerf,  1790;  in-8,  ba^ç.  ttt- liberté  de^  ms^r^iiges 
des  prêtres ,  mémoire  produit  à  la  cour  de  cassf^iioi;!  1  ppur 
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M.  Dumonteii  fils ,  par  M.  Nachet ,  avocat  à  la  Cour  de 
cassation.  Paris,  lihr. univenelle,  i833;  in-8  ,br,  [Sàpag,] 
"—Des  refus  publics  de  sacremeots  et  de  sépulture,  par 
Mauroy.  Paris,  Lachevardière ,  i8a5;  in-8,  pap.  vél. 
(5o  pag.) 

1193.  Tentamen  theologicum,  in  quo  demonstrare  cona- 
tur  auctor,  ubi  apostolica  sedes  adiri  non  possit,  devolvi 
ad  dominos  Episcopos  &cultatem  dispensandi  in  publicis 
impedimentis  matrimonii,  providendique  spiritualiter 
in  ceteris  rébus  omnibus  romano  pontifid  reservatis, 
quoties  id  publica  urgensque  subditorum  nécessitas  pos- 
tulant. A  se  primum  Lusitanice  scriptum  semelque  et 
iterum  typis  commissum ,  deinde  aVenetis  Italice  versum 
denuo  recensuit,  latinitate  donavit  crebrisque  adnota- 
tionibus  illustravit  Ânt.  Pereira  Figueredius;  ad  calcem 
operis  subjungitur  ejusdem  auctoris  responsio  apologe- 
tica  ad  censuram  Gabr.  Galindi,  theol.  Matrit. ,  jam  su- 
periori  anno  seorsim  édita.  Olisipone,  Ant.  Vincentius  SU- 
vius,  1769;  pet.  in-8,  v.  m.  —  Emundi  Rieberii  libeUus 
de  ecclesiastica  et  politica  potestate,  nec  non  ejusdem 
libelli  per  eundem^  Rieberium  demonstratio.  Parisiù, 
1660;  pet.  in-12 ,  mar.  r. ,  fil.,  tr.  dor. 

Ce  dernier  traité  a  été  proscrit  par  arrêt  du  Pariement. 

It9&.  Epistola  Justiniani  Frobenii  j.  u.  c,  ad  cl.  v.  Jus- 
tinum  Febronium  j.  c.tum ,  de  légitima  potestate  summi 
pontificis.  Bullonii,  176^;  pet.  in-4i  br.  en  cart. 

1195.  Réclamations  pour  Téglise  de  France  et  pour  la  vé- 
rité contre  l'ouvrage  de  M.  le  comte  de  Maistre  intitulé  : 
DnPape;  et  contre  la  suite  ayant  pour  titre:  De  T Eglise 
gallicane  dans  son  rapport  avec  le  souverain  pontife.  Par 
l'abbé  Baston.  Paris,  V éditeur,  1821  et  182 4;  in-8, 2  vol., 
dem.  rel. 

1196.  La  France  catholique,  ou  recueil  de  nouvelles  dis- 
sertations religieuses  et  catholico-monarchiques  sur  l'état 
actuel  des  affaires  de  l'église ,  suivant  ies  principes  de 
Bossuet.  Paris,  Rignoux,  1826;  in-8,  à  tom.  en  2  vol., 
dem.  rel. 
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1197.  iUîUyt  ^\yJ\  f^ixf^KOibel^iaoudntnel  rahhinîet 
Livra  des  règles  monacales,  par  S.  Basile.  [Rome,  Propa- 
gande) 1745;  in-foL,  dem.  rel. 

Le  titre  complet  porte:  iLin«  des  règles  monacales,  composé 
«  par  S.Basile,  archevè<{ae  de  Césarée.  Le  pape  Benoit  XIV  a  donné 
«son  approbation  à  ces  règlements,  le  94  du  mois  de  kamun  eoad 
«  1 7i3,  en  ordonnant  aux  moines  et  religieuses  melkites  '  de  les  ob- 
«  server.  Terminé,  par  Tordre  du  saint  synode,  dans  Timprimerie 
«de  la  Propagation  de  la  foi  orthodoxe,  1745.1 

Tout  arabe  ;  texte  encadré  d*nn  donUe  filet  ;  3oi  pag.  (p.  |  ]  ;  plus 
8  feuUlets  préliminaires,  titre  compris,  formant  les  signât,  o-a.  — « 
Le  texte  est  sous  les  signât.  A-Cccc.  ~-  29  lig. 

b.  Saùdt  Pènt. 

1 198.  Ouvrages  des  SS.  Pères  qui  ont  vécu  du  temps  des 
apôtres,  contenant  la  lettre  de  S.  Barnabe,  le  pasteur  de 
S.  Hermas,  les  lettres  de  S.  Clément,  de  S.  Ignace  et  de 
S.  Poly carpe,  avec  notes.  (Trad.  par  le  P.  Legras.)  Paris, 
GuiLDesprez,  1717;  in-i2,v.  br. 

1199.  Jo.Croii  spécimen  coojecturarum  et  observatipnum 
in  quaedam  loca  Origenis ,  Irenaei,  Tertulliani  e  t  Epiphanii , 
in  quo  varia  scripturae  sacrae  et  authorum  graecorum  et 
iatinorum  loca  exponuntur,  emendantur  et  illustrantur; 
iEgyptiorum  quoque,  Chaldœorum,  Phœnicum,  Pytha- 
goraeorum  et  Rabbinorum  theologiae  et  philosophiae  ar- 
cana  indicantur  et  aperiuntur.  (Alsque  loco)  i632;  pet. 
in-8,  parch. 

1200.  S.  Ignatii  martyris  epistolœ  genuinae  ex  bibliotbeca 
florentina  ;  adduntur  S.  Ignatii  epistolae  quales  vulgo  cir- 
cumferuntur.  Ad  haec  S.  Bamabae  epistola.  Accessit  uni- 
versis  translatio  vêtus.  Edidit  et  notas  addidit  Is.  Vossius. 
Editio  secunda.  Londini,  Joan.  Gellihrand,  1 680  ;  pet.  in- 
à,  parch.  (  Très-taché.) 

'  Le  ooncâe  de  Ghaloédoine ,  qui  condamna  en  65 1  les  onreurs  de  Nestoriiu  et 
d*Eii^fchës ,  ayant  été  réuni  par  les  ordres  de  Temperenr  Marden ,  le  nom  de  mel- 
kites (  royanx ,  impériaux  )  fut  donné  par  les  partisans  de  ces  hérésiarques  aux  chré- 
dens  qui  acceptèrent  la  doctrine  de  ce  oondle.  Ce  nom ,  dès  le  ▼*  siède ,  désignait 
donc  les  ekrétiens  orthodoies ,  soit  de  TOrient ,  soit  de  TOocident. 

Âaîonrd*liui,  dans  Tusage  ordinaire,  fl  s'applique  plus  particulièrement  aux 
chrétiens  orientaux  du  rit  grec ,  qui  ne  parient  pas  U  langue  grecque ,  qu'ils  soient 
unis  ou  non  à  l'égliie  latine. 
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1^1,  &.  4a«tioi  pbiloa,  et  martyris  applogîa  prima  pro 
Cluristianfo  ad  Antpninuiii  pium ,  cum  latina  Joa.  Langi 
versione  quamplurimis  in  locîaGOireota  ;  sul^î^nctisen^eD- 
4f^t;ionibu$  et  aotU  Jlph^rtî  ac  HeqricK  St^phaaorum, 
Periûnii ,  Billii^  Çylburgii,  Scdigeri,  Halloixii,  Casau- 
boâi,  Montacutii,  Grotli,  Sahnasii,  Va)esii,  Gotelerii, 
pluribusauç  novis  additis,  apnexis  iq^uper  a4  ça)cem 
annotatioDibus  Langi  e\  E^artholti*  pr^i^Ji^sa  verQ  Langi 
pra^fatiopi) ,  qua  ftammam  huJBs  apologiae  enavraivit  ;  édita 
a  Joa.  Ernesto  Grabe.  Oxonim,  e  theatro  Sfkeldon,,  1700; 
1  vol. —  S.  Justini ....  apoiogia  secunda  pro  Chrîstîanis, 
oratio  cohortatoria ,  oratio  ad  Qraecos  et  de  monarchia 
liber,  cum  latina  Joa.  Langi  versione  qaam  plurimis  in 
loois  correeta. . . .  aonexis  insuper  ad  calcem  annotatio- 
nibus  Langi  et  Korthoiti,  praBmissis  vero  Langi  pr^tio- 
nibus  quibns  summam  eorum ,  qu»  in  hoc  volumine 
oontinentur,  enarrav^t:edit£^  ab  H.  Hutobia.  Ibid,,  1708; 
1  vol.;  les  2  vol.,  in^S,  véi. 

1202.  Tatiani  oratio  adGraecos,  Hermiae  irrisio  gentilium 
pbilosophorum  ;  ex  vetustis  exemplaribus  recensuit  ad- 
notationibusque  integrîs  Gonradi  Gesneri,  Frontonis 
I>ue£i,^Cbristiani  Korthoiti,  Tbomae  Galei,  selectisque 
Henrici  Stephani ,  Meursii ,  Bocharti ,  Cotelerii ,  utriusque 
Vossii,  aliorum,.  suas  qualescunque  adjecit  Wilbelm. 
Worth.  Oxoniœ,  e  theatro  Sheldon,,  1700  ;  in-8,  v.  £,  fil. 

Bel  exemplaire  sur  pap.  fort. 

Ce  vol.  et  le9  dew  précédent*  ont  ua  titra  tout  grqe  concnirem- 
ment  {ivec  le  %ï\x»  }a^r 

1203.  S.  Athenagorae  Atheniensis  philosopbi  legatio  pro 
Ghristianis  ad  imperatores  M.  Aurelium  Anioninum  et 
L.  Aurelium  Gonmiodum;  ejusdemde  resuireotione  mor- 
tuorum  (gr.).  Accedunt  latina  versio,  emenda^ones, 
variantes  lectiones ,  annotationes  atque  indîœs  necessarii; 
cura  et  studio  Edvardî  Dechair.  Qxoniœ,  e  theatro  &held9- 

nkno,  ^706;  i»-8,  v*  br. 

120(1.  G.  Minucii  Felicia  Octavius  cum  integris Woweri,  £1- 
menhorstii ,  Heralcfi  et  Hi^tli  notis  alf orum(|ue  hinc 
inde  coUectis ,  ex  recensione  Jac.  GronovU  >  qui  ^mepd^iUo' 


m^  Qt  e^plica^net»  t^v^  94}e^U  Açfi^uat  CaeciUm  Cy- 
pmnu»  4e  i^olo^ix^  vwiUteet  JuUu^Finmcw  Mat<»>iius 
V,  C*  de  çrrore  pi-ofananim  reiigioaam.  l^d.-iButav., 
Çom.  Boutertein,  1709^10^8,  fig.,véL,  Si. 

1205.  M.  Minudi  Felicis  Octavius  et  Cœcilii  Cypriaûi  de 
vapitate  idolorum  liber»  uterquQ  receneitus  et  iUus^^tu^ 
notis  yariorum  selectis  atquç  çtiwx  suis  a  Job.  Çoftlieb 
Lindoero,  cuip  praefatione  P,  Jo,  Âug.  Ernesti.  f^qj^gosa- 
li$sœ»  Jo.  Chr,  Murtinus^  1760;  pet.  >n-8,  br. 

1 4ÎO6.  Q.  Sçptijqpi  Florentis  TertiUliap)  opéra  ad  vetu^tiss. 
exempi^uium  fideiQ  ae^ujo  eme^dat^,  dUigeotia  Niç.  Ri- 
gajtii  je, ,  ç^m  ejui»dem  apaotatioQibus  întegris  Qt  va- 
riorum  commentariis,  seorsim  ante^  oditis,  Pb.  Priorius 
ar|;um^nta  et  notas  in  iibros  omoeç  de  i^Qvo  adje(4t  et 
dissertationem  apprime  \iti}en]^  çoncinoaviti  Acçedunt 
Novatiani  tractatus  de  Trinit^tç  et  cibis  judajçiç  cum  po- 
tÎ3,  ut  editione  Fameliit  l^tetiw'ParmQT^m,^  Soç,  typo- 
graphica  lihrorum  ojfiçii  ecclesiç^iiçif  i664  ;  in-foi. ,  v,  br. 

1207.  Q-  Sçptimii  Florenti»  TertoUiwI»  Carthiig.  prei^b., 
Apologeticus  ad  codices  mss.  et  editiones  veteres  summa 
cura  recognitus ,  caatigatus ,  emendsntu^ ,  ut  et  p^rpetuo 
commentario,  in  quo  non  modo  variorum  auctarum,  fied  et 
pllira  S.  Scriptur^  Jpça  strîctim  vel  uberius  ei^plicaptur, 
elucidantur  et  illpstr^ntur,  stpdio  et  ipdustria  j^îgeb. 
Havercampi ,  qpi  pra^ter  argumenta  (^pitum  ipdicoi  etjam 
locupletissimos  très  adjecit,  cum  figuri^  et  nummorum 
typîs.  Lug^.'Batav.f  Is.  Severirm9,  1718,  =  Jo.  (j^uf. 
Mosbeim  disquisitio  cbronologico-çritica  de  ver^  se^àte 
Apologetici  a  Tertulliapo  copscripti ,  ipit^oque  per^çcu- 
tionis  Severi Ibid.,  1730;  in-8,  fig.,  véi,  dPré» 

1208.  L'Apologétique  et  Içb  prescriptions  de  Tertullien, 
traductipp  de  Tabbé  de  Goarcy;  nouvelle  édition,  revue 
et  corrigée,  suivie  de  TOctavips  de  ]\Iinucip3  Félix,  tra- 
duction nouvelle  avec  le  texte  en  regard  çt  des  uptes. 
Lyon»  Janon,  1828;  ip-8,  v. gr.,  dent» 

1209.  Apologétique  da  Tertnlliw,  popveUe  tr^dWitipD» 
précéda  de  Te^mv^ep  des  traduction  autérieures ,  d'pne 
introdu4;tiop  ou  Toa  tache  de  développer  le  géoi^  de  Ter- 
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tulKen ,  en  le  comparant  aux  grands  orateurs  d'Athènes  et 
de  Rome;  accompagnée  du  texte  en  regard,  revu  sur  les 
meilleures  éditions;  suivie  des  variantes  et  d*un  commen- 
taire ,  par  Tabbé  J.  Félix  Âllard.  Parts ,  Dondey-Dupré , 
1837;  in-8,  dem.  v.  violet. 

1210.  Q.  Sept.  Florentis  TertuUiani  ad  nationes  libri  duo, 
hactenus  inediti;  nunc  primum  post  ii.cccc  annos  ad 
exemplar  Agobardi  Lugdnnensis  episcopi,  publicati ,  notis 
etiam  additis*  a  Jac.  Gothofredo  je.  Genevœ,Pett,  etJac. 
Chouêt,  i6a5;  pet.  in-4,  parch. — Q.  Septimii  Florentis 
TertuUiani  liber  de  Pallio ,  cum  interpretatione  notisque 
criticîs  et  historicis  Theodori  Marcilii.  ParisiiSp  Lihert, 
i6i4;  pet.  in-8,  parch. 

1211.  Q.  Sept.  Florentis  TertuUiani  liber  de  Pallio.  Clau- 
dius  Salmasius  ante  mortem  recensuit,  explicavit,  notis 
Ulustravit.  Accedit  vera  ad  vivum  ejusdem  (Sahnasîî)  ef- 
figies. Lttgd.-Bat,  Joan.  Maire,  i656;  pet.  in-8,  rel.  en 
carton.  —Livre  de  TertuUîen,  du  Manteau;  traduction 
nouvelle  (par  Manessier).  Paris,  Promé,  i665;  pet.  în- 
1 2 ,  V.  br. 

Le  portrait  de  Sanmaise,  dont  ie  volume  latin  est  orné ,  est  gravé 
par  Suiderhoef,  et  de  format  in-fol. 

1212.  lOoiitevras  KXeSav^pétùç  rà  eitpunt6(ievcL.  Glem.  Alexan- 
drin! opéra  quae  extant ,  recognita  et  Ulustrata  per  Joan. 
Potterum.  Oxonii,  e  Theatro  Sheldon.,  1716;  in-fol., 
2  vol.,  V.  gr.,  fil. 

1213.  S.  Gsecilii  Cypriani  episcopi  Garthaginiensis  et  mar- 
tyris  opéra  ad  mss.  codices  recognita  et  Ulustrata  studio 
Steph.  Baluzii  Tutelensis.  Absolvit  post  Baluzium  ac 
praefationem  et  vitam  S.  Gypriani  adornavit  unus  e  mo- 
nachis  congreg.  S.  Mauri.  (Prud.  Maran.)  Parisiis,  e  Typ. 
regia,  1726;  gr.  in-fol.,  rel.  en  carton  et  non  rogné. 

1214.  De  ratione  et  argumento  Apologetici  Arnobiani.  Dîs- 
sertatio  inauguralis  quam ....  eruditorum  examini  sub- 
mittit  Petr.  Krog  Meyer,  respondente  Henr.  N.  Clausen. 

^  Havniœ,  Andr,  Seidelin,  181 5;  pet.  in-8  ,  br.  en  carton 
et  rogné.  — Arnobii  Afri  adversus  Gentes  libri  septem, 
cum  recensione  viri  celeberr.  et  integris  omnium  coni- 
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mentariis*  Ediiio  novissima  ac  omnium  accuratissima. 
Lugd»-Batav.,  Joan.  Maire,  i65i;pet.  in-4,  v,  br.,  fil. 

1215.  Amobii  Afri  disputatîonum  adversus  Gentes  libri 
septem.  Recognovît,  notis  priomm  interpretum  selectis 
aliorumque  et  suis  illustravit  Jo.  Conradus  OreUius.  Lip- 
siœ,  Frid,  Christ  GuiL  Vogelins,  1816;  in-8,  2  vol.,  v.  gr. 

1216.  L.  Caelii  sive  Caecilii  Lactantii  Fînniani  opéra  omnia 
quae  exstant  ad  optimas  editiones  coUata;  praemittitur 
notifia  literaria  studiis  soc.  Biponânae.  Biponti,  ex  typ, 
Societatis»  1786;  in-8,  2  vol.,  dem.  mar.  vert. 

1217.  Lucii  Caecilii  Firmiani  Lactantii  de  mortibus  perse- 
cutorum,  cum  notis  Steph.  Baluzii,  qui  primus  ex  ve- 
teri  codice  ms.  Biblioth.  Colbertinaa  vulgavit,  editio  se- 
conda. Accesserunt  Gisb.  Guperi,  Jo.  Golumbi»  Tho. 
Spark,  Nie.  Toinardi,  Jo.  Georg.  Graevîi,  Th.  Gale,  Eliœ 
Boherellî,  ceterorumque,  de  quibus  in  praefatione,  ani- 
madversiones  tam  hactenus  editae  quam  ineditae.  Recen- 
sait, suis  auxit,  cum  versionibus  contulit  Paulus  Baul- 
drî;  addita,  post  reliqua,  Henr.  Dodwellî  dissertatio  de 
ripa  striga ,  nec  non  Theod.  Ruinarti  praefatio  ad  acta 
martyrum,  cum  indicibus  necessariis.  Trajecti  ad  Rhe- 
num,  Fr.  Halma,  1692;  in-8,  fig.,  v.  br. 

1218.  £^e€/ov  rov  naffpAov  é7ri<7x6ix;pv  jffs  :iv  Uakcuçriivrf 
Kouaapelas  vpovapamisvi^  eùayyeXocij,  Eusebii  Pamphili  Csb- 
sarese  Palestînae  episcopi  praeparatio  evangelica.  Fr.  Vige- 
rus ,  Roth.,  Soc.  J. ,  ex  n:xss.  codd.  et  laudaiis  ab  ipsomet 
Eusebio  scriptoribus  recensuit,  latine  vertit,  notis  illus- 
travit; accesserunt  indices  necessarii:  Purisiis,  Mich. 
Sonnius,  1628;  in-foL,  v.  f. 

1219.  Coilectio  nova  Patrum  et  Scriptorum  graacorum, 

Eusebii  Caesariensis,  Athanaaii  et  Cosmae  iEgyptii.  Haeç 

nunc  primum  ex  mss.  codd.  graecis ,  italicis  galUcafîisque 

eruit,  latine  vertit,  notis  et  praefationibus  illustravit  D. 

Bemardus  de  Montfaucon. . . .  Parisii$p  Ch,  Rigaud,  1706 

et  X  707  ;  in-fol. ,  2  vol. ,  y.  br.  .1    . 

Cette  collection  contient  :  1. 1  :  Ensebii  Pamph.  Caes.  episc.  com- 
mentani  in  psaimos;  t^  II:  S.  Athanasii)optt0e«tB,  técuadia  curiii 
reperta  et  ànteliaçi  ine4iMt.*TCQfm«9,  «gyptii.moaaebi,  i?bris|iapa  to- 
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pvgfipUa ,  %vm  «bnMiuiomii  épiaio  de  mundlow  ««-  CkiMill  Pfttupfa. 
commenUriA  in  HeaMam. 

1220.  Discours  de  6.  Ba&Ue  le  Grand  adressé  aux  jeunes 
gens,  sur  Tutilité  qu'ils  peuvent  retirer  de  la  lecture  des 
livres  païens,  traduit  ea  français,  texte  en  regard,  rêva 
et  corrigé  sur  les  mss. ,  avec  des  scholie#  au  ^  des  pa- 
ges; précédé  de  quelques  témoignages'  sur  S.  Basile,  et 
àuîvi,  !•  de  notes  et  rapptbcliemetiâ;  2*  des  variantes  de 
Vingt  m»,  de  la  Biblloth.  du  rôi ,  soigneusement  coUa 
iiottûés;  pàf  F.  Frémlon.  ParU,  Branot-Làhhe,  1819; 
in-8,  br. — Discours  de  S.  Grégoire  de  Na^ianzé  sur  Tei- 
œllence  du  saœrdoce  et  les  devoits  des  pa^téui^,  avec 
de»  rematrqbes  criti(}tliéii  sur  le  tette  du  saint  d^rcteur  et 
les  Sentimeiis  des  autres  saints  pères  sur  léS  mêmes  points. 
Pnrù,  Ph.fï.  Lôltin,  1^47;  ift-iîi,  S  tôm.eti  1  vd.,V.gr. 

1221.  à.  t^atns  nostri  £{)hraem  Syri  opéra  onmia  quaB  ex- 
stant ,  graece«  syriace,  latine,  in  sex  tomos  distributa,  ad 
mss.  codd.  Vatîcaiios  aliosque  castigata,  multis  aucta; 
interpretatiose ,  praBfationious,  notis,  variantibus  lectio- 
nibus  illustrata;  nunc  primum  sub  auSpiciis  démen- 
tis Xn,  pont,  max.,  e  biblîoth.  Vaticana  prodeunt.  Syria- 
cum  textum  recensuit  Peir.  Benedictus,  Ôôc.  Jesu,  notis 
vocalibus  animavit,  latine  vertit,  et  varîorum  scholiis 
iocupletaVît.  jRom^,  èx  typ.  Vctkand,  i^Sa;  in-fo!., 
6  vol.»  Véi.  torde.'  .  '      - 

Les  6  vol.  se  cbmposeot  'de  3  vbl.  grecs  fet  latuis  et  de  3  vol.  sy- 
H&qàes  et  kt.  LèK'tdiA.  1  é(  ït  dés  ()Bilvi>es  greeiltxes  ôUt  été  deunnés 
fat  Attge  Mbrio  de  6&ibfl^Maiiditttd.  Qtûrilir^  et  M  Ili*  pàt  IdS*  A^- 
liiani;  le)i,  s  preAI.  vol.  de»  xBuvres  syr.  par.  ie  P.  Hetro  Beoedelto, 
Maronite,  et  le  3'  par  Stef.  Evodio  Assemani.  Les  yoL  syr.  sont  datés 
de  1732,  1740  et  1743,  les  grecs  de  1732,  174a,  1746.  Excepté 
\  4»tuL  de  1 781 ,  cd«»  les  .v(d;^  sdat  dédiés  à  Benoît  XITv 

1252.  Clirestomàtbîà  syrtàéa  sivè  S.  Epbtaemî  tAtïùim. 
délecta;  edidetùnt;  ûotîsf  critids,  pWïdlogîdfe,  lîstorîcîs 
et  glossârio  lofcupïetlsôîttio  iflustrâvëruùt  Au|.  ïlâïiïi  et 
Fried.  Lùd.  Siéflfeï-t;  J)i*aemisâae  sunl  obsëifvânones  pro- 
sodicae.  Lipsiœ, Frid.G.  Vàgeltucs,  iS^5;  ÎH-S,  dèin.V. gtîs. 

#  t      s  •         *      •  '  '  '  ■ 

1223.  T0V  iv  éfi^w  «dPFpèf  ^^Kâl»  iMmwttém  Hftàoùtnàitm  dp- 

ym,  HiM^nm^^  t^^fMomdffteMx  iraMSt  B.  Palais  iieÉitrtJoan- 
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mià  Ghrysostomi^  aTchiep.  Gobstant.,  opéra  otottlk  <|ude 
exètant,  velquâeiejus  nomînQ  drcumfenllitur,  ird  Hiss. 
codices  gallicanos ,  vaticanos ,  anglicanos  »  germanicosque , 
nec  Don  ad  Savilianam  et  iProntomanam  editiones  casti- 
gâta,  innumeris  aucta ,  nova  interpretatione  ubi  opus 
erat,  praefatîonibus  »  monitis,  notis,  variis  lectionibus 
illustrata;  nova  sancti  doctoris  vita,  appendidbus,  ono- 
mastico  et  copiosissimis  indicîbus  locupletata;  opéra  et 
studio  D.  Beïtiàrdi  dé  MontÊmcoti,  tnoùachi  ordinis  S. 
Bened.  te  tongr.  S.  MâUrî,  bpem  ferentibus  àlîîs  ex  eo- 
dém.  sodalitio  monàtbfo.  Editiô  Parisiha  altéra,  emen- 
data  fet  aiictà.  Pari^iù,  Gaume,  1837-1840;  gr.  iti-S, 
pap.  Vé!.,  i3  totit.  eh  26  vol.,  br. 

1224.  Sancti  Àurelii  Augustini  Hippon.  episc4  opéra  om- 
nia  ^ost  Lovaniensium  theologorum  recensionem  casti- 
gata  denuo  ad  mss.  codiœs  gailicinos,  vaticanos,  beigi- 
00s  etc.,  nec  non  ad  editiones  antiquiores  et  castigatiores, 
&péïiÊi  nMitebomm  ovdinis  S.  Benedict!  e  congregatione 
S.  ManH.  Cditio  Parisina  altefra,  emend^tà  et  àucta. 
PttHÈrife,  Gatttneftmès,  1836-1839;  gt.  in-8,  Jf>àf.  tél., 
11  tOtti.M  i2  vol.,  br. 

12^^.  Divi  Aurelii  Augustini,  Hippon,  ^isc,  de  Civitate 
ï)ei  libri  XXII  in  V  partes  divisi,  cuin  notis  selectis  ex 
çonumentariis  iïoan.  Lud.  Vives  ac  Leoqardi  Goquœi; 
opéra  I^.  F.  Bonifacii  Sadler.  Ingohtadii^  vidua  Joan. 
Andr.  De  îaHàye,  ijSj;  pet.  in-8,  5  vol.,  dem»  rel. 

1226.  Les  côiifessions  de  S.  Augustin ,  Irtidtiites  éh  frân- 
çois  sur  l'édition  latine  des  PP.  Bénédictins  de  la  coûgr. 
de  S.  Maur,  avec  des  notes  et  de  nouveaux  sommaires 
des  chapitres,  par  M.  Du  Bois,  de  TAcad.  franc.  Paris, 
P.  G.  le  Mei^iet,  1787;  in»-8,  V.  iû. 

1227.  Magni  Aunelîi  Gàssiodori  senatoris..^ .  «t  Vivàriénsis 
abbatis  o|>era  okniûa  in  duos  tomos  distrilMita ,  ad  fidem 
msft.  codd*  emendata  et  aucta ,  hotis  et  observationibus 
ffilurtrata^  «um  iûdidbiis  Ipcupletùsimis,  qaibus  pitae- 
mittitiHr  iilius  vita^i  quis  nuBc  primum  in  lUoem  prodit 
oiifli  distertefiMMié  de  ^jm  mcnadiattt  ;  opéra  et  9tudio 
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J.  Garetii ,  monachi  ord.  S.  Benedicti  e  congr.  S.  Mauri. 
Roiomagi,  Ant.  Dezallier,  167g;  in-fol.,  2  vol.*  v.  br. 

1228.  Tov  èp  àyiotç  icarpàt  i^fiùiv  Ne/Xov  évéxiora  rtvâ.  S.  Pa- 
tris  nostri  Nili  opéra  quaedam  nondum  édita  ;  ex  biblioth. 
Caroli  de  Montchai  archiep.  Tolos.  Petrus  Possinus  soc. 
Jesu  recensuit  et  latine  vertit.  Parisiù,  Seh.  Cramoisy , 
i63g;  in-4,  v.  br. ,  fil. 

1229.  Poème  de  S.  Prosper  contre  les  ingrats,  traduit  en 
vers  et  en  prose;  nouvelle  édition,  en  laquelle  on  a 
ajouté  Vexcellente  lettre  du  même  saint  à  Ruffia  ;  avec 
un  abrégé  de  toute  sa  doctrine  touchant  la  grâce  et  le 
libre  arbitre,  tiré  de  ses  autres  ouvrages  ;  le  tout  eo  latin 
et  en  François.  Paris,  Guil,  Desprez,  1762;  in-12,  v.  br. 
—  Caii  Sollii  ApoUinaris  Sidonii  Ârvernorum  episcopi 
opéra,  Jo.  Savaronis  studio  et  diligentia  castigatius  reco- 
gnita.  Parisiis,  Perier,  iSgS;  pet.  in-8,  parch. 

1230.  Joan.  Climaci  abbatis  Montis-Synai  *  scala  Paradisi; 
item,  Sophronii,  patriarcbae  Hierosolymitani,  pratom 
spirituale.  Omnia  ex  graeco  ab  Ambrosio  Camaldulensi 
monacbo  latina  &cta,  ab  innumeris  mendis  vindicata, 
et  brevibus  annotationibus  opéra  Michaelis  Isseltii  illus- 
trata.  Colonies- Agripp.,off.Birckmannica,  1601; pet.  in-8, 
parch.  —  Mi)(aifkou  toO  "i^eXXoC  vepi  èvéçryeias  ^cuftàvofv  ^tà- 

Xoyoç Michaelis  Pselli  de  operatione  daemonuai  dia- 

logus  ;  Gilbertus  Gaulminus  Molinensis  primus  graece  edi- 
dit  et  notis  illustravit  (addita  Pétri  Morelli  lat.  interpre- 
tatione).  LuteticB-Parisiorum,  Hier,  Drouart,  161 5;  pet. 
in-S,  parch. 

III.    DOGME. 
A,    EXPOSITION. ^^DÀFENSE, 

1231.  Jac,  Usserii  Armachani  de  RomanaB  ecclesiae  sym- 
bolo  apostoiico  vetere,  aliisque  fidei  formuHs,  tum  ab 
occidentalibus ,.  tum  ab  orientalibus  in  prima  catechesi 
et  baptismo  propbni  solitis,diatriba.  Accesserunt:  1^  Atha- 
nasii  symbolum,  a  Grœds  interpolatum  ;  2*"  symbolum 
aliud  eidem  etiam  a  quibusdam  tributnm  ;  3*  hymnus 
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matutinns  et  vespertiniis  veteris  eodesise;  &^  Hildeberti 
GenomanensisdeconfessioneTrinitatis  hymnus  et  oratio 
ad  Dominum.  Londini,  T.RatcliffeetE.Mottenhed,  16&7;' 
în-4.  (48  pag.) 

1232 4^^^  L^^o:ij)l\  <iL.V|  ^Uu^f.  Fidei  or- 

thodoxœ  brevis  et  explicata  confessio  quam  Sacrosancta 
Romana  Ecclesîa  docetet  iis  maxime  proponeodam  edit, 
qiiicumque  ab  orientalium  errore,  ad  Catholicae  veritatis 
communionem  accedere  et  Romano  Pontifici  prœstare 
obedientîam  statuunt...  Romœ,jussu  sanctiss.  D,  N,  PU  V, 
in  collegio  Societatis  Jesn,  i566  ;  pet.  in-4i  rel.  en  cart. 

Arabe  et  latin  en  regard  ;  caract.  arabes  très-imparfaits  ;  1 5  f.; — 18 
lignes. 

Cette  confession  de  foi,  composée  par  Pie  IV  et  trad.  en  arabe  par 
ie  P. Eiian,  jésuite,  est  très-rare,  G*est  chronologiquement  le  4*  ou- 
vrage imprimé  en  arabe  selon  Schnurrer  (qui  ne  comprend  pas  dans 
sa  nomenclature  le  psautier  pentaglotte  de  Giustiniani,  mipr.  en 
1 5 16.  V.  le  n*"  660).  On  ne  connaît  que  deux  ouvrages  imprimés 
avec  les  types  arabes  du  collège  des  Jésuites  de  Rome  ;  celui-ci  et  le 
livre  indiqué  dans  le  catalogue  sous  le  n*  43 1 . 

Dandini  fait  mention  d'uu  catéchisme  composé  en  latin  par  le 
P.  Brun,  et  contenant  les  erreurs  des  sectes  deVOrient  et  leur  réfu- 
tation ;  il  dit  qu'il  fut  trad.  en  arabe  par  le  même  P.  Elian ,  qui  le  fît 
imprimer.  Ce  volume  ne  serait-il  pas  celui  du  n*  43 1  que  Dandini 
aurait  cité  inexactement  faute  de  lavoir  vu?  Les  types,  qui  sont  ceux 
du  collège  des  Jésuites,  donneraient  quelque  vraisemblance  à  cette 
conjecture. 

1233.  Professîo  orthodoxae  fidei  ab  Orientalibus  facienda; 
jussu  Urbanî  P.P.  VIII  édita  (arab.  et  lat.).  Romœ,  typis 
S.  Congr.  de  Prop.jide,  i648;  pet.  în-8,  parch. 

43  pag.  —  L'arabe  est  sans  points. 

1234.  ^LjJtj  JUf^U  ijàûX  3UjV!  oUr  KUdb  el  irchdd 

limenfaet  sâîr  el  milel  oue-l  ^ïbâd.  Livre  de  la  direction 
pour  l'utilité  de  toutes  les  nations  et  de  tous  les  hommes  ; 
trad.  de  Tital.  en  arabe ,  et  impr.  avec  la  permission  des. 
supérieurs  aux  frais  de  l'auteur.  [Rome , Propagande)  lyAo; 
in-12,  parcb. 

Tout  arabe,  et  catholique  romain.  3i5  pag.  ((«'Iô)*  plus  10  f.  de 
titre  et  pièces  préliminaires  non  chiffrées  ; — 1 8  lig.  (  Schnurrer,  292.) 

G*est  un  exposé  de  la  foi  et  une  exhortation  à  la  conversion  au  ca- 
tholicisme. Le  lieu  de  fimpression  n'est  pas  indiqué ,  mais  les  types 

TOM,  I.  17 
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et  Ica vigoelieft «en  iovi  «einWdblcs  i  cofn  às9  Heum  dwinéoi  à  Rome 
par  la  Propagande  eni  7  3  4 ,  prouvent  que  ce  vol  une  sort  de  la  mime 
imprimerie. 

1235 .^    A\  juuJI  J  ^\  oW^'  ^'  ^^^  «'  çahhM 

fj  el  seid  el  mesOih La  vraie  foi  en  N.  S.  le  Messie, 

épltre  de  Févêque  orthodoxe  et  ami  de»  peuplea  chré- 
tiens orientaux,  qull  a  envoyée  au}(  patriarches,  aux  ar- 
chevêques, aux  évéques  d*Égypte,  d*Abyssinie,  de  Syrie, 
de  Mésopotamie  et  d*Àrménie,  et  aux  peuples  copte, 
abyssinien,  Jacobite,  syrien  et  arménien,  pour  expliquer 
le  mystère  de  Tîncarnation  du  Verbe.  [Rome,  Propagande, 
s.  (I.)In-8,  parch. 

Tout  arabe  et  sans  date  ;  imprimé  à  la  Propagande  par  Iqç  soios  do 
card.  L.  Beilqga* 

382  pag.  (t^Af);  signât.  A-Aa; — i61ig,  (Schnurrer^  ^i5»). 

1936.  Leonis  Allatii  de  ecdesi»  ooeiâentaUs  atque  orien- 
talis  perpétua  consensione  lîbri  très;  ejusdem  disserta- 
tiones  de  dominicis  et  hebdomadibua  Gragicorum,  et  de 
missa  praesanctificatonam  ;  cum  Bartoldi  Nihusii  ad  hanc 
annotationibus  de  communione  orientalium  sub  specie 
unica.  Coloniœ-Agrippinœ ,  Jodocus  Kalcovius ,  1 648  ;  in-A , 
V.  br. 

1237.  La  perpétuité  de  la  foy  de  Téglise  catholique  tou- 
chant rÉucharistie ,  défendue  contre  le  livre  du  S' Claude , 
ministre  de  Charenton;  nouvelle  édition  ^  dans  laquelle 
on  a  ajouté  plusieurs  pièces  nécessaires  à  cet  ouvrage , 
savoir  :  la  perpétuité  de  la  foy  de  Féglise  catholique  tou- 
chant reucharislie ,  avec  la  réfutation  de  Técrit  a  un  mi- 
nistre contre  ce  traité  ;  réponse  générale  au  nouveau  livre 
de  M.  Claude  ;  la  créance  de  l'église  grecque  touchant  ia 
^ans&ubstantiation  ;  la  tradition  de  Téglise,  et  une  table 
historique  sefvajnt  d'éclaircissement  à  l^:  tradition  de 
,  Féglise,  avec  lane  table  alphabétique  à  la  fin  du  4*  vol.; 
divisée  en  4  tomes.  (  Tom.  I  à  IH  :  )  Suivant  la  ^apie,  Paris , 
V*  Ch.  Savreux,  1704.  (Tom.  IV  elY  :)  Ihid^^Ç^ignard, 
i7neti7i3;  in-4,  5  tom,  en  6  vol.,  v.  m^ 

Cet  oavragfe  importait  se  compose  àt  don  pqrtieo;  la  première , 
composée  par  AnU  Amanftd  eu  pktèt  par  Nieele,  eamp/mà  la  Per 
pétuité  de  }«  foi....  défendue  contre  Claude,  4  vol.,  c'c»t-i^-dire  3 
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?énérale  w  qopy^u  livre  dç  M.  Gla4dç,  par  Aroauld;  wwiv,  édition 
ce  livre  de  Claude  est  :  Réponse  oa  livre  de  Jf.  A  rnauld  iniilalé  :  La  perpé- 
iaiié  de  lafoi...Qo.M\\j^ik^o). — II.  La  créance  de  Téglise  grecque  tou- 
chant la  tTBMMliatinti^tioii  déftnéaepoiitre'Iavéponte  de  M.  Claude 
au  Uyre  d^  U,  Aroffuld)  Qwv«  édi^Qi  ^  pf^rt.  -rr*  10,  Tr«di4ion  de 
réglise  toucbapt  l'eucharistie ,  recueillie  des  Saiijts  Père?  e>  autres 
auteur?  ecclésiastiques.  — :  IV.  TaWe  alphah.  des  matières  contenues 
dans  les  quatre  volâmes. 

La  deuûème  partie  eat  louvraga  de  Renaudêt;  elle  eomprend 
4eu4F  vplumee  ;  «  1.  La  p^pétwté  de  h  iby  cfU^oliçpue  t^uchmit  Teu- 
charistie,  tom  IV,  contenant  un  examen  particulier  de  la  confonpité 
de  la  doctrine  des  Grecs  et  de  tous  les  chrestiens  orientaux  avec  celle 
êm  l^église  latin«;  plusieun  nouveaux  éeUirelssements  touchant  les 
witeur»  et  le»  faits  ali^guei  dans  les  préç^enM  vpl«me9,  fA  la  réfu- 
tation de  tout  ce  ^ui  a  esté  objecté  contre  le^  atti&atations  ou  autres 
pièces  qui  y  ont  esté  produites.  Paris,  Coignard,  1711.  —  II.  La 
perpétuité  de  la  fo^  de  réglise  catholique  sur  les  sacrements,  et  sur 
tou$  les  points  de  religion  e^  de  discipline  que  le$  premiers  réfonnar 
teurs  ont  pris  pour  prétexte  de  leur  schisme ,  prouvée  par  le  consen- 
tement dea  élises  orientalei;  tom.  V.  Jbid.,  1 7 1 3.  » 

£p  tète  du  prami^r  y  (A.  df  ^icple  doit  sa  trouver  louvrage  qui  a 
donné  lieu  à  toute  cette  controverse  ;  il  a  pour  titre  :  Perpétuité  de 
la  foY  de  l'église  catholique  touchant  lEucharistie .  avec  la  rèjuiation  de 
l'écrd  dun  ministre  eonîre  ce  trwAi;  nauv.  édition  $  1704. 

Ce  petit  traité  était  d*abord  destiné  à  servir  de  préface  à  un  office 
du  S.  Sacrement  (  mais  ayant  couru  ms. ,  et  Claude  y  ayant  fait  une 
réponve,  Tauteur  (Picole)  le  fit  imprimer,  en  1  (>6^,  sons  le  nom  de 
Barthélémy.  Claude  imprima  sa  Réponse  en  1 665 ,  et ,  en  1669,  parut 

ia  première  édition  de  la  Perpétmté défendue. 

Les  deux  vol.  de  Ranandot  ont  été  publiés ,  tant  pour  venir  à  Tap- 
pui  des  citations  de  Nicole  et  Arnauld  que  pour  combattre  les  asser- 
tions de  Tou^rage  d^Âymon  :  Monrnnefnts  aathentiques  de  la  religion  des 
Grecs.  Ils  sont  précieux  pour  l'histoire  des  liturgies.  ' 

1238.  Réponse  aux  deu?:  traite*  intitule?  :  la  Perpétuité 
de  la  foy  de  TégUse  catholique  touchant  reuchari3tie  ; 
7*  édit. ,  revue  et  augmentée  à  la  marge  des  passages  grecs 
et  latins  qui  sont  citez  ou  alléguez  dans  le  texte  du  livre 
(par Claude). Cfcar^n ton,  i4 Fit.  Cellier,  1666;  in-4.  v.  br. 
— -  Défense  de  la  perpétuité  de  la  foy  contre  les  calom- 
nies et  faussetez  du  livre  intitulé  :  Monuments  authen- 
tiques de  la  religion  d^  Grecs  (par  Renaudot).  Paris, 
Gahr.  Martin,  1709;  in-8,v.  f. 

1239.  Fides  «xleti«  orientaHs  seu  Gabrieiis  metropolitae 
Phil^detphiensis  opuscula,  nuno  priBium,d^  gmcis  con- 

*7- 
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versa;  cam  notis  uberioribus,  quibus  nationum  orienta- 
lium  persuasio  maxime  de  rébus  eucharisticis ,  ex  libris 
praesertim  mss.  vel  nondum  latio  donatis  iliustratur.  Âd- 
versus  Claudii....  responsum  ad  perpetuitatem  fidei  ec- 
desiae  catholicae ,  de  iisdem  rébus  eucharisticis  a  darissimo 
Amoldo  doctore  Sorbonico  defensam;  opéra  et  studio 
Rio.  Simonis  ;  his  accesserunt  epistoke  dus  ad  J.  Morinum , 
quarum  una  est  Leonis  Âllatii,  Âbrahami  Ecchellensis 
Maronitœ  altéra.  Parisiis,  Gaspar.  Meturas,  1671;  in-i. 
V.  br. 

12ft0.  Histoire  critique  de  la  créance  et  des  coutumes  des 
nations  du  Levant,  publiée  par  le  S'  de  Moni  (Rich. 
Simon).  Francfort,  Fred.  Arnaud  {HolL,  à  la  Sphère), 
i684;  in-12,  V.  f. 

12&1 STj^'  Âjro^t  i^lxi  Kitih  elhidiîet  elqaommet... 

Livre  de  la  direction  à  la  vraie  foi ,  composé  par  M^  An- 
thymos, patriarche  de  Palestine.  [Vienne,  1792)  In-foL, 
dem.  rel. 

43 1  pag.  (ie|M|) ,  pins,  en  iéto,  le  portrait  d^Aathyme,  1  f.,  et  6  f. 
non  chlifirés  contenant  :  approbation  lat.  et  arabe  de  Jenisch ,  datée 
de  179s  ;  pré&ce  du  patriarcbe;  lettre  du  même  à  Parthenius  Cons- 
tantin d'Alep;  réponse  de  Parthenius;  table  de  Touvrage  divisé  en 
cinq  parties. —  3  col.;  37  lig.;  — •  encadrement  d'un  filet  double. 

Il  résulte  de  la  lettre  au  moine  Parthenius  que  le  patriarcbe  An- 
thyme a  écrit  d'abord  son  ouvrage  en  grec,  qu*il  la  traduit  lui-même 
en  arabe,  et  a  fait  revoir  sa  traduction  par  Parthenius. 

A  la  fin  du  vol.,  nous  apprenons  qu*il  a  été  imprimé  pour  la  pre- 
mière f«s,  en  1793 ,  par  Jos.  Korzhœck  à  Vienne,  aux  firais  d'An- 
tbyme  et  sous  la  surveillance  de  Parthenius.  L'avant-demière  page 
est  une  table  d*errata  (Schnurrer ,  3 1 3  ). 

1242 xvWf  ç^  ^^Uf"  Kitdh  cherhh  el  ta'aUm 

Livre  de  l'exposition  de  renseignement  sur  les  fondements 
de  la  vraie  foi,  par  demandes  et  réponses,  composé  par 
M^  Germanos  Adam,  évéque  d'Alep.  [Au  Liban,  1802) 
Pet.  in-8»  bas.  n. 

A  la  dernière  page  :  achevé  d imprimer  au  mois  de  eîloul,  1 803. 

Tout  arabe  ;  333  pag.  (f  t')*'] .  —  Le  lieu  de  Timpression  n^est  pas 
indiqué;  mais  l'inspection  des  types  et  des  vignettes  prouve  qn'il 
sort  du  couvent  de  S.  Jean-Baptiste,  surnommé  Ghoonèîr,  au  Liban. 

1243.  irMiP1i\inM^bh\,..  .  Cpnciliatio  ecclesi«  ar 
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luenae  cum  romana  ex  ipsis  Armenomm  patram  et  doc- 
tomni  testimoniis,  in  duas  parles  historialem  et  cootro- 
versialem  divisa;  autore  Clémente  Galano  Surrentino 
(latine  et  armenice).  Bomœ,  typis  Sacrm  Congr,  de  Prop. 
Jide,  i6go;  in-foL,  a  tom.  en  3  vol. ,  v.  f.  {Bel  ex.  de 
Sonhùe). 

La  première  partie  (historiqae)  forme  un  yoI.  et  a  paru  en  1690  ; 
la  seconde  partie  (controverse)  est  en  deux  vol.,  dont  le  1*'  est  de 
i658.etle9*dei6fti. 

1244.  Joannis  philosophi  catholid  Ârmenorum  Ozniensis 
oratio  contra  pkantasticos  quam  ex  Ârmena  originali  in 
latinum  sennonem  vertit  atque  adnotationibns  illustra- 
vit  P.  J.  Bapt.  Aucher  Mechitarista.  Venetiis,  in  monas- 
terio  S.Xazari,  1816;  pet.  in-8.  (11 5  pag,) 

L^arménien  et  le  latin  en  regard. 

1245.  Instruction  chrétienne  de  Tarchevéque  de  Tours  sur 
la  justice  chrétienne  par  rapport  aux  sacrements  de  pé- 
nitence et  d'eucharistie»  Paris,  Guill.  Desprez,  17^9; 
in-12,  V.  br. 

1246.  Travels  of  an  Irish  gentieman  in  search  of  a  religion , 
with  notes  and  illustrations.  By  Thomas  Moore.  Paris, 
Julius  Didot  senior,  i833;  pet.  in-8,  dem.  v, 

Getouvn^e  est  une  défense  du  catholicisme. 

1247.  Avertissements  aux  protestuits  sur  les  lettres  du 
ministre  Jurieu  (par  Bossuet).  Paris,  Delestre-Boulage , 
1828;  in-8,  2  vol.,  v.  rac,  fil. 

Tom.  XX  et  XXI  du  Bossuet  publ.  par  M.  Deiestre-Boulage. 

1248.  Lettera  pastorale  di  monsignor  Pietro  Abukaram 
metropolitano  maronita  di  Berita  nella  quale  confuta  gli 
errori  sparsi  in  una  lettera  che  un  emissario  délia  So- 
cietà  biblica  di  nome  Giovanni  Kin  Americano  scrisse 
nel  1825  cercando  di  corrompere  colle  sue  ree  massime 
i  cattolici  délia  Soria  ec.  Roma,  Boarlié,i6io\  in-8,  dem. 
rel. 

Tout  arabe;  86  pag.  (  Ai)  *  plus  le  titre  ci-dessus  ;  ~a^  lig.; —  le 
titre  arabe  est  aajUj  jJU»j . 

1249.  De  Taction  de  Dieu  sur  les  créatures,  traité  dans 
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lequel  on  prouve  la  prémotion  physique  par  le  raiaoane- 
ment  et  où  Ton  examine  plusieur»  questions  qui  ont 
rapport  à  la  nature  des  esprits  et  à  la  grâce  (par  Laurent 
Boursier).  Lille  et  Parût  Fr.  BahtUj,  i7i3;  in*à^  i»  vol., 
V.  f. 

Bel  exemplaire,  aux  armes  de  Caumartin. 

1250.  Cornelii  Jansenii  episcopi  Ipreosis  Augostinus  »  seu 
doctrina  S.  Augustini  de  humanas  iiAtui*ie  sanitate,  osgri- 
tudine,  medicina,  adversus  Pelagianos^  et  Ma^iliene^ft, 
tribus  tomis  comprehensa.  Accessit  huic  editioni  trac- 
tatus  F.  Florentii  Coarii  archiep.  Tbuamensis  de  statu 
parvulorum  sine  baptismo  dec^deutîum  juxta  aenspin 
B.  Augustini;  cum  duplici  indice  rerum  et  S*  Scripturœ. 
Parisiis,  Mich.  Soly,  i64i;  pet.  in-fol.,  .3  tom.  en  2  vol., 
V.  m. 

1251.  Les  ImagiûaitH^  «  ou  lettres  sut*  rhèré^iè  imaginaire, 
par  le  S'  de  DatnvUlicW  (Nicole).  Liéjé,  B^éH  {SolL, 
à  la  Sphère),  1667;  pet.  in-12,  2  vol.,  vél. 

1252.  Réfutatiott  '  de  ïâ  dbctrtiie  exposée  pdi*  Tâbbé  de  La 
Mennâîs  dans  le  dehxlèhae  volume  de  msai  sUr  Tiildif- 
férence  en  matière  dfe  religion,  pât  L.  B.  Èotichîtté. 
Paris,  Maradaiî,  l8îil*,  iti*8,  bï".  ^-*  Atitîdàlè  contre  les 
erreurs  et  la  réputation  de  TEssai.  sur  Tindiffi^nce  en 
niatière  de  religion  1  pat*  M«  Boston.  Pmns^L^  Gauthier, 
1823  ;  in-8,  dem.  v. — •  Examen.' critique  de  TEësai  sur 
rindifférence  en  matière  de  religion  d9  M.  Fabbé  de  La 
Mennais,  par  Le  Joyeux  de  Saint- Acre  (Mpssé).  Paru, 
aux  Archives  des  lettres,  sciences  et  arts,  s«  d.=:: Essai 
sur  l*întoléraùce  en  matière  de  pbilosophie  et  de  reli- 
gion ,  où  Ton  examine  les  tomes  ÎÏI  et  IV.  de  TÈssaî  sur 
rîndîtférence  en  matière  de  religion  de  fabbé  de  La 
Mennais..  »  *  .  .  par  Mossé.  ^  .  .,.  Paris,  V éditeur,  iS23; 
in-8,  dem.  v. 


/    ^       r 


B,     ENSEIGNEMENT    E  lE  M  EW  TA  I RE^ 

J^253.  Le  catéchisme  du  concile  de  Trente,  tfaduèlion 
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âouveUe;  k*  édit«  revue  et  conrigée  par  r«at^r.  Rofaen 
et  Paris ,  Savoye ,  1 786  ;  in-i  2 ,  v.  m. 

1254.  Catechismus  rôtnatitts  ex  decreto  cottdlîi  Tridentini 
jossu  S.  Ki  V  editus.  (Bomm) ,  ijpù  mcrm  tonf^  de  Pr9p. 
fiàe^  1786;  gr.  in-8,  2  vol.>  dem.  mir.  r. 

TèUi  artbe.  A  «hatfae  vol.,  le  verfti>dii  Ulre  kt.  «st  tin  titré  AttJie , 
daté  de  1 7^6  po«r  le  Wni.  I ,  de  1 787  pour  le  tom.  IL 

Tom.  I  :  bref  de  Pie  VI  (  lat.  et  <urab.),  i4  f»«  titee,  «^proba- 
lions,  etc.,  6  f;  texte,  9715  pag.  [^v^)- —  Tom.  Il  :  titre  et  prélim., 
4f.',texte,  W5pag.  (aôô)- — ligne»  (voy.  Scbnurrêr,  S08). 

Cette  ttàdueiitm  Mt  dû  P.  Jao.  tuMktk  ^  d'AlAp,  iÉiàMàltè,  et  a  été 
revue  |>ar  Dtfftia  Hàggifer. 

1255 ^ç^  j^yllf  J^UJt  <Ji\  ^Ài^  ,^^^\  £^mS  i^ix<=> 

De  mâttdato  emii^ntissimi  D.  cdrd.  ducis  dé  Richelieu 
gratis  dispensantur.  Luteiim-Paris, ,  Soc.  typ.  libroram 
ùjgitèUtoek».,  xiho';  ift*&>  pardi. 

Ciftédiîsme  ftôMpôsé  par  ie  cardlua)  dé  Ricbétieu  lorMuD  ^uit 
évé(|uè  de  Luçoo ,  et  traduil  en  arabe  par  1«  R.  P.  Jttilè  de  Bbitttvais , 
capucin. 

Tout  arabe ,  excepté  6  f-  de  pièce»  prélim. ,  contenant  le  titre ,  une 
épliré  fî^nçàise  du  trad.  au  cardinal,' un  avis  latin  des  imprimeurs 
aux  chrétiens  d'Orient,  dans  leqtK4  Vk»  Vé  plaignent  ariièt^ent  de 
Gabriel  Sionita  et  de  Sergius  GamerioB, changés  à^  la  correctif n  des 
épreuves,  et  enfin  une  tablé  eii'aiabe.  Le  texte  forme  4 1 5  pag.,  y  com- 
pris &  pages  d*approbati6n$  franaçai^es  (^bnufrer,  ih^). 

Ce  «Hit  ieè  «aratstèraA  arabe»  de  Savùry. 

1256.  Cbinpendio  delîâ  dôtlrina  cïistîatiâ  rislampaio  per 
ordine  di  mons.  D.  Vittorio  Filîppo  Melano  dî  PôrtUm... 

aroma^K  di  •Ce^airi.  . Cagliari,  5tanip.  f)êalé,  1781^ 

pçW  in-^«  1^1.  «W  cart. 

A  dbui Colonnes,  en  ital.  «t«û  diali$cie  aaede. 

1257.  Guiristinoen  Doctrina  laburra  haur  gâStei  irakhas- 
tuâov  HarrM  de  Lavimiitvilk,  BàioMttdô  HSitt  AphleËpi* 
«crèarttn^  manitt  itn^rimatua;  hàU  t^boHqUi  îrakhvn^ia 

.  icjjaiteco  Baïonaeo  di^xsesM.  Bttyohdn,  P.  Fàavei,  1769; 

En  basque.  — Catéchisme  de  Pierre  de  la  Vicftvillé,  ^vêqué  de 
Bayonae. 

1258»  Thf  Csbttiahisli» ,  cxr  dàristiaii.dodtrÊoc  by  way  t>f 
qvet^an  ^aod  a«is>^ry  drawn:  cfaiefiy  frem  ibc  e^pness^ 
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word  of  God  and  other  pore  sources.  Paris,  Jam$$  Gué- 
rin,  1742;  in-8,  v.  m. 

En  irUmdaia ,  car.  iriandais,  et  en  an^aia. 

1259.  Aithghearradh  na  Teagaisg  Ghriosdoîdli;  le  dear- 
bhaidh  sgrioptuir,  air  Modh  Ceisd  agns  Freagair.  Na 
puinc  consboideach  air  an  sineadh  le  sgrioptuîra  soil- 
leir,  maille  re  teagasgali  Athreacha  Naomha  na  Savais, 
anns  an  cheud  chnig  linnin  deth  na  Ghriosdachd  air  na 
puîncsin  ;  agus  ai^maidean  laidir  o'n  reasun.  Eidarthean- 
gaichte  gu  Gaoilig  Albannach  Le  Graidhoir  do  n  Fhirinn. 
CUhBhukail  iainon,  agus  air  a  ehreiceadh  le  Sheum.  P. 
Coghlan. . , .,  Lunnuinê,  1781;  in-12,  br.  en  cart 

Doctrine  chrétienne  par  demandes  et  par  réponses,  en  gaâic  d*Al- 
baoy. 

1260.  Uérpov  KeoHffiov  toG  t^^  èroupiag  i^crov  OeoXôyou  xaenf- 
Xf^f^  ^bwpiayâvos  iv rf  Aityoùarç.* . >  ct^fy.  Le  Catéchisme 
de  P.  Ganisins,  de  la  soc.  de  J.,  mis  en  fig.  (et  trad.  en 
grec  par  le  P.  George  Mayr,  de  la  S.  de  J.).  Augshoarg, 
J.  Krager,  16 13;  pet.  în'-i2,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 

Rare.  — *  Très-jolies  fig.  sur  bois. 

1261.  Ai8ûKTxaX/a  ;^pi<rriatrfxi) . . .  Doctrina  christiana  grœco 
vulgari  idiomate  alias  tractata  nunc  vero  latinis  literis 
mandata  per  L.  V.  Atheniensem.  LuteUm-Parisioram,  Soc. 
typographica  libroram  officii  ecclesiasL,  i633;  petit  in-8, 
parcb. 

1262.  Dottrina  christiana  tradotta  in  lingua  valacha,  dal 
padre  Vite  Pilutio  da  Vignaneilo.  Roma,  stamperia  deUa 
sac.  cong.  de  Prop.fide,  1677;  pet.  in-12,  br.  (3a  pag.) 

Car.  rom. 

1263.  Dottrina  cristiana  per  uso  délie  missioni  délia  Gior- 
gia,. . . .  tradotta  dalla  lingua  italiana  in  lingua  civile 

giorgiana  da  David  Tlukaanti  Giorgiano seconda 

edizione.  Roma,  stamp.  délia  S.  cong.  de  Prop.fide^  1800; 
in-8,  dem.  v. 

Réimpression  de  l'édition  de  17^0. —  €aract.  géorgiens;  di6  pag. 

1264.  Doctrina  christiana,  a  Pe tro  Paulo,  saoerdote  Armeno» 
versa  in  lingoam  armenam.  mt^-mEJ;^  t/fwgrifuiptUki^fjft . . . 
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De  mandato  D.  cardinalis  de  Richelieu,  gratis  dispen- 
sai! tur.  Lutetiœ-'Parisioram,  Soc.  typogr.  libr.  officii  eccle- 
siast.  Jn$m  régis  constitutœ,  l634;  in-4i  parch. 
A  deox  oolonnes,  Tune  arménienne  et  Tantre  latine. 

1265.  ^y^Uiit  fsXsûJ]  J^  ^\jjfimAj\.  . .  Dichiarazione  piu 

copiosa  délia  dottrina  cristiana,  composta  dal  card.  Bel- 
larmino  tradotta  di  lingua  italiana  in  arabica,  dair  ar- 

dprete  Giov.  Hesronita e  stampata  d'ordine  di  N.  S. 

papa  Urbano  VIII.  Roma,  stamp,  délia  suer.  cong.  de  Prop. 
fide,  1627;  pet.  in-8,  parch. 

Tout  arabe.  —  399  pag.,  plus  4  f*  d'errata.  —  1 5  lignes. 
Il  y  a  deux  doctrines  chrét.  de  Bellarmin;  i*ane  plus  étendue, 
c  est  celle-ci;  Tantre  abrégée,  c*est  cdledu  n*  1 967  (Schnurrer,  343). 

1266.  ^^4^F  fiJ^^  i^  mIj  jArf*Ju,...  Dichiarazionepiù 

capiosa  délia  dottrina  cristiana' composta  dal  card.  Bei- 
iarmino,  tradotta  dalla  lingua  italiana  nelFaraba  ed  ora 
di  bel  nuovo  stampata.  Roma  (  Congr.  de  Prop.  fide  ) ,  1 7  70  ; 
pet.  in-8,  v.  rac,  fil. 

Tout  arabe. — 4i  1  pag.,  plus  109  pages  contenant  des  instructions 
pour  la  confession  et  fa  communion,  par  demandes  et  par  réponses, 
sous  le  titre  de  :  ^jjUf  ^^\^jsJ]  JJjJij  c>î>CcVt  J^)t  ^U^f- 
Ce  vol.  est  sorti  des  presses  de  la  Propagande  (  Schnurrer,  3o3). 

1267.  Doctrina  christiana  Roberti  card.  Bellarmini,  nunc 
primum  ex  italico  idiomate  in  arabicum  jussu  S.  D.  N. 
Pauli  V  Pont.  Max.  translata  per  Vîctorîum  Scialac 
Accurensem  et  Gabr.  Sionitam  Edeniensem  Maronitas 
e  monte  Libano. . . .  munificentia  Franc.  Savary  de  Brè- 
ves. .  • .  Romm,  ex  tjp.  Savariana,  excudebat  Stephanus 
Panlintts,  i6i3;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

Arabe  et  latin  *,  Tarabe  est  ponctué.—- 171  pag.,  plus  3  f.  de  permis- 
sions. 

Ce  vol.  rare  est  le  premier  ouvrage  publié  avec  les  beaux  carac- 
tères arabes  de  Savary  (Schnurrer,  343). 

1268.  ^^j&oJtf  |(\JljcJf.  Doctrina  christiana.  De  mandato  D. 

cardinalis  de  Richelieu ,  gratis  dispensantur.  Parisiis, 
Soc.  typogr.  libroram  officii  eccles.  [excudebat  AnL  Vitiray)^ 
i635;  pet.  in-8,  parch. 

Arabe  et  latin;  Tarabe  est  ponctué.  Môme  trad.  que  celle  de 
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R«iD«,  i6i3.  Ce  Éoot  a«sn  les  mteiiB  auractèrttâMlMftdeSfefary 

qui  avaient  été  apportés  en  Franoe* —  ié3  pag*  (Schmirrar,  a46). 

1269.  Dottrina  christiaiia  ad  osO  de*  fedeli  Orîentali  già 
per  ordiae  ddla  S.  rneoi.  di  Paolo  V.  S«  P.  Uadotta  dHta- 
îiano  ia  latino  et  arabico,  da  Vittorio  Siadac  Accurense 
e  Gabriele  Sionita  Edeniense,  Maroniti  del  monte  Li- 
bano.  Et  bora  dordine  délia  sacra  coog.  de  Prop.  fide 
novamente  ristampata,  e  per  più  commodîtà  e  utilità 
di  quelle  natioDi  tradotta  in  italiaao  dal  tV.  P.  F.  Alessio 

da  Todi; aggiuntûvi  nel  fine  sette  saLui  peniten- 

tiali  con  le  litanie  de*  santi  e  preci  e  le  litanie  délia 
beatiss.  Vergine.  Roma,  stampa  iêlla  sac.  cong.  de  Prop. 
fide,  1642  ;  pet.  in-8.  parcb. 

C*est  la  même  trad.  arabe  qii*à  Téditioii  de  1 6 13,  et  il  n*y  a  peint 
Tadditioti  des  psaumes,  ete»,  a&Aomcée  sur  te  titre.  Le  texte  est  sans 
poinU.mabauzMifeaiSoè  ai4  (fenîMel)  Tarabèestpoikeciié.— 
169  pages  doot  deux  d'emta. — 10  lig.  à  Tavabe  (Sdmucfvr»  a5o). 

1370.  Dottrina  diristianâ. . .  Ivi,  t643;  pet.  iti-8»  v.  rac. 
dent. 

Méma  être  et  Badme  édition  <{ne  la  préoédente ,  areb  oes4îfllrences  : 
la  texte  eat  pa^cUié,  lea  pflanmw  «4  antres  addîlioti»  anaoaoées  au 
titre  s'y  trouvent  (sans  po&nts  ni  traduction] ,  «i  coaàitieactat  à  la 
page  1 61  ;  Terrata  n*est  que  d'une  page  (1 58]  et  oontieat  &  lignes. 

Les  fautes  de  la  première  feuille ,  indiquées  dans  Terrata  de  3  pag. 
du  tel.préeédcot,Mittcttffîg6esdaflftle¥oi.  ^IMAeeef  èrrotà^et 

subsistent  dans  ce  volume-ci;  eeUes  àsé  ienines  suîvaotes  sont  gé- 
néralement corrigées  ici>  et  ne  le  sont  paa  dans  le  vol.  précédent. 
Dans  celui-ci,  les  pages  arabes  de  la  f.  Â  ont  des  réclames;  les  soi- 
vantes  n  en  ont  pitts,  jusqu'aux  psaumes  qui  finissent  à  la  page  )So. 

Û  résuhedes«bnrvaiiofeia  MfaéàiÉiH.j  qu*il  y  à  eu  en  Même  tetbps 
au  moins  deux  éditons  de  De  livr»,  ou  plutM  deux  ftingçs,diiGrért«ts, 
le  premi^  sans  points  voyelles,  le  second  avec  les  points^  que  la 
première  feuille  du  tirage  ponctué  a  été  réimprimée;  que  les  feuilles 
des  deux  tiHi|^  m  *Mii  Souveat  «Éêifcei  dMs  les  exemplaires ,  comme 
il  est  arrivé  pour  la  feuille  I  du  n*  1 369  ;  on  verra  aussi,  par  le  n*i  27  s, 
que,  pô^imettmneAtèf édMkMh  de  1666  qui  va  SuWre  ,H  a  été  donné 
une  léimpressMik  avec  la daie de  iSift. 

Scbnurnar  B*a  sans  doute  pas  tu  ce  livre  (  il  aurait  remarqué  «es 
particularités. 

1271.  Dottrina  cbnstiana. .  .  Ivi,  1668;  pet.  in-8,  parch. 

Réimpression  page  pour  page  de  Tédition  ponctuée  précédente; 
le»  additions  annoacées  au  titre  n  y  sont  pas. — 1  ^9  pag.  dont  3  pour 
l>Mnrtt%,  diUhlMil  de  ceMéerMlMa  da^*  ii%  (Scfatturrar, 356.) 
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1272.  Dottitna  christiatiA. . . .  âggittntovi  nel  fine  Fatti  di 
fede,  speruiza  e  cftrilà  e  dî  ôontritiofitê.  hi,  i6i*à  t,  iâ  8, 

Édîtîtm  pliisittiddettiè  €fiè  k  <kte  ilidl<(uéè  avi  titre.  Texte  sans 
points  ;  téisnpr^siôti  pige  pour  |»age,  ittaift  non  iif^e  potir  tigiM)  des 
éditions  de  1 642  et  1668.  Toutes  les  pages  arabes  ont  des  rédaakes, 
et  sont  de  1 1  lignes. 

Les  actes  de  foi ,  etc. ,  s^  trouvent  comme  Ils  sont  annoncés  au 
titre,  qui  ne  fiùt  plus  mention  des  psnumes,  qoi  n  y  sont  pas. 

1273.  .^^MK^rf^  iCiâk^K^k.  Dottrina  chiristiafiâ.  Ro- 


ma ,  stamperia  délia  sacra  congr,  de  Prùp.Jide,  1642.  = 

Jbo  ^^^^v2^  .  Li  sette  salmi  penitentiali. . . . 
tvi,  1642;  pet.  in-8. 

Arabe  kafthouni  ou  en  caract.  syriaques.  La  doctrine  cbrètienne  a 
)*ità)len  en  regard  ;  )é^  ps.  sont  entièrement  syrta^pies  ;  \U  sont  suivis 
dès  litanias  dea  S^ ,  de  ptikHf»  \  et  des  litatties  de  4«  S.  Vierge  «{ui  se 
chantent  chaque  samedi  à  Lorette.  En  tout  a4i  pèfg^r  d^nt  1 4^  pour 
la  doctrine  chrétienne;  les  p.  i4i  à  i44  sont  blanches  (  Schnurrer, 

1274. '^^I/Ct :  hCh-fh '.  H«/UÎ , hCSi,^Èx '..... 

fj^yJi\  fJ^^ Dottrina  cristiana  composta  dalF 

em*». . . .  cârd.  Rob.  BeHanùîno,  tradotta  prima  dalla 
fiâguà  italiana  niAt  aitd)a  éd  ora  pét*  ordiûe  delfe  ^g. 
cong..  di  Propag.  fide  tradotta  e  stampata  anôhë  iù  lin- 
gua  etiopica.  Roma,  stamp.  "délia  sdg.  càngr.  di  Propag. 
fide ,  1 78ê«  7*z  Rudiulsiita  lûague»  aii^hicd»,  cum  cuteoh^i 
christianav. ..<  lujtii  «dit  Jyot  Rémm,  ijpn  S.  congp.t  de 
Pràpag.  fidis ,  ifSa  *  îtt-S ,  v.  éc. ,  6l.  • 

La  do<ïtnne  cbvétienYiè  se  composé  "de  ^^7  pages ,  prèeédèe's  de 
.3  f.  4e  gratures  en  >boisv  iea  trois  langues  sont  ,s«r  3  colonmis  paral- 
lèles. Les  pages  94 ,  96  et  96  sont  un  syllabaire  éthiopien  «t  hébraïque. 
Les  rudiments  de  la  langue  arabe  ont  38  pag.  (^v)  1  cotées  alter- 
nativement en  chiffres  europ^ns  et  en  chiffres  orientaux. 

1275.  Dottrina  christiana  tradotta  dalla  lingua  italiana 
nella  linguà  CaWéa,  pet  ôrdîne  dl  N/S.  PP.  Urbano  VIII 
da  Jacon^o  Befi^namino. .  .  .  K^  ^a^<^  ■  ■  ^>^  ^  -  Rçma^ 
siamp,  deïla  suer,  cong.  de  Prop,  fide,  1 633  ;  pçt.  în-8 ,  vèl. 

,      On  Ut  après  ia  date;  :  si  dûpens<i^9  gratis.  -^  43  f»  piiis  le  titre  et 
la  dédicace ,  2  f . 
Pbrïfes  mots  ÀeiingmcaHea,^  ftiutcirtendte  langue  syriaque. 
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1276*  Migiingha  tal-taghlim  oisrani Compendio  delU 

Dottrina  cristiana  oorretto  e  ristampato  per  ordine  di 
monsignore  fira  Vincefizo  Labini,  vesoovo  di  Malta,  ad 
uso  délia  sua  dioceû.  Seconda  edmone.  In  Mdta,  nelk 
stmmp.  del  palazzo  di  S.  A.  £.  pel  MaUia,  1786;  pet.  ia-8, 
bas. 

Eonudtaiset  en  italien.— 2  ool. —  Car.  rom. 

1277.  Gompendiosa  legis  explanatîo  omnibus  christianis 
scitn  necessaria.  Ualabarico  idiomate.  Romm  {Congr.de 
Prop.fide),  1772 ;  gr.  in-8,  rel.  à  la  Brad.  et  non  rogn. 

Tout  nudabare,  sauf  ie  titre.  Pages  cotées  en  chiflSres  malabares. 

1278.  Pengajaran  mesehi  terpendekh  guna  budak  budal 
kechil.  Babua  terteralab  kitab  ini  di  n^ri  Paris,  âtas 
titab  dan  balanja  Maba-Raja  Benua  France,  dâiam  ru' 
mah  tara  maba  Raja-Ampunba.  Kapada  tahon  Mesehi. 
1826;  in-16,  bas. 

Catéchisme  en  malai,  par  demandes  et  réponses,  impr.  en  caracl. 
rom.  à  Paris,  à  Tlmprimerie rople. 

1279.  Catécbisme  abrégé ,  en  la  langue  de  Madagascar,  pour 
instruire  sommairement  ces  peuples ,  les  inviter  et  les 
disposer  au  baptême.  (Rome,  Propagande,  1785);  in-8. 
(  28  pay.) 

Interiin.  ;  iat.  et  madégasse. 

1280.  Doctrina  cbristiana  ad  profectum  missionis  totius 
regni  Congi  in  quatuor  linguas  per  correlativas  colum- 

nas  distincta. Â.  F.  Hyacintbo  a  Vetralla.  Romœ, 

fypis  S.  cong.  de  Prop^fide  (1660);  pet.  in-ii,  parch. 

€es  quatre  langues  sont:  la  langue  du  Oongo,  le  portugais,  le 
latin  et  lltdien. 

IV.   PRATIQUE. 
A,    THÉOLOGJB   MORALE.  —  8BRM0N8. 

1281.  Liber  Theologiae  m'oralis,  vigînti  quatuor  societatis 
iesu  doctoribus  reseratus,  quem  Rev.  P.  Ântonius  de 
Escobar  et  Mendoza  Vallis  (Metanus  e  soc.  Jesu  în  exa- 
men confessariorum  digessit,  addidit,  illustravit;  ultima 
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editio.  Lugdani,  sumptihus  kered.  Pet  Prost,  PhiL  Borde 
et  Laurentii  Arrioad  (i644];  pet.  in-8,  v.  br. 

1282.  Medulla  Theologias  moralis  Herm.  Busenbaum  soc. 
Jesu  theologi.  Âccedunt  propositiones  ad  hanc  usque 
diem  proscripte,  quarum  et  index ....  texitur  et  sois  in 
locis  mentio  fit  opportuna.  Editio  quarta  Patavina  ,1716; 
typ,  Seminarii,  in-24f  bas.,  fil. 

1283.  Theologia  moralis  universa  Cl.  P.  Pauli  Antoine, 
arabice  reddita  opéra  et  studio  P.  Josephi  Hagelunii. 
Romm,  typ,  s,  congreg,  de  prop.fide,  1796;  in-4«  &  vol., 
bas. 

Oatre  le  titre  latin  ci-dessus,  chaque  volume  a  un  titre  arabe  : 
. . .  4^*1  î  tjjÀj  33 Vf  c>5*^t  »  ^  ^^^  gravure  sur  bois  au  verso 
du  dernier  feuillet  dés  préliminaires. 

Tom.  I  :  titres  et  prâimin.  xxtr  piges;  teite,  434  (l^f  )e)  pag.  — 
Tom.  II  :  texte,  879  (dv4)  pag.  —  Tom.  III  :  texte,  5a6  (ôfi)  pag. 
— ^Tom.  rV  :  texte,  676  (dvi)  pag.— Tom.  V:  texte,  376  (l*«vd)  pae. 

Les  tom.  II,  III  et  V  ont  chacun  tu  pag.  de  titres  et  prélim.  ;  le 
tom.  lY  en  a  tiii. 

Non  dté  par  Schnurrer. 

1284.  0^1CJI  o^jM  oLû^  Kitéh  marchid  el  kdhin.  Livre 
directenrdu  prêtre.  {Au  Liban,  1760).  In-4,  bas.  noire. 

Tout  arabe.  Cest  une  trad.  par  le  P.  Fromage,  jés.,  du  livre  de 
Segneri,  intitidé:iZ  paroco  iitmito.  La  préface,  dans  laquelle  on 
trouve  cette  indication,  ajoute  que  la  traauct.  a  été  faite  à  Alep,  en 
1739.  Elle  se  termine  par  la  phrase  suivante  :  Achevé  ^imprimer,  par 
les  soins  des  moines  suMÎts  (  meUciUes  de  la  règle  de  S.  Baziû) ,  dans  le 
coavent  de  S.  Jean-Baptiste,  Van  1760. -^3oi  (r**}p)  pag.  (Voyez 
Schnurrer,  298.) 

1285.  Brève  compendio  délia  perfection  christiana diviso  in 
due  parti ,  dove  si  vede  una  prattica  mirabile  per  unire 
ranima  con  Dio.  Trasportato  in  idioma  arabico  da  Mon- 
sign.  Timotheo  Âgnelini,  arcivescopo  di  Mardin  hella 
Mesopotamia.  In  Padova,  nella  stamperia  del  Seminario , 
1688;  pet.  in-8,  V.  br. 

Joli  caractère.— Encadrement  d*un  double  filet.— 1 5  lig.  à  la  pag. 

Ce  vol.  se  compose  de  a32  pag.,  sign.  A-Ff  2 ,  plus,  sous  lessign. 
a-c,  1 2  feuillets  préliminaires  non  paginés,  et  contenant  :  1**  le  titre 
italien;  3^  une  sentence  arabe  disposée  en  carré  autour  des  lettres 
£b>  ^  ^  (^  ^  rangées  en  croix  ;  3''  dédicace  à  la  Vierge;  4"  préface 
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•p  lecteur;  5*  tpéoiinen  de  i3  9«pèoe»  de  cançtèra»,  contpreiiant 
chacun  une  sentence  morale  ou  religieuse  *,  6**  Terrata, 

De  ces  1 3  spécimens  des  caractères  de  Timprimerie  de  Padoae 
9  loni  orientaux;  ce  sont  :  ie  syrieque,  Thébrea,  ie  chaidéen  (syria- 
que carré) ,  Tarabe ,  le  persan  ^  le  turc ,  Tarménien,  le  grec  et  le  rab- 
binique.  Le  karcbouni  et  ie  targumique  sont  semblables  au  s^riaqoe 
etàrbébreu. 

Le  titre  italien  manqua  à  notn  exemplaire ,  qui  comnaenea  ainsi 
par  le  fenUlet  a  2  du  {M-emier  cahier. 

Le  corps  du  livre  forme  deux  parties,  et  à  la  suite,  sous  les  p.  309- 
93a  :  .  •  •  .j«0  '(I6  M%iU  GanoD  abrégé  et  utile  à  rbomme  pour  se 

difi^  dans  la  vertu.  (Schnunrar,  36a .  ) 

1286.  t5*Jlî  J^>lf  v^*^  ^^^^  ^'  marchid  el  mesthht  Li- 
vre directeur  du  chrétien.  [Au  Liban,  17 38);  pet.  in-4, 
mar.  r.,  fil. 

Tout  arabe;  467  (Fdv  )  pag. .  plus  Q  feuillets  nou  chifirés  pour  ie 
titre»  la  préface  et  les  tables. 

Dans  la  préface  on  Ut  que  cet  ouvrase  est  une  traduction;  mais 
on  n  y  trouve  ni  le  nom  de  Tauteur  origioad  ixi  cdui  du  traducteur. 
Il  y  est  dit  aussi  quii  se  divise  en  deux  partiel,  la  preimière  traitant 
de  la  nécessité  d^éviter  ie  péché,  la  seconde  de  celle  de  pratiquer  les 
bonnes  œuvres. 

A  la  fin  du  volume  se  trouve  la  souscription  suivante  :  Achevé 
dimfoimêr  dems  U  conweni  de  S.  JuaoBapUmd  appeli  C^oaètr,  sar  h 
monto^ne  de  Kesrouâfi»  le  16' Jpor  dv  moii  de  Uehrin,  e|  ttoiiel  17  33. 

1287,  LitjWi^tj  %iJt>-  j  <>Ulo^>ioUi»  Kitdb  mar- 
chid el  hhâthy  Jy  sirr  el  iaabet  oue-l  itirdf.  LÎTre  di- 
recteur du  pécheur  dan§  le  sacrement  de  la  pénitence  et 
de  la  confession.  (Au  Liban,  1794)  ;  pet  in^8.  mar,  n. 

On  lit  dans  la  préface  que  ce  livre  a  été  traduit  par  le  P,  Fro- 
mage, sur  Touvrage  du  P.  Segneri  (Il  pénitente  u  hen  confesscirsi) ,  et  à 
la  fin  de  cette  préface  :  Imprimé  pour  la  iecQudefois,  çsoec  pernûêsion 
des  sapéneurs ,  • . .  par  les  soins  des  moines  réguliers  de  S.  Basile ,  dans 
le  couvent  de  S.  Jean-Baptisle  appelé  Choakîr,  sur  la  montagne  de  Kes- 
rouan,  1794- 

La  i**  édition  avait  paru  en  17^7  (Scbourrer,  995  et  3 1 3). 

2$5  (^ Ad)  pa^.,piu8  8  pag,  non chii&ées  pour  le  titreet  la  préSfice. 

1288 jjiji\  jA-Jû-  tpU^  kitdb  tefsir  el  zeiour. 

Livre  de  TexpUcation  des  psaumes  •  par  Mgr  Ânthyme , 
patriarche  de  Jérusalem  et  de  toute  la  Palestine  (  Vienne, 
1792);  in-fol.,  dem.  rel. 

Le  texte  des  psaumes  est  eo  lettres  rouges,  le  commentaire  en 


»  i 
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Qoir.  A  la  fio  du  volume  :  Achevé  dimprimer  p«ur  la  première  foig  à 
Vienne,  chez  Kurzbœck,  le  2S  juin  1792. 

483  (  1P\Y*)  pag.—  26  lig. —  La  pagin.  arabe  est  omise  jusqu  à  la 
page  80.  Les  signât,  sonieo  lettres  romaines  et  finissent  par  Ffffff. 

On  voit,  par  la  préface,  que  ce  commentaire  a  été  achevé  par  An- 
thyme  en  1787,  à  Jérusalem,  et  que  la  correction  en  a  été  soignée 
par  le  moine  Parthénius  Constantin  d'Alep, 

La  trad.  arabe  des  psamnes  est  fkite  sur  les  Septante  ;  ceaX  celle 
dont  TanteQr  est  nommé  par  Assemani  Abdallah  Ben  al  Phadl.  Par- 
thénius  rappdle  Abd*ul  Faiil.  (Schnorrer,  365.) 

On  a  déjà  vu ,  sous  le  n**  1  a  4 1 ,  un  autre  ouvrage  du  patr,  Antbyme . 

Le  vol.  commence  par  le  portrait  d'Anthyme  en  habits  pontifi- 
caux. Tient  ensuite  Tattestation  de  Jenisch  sur  Torthodoxie  de  1  ou- 
vrage ,  datée  de  1791*  une  lettre  d' Anthyme  à  Parthénius ,  ia  préface 
de  S.  Athanase  sur  les  psaumes,  celle  d'un  anonyme  et  celle  d'Ëusèbe 
de  Césarée  sur  }e  même  sujet,  enfin  les  psaumes  commentés. 

1289.  ^^t  ^j^b^jw.  ^  oL^>  «u^^hy-uLj-  i^UL£=» 

iiyi\  .>y*L><  cpL(aUI  Kitdb  tefair  sshaat  mezmourât 

min  TH^iâmir  dàoiid  W  nahy  el  movdaqehât  bi  mezâmir  el  taa- 

iei Liivre  de  rexplication  des  sept  psaumes  de  David 

oonmiés  psaumes  de  }a  pénitence ,  et  qni  sont  les  pULU- 
mesvi»;itxxi,x^]LVu,L,Gi,  c}i}a\yiAJUà.(AuLihan,  i753); 
pet.  uX'i  »  mar.  r, 

A  la  fin  de  ia  préfiiee  :  Àeh0vi  d'in^riiner  avec  la  permiêsion  dé$  sa- 
périevrs  dan$  le  couvent  de  S,  Jean-Baptiite  appelé  Chouièîr»  de  la  prèfec- 
tare  de  Kesrouân ,  par  les  soins  des  moines  réguliers  de  S.  Basile  de  la 
nation grecqae,  l'jbZ.  Avant  cette  indication  du  lieu  et  de  la  date  on 
lit  que  cet  ouvrage  est  un  extrait  des  commentairea  sur  les  psaumes 
composés  en  arabe  par  le  P.  Arnoude,  missionnaire  jésuite;  que  la 
diction  arabe  en  a  été  revue  par  'Abdallah  Zakher  d*Alep  (le  même 
qui  fonda  Timprimerie  du  mont  Liban}, 

3i  1  (t^^ll)  pages;  — 19  lignes; —  encadrement  d*un  double  filet. 

De  la  page  190  à  la  pag.SoS  est  un  index  alphabétique  des  points  de 
dogme;  de  309  à  3 1 1,  autre  index  dei  peasagea de  TEicriture aainte. 
(Schnurrer,  396.) 

1290»  Gueroco  guero,  edo  g;ueroco  luçamendutan  ibîlt- 
ceac,  eta-arimaren  eguitecoac  guerocoti  utzteac  cembat 
cal  te  eguiten  duen.  Escritura  saindutic,  EHçaco  Doctor- 
e tarie ,  eta  liburu  devocînozcoëtaric  Âxular  Saraco  Erro- 
torac  vildua,  eta  arguitara  amana.  Bigarren  edicionea 
corrigetua,  eta  emendatua.  Bordelen,  G.  Milanges  (1 642); 
în-12,  bas. 

-£n  basque.  Traité  sur  le  danger  des  délais  de  la  pénitence  «  par 
Pierre  de  Axular. 
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1291.  Traité  contre  les  danses  et  les  mauvaises  chansoos, 
dans  lequel  le  danger  et  le  mal  qui  y  sont  renfermés 
sont  démontrés  par  les  témoignages  multipliés  des  saintes 
Ecritures,  des  SS.  PP.,  des  conciles,  de  plusieurs  évé- 
ques  du  siècle  passé  et  du  nôtre ,  d'un  nombre  de  théo- 
logiens moraux  et  de  casuistes,  de  jurisconsultes,  de  plu- 
sieurs ministres  protestans,  et  enfin  des  païens  même. 
Paris,  Ant.  Boadet,  176g;  in-ia,  bas.  m. 

1292.  Dissertation  sur  le  prêt  à  intérêt,  dans  laquelle  r£n* 
cyclique  vix  pervertit  de  Benoit  XIV,  sur  la  matière  de 
l'usure,  est  clairement  exposée  et  victorieusement  défen- 
due contre  les  fausses  interprétations  et  les 'vaines  atta- 
ques des  modernes  apologistes  des  prêts  usuraires ,  par 
M.  Etienne  Pages,  prêtre,  docteur  en  théologie,  profes- 
seur de  morale  4  Tacadémie  de  Lyon. ...  5'  édition ,  aug- 
mentée d'un  discours  préliminaire  de  la  seconde  partie, 
dans  lequel  on  établit  les  principes  fondamentaux  qui 
ont  été  ébranlés  à  Toccasion  des  réponses  récentes  des 
congrégations  romaines  sur  la  matière  de  Tusure.  Lyon 
et  Paris,  Merlin,  i838;  in-8,  2  vol.,  br.  —  Observations 
sur  des  circulaires  de  Mgrs  les  évêques  du  Puy  et  de  Bel- 
ley,  relatives  à  la  matière  de  Tusure,  par  le  même.  Ihid,, 
1839;  in-8.  (Sq  pages.) 

1293.  Le  prétendu  mystère  de  Tusure  dévoilé ,  ou  le  pla- 
cement d'argent  connu  sous  le  nom  de  prêt  à  intérêt 
démontré  légitime  par  l'autorité  civile  et  ecclésiastique; 
ouvrage  dédié  au  dergé  de  France  et  dans  lequel  on  ré- 
fute les  anciens  et  les  nouveaux  rigoristes,  par  M.  l'abbé 
Baronnat.  Paris,  l'auienr,  1822;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

129&.  Notice  sur  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  Saint- 
Vincens,  à  Âix,  contenant  les  sermons  de  Pierre  de  Ma- 
rini,  évêque  deGlandèves,  confesseur  et  prédicateur  du 
roi  René  d'Anjou ,  lue  à  la  troisième  classe  de  l'Institut 
par  L.  P.  D.  S.  V.  (le  présid.  de  Saint-Vincens).  Aix, 

'    Pontier,  1816;  in-8,  br.  (32  pag.) 

1295.  Chefs-d'œuvre  oratoires  de  Bossuet.  Choix  de  ser- 
mons ,  panégyriques  et  oraisons  funèbres.  Senlis,  Trem- 
blay, 1826;  in-i8,  8  vol.,  dem.  rel. 
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1396.  Sermons  de  morale  prêchez  devant  le  roy  par  M.  Flé- 
chier,  éyéque  de  Nîmes,  avec  ses  discours  synodaux  et 
autres  sermons  prêchez  à  l'ouverture  des  états  de  Lan- 
guedoc et  dans  sa  cathédrale.  Paris,  G.  Cavelier,  lyiS; 
in-12,  3  vol.,  v.  br. 

1297.  Œuvres  complètes  de  Bourdaloue ,  de  la  compagnie 
de  Jésus;  nouvelle  édition ,  augmentée  de  notes  critiques 
et  historiques,  et  d'une  table  générale  alphabétique.  Pa- 
ris, Demonville,  182 3;  in-8,  5  vol.,  dem.  rel. 

1298.  Œuvres  complètes  de  Bourdaloue ,  de  la  compagnie 
de  Jésus;  nouvelle  édition,  augmentée  d'une  notice  sur 
sa  vie  et  ses  ouvrages,  et  d'une  table  générale  des  ma- 
tières. Besançon,  Ant,  Montarsolo  et  comp.,  i823;  in-12, 
16  vol.,  bas.  rac. 

1299.  Sermons  de  M.  Massillon,  évéque  de  Clermont,  ci- 
devant  prêtre  de  l'Oratoire,  l'un  des  quarante  de  l'Aca- 
démie française.  Paris,  v*  Estienne,  176g,  et  frères  Es- 
tienne,  1778;  in-12,  1*3  vol.,  bas. 

Édition  en  petits  caractères,  ainsi  composée*.  Pan^yriques.  176g  ; 
1  Yol.  —  Petit  carême,  avent,  carême,  oraisons  funèbres  et  profes- 
sions religieuses,  mystères.  1 776 ;  8  vol.  •—  Conférences  et  discours 
synodaux  sur  les  principaux  devoirs  des  eçdésiastiques,  avec  un  re- 
cueil de  mandements  sur  différents  sujets.  1769;  3  vol. —-Senti- 
ments d'une  âme  touchée  de  Dieu,  tirés  des  psaumes  de  David,  ou 
paraphrase  morale  de  plusieurs  psaumes  en  forme  de  prières.  1776; 
1  vol.  •—  Pensées  sur  différents  sujets  de  morale  et  de  piété ,  tunées 
des  ouvrages  de  Massillon.  1776;  1  vol. 

1300.  Œuvres  complètes  de  Massillon,  évêque  de  Cler- 
mont. Paris,  Raymond  et  Dalibon,  1821;  in-8,  i3  vol., 
V.  gr. 

1301.  Discours  inédit  de  Massillon  sur  le  danger  des  mau- 
vaises lectures,  suivi  de  plusieurs  pièces  intéressantes, 
de  détails  peu  connus,  des  principaux  jugements  sur 
cet  orateur  célèbre  et  ses  écrits ,  avec  un  choix  des  ré- 
flexions des  plus  habiles  écrivains  sur  l'éloquence  sacrée 
pour  ceux  cpii  se  destinent  à  la  chaire;  seconde  édit.  (pu- 
bliée par  D'Auribeau .)  Paris ,  Baucé-Rnsand,  1 8 1 8  ;  in- 1 2 , 
br.  —  Commentaire  sur  le  Petit  carême  de  Massillon, 
par  le  chev.  Croft.  Paris,  P,  Didot  aîné,  181 5;  in-8,  br. 

TOII.  I.  18 
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nids  et  festis,  in  quo  continentur  antiphonae,  psalmi, 
capitula,  hymni,  orationes,  commemorationes,  comple- 
torium ,  et  oiBcium  hebdomadae  sanctas  ex  integro;  a  D. 
D.  de  la  Feillée  revisum,  auctum  et  emendatum.  Pic- 
tavii,  Joajié  Faalcon  (177a);  in-12  ,  v.  gr. 

1310.  Ùpcu  T^f  ienrapSàvov  M «p/otf ,  nœr  éSùs  rifç  PoDiuLot^  èxsihf- 
aUtg,  AètTOVpylôL  rffç  îmcpaiyiois  xaj  àenfapdévov  Hap(aç  (  horse 
semper  Virginis  Mariae  ad  usum  romanae  ecdesiœ  ;  litur- 
gia  sanctissimœ  et  semper  Virginis  Mariae).  Parisiis,  off, 
Chr.  Wecheli,  i538.  :^  ToQ  Kup/XXou  irepi  éS69ou  ^x^xtd 
l€mépasvaf>ùi)(flobsXàyoç.,,.  (CyriUi  arch.  Alex,  de  exitu 
animae  sermo.  Joannes  Damascenus  de  resurrectione  ; 
idem  de  Paradiso.)  Ihid,,  i5iS,=ztù>àvw}v  ToOXptxrocrràfiou 
irepi  vpoorevxffs  \àyoi  lio,  ( Joannis  Chrysostomi  de  orando 
Deo  orationes  duae.)  Ihid,,  i538  ;  in-16,  v.  br. 

1311.  Discours  sur  les  ordres  sacrés,  où  toutes  les  cérémo- 
nies de  Tordination  selon  le  Pontifical  romain  sont  ex- 
pliquées ,  par  Antoine  Godeau ,  évesque  de  Vence.  PariB, 
Pierre  Le  Petit,  i653;  pet.  in-12,  v.  br.,  fil. 

Cet  ouvrage  est  imprimé  avec  des  caractères  et  des  vignettes  dzévi- 
riennes. 

1312.  Descrizione  de^  tre  pontifical!  che  si  celebrano  per 
le  feste  di  Natale ,  di  Pasqua  e  di  S.  Pietro  ;  e  délia  sacra 

suppellettile  in  essi  adoperata;  seconda  edizione da 

Fr.  Cancellieri.  Roma,  Bonrlié,  181 4;  in-12,  fig.,br. — 
Description  des  chapelles  papales  de  Noël,  de  Pâques  et 
de  S.  Pierre ,  dans  la  basilique  du  Vatican ,  par  Tabbé  Fr. 
Cancellieri.  Rome,  Bourlié,  1818;  in-12,  fig.  (81  pag.) 
—  Le  due  nuove  campane  di  Gampidoglio  benedette 
dalla  S.  di  N.  S. Pio  Vil,  P.  O.  M.,  e  descritte  daFr. Can- 
cellieri, con  varie  notizie  sopra  i  campanili  e  sopra  ogni 
sorta  di  orologj  ed  un'  appendice  di  monumenti.  Roma, 
Ant  Fnlgoni,  i8o6;in-Â,  dem.  rel. 

On  sait  que  Tabbé  Cancdlieri  a  publié  un  grand  nombre  de  mono- 
^aphies  sur  divers  sujets,  toutes  très-précieuses  par  les  trésors  d^éru- 
dition  cpi*il  y  a  versés. 

1313.  Office  de  TEglise ,  noté  pour  les  festes  et  dimanches , 
'    à  Tusage  des  laïcs;  par  ordre  de  Mgr  Tarchevéque.  Paris, 
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les  libraires  associés,  1760;  pet.  in-8,  7  voL,  mar.  n., 
fil.  Y  tr.  dorée. 

131&.  Blissel  de  Paris,  imprimé  par  ordre  de  Mgr  Tarche- 
véque  de  Paris.  Paris,  les  libraires  associés,  1738;  petit 
in-ia,  à  vol.,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dorée. 

1315.  Graduel  de  Paris,  noté,  pour  les  dimanches  et  les 
fêtes.  Imprimé  par  ordre  de  Mgr  Tarchevéque;  nouvelle 
édition  augmentée.  Paris,  les  libraires  associés,  lyài; 
in-12,  2  vol.,  mar.  r.,  fil,,  tr.  dorée,  (anc.  reliare,)  — 
Vespéral  noté  à  Fusage  du  diocèse  de  Paris,  contenant 
les  nones,  vêpres,  complies  et  saluts  de  tous  les  diman- 
ches et  fêtes  de  Tannée ,  avec  les  proses  des  fêtes  solen- 
nelles et  les  matines  des  morts.  Paris,  les  libraires  asso- 
ciés, 1816;  in-12,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dorée. 

1316.  Gradud  noté  à  Tusage  de  Versailles ,  contenant  Tor- 
dinaire  de  la  messe ,  les  prières  pour  la  communion  et 
les  offices  complets  pour  tous  les  dimanches  et  fêtes,  de- 
puis le  1*'  dimanche  de  TAvent  jusqu'au  jeudi  saint  ex- 
clusivement. Imprimé  par  Tordre  de  Mgr  L.  M.  E.  Blan- 
quart  de  Bailleul ,  évêque  de  Versailles.  Versailles,  J,  Ange, 
i835;  in-12  ,  3  vol.,  bas.  —  Vespéral  noté  à  Tusage  de 
Versailles,  contenant  les  nones,  vêpres,  complies;  les  ma- 
tines et  laudes  des  fêtes;  les  saluts  de  tous  les  dimanches 
et  fêtes  de  Tannée;  les  proses  pour  les  saluts;  Toffice  de 
la  semaine  sainte;  les  psaumes  de  la  semaine;  les  psaumes 

eucharistiques,  etc.  Imprimé  par  ordre Versailles, 

J.  Ange,  i83A;  in-12,  bas. 

1317.  Mémoire  présenté  au  clergé  de  France  sur  la  litur- 
gie ,  avec  trois  odes  latines  à  Thonneur  de  Louis  XVIII , 
par  Tabbé  Pousson  de  la  Rosière.  Paris,  Adr.  Leclerc 
[sansdaie);  in-8,br. — Projet  d'office  pour  Tanniversaire 
du  saint  baptême,  avec  vigile  et  octave;  où  Ton  joint  à 
Tanniversaire  du  baptême  ceu^  de  la  confirmation  et  de 
la  première  communion  ;  le  tout  tiré  de  TEcriture  sainte 
et  de  la  tradition.  Paris,  Ch.  Osmont,  1787;  in-12, 

V.  m. 

L'ouvrage  de  l'abbé  Poasson  offre  le  plan  curieui  d'un  nouveau 
bréviaire  méthodicjue. 
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1318.  Histoire  critique  des  dévotions  nouvelles  au  sacré 
cœur  de  Jésus  et  au  cœur  de  Marie.  Rome  et  Paris,  1807; 
in-8.  (27  pajf.)  —  Quel  est  le  culte  d'adoration  du  tu 
Verbe  incamé, par  M.  L.  h**\Paris,  Delaunay,juin.  1822, 
in-8,  br. — Des  Rogations,  par  M.  J.  L.  (Labouderie) 
(Extrait  du  Journal  des  paroisses.)  Paris,  Plassan,  i83o; 
iD-8 ,  br.  (1 6  p.)  Oraison  dominicale ,  par  M.  J.  L.  (Extrait 
du  Journal  des  paroisses.)  In-8.  (35  pag.) 

b.  Liturgie  orientale. 
Grecs. 

1319.  Léo  Allatius  de  templis  GraecOrum  recentioribus  ad 
Joa.  Morinum;  de  Narthece  ecclesiae  veteris  ad  Gasparum 
de  Sinuaribus  nec  non  de  Gracorum  hoflie  quorundam 
opinationibus  ad  PauUum  Zacchiam.  Colon.  Agripp*,  Jod, 
Kalcovias,  i6ii5;  in*8,  fig*,  v.  f.  (Aux  armes  de  De  Thon.) 

1320.  Leonis  ÂUatii  de  libris  et  rébus  ecclesiasticis  Grae- 
corum  ^  dîssertatîones  et  observationes  variae.  Parisiis, 
Seb.  Cramoisj,  i646;  in-4,  v.  br.,  fil. 

Ouvrage  précieux  pour  Tétude  de  la  liturgie  des  Orientaax. 

1321.  Éy;^e«p/3«oi>  ^purrtaviKàv  veptéxov  fiions  (rùvropLûv  èÇifyjjtrtv 
ToO  Beiov  vaolj,  r&v  èv  avr6j  Upôiv  <ntevœv,  xal  roiv  ftvvTfdwf 
axo\ov6t6)v, .  . .  Manuel  du  chrétien,  contenant  une  ex- 
plication abrégée  du  temple  de  Dieu,  des  objets  qui  s  y 
trouvent,  des  babillements,  des  oiDBces  ordinaires,  de  la 
liturgie  divine  (la  messe)  et  dea  sailats  mystères  (sacre- 

.  ments) ,  exti^ait  de  divers  auteurs  ecdésiastiques,  et  mis 


I J I  >iii  >     ■  .»■  Il  .1.1».)  >i  II- 


*  Voîcî  les  titres  des  principAux  outrages  de  la  liturgie  des  Grecs  ;  Léon  AUatîus 
les  décrit  au  long  dans  «a  prenière  dinertation  (n*  1 3 30)  ;  on  les  retrouve  cheE  tous 
les  chrétiens  orientaux ,  même  chez  ceux  qui  sont  unis  à  Téglise  de  Rome  : 

i.Typicum;  s.  Liturgiae;  3.  Evangelîum;  A.Âpostoius;  5.  Lectiones;  6  Psal- 
tenum  ;  7.  Octoechus  ;  8.  Paradetieus;  9.  Triodium;  10.  Pentecostarium  ;  1 1.  Me- 
naeum  ;  12.  Menologium;  i3.  Authologium;  lA.  Horolc»ium;  i5.  Synaxaria; 
16.  Panegyricus;  17.  Eucholog^ium  ;  18.  Diaconicon  ;  19.  Hirmologium  ;  ao.  Ne- 
cessariorum  quorumdam  quotidianorum  offîciorum  ad  sacerdotes  pertinentium 
coUectio  ;  a  1 .  Liber  mMsiralw  ;  a  a .  HorolM^um  parvunk  {  2  î.  Novum  anthologium. 

Consultez  aussi  Cave,  Scriptorum  ecdesiaslicorum  historia  litteraria,  et  Dn- 
cange ,  Glossarium  ad  scriptores  mediœ  et  infimœ  graecitatis. 
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par  demandes  et  répoases  pour  les  chrétiens  mat&s  ins- 
truits   par  Demetriais  Darbarevs  »  et  imprimé  aux 

firais  des  fr^s  Darbarevs.  Vienne  tn  Autriche  y  typogr. 
grecqme  de  Bendoti,  i8o3;  pet.  in-8,  br.  en  cart. 

£&  giec  moderne.  Ce  Tolame  eurieux  est  Hen  propre  à  prouver 
la  conformité  des  deux  églises  greeque  et  romain»  lur  l'eudbaristie. 

1322.  'Vakniptear  A9BA  roO  irpo^i^v  xml  ^ctatkéos  lierai  rœv 
éohônr  Psautier  de  David  prophète  et  roi,  avec  les  hymnes. 
Venise,  Nie.  Glyhy^  1812  ;  pet.  in-8,  rel.  en  cart. 

C'est  le  psautier  en  grec  ancien,  avec  la  division  en  20  sections 
^xaBi(Tfiara),èL  Tusage  des  églises  grecques'.  Les  hymnes  sont  les 
canticpies  de  Moïse,  dl'Anna,  d^Abbakuk,  etc.  A  la  fin  se  trouve  une 
table  des  psaumes  dans  l'ordre  des  offices. 

1 523-.  ùtennixos  ffvmeêeîtm  irctpà  toO  èv  éjtote  tcjévpùv  Aâtptoo'- 
xifvd-  ^  vpotreréhf  èv  tô  rékeê  rà  èSonfodeikâpia  naè  rà  ètoâtvà 
Idf^fXa.  Livre  des  huit  t«»is,  composé  par  S.  Jean  Da- 
mascene;  à  la  fin  sont  ajoutés  les  esmpoitilaria  et  les 
hymnes  du  matin.  Venise,  Nie.  Gfyky,  181 2  ;  pet.  in-8,  rel. 
en  cart. 

Ce  livre  contient  to«t  ce  (|ui  se  chante  depuis  lesipi^emièrea  vêpres 
du  dimanche  jusqu'à  la  fin  de  la  messe.  Cea  chants  sont  rangés  d Câ- 
pres les  huit  tons  sur  lesquels  ^s  se  chantent  ^  \  tout  ce  qui  se  chante 
sur  le  premier  ton  estensemhle,  viennentaprès  les^chantsdu  deuxième 
ton  et  ainsi  de  suite,  et  \»  volume  comprend  huit  c^ces  de  diman- 
che ,  autant  qu'il  y  a  de  tons.  Dans  plusieurs  exemplaires  modernes 
se  trouve  ajouté ,  à  chaque  ton ,  un  chant  qui  appartient  à  Toffice 
de  la  nuit;  c'est  le  xavèv  rptaSinés  ou  chant  en  Thonneur  de  la  S* 
Trinité. 

1324.  Ev/pkàytov  sivQ  rituale  Graecorum  complectens  ritus 
et  ordines  divinae  liturgiae,  officiorum,  sacramentorum, 
consecratioaum ,  bénédiction um,  funerum,  orationum, 
etc»  cuiiibet  personie ,  statui  vel  tempori  congruos ,  juxta 
usum  orientalîs  ecclesiœ,  cum  selectis  Bîbliothecœ  regiœ. 


*  Dans  les  psautiers  de  Téglise  greeque ,  les  psanmes  sont  rangés  dans  le  même 
ctfdre  que  dans  la  Bibls ,  mais  les  20  sections  sont  formées  cbaciine  de  plusieurs 
psaumes  suivant  leur  longueur.  Le  118*  psaume,  à  cause  de  son  étendua,  forme 
à  lui  seul  une  section ,  la  1 7*. 

'  On  sait  que  la  musique  sacrée  des  Grecs  reconnaît  huit  modes  ou  tons.  Pachy- 
mère  indique  les  rapports  qui  existent  entre  ces  tons  et  les  trois  modes  antiques 
phrygien,  doiien  et  lydien.  (  Voyee  du  Ganse.  )  hes  exapostihuia  songes  hymnes 
composées  par  ITempereur  Constantia ,  fils  oe  Fempereur  Léon ,  auteur  kâ-méme 
des  hymnes  du  matin  ;  les  unes  et  las  autres  sont  au  wtamimt  de  onae. 
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Barberinae,  Crypte-Ferratse,  Sancti  Mard  Florentiiii, 
Tillianœ,  Allatianae,  Coresianae,  et  aliis  probatis  mm.  ss. 
et  editis  exemplaribus  coilatum.  Interpretatione  iatinai . 
nec  non  mixobarbaramm  vocum  brevi  glossario,  asam 
figoris,  et  observationibus  ex  antiqnis  PP.  et  maxime 
graecorum  theologoram  expositionibos  illustratum ,  opéra 
R.  P.  F.  Jac.  Goar.  Lutetia-Parisior,,  Sim.  Piget,  16A7; 
in-fol. ,  V.  br. ,  fil. 

1 325.  Messe  greque  {sic)  en  l'honneur  de  S.  Denys,  apôtre  des 
Gaules ,  i*'  évêque  de  Paris ,  et  de  S.  Rustique  et  S.  Heu- 
thère,  martyrs,  selon  Tusage  de  1  abbaye  de  S.  Denys, 
en  France ,  pour  le  jour  de  f  octave  de  la  fête  solenndle 
de  S.  Denys,  au  16'  jour  d*octobre ,  avec  la  messe  latine 
qu'on  chante  à  S.  Denys  le  jour  de  la  fête  et  dans  Toctave. 
Paris,  Augustin-Martin  Lottin,  1777;  in-12,  br.  et  rogné. 

Cette  édition  grecque ,  latine  et  française,  de  la  messe  qui  se  chan- 
tait en  grec  à  Téglise  cathédrale  de  Saint-Denis,  le  jour  de  Toctave 
de  la  fête  de  ce  saint,  a  été  donnée  par  Desuere-Duplan ;  elle  contient 
le  plain  chant.  On  croit  que  la  prose  grecque  qui  s  y  chante  est  la  tra- 
duction de  la  prose  latine  du  roi  Robert  pour  la  même  fête 

Dans  cette  messe ,  qui  est  selon  le  rite  romain ,  le  diacre  et  le  sous- 
diacre  conmiuniaient  sous  les  deux  espèces ,  usage  qui  s^était  con- 
servé en  France,  dans  quelques  églises  et  communautés,  à  certaines 
fêtes,  et  pour  les  rois  de  France  le  jour  de  leur  sacre. 

Syriens,  Maronites,  etc. 

1 326.  D.  Severi  Âlexandrini  quondam  patriarchae  de  rîtîbus 
baptismi  et  sacrae  synaxis  apud  Syros  chrîstianos  recep- 
tis,  liber;  nunc  primum  in  lucem  edîtus  Guidone  Fa- 
briciô  Boderiano  exscriptore  et  interprète.  Antverpiœ, 
Christoph,  Plantinus,  i5'j2.  =  jûQâttlJ   )JKCi^%â.2 

ILoU?  Syriacae  linguae  prima  elementa.  Ibid,, 

1672  ;  pet.  in-4.  parch. 

En  syriaque  et  en  latin,  avec  la  transcription  du  syriaque  en  carac- 
tères hébraïques  ponctués  ;  le  syriaque  a  aussi  les  voyelles. 

Les  premiers  éléments  de  la  langue  syriaque  sont  aussi  de  Gay 
Lefàvre  de  la  Boderie  ;  ce  sont  plutôt  des  éléments  de  lecture ,  qui  se 
composent  principalement  de  prières  ( dont  TOraison  dominicale) 
en  syriaque,  en  latin  et  en  syriaque  transcrit  en  lettres  hébraïques 
ponctuées.  Cet  opuscule  est  de  a  3  pages. 
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1327.  Kalendarium  juxta  S.  Nicaenum  I  concilium,  gregoria- 
namq.  ad  ejusd.  concilii  prœscriptum  emendationem , 
nec  non  et  antiquum  orienlalium  computum  ;  quo  jejunia 
et  festa  mobilia  singulis  annis,  atque  in  perpetuum 
qùam  brevissime  reperiuntur.  Auctore  Michaele  Hesro- 

nita,  maronita oi^Xji.X>  «*)  uaoouf)  ^iN^Ji.D 

Romœ,  typis  et  impensU  S,  Congreg.  de  Propag.Jide,  iGSy. 

=**«OMiX^âS  UoJUd)  f  Ob^P  <Î>J91L  Teqaïlouh  ougond 
osas  el senet,.,hé\ohx\ion de  Texistence  des  années,  éta- 
blissement des  mois  et  des  fêtes ,  suivant  le  rite  des  Syriens 
chaldéens ,  corrigée  d'après  le  calendrier  donné  sous  la 
protection  de  l'autorité  de  N.  S.  Père  le  pape  Grégoire  XIII , 
dans  la  Sainte  Église  catholique  romaine.  Terminé  dans 
la  ville  de  Rome,  Tan  i583  du  Messie.  In-4,  v.  br. 

Le  premier  de  ces  deux  ouvr.  est  syriaque;  U  se  compose  de  38  f., 
savoir  :  le  titre,  i  f.,  un  autre  f.  non  chiffré,  les  signât.  A ,  B,  C ,  etc., 
jusques  et  compris  H,  33  f. ,  et  4  f.  sans  signature.  Les  3o  derniers 
f.  sont  des  tableaux  de  supputations  pour  les  fêtes;  la  pagination 

s^arrêteà  lap.i6  (  0^  ]  ;  le  tableau  qui  forme  les  2  derniers  f.  est  en 
arabe. 

Le  second  ouvrage  est  arabe  karcbounî  ;  il  contient  1 6  f.  sans  pa- 
gination ,  sous  les  signatures  Â  à  D  compris;  la  sign.  D est  par  erreur 
au  1 5*  f.  au  lieu  d'être  placée  au  1 3*.  Au  titre  est  une  jolie  vignette 
en  bois,  représentant  la  Cène, et,  au  dernier  i^uillet,  une  autre  vi- 
gnette, r Ascension.  —  27  lignes  aux  pages  pleines. 

L'imprimeur  n'est  pas  indiqué;  mais  en  Confrontant  ce  volume 
avec  VOfficium  defnncioram,Tm^T,  à  Rome,  en  1 585 ,  par  Dominique 
Basa,  on  reconnaît  une  telle  identité  de  caractères  qu'on  ne  peut 
douter  que  les  deux  vol.  ne  soient  sortis  des  mêmes  ateliers.  La  cer^ 
titude  est  complète  si  l'on  regarde  l'avant-dernier  f.  de  VOfficium 
defunctonun  ;  on  y  retrouve  la  petite  branche  et  le  petit  cœur  sur- 
monté d'une  croix  qui  commencent  les  alinéas  du  1*'  f.  du  texte  du 
vol.  de  1 583.  (  Voy.  le  n*  1 336.) 

Ce  vol.  est  une  curiosité  qui  semble  avoir  échappé  à  Assemani ,  à 
Schnurrer  et  aux  autres  bibliographes ,  au  moins  comme  production 
de  Timprimerie  de  Basa,  dont  il  serait  alors  le  premier  ouvrage,  le 
livre  de  prières  cité  par  Schnurrer  (n"  238)  n'étant  que  de  1 584. 

1328.  Traité  des  cérémonies  des  Maronites  dans  le  sacri- 
fice de  la  messe,  par  (Petis)  de  la  Croix.  In-8 ,  v.  m. 

Ms.  autographe  de  Petis  de  la  Croix  ;  il  est  dédié  au  P.  de  la  Chaise , 
et  forme  38  f. 

1329.  Missale  cbaldaicum  juxta  ritum  ecclesiae  nationis 
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Maronitarum.  jRoma,  in  typogruphia  MedUea,  1694;  pet 
ÎDrfolM  parch.  (  fig.  en  bois.  ) 

Lft  date  et  le  lîea  de  iimpressîen  sont  à  la  sonscriptioii  de  h  fin. 
On  trouve  ici  phuîeurs  des  figoret  ea  bois  qtd  se  voient  à  f  édition 
des  Évangiles  arabes  donnés  par  la  même  imprimerie  en  159&. 

368  pag.  (  M* ^99  )  >  plus  2  f.  pour  le  titre  et  la  dédicace  latine  à 
Clément  YIIT. 

Plnsieurs  prières,  notamment  dans  la  liturgie  de  S.  Cyrille,  sont 
avec  traduction  arabe  karchouni. 

Ce  vol.  est  fort  rare  ;  la  plus  grande  partie  de  rédîtîon  fût  portée 
en  Orient  par  Jérôme  Daadinî ,  qui  en  fit  don  aux  Maronites  au  nom 
de  Clément  VIII.  (Schnurrer»  pag.  34o.) 

C^est  leXi6er  Uiùryiaram»  2*  oavrage  de  la  descnpUon  d'Âllatius. 

1330.  Liber  ministri  missae  juxta  ritum  ecclesiae  nationis 
Maronîtarum.iiomœ^  ex  typographia  linguamm  extemaram 
apud  Jac,  Lnna,  iSgô;  gr.  in-8,  v.  br. 

En  syriaque.  380  pag.  (  Af  )  *  plus  4  f.  prélim*;  exemjdaire  avec 
la  signature  du  savant  orientaliste  Eus.  Reoaudot. 

Ea  regard  du  syriaque ,  il  y  a ,  dans  une  grande  partie  des  prières, 
une  version  arabe  karchouni. 

Ce  vol.  est  tris-rare,  Scbnurrer  (34o)  le  cite,  mais  ce  qu^  en  dit 
prouve  qu'il  ne  Ta  pas  vu;  il  donne  pour  titre  :  Liber  minisieni  dia- 
conici,  trranpé  peut-être  par  les  citations  de  Renaudot ,  qui  le  nomme 
(Perpétuité  de  la  foi,  t.  lY,  pag.  173]  le  Livre  da  imnistra  oa  du  diacre. 

1331.  Mîssale  syriacum  juxta  ritum  ecclesiae  Antiochenae 

nationis  Maronitarum.  Jt>j^  ^^)    JL>f cuOf    IdJKo 

jLiO^J  )J^.AÔ  CU^I  lî^f^?-  Romœ,  typis  Sac. 
Congr.  de  Prop.  jide,  1716;  in-A,  bas.  n.  (fig.  en  bois.) 

Diverses  prières ,  surtout  dans  la  liturgie  de  S.  Cyrifle,  ont  la  ve^ 
sion  arabe  karchouni  eu  regard. 

5oo  pag.  (  J9L  )  »  plï^s  4.2  f.  prélim.,  savoir  :  10  f.  latins,  faux 
titre  et  titre  compris,  et  32  f.  syriaques  non  chiffrés ,  mais  avec  les 
signât,  a  à  h. 

C'est  la  réimpression  du  Missale  chaldaicnm,  donné  par  llmpri- 
merie  de  Médicis  en  1  Sgi;  on  y  retrouve  plusieurs  des  mêmes  gra- 
vures en  bois;  mais  dans  cette  réimpression  beaucoup  plus  de  prières 
ont,  en  regard  du  syriaque,  la  version  arabe  karchouni. 

1 332.  Dîaconale  syriacum  juxta  ritum  ecclesiae  Antiochenae 
nationis  Maronitarum.  ...jldfCUDf  ^J^i.Ji^ftii  l?  JL>J^O 
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Romm,  ex  typogr.  Pétri  Ferri,  lySô;  in-8,  chagrin  noir, 
(fig.  sur  bois.) 

£n  syriaqoe,  avec  beaucoup  de  prières  ayant  en  regard  la  traduc- 
tion arabe  imprimée  en  Larchouni.  —  160  pag.  (  dSttjO  )  <  plus  4  f. 
pour  le  titre,  la  dédicaee,  etc.  -^90  lig*  •*-«  Encadrement  d'un 
double  £iet. 

1333.  In  auxilio  et  ope  Trinitatis  sanctissimae....  OiBcium 
aimpleii  septem  dieniiu  likebdomad» ,  ad  usuia  ecçàeàat 
Maronitarum  (syriace).  Impressum  auctoritate  et  impensis 

D.  Pauli  V Deinde  sanctiss.  domini  Gregorîi  XV, 

tandem  abtindantia  clementîae. ...  B.  P.  N.  Urbanî  Vin 
papas... .  Romœ,  in  magna  regum  civitate,  1624,  in  col- 
legio  Maronitarum,  excudéhat  Stephanas  Paulinus.  In-fol., 
y.  br.  {Aux  armes  de  Ségmer.) 

Très-beile  édition  en  gros  caractères  d'audel. 

Cet  office  doit  correspondre  au  i4*  livre  d'Ailatius,  HoroUgiam. 


1334.  ^  ?la— ^^„.>N,l}  j  %>  1(1  mo  IL^^^i^ 

•  •  '  •  •  1  J^^^wkâJiMO  Romœ,  ex  typogr.  Sacrm  Congr.  de 
Propag,fide,  1717  ;  pet.  in-8,  v.  j. 

En  syriaque.  5o4  pag.  (  ^iDL  )  >  plus  1 5  f.  prélim.  non  chifi&és, 

dont  le  faux  titre  lat.  et  le  titre  syriaque.  —  ao  lig.  —  Cest  le  peut 
caractère  syriaque  de  la  Propagande. 

Le  faux  titre  porte  :  Officium  simplex  sepiem  dieram  hehdomaàa, 
juxta  usum  ecclesiœMaronitaram,jusmS.  D.  N,  InnocendiXPonUMax, 

1335»  Livre  de  prières,  en  syriaque  et  en  arabe  karchouni. 
Pet.  in-8 ,  maroquin  brun ,  rel.  faite  en  Orient. 

220  pag*  (  ^9  ) ,  plus  3  f.  de  table  et  préface. 

Ce  vol.  n'a  pas  de  titre.  Â  la  4*  page,  on  lit  ces  mots  en  karchouni  : 
Ce  Uvre  a  été  imprimé  <m  coavent  de  Mur  Antonious  da  Qouzahié  par  les 
soins  des  moines  chaîdéens  réguliers,  pendant  la  vie  de  notre  maître  illustre 


Mar  lousef  Taîlan  el-Bâtrirh  el-Antaki  {  y  J 

•  •  •  Uhd JLAmIJJ)   ir  ;  -  I  ^  S^  }  Ce  livre  a  été  terminé  le  20 de 

tichrin  premier  de  Van  [  UââdO  WMâ|  )  • . . .  1808  du  Messie. 

Ce  vol.  est  resté  ioconnu  à  Scbnurrer.  Les  productions  typogra- 
phiques du  monastère  de  S.  Antoine  de  Qouzahié,  au  Liban,  sont 
excessivement  rares  ;  Schnnrrer  n'en  compte  en  réalité  qu'une  seule 
(Psaumes,  1610);  l'autre  psautier  de  i585,  dont  il  fiiit  mention. 
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n*«yant  jamais  eiisté  comme  il  le  proave,  et  n'étant  probaUement 
qa*une  fansse  indication  de  celui  de  1610. 

Si  la  date  1808  est  exacte,  il  en  résulterait  que  ces  deux  prodoc- 
tions  de  cette  imprimerie  auraient  paru  à  1 98  ans  de  distance  fane 
de  Tautre. 

Bn  reste,  ponr  quW  puisse  vérifier  notre  évaluation  de  la  date, 
nous  la  donnons  en  caractères  syriaques ,  ainsi  que  les  noms  du  pa- 
triarche ou  du  supérieur  du  couvent. 

1336.  )ULd{  JLdKd  ^  I  >  %^^ };do  }aI  jaAd 

•  •  •  -^^ftk^  JUJLââo  •  Officium  defunctorum  ad  usum 
Maronitarum  S.  D.  N.  Gregorii  XIII  Pont.  Max.  împensa 
chaldaicis  characteribus  impressum.  Romœ,  Dominicm 
Basa,  i585;  pet.  in-4»  parcb. 

Tout  syriaque.  90  f.  cotés  89  (^hA)>lef.  47  (Jbo)  étant  ré- 
pété. Il  y  a'aussi  quelques  autres  fautes  de  chifiBres  dans  les  46  pre- 
miers f,  —  Encadrement  d^une  jolie  vignette  —  Gros  caractère.  — 
18  lig.  —  Le  i*'  f.  a  un  côté  blanc;  Tautre  côté  est  occupé  par  une 
jolie  gravure  sur  bois  :  Jèsas  porté  au  tombeaa. 

Cette  belle  et  rare  édition  est  un  des  livres  qu'a  produits  en  si 
petit  nombre  la  typographie  orientale  qu*avait  voulu  établir  le  pape 
Grégoire  XIII. 

Malheureusement  il  manque  à  notre  exemplaire  le  cah.  F. 

Arabes,  Coptes,  etc. 

1337 ufJj^\  JL^Vt  cJx^Kitdh  el  endja  el  cherif,.. 

Livre  de  l'Évangile  saint  et  pur  et  du  flambeau  resplen- 
dissant. Imprimé  à  Alep,  aux  frais  cCAnasiase,  patriarche 
des  Grecs  dAntioche,  en  1706;  in-foL,  v.  rac. 

Vol.  de  la  plus  grande  rareté  en  Europe,  selon  une  note  ms.  de 
M.  de  Sacy  dans  son  ex.  de  Schnurrer  (u**  34o)* 

Il  se  compose  de  383  f.  sans  chiffres  ni  signatures,  mais  avec  des 
réclames ,  quelquefois  fautives ,  comme  aux  f.  1 3  et  1 09  ;  assez  souvent 
ces  réclames  se  rapportent  au  s*  mot  de  la  pag.  suivante,  ou  à  la  2' 
ligne ,  ainsi  qu  on  le  voit  aux  f.  1 48  et  1 49*  ^ 

S.  Jean  commence  au  f.  5;  S.  Matthieu,  f.  39;  S.  Luc,  f.  78; 
S.  Marc,  f.  1 53.  Le  1*'  f.  du  vol.  est  occupé  au  recto  par  une  gravure 
en  bois  représentant  S.  Jean ,  et  au  verso  par  un  faux  titre  de  révan- 
gile  de  S.  Jean  le  théologien.  Le  88*  est  de  même  le  portrait  de  S.  Luc, 
avec  titre  au  revers;  il  est  probable  que  S.  Matthieu  et  S.  Marc  de- 
vraient avoir  aussi  un  portrait»  cequi  augmenterait  de  s  le  nombredes 
feuillets.  —  si  lig.  —  Encadrement  d'un  simple  filet. 

Le  livre  des  évangiles  est  le  3*  ouvrage  de  la  description  d'ÂUatios. 
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1338.  .,.iJjjJÛ\  JbucJft  (^[x^Kitibelendjûelcherif...  Livre 

du  saint  Évangile ,  divisé  pour  tout  le  cours  de  Tannée, 
suivant  Tordre  des  SS.  Pères  orientaux  ;  traduit  sur  le 
^ec  et  coUationné ,  conforme  à  la  Vulgate  arabe,  omet- 
taat  toutefois  le  commentaire  qui  Taccompagne,  qui  ne 
se  trouve  pas  dans  l'original  grec.  {Au  Liban,  1776.) 
In-fol.,  mar.  noir. 

Tout  arabe.— Â  la  fin  de  la  préface,  on  lit  :  Imprimé  par  Tordre  des 
supérieurs  eccUsiasHques  dans  le  couvent  de  S,  Jean-Baptiste  appelé 
Ckou^îr,  sur  le  mont  Kesrouàn,  par  les  religieux  melkites  grecs  de  la 
r^gle  de  S,  Basile,  1776.  — Les  quatre  évangélistes  gravés  entaille- 
douce. — A  la  page  3oi,  les  évangiles  pour  le  commun  des  SS.,  etc. 

3 1 5 pag.  (|w I ^ ) ,  plus  3  f. non  chiffrés  de  titre  et  préfieice.  —  37  lig. 
—  Texte  encadré  d'un  double  filet 

1339 owîiOil  J-->Jt  JU I  c^  J^Ult  JjLJ\  oUr 

Kitâh  el  resâîl  el  mochtemil  *ala  a'amâl  el  rasoul  el  qadtsin,.,. 
Livre  des  épitres ,  contenant  les  actes  des  SS.  apôtres  et 
les  épitres  de  S.  Paul,  S.  Jacques,  S.  Pierre,  S.  Jean  et 
S.  Jude,  divisées  comme  elles  se  lisent  à  la  s.  messe,  jour 
par  jour,  dans  les  églises  orientales,  suivant  Tordre  des 
SS.  Pères.  [Au  Liban,  1758.)  Petr  in-4  ,  bas.  noire. 

Â  la  préface  on  lit  :  Commencé  dimprimer  p<tr  tordre  des  supérieurs 
dans  le  monastère  de  S.  Jecm-Baptisie  appelé  Choukîr,  sur  le  mont  Kes- 
roâun,  par  les  soins  des  moines  régubers  de  S»  Basile,  de  la  nation 
grecque,  melhiies,  en  1766  ;  à  la  fin  du  vol.  :  Achevé  dimprimer. . . . 
au  commencement  de  Tannée  1768. 

Cette  préface  forme  8  pages  chiffrées  (A).  La  page  première  du 
texte  est  au  recto  du  i**  f.  de  la  sign.  3  (^) ,  et  le  verso  est  occupé  par 
une  croix  au  dessous  de  laquelle  se  lit  le  titre  que  Schnurrer  indique 

par  erreur  comme  le  1":  (j*ty*5^^l  Alahraksîs  (vpdSeis) ,  Actes  des 

apAtres,  etc.  Les  Actes  finissent  à  la  page  64  (il^)  ;  viennent  ensuite 
les  Épitres,  et  à  la  page  3 38  (l^t'A)  commence  le  Menologium  ou 
indication  mois  par  mois,  à  commencer  de  eloul  (septembre),  des 
fêtes  des  SS. ,  ainsi  que  des  épitres  à  lire  chaque  jour.  Ce  ménologe  est 
imprimé  en  rouge  et  en  noir. 

Total  :  4o4  p.  (marquées  par  erreur  4o3  (l^*)^),  la  page  3i g  étant 
répétée) ,  plus  1  f.  blanc  k  la  fin  et  les  8  pages  de  titre  et  préface. — 
19  lig.  —  Encadrement  d*un  double  filet.  (Schnurrer,  367.) 

Cest  le  rV*  livre  de  L.  AUatius,  indiqué  sous  le  nom  à^ànàtTroXos, 

13&0.  Lé  même;  4*  édition.  181 3;  in-4,  dem.  rel. 

Réimprimé  page  pour  page  et  ligne  pour  ligne  ;  la  dernière  page 
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est  4oi  (F*F)  ;  ^  (knU  de  obîSre  de  la  page  819  n existe  paa  dans 
cette  édition. 

A  la  fin  de  la  préface  on  lit  :  Imprimé  ptmr  h  ^uatnhnefoU..,.  dans 
k  monMiÙre  de  Saûd^ean»BaptUte,„.  en  tannée  18 13. 

1341 c^j^f  c;>[*^t  (^{xfKitib  el  nnbuouât  el  chértf,.,. 

Livre  glorieux  des  prophéties;  imprimé  à  Aiep,  en  1 708, 
par  les  soins  de  M^  Cyrille ,  patriarche  d'Antioche.  lu-fol., 
V.  rac,  fil. 

Ce  livre  contient  un  office  poor  tout  le  carême,  depuis  le  mer- 
credi des  Cendres  jusqu^à  la  semaine  de  Pâques  inclusivement,  com- 
posé dune  psaimodie  et  d'une  leçon  tirée  d'un  projeté;  l'office 
«pmplet  pour  le  jour  de  Pâques  ;  des  prières  pour  les  cinquante 
jours  qui  suivent  cette  fête;  et  des  psalmodies  et  ieçons  des  pro- 
phètes pour  toutes  les  fêtes  de  Tannée. 

Ce  rarissime  volume,  que  M*  Rousseau  avait  envoyé  d'Âlep,  en 
1810,  à  M.  de  Saey,  est  le  même  qui  a  servi  è  la  description  de 
Schnurrer  (a68). 

Il  est  tout  araiïe ,  à  2  colonnes  séparées  par  2  filets  :  encadrement 
d*un  filet  simple;  titres  rouges  et  souvent  presque  jaunes  ;  24  lignes 
A  la  page;  198  feuillets,  sans  chiffres  ni  signatures;  seulement  il 
y  a  une  réclame  à  chaque  page. 

Peu  de  livres  sont  sortis  de  cette  imprimerie  d'Alep;  Schnurrer 
nen  rapporte  que  sept,  dont  le  premier  est  de  Tannée  1796.  Le 
tirage  est  loin  de  la  perfection  atteinte  par  Timprimerîe  du  Liban. 

Dans  une  note  ms.^  consignée  dans  son  exempi.  de  Schnurrer, 
M.  de  Sacy  déclare  que ,  comparaison  faite  àeè  types  de  Timprimerie 
d'Àlep  et  de  ceux  de  Bucharest ,  il  a  reconnu  qu  il  n  y  a  aucune 
ressemblance ,  et  que  Sehoiirrer  est  dans  Teireur  en  pensant  que 
Timprimerie  d'Âlep  avait  reçu  ses  caractères  de  Bucharest;  il  suffit, 
en  efiet ,  de  voir  les  psaun^es  de  17^7  À  c6té  de  ce  vol.  pour  partager 
la  conviction  de  M.  de  Sacy. 

Les  caractères  sont  asset  beaux  dans  ces  impressions  d'Alep,  mais 
le  tirage  laisse  beaucoup  k  désirer;  il  semble  avoir  été  fait  presque 
à  sec,  c'est-à-dire  sur  du  papier  mal  trempé. 

Il  y  a  deux  réclames  inexactes ,  au  f.  9  et  au  f.  47  ;  vérification 
faite  sur  Tédition  du  Liban,  1776,  il  ne  manque  rien;  ce  sont  des 
fautes  d'impression;  le  1*  mot  de  la  page  suivante  est  omis,  c'est 
celui  que  donne  la  réclame. 

Ce  livre  doit  être  le  V*  livre  d'Allatîas,  Lectiones. 

134^ ^^[^\  i:;:^]jjJ\  cJ^ Kitdb  elnahuonM  elkenâîs- 

5y....  Livre  ecclésiastique  des  prophètes,  contenant  les  lec- 
tures pour  le  Carême ,  les  leçons  des  heures  de  la  semaîne 
de  la  Passion  ,oelles  du  temps  de  Pâques ,  celles  des  Vigiles 
pouar  la  naissance  de  N.  S.  eX  powr  l'Epiphanie  ;  ies  fêtes 
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des  saints  et  celles  de  la  S^  Vierge  pour  tout  le  cours  de 
Tannée,  suivant  Tordre  des  Pères  orientaux.  [Au  Liban, 
1775].  Pet.  in-fol.»  deoQu  rei. 

Â  la  fin  de  la  préface  :  Achevé  dUmprimar,  avec  la  permission  des  su- 
périears,  dans  le  couvent  de  S.  Jean-Éapiisle  appelé  Gboo^fr,  de  la  pré- 
fectare  de  Kesrouàn,par  les  soins  des  moines  réguliers  âe  S.  Basile,  de 
la  nation  grecque ,  melkites,  1775. 

a»6  pag.  (ft'i);  2  ool. ;  —  eocadremeat  d^wa  filet  douUe;-— 
37  lig.  ;  —  titres  en  encre  rouge.  (Schnurrer,  3o5.) 

1343 ^t  3jloJ  jJ^\  jjtji\  <J^KMh  A  zehour  el 

alehy  li  Dâoud  el  nàby. . . .  Livre  des  psaumes  divins  de 
David  le  prophète,  contenant  les  i5o»psaumes  distribués 
pour  les  sept  matines  de  la  semaine ,  d'après  Tordre  des 
SS.  Pères  orientaux,  et  divisés  en  20  sections,  suivis 
des  dix  cantiques  tirés  des  prophètes.  {Au  Liban,  1735). 
In-8,  Doiar.  noir. 

On  lit  à  la  fin  de  la  préface  :  Achevé  dUmprimer  dans  le  couvent  de 
&  JeanSaptiste  appdé  Chouèlr,  siîaé  sur  le  mont  Kesrouàn ,  Vannée 
1735  </«  ^incarnation  de  Dieu. 

Au  commencement  de  cet  exemplaire,  f>n  trouve  la  note  suivante 
d^nne  écriture  du  xviii'  siècle  : 

«  Ce  psautier  arabe  a  été  imprimé  par  un  Syrien ,  qui,  sur  la  seule 
inspection  de  quelques  caractères  d  imprimerie,  a  fondu  des  carac- 
tères et  établi  à  lui  seul  une  imprimerie  au  commencement  de  ce 
siècle  XVIII*  ^  » 

Tout  arabe  ;  347  P^g*  (^^^)  «  pl"^  ^  ^'  px^lioa*  immb  cbiJSrés. 
VI*  livre  d'Âllatius. 

1344.  Le  même;  3*  édition.  [Au  Liban^  i753);  pet.  in-8, 
bas.  noire. 

366  :pag.  (i^iH)  >  plus  8  f.  additionnas. 

CW  ia  réimpression  de  la  i'*  édititm,  plus  8  f.  additionnels  qui 
comprennent  :  les  X  commandements  de  Dieu ,  les  VII  comman- 
dements de  rÉglise,  les  III  conadls  évangéliques ,  les  VII  sacre- 
ments ,  les  IV  vertus  cardinales ,  les  III  vertus  théologales ,  les  X  vertu  s 
jaorales,  lea  VII  dons  du  S.  Esprit. 

A  la  £n  de  la  préface  :  Achevé  ^imprimer  pour  la  troisième  impres- 
sion dans  le  couvent  de  S.,  Jean-Baptiste  appelé  Chouhîr,  situé  sur  la  mon- 
tagne Kesrouàn,  par  les  soins  des  moines  réguliers  de  la  nation  grecque , 
melkites.  Tan  lySS 

'  Âbdaflfii  Zakher  ionda  octte  impiîmerie  du  Liban  ven  1782.  Le  premier  ou- 
vraee  qni  en  est  sorti  porte  la  date  de  1734.  (Voir  le  n°  1 878  etia  oote  à  hi&n  du 
OBtaogae.  ) 
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13b5.  Le  même;  6*  édition.   (Au  Liban,  1780);  in-8, 
basane  noire. 

Édition  semblable  à  la  3*,  dont  elle  est  la  réimpresnon  page  pou 
page;  k  la  fin  de  la  préface  on  lit  :  achevé  et  imprimer,  paar  la  dx^me 
impression,  dans  le  cornent  de  S,  Jean-Baptiste  appelé  Chotàîr,  siiai  sar 
le  mont  Kesrouàn,  par  les  moines  réguliers  de  S.  Badle,  de  la  luifioR 
grecifae,  meUtites,  année  1780. 

13b6.  Le  même;  7*  édition.  [Au  Liban,  1797);  pet.  in-8, 
bas.  noire. 

Réimpression  page  poor  page  de  la  précédente.  —  A  la  préface, 
même  souscription ,  à  Vannée  prés. 

13&7.  Le  même.  [Au  Liban,  i823);  in-8,  dem.  rei. 

Cette  édition  n  est  pins  une  réimpression  fidMe  des  précédentes; 
le  format  en  est  un  peu  plus  grand  et  le  papier  plus  beau. 

Le  titre  est  le  même  que  dans  les  éditions  ci-dessus,  si  ce  nest 

3u*il  porte  le  lien  et  la  date  de  Timpression  :  Imprimé  dans  le  cornent 
e  S.  Jean-Baptiste  appelé  Chonèïr,  de  la  préfecture  de  Kesroaân ,  par  les 
soins  des  moines  réguUers  de  S.  Basile,  i8s3. 

La  préface  habituelle  est  supprimée  ;  les  pages  chiffrées  sont  aa 
nombre  de  354  (l'^dl^])  ^^  ^^  additions  de  la  fin  ne  forment  que 
7  f.;  le  texte  est  également  encadré  d*un  double  filet,  et  porte  aussi 
1 5  lignes  k  la  page. 

Nota,  Pour  distinguer  les  quatre  éditions  précédentes  sans  recou- 
rir À  la  préface ,  il  faut  remarquer  ce  qui  suit  : 

La  1**  édition  (1735)  est  la  plus  belle;  elle  na  que  347  pages, 
sans  additions  à  la  fin  ;  le  titre  est  après  la  préface,  qui  foime  6  f. 
non  chiffrés. 

Dans  rédition  de  1753 ,  le  fleuron  du  i*'  f.  de  la  préface  est  le 
même  que  celui  du  i**  f.  additionnel  ;  après  la  page  366,  il  y  a  1  f. 
blanc  qui  est  le  8*  de  la  signature  33  (  ^p)- 

L'édition  de  1780  a  un  fleuron  au  haut  du  titre  ;  ce  fleuron,  celai 
de  la  préface  et  celui  du  i*'  f.  additionnel ,  sont  différents  entre  eux; 
du  reste,  le  8*  f.  du  cah.  33  est  blanc  comme  à  l'édition  de  1753. 

Enfin ,  dans  l'édition  de  1797,  le  papier  est  plus  épais ,  le  fleuron 
du  titre  est  différent  de  celui  de  la  préface, mais  celui-ci  est  semblable 
à  celui  du  i*'  f.  additionnel ,  le  8*  f.  du  cah.  33  n  est  plus  blanc ,  il 
est  encadré  au  recto  et  au  verso  d'une  vignette  différente,  et  le  milieu 
du  recto  porte  un  cdioe  gravé  sur  bois,  tandis  que  le  verso  porte  une 
croix. 

1348.  J^  fj,o£i\  ^^J^o^  ^  o^tle>J>^f  jy^f  ob 
[sic]  ^j\j^  cji\i\j  ^$yJ\  ^   Kitâb  el  zelour  el  chérif  el 

manthouq  iihi  min  el  rouhh  el  qouds  *ala  foum  el  naby 
oue-l  mélïk  Doudoud.  «  Le  livre  des  nobles  psaumes  rap- 
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portés  par  f  Esprit  saiot  sur  la  bouche  de  David  le  pro- 
pbète-roi.  »  Boukharest,  17^7;  pet.  îo-4«  demi-mar.  r. 

Ce  vol.,  publié  par  les  soins  de  Silvestre,  patriarche  d*Aiitioche, 
a  été  imprimé  par  George,  natif  d'Alep,  et  par  le  moine  Micfaael  de 
Tripoli.  Il  contient  les  psaumes  et  les  10  canti(£ue8de  Moïse,  Samuel , 
Habakuk,  etc. 

n  se  compose  de  13a  f.  non  chifirés,  ou  3o  cah.  sous  les  sign. 

1  à  3o  (  I  à  |w.  ]  ;  le  1*'  cah.  ne  commence  qu^au  3*  f.,  et  le  dernier 

n'est  que  de  3  f. — 1 7  lignes. — La  date  et  le  uen  de  Timpression  sont 

à  la  fin  de  la  pré&ce  (3*  f.),  et  le  nom  des  imprimeurs  À  la  fin  du  vol. 

On  lit  en  tète  la  note  suivante  de  la  main  de  M.  de  Sacy  :  iHaec 
psalmorum  editio  Bucharesti  anno  1747  prodiit,  de  quavid.  Bibl. 
arab.  Schnurreri ,  p.  5 1 5  ;  hoc  exemplar  Bncharesto  ad  me  missnm , 
unicum  esse  in  Europa  non  sine  causa  suspicor.  Desunt  in  eo  4  pa- 
ginée. > 

Les  feuillets  manquant  à  cet  exemplaire,  le  même  qui  a  servi  à 
la  description  de  Schnurrer,  sont  le  a*  et  le  3*  du  cah.  35  ;  ils  con- 
tiennent la  fin  du  ps.  1  a3  et  les  psaumes  qui  suivent ,  jusques  et  com- 
pris le  commencement  du  ps.  139. 

Les  psaumes  y  sont  de  la  même  traduction  que  dans  les  éditions 
du  Liban  (cdle  d'Abdallah  ben  al  Fadfal,  diacre  melkite,  florissant 
à  Âutioche  avant  le  xii*  siède) ,  mais  non  corrigée  comme  dans  ces 
dernières  ;  ils  sont  aussi  dans  le  même  ordre. 

Tout  incomjdel  qu'il  est,  ce  volume  est  une  précieuse  curiosité. 

Les  caractères  en  seraient  assez  beaux  si  le  tirage,  qui  a  les  mêmes 
imperfections  que  celui  d'Âlep  (voyez  le  n**  i337),  ne  leur  était  pas 
une  partie  de  leur  netteté. 

1349 j.»y^^k&»V[  t^[x^Kitdhelokthoikhos,...LivTeàes 

huit  tous  pour  la  résurrectioo ,  qui  se  doivent  chanter 
les  dimanches  pendant  toute  Tannée,  distribués  selon 
Tordre  des  SS.  Pères  orientaux  pour  les  huit  dimanches. 
{Au  Liban,  1784.)  Pet.  in-8,  bas.  n. 

A  la  fin  de  la  pi^ace,  on  Ut  :  Acheva  Hmprmer,povr  la  deageâme 
fois,  dans  le  ,monastkre  de  S,  Jean-Baptiste  appelé  Chouièîr»  sitaé  sur  le 
mont  Kesroadn,par  les  soins  des  moines  grecs  réguliers  de  S^  Basile, 
iannie  i78â  de  tincarnaiion  de  Dura. 

Tout  arabe;  488  pag.  (  i^aa)  >  I^us  5  f.  de  titre  et  préface  non  nu- 
mérotés. 

Schnurrer  n'a  pas  connu  cette  2*  édition;  il  ne  cite  que  la  pre- 
mière (  num.  3oo). 

Les  huit  tons  finissent  à  la  page  446  -,  à  la  page  447  commencent 
les  XI  exapostilaria  de  Constantin  Porphyrogénète  et  les  xi  eotina 
iroparia  de  l'emp.  Léon  ;  les  eotina  evangeHa  (matutina  evangelia)  sont 
à  la  page  467. 

L'octolchos  est  le  8*  livre  cité  par  Altatius  (voyez  le  n**  i323). 

TOM.  I.  19 
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1350 if\yJ\  is\  Oy^Jjjj^^  cJ^Kitâh  el  onrolo- 

ijiaan  iî  el  $eou£î, Horologion,  contenant  ks  ptières 

d'obligation  canonique,  et  les  cantiques  des  fêtes  des  SS. 

et  leurs  hymnes. . . .  pour  le  cours  de  Tannée [An 

Liban,  1787)  Di-8,  mar.  n.  [taché.) 

Livre  d'heures  toat  arabe;  texte  rouge  et  noir;  785  pag.  (vp^), 
non  compris  le  cah.  1  de  8  f.  non  chiffrés,  dont  3  blancs  et  5  pour  le 
titre  et  la  préface^  à  la  fia  de  la  préface  :  Acheci  d imprimer  pour  la 
deusièmê  impression,  aoec  la  permission  des  supérieurs,  dans  le  monas- 
tère de  S.  Jean-BapUsle  appeU  Choukîr,  situé  sur  le  mont  Kesrouân,  par 
les  soins  des  moines  susaits  [Melkiies  grecs  de  la  rhgle  de  S,  Basile), 

Le  vol.  est  terminé  par  la  table  des  fêtes  mobiles,  commençant  à 
Tannée  1^793  et  finissant  à  i85i.  (Scbnurrer,  Sog.) 

I  i*  ouvrage  de  la  description  d'AUatius. 

1351.  ^\jmJ]  ï^  (^{j/'Kitâh  çaldt  el  $e&a£î.  Livre  de  la 
prière  des  heures  \Fano,  i5i4).  Pet.  în-S, mar. r. dent., 
tr.  dor. 

Premimi  liteb  iMl>ltf  Mi  liN  GAaAOvètiES  ABAinn.  C'est  l\mû^ii«  pro- 
duction connue  de  rimprimerie  arabe  établie  k  Fa&o  par  Gregorio 
Gregorio  de  Venise,  aux  finis  du  pape  Jules  I£,  au  commencement 
du  xyi*  siède.  ii>a  paru  eu  rS^  4  <  sdus  Us  aulfnces  de  Léon  X. 

Ce  précieux  vdl.  est  exoMsivemetit  far»  ;  dans  uaeiongoe  note  pla- 
cée en  tête  du  volume , 'et  de  la  main  deTycfasen ,  il  est  qualifié  hbro- 
mmphœnix.  Ev.  Âssemani  en  a  donné  ime  description  ittexaote. 

Notre  exempl.  est  celui  deTychsen ,  qui  Tavait  donné  à  M.  de  Sacy. 
C*est  celui  sur  léquiel  a  ^é  faite  la-tiolice  insérée  par  Scbnurrer  dans 
sa  Bibliothèque  arabe,  d'aprèa  la  description  que  loi  enToyaïycèsen. 
Comme  cette  description  n'est  pas  parfaitement  exacte ,  noms  en  don- 
nons une  nouvelle  à  la  fin  de  ce  catalogue*,  -elle  a  été  faite  directe- 
ment'sur  le  livre . 

1352.  Horae  diurnâe  et  nocturnae  ad  usiim  orientalium. 

Somœ,  typ.  S.  Congr.ieProp.fide,  îfÔQîi  ;pet.in-i2,  v.br. 
En  arabe;  276  pag.  cotées  en  cbiffi^s  arabes  et  éà  dbif&es  euro- 
péens ,  plus  le  titre  latin ,  et  à  la  fin ,  souS  les  sigiisti  N  et  0 , 1 7  f.  non 
cbifirés, contenant  le  comptttecdésiastique'dès  fètes^mbblles  de  1 698 
à  i8oa.  *^i5  lig.  >*^l^let  rouge  «m  baift^et  en  bas  de  dbaque  page  ; 
encadrement  d'un  filet  noir.  Le  1"  feuillet  compris  diofsla  pagina- 
tion porte  au  rectoet  an  verso  une  petite  vignette  sur  imis ,  sans  texte. 
(Scbnurrer,  264.) 

1353.  Eaedem.  Ibid,,i'j2à;îpét  in-12 ,  chagrin  noîr,  tr.dor. 

II  manque  le  titre. 

Ce  petit  vol.  contient  les  sept  prières  du  jour  et  de  la  nuit;  des 
prières  en  forme  de  litanies  à  Tbonneur  de  la  Vierge ,  de  Tange  Ga- 
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brie) ,  de  S.  Michel  ;  prière  après  k  conmianioii ,  prière  de  S.  Ephrem , 
sept  psaumes  de  la  pénitence,  litanies  des  SS. ,  litanies  de  la 
Vierge ,  prière  du  soir,  examen  de  conscience,  table  des  fêtes  mobiles 
(de  1735  à  1776) ,  exposé  de  la  foi  chrétienne,  par  demandes  et  ré- 
ponses ,  commencement  de  Tévaogile  de  S,  Jean, 

C'est  presque  page  pour  page  la  réimpression  du  vol.  précédent; 
toutefois  les  prises  des  pages  i3i  à  i38  de  l'édition  de  1693  sont 
supprimées  dans  cette  édition  de  1 7  3  4.  Le  caractère ,  la  justification , 
le  nombre  de  lignes  et  Tarrangement  typographique  sont  les  mêmes. 
Il  y  manque  seulement  le  titre  latin  et  le  i**  f.  portant  les  vignettes 
*        en  bois.  Schnurrer  ne  fait  pas  mention  de  cette  édition. 

Le  vol.  se  compose  de  37 1  pag.  chifirées ,  plus  97  pag.  non  chiffirées, 
commentant  avec  la  table  des  fêtes  mobiles,  dont  la  première  année 
indiquée  (1738)  fait  présumer  celle  de  Hmpression,  1734,  comme 
an  précédent,  qui  a  1693  pour  date  et  1693  pour  première  année 
de  la  taUe  des  lètas. 

Car.  noirs  et  rouges  ;  pages  encadrées  d  un  filet.  .*—  1 5  lignes. 

Le  dernier  cahier  n'étant  pas  complet,  il  serait  possible  qu'il  man- 
quât un  feuillet  à  la  fin. 

I35&.  Liturgiarum  orientalium  coUectio,  in  (|tia  cooti- 
nentiir  fiUu^as.Goptitarum  1res  BasHK,  tiregorii  theo- 
logî,  et  CyriUi  Alexandriai ,  latine  conver^ae  secundum 
exepaplar  copticum;  adjuncto  sunt  rukricfle  ritualesex  va- 
riis  oiiicâfcus  ma»,  cottecte,6t  mus Jocisapposite.  Eax'um- 
dem liturgiarum contextu^ graecu$,ex  coà.  graec(varabico 
Bibliothecœ  regiae,  priorum  duarum  nunquam  edikus, 
tertiae  pridem  editus  sub  titulo  liturgi«eS.  Marci ,  cum  ver- 
sione  latina  et  notis  necessariis.  Commen  tarins  in  liturgiam 
ocpticam  S.  Basilii ,  in  quo  ritus  et  omnia  ad  disciplinam 
euchari^ticam  pertinentia  expliçanturA  presdpne  ex  au- 
toribus  orientalibus;  notae  brevior^fi  in  reliquas  Jiftui^as; 
liturgiam  generalis  ^tbiopusa  n^ya  ver»io«  cum  notis  ne- 
cessariis. Acœdunt  dissertatiottes  IV  :  I.  de  liturgiarum 
orientalium  orijgine  et  autoritate  *,  II.  de  liturgiis  alexan- 
drinis  ;  lU.  de  lingua  coptica  ;  IV.  de  patriarcha  Âlexaii- 
drîno  eom  officio  ordîfiatioms  ejtisdem  ;  opéra  et  6tùdio 
Eusebiï  Renaudotii.  Pamià>  J.  BapL  Coignari,  1716; 
in-4,  2  vol.,  V.  f. 

Bel  exemplaire  de  cet  ouvrage  si  préeîenx  poor  Tétade  des  litur- 
gies; il  est  à  la  marque  de  Soubise. 

1355.  Missale  Âlexandrinum  S.  Marci  in  quo  eucharistiae 
litwgiae  oi«h)^  antiques  ac  récentes  ecdiesiarum  i^gypti  « 

^9- 
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grsce,  coptice,  arabice  et  syriace  exhîbentur.  Jos.  Aloy- 
sius Assemanus  ad  mss.  Vaticanos  aliosque  castîgavit , 
recensait,  latine  convertit ,  prsefatione  et  notis  illustravit. 
Romœ,  hœredesJo.  Lanr.  Barbiellini,  176^;  pet.  in-4f  bas. 

Ce  vol.  est  le  7*  du  Codex  titnrgîciu  ecdesûe  anivene  (n*  i3o6)  ; 
il  se  divise  en  3  piulies ,  dont  la  i"  contient»  entre  autres,  les  liturgies 
de  S.  Marc,  de  S.  Basile  et  de  S.  Grégoire,  en  grec  et  en  latin  ;  la  a*, 
rAnophora  (liturgia)  S.  Basilii,  en  copte  et  en  latin,  et  celle  de 
S.  Marc,  en  syriaque.  Le  copte  est  en  lettres  grecques,  auxquelles 
on  a  joint  les  lettres  particuliàres  à  la  langue  copte. 

1356.  Liturgiae  S.  Basilii  magni,  S.  Gregorii  theologi, 
S.  Cyrilli  Alexandrini,  ex  arabico  conversas  a  Victorio 
Scialach,  Accurensi  maronita  e  monte  Libano  (latine). 
Augnsiœ'Vindelicomm,  apnd  Chrisioph,  Mangum,  i6o4; 
pet.  in-4  >  dem.  rel. 

Ces  trois  liturgies  sont  cdlcs  des  Coptes  d^Âiexandrie. 

1357.  ITX  aSCUiUL  ÎTTE  TOCgOJW.T:  lt54tB.4)0p&. 

Pijôm  ende  pichomt  nanaphora c;>L»toJ»*  iXhJ]  cjUT* 

Kitdb  el  tsalatset  qottdâsât Livre  des  trois  liturgies, 

c'est-à-dire  de  S.  Basile,  de  S.  Grégoire  le  théologien  et 
de  S.  Cyrille ,  avec  encore  d'antres  saintes  prières.  In-4  » 
dem.  rel. 

Missel  impr.  à  Rome,  à  la  Propagande,  par  les  soins  de  Raph. 
Tuki,en  1736. 

3  part.  ;  la  i'%  de  388  pag.  (r  aa)»  1&  >*,  de  873  pag.  marquées  par 

erreur  383 ,  (PaI"  -'TtHl  * )  la  dizaine  370  étant  omise;  plus,  à 
la  fin,  5  pag.  d*errata,*  et  1  f.  pour  la  souscription,  et,  en  tète,  le  f. 
de  titre  et  un  f.  où  est  une  gravure  sur  bois ,  la  fuite  en  Égjrpie,  — 
Col.  copte,  37  lig.;  col.  arabe,  31  lig. 

1358.  ITi    îiiSaTJU.     EqEp2sTTB.îrT0KT:itt     Eîi^EiV    m 

E'Y^K Pijôm  eferapandokiin  ejen  ni  evkhi 

. . . .  JjVt  ,jjl  iUjJLtt  c;>[^t  Je  j4Uj  çJjS'Kitdb  îoch 

temil  *alà  el  çalaouât  el  moqqadeset  elàjet*  el  aouh,.  Livre 
contenant  les  prières  sacrées,  i'*  partie.  In-4  »  2  vol. ,  bas. 

Ce  pontifical  copte  et  arabe  a  été  publié  à  Rome ,  à  la  Propagande» 
par  Rapb.  TuU. 

Le  1*' vol.,  est  de  1761,  il  a  676  pag.  («ivH>^0^),pla8Viipag> 
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de  titre  et  pièces  prélimin.  ;  le  2*  vd.  est  de  176s»  et  fonne  5 1 5  pag. 

{àîà  »  ^K)  ^  V^^  ^'  ?^'  ^  ^^*  **^«*  ®^* — ^^*  copte,  3o  lig.; 
col.  anbe,  t3  lig. 

Ce  second  volume  manque  souvent  ;  il  a  pour  titre  :  HI  iULED  O  C 

ETEqEp&TïWTTOKTin.,..  Oji^Jj^^  U*  vi^'  'J^ 
....  .Deuxième  partie  de  Teucologe. 

1 359.  D'^  îiiSatJU.  ÎTTE  în  E  >tJtK oa  jom  ende  ni 

evkhi..'ûu<J\  iiJUJL  IjiJ^\  ot^LJI  <^^Kitâb  elçalaoudt 

el  nahârïet  ou  el  leîuet  el  seha'et.  Livre  des  prières  du  jour  et 

de  la  nuit  pour  les  sept  jours  de  la  semaine.Pet.  in-8,  d.  rel. 

Ce  diurnal  ne  porte  ni  date  ni  indication  de  lieu  d'impression , 
mais  il  a  été  imprimé  aussi  à  la  Propagande  par  les  soins  de  Rapb. 
Tuki ,  et  en  1750.  Seulement,  les  caractères  ne  sont  pas  les  mêmes 
que  ceux  des  autres  ouvrages  publiés  par  ce  Copte  ;  ce  sont  ceux  avec 
les<]uels  ont  été  imprimés,  dans  ces  mêmes  ouvrages,  les  titres  des 
chapitres  et  des  prières. 

Titre,  1  f.,  plus  un  autre  f.  ayant,  sur  chaque  côté,  une  vignette 

sur  bois;  texte  378  pag.cbif&ées  388  (^TTTH  )  »  ^^  dizaine  90  étant 

omise. — Deux  colonnes. —  36  lig.  pour  la  col.  copte;  30  lig.  pour  la 
col.  arabe. 

1360.  Hï  SSOIiU.  irXE  m  ^EOTOKX^.  . .  •  Pi  jom  ende 

ni  Aeotokia o^->jl^l  t^ix^Kitâb  el  Ueodokïat... 

Livre  des^  théotokies,  ou  hymnes  en  Thonneur  de  la 
S**  Vierge,  pour  le  mois  de  koïak.  In- 4,  bas. 

Ce  volume  contient,  pour  chaque  jour  duviois  de  koîak,  con- 
sacré chez  les  Coptes  au  culte  de  la  S^  Vierge,  comme  chez  nous  le 
mois  de  mai ,  des  hymnes ,  des  psaumes  et  des  cantiques,  en  copte  et 
en  arabe ,  en  regard  Tun  de  Tautre. 

Au  commencement  du  livre  est  la  table  de  ce  qu  il  contient,  éga- 
lement expliquée  en  copte  et  en  arabe. 

Ce  livre  a  été  impr.  à  Borne,  à  la  Propagande,  en  1764)  par  les 
soins  de  Raph.  Tuki.  L'exemplaire  ne  porte  ni  date  ni  lieu  d'impres- 
sion,  mais  il  est  probable  qu'il  j  manque  le  feuil.  de  la  souscription. 

334  pag.  (t^K'je — ^4^;^) ,  plus  13  p.  pour  le  titre  et  la  table. 
-—  Col.  copte,  3o  lig.;  col.  arabe,  34 lig. 

1361.  ITÏ  SSaTJU.  ÎTTE  '^  JULETpEqajEJU-UJI 

Pijôm  ende  di  metrefchemchi, . . .  iu»(^Alt  j^^^Vf  i^o^  oUf* 
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Kitdb  khiimet  el  asrir  d  moqaddeset....  Livre  contenant 
le  service  des  saints  mystères,  celui  des  funérailles ,  les 
antiennes  pour  le  cours  de  f année,  et  le  service  des  dif- 
férents jours  du  mois.  In-4i  bas. 

Ritael  imprimé  k  Rome,  à  la  Prop8|aiide,par  les  soins  de  Raph. 
Toki,eni7o3. 

7i6iMig.  (  vH  »  4^)  )  plus  ao  p.  pour  le  titre,la  tdaie  et  autres  pré- 
liminaires. —  Col.  copte,  3o  iig.}  col.  arabe,  aS  lig. 

1362.  Kalendaria  ecclesiae  univers»,  in  quibus,  tum  ex  ve- 
tustis  marmoribus,  tum  ex  codicibus,  tabulis,  parietinis, 
pictis,  scriptis,  scalp tisve,  sanctorumnomina,  imagines 
et  festi  per  annum  dies  ecclesiarum  Orientis  et  Occidentîs , 
praemissis  unius  cuj  usque  ecclesise  originibus,  recensentur, 
describuntur,  notisque  illustrantur,  opéra  Josephi  Simonii 
Âssemani.  Kalendaria  ecclesiae  slavicae  sive  graeco-moschae. 
Romœ, Faustus  Amidens,  17Ô5 ;  gr.  in-^,  fig.,  6  voL,  dem. 
rel. ,  non  rognés^ 

Ces  6  vol.  sont  consacrés  à  Téglise  slavonne  ;  les  deux  derniers  jNré- 
sentent  les  éphémérides  de  Tannée  slavonne,  d*après  un  calendrier 
gravé  du  ziii*  siècle  donné  par  le  marquis  Gapponi  à  la  BiUiolhèqne 
du  Vatican  en  1763. 

C.   CUITS   PMVÉ  [ASCÉTiSME], 

1363.  Traité  de  la  croix  de  N.  S.  Jésus-Christ,  ou  expli- 
cation du  mystère  de  la  passion  de  N.  S.  Jésus-Christ 
selon  la  Concorde.  Paris,  BarthéL  Alix,  lySS;  in-12, 
9  tom.  en  i4  vol. ,  v.  br. 

1364.  De  Imitatione  Christî  lîbri  IV,  ad  pervetustum 
exemplar,  internarum  consolationum  dictum,  nec  non 
ad  codîces  complures  ex  diversa  regîone  ac  editîones  aevo 
et  nota  insîgnîores ,  variis  nunc  primum  lectionibus  sub- 
junctis,  recensiti,  et  indicibus  locupletati;  studio  J.  B. 
M.  Gence.  Parisiis,  Treuttel  etWûrtz,  1826;  in-8,  v.  rac. , 
dent. — Nouvelles  considérations  historiques  et  critiques 
sur  Fauteur  et  le  livre  de  limitation  de  J.  C. ,  ou  précis  et 
résumé  des  faits  et  des  motifs  qui  ont  déterminé  la  res- 
titution de  ce  livre  à  J.  Gerson ,  chancelier  de  1  église  de 
Paris,  par  J.  B.  M.  Gence.  .  .  .  Paris,  Treuttel  et  Wûrtz, 


i832;  ia-8,  br.— *  J^an  Goroon  restitué  et  expliqué  par 
lui-même  dans  des  parallèles  de  passages  extraits  de  ses 
ouvres  morales  et  du  livre  d^  Imitatione  Gbristi;  pré- 
cédé de  nouveaux  motiis  à  Tappui  de  nos  considérations 
sur  fauteur  de  Tlmitatico,  et  suivi,  entre  autres  pièces, 
d'un  procès- verbal  relatif  au  préta^du  J<  Gersen,  supposé 
abbé  de  Verceil,  et  de  deux  lettres  inédites»  dont  Tune 
e&t  du  pèlerin  français  J.  Gerson,  fuyant  en  Bavière  la 
persécution  »  par  J.  B.  M.  Gence^  ParU,  H.  Fournier,  juin 
Ji8^6;  in-8,  bi^.  {ào  pâj*)-^**  Biographie  littéraire  de  J. 
B.  Modeste  Gence ,  ancien  archiviste  au  dépôt  des  chartes , 
éditeur  et  traducteur  du  livre  des  consolations  intérieures, 
dit  vulgairement  de  Imitatione  ChrUti,  revu  sur  le  p^us 
grand  nombre  des  manuscrits  des  diverses  contrées  et 
restitué  à  son  ancien  auteur  titulaire,  J.  Gerson^v  Paris p 
Moquet,  i835;  in-8,  dem,  rel. 

13&5^  Codex  de  advocatis  seculi  xui  de  Imita^tione  Gbristi 
et  contemptu  mundi  onu^iumqu^  ejus  vanitatum  lib.  IV 
fiideliter  expressus  cum  notis  et  variis  lectionibus  curante 
équité  G.  De-Gregory;  editio  princeps.  Lut€tiœf^  Firmin 
Didotfratres,  i833;  gr.  în-8,  pap.  véL,  br, 

1366.  De  Imitatione  Christi  libri  IV  authotre  Thonxa  a 
Kempis,  eanonico  regulari  ordinis  divi  Âugustini.  Ad 
autograpbum  emendata.  Ultima  editio  prioribus  castiga- 
tior.  (Latine  et  graece.)  Augustoriti-Pictonum,  ex  pralo 
Ant  Mesnerii  {àbsfjue  anno)\  pet.  in-i2,  v.  br.,  fil. 

1367.  De  Imitatione  Christi  libri  IV  in  çraecum  versi  in- 
terprète P.  G.  Mayr ,  S.  J.  ;  quiQta  editjio.  Parisiis,  F, 
Didot,  1824 ;  in-18,  V.  rac,  fil. 

Grec  et  latin.  Traduction  autre  c[ue  la  précédente. 

1368.  Dissertation  sur  soixante  traductions  françaises  de 
limitation  de  Jésus-Christ...  par  Ant.  Alex.  Barbier  ;  suivie 
de  considérations  sur  la  question  relative  à  Fauteur  de 
limitation.  Paris,  Lefèvre,  1812;  in-12,  br. 

1369.  Jesu-Christoren  Imitacionea;  M.  Chourio  Doniba- 
neco  Erretorac,  escararat  itçulia.  Emendatua  meçaz  eta 
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IgandeUco  Besperez.  Bt^onan,  Fauvet-Dahari,  176g; 
in-13,  bas. 

Imitation,  trad.  en  bascpe  par  Michel  Ghourio,  curé  de  S.  Jean 
de  Lus. 

1370.  Thomœ  von  Kempen  vier  Bûcher  von  der  Nachfol- 

gang  Christi Les  quatre  livrés  de  rimitation  de 

Jésus-Christ  de  Thomas  de  Kempis,  avec  des  pratiques 
et  des  prières  a  chaque  chapitre,  par  le  P.  Gonnelien, 
de  la  C.  de  J.,  trad.  du  français  en  allem.  par  un  P.  de 
la  même  compagnie.  Cologne  et  Francfort,  Henr.  Noe- 
then,  1747;  pet.  in-8,  v.  br. 

1 37 1 .  Bihtebuoch  dabey  die  Bezeichenunge  der  heii  Messe. 

Beichtbuch Livre  de  confession  du  xiv*  siècle,  (et 

Texplication  de  la  sainte  messe]  avec  des  notes  ;  publ. 
par  Oberlin.  Strasbourg,  1784;  pet.  in-8,  rel.  en  cart. 

En  dialecte  de  Souabe  du  xiv*  siècle. 

1372.  ^^Ij  FoJCïVloUé» Thomœ  a  Kempis  de  Imi- 

tatione  Chris  ti  libri  IV  de  latino  in  arabicum  versi  a  P. 
F.  Cœlestino  a  S.  Liduina,  carm.  discale.  Romœ,  typis 
S,  cong.  de  Prop,Jide,  i663;  pet.  in-8,  parch. 

13  pag.  de  prélim.  latins,  texte  548  pag.  (  dl^A] ,  plus  7  f.  arabes 
de  tables  et  errata  non  cbiffirés.  —  1 6  lignes. 

Ce  P.  Célestin  de  S.  Liduina  est  P.  Golius,  frère  de  Tauteur  du 
dictionnaire  arabe. 

1373.  Thomae  Kempisii  de  Christo  Imitando  liber  primus 
ex  latino  in  arabicum  versus  a  P.  F.  Cœlestino  a  S.  Li- 
duina carmelita  discalceato.  Recudi  curavit  Jo.  Henr. 
Callenberg.  Halœ,  in  typogr.  Instiluti  judaici,  1738.= 
Liber  secundus.  Ihid.,  1738.=  Liber  tertius.  Ikid,,  1738. 
=  Liber  quartus.  Ibid.,  1739;  pet.  in-8,  v.  f.,  dent.,  tr. 
dor. 

Liv.  1 ,  96  pag.  (  jao  ] ,  plus  :  titre  lat.  1  f. ,  préf.  lat.  1  f. ,  titre  arabe , 
1  f.,  préf.  et  table  arabe,  6  f .  —  Liv.  II,  54  pag.  (O^)  ,plas  :  titre 

lat.,  titre  arabe  et  table  arabe,  3  f .  —  Liv.  III,  21C  pag.  («j  *)» 

plus:  titre  lat.,  titre  arabe  et  table  arabe,  7  f.  —  Liv.  IV,  94  pag. 
(  <Vo  ) ,  plus  :  titre  lat. ,  titre  arabe  et  table  arabe ,  4  f •  — 17  lignes. 

Dans  la  préface  latine  du  livre  I,  datée  de  1737,  Callenberg  dit 

Su'il  n'a  rien  cbangé  à  la  version  arabe,  mais  que  dans  le  livre  FV 
a  supprimé  quelques  mots  ayant  rapport  au  culte  des  saints,  au 
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porgatoire,  «aiiosque  hujus  generis  errores.  »  Il  ajoute  que  ces  pas- 
sages seront  indiqués  par  des  points.  Peut  être  a-t-il  changé  de  pen- 
sée, car  dans  tout  le  livre  IV  on  ne  trouve  aucune  marque  indica- 
tive semblable. 

Cet  exemplaire  d'un  livre  rarement  complet  est  encore  plus  cu- 
rieux parce  qu  il  est  terminé  par  un  petit  opuscule  tout  arabe  de 

36  pag.  (.19  ) ,  sous  ce  titre  :  J  f   ^   ^  iu»jjLlt  ig^|^  j*^J^ 

^ô^  AÂrfJ  I  Mohhteçar  ieouârikh  el  moqaddeset  ihouhia  jy  el  senet, 

1737.  Abrégé  de  l'histoire  sacrée,  imprimé  en  Tannée  1737. 

G*est  une  réimpression  du  précis  dliistoire  sacrée  que  la  Société 
anglaise  de  la  propagation  du  christianisme  avait  publié  en  1738, 
dans  un  volume  qui  contient  en  outre  des  prières  et  un  abrégé  de  doc- 
trine chrétienne.  (Voir  le n**  1 4i  4.)  Cette  réimpression  deCallenberg 
ne  comprend  que  les  neuf  chapitres  de  Thistoire  sacrée. 

1374.  Collection  complète  des  œuvres  spirituelles  du  P. 
Judde ,  recueillies  par  Tabbé  Le  Noir-Duparc.  Paris,  Nyon 
lamé,  1781  et  1782;  in-12,  7  vol.,  v.  m. 

1375.  Les  dignes  fruits  de  pénitence  dans  un  pécheur 
vraiment  converti,  ou  image  d'un  véritable  pénitent. 
Paris,  J,  Desaint,  1743;  in-12,  bas. — Les  saints  désirs 
de  la  mort ,  ou  recueil  de  quelques  pensées  des  pères  de 
l'église  pour  montrer  comment  les  Chrétiens  doivent 
mépriser  la  vie  et  souhaiter  la  mort,  par  le  R.  P.  Laie- 
mant.  Braxelle,  Pierre  Le  Marchand,  lySS;  in-i2,  v.  br. 

1376.  Extraits  d'un  recueil  de  discours  de  piété  sur  nos 
derniers  temps.  Paris,  Doublet,  1822;  in-12,  4  tom.  en 
5  vol.,  br. 

1377.  Manuel  de  religion  et  de  morale,  en  forme  de  livre 
de  prières,  ou  réflexions  et  sentiments  rédigés  selon  le 
véritable  esprit  de  la  religion  de  J.  C. ,  par  J.  G.  E.  Oeg- 
ger.  Paris,  J.  M.  Eherhart,  1822;  in-12,  fig.,  v.  r. ,  fil., 
tr.  dor. 

Exemplaire  tiré  sur  papier  vélin  vert,  avec  les  figures  coloriées. 

1378.  (^LjVI  «jjljÎ  ^\iijmji^  o'^j"  (:)1>*  Mizân  el  zemdn 
oue  qisïhds  eheàiîet  el  insân, . . .  Balance  du  temps  et 
équilibre  de  l'éternité.  {Au  Liban,  1 734.)P^^*  ^^'à  >  jnar.  r. 

Tout  arabe.  Sans  titre  séparé.  Il  faut  chercher  le  titre  ci-dessus  à 
la  deuxième  ligne  de  la  deuxième  page  de  la  préface.  A  la  fin  de 
cette  même  page  <m  lit  :  trad,  de  fitaoen. , ,»  et  commencé  dimprimer 
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éuu y 9mMni it S,  Jttm BiftuÊt,  mmmè  Gumèàr,  nr/a  wumiugne 
dât  Dme$,  prèfictÊrt  de  Zeida,  en  tannée  1733,  — -  A  k  fin  da  vo- 
huDe  t  ackewé  U  eeizthnejomr  àe  cluû>mi  i73U, 

Ce  livre  est  la  traduction  arabe  par  le  P.  Fromage,  jésuite,  de 
Toiivrage  du  jésuite  espagnol  Ens^[>e  Nierenberg ,  dont  Tédition  la 
tine  parut  en  i654»  à  Madrid,  sons  le  titre  de  àe  Diêcrimine  inte 
iemporalf  eteUenuan^ 

Cest  la  première  production  de  Timprimerie  qu'Abdallah  Zakher 
venait  d'établir  au  Liban.  Les  ouvrages  qui  ont  paru  plus  tard  ont 
un  titre  séparé,  comme  on  le  voit  au  psautier  de  1735. 

Il  n'y  a  pas  de  signatures,  bi«n  qu'il  y  ait.  des  rédames  à  chaque 
page.  Le  verso  du  prenier  feuillet  chiffré  porte  une  cvoix  formée 
de  vignettes  sur  bois.  —  363  pag.  (V*HV  ) ,  plus  7  feuillets  non  chif- 
frés, pour  la  préfece  et  les  autres  pièces  préliminaires.  -^  Encadre- 
ment d'un  d<Nible  filet.  —  19  lignes.  (Scknunrer,  98s.) 

Voir,  sur  cette  imprimerie  du  Liban ,  Volney,  Vojage,  1 787, 1.  II , 
p.  1 74  et  suiv. ,  et  la  note  à  la  fin  de  ce  catalogue. 

1379.  jyjAA  o^Lj  J*  cMult  j^iofl  c>y  v^^i^  ^i^ 
qout  el  nefs  el  mochtemil  'alà  teémmuldt  cheherïeU.,,  Livre 
de  la  nourriture  de  Tàme,  contenant  des  méditations 
pour  chaque  jour  du  mois  sur  la  Passion  de  N.  S.  Jésus- 
Christ.  [Au  Liban,  1772)  In-8,  mar.  r. 

Tout  arabe.  La  préface  apprend  que  ce  livre  est  une  trad.  de  fita- 
lien  du  P.  F.  Rainaldi  par  Mich.  Mizrak,  moine  du  couvent  du 
Sauveur  et  élève  du  collège  grec  de  S.  Atkanase  le  Grand;  oo.y  lit 
ensuite  :  Imprimé  avec  permistion  des  supérieurs  ecclésiastùpes  et  par 
les  soins  des  moines  susdits,  dans  le  couvent  de  5.  Jean-Bapèste  nommé 
Choaiètr,  ntoè  sur  la  moniale  de  Kesrosdn,  et  cda  en  t  année  1772* 

3 AS  pag.  (Fl^d);  texte  encadré  d'un  double  filet.*-<pi5  lignes. — 
Le  vol.  a  des  taches  d'huile.  (Schnurrer,  3o4.) 

1380.  «JiiJt  ïtyi  iiVj  iuuîjlt  f<^  oviUU  oUi^  Kitâb 
teémmxddt  djehennem  el  merï'et  oue  hhamâqet  el  Idiothâet  el 

fazhCet Livre  de  méditations  sur  Tenfer  et  sur  la 

folie  du  péché  horrible»  composé  en  arabe  par  lousef 
el-Âboudiakin ,  connu  sous  le  nom  de  Ibn-Djerdjîs,  d'Ha- 
lep,  le  Maronite;  contenant  sept  méditations  dont  cha- 
cune est  composée  de  trois  parties  et  suivie  d'une  prière 
y  relative.  {Au  Liban,  1769)  Pet.  in-8,  bas.  noire. 

A  la  fin  de  la  préface  :  Imprimé  avec  la  permission  des  supérieurs, 
dans  le  couvent  de  S.  Jean-Baptiste  appelé  Chou^r,  par  les  soins  des 
moines  susdits,  tan  1769»  (Schnurrer,  3oi.) 

Tout  arabe.  i63  pag.  { lit**).  —  i5  lignes. -r^  La  première  page 
numérotée  est  9;  elle  est  précédée  de  8  fenil.  non  chiffrés,  dont  le 
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quatrième  est  le  titre;  les  3  premiers  sont  blancs,  mais-ils  comptent 
dans  le  cahier  i . 

1381.  ^U\JJÀi\çJ^^^\J\^jMEldjezelrâhi'min 

toi  abâthil  el  'alem*.,  •  Quatrième  partie  da  livre  des 

vanités  dn  monde, dont  Tautem*  est  le  docteur  excellent 
Didacus  Stella.  (Au  Liban,  1740)  Pet.  in-4>  bas.  n. 

Uauteur  de  la  tradoction  arabe,  le  P.  Âlonso  Micbel  Goijade, 
franciscain  espagnol,  nous  apprend  dans  sa  préface  (pag.  à)  que  sa 
traduction  a  été  revue,  pour  la  pureté  de  la  langue,  par  un  des  maî- 
tres de  langue  du  couvent  de  S.  Jean-Baptiste  (sans  doute  Abdallah 
Zakher) ,  où  il  a  été  imprimé  par  les  religieux  réguliers  melkites  de  la 
nation  grecque,  en  1739*  et  par  les  soins  du  P.  Ant.  Altajeza, 
franciscain  espagnol,  procureur  général  de  Tordre  de  S.  François  à 
Jérusalem. 

A  la  dernière  page,  on  voit  qu*il  a  été  achevé  en  Tannée  1740. 

Setzen  dit  qu'il  n'a  été  publié  que  cette  quatrième  partie,  et  une 
première ,  donnée  en  1739.  (Schnurrer,  393.) 

582  pag.  (OA^),  plus  en  tête  un'cahier  de  8  feuîl.  non  paginés, 
contenant  un  feuillet  blanc,  le  titre,  la  pré&ce,  les  tables  et  un 
autre  feuillet  blanc. — 19  lignes. —  Encadrement  d*un  double  filet. 

1382.  Qrationi  di  S.  Brigida  stampate  d'ordine  délia  S. 
congr.  di  Prop.  fide  •  con  la  traduttione  dalla  lingua  ita- 
liana  neir  araba  di  Gîos.  Banese  Maronita.  Borna,  stamp. 
di  delta  S.  congreg.,  1677;  pet.  in-i2,  v.  rac.«  fil. 

Texte  et  traduction  en  regard.  96  pag.,  plus  2  feuil.  pour  le  titre 

italien  et  le  titre  arabe  :  tx^^  il*joJuî  (^\Ji^  ..•.OikJ  Bism,.,,. 

çaUiouât  el  qadiset  Bridgtta, 

Ce  petit  volume,  devenu  rare,  n^est  pas  cité  par  Schnurrer,  qui 
ne  mentionne  qu'une  édition  de  même  date,  titre  latin ,  et  qu*il  n'a 
pas  vue. 

1 383.  ifi^^^mA  o^^>  jUai I  c>U£s  Kitâb  efkâr  one  teémmu- 

lât  mesthhïet Livre  des  pensées  et  des  réflexions 

chrétiennes. .  . .  A  lajin  :  Excudelat  Petrus  le  Petit  typ, 

regius,  1679.  (^33  pajf.)  =  « — «a — *j  *?yJ' j<y»!>  f^ 
àHy  (jjà-MM  SeVa  mezâmîr  el  toubet  oue  madihhet  lil  'adzrà 

Mariant, . . .  Les  sept  psaumes  de  la  pénitence  et  louanges 

de  la  Vierge  Mme.lbid.,  1679;  (24  pag.)  in-12,  parch. 

vert. 

Jolie  édition  exécutée  avec  les  types  de  Savary.  Un  passage  de  la 
préface  prouve  que  cette  édition  n'avait  pas  été  destinée  au  com- 
merce —  1  d  lignes. 
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138ft.  Un  deuxième  exemplaire,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 

Dans  cet  exemplaire  les  pensées  chrétiennes  sont  placées  après  les 
psaumes.  (Schnorrer,  335.) 

1385.  Precationes  aliquot  celebriores  e  sacris  Bibliis  de- 
sumptae,  ac  in  studiosorum  gratiam  lingua  hebraica, 
graeca  et  latina  in  Enchiridii  formulam  redacte.  Adjectis 
benedictionibus,  canticis,  et  si  qua  alia  ejusdem  sunt 
generis.  Parisiis,  Martinus  Javenis,  i554;  pet.  in-8,  réglé, 
V.  br. ,  fil. ,  tr.  dor. 

1386.  4,llMlSn4^ luflD  Sn4JlXWP....Precessancti 

Nierses  Ârmeniorum  patriarchae,  turcice,  grœce,  latine, 
italice  et  gallice  redditae.  (Sequuntur  linguae  quatuor  ver- 
nacula  armenica  Transilvanorum,  germanica,  bungarica 
et  serviana.)  Venetiis,in  insala  S.  Lazari,  i8io;  in-i6,  br. 

1387.  PrecestS.  Niersîs  Giajensis  Armeniorum  patriarchae, 
viginti  quatuor  linguis  editae,  arm.  1.  (litterali),  arm. 
V.  (vulgari),  graec.  1.,  graec.  v.,  lat.,  ital.,  gall.,  hisp., 
germ.,  holl.,  angl.,  hibem.,  russ.,  polon.,  illyr.  (litt. 
russicis),  serv.,  hung.,  turc.,  pers.,  arab.,bebr.,  chald., 
syr.,  iber.  (sive  georgica.Edente  Pasch.  Aucher).  Venetiis, 
in  insala  S.  Lazari,  i823;  in-i2 ,  v,  gr.,  dent. 

h.  SUPERSTITIONS,  — SECTES  DIVERSES, 

1388.  De  septem  dormientibus,  germanice  Von  den  siehen 

Schlœffem,  Lipsiœ,  Barghmannus ,  1716;  pet.  in-4 ,  ûg. 

(32  pages.) 

Légende  rapportée  pour  la  première  fois  par  Grégoire  de  Tonrs  : 
•  Sous  la  persécution  de  Dèce,  sept  hommes,  Maximien,  Malchus, 
Martien,  Constantin,  Denis,  Jean  et  Sérapion  furent  enfermés 
dans  une  caverne.  Sous  Théodose,  ils  ressuscitèrent,  parlèrent  à 
Tempereur  et  retombèrent  dans  le  sommeil  étemel.  » 

1389.  Historia  fl^ellantium.  De  recto  et  perverso  flagro- 
rum  usu  apud  Cnristianos.  Exantiquis  scripturae,  Patrum, 
Pontificum ,  Conciliorum  et  scriptorum  profanorumi  mo- 
numentis  cum  cura  et  fide  expressa  (autore  Jac.  Boileau). 
Parisiis,  Joann.  Anisson,  1700;  in-12 ,  v.  br. 

1 390.  Mémoires  pour  sendr  à  Thistoire  de  la  fête  des  foux, 
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qai  se  faisoit  autrefois  dans  plusieurs  églises,  par  Du 
Tilliot.  Lausanne  et  Genève,  lySi,  in-12»  fig.,  v.  m. 

1391.  Histoire  des  sectes  religieuses  qui,  depuis  le  commen- 
cement du  siècle  dernier  jusqu à  Tépoque  actuelle,  sont 
nées,  se  sont  modifiées,  se  sont  éteintes,  dans  les  quatre 
parties  du  monde  ;  par  Grégoire.  Paris ,  Potey,  1 8 1 4  ;  in-8 , 
2  voL ,  demi-rel. 

1392.  Histoire  des  sectes  religieuses  qui  sont  nées,  se  sont 
modifiées,  se  sont  éteintes,  dans  les  différentes  contrées  du 
globe,  depuis  le  commencement  du  siècle  dernier  jusqu^à 
répoque  actuelle;  par  Grégoire,  ancien  évêque  de  Blois. 
Nouvelle  édition ,  corrigée  et  considérablement  augmen- 
tée. Paris,  Baudouin,  1828;  in-8,  5vol.,  demi-veau. 

1393.  Joh.  Leonh.  Frœreisenii  brevis  delineatio  duorum 
impostorum  magnorum  Muhammedis  et  Zinzendorflii 
Muhammedis  simiae.  Argentorati,  Heitzius  {absque  anno); 
pet.  in-4.  (  8  pag.  ) 

c.   PROTESTANTISME. 
I.    GÉNÉRALITÉS.  PROTESTANTISME    EN    EUROPE. 

1394.  Histoire  des  variations  des  églises  protestantes,  par 
Bossuet.  Paris,  Delestre-Boulage,  1822;  in-8,  4  vol., 
v.  rac. ,  fil. 

1395.  Dissertation  sur  les  églises  catholiques  et  protes- 
tantes ,  par  Gésar-Guill.  de  la  Luzerne ,  anc.  évéq.  de  Lan- 
gres  ;  seconde  édit.  Paris ,  Potey,  1 8 1 8  ;  in- 1 2 ,  2  vol. ,  bas. 

1 396.  Histoire  critique  des  projets  formés  depuis  trois  cents 
ans  pour  la  réunion  des  communions  chrétiennes;  par 
M.  Tabaraud,  ancien  prêtre  de  TOratoire.  Paris,  Gauthier, 
1824;  in-8,  demi-rel. 

1397.  Essai  sur  l'esprit  et  Tinfluence  de  la  réformation  de 
Luther.  Ouvrage  qui  a  remporté  le  prix  sur  cette  ques- 
tion proposée  dans  la  séance  publique  du  i5  germinal 
an  X,  par  llnstitut  national  de  France  :  «Quelle  a  été 
rinfluence  de  la  réformation  de  Luther  sur  la  situation 
politique  des  différents  états  de  TEurope  et  sur  le  pro- 
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grès  des  lumières?*  par  Ch.  Villers.  Paris,  Henriehs, 
anxji  (i8o4);  in-8f  dem.  rel. 

1398*  Le  même;  troisième  édition.  Paris,  Didot  jeune, 
1808;  ia-8,  br. 

1399.  Versuch  ûber  den  Geist  und  der  Einfluss  der  Refor- 
mation Luthers. . .  .Essai  sur  Tesprit  et  Tinfluence  de  la 
réformation  de  Luther,  par  Ch .  VîHers  ;  ouvrage  couronné , 
trad.  du  fiançais  sur  la  seconde  édition  par  Ch.  Fréd. 
Cramer,  avec  une  préface  et  quelques  dissertations,  par 
le  D.  Heinr.  Rh.  Conrad  Henke.  Hambourg,  Benj,  Gottl. 
Hoffmann,  i8o5  ;  in-8,  dem.  rel. 

l&OO.  Discours  qui  a  eu  la  mention  honorable  sur  cette 
question  proposée  par  Flnstitut  de  France  :  «  Quelle  a  été 
riafluence  de  la  réformation  de  Luther  sur  les  lumières 
et  la  situation  politique  des  différents  états  de  l'Europe  ?  > 
par  Leuliette;  seconde  édition.  Paris,  Dentu,  1808.= 
Essai  historique  sur  cette  question  proposée  par  ilnstitut 
de  France  :  «  Quelle  a  été  Tinlluence  de  la  réformation  de 

Luther »  par  Ponce;  nouv.  édit.  Ihid.,  1808.  =: 

Discours  sur  Tinfluence  de  la  réformation  de  Luther. . . , 
par  Maleville fils.  Paris,  Lenormant,  an xii  ;  in-8 ,  dem. rel. 

1401.  Confessio  oder  Bekantnus  des  Glaubens  etlîcher 
Fûrsten  unnd  Stedte.  Uberantwort  Keîserlicher  Maiestats 
zu  Augspurg.  Anno  mdxxx.  Apologia  der  Confessio.  Con- 
fession ou  profession  de  foi  de  quelques  princes  et  villes, 
présentée  à  S.  M.  impériale  en  l'année  1 53o,  à  Augsbourg. 
Apologie  de  la  Confession.  =  Apologia  der  Confession  aus 
dem  Latin  veideudschetdurch  Justum  Jonam.  Wittem- 
herg* . . .  Apologie  de  la  Confession  (d' Augsbourg),  trad. 
du  latin  en  allemand  par  Just  Joiias.  Wittemierg  [sans 
date).  Pet.  in-8,  goth.,  vél. 

A  la  fÎQ  du  volume  on  lit  :  Gedrnckt  (sic)  h^  Aadreas  Raascber» 
1532, 

Leis  premières  édMons  de  eette  fameuse  protestation  lutkérienne 
sont  fort  rares.  (Consultée  Vogt ,  Catêhgus  librorum  mnorvn,  ] 

La  Confession  forme  22  feuillets  non  cbiffirés,  lapologie  167. 

1402.  Histoire  de  la  croisade  contre  les  hérétiques  albi- 
geois, écrite  en.Yers  provenQau:^  par  un  poète  coslenpo- 
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rain,  traduite  et  publiée  par  M.  G.  Fanriel.  Paris,  Impr. 
royale,  iSSj;  iH-»4,  bn 

1403.  Sketch  of  the  refonnation  in  Eùgland,  by  the  rev. 
I.  J.  Blunt.  London,  J.  Mtaray,  i832,  in- 18,  pAp.  vél., 
relié  eu  percaiiue  et  non  rogné. 

1404.  Tbe  book  of  common  prayer,  and  administration  of 
the  sacrainents ,  and  other  rites  and  cérémonies  of  the 
church,  according  to  the  use  of  the  church  of  EnglaiMl  : 
together  with  the  psalter  or  psalms  of  David,  pointed  as 
they  are  to  be  sung  or  said  in  churches.  Oœford,  Th. 
Baskett,  1760.  =  The  holy  Bible,  containing  the  Oid 
Testament  and  the  New,  newly  translated  out  of  the  ori- 
ginal tongues  and  with  the  former  translations  diiigentiy 
compared  and  revised  by  bis  majesty's  spécial  command; 
appointed  to  be  read  in  churches.  London,  Mark  Bas- 
keit,  1763.  ::=  The  whole  book  of  psalms  coUected  into 
english  mètre  by  Thom.  Sternhold,  John  Hopkins,  and 
others,  conferr'd  with  the  hebrew ,  set  forth  and  allowed 
to  be  sung  in  ail  churches. . . .  London,  Woodfall,  1763. 
Pet.  în-8 ,  mar.  vert,  tr.  dorée  (-4  ne.  rel,  avec  fermoirs). 

1405.  A  practical  view  of  the  prevaiiing  religious  System 
of  proii»sed  Chostians  in  the  higher  and  middle  classes 
in  this  country  contrasted  with  real  christianity;  by  W. 
Wilberforce.  Eleventh  édition.  London,  Cadell  andDa- 
vies,  i8i5;  în-8,  pap.  vél.,  v.  ant.,  fil.,  fers  à  fir. 

1406.  Gerardî  Croesii  historia  Quakeriana  ,  sive  de  vulgo 
dtctis  Quakeris,  ab  ortu  illornm  usque  ad  recens  natum 
schisma.  Libri  très  in  quibus  praesertim  agitur  de  ipso- 
rum  prœdpuis  antecessoribus ,  et  dogmatis  (ut  etsimilibus 
pladtisidiorum  hoc  tempore)  factisque  ac  casibus  memo- 
rabilibus.  Am$t:,H.etvïd.  Tfc.  Boom,  1696; pet. in-8,  vél. 

1407.  Erlaeuterungen   der   Wùrtembergischen   Kirchen- 

Keformations  und  Gelehrten  Geschîckte Édairds- 

«éments  sur  Thistoire  de  la  réforme  religieuse  et  sur 
llûsloire  des  savants  dans  le  Wurtemb^,  par  Chr.  Frid. 
Schnttrrer.  TuMn^e,  Coiia,  1798;  in-8,  br.  et  rogné. 

1408.  Episcoporum  ecclesiae  danico-norvegicae  epistola  en- 


304  THEOLOGIE.  —  CHRISTIANISME. 

cydica  ad  clemm  utriusque  regni  de  of&dis  qiue  edicto 
regio  d.  XTin  oct.  1811  promulgato  sacroram  ministris 
iterum  sunt  injuncta.  Havnim,  typisJoh.  Frid.  Schnltzii, 
1812  ;  pet.  in- 4.  {Sar  le  divorce,  —  i4  pages.) 

1409.  Sermons  sur  divers  textes  de  l'Écriture  sainte  par  feu 
M.  Sebald  Fuico  Jean  Rau.  Leide,  Luchtmans,  180g- 
1811  ;  in-8,  3  vol.,  br. 

1410.  Predîgten  ùber  verscbiedene  Texte  der  heiligen 
Schrift. . . .  Sermons  sur  divers  sujets  de  rÉcriture  sainte, 
par  Seb.  Fulco  Jean  Rau,  trad.  du  français  par  Magd. 
Henr.  Essler,  née  Rau.  Herbom,  1811;  in-8,  mar.  r.,  dent., 
tr.  dor.  — •  Leben  und  Charakter  D.  Seb.  Fulco  Joh. 
Rau,.. . .  Vie  et  caractère  de  Seb.  Fulco  Jean  Rau,  dis- 
cours par  J.  Teissedre  TAnge,  ti'ad.  du  hoU.  par  Magd. 
Henr.  Essler,  née  Rau,  avec  une  préface  et  une  addition 
par  Georg.  Wilh.  Lorsbach.  Siegen,  Màller  et  comp,, 
1810;  pet.  in-8,  rel.  en  carton.  —  Reden  ûber  Religion 
und  Chrîstenthum....  Discours  sur  la  religion  et  le  chris- 
tianisme, principalement  dans  leurs  rapports  avec  les 
besoins  du  temps,  prononcés  pour  les  élèves  des  hautes 
écoles  et  offerts  aussi  aux  lecteurs  lettrés,  par  le  D''  Joh. 
Christ.  Fried.  Steudel.  Tubingne,  Heinr.  Laapp,  1820; 
pet.  in-8,  rel.  à  laBradel. 

II.    PROTESTANTISME    EN    ORIENT  \ 

1411.  Christian  researches  in  the  Mediterranean ,  from 
i8i5  to  1820.  In  furtherance  of  the  objects of  the  church 


'  On  trouvera,  dans  le  Journal  asiatique  (i8a8,  iom.  Il,  pag.  aS  ),  des  dé- 
tails curieux ,  extraits  des  journaux  anglais ,  sur  les  missions  protestantes  de  i*Asie. 
On  y  verra  que  les  missionnaires  y  sont  au  nombre  de  plus  ae  cinq  mille  ;  que  les 
fonds  annuds  de  Tassociation  dépassent  a  a,  000,000;  que  chaque  missionnaire 
touche  par  an  a/io  livres  st.  (6,000  fr.],  avec  augmentation  de  Ao  liv.  (1,000  fr.) 
s^il  est  marié,  et  de  ao  liv.  (  5oo  fr.]  pour  chaque  enfant  en  bas  âge  ;  tandis  que 
les  missionnaires  catholiques  ne  sont  pas  cinq  cents  ;  que  chacun  d*eux  reçoit 
5oo  francs ,  produit  de  souscriptions ,  et  les  évéques  apostoliques  1 ,000  firancs. 
Mais  il  faut  avouer  aussi  que  les  catholiques  ne  font  pas  imprimer  de  rap- 
ports brillants ,  et  qu  'ils  se  soumettent  à'mille  privations ,  fréquemment  terminées 
Sar  les  tortures  et  la  mort.  Les  Annales  de  la  propagation  delà  foi  sont  remplies 
e  ces  fins  tragiques ,  dont  on  ne  trouve  pas  d*exem[des  dans  les  rdations  des 
missions  protestantes. 
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Missionary  Society,  by  the  Rev.  W.  Jowett;  with  an  ap- 
pendix  containing  the  Journal  of  the  Rev.  James  Gonnor, 
chiefly  in  Syria  andPalestine;  second  édition.  Lonion»  5^^- 
ley,  1822;  in-8»  cartes,  pap.  véi.,  dem.  v.  f. 

1612.  Liturgiae  ecclesise  anglicanae  partes  praecipuae:  viz. 
preces  matutînœ  et  vespertinae;  ordo  administrandi  cœ- 
nam  Domini;  ordo  baptismi  publici;  una  cnmejusdem 
ecclesiae  doctrina,  triginta  novem  articulis  comprehensa, 
nec  non  homiliarum  argumentis  :  in  linguam  arabicam 
traductae.  Opéra  Edvardi  Pocock.  Oxonim,  typis  Acad., 
167 A;  pet.  in-8,  v.  br. 

Yolume  fort  rare ,  que  Scbnurrer  n*a  pu  voir  et  qo^il  cite  seule- 
ment sans  le  décrire  (a  5 9]  ;  il  est  tout  arabe  et  divisé  en  trois  parties. 
La  première  est  la  liturgie  ;  elle  forme  44  f. ,  sous  les  signal.  A— L. 
La  deuxième  est  un  petit  catéchisme  par  demandes  et  réponses; 
10  f.;  signât.  A,  B,  C  (cellenâ  de  3  f.,  le  deuxième  blanc).  La 
troisième  partie  est  la  doctrine  cbrétienne  de  Téglise  anglicane; 
^e  se  compose  de  48f. ,  signât,  a— m  (Us  sigAot.  h  à  (sont  iiaUqius), 

Le  volume  entier  forme  donc  los  f.  non  paginés,  plus  le  titre. 
—  i7lign. 

1613.  JiJç  ci^Uj  OM»tj  t\j  Râhi  râst  ou  hhaîât  bakhch.  Le 

chemin  de  la  vérité  et  qui  donne  la  vie.  Londres,  Rich. 
Watts,  1818;  pet.  in-8,  pap.  vél.,  br.  et  rogné. 

Livre  d^exbortations religieuses,  en  persan,  caractères  ta'liq ,  con- 
tenant des  extraits  du  Pentateuque,  des  Épitres  de  S.  Paul /des 
Actes  des  apôtres,  de  llÊvangile  de  S.  Jean,  de  celui  de  S.  Luc,  etc., 
et  terminé  par  TOraison  dominicale. 

5i  pages,  le  titre  non  compris.  -~  i5  lign.  —  Date  à  la  fin.  - 

I&1&.    iUjjUt  ^j\jj  j.Ai^  MoJikteçar  teoudrikh  el  moqua- 

deset.  Abrégé  dé  l'histoire  sacrée;,  contenant  en  outre  le 
synabole  des  apôtres,  les  commandements  de  Dieu, 
Toraison  dominicale  et  un  abrégé  des  vérités  de  I9  reli- 
gion chrétienne.  [Londres) ^  1728;  pet.  in-8,  v.  gauf. 

Tout  arabe.  46  pages  (  Jo«i  ) ,  plus  a  feuillets  pour  le  faux  titre  et 
le  titre.  -^  23  lign.  *^  Signatures  a —  f.  —  Imprimé  par  la  Société 
pour  la  propagaiion.  da  christianisme ,  comme  le  prouve  Tidentité  des 
types  avec  ceux  du  psautier  et  du  Nouveau  Testament  des  n^*  79s 
et  874.  On  peut  voir  n*  i373  la  réimpression  de  cet  abrégé. 
(Scbnurrer,  375.) 

L'exemplaire  est  rogné  à  la  lettre. 

TOM.  I.  ao 
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1415.  l^jAlfoxitJI  iyuj  ï*J>-  J\  ÎTcj-Ju  ilkcy  Mev'i^ 
thût  mnftdeî,  ilà  qaraet  ou  ma'rifet  el  kotdouh  el  moqadde- 
set.  Instruction  utile  pour  la  lecture  et  la  connaissance 
des  livres  saints,  en  deux  parties;  trad.  de  l'anglaid  en 
arabe  par  Ibrahim,  fils  de  Joseph.  Londres,  aux  frais  de 
la  Société  bïblUiae,  W.  Balmer  et  W.  Nicoll,  1821;  petit 
in-8,  pap.  vél. 

21  (  ^  I  ]  pages,  plus  le  faui  titre.  — 17  Hgn. 
Le  titre  est  à  la  troisième  ligne  de  la  première  page,  et  la  sous- 
cription à  la  fin  au  volame. 

1416.  Pétri  Kirstenî  Vratisl.  Decas  sacra  cantîcomm  et 
carminum  arabicorum  ex  aliquot  mss.  cum  latina  ad 
verfoum  interpretatione.  Accessit  quoque  Scheiba  priore 
luculentius  characterum  arabicorum.  Breslm,  tjpis  ara- 
licis  ac  sumptïbns  authoris,  in  ojfficina  Baamanniana, 
1 609  ;  pet.  in-i 2 ,  véL 

Ce  petit  vohnne,  asset  rare,  a  été  imprimé  par  Kinfen  dans  le 
dessein  surtout  de  feire  oonnaitre  \m  beaux  caractères  arabes  qu^il 
avait  fait  graver.  (Schnurrer,  46.)  Il  se  compote  de  91  pag.  numé- 
rotées, plus  le  titre  et  le  dernier  feuillet,  non  chiffré.  Le  Sdiema, 
qui  vient  après ,  manque  à  notre  exemplaire. 

1417.  On  the  religions  establishments  of  Mewar,  by  lieut. 
col.  James  Tod.  (From  the  transactions  of  the  R.  Asiat. 
Soc.  of  Gr.  Brit. ,  vol.  H.)  London,  J.  L.  Cox,  1829  ;  ^^-à , 
pap.  vél.  (67  j>ag,) 

141&«  Perspicna  explicatio  doctrin»  christianae  secundum 
ordinen^  V  capitum  Catechismi  majotis  ex  lingua  tamu- 
lica  in  telugicam  versa  a  Benj.  Schukio.  Halœ-Magdeh., 
X 747  ;  pet.  in-8,  reL  en  cart. 

Ce  titre  suivi  d'un  titre  telinga.  Texte  en  caractères  telinga.  — 
279  pages'  cotées  en  chifiBres  telinga  et  comprises  sous  lès  signât. 
Ar— S  (  ce  dernier  cahier  de  4  f.).  Le  ÛWé  compris  dans  la  pagina- 
tion.-^ j  4  lignes. 

141d.  Mores  vitamque  Christiano  dignam  delineantes  ré- 
gulai centum,  juxta  quas  genuinus  Christi  discipulus 
suas  cc^itationes,  verba  et  opéra  omnia  dirigera  débet 
quotidie;  ex  lingua  tamulica  in  linguam  telugicam  trans- 
fusus.  Interprète  Benjam.  Schulzîo ,  missîouario  evange- 
lîco.  Halœ-Magdeb.,  17^7;  pet.  in-i2 ,  br.et  rogné» 

Caractères  telinga.  —  48  pagee  coftées  en  ddflEres  tdlnga.  — 
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»a  lign.  j^  Aprèr  le  Hti^  htin  e«t  mi  titte  tdmgâ.  Ton.  deni  nom 

1430.  Mok^hatonkoa  pora  ifûjL..,  Le  chemin  da  del.  TrYin- 
québar,  sans  date;  in- 1 2 ,  br,  et  rogné. 

Lectore»  âpirit«elj«i  à  l^uaage  doA  xokMoon  prolestiiiteé  d.o  Trài- 
q^ebar.^Entamoul  caractères  temouls.-4$  p«^e3  cptéei  en 
chiffres  tamouls ;  signât.  A,  B.  —  35  lignes. 

1 421 .  TanJtanbâdi  iiroa$abèîl  v^augom  gnianamamim^he 
hnvoulahan.  Ritwde  traijgambariwm  (  T/^n^a^i^  Jan* 
rfûte)  (i4i  pa.^.).  =  Siroa  poulléigheloukoa  gnianastanan 
kùt^ôùkra  vommdnam.  Iû«traction  pour  !e  baptême  des 
enfanta,  etc.  { 18  pag.)  în-8,  dem.  rel. 

*  •îl^^'j  "ÎS"  cérémonies  à  IVsage  des  missions  danoises  protes- 
tairtes  de  Tran<ttoA«,  en  tamoul.  Caractères  tamools  et  chiffres 
bUn^Qs.  Les  litre  de$  prièm  soiat  ea  latia. 

1422.  Hymnologia  tamulîca,  sîve  trecentortim  et  octo 
hymnorum  spiritualimn  fasciculus  quos  in  usum  ecclesîœ 
chnstianae  inter  Tamulos  successive  coUegerunt  missîo- 
narii  Danîcî.  Editio  sexta  auctior  et  emendatior.  Tran- 
gamhariœ  in  litore  Ckbtotndnielino,  typ,  missionis  Danicœ 
1779;  in-S,  bas. 

Ce  titre  est  suivi  d'un  titre  Umoul ,  i  f;  de  la  table  alphabétiaue 
df» hfïxmH ,  Q». ftUeit^atid ,  5  f, ;  dupe  table  temovdt ,  a  ù  du  texio 
•a.6  pages  cotées  fi^  chifires  tamauls  ^t  ea  cbiffres  wopéen^  et 
enfin  d  une  table  alphabétique  tamoule,  3  f.  Une  seconde  partie  vient 
après,  composée  de  72  jiages  numérotées  eii  cfaiflft-ès  tamouls  et 
pot^lairtlfes  signatut)es  <t  *^it;  cette  dartiièi<ë  sigUMM^  de  4  f! 
.  U  pïemièrj  partis  contîeot  3o7  hyiànôs  et  roélodiei  c»iées  en 
d^ws  tiw>pBift;)la  d/puwème^  ^ 

1423.  Bîsmi^llahyrrahàiuani-rraliîiiiL  Webiki  kiwtaJmo , 
Bîllahi  Ala.  Ini  soerat,  jang  mentjeriterakaA  oetsoêla- 
ddînî  Natsraniji  ;  matkà  terkârang  oleii  toewan  jaag  aipal 
arîf  Joh/D*Outm;i!^,  PaMîta  dî-benowa  Wolanda.  ï)i- 
bendar  DiIikatara  BmwijXi  T*ertarâ  olel  Andrœas  tam- 
lertas  Loderus,.,.,  ijo"^.,...  Lés  Ibndéments  de  U  religion 
chrétienne,  par  J.  D^Outreîn ,  traduits  en  malai.  Bo/avia, 
And.  Lamlert  Loderus,  1767;  pet;  in-g ,  liiar.  r. ,  rogné! 

Catétbistfie  pa^  à^Miàêéàè*  réponse».  ^^  Caraètèrai  roitiakii. 


ao. 
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1 424.  Narrative  of  the  mission  ai  Otaheiti  etc.  undertaken 

by  the  Missionary  Society  of  London  in  year  1796 

London,for  the  Society,  Williams  and  co.,  (1818]  ;  in- 12. 
(  46  pag.  ) 

1425.  Rede  bey  der  Einweihung  von  vier  nach  der  Kûste 

Guinea  bestimmten  Missionaren Discours  prononcé  à 

l'occasion  de  Fordination  de  quatre  missionnaires  destinés 
à  la  côte  de  Guinée ,  par  le  doct.  Fried.  Munter.  Copen- 
hague, E.  F.  Schahart,  1828;  pet.  in-8.  (16  pag,  )  ^ 

1426.  Ajokaersoirsun  Âtuagekseit  Nalegbingne  Grôndland- 
me.  Rituai  over  Kirke-Forretningerne  ved  den  Danske 

Mission  paa  Grœnland Rituel  pour  les  cérémonies  de 

l'église,  à  Tusage  de  la  mission  danoise  du  Groenland. 
(En  groenlandais  et  en  danois.)  Copenhague,  Christ, 
Schrmder,  1783  ;  pet.  in-8,  rel.  en  cart.  (63  pag.) 

III.  MAHOMÉTISME. 

1.  INTRODUCTION. 
(Généralités;  histoire;  ouvrages  des  Cbi'étiens  sur  lelVfahométisme.) 

1427.  Des  effets  de  la  religion  de  Mohammed,  pendant  les 
trois  premiers  siècles  de  sa  fondation,  sur  l'esprit,  les 
mœurs  et  le  gouvernement  des  peuples  chez  lesquels 
cette  religion  s'est  établie^  Mémoire  qui  a  remporté  le 
prix  d'histoire  et  de  littérature  ancieiine  de  l'institut  de 
France,  le  7  juillet  1809;  par  'M.  'Cteîstter.  Paris,  F, 
Schoeïl,  1 8 10  ;  in-S,-  pap.  vél.  ;•  diefai.  mar.  r. 

1428.  Mohamedl  Darstellun^  des  Einflusses  seiner  Glau- 
benslehre Mahomet.  Tableau  de  l'influence  de  sa  reli- 
gion sur  les  peuples  du.  moyen  âge.  Dissertation  couron- 
née par  l'Institut  en  i8o9,par  CElsner;  trad.  du  français, 
avec  des  additions  de  l'auteur,  par  E.  D.  M.  Francfort-sur- 
le-Main,  Varrentrapp,  x8io;  in-8,  dem.  rel. 

•  » 

1429.  Quelle  a  été,  pendant  les  trois  premiers  siècles  de 
l'hégûae,  l'influence  du  mahoxnétisme  si:ir  l'ie^prit,  les 
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mœurs  et  le  gouvem^ent  des  peuples  chez  lesquels  il 
s^est  établi.  In-d,  demi-mar.  r. 

Manuscrit  sur  papier.  (Test  ane  dissertation  envoyée  au  concours 
de  1809.  Un  passage  indique  que  Tauteur  habitait  TOrient.  (Peut- 
être  M.  Rousseau^) 

La  dissertation  forme  5i  f.  écrits  d'un  sevX  côté.  A  la  suite 
viennent  3i  f.  de  pièces  à  Tappui,  dont  la  plus  curieuse  est  une 
tahle  (en  20  f.  )  des  matières  de  la  première  partie  de  l'ouvrage  phîlotO' 
phique ,  hiitorique  et  politique  dlhn  Khaledoun,  qui  a  pour  titre  çjja^— ' 

qLj3j^/jJ|  , c*est-à-dire  Livre  ^exemples  et  recueil  des  origines 

et  de  naaveUes  de  Thistoire  des  Arabes,  Perses  et  Bei^kres ,  et  des  grands 
souverains  leurs  contemporains. 

Les  mots  arabes  manquaient,  le  copiste  les  ayant  laissés  en  blanc; 
M.  de  Sacy  les  a  ajoutés  de  sa  main. 

1&30.  Henr.  Ârentii  Hamaker  Oratio  de  religioue  moham- 
medica,  magno  virtutis  bellicae  apud  orientales  iocîta- 
mento,  habita  die  XI  ocL  1817.  Lugd.-Batav,,  S,  et  J. 
Luchtmans,  1818;  in-^.  (  20  pag,  ) 

l&Sl.  Historia  orientalis  quae  ex  variis  orieutalium  moou- 
mentis  collecta,  agit,  P  de  Muhanmiedismo,  ejusque 
causis,  tum  procreantibus,  tum  çonservantibus;  impri- 
mis  de  Muhammede ,  ejus  maioribus,  parentibus ,  patria, 
nativitate,  educatione,  pseudoprophetia,  œmulis,  dog- 
matibus,  hegira,  praeliis,  successoribus,  morte.  11^  de 
Saracenismo  seu  religione  veterum  Arabum,  ni''  de  Chal- 
daismo  seu  superstitione  Nabataeoruoi,  Cbaldaeorum , 
Charrauœorum,  etc.  IV^  de  statu  Christianorum  et  Ju- 
dâeorunx  tempore  orti  et  nati  Muhammedismi.  V®  de  va- 
riis ,  inter  ipsos  Muhammedanos ,  circa  religioni^  dogmata 
et  admipistratiouem  sententiis,  schisinatis  ethœresibus 
excitatis.  VP  accessit,  ex  occasione  genealogiœ  Muham- 
medis,  plenior  illustratio  Taarich  Bene  Adam,  qua,  ex 
ipsis  Àrabum  scriptis,  vita  çt  res  gestœ  prophetarum, 
patriarcharum,  quorundam  etiam  apostolorum,  regum 
Persids^  al^orumque  ab  Âdamo  ad  Muhammedis  usque 
natales  in  orbe  degentium  et  regentium  explicantur,  au- 
tfaore  Joh.  Henr.  Hottingero.  Tiguri,  J.  J,  Bodmeras, 
i65i;  pet.  in-4,  vél. 

Dans  cette  édition ,  Tarabe  est  imprimé  en  caractères  hébraïques. 

1&32.  Historia  orientalis,  quae, agit  de  Muhamme- 
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dismo; imprimis  de  Muhammedis  ortu,  pseudopro- 

phetia  »  œmulis ,  dogmatibus,  Uegira,  praeliis»  suçcesso- 

ribus,  morte.  De  Saracenismo.,.,.  De  Chaldaismo.»  seu 

"  superstitione  Cbaldâeoram ,  Nabatœor. ,  ete»  De  statu 

Christianorum  et  Judaeorum  tempore  orti  et  tiati  Mu- 

faammedismi,  de  variis  intcr  ipsos  Muhammedanos 

sententiis Accessit,  ex  occasione  genealogio  Muham- 
medis »  plenior  illustratio  T€uirich  Bene  Adam....,*  Ëditio 
posterior  et  auctior,  charactere  novD  orieatali  nunc  pri- 
mum  vestita ,  authore  Job.  Hem*.  Hottingero.  Ti^nri , 
typis  J.  J,  Bodmeri,  1660;  pet.  in-ii,  vél. 
Les  dtatiom  sont  en  caractères  arabes. 

1 433.  An  bistory  of  Mubammedanism,  comprising  tbe  life 
and  cbaracter  of  tbe  arabian  propbet ,  and  succinct  ac- 
counts  of  tbe  empires  founded  by  tbe  mubammedan 
arms,  )sin  înquîry  into  tbe  tbeology,  morality,  laws,  lîte- 
rature,  and  usages  of  tbe  Musulmans,  and  a  view  of  tbe 
présent  state  and  extent  of  tbe  mubammedan  religion; 
by  Cb.  Mills.  The  second  édition,  revised  and  augmen- 
tcd.  Lardon,  Black 1818;  în-8,  pap.  vél.,  v.  W, ,  fil. 

Voir  sur  ce  liwe  l'article  de  M.  de  Sacy,  Journal  des  Savants, 
i827>  p.  457. 

1434.  Histoire  du  mahômétisme,  contenant  la  vie  et  les 
traits  du  caractère  du  prophète  arabe;  avec  un  aperçu 
des  divers  empires  fondés  par  les  arme^  mahométanes  et 
des  recherches  sur  la  théologie,  la  morale,  les  lois,  la 
littérature  et  les  usages  des  Musulmans;  suivie  d^une 
description  rapide  de  l'étendue  et  de  l'état  présent  de  la 
religion  tnahométane;  par  Ch.  Mills;  traduite  de  l'anglais 
sur  la  deuxième  édition  par  M.  P.  Paris,  Boullnnd,  1826; 
in-8,  br.  { tx>m.  IV  des  tÊUvres.  ) 

1435.  Mwdtfieî  UTixarfklrYfs ,  àxTsl  akitdtvif  likévoM  xal  èjraTewvos 

'iF8pi<TiJiiov  Ihéa ,  tsapà  tow  AXê^prow  Beve3/xT0w  B^xxtov 

Msdiomet  l'Ismaélite,  ou  véritable  portrait  de  cet  im- 
posteur fameux ,  par  Alb.  Bened.  Boccius.  Altdoif,  Henr, 
Meyer,  i683;  pet.  în-i.  [\Q pages,) 

Thèse  en  grec  ancien. 

1436.  Tbe  true  nature  of  imposture  fuUy  display'd  in  the 
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life  of  Mahomet  With  a  dUcourse  aanex'd  for  the  vin- 
dicatioa  of  Christianity  from  tbis  charge.  Offered  to  the 
considération  of  Ihe  Deûts  of  the  présent  âge;  by  Hum- 
phrey  Prideaux;  the  eighth  édition  coirected.  London, 
E,  Cufil,  1723;  in-S,  v.  gr, 

1437.  La  vie  de  l'imposteur  Mahomet,  recueillie  des  au- 
teurs arabes,  persans,  hébreux,  chaldaïqucs,  grecs  et 
latins;  avec  un  abrégé  chronologique  qui  marque  le 
temps  où  ils  ont  vécu ,  l'origine  et  le  caractère  de  leurs 
écrits;  trad.  de  l'anglais  de  Humfrey  Prideaux.  Paris,  J. 
MvLsier,  1699  ;  in-12 ,  v.  br. 

1438.  La  Vie  de  Mahomet,  traduite  et  compilée  de  TAlco- 
ran ,  des  traditions  authentiques  de  la  Sonna  et  des  meil- 
leurs auteurs  arabes,  par  J.  Gagnier.  Amsterdam,  Wets- 
teins,  lySs  ;  in-12 ,  fig.,  2  vol.,  v.  m. 

1439.  Ueber  Mufaammed Sur  Mahomet;  trad.  du  fran- 
çais de  M.  de  Bréquigny  par  Fried.  Th.  Rinck.  Francfort- 
sarAe-Mayn,  Joh.  Chr.  Hermann,  1791;  petit  in-8,  rei.  en 

cart.  *-^  Oratio  de  Muhammedis  sepulchro puUice 

recitata  a  Jo.  Paulo  Stoy.  Altdorfii,  H,  Mayeras,  1687; 
peiitin'/i  [là pag.). 

L'original  français  de  Bréquigny  a  pour  titre  :  Mémoire  sar  réta- 
blissement de  la  religion  etdel  empire  de  Mahomet.  On  le  trouve  dans 
les  Mémoires  de  l'Académie  des  inscriptions,  tom.  XXXII,  p.  4o4. 

1440.  De  reUgione  Muhammedana  dissertatio,  quam 

sub  praesidio  Fred.  Ulr.  Galixti tuebitur  Jac.  Theod, 

Eccardus.  Helmstadii,  G,  Wolfg.  Hammias,  1687;  petit 
in-4  [56  pag.) . — 4»  t  m.  Conspectum  theologiae  Turcarum 
Mochammedicœ,  von  der  Religion  der  Tûrcken  in  nuce, 
ex  ipsis  tamen  Corani  fontibus  et  ordine....  prœside  Henr. 
Gotti.  Reime....  sistit  autor  respondens  Joh.  Car.  Valent. 
Bauer.  lenm,  literis  nisianis,  Jo,  Volckmf  Marggraf,  1720; 
pet.  in-4  (56  pa^r.).— -Quod Deus  bene  vertati  Dissertatio- 
nem  phiioiogicam  de  fundamentis  et  partibus  theologiae 

Musiimannorum examini  publice  subjicient  fratres 

gennaniPraeses  Jo.Mich.Doederlein  et  respondens  Georg. 
Mich.  Doederlein.  Altdorfii,  Magn,  Dan.  MeyeraSy  1808, 
pet.  in-4.  (16  pag.) 
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lAftl.  Fabidae  muhammedicae  sive  nugae  Âlcorani  quœ  in 
ejusdem  systemate  integro  (quod  ii4  capitibus  constat] 
reperiund»  commemorantur,  et  tam  a  Turcis,  Mauris, 
Persis,  Arabibus,  quam  aliis  orientalibus  populù  ut  dia 
Veritas  ieguntur,  accipiuntur,  creduntur,  a  Cbristianis 
vero  piis  pipulo  differuntur,  exploduotur,  rejiciuntur,  ei 
manuscripto  arabico  fideliter  versas  et  carmiDice  prosti- 

tutae  ac  recitatœ a  M.  Job.  Zecheadorff. ....  i3  aug. 

1627.  {Altenburgiin  Misnia,Joh.  Meuschken,  1628;  pet. 
in- 4.  (16  feuillets.) 

Oposcule  excessivement  rare,  qae  Schnorrer  (Syo)  cite  sans  avoir 
pu  le  voir.  Cette  exposition  de  la  religion  de  Mahomet  se  compose 
aenviron  700  vers.  Elle  est  précédée  de  8  vers  arabes  gravés  sur 
cuivre  par  Jer.  Herreman.  Ces  vers  sont  de  la  composition  de  Zeichen- 
dorff  qui  en  a  mis  en  regard  la  traduction  latine  littérale;  ils  sont 
adressés  aux  Turcs  et  aux  Arabes  sur  la  fausseté  de  leur  religion. 

On  a  ajouté  à  cet  exemplaire  un  portrait  de  ZeichendorfiP,  au  verso 
duquel  se  trouvent ,  de  la  main  de  celui-ci,  une  sourate  arabe  et  plu- 
sieurs lignes  latines. 

lft&2.  Hadriani  Relandi  de  religione  Mobanunedica  libri 
duo;  editio  altéra  auctior.  Trajecti  ad  Rhenum,  Gai 
Broedelet,  1717,  pet.  in-8,  fig.,  v.  br. 

14&3.  La  religion  des  Mabométans  exposée  par  leurs  pro- 
pres docteurs ,  avec  des  éclaircissements  sur  les  opinions 
qu'on  leur  a  faussement  attribuées  ;  tiré  du  latin  de  M.  Ro- 
land, et  augmenté  dune  confession  de  foi  mabométane 
qui  n'avait  point  encore  paru  (par  Dav.  Durand) .  La  Haye, 
Isaac  Vaillant,  1721;  in-12,  fig.,  v.  f. 

Cette  confession  de  foi  mabométane  qui  est  ici  annoncée  est  la 
traduction  d'un  traité  espagnol  écrit  en  caractères  arabes,  qui  se 
trouve  cité  au  catalogue  des  manuscrits  orientaux  rapporté  par 
Reland  dans  son  de  Religione  mohammedica.  Durand  Ta  mise  en  fran- 
çais sur  une  version  latine  qu'on  lui  avait  envoyée  d'Amsterdam. 

lA&d.  Màbometism  fully  explained,  containing:  Itbe  pre- 
vious  disposition  to,  and  the  metbod  of  tbe  création,  the 
fall  of  Adam  and  Eve,  tbeir  repentance  and  sufferings, 
Ibeir  posterity  down  to  Noah ,  with  a  particular  descrip- 
tion of  tbe  déluge;  II  tbe  wonderful  life  of  Abraham,  and 
tbe  distinction  between  tbe  two  Unes,  tbat  of  Isaac,  fa- 
tber  of  tbe  Jews,  and  of  Isbmael  father  of  tbe  Arabs*,  III  an 
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historical  and  chronological  dissertation  concerning  the 
niiraculous  propheticklight,  which  shoneon  theforehead 
of  Mahomet  and  ali  his  progenitors;  IV  the  lives  of  Ha- 
shem ,  Abdolmutalib  and  Abdallah  the  three  immédiate 
predecessors  of  Mahomet  ;  with  his  own  iife ,  pilgrimage  to 

heaven,  death,  etc The  prayers,  cérémonies,  fasts, 

festivals  and  other  rites  observedby  theMahometans.  With 
a  remarkable  description  of  the  day  of  judgment.  Written 
in  spanish  and  arabick>  in  1 6o3 ,  for  the  instruction  of 
the  Moriscoesin  Spain,by  Mahomet Rabadan,  an  Ârra- 
gonian  Moor;  translated  from  the  original  ms.  and  iilus- 
trated  with  large  explanatory  notes  by  Morgan.  London, 
W.  Mears,  lyaS;  in-8,  fig..  2  vol.,  v.  gr. 

Le  titre  du  second  volume  est  assez  différent  du  premier  et  il  in- 
dique encore  d  autres  pièces  :  Mahometism  explained ,  vol.  II , 
containing  :  I.  À  continuation  of  the  Iife  of  Abdallah ,  the  impostor's 
father,  the  birth,  perfections  and  qualities  of  Mahomet,  his  stu- 
pendous  Joumey  thro'  the  seven  heaven  s,  his  great  deeds,  sick- 
ness,  death  and  burial ,  encomiums  on  him,  his  Âlcoran,  etc.  II.  A 
most  remarkable  account  of  the  terrors  of  the  last  day,  also  the 
rites,  cérémonies,  festivals,  fasts,  holy-^ays,  and  dévotions  practi- 
sed  by  the  Mussulmans  throughout  their  lunar  year.  With  many 
curions  particulars  not  to  be  met  with  in  any  european  writer 
vnitten  in  the  year  i6o3  in  spanish,  intennixed  with  arabick,  for 
the  instruction  of  his  morisco  brethren ,  then  in  Spain ,  by  Mah. 
Rabadan,  madè  engiish  from  the  original  ms.  by  Morgan.  To  which 
are  prefixed  some  remarks  on  the  work  with  an  entertaining  des- 
cription of  several  customs ,  etc.  of  the  modem  Numidians  and  other 
Mahometans,  never  treated  of  in  any  language;  and  for  a  farther 
illustration  there  is  subjoioed  an  ample  and  genuine  account  of 
the  unjust  persécution  and  final  expulsion  of  aie  Spanish  Moors, 
chiefly  coliected  from  the  moutbs  and  books  of  those  people.  The 
whole  being  interspersed  with  many  useful  annotations.  Lonàon, 
for  the  author,  1725. 

1445.  Muhammeds  Religion  ans  dem  Koran  dargelegt,  er- 

lautertund  beurtheilt La  religion  de  Mahomet  d'après 

le  Coran,  exposée,  expliquée  et  jugée  par  D.  Fr.  H.  Clu- 
dius.  AUona,  J.  F.  Hammerich,  1809;  in-8,  v.  rac,  fil. 

1446.  Mahometanism  unveiled;  an  inquiry,  in  which  that 
arch-heresy,  its  diffusion  and  continuance,  are  examined 
on  a  new  principle ,  tendîng  to  confirm  the  évidences , 
and  aid  the  propagation  of  the  Christian  faith;  by  theRev. 
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Ch.  Forster London,  Dancan,  182g,  io-8,  pap.  vél., 

2  vol.,  rel.  en  €art.  et  non  rc^és. 

1&&7.  Recueil  des  rites  et  cérémonies  du  pMerinage  de  la 
Mecque,  auquel  on  a  joint  divers  écrits  relatifs  àla  religion, 
aux  sciences  et  aux  mœurs  des  Turcs,  par  (Julien)  Gailand. 
Amsterdam,  et  Paris,  Desaint,  1754;  pet.  în-8,  v.  m. 

Les  autres  pièces  qui  font  partie  de  ce  recueil  sont  :  Catéchisme 
musulman,  tnduit  de  Tarabe  du  cheikh  Âly,  fils  dlaakonb. — Tra- 
duction d'ime  dissertatioo  de  Zekny-eiendy  sorle»  sciences  des  Turcs 
et  sur  Tordre  qu'ils  gardent  dans  le  cours  de  leurs  études  (17^)* — 
Relation  de  Tiie  de  Chio,  faite  sur  les  lieux  par  Tauteur  (1747)- 
—  Kelation  de  la  marche  de  la  sultane  Esma,  fille  du  sultan 
Ahmed,  lorsqu'on  la  conduisit  à  son  époux,  laakoub-pacha,  gou- 
verneur de  Selistrée, le  17  février  fjà^, 

14&8.  L'état  présent  de  la  religion  mahométane,  par  le  P. 
Michel  Nau  «jésuite ,  missionnaire  du  Levant.  Paris,  veuve 
P.  Bouillerot,  i684;  in-12 ,  2  tom.  en  1  vol.,  v.  br. 

,  La  deoûème  partie  est  :  La  vérité  de  la  religion  chrétienne  dé- 
fendue et  prouvée  contre  rAlconiB  par  TÀlcoran  même  (  six  confé- 
rences entra  un  chrétien  et  des  mahométans). 

1449.  Mémoire  sur  des  particularités  de  la  religion  musul- 
mane dam  rinde,  d'après  les  ouvrages  hindoustani ,  par 
M.  Gardn  de  Tassy,  Paris,  Imprimerie  royale,  i83i,  in-8 
(114  -pages). 

Extrait  du  "Nouveau  Journal  asiatique. 

1450.  Was  liât  Mohammed  aus  dem  ludenthume  aufge- 
nommen? Quels  emprunts  Mahomet  a-t-il  faits  au  ju- 
daïsme, par  Abr.  Geiger;  dissertation  couronnée  par  l'u- 
niversité rhénane  de  Prusse.  Bonne,  F,  Baaden,  i833; 
in-8,  pap.  vél.,  hr.  —  Exercitatio  philologico-theologica 
de  consensu  Mohammedanismi  et  Judaismi ,  quam....  sub 

praesidio  Melch.  Leydekkeri publicae  omnium  censurae 

exponit  Adr.  Reeland.  Traj,  ad  Rhen,,  Habna,  1696;  pet. 
in-i  (65 pag,). 

Voir,  sur  la  dissertation  de  Geiger,  Journal  des  SavanU,  i835, 
pag.  i42 ,  art.  de  M.  de  Sacy. 

1451.  Exercitatio  philologico-theologica  de  symbolo  Mo- 
hammedico  (non  est  deus  nisi  unus)  adversus  quod  SS. 
Trinitas  detenditur,  quam sub  praesidio Hermanni 
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Witsii  puUico  exfimim  subjicit  Adr.  Reeland.  Trqj.  ad 
Khen.,  Halma,  i6g6;  pet.  in-4  (4o  pojf.  ).  —  De  nomini- 
bus  et  cognominibus  Dei  nonnullis  arabicis  commenta- 

tio ;  auctore  Joa.  Christ.  Krugero.  Lipsia,  offic.  Lan- 

genJiemia,  1769;  in-4  (  2^  pag.  ),  —  Dissertatio historico- 

critica  de  fato  Muhammedano,  quam eruditorum  exa- 

mini  subjiciunt  Joa.  Christ.  Ki^igeret  Christ.  Gottl.  Kûh- 
Qoehl.  Lipnm,  qJ[ic.  Langenheimia,  1769;  pet.  in-4  (4o 
pages], 

La  première  dissertation  est  curieuse  par  la  célébrité  orientale 
du  président  et  du  candidat. 

1452.  Àd.... Wagenseilium  dissertatio theologica  Joh.  Mich. 
Langii  de  fabulis  Mohammedicis  circa  SS.  Trinitatis  mys- 
terium  et  generationem  in  divinis;  in  qua  ostenditur  Mo- 
hammaedem  pseudo-prophetam  in  Âlcorano  suo  chris- 
tianis  adfingere,  I  Poîytheismum,  maxime  tritheismum; 
II,  quod  ex  Christianonim  doctrina  Maria,  mater  Christi, 
habeatur  propersona  SS.  Trinitatis  tertia  ;  III,  dogma  pro- 
fanum  de  conjugiaii  generatione  in  divinis;  ac  tandem IV, 
ex  antiquitate  ecclesiastica  et  Aicorani  historia  démons- 
tratur  Mohhammsedem  ad  sua  figmenta,  neutiquam, 
ut  Marraccius  conjicit,  Collyridianorum  idolatria,  sed 
certaminibus  Ariano ,  maxime  vero  Nestoriano,  maie  în- 
tellectîs,  inductum  fuisse.  Calci  dissêrtationis  accedit  ïlàp- 
tpytjfif  gemiûum,  alterum  de  Pelagîanismo,  veritatem  reli- 
g^onis  christianae  evidenter  demonstraturis  objici  solito, 
ita  adornatum,  ut  loco  prodromi  esse  queat  archime- 
Iricae  demonstrationîs  evangelicae.... alterum  de  objectione 
insigni  qua  antitrinitarii  fidem  catholicam  urgere  pos- 
sunt  eodem  modo,  quo  nos  ex  iumine  naturse  unitatem 
essentiae  divinœ  demonstramus,  unitatem  quoque  personae 
in  divinis  contra  Trinitatis  mysteriumdemonstraturi.  No- 
ribergœ,  sumptibus  Anàr,  Ottonis,  1697;  pet.  in-4  (117 
pages). 

1453.  Die  spéculative  Trinitatslehre  des  spaeterea  Orients 

La  doctrine  spéculative  de  la  Trinité  duis  TOrient 

depuis  les  temps  bibliques,  monographie  religieuse  et 
philosophique  composée  d'après  les  sources  mss.  consul- 
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tées  dans  les  bibliothèques  de  Leydë,  d'Oxford  et  de  Ber- 
lin, par  A.  Tholuck.  Berlin,  Feri,  Dûmmler,  1826.=: 

Blûthensammlung  aus  der  moi^enlaendiscben  Mystik 

Anthologie  du  mysticisme  orientai,  avec  une  introduc- 
tion sur  le  mysticisme  en  général  et  sur  celui  de  TOrient 
en  particulier,  par  F.  A.  G.  Tholuck.  Ibid.,  1826;  in-8, 
demi-veau. 

Cette  anthologie  ofl&ela  traduction  de  divers  morceaux  de  Roumi, 
Saadi,  Attar,  Saiib,  Diami,  etc. 

La  dissertation  sur  le  dogme  de  la  trinité  a  rapport  seulement  au 
Mahoniétisme. 

I(i5&.  Disputatio  academica  de  Muhammedismi  laxitate 
morali ,  quam publiée  ad  ventilandum  proponet  pri- 
ses Christ.  Bened.  Michaelis,  respondente  Joh.  Henrico 
Pothovio.  Halœ-Magdeburgicœ,  Henckelias,  1708,  pet.  in-4 
(28  pages). 

Cette  dissertation  est  fort  rare;  Schnurrer  dit  n  avoir  pas  pu  la 
rencontrer. 

I(i55.  Lettre  d^un  médecin  arabe  à  un  fameux  professeur 
de  Funiversité  de  Hall,  en  Saxe,  sur  les  reproches  faits  à 
Mahomet  de  son  recours  aux  armes,  de  la  pluralité  de 
ses  femmes,  de  Tentretien  de  ses  concubines  et  de  Tidée 
de  son  paradis.  Trad.  de  l'arabe.  Anno  lyiS,  pet.  în-8. 
(  29  pages.)  =  I.  N.  D.  N.  I.  C.  Ecclesia  Muhammedana 
breviter  delineata  a  Sam.  Schulteto.  Argentorati,  Stœdelias, 
1668;  pet.  in-4.  (64  pag.)  =  Oratio  de  profanitate  tur- 
cicae  religionis  deque  rebeliiosis  maledicti  regni  initiis  et 

incrementis a  M.  Ant.  Evonymo  Carintho Item 

quaestio  an  de  Turcae  imperio  et  potentia  tyrannica  ulla 
in  scripturis  divinis  extet  praedictio  et  quid  de  illa  spiri- 
tus  Domini  dicat,  proposita  a  Joh.  Bocatio,  cui  respon- 
dit...  Laur.  Fabritius...  prof.  Witehergœ,  Mulleras,  iSgG; 
pet.  in-4.  [là feuillets.) — Conspectus et  aestimatio  Ethicae 
Corani.  Adjecto  animadversionum  philologicarum  in  ara- 
bicos  scriptores  specimine.  Dissertatio  inauguralis  quam 
....  publico  examini  subjicit  Jacobus  Jacobi  Dampe,  res- 
pondente Matth.  Repholtz.  Havniœ^  Joh.  Frid.  Schaltz, 
1812;  in-4.  (62  pag.) 
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a.  AUTORITÉS. 

a.  QORAN' 
(Loi  «crite). 

I.  INTRODUCTION. 

U56.  10V2  Exercitatio  philologica  de  Muhammeâis  impo- 

storis  Âlkurano ,  quam praeses  M.  Âug.  Pfeiffer  et  res- 

pondens  Gerhardus  Bischo£P.....  placidsB  (rv^(piko\oyo<iVT(ûv 
(Tvivfnjctei  sîstunt.  Wittehergœ,  typis  Jobi  Wilh,  Fincelii, 
i66i;  pet.  in-A.  [S  feuillets.)  — Q.  D.  B.  V.  Posîtîones 
philoiogicœ  de  Alcorano ,  quas. . . .  prseside  Jo.  Ghristoph. 
Wichmannshausen  defendet  Isr.  Traugott  Garmann.  Vi- 

*  Le  Qoran  (^  FjJu  [  la  lecture)  est  le  livre  sacré  des  Musulmans;  les  sonnites 
ou  orthodoies  prétendent  qu'étant  la  parole  de  Dieu  il  est  incréé  et  existe  de 
toute  éternité  ;  Mahomet  le  recevait  de  Tange  Gabriel ,  chapitre  par  chapitre ,  et 
le  dictait  à  ses  disciples.  Ceux-ci  écrivaient  ces  chapitres  sur  tous  les  matériaux  oui 
se  trouYaîent  à  leur  portée ,  m(Mrceanx  de  cuir,  pierres  liâtes,  os  d*animmii ,  feuilles 
de  palmier  ;  d'autres  Vapprenaient  par  cœur. 

Après  la  mort  de  Mahomet ,  Aboubekr  fit  rassembler  ces  divers  fragments  du 
Qoran,  qui  dtcnlaient  parmi  les  Musulmans ,  et  les  fit  traascnre  en  un  volume.  11 
chai^^ea  de  ce  soin  Zein  ben  Thabet,  qui  avait  été  Tun  des  écrivains  du  prophète, 
et  qui  lisait  le  Qoran  conformément  à  la  dernière  récitation  que  celui-a  en  avait 
faite  à  Tange  Gabriel.  (Tous  les  ans ,  au  mois  de  Ramadhan ,  Mahomet  récitait  à 
cet  ange  les  portions  du  Qoran  qu'il  avait  reçues  jusque-là.) 

Mais  bientôt  des  différences,  provenant  des  sept  leçons  (peut-être  sept  dia- 
lectes) suivant  lesqu^es  le  Qoran  avait  été  dicté  p«r  Mahomet,  amenèrent  des 
contestations.  Pour  y  mettre  fin ,  Othman ,  troisième  kalife ,  fit  demander  à  Hasfà, 
fille  d*Omar  et  veuve  de  Mahomet,  l'exemplaire  original  d'Aboubekr,  dont  die 
était  dépositaire ,  et  il  en  fit  faire ,  par  Zein  ben  Thabet ,  une  nouvelle  copie,  dans 
laqudle  il  n'achuit  que  lea  leçons  conibmes  au  dialecte  des  Koreichites,  comme 
étant  le  plus  pur  et  celui  de  Mahomet  ;  û  fit  détruire  toutes  les  antres  copies. 
(Voy.  M.  de  Sacy,  Hûtoire  de  VéerUurewtrmi  Us  Anbet,  Acad.  des  inscr.,  tom.  L, 
p.  âa8  et  suiv.,  et  Notice  sur  le  Kiiab  el  Moqny,  Not.  d^  mss.,  tom.  VUI,  p 
290  et  suiv.) 

Sdon  HacLspanius ,  le  Qoran  fut  d'abord  divisé  en  quatre  livres ,  le  premier 
de  5  chap. ,  le  deuxième  de  1  a  ,  le  troisième  de  19 ,  et  le  quatrième  de  16^.  Hus 
tard ,  il  lut  mis  en  sept  parties,  si  l'on  en  croit  Gentius  ;  aujourd'hui  le  Qoran  est 
partagé  en  1  lA  chap. ,  dont  on  forme  trente  grandes  divisions  pour  les  lectures 
des  mosquées ,  ou  smxante  sections  plus  petites ,  destinées  am  même  usage. 

Ces  lia  chapitres  (Syvw  ,  sourates)  se  subdivisent  en  versets,  mais  cette  dis- 
tinction n'est  pas  consiante  ?  les  sept  éditions  principales,  citées  par  les  commenta- 
teurs, difi^nt  sur  le  nombre  total  des  versets ,  depuis  6,000 ,  que  contient  l'édi- 
tion dite  de  Médine ,  jusques  à  6,336  ;  du  reste,  cette  variation  ne  change  rien  au 
texte ,  qui  contient  toujours  77,689  mots  et  SaS.oi  5  lettres. 

Le  Qoiran  est  désigné  de  mille  manières  par  les  Musulmans,  et  il  y  a  un  livre 
entier  des  noms  et  titres  qu'ils  lui  donnent.  Le  Qoran  a  donné  matière  à  un  nombre 
infini  de  oommentairct  et  d'interprétations. 


I 
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iembergm.  Christ.  Schrœdterus,  170^;  pet.  în-à.  (6/.) — 
Mohammedis  filii  Âbdallae,  pseudo-prophetae,  fides  isla- 
mitica,  i.  e.  alGoranus....  latine  versus  per  Lud.  Marac- 

cium,....  illustratus cura  et  opéra  Christ.  Reineccii. 

Lipsiœ,  sumptihus  Lankisianis ,  1721;  in-8.  (  ni  pages.) 

Ces  ii4  pages  sont  rintroduction  de  Tédition  latine  du  Qoran 
donnée  par  Reineocius  ;  elles  contiennent  trois  cbap.  ;  I,  historia  Ai- 
corani;  II,  fidei  mobammedîcae  synopsis;  TII,  aberratio  a  vera  fide. 

1&57.  Dissaiatio inauguralisde  prima Aicorani  sura«  quam 
....praeside  Joh*  Andr.  Mich.  Nageiio ,  publicoexamini  sub- 
jidt  Jac.  Christ.  Paul.  Christ.  Gail.  Holste.  AltorfU-Noric, 
Hesselims,  1743.  (56  pojf*]  — Historiola  iitteraria  Co- 
rani,  quam. .  • .  fac.  philos.  Ups.  exhibent  Mag.  Jouas  Si- 

dren  et  Andr.  Stoipe Upsaliœ,  vid,  Joh.  Edmann,i']^2; 

pet.  in- 4*  (  1 1  pfljf*  )  —  Jesu  Meo  Redemtore  Modérante  ! 
^ncileginm  historico  philologicum  historiam  litterariam 

iUcorani  sistens,  quod praesîde  Zach.  Grapio 

eruditorum  examini  submittit  auctor  Joach.  Mantzel. 
Rostochii,  Nie.  Schwiegerovius,  1701.  [ib  feuillets.) 

Les  citations  arabes  de  Hoiste  sont  en  caractères  hébraïques. 
(Scbnurrer,  38«.) 

1 A58.  Dissertatio  historico-philologico-theologica  de  speci- 
minibus,  conatibus  variîs  atque  novissimis  successibus 
doctorum  quorundam  virorum  in  edendo  Aicorano  ara- 

bico ,  quam Sub  praesidio  Joh.  Sfich.  Langii. ....  pu- 

blicaB  ventiktioni  sub}iciet  GiBorgiusrMichael  Scknûtdein. 
Alidorfii,  lit.  fi.  Meyeri,  170/i;  pet.  ift-4.  (38pagf.) 

Dissertation  curieuse ,  souvent  oitée  {>ar  Sdmurrer. 

1459.  Dissertatio  historico-philologico-theologica  de  Alco- 

tatiï  prima  intier  Europœos  èditioiie  arabica ,  ante  sesquise- 

,  culum  et  quod  exQurrit ,  in  Italia  per  PaganinumBrixien- 

'  sem  facta ,  sed  jussu  Pontificis  Rom.  penitus  abolita; 
qpam. . . .  sub  prsDsîdio  Joh.  Mich.  Langii  publice  defen- 
det  Mich.  Coûr.  Ludwig.  AlidoTfii-Noric.^Meyeras,  lyoS; 

'   j^t.  in-4.  (  32  pag.)  — De  Corano  arâbico  Venetiis  Paga- 
nini  typis  impresso  sub  sec»  xti,  dissert.  Joh.  Bern.  de 
Rossi.  ParmëB,  êx  imp,  typ.,  1806;  iii-8.  (16  pages.) 
Ces  deux  dissertations  sont  relatives  à  un  des  pluji  curieux  pro- 
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blêmes  de  la  bibliogfaphie  orientale  :  Art-W  été  noprimé,  à  la  fin  da 
xY*  siècle,  une  édînon  arabe  de  rAlGoran?....  (Voii'ia  note,  à  la  fin 
dn  catalogue.) 

1460.  kdJl  c:>ljut  c->U^  Liber  classium  virorum  qui  Ko- 

ranî  et  traditionum  cognitîone  excelluemnt,  auctore  Abu 

Abdalla  Dahabio.  In  epitomen  coegit  et  continuavit  ano- 

nymus.  E  codice  ms.  BibliothecaB  Duc.  Gothan.  lapide 

exscribendum  curavit  Henr.  Ferd.  Wùstenfeld.  Gottingœ, 

Wandenhôch,.,  i833;  pet.  în-4,  3  parties,  br.  et  rognées. 

Toat arabe.  Les  3  parties  forment  un  total  de  33d  pages,  savoir:  la 
r*  94  pages,  la  II*  1 16,  la  III*  la^i  y  compris  35  pages  pour  la  table 
alphabétique  arabe  des  noms  d'hommes  cités. 

II.    TEXTE. 

1461.  Al-Goranus,  s.  lex  isiamitica  Muhammedis  filii  Ab- 

dallae,  pseudo-prophetae,  ad  opfîmorum  codicum  fidem 

édita  ex  Museo  Abrah.  Hinckelmanni ,  D.  Hamhargi,  of- 

Jic,  SchultziO'SchiUeriana,  lôgi;  in-4,  v.  br. 

Le  texte  arabe  forme  56o  pages,  suivies  de  5  f.  contenant  la  table 
latine  et  arabe  des  chapitres  et  celle  des  sections.  Le  vol.  commence 
par  un  faux  titre  et  un  titre  latins,  3  f.  ;  un  faux  titre  arabe,  gros  ca- 
ractère, et  un  titre  arabe,  très-gros  caractère ,  2  f.;  Sententia  Muham- 
medis insemetipsum  lata,  1  f  ;  préface  latine,  4o  f.  non  chifirés, 
mais  sous  les  signatures  a  à  u.  (Schnurrer,  376.) 

1462.  Un  2*  exempl.  vélin. 

Il  mancpie  à  celui-ci  le  faux  titre  arabe. 

1463.  Alcorani  textus  universus  ex  correctioribus  Arabum 
exemplaribus  summa  fîde  atque  pulcherrimis  characteri- 
bus  descriptus  eademque  fide  ac  pari  diiigentia  ex  ara- 
bico  idiomate  in  latinum  translatus  ;  appositis  unicuique 
capitî  notîs  atque  refutatione.  Hîs  omnibus  preemissus  est 
Prodroiuus  totum  priorem  tomum  implens. . . . ,  auctore 
Lud.  Maraccio.  Paiavii,  ex  iypogr.  seminarii,  1698; 
in^foL,  2  tom.  en  1  vol.,  v.  f. 

Le  Prodrome  contient  la  vie  et  les  actions  de  Mahomet,  recueillies 
des  auteurs  arabes  les  plus  estimés,  des  recherches  sur  le  nom  de 
TÂlooran,  l'auteur,  la  langue,  le  style,  le  respect  que  lesMahomé- 
tans  ont  pour  ce  livre ,  etc. 

Bien  qu*elle  ait  paru  quatre  ans  plus  tard  que  Tédition  de  Hinc- 
kelmann,  celle  de  Maracci  est  en  droit  antérieure,  car  le  travail 
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aae  préptnît  celoi-d  était  déjà  connu  en  1 63 1 .  Wagenseilius  le  cite 
dans  la  pré&oe  de  son  ouvrage  intitulé  :  «  Tela  ignea  Satanas.  » 

1464.  Le  Qoran.  {Pétenhourg,  1790.)  Pet.in-fol.,  v.,  rac.  r., 
dent. ,  tr.  dor. 

Cette  édition,  tout  arabe,  a  été  faite  en  Russie  pour  les  sujets 
musulmans  de  Tempire  et  par  les  ordres  de  Catherine  II.  De  peur 
que  les  Mahométans  ne  la  repoussassent ,  comme  venant  des  Chré- 
tiens, on  n  y  a  indiqué  ni  lieu  ni  date  d'impression  ;  il  n'y  a  pas  une 
lettre  qui  ne  soit  arabe  »  et  Ton  n'a  même  pas  mis  de  signatures  aux 
cahiers;  toutefois  on  n'a  pas  songé  au  papier  dont  les  marques  sont 
des  lettres  russes  et  portent  la  date  de  1 789  et  1790. 

Schnurrer  (38^)  décrit  l'édition  de  Pétersbourg,  1787.  Tout  ce 
qu'il  en  dit  est  applicable  à  celle-ci  qui  en  est  la  reproduction  fidèle. 
Après  la  dernière  page  chifirée  on  trouve  également  la  prière  à  réci- 
ter après  la  lecture  du  Qoran,  la  table  des  3o  sections  par  lesquelles 
les  Mahométans  divisent  ce  livre  et  celle  des  nà  sourates  ou  chapi- 
tres qui  le  composent.  Seulement,  l'errata  de  l'édition  de  1787  est, 
selon  SchnurreTy  de  32  fautes,  celui  de  cette  édition  n'en  indique 
que  i3. 

Schnurrer  ajoute  :  c  L'on  dit  qu'il  y  a  eu  deux  reproductions  de 
l'édition  de  1787,  l'une  en  1790,  l'autre  en  1793»;  notre  exem- 
plaire confirme  (pour  1790]  ce  fait  qu'il  n'osait  affirmer. 

477  pages  (Pvv] ,  plus  la  page  de  la  prière  et  4  f.  pour  les  tables. 

—  17  lignes.  —  Encadrement  d  un  double  filet.  —  Beaux  caractères. 

—  Papier  azuré  et  fort.  — •  Les  deux  premières  pages  ne  contiennent 
que  cinq  lignes  de  texte,  en  raison  d'un  double  encadrement  et  d'une 
vignette  au  haut  et  au  bas  de  la  page. 

La  reliure  de  notre  exemplaire  a  été  faite  en  Russie;  le  titre  du  dos 
porte  :  lJ^.j^  >>âl^  tô^,  haâA  kelâm  ckèrij,  «voici  la  noble  pa- 
role. 1  (Cest  un' des  titres  sous  lesquels  les  Musulmans  désignent 
le  Qoran). 

1465.  Le  Qoran.  {]S,azan,  i8o9.)In-fol.,v.  rac. r. ,  dent. »  tr. 
dor. 

Édition  réimprimée  sur  la  précédente,  page  pour  page  et  ligne 
pour  ligne.  Des  quatre  f.  de  table  le  dernier  est  en  blanc,  parce  que 
la  table  des  sourates  commence  avec  le  verso  de  la  table  des  sec- 
tions, verso  qui  est  resté  blanc  dans  l'édition  de  Pétersbourg,  1 790. 

L'errata  de  cette  édition  de  Kazan  ne  note  que  sept  fautes.  Au- 
dessous  de  cet  errata  se  lit  une  souscription  indiquant  que  cette 
édition  est  la  quatrième  et  a  été  imprimée  à  Kazan  en  1809. 

L'indication  de  4*  édition  paraît  une  présomption  de  plus  pour 
l'existence  de  l'édition  de  Pétersbourg,  1793. 

Cette  édition  de  Kazan  a  des  signatures  en  chifires  orientaux  placées 
à  l'angle  droit  des  feuillets,  hors  de  la  justification. 
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1&66.  Le  Qoran  en  arabe.  {Kazan,  i8i7.]Pet.  iii-4,  i  tom. 
en  2  vol.,  dem.  rel. 

A  la  fin  on  lit  :  A  Kazan,  de  t imprimerie  du  Gjrmiuue  asiatique ,  aux 
frais  de  Joseph  hen  Ismael  Ogloa 1817. 

Ce  Qoran  se  compose  de  764  pages  (vi)*).  —  iiHgnes. — pap. 
très-azaré.  —  Encadrement  a  une  vignette. 

1467.  Le  Qoran  en  arabe.  [Kazan,  1821.]  Pet.in-4,  1  tom. 
en  2  vol.,  dem.  rel. 

A  la  fin  on  lit  :  A  Kazan,  de  t  imprimerie  du  Gymnase  asiatique, 
aux  frais  de  Joseph  Jsmaêl  Oglou 1821. 

Réimpression ,  page  pour  page  et  ligne  pour  ligne,  de  l'édition  de 
1 8 1 7  ;  mais  tirage  moins  net  et  papier  mélangé. 

L'encadrement  des  deux  premières  pages  est  de  trois  lignes  de  vi- 
gnettes, tandis  quil  nest  que  de  deux  dans  l'édition  de  1817. 

Ces  quatre  éditions  (desn*"*  i464,  i465,  i466  et  1467)  semblent 
avoir  été  faites  avec  les  mêmes  caractères,  mais  que  le  temps  et  le 
'  mauvais  tirage  ont  défigurés. 

1&68.  Corani  textus  arabicus  ad  fidem  librorum  mss.  et 
impressorum  et  ad  praecipuorum  interpretum  lectiones  et 
auctoritatem  recensuît,  indicesque  triginta  sectionum  et 
suratarum  addidit  Gust.  Fluegel.  Lipsiœ,  Car.  Tanchni- 
tim,  i834;  m-4,  pap.  vél.,  rel.  en  pap.  mar.  r.,  fil. 

34 1  p&ges,  cotées  au  bas  en  cbiffres  eurt^ens,  plus:  titre  latin, 
dédicace  et  préface  latine,  viii  pages;  faux  titre  et  titre  arabes,  a  f. 
^-22  lignes.  [Voir,  sur  cette  édition,  le  Journal  des  Savants,  i836, 
pag.  33S,  art.  de  M.  de  Sacy.) 

I(l69.  Coranus  arabice,  recensionis  Flugelianae  textum  re- 
cognitum  îterum  exprimî  curavît  Gust.  Maurit.  Redslof. 
Editio  slereotypa.  Lipsiœ,  Car.  Taachnitius,  iSSy;  gr. 
în-8,  reh  en  cart.  et  non  rogné. 

Très-jolie  édition,  viii  pages  pour  le  titre  lat. ,  la  préface  lat.  et  la 
taUe  indicative  des  versets  contenus  dans  chaque  page.  La  partie 
arabe  est  de  5 29  pages  (àfH)  plus  a  feuillets  pour  la  table  dès  sou- 
rates. -^  19 lignes.  —-Encadrement  d'un  double  filet  ronge.  La 
titre  de  chaque  sourate  est  entouré  d'une  vignette  également  tirée 
en  rouge. 

r 

1470 t^UCIt  JwcU  ijy^Souratfâiihhatd  kiiâh.  Cha- 
pitre d'introduction  du  livre Pet.  in-8,  dem.  rel. 

Tout  arabe  et  ponctué  ;  c'est  un  recueil  de  sourates  du  Qoran  qui 
commence  par  les  mots  transcrits  ici,  titre  de  la  première  sourate 
du  Qoran.  La  souscription  de  la  fin  nous  apprend  qu'il  a  été  imprimé 

TOM.  I.  ai 
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à  Kazan,  en  1816,  proiiabienMiit  dati^  Hiupriiiteriâ  du  Gyttkiâse 
asiatique,  les  caractères  étant  les  mêmes  <]ue  oenz  des  n*'  i4^6  et 
1467. 

Sans  titre.  —  a 38  pages  (t'I^A).  —  9  lignes.  —  La  première  et 
la  seconde  pages  ont  un  encadrement  et  sont  de  8  lignes. 

Les  sourates  contenues  dans  ce  volume  sont  les  sourates  1,3, 
36  et  48  à  ii4. 

1&71.  ^U^ÂJ!  fyf*  Noudjonm  alfourqdn^.  Les  astres  du 
Qoran.  Composé  par  Ibn  Mohammed  Saîd  EfTendi,  af- 
ghan de  BéûarèS.  I2!i6(i8ii];gr.  in- A,  cuir  de  Russie , 
dent. 

Cet  ouvrage  est  utie  concordance  du  Qoran  par  ordre  alphabé- 
tique, avec  la  préface  en  persan. 

3i3  pages  (t^tr)*  —  Plus  6  f.  d'erraU.-^  19  lignes. 

Le  lieu  de  Timpression  n  est  pas  indiqué,  mais  le  papier  et  le  ca- 
ractère indiquent  que  ce  vol.  sort  des  presses  de  Calcutta.  -^La  date 
est  à  la  dernière  page. 

Itl.    TAADUCttOlfS. 

147  2.  Dîssertatio  hîstorico-philologico-theologica  de  Alco- 

fani  versionibus  variis  tam  orientalibus  quani  occideota- 

libus,  impressis  et  bactenus  àvéxlorots ,  quam sub 

praesidio  Job.  Mich.  Langiî ventilandam  sistet  Joh. 

Conr,  Lobberr.  AUdorfa,  lit  H.Me^eri,  1704,  pet*  in-4. 

(36  pages.)  — 

Dissert,  fort  rare;  ou  y  trouvd,  page  17,  ime  eomeordàiicQ^dtts  nu- 
méros des  sourates  de  TAlcoran  suivant  Us  diverses  traductions^ 

•  •    •  • .         .  .  k  ' 

1473.  Machumetis  Saracenorum  prio^ipi^  ejusque  succès- 
sorum  vit»  ac  doctrina  ipseque  Âlcorao,  qaa  velut.tiu- 
thentico  legum  divinarum  cod^ce  Agar^ni^^t  Turcae, 
aliique  Ghristo  adversantes  populi  reguntur,  quae  ante 

annos  ccGC D.  Petrus  abbas  Çlumacç^siis  pç]ç..Yiros 

erUdilQS..'....  ex  .arabica  iingua  in  jâ^tinain^  tnâotrferri 
cnravît.  His  adjunctâe  i^unt  côttfutatione^  moltotûtn  et 
^Juîdèm  probatissîitioiiirti  authoruni'  Arabum ,  Graecorum 

etLatinorum,  una  cum Phil.  Melanchtlionis  prae- 

monitioné  V Âdjunctàe  sunt.etîaih  Ttorcartim  : . . . ,  res 

gesifid  lïjàxime  mëmôrabiies  a  nccc  annis  ad  nostra  uls^e 


>b^i<^*.*<*»i^.**<m   Hil    il Il     ***immHmiém,^Ad*é^*itéàâmtm^làmÊAjiL^i^,^iià,b^ 


*  La  Qonn  eit  aussi  oommé  al  fùvaijAk,  «là  diitiilfctioA , •  et  ol  •miifhhaf,  «  le 
litre.» 
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tempojra.  Haec  omnia  in  unum  volumen  redacta  sunt 

opéra  et  studio  Theod.Bibliandri Basileœ,  Oporinus, 

i543  ;  pet.  in-foL.  v.  br. 

Première  traduction  latine  de  TAlcoran.  Cette  traduction ,  qui  est 
peu  littérale f  remonte  ào  temps  de  8.  Bernard;  elle  i^été  faite, 
vers  1 143,  par  Rob.  Retenensia,  ou  plutôt  Keienensis,  Anglais.  Le 
traducteur  des  autres  pièces  tirées  de  Tarabe  qui  y  sont  jointes  est 
Hermann  de  Dalmatie.  Les  principales  réfutations  qu  on  trouve 
aussi  dans  ce  rccveil  oont  de  Nie.  de Gusa,  de  Richard,  de  Tordre 
des  frères  prêclieurs,  et  de  Gantacuiène  ;  celles  de  ces  deux  derniers 
auteurs  sont  en  grec  et  en  latin.  —  Le  volume  se  divise  en  3  tomes 
sous  cinq  paginations  nouvelles. 

1&7&.  Mohammedis  filii  Âhdallse,  pseudo-prophete,  fides 
islamitica,  i.  e.  Âl-Goranus ,  ex  idiomate  Arabico  quo  pri- 
mum  a  Mohaxnmede  conscriptus  est ,  latine  versus  per 

Lud.  Marraccîum et  ex  ejusdem  anîmadversionibus 

aHortimque  observatîonîbus  illnstratus  et  expositus*  Prae- 
missa  brevî  introductîone  et  totîus  relîgionîs  Mohamme- 
dicae  synopsi,  ex  ipso  Alcorano,  nbîque  suris  et  surartim 
Tesrsicujiis  «ihiotatis,  conge»ta*  Cura  et  opéra  M.  Christ.  Bèi- 
neccii.  Lip$im,inaBii&bnâLancki$ianUà  1721;  pet.  in-S,  iél. 

Édition  de  la  traduction  de  Maiiacci,  sans  le  texte  arabe: 

'  '  ■'•.•.;        .^ 

1475.  L'ÂlcoraAO  di  libcometto»  nel  quai  si  côntiene  la 
dottrina,  la  vita,  i  costumi  e  le  leggi  sue.  Tradotto  nuo- 
vamente  dalF  arabo  in  linguaitaliana.  Con  gratie  e  privile- 
gîî.,  {VenezifL^  4ndr,.^mvabene)^,ibJiy'^^U  .in-4,  mar. 
r..  fiL,  tr.  dorée  {belle  rdimte  ancijàime)*. 

Cette  traduction  est  trè^rare;.elÎ!B  ne  porte  ni  lieu  cl'ijnpression 
ni  nom  dlmprimeur.  La  dédicace  en  est  adressée  à  ]M.  j'Arainont, 
ambassadeur  français  en  Turquie;  elle  est  signée  Àndr.  Ârrîvabene, 
ce  qui  a  fini  attribuer,  par  quelques  personnes,  la  itraducïtiaaî.Vïè 
libraire  de  Venise^  ,maia  c'est  à  tort,  il  n'en  fut  que  réditeu^  $f.  il 
dit  deux  ibis  dans  la  dédicace  (pages  1  et  3  )  ;  Che  gia  hoLvevofaito 
tradarre  neîla  nostra  volc^ar  lingua  îtaliana,       '  '  *'     •■.•.. 

La  traduction  a  été  faite  sur  le  latin  de  Tédition  dé'BlMiandér,  ou 
plutôt  c'en  est  un  abrégé.  Elle  est  divisée  en  S  livres  dont  le  prëfdier 
est  un  extrait  de  plusieurs  des  pièces  ajoutées  dans  Téditioii  latine. 
Le  texte  ne  commence  qu  avec  le  second  jivre  ;  ^  est  partagé»  comme 
dans  le  latin,  en  1 34  cbapitres  au  lieu  de  ni  qui  composent  l^Vabe. 
(Scbnurrer,  p.  435-426;  Sacy,  Not.desmss.  tom.  tx,p.  loS-iog.  ) 

'f  '       La  concordance  des  ii4  sourates  de  f arabe  avec  les  134  ^«W 

31. 
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de  U  verrion  iulienne  et  du  latin  de  Robert  de  Keten,  «*,««»«• 
duisla  diMerUtion  de  Lenpu»  de  Aleoram  veraonJm  vanu  (n  1 4?  »)• 

U76  L'Alcoran  de  Mahomet,  translaté  d'arabe  en  françois 
rm  le  rieur  du  Ryer,  sieur  de  la  Garde  Malexair.5wwa«t 
U  copU  imprimée  à  Pari* ,  chez  Ant  de  SommavilU 
[Hollande,  à  la  Sphère),  lôAg;  pet.  in-12.  v.  br. 

1477  L'Alcoran  de  Mahomet,  trad.  de  l'arabe  par  André 
duRver;  avec  la  traduction  des  obserrations  histonque» 
et  critiques  sur  le  Mahométisme  mises  à  la  tête  de  la 
version  anglaise  de  G.  Sale.  Nouvelle  édition  quon  a  aug- 
mentée d'un  discours  préliminaire  extrait  du  nouvel  ou- 
vrage anglais  de  Porter.  Amsterdam  et  Leipzig.  Arkstée  et 
MeHm,  1775-.  »°-i2.  fig..  3  vol.,  v.  m. 

1478.  Le  Coran,  traduit  de  l'arabe,  accompagné  de  note, 
et  précédé  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet  tiré  des 
écrivains  orientaux  les  plus  estimés,  par  Savary.  Paru, 
Knapen  et  fils,  i?»^;  in-8.  2  vol..  v.  m. 

1479.  The  Koran,  commonly  «.Ucd  the  Alcoran  of  Mo- 
hammed .  translited  into  enj^h  immedwtely  from  the 
original  arable;  vrith  explanatory  notes,  taken  from  the 
Aost  approved  commentators.  to  vrhich  is  preBxed  a  pre- 
liminary  discourse.  By  George  Sale.  London,  L.  Hawes, 
1764;  in-8 .  fig. .  2  vol. ,  v.  gr. ,  fil. 

Cette  édition  peu  commune  de  la  traduction  de  Sale  est  recher- 
chée^le  quelle,  mots  ajouté»  par  le  traducteur  pour  rendre  m 

•'  r^ln.  întdlidble  T  sont  imprimés  en  caractère»  itaLques. 
'•^  s^^u'^C  de  Sale  L  estimé  non^ulement  c»™ne 
«SnTmris  aussi  pour  l'introduction,  qui  présente  «n  taUeau 
complet  du  mahométisme. 

1480  Die  Tùrkische  Bibel  oder  des  Korans  allererate 
deotsche  Uebersetzung. ...  La  Bible  turque  ou  le  Koran. 
Wuit  nouvellement  en  allemand  sur  1  original  arabe. 
Sdîction  lont  la  nécessité  et  l'utilité  sont  démontrées 
Sm  k  préface,  par  Dav.  Fried.  Megerim  FrancfoH-sur- 
le-Afayn,  Gottl.  Garl.e.1772;  pet- »n-8,véi. 

Traduction  niUe  surtout  pour  l'intelligence  du  texte.  [Vojet 
Sehnorrer.  pag.  43o.) 

1481.  Der  Koran.  oder  das  Gesete  fur  die  Moslemer  durch 


qorah.  —  TRADUGTions.  325 

Muhammed  den  Solin  Abdall Le  Koran ,  ou  la  loi 

pour  les  Musulmans,  par  Mahomet  fils  d*ÂbdaIla;  avec 
quelques  prières  solennelles  du  Koran,  trad.  directement 
de  Tarabe,  avec  des  remarques,  une  table  et  quelques 
particularités  remarquables  de  Thistoire  du  prophète  et 
de  sa  réformatîon,  par  Fréd.  Eberh.  Boysen/ Seconde 
édition  améliorée.  Halle,  veuve  de  J.  J.  Gebaaer.,.  1776; 
în-8,  vél. 

Selon  Schnarrer,  qui  cite  la  première  édition  de  cette  traduction 
(pag.  43 1  ) ,  cette  version  est  utile  surtout  aux  personnes  qui  veulent 
avoir  connaissance  des  préceptes  du  Qoran  tans  s^occuper  de  la 
fidélité  grammaticale. 

IftdS.  Der  Koran  oder  das  Gesetz  der  Moslemen  durch 

Muhammed  den  Sohn  Abdailahs Le  Koran  ou  la  loi 

des  Musulmans  par  Mahomet  fils  d'Abdallah,  traduit  de 
nouveau  sur  Farabe  d'après  le  principe  de  Tandenne  ver- 
sion allemande  de  Boysen,  avec  des  remarques  explica- 
tives et  une  introduction  historique,  ain{|i  qu'une  table 
complète,  par  Fred.  Gunther  Wahl.  Halle,  Gehauer, 
1828  ;  in-8 ,  v.  gr.,  dent. 

1  kS3.  Excerptum  alcoranicum  de  peregrinatione  sacra,  hoc 
est  caput  vigesimum  secundum  Alcorani,  variantibus  lec- 
tionibus  ex  ms.  commentatore  Beidavio  et  notis  selectis 
illustratum  a  J.  G.  Glodio. .  « . .  ceu  supplementum  gram- 
maticae  arabicœ.  Lipsiœ,  literis  takkianis,  1730;- pet.  in-4* 
{16  pages,  dont  9  pour  le  texte  arabe.) — Nova  versio 
partis  surœ  11  Gorani,  cum  illustrationibus  subjectis  : 
spécimen  novae  versionis  totius  Gorani.  Praeside  Joa.  Dav. 

Michaelis eruditorum  examini  subjiciet  OlausDomey. 

Gottingœ,  typis  Paul.  Christ.  Hayer,  ly^A,  pet.  in-4.  {3o 
pages.  ) 

Cette  versioo  est  sans  texte. 

1484.  Gap.  let  11  de  Vacca .......  u>U5CUI  [sic)  h^\  ijy. 

Pet.  in-4*  (  12  pages.) 

Telles  sont  les  deux  premières  lignes  d'une  édition  arabe  et  latine 
commencée  par  J.  Anor.  Danzius,  à  léna,  en  1693.  (Langius,  qui 
écrivait  en  1704,  dit  positivement  :  ante  hos  daodecvm  wuios.) 

Les  mots  cap,  i  et  11  de  Vacca,  qui  se  trouvent  çn  tête  de  la  pre- 
mière page ,  sembleraient  indiquer  que  ce  n'est  qu'un  prospectus 
specimén.  \V  est  à  regretter  qu  une  édition  qui  promettait  d'être  si 
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otile  nati  pat  été  achevée.  Sc^aurrer  (875]  suppose  avec  Langius 
que  Danâus  fut  découragé  par  Tannonce  de  Teditton  de  Hiockel- 
mann ,  faite ,  en  1 693 ,  dans  le  catalogue  de  Leipzig.  Cette  hypothèse 
me  parait  peu  vraisembiahle,  puisque  Danzins  ne  pouvait  ignorer 
le  travail  de  Maracd,  connu  depuis  pius  de  dix  ans,  et  cité ,  d'après 
des  lettres  de  Magfiabechi,  perWageaseilius,  dans  ses  Tela  ignea  Sa- 
tan0 fpuhiiés  en  1681  (  préface ,  pag.  â8).  Le  récit  d'Acoluthus  me 
semble  plus probahle  ;  dans  la  première  note  de  ses  Tetrapîa  (n*  1 485), 
après  avoir  fait  remarquer  la  faute  de  grammaire  arabe  commise  par 
Danzins  dans  son  titre,  il  ajoute  qu  il  le  détourna  de  continuer  son 
entreprise,  magno  samjamm  hono. 

Cet  essai  rarissime  se  compose  de  1 3  pages  pet.  in'4*  Il  comprend 
le  premier  chap.  de  TÂlcoran ,  et  le  a*,  jusques  et  compris  le  66' 
verset.  Chaque  page  contient  douze  lignes  de  texte  d'un  beau  carac- 
tère bien  net;  au-dessous  se  trouve  la  traduction  latine  en  caractères 
très-menus.  Le  titre  ari^  des  deux  sourates  est  en  rouge. 

Notre  exemplaire  est  midheusement  très-rogné. 

1485.  TérpavXa,  Alcoranica  sîve  spécimen  Alcorani  quadri- 
linguîs,  arabici,  persici,  turcici,  latin!  :  cujus  textus  aa- 
thentîcus  arabicus  ex  collatione  xxx  codicum  recénsen- 
dus,  bujus  autem  difficillimi  sensus,  tanquam  obserata 
Satanae  abyssus,  gemina  clave,  eaque  felicissima ,  nimi- 
rum  versione  persica,  in  ipso  Oriente  rarissima,  et 
turcica  adhuc  rariore»  Christianis  autem  hue  usque  pror- 
sus  ignorata,  redudendi ,  ac  triplici  versione  exponendi, 
annotationibus  etiaxn  philologico-thêoiogicis  ex  ipsorum 
Arabuni,  Persanim  et  Turcarum  scriniis,  genuina  ipso- 
xum  mataeologiaB  sede  nec  non  ditissimo  cœlestis  veritatis 

thesauro ,  depromendis Authore  Andréa  Acolutho. 

Berlini,  vidaa  Salféldiana,  1 701;  pet.  in-fol.,  rel.  en  cart. 

Ce  spécimen,  fort  rare,  est  souvent  cité  par  Langius  dans  ses 
dissertations  sur  rÀlc<M'an  (  n°*  1 458 , 1 45 9  et  1 47  2  )  ;  il  se  compose 
de  58  pages;  les  pages  2  et  3  sont  les  textes;  elles  sont  divisées 
en  six  colonnes  :  sur  la  première  est  le  texte  arabe ,  sur  la  deuxième 
le  persan ,  et  sur  la  troisième  le  turc;  les  trois  autres  colonnes  sont 
les  traductions  latines  des  colonnes  surabe,  persane  et  turque.  Il  n'y 
a  ainsi  que  la  sourate  d'introduction ,  le  reste  du  volume  est  consacré 
à  une  dissertation  sur  TÂlcoran,  sur  rutilitc  de  la  traduction  de  cet 
ouvrage,  sur  les  essais  divers  qui  en  ont  été  faits, etc.  (Schnurrer,  378.) 

J  486*  Matt.  Frid,  Beckii  spécimen  Arabicum ,  hoc  est,  bina 
capitula  Alcorani ,  xxx  de  Roma  et  xliix  de  Victoria,  e  n 
codicibus  mss.  arabice  descripta,  latine  versa  et  notis 
anîpiadversionibusque  locupletata»  His  nostris  tempori- 


90NNA.  327 

bus«  quibus  imperium  Romane -Germanicum  victxnîas 
contra  Mubammedanos  prosequitur»  accommodatuia  ar- 
gumentum,  Augustm-Vindelicorum ,  sumptibus  Laur.  Kro- 
nigeri,  ijrpis  Koppmaierianis ,  1688;  pet.  iD-4,  dem.  rel. 
(  L'arabe  est  en  caractères  hébraïques.  )  —  Historia  dç  Abra- 
bamo  et  de  Gomorro-Sodomitica  eversione  ex  Alcorano 
ejusque  surata  xiv**  et  xv*»  arabica,  e  probatiss.  cod.  mss. 
fidelissime  deprompta,  cum  qnamplurimis  exemplaribus 
accurate  ac  dÛîgentiesime  collata,  »ec  non  conunodioris 
interpretationis  ergp  triplici  versione  latina  vestita,  opéra 
et  studio  Jofa.GeorgiiNisselii.Lo^d.-fiaeâv.^/oA.  Elsevier, 
sumptibus  authoris,  i655;  în-4»  rel.  en  carton. 

Le»  trois  venions  latinea  iont  vlub  vemoR  littérale,  la  ver»ioD  de 
Bobert  de  Keten  ainsi  qu  une  autre  version  Jaline  fiâte  aw  la  tra- 
dactio»  frajaçaise  de  Du  Ryer.  (Scbnnmr,  374  et  372.) 

h.  SOIfNA^ 
(  Loi  orale). 

1&87.  Mishcàt'uUMûsabih  or  a  collection  of  tbe  modt  au- 
tbentic  traditions ,  regarding  the  actions  and  sayings  of 
IVIubammed;  exhibiting  tbe  origin  of  the  scanners  and 
cttfitoms,  tbe  civil,  religions  and  military  policy  of  the 

^  A  rimitation  du  Judaïsme  et  du  Clmstiaoîsme ,  la  religion  musulmane  s^appuie 
aussi  sur  deux  autoritds  :  1*  la  loi  écrite  ou  Qorûn  (désignée  encore  par  le  nom  d*e2 
eham  ,  la  loi ,  quand  il  ^agit  de  jurisprudence)^  et  sMa  Sonna  ou  loi  orale ,  dont 
i'autorité  vient  immédiatement  après  cette  du  QoraA.  La  Sonna  est  considérée 
commit  supfdémaat  dn  Qoran;  cest  le  corps  des  lois  qui  n*ont  jamais  été  écrites 
p4r  le  JPpc^ète ,  m^is  cpi  se  déduisent  des  préce|)t^  ou  des  jugemoots  de  ce  lé- 
^i&iateur  recueillis  par  ses  conJtçxnporains ,  et  transmis  par  la  tradition.  Partout 
01^  le  Qoran  se  tait  ou  n^est  pas  explicite,  c*cst  à  la  Sonna  ^uW  sW  réfère,  soit  pour 
Iç  spirituel ,  soit  pour  le  temporel. 

Les  traditions  de  la  Sonna  scmt  elles-mêmes  divisées  en  deux  dasses  :  les  paroles 
où  Mahomet  exprime  son  jugement  personnd  sans  inspiration ,  iAadits  nebely  (tra- 
ditions du  prophète),  et  celles  où  il  est  inspiré ,  hhadîts  houdsy  (traditions  divines). 
La  Sonna  a  donné  naissance  à  un  grand  nombre  d'ouvrages  sous  les  titres  de 
Sounan  ( institutes ) ,  Moadiet  (rapports),  etc.,  et  k  beaucoup  de  commentaires. 

Les  ouvrages  sur  la  vie  du  Prophète ,  écrits  par  les  auteurs  musulmans ,  font 
partie  des  sources  de  la  Sowia, 

hen  quatre  sectes  orthodoxes  pMwdmanes  {l»  Hanéfites,  les  Medéjcites,  les 
Chaféites  et  les  Hanbalites  )  sont  sonnites  on  traditionnittes ,  non ,  toutefois ,  au 
même  degré  :  ainsi' les  Hanifites  suivent  plus  les  inspirations  de  la  raison  que  les 
préceptes  de  la  tradition ,  et  quelques  auteurs  les  désignent  sous  le  nom  de  ahl 
Kiet  (  sectateurs  de  la  raison);  les  Mahométans  des  trois  autres  sectes  ,  plus  stricte- 
ment attachés  à  la  tradition ,  ^ont  appdés  M  Sonna ,  sectateurs  de  la  tradition. 
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Moslemans;  trandated  from  the  original  aiabic  by  Gapt. 
A.  N.  Matthews,  Bengal  artillery.  Calcutta,  T.Hubhart, 
at  the  Hindostanee  press^  1809»  gr.  in-4«  2  vol.,  demi-mar. 
r. ,  et  non  rognés. 

Qaeloues  piqûres  et  raccommodages. 

Le  Michkàt  etmaçâbîhk  est  un  des  ouvrages  ies  plus  importants  pour 
rétode  des  doctrines  mahométanes;  il  a  pour  auteur  le  cheikh  Vali 
eddin  Âbou  Abdallah  Mahmoud ,  fils  du  cheikh  Âhhari  Mohammed , 
fils  de  Ahdi  Âhadi  Khatih;  Vali  eddin  la  terminé  le  dernier  ven- 
dredi du  ramazhan  de  Tannée  787  de  l*hégire  (1 33g]  :  c^est  le  com- 
mentaire d^un  recueil  de  traditions  intitulé  Maçâhikk  (les  lampes) , 
et  compilé  par  Timam  Abou  Mohammed  ai  Hoseîn  Ihn  Masood  el 
Fera!,  de  Baghdad»  mort  en  5i6  de  iliégire  (  1 132  ].  Le  Maçâhâih 
contient  4*48 A  traditions,  savoir  3,43 4  authentiques  [Çahihhh)  et 
3,o5o  d*autorité  respectable  (HcLsan)  ;  celles  que  Tauteur  du  Maçà- 
h(kk  considère  comme  authentiques  sont  les  ÇahhOih  Bokhâry  d'AboQ 
Abdallah  Mohanmied,filsd'l8maîl,  de  Bokhâry,  etlesÇahkihhModlm 
d^Aboul  Hoseîn  Moslim  ,fib  de  Hadjadj  Kocheîry.  Ces  deux  Çahhîhh 
sont  les  deux  premiers  ouvrages  d'une  collection  de  six  recueils  de 
traditions  intitulés  Çihhâhhi  sittah  [les  six  authentiques). 

Vali  eddin  a  divisé  son  ouvrage,  comme  le  Maçâhûih,  en  chapitres, 
et  chaque  chapitre  en  3  parties  :  la  première  contient  les  traditions 
Çahhikh  de  Bokhâry  ou  de  Moslim;  la  deuxième  donne  les  traditions 
Hasan  des  autres  auteurs ,  et  la  trobième  explique  le  sens  du  chapitre. 
L^ouvrage  entier  est  partagé  en  xxiy  livres  :  i,  de  la  foi;  11,  de  la 
science;  iii,  des  purifications;  iv,  de  la  prière;  y,  des  funérailles; 
Ti,  des  aumônes  obligées  (Zakat)  ;  yii,  des  jeûnes;  yiii,  de  Texcel- 
lence  du  Qoran;  ix,  des  rapports  avec  Dieu;  x,  des  noms  de  Dieu,  etc.; 
XI,  du  pèlerinage,  etc.;  xii,  de  l'échange;  xiii,  du  mariage;  xiy,  de  la 
loi  du  talion;  xy,  des  punitions  fixées  par  Dieu  et  le  Prophète;  xvi, 
des  magistrats  et  des  gouverneurs;  xyii,  du  djihâd  ou  de  la  guerre 
avec  les  infîdMes;  xyiu,  de  la  chasse  et  de  la  mise  à  mort  des  ani- 
maux ;xix,  des  difi'érentes  espèces  de  nourriture;  xx,  des  habits; 
XXI,  de  la  médecine  et  des  enchantements;  xxii,  de  Yadah  ou  de  IV 
bligation  d'être  respectueux  envers  les  supérieurs  et  bon  envers  les 
inférieurs;  xxni,  ânfitan,  épreuve,  jugement  dernier;  xxiy,  de  la 
création  et  des  prophètes. 

1&88.  Ismael  Àbul-feda  de  vita  et  rébus  gestis  Mohamme- 
dis  Moslemicae  religionis  auçtoris  et  imperii  Sarraceni 
fundatoris  ;  ex  cod.  ms.  Pocockiano  biblioth.  Bodleianx 
textum  arabicum  primus  edidit ,  latine  vertit ,  praefa- 
tione  et  notis  illustravit  Jean.  Gagnier.  Oxoniœ,  e  theairo 
Sheldon,,  1728;  in-foL,  v.  br. 

1 489.  Vîe  de  Mohammed ,  texte  arabe  d'Âbou  Iféda ,  accom- 
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pagné  d'une  traduction  française  et  de  notes,  par  A.  Noël 
des  Vergers.  Paris,  Imprimerie  royale,  1837;  grand  in-8, 
pap.  vél.,  br. 

L*arabe  forme  1 30  pages  à  1 7  lignes,  plus  le  faux  titre  et  le  titre ,  3 
f.— Le  titre  est  «>J^f  (JaIIjjuÛII^IaâI  J  j.^Liiâà3\  cjixi^^ 

1&90.  K^i^jff»  t^jj  Terdjemèî  sïar  el  hhàlehy.  Commen- 
taire turc  du  poème  arabe,  composé  par  Ibrahim  el- 
Haleby,  intitulé  Sïar  (vie, actions).  Boulaq,  12^8;  pet. 
in-4  long,  bas.  noire,  rel.  orientale  à  recouvrement. 

Le  Sïar,  composé  de  63  distiques,  suivant  le  nombre  des  années 
du  Prophète,  ainsi  que  le  dit  Tauteur,  traite  de  la  vie  du  Prophète; 
et  le  commentateur,  qui  a  dédié  son  ouvrage  à  Sélim  III  (  1789- 
1 808  ) ,  dévdoppe  chaque  vers  par  un  long  commentaire  sur  la  vie 
du  Prophète  et  de  ses  compagnons. 

Vol.  imprimé  à  Boulaq  au  mois  de  zhou'lhidje  laiS  de  lliégire 
(i833  de  J.  C.  ].  Il  se  compose  de  4o5  pages  (  )°*d] ,  plus  8  pages 
(  A  )  de  table  et  1  f.  non  chiffré  d'errata.  Les  pages  sont  encadrées 
d^un  double  filet  et  oQt  3 1  lignes. 

Le  titre  est  dans  un  ornement  arabe  placé  en  haut  de  la  première 
page  du  texte ,  Tannée  et  le  lieu  de  l'impression ,  dans  une  souscrip- 
tion à  la  fin  du  volume.  —  Beau  papier  vergé,  joli  caractère. 

1 491 .  (jy^  jf^  Jb3  Dzeïli  sîari  nehevy.  Appendice  à  la  vie 
du  Prophète.  Boulaq,  djoumadi  second  12^8  (i832); 
îii-4  long,  bas.  noire,  rel.  orientale  à  recouvrement. 

En  turc.  —  Cet  ouvrage,  composé  par  Fazil  Nàby,  commence  à 
Tan  3  de  l'hégire  et  continue  jusqu'à  la  mort  du  Prophète. 

Le  titre,  la  date  et  le  lieu  de  l'impression  sont  à  la  souscription. 

a68  pages  (VHs  pages] ,  plus  3  pages  de  table.  —  39  lignes.  — 
Encadrement  d'un  double  filet. 

1  (i92.  ^^^  jf^  Sîari  Veîsy.  Chroniques  de  Veîsy.  Boulaq, 

zoulhidje  i245  (i83o];  in-4,  bas.  noire,  rel.  orientaleà 
recouvrement. 

Deux  pirties ,  avec  une  pagination  différente.  -— ^  La  première 
partie,  divisée  en  10  chapitres,  contient  des  frasnents  historiques 
sur  le  Prophète  et  sur  les  différents  événements  de  sa  vie. — La  se- 
conde partie  renferme  l'énoncé  des  miracles  qu'il  a  opérés  pour 
attester  sa  mission. 

En  turc.  —  136  et  ii4  pages  (  iJ'i  et  \\)p).  —  Encadrement 
d'un  double  filet.  —  39  lignes. 

La  date  et  le  lieu  d'impression  sont  à  la  souscription  ;  il  n'y  a  pas 
d'antre  titre  que  le  titre  ci^dessus ,  écrit  sur  la  tranche  du  volume. 
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1493.     jU#V|jjyj  ^  jj^j^i^ic)  U» m\ 

AUah,,.,fetâ  {fetdaui)dourrimo9khtdrJycherik  ianamrd 
ahçâr,..,.  DécisioD  de  la  perie  précieuse  snr  rexplicatioD 
da  Tanomr  al  abqâr  (édaircissemeDt  des  Viies)«  composée 
par  Mohammed  Ala  eddin  el  Djekfy»  et  comprenant  de- 
puis le  chapitre  des  ablutions  jusqu'à  celui  des  fondations 
pieuses.  Calcutta,  1243-1827;  gr.  in-8 ,  dem.  v.  bleu. 

Tout  arabe.  —  Texte  lithographie.  —  ioS5  pages  (  l*Ad),  plus 
5  f.  peut  ie  titre  «I U  tdUe.— ^  10  lignes. 

3.  DOCTRINE  RELIGIEUSE. 
0.   DOGME. 

1&9A.  Carmen  arabicum,  Amali  dictum,  brève  relîgioDis 
Islamiticae  systema  complectens,  quod  e  codd.  mss.  des- 
criptum  et  in  sermonem  latinum  conversum. . . .  publiée 
defendet  PeUrus  a  Bohlen ,  assumpto  socio  Frid.  Rein- 
holdo  Dietz,  opponentibus  Jul.  Guil.  Hoffmann  et  Frid. 
Billeit.  Regimontii,  fypis  academicis  Hartungianis,  i825; 

pet.  in-A»  br.  et  rogné  (vi  pag.,  32  et  a).  — t^atit  ç^Uf 
*^'  J*f  Kî^  O^^oJl  Jj^\  j  J-^f  ^y.oJt  o^^(  ^\.  Car- 
men arabicum,  sive  Verba  doctor^s Âodeddini  (sic)  Alna- 
sapbti  de  religionis  sonniticae  principiis  numéro  vincta; 
nec  non  persicum,  nimirum  doctorts  Saadi  Shîrazite 
operis,  pomarium  dictî,  initium,  ubî  de  Deo  T.  0.  M. 
Edidit  ac  latine  vertît  J.  Uri.  Oxonii,  e  tjpographeo  Cla- 
rendoniano,  1770;  in-4.  {2a  pages,) 

1495.  (xl^  •  Fides  et  leges  Mohammsedis  exhibitse  ex  Âlco- 
rani  manuscripto  duplici^  prasmissis  institutionibus  ara- 
bicis,  auctore  Theodorico  Hackspan.  Altdorfii,  sumtibus 
vidaœ  Scherffianœ,  i646;  pet.  în-4,  dem.  rel. 

Ce  volume  est  en  même  temps  et  une  exposition  de  la  foi 
musulmane  et  une  grammaire  arabe ,  dont  les  exemples  sont  pris 
dans  TAlcpran  et  donnés  avec  la  traduction  latine  interlinéaire. 
(Scbnurrer,  74.) 

1496.  J^  3j5CU^  jj^t  xJCil  OLSfr o^J^î 

iUîujJt juUxJt  ^j^  Je il^  d^  i^^ 
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Ta'ltqdt 'Abdovl  khaktm al  mechhoar  hi  Silkiouiy 

'idà  al  hhâchiîet lit  molla  al  hhiâly 'alà  cherhJi  al 

'aqâïd el  nesefiïêt Additions»....  d*Abdoul  Hekim.... 

dit  Silkiouty...,aux  gloses  marginales;...  du  Molla  Khiâly 

sur  lexplication  des 'Aqâïd de  Nesefy.  Cùttstantinople, 

rainazban  1235  (1820);  pet.  in-4t  bas.  verte,  dent,  re- 
lixire  orientale  à  recouvrement. 

Toat  arabe.  -^  392  pages  (H'^f  ).  —  Eocadrement  d'un  filet 
simple.  —  35  ligues. —  Gloaes  marginales. 

L'explication  sur  les  *Aqâîd  est  de  Teftasany.  Les  'Aq^d  sont  un 
traité  sur  la  foi  musulmane  composé  par  Nedjmeddin  Abou  Hafs 
Omar  beo  Mohammed,  docteur  banéfite,  surnommé  Nesefy. 

lie  titre  et  la  date  sont  à  la  souscription.  (Bianchi,  67  S  Hammer, 
VII,  n"  64.) 

1497.  Gloses  de  Kalembevy  sur  les  *Aqâïd  el  adhediîé  de 
Djelàl  eddin  el  Devany.  Constantinople ,  cbewal  1233 
(1818);  pet.  în-4 ,  bas.  verte ,  dent. , rei.  orient,  à  recouvr. 

Tout  arabe.  —  687  pages  (Mdv).  —  Encadrement  dVn  double 
filet. —  Notes  marginales. — ^.2  5  lignes. — Sans  titre.  Le  nom  de  l'au- 
teur et  la  date  sont  à  la  souscription.  (Biancbi,  64;  Hammer,  58.) 

Les  *Aqâid  el  adhediîé  sont  une  explication  des  dogmes  de  Qadhy 
Adbed ,  auteur  du  Maouâqef, 

Voyez  d'Herbelot  aux  mots  Aige  et  MaouakefJU  helam, 

1498.  tijCJj  îiLj  Risâlè  Berghevy.  Exposé  de  la  foi  mu- 
sulmane, par  Mohammed  Pîr  Ali  el  Bei^hevy.  Scutari, 
djoumadi  second  1 2 18  (  1802  ) ,  pet.  în-4 ,  bas.  v.,  dent., 
rel.  orientale. 

En  turc.  —  86  pages  (Ai).  —  i5  lignes. —  Encadrement  d'un 
double  filet.  —  Texte  avec  les  voyelles.  —  Date  à  la  souscription. 
(Biancbi,  47;  Hammer,  43.) 

1 499.  fjj^  îJLj  Risâlè  Berghevy.  Exposé  de  la  foi  musul- 
mane, par  Mohammed  Pir  Ali  el  Berghevy.  Scatari,  djou- 
madi premier  1220  (i8o4);  pet.  in-8,  v.  br.,  rel.  orient. 

99  pages.  —  Encadrement  d'un  double  filet.  —  i3  lignes. —  La 

'  A  la  suite  de  sa  Notice  ^r  le  premier  ouvrage  d*anatomie  et  de  médecine  im- 
primé en  turc  à  Constantinople  en  i8ao  (Paris,  18a  1],  M.  Bianchi  a  ajouté  une 
iisie  de  68  ouvrages  imprimés  à  Constantinople  jusqu  en  1820;  M.  de  Hammer, 
dans  son  Histoire  de  Tempire  ottoman  ,  en  a  donné ,  tom.  VU ,  pag.'  583  et  suiv. 
(édit.  allem.),  une  semblable,  mais  qui  va  jusqu*en  i83o,  et  contient  98  nu- 
méros. On  trouve  aussi ,  dons  cette  méiae  histoire ,  tom.  Vlil ,  pag.  Sog  et  suiv. , 
la  note  de  38  livres  sorti^e  rin^>rimerje  égyptienne  de  Boulaq,  jusqu'en  i83o. 
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date  esl  à  la  solucription.  (Cette  édition  n*est  dtée  ni  par  M.  Bîan- 
cbi  ni  par  M.  de  Hammer.) 

1500.  Un  vol.  pet.  in-4«  v.  rac,  contenant  deux  ouvrages 
turcs  de  Berghevy  Mohammed  efendy ,  savoir  : 

I.  RUâU,  ou  traité  de  la  probité  dans  les  relations  commerciaies; 
suivi  d*an  traité  élémentaire  sur  la  lecture.  Katan,  imfuimerie  dt 
rUniversité,  1808.  II.  Risâlk»  ou  exposition  de  la  foi  musulmane,  con- 
forme à  rédition  de  Scutari  1 2 1 4  [1 799] .  Kcuan ,  impr,  de  XVnhotr- 
sitéy  1 808.  —  Date  à  la  souscription. 

Le  premier  opuscule  est  de  98  pages,  le  deuxième  de  iss.  — 
1 1  Kg. — Texte  ponctué,  encadrement  d^un  double  filet. 

1501.  sij^jC^  Birghely  kitâhy Exposé  de  la  foi 

musulmane,  de  Mehemmed  Ibn  Pir  Âii,  connu  sous  le 
nom  de  Birghely  ;  mis  en  turc  oriental  et  en  vers ,  par 
Abdoulaziz  Toqtamich  Ogiou,  pour  T  utilité  des  enfants. 
(Kazan,  1802  );  pet.  in-8,  v.  rac,  fil.  # 

17a  pages  (ivf  ).  —  Une  seule  colonne. —  17  lignes.-»  Enca- 
drement d*un  double  filet.  —  Date  à  la  souscription. 

A  la  suite  du  Birgbely  se  trouve  un  petit  ouvrage  d*Abdoulaxiz 
Bourachof,  imprimé  à  Kazan,  contenant  un  alphabet  et  un  syllabaire, 
une  profession  de  foi,  Vizan.  et  la  prière  qu'on  fit  après  Vizan,  la  prière 
pour  les  Amazan ,  la  prière  du  vendredi ,  celle  des  deux  bayram,  cfdle 
des  funérailles,  etc.  La  date  (180 a)  est  à  la  main,  à  la  fin  du  vol. 
—  a 3  pag.  —  encadrement  seulement  aux  pages  1  et  a. 

1502.  ^L/"^^J^  Birghely  hitâby....  Le  même  exposé  de  la 

foi  musulmane  de  Mehemmed  Ibn  Pir  Ali. . . .  {Kazan, 
1806)  ;  pet.  in-4»  v.  rac,  fil. 

93  pag.  (<lf  )  à  a  col. —  17  lignes;  sans  encadrement. 
A  la  dernière  page,  on  lit  le  titre  et  cette  indication  :  imprimé  à 
Kazan»  par  lousefisauul  Oglou,  dans  Vimprimerie  da  Gymnase,  1806. 

1503.  Religion  ou  théologie  des  Turcs,  par  Echialle  Mufti, 
avec  la  profession  de  foi  de  Mahomet,  fils  de  Pir  Ali. 
Bruxelles,  F.  Foppens,  170^;  in-12,  2  part,  en  1  vol., 
V.  br. 

1504.  Exposition  de  la  foi  musulmane,  traduite  du  tturc 
de  Mohammed  ben  Pir  Ali  Elberkevi,  avec  des  notes  par 
M.  Garcin  de  Tassy;  suivie  du  Pend-Nâmèh,  poëme  de 
Saadi,  traduit  du  jpersan  par  le  même,  et  du  Borda, 
poème  à  la  louange.de  Mahomet,  traduit  de  Tarabe  par 
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M.  S.  de  Sacy.  Paru,  Dufour  et  iOcagne,  iBaa;  in-8, 
pap.  vél. ,  br.  et  rogné. 

Le  volume  est  terminé  par  deux  contes  (le  Fauconnier,  TOnrs 
et  le  Jardinier]  extraits  de  rAnvftri  Sobeîli,  traduction  persane  des 
fables  de  Bidpaî  par  Hosseîn  Vàez  Kâchefi. 

1505.  Birghilu  risale  oder  Elementarbuch  der  Muham- 
medischen  Glaubenslehren Birghilfi  rùâlè,  ou  élé- 
ments de  la  foi  mahométane,  d  après  Farabe  de  Nedsdun- 
uddin  Omar  Nesefy,  avec  un  commentaire  et  des  addi- 
tions explicatives.  Constantinople  et  Genève,  1790;  pet. 
in-S ,  véi.  blanc. 

Le  commentaire  est  traduit  de  Sad  Eddin  Teftaiany. 

1506.  Tyrkisk  Katekismus,  eller  Udtog  af  Tyrkemes  Trœs- 
laere.  Til  Brug  for  Ungdommen  forfattet  af  Mohammed 
Ben  Pir  Ali  Elberlevi.  Paa  Norsk  med  Anmâerkninger 
udgiven  af  C.  Â.  Holmboe.  Catéchisme  turc ,  ou  de  Mo- 
hammed ben  Pir  Ali  Elberkevi;  traduit  (en  norwégien) 
par  Holmboe.  CArûtûinîa,  impr.  de  W.  Hartmann,  1829; 
in- 18,  br.  et  rogné. 

Garact.  goth.  allem. 

1507.  si^U^  è>y^^  Estevdny  kitâhy.  Exposé  de  la  foi  mu- 
sulmane et  des  pratiques  religieuses  de  cette  croyance, 
composé  par  Abdoul-Aziz  Toqtamich  Ogiou ,  pour  les  en- 
fants ,  d'après  les  instructions  qui  lui  ont  été  données  par 
Estevany  Mehemmed  efendy.  [Kazan,  imprimé  par  tordre 
de  T empereur,  1802  )  ;  pet.  in-8 ,  y.  rac,  fil. 

Turc  oriental.  —  190  pag.  (h*)*—  19  lignes. 

L^ouvrage,  divisé  en  55  chapitres,  contient  d*abord  un  exposé  de 
la  foi  musulmane  que  Tauteur  dit  avoir  fait  en  abrégé;  puis  54 cha- 
pitres sur  les  pratiques  religieuses  de  Tislamisme ,  dont  le  premier 
commence  au  milieu  de  la  page  8, 

Le  lieu  de  Timpression  et  la  date  sont  à  la  souscription. 

1508.  ^U^  vî'j^^  Eitevâny  kitâhy,  E;xposé  de  la  foi  mu- 
sulmane  {Kazan,  1807.)  Pet.  in-8,  v.  rac.,  fil. 

Turc  oriental.  -—190  pag.  (  h.  )  —  19  lignes. 
On  lit  à  la  fin  :  Imprimé  à  KtLzan ,  aax  frais  de  lonsefIsmaU  Ogkm , 
pour  la  awondefois^  par  tordre  de  t  Académie,  en  1807. 
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1509.  ^Ixi^  s^l^t  Estevâny  hitdhy.  Exposé  de  la  foi  mu- 
sulmane  [Kazan,  1819);  pet.  in-8,  dem.  rel. 

Turc  oriental.  —  190  pag.  (  t^.  )  —  19  lignes. 

On  lit,  à  la  dernière  page  après  la  table,  que  cet  ouvrage  a  été 
imprimé  pour  la  première  fois  [sic)  aux  frais  de  lousef  Ismaîi  Oglou , 
dans  riflaprimerie  de  TuDiveisilé  de  &aian»  1S19. 

1510.  ^KVtAhmet  Ben  AbdalaMohammedaniEpistolatheo- 
logica  de  articulis  quibusdam  fidei...,  e  ms.  anglico  nunc 
édita,  notisque  ac  animadversîonibus  critico*theologicis, 
in  exercitationibus  quibosdam  disputatoriis  ventilatis, 
illustrata  passim  ac  refutata  a  Zacharia  Gnipio.  Eostochii, 
Nie.  Schwiegerovias j  170Ô;  pet.  in- 4»  dem.  rel.  (Sans 
texte.)  —  Excerpta  manuscripti  cujusdam  Turcici ,  quod 
de  cognitîone  Dei  et  hominis  ipsius  a  quodam  Âzizo 
Nesephaeo ,  Tataro ,  scriptum  est  et  in  bibliot.  electorali 

.  Brandenburgica  asservatur  :  quae  cum  versione  latina 
et  notis  nonnullis  subitanels  in  publicum  emittit  M. 
Ândr.  Mùllerus.  Coloniœ-Brandenhurgicœ ,  ojjic.  Georg. 
Schultzii,  i665;  pet.  in-4i  v.  m.  ail. 

Ce  volume  contient  encore  une  autre  pièce  du  même  Mûller,  sous 
le  titre  suivant  : 

<  Symbdœ  syriacae,  sive  I^pistoke  dus  syriacae  amcebaea^^una  Mosis 
Mardeni  sacerd.  syri,  altéra  Ândr.  Ma$ii,  cum  -versione  et  notis,  ut 
et  II  dissertationes  du»  dé  rébus  itidem  syriacis  et  e  relîcpiis  Mar- 
deni epbtolis  maxime.  Ëstqae  de  Mose  Mardeno  una;  de  syriacis 
librorum  saccorum  versionibus,  deque  vienoeuâ  Antioçhenl  textns 
Novi  Testamenti  altéra.  Autor  Andr.  Mûlierus.  Berolini,  es  ai 
Rungiana  (1673).»  (4/.>  36  et  46  pages,) 

•  •  • 

6.  PRATIQUE, 

( Rites.— "  Ouvrages  mysticjues.  ) 

1511.  Doctrine  et  devoirs  de  la  reUeion  musulmane,  tirés 
textuellement  du  Coran,  sijiivis  deTEucologe  musulman 
(et  des  Sentences  d'Ali  ben  Abou  Taleb) ,  traduit  de  Ta- 
rabe  par  M.  Gardn  de  Tassy.  Paru ,  Ihnîdey^ixpré  fère 
et  fils,  i8a6îin*i8,  v.  violet.     .  ...       ;•   ; 

L^ucologç  arabe  a  été  publié  à  Calcutta  «  en  18^0  Ji,  sous  le  titre 
de  Hidayatoolis\(m.  (If*  1^).^.)  ;  ;. ..: 

1512.  Qanoon^-Islam,  or  tbe  custôms  ôf  the  Mobsulmans 
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of  lodia  ;  oomprisinf  a  fttU  and  exact  acconnt  of  their 
vBtidtig  rites  and  céremODies ,  from  the  tnoment  of  birth 
tîU  the  hour  of  death  ;  by  JaflFur,  Shnrreef  (  a  native  of  tbe 
Deccan),  cotnposed  nnder  the  direction  of,  and  tranda- 

ted  by  G.  A.  HerUots.  London,  Parbury ,  i832;  în-&, 

pap.  vél.,  rel.  en  percaline,  non  rogné. 

1513.  Hidayut  ool  islam  in  arabic  and  hindoostanee  trans- 
lated  under  the  superintendence  of  and  by  John  Gîlchrist. 
Calcutta,  hindoostanee  press,  180A;  gr.  in-8,  dem.  cuîr 
de  Russie. 

Ouvrage  composé  par  Mouluwee  Umadut  Oollali ,  qui  Va.  extrait 
des  xaeilieurft  t^ités  mnsuimans  aur  Tislamisme.  Il  comprend  un 
précis  des  principes  de  cette  religion  et  un  recueil  des  rites  et  cé- 
rémonies qui  eh  composent  le  rituel. 

Le  premiek'  article  est  la'confession  de  foi  musulmane,  dont  les 
dent  points  principaux,  Tunité  et  Tindivisibilité  de  Dieu  et  la  mis- 
mon  de  Mahomet,  sont  contenus  dans  certaines  formes  nommées 
thêp'  kétimè.  Sons  le  titre  de  Sifnt  i  tmâm,  se  trouvent  quelques  autres 
piyints  qui  sont  considérés  comme  compris  dans  Tarticle  précédent, 
otk  comme  en  dérivant. 

Viennent  ensuite  quelques  rites  du  culte,  avec  des  règles  pour 
ûx^  le  tenips  et  les  conditions  de  ta  prière,  lés  cas  de  pureté  ou 
d'impureté. 

La  dernière  partie  est  une  énumêratîon  et  une  kistoire  des  pro- 
phètes,  suivies  de  quelques  mélanges.     ",'■,' ''^'    ,     .    \  ■  '. 

Chaque  paragraphe  arabe  est  suivi  de  la  traduction  en^hindous- , 
tani.  Il  n  y  a  en  anglais  que  la  préface ,  dont  sont  extraits  les  détails 
ci-dessus.  • 

3o7  (t^'v)  pa^,  plus  3  f«  pour  le  titre  nnglM  la  dédicaee  et  la 
préface.  —  1 3  Ugnes. 

1514.  0^1  j^  F^'^^  ^l  Nedjât.  La  possession  du  salut, 
traduit  da  persan  de  Mehemmed  Djau  par  Âbdoulaziz 
Bourachof.  [Imprimé  à  Kazan,  par  ordte  dé  V empereur, 
i8o2);pët.  in-A,  v.  rac,  fil.  '        , 

En  turc  oriental  et  en  vers. — 176  pages  (  I vi  ).  —  2  cotonaes.— 
1 7  lignes.  —  Date  à  la  souscription. 

>  Les  pages  1  À  iS  comprennent  les  louanges  de  Dieu,  celles  de 
Mahomet,  et  la  cause  de  la  composition  du  livre* 

Le  reste  du  volume  est  consacré  à  Texposé  des  diverses  pratiques 
¥^li|rieufes  des  Mnanlmàns,  entremêlé  de  récits  ayant  rapport  au 
sujet  tituté. 

1515.  viivy  J^f  ÏXkA  LJ^'^jAfy  J*It  iuÂfr  oUS^Altf 
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Moukkteçarkitâb  ghaniiet  el  moutemelfy  oaehoue  cherhhki- 
téh  mnniet  el  monçalfy  li-lhalehy.  Abrégé  du  livre  intitulé 
Ghaniiet  el  moutemelly  (la  Satisfaction  du  désirant) ,  par 
D>rahim,  fils  de  Mehemmed,  d'^ep.  Constantinople, 
zoulqadé  laSg  (1824].  pet.  in-&>  bas.  verte,  fil.;  rel. 
orientale,  à  recouvrement. 

Cet  ouvrage  est  un  commentaire  sur  le  Moaniet  el  monçeïfy  (  le 
désir  de  celui  qui  prie),  dont  Tauteur  est  Timam  Kachgari,  et  qui 
traite  des  devoirs  et  des  préceptes  religieux. 

Tout  arabe.  —  378  pages  (fVA  ) ,  plus  2  f.  de  table. — 37  lignes. 
—  Encadrement  d^un  double  filet.  (Hammer,  72.) 

1516.  ^j:^ljJt  c:>Uj    Tsehât  eVâdjiitn,  La  force  des  faibles, 

par  Abdoalaziz  Bourachof.  (Imprimé  à  Kazan,  1802 ,  par 
V ordre  de  V empereur.  )  Grand  in-8 ,  v.  rac. 

Turc  oriental.  —  2  colonnes.  — 108  pages  (l  -a).  —  17  lignes. 

Ce  volume,  composé  de  douze  mille  vers,  ainsi  que  Tauteur  le 
dît  page  io3,  forme  deux  parties,  dont  la  première  contient  les 
louanges  de  Dieu,  celles  du  Propbàte  et  Texposé  des  principaux 
articles  de  croyance;  cette  premièîre  partie  se  termine  par  un  livre 
intitulé  Us  Recommand4itions  de  taatear,  qui  exborte  les  fidèles  à  ne 
pas  s'écarter  de  la  foi. 

La  seconde  partie  est  composée  de  récits  ou  anecdotes  ayant  pour 
imt  un  objet  de  morale. 

La  date  et  le  lieu  de  Timpression  sont  à  la  souscription. 

1517.  ^J^Uit  oto  Tsehât  el'âdjîztn.Lsi  force  des  fddbles. 
•     {Kazan,  1807.)  Pet.  în-4»  v. rac,  fil. 

La  souscription  de  la  fin  porte  que  cette  édition  a  été  imprimée  à 
Kaxan,  en  1807,  aux  frais  de  lousef  Ismaïi  Oglou. 

On  trouve  dans  le  même  volume  :  ^U^CilUt  cÂr*  '^îf  ^dmalk 
Jùiàfy,  Histoire  du  roi  (de  la  Chine)  Ulmulk ,  par  Sultan  Mahmoud  (en 
vers  turcs).  Â  la  fin  :  Imprimé  à  Keuan,  par  IsmaÉ  Oglou,  en  1807. 

Ces  deux  ouvrages  sont  Tun  et  Tautre  à  deux  colonnes  :  le  pre- 
mier est  de  108  pages  (|*a),—  17  lignes;  —  le  second,  de  ni 
pages  (  M)^  )  f  pins  une  page  pour  Terrata  et  la  souscription.  —  19 
.    lignes. 

1518.  iuUyi  ^^  Cherhh  el  ouiqâïè.  Commentaire  sur  le 

Oîdqdiet.  In-fol.,  bas.,  fil. 

Ce  commentaire  a  pour  auteur  Otxîà  Allah  Ibn  Mesoud  ;  l'ou- 
vrage commenté  est  intitulé  ijlj^l  JljLu.^  ^  '^'^Jjf^  ^ri^j 
Ouiqàîet  el  rionÂielfy  mesàUfil  hidâXet  (Conservation  de  la  tradition 
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dans  les  questions  du  salut  )  ;  il  a  été  composé  par  Mahmoud  ben 
.  Sadr  el  Cheryah ,  aïeul  et  maître  du  commentateur. 

Un  filet  surmonte  les  passages  cités  du  texte;  les  titres  des  cha- 
pitres sont  surchargés  en  rouge ,  et  les  marges  sont  accompagnées 
de  notes  manuscrites  écrites  par  une  main  persane ,  qui  a  également 
mis  une  note  à  la  dernière  page. 

Ce  livre  traite  des  devoirs  et  des  préceptes  de  la  foi  musulmane, 
des  ablutions,  de  la  prière,  des  œuvres  obligatoires,  etc. 

On  n'y  trouve  ni  lieu  d'impression ,  ni  date  ;  mais  le  papier  et  les 
caractères  prouvent  qu'il  sort  des  presses  de  Calcutta. 

Tout  arabe. —  27 1  pag.  (t^vl  ] ,  plus  à  pages  d'errata.-—  2 1  lignes. 

Le  titre  est  au  bas  de  la  première  page  de  la  préface. 

â.  DROIT  MUSULMAN*. 

1 5 1  d.  ju \oJ>  Hidâïah,  Le  guide.  Calcutta,  1 2 34  ;  pet.  in-fol., 
1  tom.  en  2  vol. ,  demi-mar.  rouge. 

Cet  ouvrage  du  cheïkh  Borhàn  eddîn  Âli  est  un  commentaire 
d'un  autre  ouvrage  du  même  auteur  intitulé  :  Bidmet  el  monbledy. 
(V.  n-  i52i.) 

Tout  arabe. —  io64  pages  (l»Hl®) ,  y  compris  lo  pages  d'errata; 
plus  ad  pages  de  tables.  —  24  lignes. 

Le  titre  est  au  bas  de  la  première  page. —  La  date  de  l'impres- 
sion se  trouve  dans  une  souscription  placée  à  la  £n  de  la  table. 

1520 iJjS3\  (l^>ô  ^)  iu\i^\  The  Hîdayah  with 

its  commentary,  called  the  Kifayah,  a  treatise  on  the 
questions  of  Muhammedan  law.  Published  under  the  au- 
tbority  of  the  committee  of  public  instruction.  By  Hu- 
keem  Mouluvee  Âbdool  Mujeed  with  assistance  of  other 
learned  men  of  Calcutta.  Calcutta,  eàacaiion  Committee 
press,  i83i  et  i832;  in-4i  pap.  vél.,  br. 

Tome  III,  i83i  ;  et  tome  IV,  1 83 2,  les  seuls  publiés. 

Tout  arabe. — Tome  III,  91 1  pages  (  <l  <  I  ) ,  plus  le  Utre  et  la  table 
4  f.  et  l'erratd  5  pages.  —  Tome  IV,  pag.  gi3  à  iSig,  plus  le  titre 
et  les  tables  2  f.,  l'errata  3  f.  —  22  lignes. 

On  lit  au  verso  de  la  page  i5 19  cette  note  imprimée  en  anglais  : 
«  My  worthy  friends.. . .  observe  that  this  volume  consists  of  the  Hi- 
dayah  and  Kifayah,  the  matter  above  the  pair  of  paraliel  lines  is 
the  Hidayah,  and  that  below  it,  the  Kifayah;  the  single  latéral  Une 


*  Comme  dans  tontes  les  théocraties ,  cLez  les  Musulmans ,  la  loi  civile  n*eft 
pas  séparée  de  la  loi  rdigieuse ,  et  Tune  et  Tautre  reconnaissent  le  même  code 
{le  Qoran). 

TOM.    I.  '21 
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distîngoîshei  the  maUer  of  tlie  Bidâyah  which  is  the  text  whereof 
the  Hidayah  is  the  oommenUiy.  The  same  plan  is  pursued  in  the 
tfaird  volume.  • 

1521.  TheHedayah,  or  Guide;  a  commentary  on  tLe  mus- 
sulman  laws;  translated  by  order  of  the  Governor  gênerai 
and  Councii  of  Bengal  »  by  Charles  HamiltoD.  London,  T, 
Bensley,  1791;  gr.  in-4,  4  vol.,  v.  rac.  fil. 

Cet  ouvrage ,  précieux  pour  la  connaissance  de  la  jurisprudence 
et  de  la  religion  musulmanes  ^  est  une  traduction  faite  sur  la  version 
persane  conférée  avec  Toriginal  arabe.  L'auteur  de  l'ouvrage  arabe 
est  un  docteur  hanilite,  Borbân  eddin  Ali,  né  à  Marghinan,  dans 
le  Mavrdnar  (ancienne  Transoxane) ,  vers  53o  de  lliégire  (1 1  Sa  de 
J.  G.)  et  mort  vers  Sgi.  Il  a  composé  plusieurs  traités  de  jurispru- 
dence. Celui-ci  est  un  commentaire  d'un  ouvrage  qu'il  avait  rédigé 
antérieurement,  pour  ses  élèves,  sous  le  titre  de  Bedâîet  el  moubiedj 
(introduction  à  l'étude  de  la  loi),  mais  dont  l'obscurité  le  força  à 
donner  ce  commentaire  exjdicatif. 

Le  Hidaïah  est  un  extrait  des  meilleurs  traités  de  jurisprudence; 
on  y  trouve ,  avec  les  autorités ,  les  différentes  opinions  et  explications 
des  commentateurs,  les  motifs  de  préférence,  et  souvent  l'opinion 
personnelle  de  l'auteur. 

L'original  arabe  se  divise  en  quatre  volumes  :  L  Purification, 
prière,  aumône,  jeûnes,  pèlerinage.  IL  Mariages,  nourrices,  di- 
vorce, affranchissement,  vceux,  punitions,  vol,  institutes  (adminis- 
tration], enfants  trouvée,  objets  trouvés,  esclaves  fugitifs,  absence, 
association,  appropriations.  III.  Vente,  échange,  caution,  transport 
de  dettes,  devoirs  du  kadby,  preuve  par  témoin ,  rétractation  de  té- 
moignage, mandat,  plainte,  reconnaissance,  transaction,  fermage, 
dépôt,  prêt,  don,  louage,  émancipation  d'esclave ,  secours  mutqels, 
contrainte,  interdiction ,  esclaves  à  gui  est  accordée  une  permission , 
usurpation.  IV.  Âcqubition  d'immeubles ,  partage ,  métayage  à  moi- 
tié, jardinage  à  moitié,  animaux  tués  pour  la  nourriture,  sacrifices , 
abdininations  (tihoses  défeddues) ,  défriehemeht  de  terres  incultes, 
liqueurs  prohibées,  chasse i.  gages ^  offense  contre  les  personnes, 
amende,  amende  pour  meurtre,  testament,  hermaphrodites. 

Dans  la  traduction  lé  premier  Volume  est  supprimé,  sauf  Tau- 
mône ,  les  trois  autres  volumes  soht  conservés  et  le  tout  forme  53  livres. 

1522.  iyUc .  Inayah ,  à  commentary  ia  the  Hidayah  :  a  i?vork 
da  mohammudan  iawj  compiied  by  Mohammud  Âkmu- 
loGlddeen,  ibn  Muhmdod,  ibd  Âlimuddnil  Hunufee;  edi- 
tëd  by  înonshee  Ramdhùn  sien ,  with  tbe  aid  of  mouluvee 
Hafiz  Âbmud  Kubeer,  mouluvee  Futûh  Ulèè,  mouluvee 
MoKummud  Vujeeh,  mouluvee  Mohummud  Busheerood- 
deen,  mouluvee  Mohummud  Kuleem,  and  mouluvee 
Mohummud  Noorul  Huq.  Vol.  II.  Calcutta,  ai  the  educa- 
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tion  pfe$8,  under  the  aaihority  of  the  Committee  of  public 
instruction,  i83i;  ih-4;  pap.  vél.,  br. 

Toat  arabe;  63 5  pag.,  plus  le  titre  andbe  et  la  table,  3  f.;  le  titre 
anglais  et  Terrata  3  f.  —  ai  lignes. —  C'est  le  tome  H*  seul. 

1523.  jLqVt  JxU  ^jj&  j  j\^)l\  fé4.  Medjnui  d  enhârfy 

cherhh  rnoulteqà  el  ahhhir,  La  réQûion  des  fletrves  sut*  Ytx- 
piicatioD  du  confluent  des  mers.  Consiantinople ,  liHo 
(182&  et  1S2&)  ;  in^ol.,  2  toth.  en  1  vol.,  bas.  verte,  rel. 
orient,  à  recouvrement,  portant  le  tougkra  ou  chiflre  du 
Grand-Seigneur. 

Tout  arabe.  -—  Gdmmentaire  de  Abderrahman  beu  cheîkb  Mo- 
hammed ben  Sulôman,  connu  sous  le  nom  de  cbeikb  Zadà,  sur  le 
précieux  recueil  de  jurisprudence  musulmane  intitulé  ;  ^  |^V  [  iuJU 
moolte^d  e\  ahhhdr. 

Le  titre  est  au  bas  de  la  première  page  du  texte.  Cbaqué  volume 
est  terminé  par  une  souscription  indiquant  la  date  et  le  lieu  de  Tim- 
pression  (premier volume , 9 de rebi^ premier i2do[i834]» deuxième 
volume,  dernier  jour  de  chababan  1 3  4o  [1 8  aS]  ) . 

Le  tom.  I,  353  (y*àf)  pag. ,  plus  9  f.  pour  la  table.  Tom.  II, 
37S  [Vy/à]  pag., plus  3  i;  de  table.  —  4i  lignes.  (Hammer,  76.) 

Les  deux  premiers  feuillets  sont  doublés. 

1 524.  ^joXU  AftîJI  J  c^Uft  Kitâhjy-lfiqh  li-lKodousy, Livre 

dé  jurisprudence,  par  Kodousy.  Constantinople,  chahaban 
1237  {1822);  in-4,  bas.  verte,  rel.  orient,  à  recouvrem. 

En  turc. —  Cet  ouvrage  est  une  collection  de  fetvas  ou  décisions 
juridiques,  au  nombre  de  deux  mille,  par  Mobammed  ben  Abmed 
ben  el  cbeîkb  Moustapha  el  kodousy,  qui  les  a  recueillis  de  trente 
et  un  muftis  du  xyiii*  siède. 

La  date  et  le  lieu  de  l'impression  sont  à  la  fin  du  volume. 

683. pg.  (iAt**) ,  plus  4 pag.  de  table.  —  37  lignes.  —  Encadre- 
ment dun  double  filet.  (Hammer,  69.] 

1525.  ^Uli  rj^jj^y^^jy  Nour el  enouârjy  cherhh  el  me- 

nâr,  La  lumière  des  lumières  sur  rexplication  du  tknal. 
(Calcatta,  .181g),  in-fol.,  bas.,  dent. 

Commentaire  de  Touvrage  de  jurisprudence  intitulé  el  mtnàr 
(le  fanal,  le  pbare],  par  le  cbeîkb  Djioun  ben  Âby  Saïd,  ben 
'Abdallab  ben  Abdarrauàqben  Kbaçet  el  Hanefy  el  Mekky  el  Saleb , 
qui  a  terminé  son  ouvrage  à  Médine  le  7  de  djoumadi  premier  1 1  o5 , 
lorsqu'il  était  âgé  de  58  ans.  Il  est  mort  à  Debli  en  1  i3o. 

L'impression  a  été  terminée  tu  mbis  de  redjeb  1334  (1819).  Le 

22. 
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titre  est  à  la  ptg.  3,  le  nom  de  Taateur,  la  date,  etc.  «ont  à  la  p.  366. 

n  n'est  pas  fait  mention  du  lieudeTimpression;  mais  le  papier  et 
les  caractères  indiquent  que  le  vol.  sort  de  Fimprim.  de  Calcutta. — 

En  arabe.  —  376  pages  (t^'vH)-  —  i3  lignes.  —  pap.  verdatre. 

1526.  Futawa  Alemgirî,  a  collection  of  opinions  and  pre- 
oepts  of  mohammedan  law.  Gompiled  by  Sheikh  Nizam, 
and  other  learned  men,  by  command  of  the  emperor 
Aurungzeb  Alemgir.  Calcutta,  edacation  press,for  the  use 
ofihe  Mudressa  of  Calcutta,  under  the  aathority  ofthe  Corn- 
mittee  of  public  instruction,  1828;  gr.  in-4>  6  vol.,  dem. 
mar.  r. 

Le  titre  arabe  du  premier  et  des  trois  derniers  volumes  com- 
mence ainsi  :  Âj^^wésrlljJI  JjUâJI  . 

Tom.  I,  768  (  vi^)  pag.,  non  compris  3  feuillets  pour  le  titre  an- 
imais, le  titre  arabe  et  un  avertissement  aussi  en  arabe.  —Tom.  Il, 
57 1  (  âvl  )  pag.,  plus  le  titre  anglais  et  le  titre  arabe. — Tom.  III ,  769 
(vd^)  pag'f  plus  le  titre  arabe,  5  f.  de  table  cbifirés,  3  f.  d'errata 
et  le  titre  anglais. — ^Tom.  IV,  789  (  vd4  )  pag.,  plus  le  titre  arabe ,  5  f. 
de  table  et  le  titre  anglais.— Tom.  V,  697  (  i^v  )  pag. ,  plus  le  titre 
arabe,  5  f.  de  table  et  le  titre  anglais. — Tom.  VI,  667  (Hiv)  pag., 
plus  le  titre  arabe,  7  f.  de  table  et  le  titre  anglais.  —  a 4  lign. 

1527.  oUU^toU/'î^LHliîû.  Noskheî  terdjemeï  kitâh  el 

djenâîât Copie  de  la  traduction  du  Livre  des  délits, 

contenant  les  Fetavi  Alemghiri,  mis  en  persan  par  le 
Qadhy  al  Qoudhât  Mehemmed  Nedjm  eddin  Khan  ;  sui- 
vie du  Kitâb  el  hhoudoud.  Livre  des  bornes,  décisions  ju- 
ridiques du  même;  du  Risâleï  ta'zirât,  mémoire  sur  la 
commutation  des  peines ,  par  le  même ,  et  du  Terdjemeï 
ta'zîrâti  kitdbi  dourr  el  moukhtâr,  traduction  de  la  commu- 
tation des  peines,  tirée  du  livre  intitulé  Dourr  el  moukhtâr, 
et  faite  par  Mevlevi  Mohammed  Khalil  eddin  pour  l'usage 
des  consuls  anglais.  Calcutta,  1228  (i8i3);  gr.  in-8,  2 
vol.,  demi-mar.  p. 

En  persan,  caractères  neskby.  —  Tom.  I,  494  (^^)fi)  pag.,  y 
compris  5  pag.  d'errata  ;  plus  le  titre. — Tom:  II,  269  (fHl)  pag.,  y 
compris  5  autres  pages  aerrata  ;  plus  29  [f^)  pag^pour  le  Risàlâ 
taztrât.  —  1 7  lignes. 

Le  premier  volume  contient  le  Djenâîât  ou  les  fetavi  d'Alemghir; 
le  deuxième  se  compose  du  Kitâb  el  bboudoud  et  du  Risâleï  ta'zîrât. 
Le  Terdjemeï  ta'zîrâti  n  y  est  pas. 
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1 528 *ri'^^  isj^  iicù Noaskheïfetdvi  kham- 

midîè Décisions  juridiques  musulmanes,  composées 

par  Àbou-1  Feth  Rokn  Ben  Hosam  el  Nakouri  »  traitant  de 

la  jurisprudence,  depuis  le  chapitredes  ablutions  jusqua 

celui  des  cautions.  Calcutta^  i24i  (i825}.  Printed  and 

puhlished  ai  ihe  Asiatic  lithographie  press,  gr.  in-8,  a  vol. , 

dem.  mar.  r. 

En  arabe.  —  Lithographie.  -—  907  (<!•  v)  pag.  pour  les  deux  vo!. , 
pias  les  deux  titres  et  la  table  du  tom.  II.  —  19  lignes. 

1529.  ,3UjJfg^L».#  cif^5l^ûf|^jLu....Afecfcarr  el  echouâq 

ilà  meçâri*  el  'oachchdq Les  routes  des  désirs  vers  les 

rendez-vous  des  amants ,  et  le  guide  de  la  passion  vers  le 
séjour  de  la  paix.  Boalaq,  ia42  (1826]:  gr.  in-8,  bas. 

noire,  reliure  orientale. 

En  arabe;  traité  sur  le  mérite  et  les  devoirs  de  la  guerre  sacrée, 
ou  guerre  que  les  musulmans  doivent  faire  aux  peuples  qui  ne 
sont  pas  de  leur  religion.  —  ad4  pages  (t'Fl^).  — Encadrement 
d^un  double  61et.— -5i  lignes. 

Le  titre  est  à  la  fin  de  la  préface  (page  8)  ;  et  à  la  souscription 
de  la  fin ,  on  lit  :  Imprimé  à  Boulaq ,  au  mois  de  djoumadi  premier  i2â2 
(Beinaud,  n*  si)  ^ 

1530.  Die  Posaune  des  heiligen  Krîegs  ans  dem  Munde 
Mohammed  Sohns  Abdallah,  des  Propheten. .....  La 

trompette  de  la  guerre  sainte,  dans  la  bouche  de  Maho- 
met ,  fils  d'Abdallah ,  le  prophète ,  publ.  par  Joh.  de 

.  Mùller.  Leipzig,  Joh,  Fried.  Gleditsch,  1 806,  in-8  (88  pag.) 

—  Juris  circa  Christianos  Mubammedici  particulae ,  e 

codicibus  Moslemorum  eruit  et. . .  ^publicœ  disquisitioni 

exposuit  Jo.  Henr.  Callenberg  respondentis  munus  obeun- 

te  Lud.  Christ.  Vockerodt.  Halœ-Magdeb.,  fypis  Christ, 

Henchelii,  1729;  pet.  in-4.  (18  pages,) 

Le  premier  ouvrage  est  un  recueil  de  passages  tirés  du  Qoran ,  des 
traditions,  etc.,  par  lesquels  Mahomet  excitait  les  Arabes  à  la  guerre. 
Ce  recueil  a  été  composé  en  arabe  par  Mevlana  Abhmed  ben  Ibra- 
him, rois  en  turk,  sous  le  règne  du  grand  Soliman,  par  Abdoul 
Baki,  et  du  turk  en  allemand  par  un  anonyme.  Mùller  n*en  est  que 
l'éditeur.  >*-  Le  titre  est  :  Mecnâri  ol  echouâq  ilà  meçâri  ol  ochchiq, 

'  M.  Reinaud  a  donné ,  dans  le  Nouveau  Journal  asiatique,  tom.  VUl  (i83i), 
pag.  334  etsniy. ,  une  liste  d*onvrages  imprimés  à  Boulaq,  pour  la  plupart  nom 
cités  par  M.  de  Hammer. 
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5.  SECTES. 

1531.  Mémoires  sur  les  trois  plus  fameuses  sectes  du  mu- 
sulmanisme ,  les  Wahabis ,  les  Nosaîris  et  les  Ismaelis,  par 
M.  R.  (Rousseau).  Paris,  A.  Nepveu,  i8i8;  in-8,  br. 
(yS  pages.)  —  Courte  notice  sur  les  Arabes  et  sur  la 
secte  des  Wéhabis,  par  M.  Aug.  A.  de  N.  (Nerciat),  Paris, 
M*  Hérissant  le  Doux,  i8i8;  in-8.  (3o  pag,)  —  Memo- 
rie  istoriche  del  popolo  degli  Assassini  e  del  veccbio  délia 
montagna ,  loro  capo  e  signore.  ï,ivorno^  Carlo  Giorgi, 
1787;  pet.  în-8.  (55  pag.) — Ragguaglio  stcirico-critico 
sopra  la  setta  Assissana  detta  volgannente  deg^  Assassini, 
dell*  ab.  Sim.  Assemani.  Padova,  StamperiadelSeminario, 
1806;  in-8.  (22  pag.) 

1532.  Die  Geschicbte  der  Assassinen  aus  morgenlasodi- 
scben  Quellen. . . .  Histoire  des  Assassins,  tirée  de  sources 
orientales,  par  M.  Jos.  de  Hanmier.  Stuttgart  et  Ta^ingue, 
librairie  de  J.  G.  Cotta,  1818  ;  in-8 ,  demi-rel. 

1533.  Histoire  des  Wababis ,  depuis  leur  origine  jusqu'à  la 
fin  de  1809 ,  par  L.  A***  (Corancez).  Paris,  Crapart,  1810. 
=  Mémoire  sur  les  trois  plus  fameuses  sectes  du  musul- 
manisme,  les  Wahabis,  les  Nosaîris  et  les  Ismaelis,  par 
M.  R***  (Rousseau).  Paris,  Nepveu,  1818;  in-8,  demi-v. 

153&.  Recherches  sur  Vinitiation  à  la  secte  des  Ismaéliens, 
par  M.  Silvestre  de  Sacy.  Paris,  Dondey-Dupré ,  i824; 
in-8,  br.  [2Q pages.) 

Extrait  du  Journal  asiatique. 

1535.  Ssufismus  sive  de  theosophia  Persarum  pantheistica 
quam  e  mss.  Biblioth.  regias  Berolinensis  persicis,  arabi- 
cis,  turcicis,  eruit  atque  illustravit  Frid.  Aug.  Deofidus 
Tholuck.  Berolini,  Ferd.  Duemmleras,  1821;  pet.  in-8, 
rel.  en  carton. 

1536.  Notice  sur  Tapparition  nouvelle  d'un  prophète  mu- 
sulman en  Afrique,  par  M.  Davezac  de  Macaya.  Paris, 
Impr.  roy.,  1829;  in-8.  {idpag.} 

Extrait  du  Nouveau  Journal  asiatique. 
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1537.  Exposé  de  la  religion  des  Druzes,  tiré  des  livres  reli- 
gieux de  œtte  secte  ^  et  précédé  d'une  introduction  et  de 
la  vie  du  khalife  Hakem-Biamr- Allah,  par  M.  Silvestre  de 
Sacy.  Paris,  {mpr.  rpiyale,  i838  ;  in-8,  2  vol. ,  br. 

Cet  ouvrage ,  publié  peu  de  temps  avant  la  mort  de  M.  de  Sacy, 
(tet  le  fruit  de  plus  de  cinquante  aimées  d'études,  Il  comprend  YeXf 

g>sé  de  la  religion  des  Druzes ,  telle  qu*elle  fut  établie  au  vivant  de 
akem  par  llamza ,  telle  qu*elle  fut  enseignée  après  celui-ci  par  son 
disciple  Moktana  ou  Befaa  eddîn,  et  telle  enfin  qu'elle  est  consignée 
dans  les  livres  de  ces  adorateurs  du  tyran  le  pms  barbare  et  le  phu 
insensé  dont  la  mémoire  ait  souiUé  les  annales  du  màkomédsme. 

Quant  à  la  croyance  actuelle  des. Dnues,  M.  de  Sacy  se  proposait 
dçfi  fiiire  la  matière  dV^  troimème  YQlume. 

1538.  Gommentatio  de  nptionç  yocuux  tenzil  et  tawil  in 
libris  qui  ad  Druzorum  religionem.  pertinent  Ant.  Isaaci 
Sylvestre  {sic)  de  Sacy,  Soc.  reg.  scient.  Gotting.'sodalis, 
eîhibita  in  consessu  Societatis  m.  martii  i8o5.  Gottingœ, 
Henr.  Dieterich  (i8o5);  in-A,  pap.  vél.  (29  pages.) 

'    '    Le  tenzîl  est  la  science  de  la  religion  extérieure,  le  tawil  celle  de 
la  religion  intérieure. 

1539.  Observations  sur  une  pratique  superstitieuse  attri- 
buée aux  Dnizes,  et  sur  la  doctrine  des  Nosajinens,  par 
M.  Silvestre  de  Sacy.  Paris,  Dondey-Dupré ,  1827;  in-8, 
br.  {iGpag:) 

Extrait  du  Journal  asiatique. 


*  «Reconnaître  nn  senl  Dieu . . . . ,  croire  que  la  Divinité  s'est  fait  voir  au  com- 
mencenient  du  y*  siècle  de  Thégire  sous  la  figure  de  Hakem-biamr-allah , 


des  créatures  de  Dieu .  r . . . ,  qu'elle  a  paru  du  temps  de  Hakem  sous  la  ligure  de 

Hamza ,  fils  d'Ahmed ,  que  c'est  par  son  ministère  que  toutes  les  autres  créa* 

tuies  ont  été  produites «  que  Hamza  est  celui  à  qui  Hakem  confiera  son 

glaive ,  confesser  que  toutes  les  âmes  ont  été  créées  ftarV intelligence  nntver^ 

seUe ,  que  le  nombre  des  hommes  est  toujours  lé  même ,  et  que  les  âmes 

passent  successivement  dans  différents  corps ...,..,  pratiquer  les  sept  commande- 
ments de  la  rdigion  de  Hamta  (véracité ,  charité ,  résignation  *  etc.) . .  •  ^  •  ;  tel 
est  en  abrégé  le  système  de  la  rdigion  enseignée  dans  ^s  livres  des  Druzes  dont 
Hamza  est  le  fonaateur,  et  dont  les  sectateurs  sont  nommés  mitaires.it  (Extrait 
de  l'introduction  de  M.  de  Sacy.) 
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B.   POLYTHÉISME.   PANTHÉISME,  ETC. 
/.  FÉTICHISME,  MENDAISME,  ETC. 

1 540.  Du  culte  des  dieux  fétiches ,  ou  parallèle  de  Tancienne 
religion  de  TÉgypte  avec  la  religion  actuelle  de  la  Nigri- 
tie.  (Par  le  prés.  De  Brosses.)  1760;  in-i2  ,  v.  m. 

1541.  Mythengescfaichte  der  asiatischen  Welt.  Histoire  des 
mythes  du  monde  asiatique,  par  J.  Gcerres.  Heideîherg, 
Mohr  et  Zimmer,  1810 ;  in-8 ,  carte,  2  vol. ,  dem.  rel. 

Tom.  I  et  IL  Asie  centrale  et  Asie  antérieure. 

1542.  De  religione  et  lingiia  Sabaeorum  commentatio  Mat- 
thaei  Norberg ,  recitata  die  xxvm  octobris  1 780  ;  in-4 ,  rel. 
en  carton,  [ào  pages,] 

Extrait  du  tome  IV  des  Mémoires  de  la  Société  de  Gcettingue. 

1543.  Observationes  de  Sabœis ,  recilataedie  xxi  julii  1781 
a  Fr.  Walchio.  In-4,  rel.  en  carton.  (25  pages.) 

Extrait  du  tome  IV  des  Mémoires  de  la  Société  de  Goettingue. 

1544.  Stellae  Nasaraeorum  aeones  ex  sacro  gentis  codice. 
Dissert.  acad.  Partie,  prima,  autore  Olof  Svanander, 
praeside  Matth.  Norberg.  Lundœ,  Berlingias,  1811;  pet. 
in-A.  (38  pag.) 

En  galiiéen  et  en  latin..  —  Caractères  syriaques. 

1545.  Codex  Nazaraeus.  Liber  Adami  appelatus  sy riace  tran- 
scriptus,  loco  vocalium,  ubi  vîcem  litterarum  guttura- 
lium  praestiterint,  his  substitutis,  latineque  redditus  a 
Matth.  Norberg.  Londini-Gothorum;  literis  Berlingianis, 
i8i5  et  1816;  3  vol.  — Lexidion  codicis  Nasarei,  oui 
liber  Adami  nomen,  edidit  M.  Norberg.  Ilid.,  1816.  = 
Onomasticon  codicis  Nasaraei,  cui  liber  Adami  nomen, 
edidit  M.  Norberg.  J6id,,  1817;  ces  2  part,  en  1  vol.; 
les  4  vol.,  pet.  in-At  v.  gr. 

La  langue  nasaréenne  est  hébraïque  quant  au  fond,  syriaqut 
quant  à  la  forme;  c'est  un  syriaque  corrompu. — Le  galiiéen  était  la 
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langue  naturelle  de  J.  G.  et  de  ses  apôtres.—  (Extrait  de  la  préface.) 
Voyez  Jouruai  des  Savants,  juin  et  nov.  1819,  et  mars  1820,  ar- 
ticles de  M.  de  Sacy  ^ 

//.  MAGISME, 

1546.  Historia  religionis  velerum  Persarum  eorumque  Ma- 
gorum  ubî  etiam  nova  Âbrahami  et  Mithrae,  et  Veslae,  et 
Manetis ,  etc.  historia  atque  angelorum  oflicia  et  praefec- 


^  C'est  dans  ces  trois  artides  que  M.  de  Sacy  a  consigné  ^analyse  des  divers  tra- 
vaux des  savants  et  les  résultats  de  ses  propres  recherches  sur  la  secte  si  peu  con- 
nue des  Nasaréens,  résultats  qui  ne  sont  pas  toujours  d'accord  avec  ceux  de 
Norberg.  On  pourra  juger,  par  ce  qui  suit,  combien  ces  artides  offrent  d'intérêt. 

Les  N(uaréens,  désignés  aussi  sous  les  noms  de  Sabéens,  Chrétiens  de  Saint-Jean, 
Mendaîtes ,  sont  une  secte  ou  une  tribu  qui  habite  aux  environs  du  golfe  Persique  ; 
les  livres  qu'on  a  d  eux  viennent  généralement  de  Basson  ;  ce  qu'on  en  connaît  se 
borne  au  ÎÀore  dAdam,  à  celui  de  Jean-Baptiste  et  à  un  rituel.  C'est  à  tort  qu'on 
les  a  confondus  avec  les  Nosaïris ,  secte  matérialiste  issue  du  mahométisme ,  ainsi 
qu'avec  les  Sabéens  ou  adorateurs  des  astres.  Le  nom  de  Chrétiens  de  Saint-Jean 
est  également  loin  de  leur  convenir,  car  ils  ont  en  horreur  le  Messie  et  les  Chré- 
tiens. Ils  se  nomment  eux-mêmes  Mendaîtes,  du  mot  dç  menda,  sdence,  yvéîats, 
et  leur  doctrine ,  amas  confus  de  rêveries  qui  se  refusent  à  l'analyse ,  semble  avoir 
fait  de  nombreux  emprunts  aux  Gnostiques  et  aux  Cabbalistes.  Si,  du  reste,  elle  est 
contemporaine  de  leur  Livre  d'Adam ,  ^e  ne  peut  être  que  postérieure  à  Mahomet, 
ce  chef  de  l'islamisme  étaat  mentionné  dans  cet  ouvrage. 

Le  Livre  dÂdam  est  formé  de  deux  parties  dont  la  première  se  compose  de  Ai 
pièces  séparées  commençant  presque  toutes  par  cette  formule  :  «Au  nom  de  la  vie 
grande ,  merveilleuse ,  excellente > 

Une  singularité  curieuse  des  divers  mss.  du  Livre  d'Adam ,  c'est  que  les  deux  par- 
ties dont  ils  se  composent  commencent  chacune  à  une  extrémité  du  volume  qu'il 
faut  retourner  pour  passer  de  l'ime  à  l'autre ,  disposition  bizarre  que  cette  figure 
fera  peut-être  mieux  comprendre  que  toutes  les  descriptions  : 


L'alphabet  des  Mendaîtes  se  compose ,  comme  les  alphabets  hébraïque  et  sy- 
riaque ,  de  32  lettres ,  dont  ils  n'emploient  habituellement  que  2 1 ,  ne  distinguant 
jamais  le  hé  du  heth  dans  l'usage  ordinaire.  Il  a  trois  voyelles  qui  prennent  place 
dans  le  corps  de  l'écriture ,  contrairement  aux  alphabets  sémitiques.  La  forme  des 
caractères  est  également  essentidiement  différente  des  lettres  syriaques. 

Quant  à  la  langue  elle-même ,  c'est  un  dialecte  chaldaîque  ou  syriaque  à  la  con- 
naissance dn<rod  on  ne  peut  espérer  d'arriver  si  l'on  ne  possède  pas  l'idiome  juif  et 
surtout  celui  des  talmudistes. 

Parmi  les  auteurs  qui  se  sont  occupés  des  Mendaîtes ,  M.  de  Sacy  dte  prindpale- 
ment:  Paidus  (Memorabilien ,  t»  lU,  pag.  91  etsuiv.);  Tycbsen  f  Beytro^e  z&r 
Philosophie  and  Geschichte  der  Religion  and  Sittenlehre  von  Stœadun,  tom.  Il); 
Lorsbach  {Ibid. ,  tom.  V,  et  dans  le  Muséum  fur  Biblische  und  Orientalische  lit::, 
teratur)  ;  Wakh  (voye«  n*  i5.43). 
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turae  ex  veterum  Persamm  sententia.  Item  Persarum 
annus  antiquissimas  tangitur,  is  roû  Gjemschid  detegitur, 
verus  Tou  Yézdegherd  de  novo  proditur,  is  tou  Melicshah 
expenditur,  is  tov  Selgjûk  et  rot)  Chorzemshâh  notatur,  et 
is  Tov  Katâ  et  tov  Oighûr  expHcatur.  Zoroastris  vita  ejusque 
et  aliorum  vaticinia  de  Messiah  e  Persarum  aliorumque 
monumentis  eruuntur;  primitivde  opiniones  de  Deo 
et  de  faominum  origine  reserantur;  originale  Orientalis 
Sybiliae  mysterium  recluditur;  atque  Magorum  liber  Sad- 
der  (Zoroastris  praeœpta  seu  religionis  canones  conti- 
nens)  e  persico  traductus  exhibetur.  Dantur  vetermn 
Persarum  scripturae  et  linguae  (  ùt  hrii  jam  primo  Europae 
producantur  et  literato  oii)i  postliminio  reddantur)  spe- 
cimina.  De  Persiaeejusdemque  linguas  nominibus,  deque 
hujus  dialectis  et  a  modema  differteotiis,  strictius  agitur. 
Autor  est  Th.  Hyde...PraBmisso  capitum  elcncho,  acce- 
dunt  icônes  et  appendix  variarum  dissertàtionum.  Oxo- 
nii,  e  theatro  Sheldoniano,  1 700;  pet.  in-4  *  fig-  «  v.  gr. ,  fil. 

15A7.  Scheikh  Mohammed  Fani's  Dabistan ,  oder Le 

Dabistan  du  Gheik  Mohammed  Fani  ou  de  la  religion 
des  anciens  Parses,  trad.  de  Toriginal  persan  en  anglais 
par  sir  Francis  Glàdwin ,  et  de  l'anglais  en  allemand  par 
F.  de  Dalberg;  avec  des  éclaircissement^  et  un  appendice 
relatif  à  l'histoire  de  Sémiramis,  diaprés  les  sources  in- 
diennes. Aschajfenlourg,  Ch,  Christ  EtUnger,  1809;  pet. 
in-8.  (1  iSpa^.)  -— lepoj  \6yot,  PersischeHymnen  nach  den 
Sendbùchem  Serdischts  d.i.Soroasters.. Discours  sacrés, 
hymnes  parses ,  d'après  les  livres  zends  de  Zerducht  ou 
Zoroastre.  (Sans  date),  pet.  in-8,  fig.  (36  pages.) 

1548.  The  Desâtir  or  Sacred  writings  of  the  anciént  per- 
sian  prophets  in  the  original  tongue;  together  with  the 
ancient  persian  version  and  commentary  of  fifth  Sasan  ; 
carefuUy  published  by  MuUa  Fîruz  bin  Kaus  who  bas 
subjoined  a  copions  ^ossary  of  the  obsolète  and  techni- 
cal  persiap  terms  :  to  whiçh  is  added  an  english  translation 
of  the  Desâtir  and  conmientary.  In  two  volumes.  Bombay, 
the  Courier  press,  18x8;  gr.  in-8,  2  vol.,  demi-mar.  r. 

Ces  deux  vol.  sont  interfoiiés  de  papier  blanc.  Le  premier  wl. 
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se  compose  de  3i6  (t^'ii)  pages  de  texte,  plus  ie  titre  anglais,  i  page 
pour  la  .table  des  chapitres  et  3  pour  Terrata  ;  le  2*  vol.  contient 
81  (aI)  pages  de  texte,  plus  ia  trad.  anglaise  en  3o3  pages,  et  10 
f.  pour  le  titre  anglais,  la  dédicace,  la  préface,  etc.  ^ 

1549.  Zoroastre,  Confuoius  et  Mahomet  comparés  comme 
sectaires,  législateurs  et  moralistes;  avec  le  tableau 
de  leurs  dogmes,  de  leurs  lois  et  de  leur  morale.  Par 

. .  M.  de  Pastocet.  Paris,  Buisson,  1787  ;  in-8,  v.  tn. 

1550.  Fragments  relatifs  à  la  religion  de  Zoroastre,  extraits 
des  mss.  persans  de  la  biblioth.  du  roi  (par  MM.  Olshau- 
sen  et  Mohl.)  Paris,  Impr.  roy,,  1829;  in-8 ,  pap.  vél. 

(  4o  pages  dont  34  de  textes  persans.] 

Ces  fragments  ne  sont  donnés  ici  qu*en  original ,  sans  traduction 
ni  commentaires.  Ce  sont: I.  UOaUinai-iMlam  [Ealma-islam  d*Anque- 
til)  abrégé  de  la  doctrine  des  Guèbres,  espèce  de  dialogue  entre  des 
Parsis  et  des  docteurs  musulmans ;ll.  Notice  sur  les  Nosks,  livres,  au 
nombre  de  3 1 ,  dont  se  composait  le  Zend-Avesta  ;  III.  Morceaux  du 
Chah-Nameb ,  relatifs  à  Zoroastre  et  à  rétablissement  de  sa  religion. 

1551.  Fragmenta  ueber  die  Religion  des  Zoroaster 

Fragments  sur  la  religion  de  Zoroastre ,  trad.  du  persan 
et  accompagnés  d^un  commentaire  détaillé ,  avec  la  vie 
de  Ferdousi,  tirée  de  la  biographie  des  poètes  de  Dau- 
letcha'h,  par  le  D.  Job.  Aug.  Vullers,  et  une  préface  par 


*  On  lit  dans  la  préface  que  le  Des&tir  passe  pour  être  la  collection  des  écrits 
des  différents  prophètes  persans  qui  fleurirent  depuis  le  temps  de  Mohabad  jus- 
ques  à  celui  du  5*  Sasan ,  le  dernier  de  ces  prophètes.  Ces  prophètes  sont  au 
nombre  de  5o,  dont  Zerducht  ou  Zoroastre  n'est  que  le  i3*.  Le  cinquantième  était 
contemporain  d^Héradius  et  mourut  environ  neuf  ana  avant  la  destruction  de  Tan- 
cienne  monarchie  persane. 

Ces  écrits  sont  dans  une  langue  dont  il  ne  reste  pos  d'autres  vestiges  \.  c  est  un 
idiome  tout  à  fait  .diffîrent  du  Zend,  du  Pehlvi  et  du  Devi ,  et  qui  serait  oomplé- 
toaent  inintdligible  sans  le  secmiprs  de  Tancienne  version  persane  que  Ton  doit  an 
5*  Sasan. 

Ce.  livre  a  passé ,  pendant  près  d'un  siècle ,  pour  étxe  perdu  ;  un  exemplaire  en 
fut  vendu  vers  1 778 ,  sous  le  titre  de  Livre  des  Guèbres ,  à  Ispahan ,  à  Kaus,  père 
del^éditcor. 

La  fpikdilctioii  anglaise  est  en  partie  de  M.  Duncan  et  en  partie  de  l'éditeur. 

L'ouvrage  se  compose  de  1 6  livres  portant  chacun  le  nom  d'un  des  pro|Àètes. 

M. -de  oacy,  qui  a  donné  sur  cet  ouvrage  deux  articles  dans  le  Journal  des 
Savant» 


supponoon 
â  est  écrit 
balam  dessofis. 
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le  prof.  Windischman.  Bonn,  T.  Habicht,  i83i;  în-8. 
(xxxii  et  i3o  pages,  plus  làpag.  {  \}p  )  de  textes  persans.) 

Gesi  la  traduclioo  des  pièces  dont  le  texte  se  trouve  dans  la  bro- 
chure de  MM.  Olshausen  et  Mohl. 

Voir,  sur  ces  deux  numéros  (  1 55o  et  1 55 1  )  les  articles  de  M.  d« 
Sacy  {Joarnal  des  SavanU»  i83a ,  pages  3  a  et  89  ). 

1552.  Doctrinae  Dualismi  a  Zoroastre  Medo-Bactrico  ins- 
taurai delineatio.  Schediasma  academicum  qaod 

praeside  Lud.  Theob.  Kosegarten ad  publicum  exa- 
men defert  Andréas  Skaarman.  Gryphiœ,  typis  H. 
Eckhàrdt,  1811;  pet.  in-il  (  16  pages  ). 

1553.  Vcndidad  Zend-Avestae  pars  xx  adhuc  superstes.  Sub 

auspiciis Frederici  VI  Danîae  régis e  codd.  mss. 

Parisinis  primum  edidit,  varietatem  lectionis  adjecit  Jus- 
tus  Olshausen  holsatus.  Hamhurgi,  1829;  pet.  in-4,  br. 

(48  pages.) 

Première  livraison,  contenant  les  fargards  1*',  a',  3%  et  partie 
du  4*-  LWvrage  est  annoncé  comme  devant  avoir  7  ou  8  livraisons. 

1 554.  Vendidad-Sadé,  l'un  des  livres  de  Zoroastre  ^  ;  publié 
d'après  te  manuscrit  zend  de  la  Bibliothèque  du  roi, 
avec  un  commentaire,  une  traduction  nouvelle  et  un 
mémoire  sur  la  langue  zende  considérée  dans  ses  rap- 
ports avec  le  sanscrit  et  les  anciens  idiomes  de  l'Europe. 
Par  Eugène  Burnouf.  Paris,  V éditeur,  sans  date  (  lUhogr. 
de  Senefelder^  1829  à  i832);  in-fol.,  10  livraisons  (de 
56  pages  chacune,  papier  double). 

'  «Les  firaernents  qui-  nous  restent  ne  forment  qu  une  portion  peu  considérable 
des  livres  qui  portent  le  nom  de  Zoroastre  et  que  les  Parses  regardent  comme  le 
fondement  de  leur  Im.  Ces  livres  se  divisaient  en  3 1  sections  sous  le  nom  de  Nosk 
(en  zend  Naçka)'t  nous  ne  possédons  qu*une  partie  de  la  vingtième  de  ces  sections  1^ 
pelée  par  les  Parses  Vendidad  et  traduite  par  Anqnetil  sous  ce  titre.  A  cette  portion 
du  vingtième  Naçka ,  qui  contient  des  notions  iort  importantes  sur  la  géographie 
ancienne  du  nord  de  la.  Perse  et  sur  les  institutions  rdigieuses  et  civiles  de  ce  pays, 
il  laut  ajouter  le  livre  de  la  liturgie ,  connu  par  les  Parses  sous  le  nom  âilzeckné  [en 
zend  Yaçna ,  et  dans  lequel  on  retrouve  des  fragments  de  quelques  autres  Naçhu. 
Ce  livre  est  accompagné  d'un  petit  recueil  d'invocations  que  Ton  peut  cependant 
en  détacher  et  qui  prend  alors  le  nom  de  Vispered.  Ces  trois  ouvrages  sont  réunis 
en  UU'  seul  par  les  prêtres  parses  et  ils  reçoivent  alors  le  nom  de  Vendidad-sadè... 
Enfin,  les  Parses  conservent,  sous  le  nom  de  lestchs  et  de  Nèmschs ,  d'anciens 
fragments  dont  plusieurs  ont,  sous  le  rafn^tt  religieux  et  philosophique ,  un  très- 
grand  intérêt.»  (  Extrait  de  Tavant-propos  du  commentaire  de  M.  Burnouf  sur  le 
Yaçna,  n*  iSSy.) 
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15ïf5.  Zend-Avesta,  ouvrage  de  Zoroastre,  contenant  les 
idées  théologiques,  physiques  et  morales  de  ce  législateur, 
les  cérémonies  du  culte  religieux  qu  il  a  établi ,  et  plu- 
sieurs traités  importants  relatifs  à  Vhistoire  des  Perses  ; 
traduit  en  françoissur  Toriginal  zend,  avec  des  remarques, 
et  accompagné  de  plusieurs  traités  propres  à  éclaircir 
les  matières  qui  en  sont  l'objet;  par  M.  Anquetil-Duper- 
ron.  Paris,  Tilliard,  1771;  in-4,  fig.,  3  vol.,  v.  m.,  fil. 

1556.  Lettre  à  M.  A.  du  P.  (  Anquetil  du  Perron),  dans 
laquelle  est  compris  Texamen  de  sa  traduction  des  livres 
attribués  à  Zoroastre.  Lon(fr«5 ,  P.  Elmsly,  1771;  in-8. 
(52  pag,)  —  Extrait  d'un  commentaire  et  dune  traduc- 
tion nouvelle  du  Vendidad-Sadé,  l'un  des  livres  de  Zo- 
roastre,  par  M.  E.  Burnouf.  [Paris,  Imprimerie  royale, 
1829),  in-8.  (3i  pages.) 

Cette  dernière  pièce  est  extraite  du  Nouveau  Joumai  asiatique. 

1 557.  Commentaire  sur  le  Yaçna,  l'un  des  livres  religieux 
des  Parses,  ouvrage  contenant  le  texte  rend ,  expliqué  pour 
la  première  fois,  les  variantes  des  quatre  mss.  de  la  Biblio- 
thèque royale,  et  la  version  sanscrite  inédite  de  Nerio- 
sengh,  par  Eugène  Burnouf.  Paris,  Imprimerie  royale, 
i833;  in-4  1  pap.  vél.,  1  tom.  en  2  vol.,  demi-veau  gris. 

1 558.  Commentaire  sur  le  Yaçna,  l'un  des  livres  liturgiques 

des  Parses,  ouvrage  contenant Paris,  Imprimerie 

royale,  i833 ;  in-4»  br.  (  xxxvi  pages. ) 

Avant-propos  de  Touvrage  précédent,  tiré  à  part. 

1559.  The  Ardai  viraf  nameh,  or  the  révélations  of  Ardai 
viraf ;  translated from  the Persian  and  Guzeratee  versions; 
with  notes  and  illustrations;  byj.  A.  Pope,  London,  Phim- 
mer  and  Brewis;  1 8 1 6,  in-8,  pap.  vél.,  rel.  en  c,  et  non  rog. 

Livre  sacré  des  anciens  Persans  et  de  leurs  descendants  les  Parsis 
de  l'Inde  occidentale.  Il  semble  être  le  même  ouvrage  que  celui  que 
Kichardson  attribue  à  Ârdécbir  Babégan ,  et  qui ,  ayant  été  amélioré 
par  Nacbirvan  le  Juste,  dans  le  vi*  siècle,  fut  envoyé  par  lui  à  tous 
les  gouverneurs  de  province,  comme  règle  invariable  de  conduite. 

Écrit  originairement  en  zend,  il  a  été  traduit  en  persan  moderne, 
en  sanscrit  et  en  bindoui  de  Gouzerate. 

La  traduction  anglaise  est  faite  sur  trois  venions  persanes,  dont 


une  en  vers. 


350  TaéoLOGIE.  —  P01.TTBélSME,    ETC. 

III.  BRAHMANISME. 


1. 


GÉNÉRALITÉS. 


1560.  Le  théâtre  de  Tidolatrie,  ou  la  porte  ouverte  pour 
parvenir  à  la  cognoissance  du  paganisme  caché,  et  la  vraye 
représentation  de  la  vie,  des  mœurs,  de  la  religion  et  du 
service  divin  des  brahmlnes ,  qui  demeurent  sur  les  costes 
de  Chormandel  et  aux  pays  circonvoisins;  par  le  sieur 
Ahrah.  Roger,  qui  a  £aiit  sa  résidence,  plusieurs  années, 
sur  lesdites  costes ,  et  a  fort  exactement  recherché  tout  ce 
qu'il  y  avoit  de  plus  curieux,  avec  des  remarques  des 
noms  et  des  choses  les  plus  importantes,  enrichies  de 
plusieurs  figures  en  taiile-<louce  ;  traduite  en  irânçois  par 
le  sieur  Th.  La  Grue.  Anjtsterdam,  J.  Schipper,  1670; 
în-A ,  fig.,  V.  br. 

A  la  fin ,  Ton  trouve  :  t  Cent  proYerbe»  dnpayen  Bartbroaherri,  trai- 
tant du  chemin  qui  conduit  au  ciel,  cent  de  la  conduite  raÎBca- 
nable  panny  les  bommea;  »  trad.  par  le  bramine  Padmanaba  en  fla- 
mand, et  du  flamand  en  françoia  par  Lagrue. 

1 56 1 .  Systema  brahmanicum  liturgicum ,  my thologicum , 
civile,  ex  monumentis  Indicis  musei  Boi^ani  Velitris  dis- 
sértationibus  historico-criticîs  illustravit  Fr.  Paullinus  a 
S.  Bartholomœo Malabariae  missionariùs.  Romœ,  AnUFul 
jonius,  1791;  in-4»  fig**  v.  f.,  fil. 

1562.  Beschreîbung  der  Religion  und  heiligen  Gebraeuche 

der  Malabarischen  Hindous Description  de  la  religion 

et  des  coutumes  religieuses  des  Hindous  du  Malabare, 
d'après  des  remarques  recueillies  dans  THindostan.  Ber- 
lin, 1791;  pet.  in-8,  4  parties  en  1  \ol.,  bas.  gr. 

1563.  Mythologie  des  Indous,  travaillée,  par  madame  la 

chanoinesse  de  Polier,  sur  des  mss.  authentiques  apportés 

de  rinde  par  feu  M.  le  colonel  de  Polier.  RoudobiadJt  et 

Paris,  Schœlh  1809;  in-8,  2  vol.,  v.  rac,  fil. 

■  Le  colonel  de  Polier  est  mort  auprès  d^Avignon  eu  1 795,  assasùné 
par  des  brigands  masqués.  Il  avait  été  trente  an^  danà  Tlnde,  tant  au 
service  de  la  compagnie  anglaise  qu'à  la  cour  de  différents  nababs. 

1 564.  The  mythology  of the  Hindus,  with  notices  of various 
mountain  and  island  tribes  inhabiting  the  two  peninsulas 
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of  India  and  the  neighbouring  islands;  and  an  appéndix 
comprising  the  minor  Avatars,  and tlie  mythological  and 
religions  terms,  etc.  etc.  of  the  Hindus;  with  plates  illus- 
trative  of  the  principal  Hindu  deities,  by  Gh.  Coleman. 
London,  Parhwry  and  Co,,  i83a;  grand  in-4>  pap.  vél., 
fîg.,  rel.  en  percaline. 

1565.  ^  3^î35r  ^  ^TT.  The  Hindu  panthéon ,  by  Edw.  Moor 
F.  R.  S.  London,  Johnson,  1810;  grand  in-4i  fig**  v.  gr., 
dent. 

io5  pi.  —  Sans  texte. 

1566.  Ueber  dàs  Bild  des  Weltbaumeisters,  Visvakarman, 
In  einem  der  Felsentempel  bey  Ulora  in  Indien.  Sur  la 
çtatue  de  Tarchitecte  de  Tunivers,  Visvakarman,  qui  se 
trouve  dans  un  temple  en  roche  près  d'Illora ,  dans  llnde , 
par  Othmar  Frank.  In-4»  fig-*  pap.  vél. 

Dissertation  en  deux  parties,  formant  80  pages  (de  766  à  846), 
extraites  d^un  recueil  périodique  allemand. 

1567.  Remarks  on  certain  sculptures  in  the  cave  temples 

of  EUora ,  by  lient,  col.  James  Tod  (from  the  Transactions 

of  the  R.  Âsiat.  Society  of  Great-Rritain  and  Ireland , 

vol.  II).  London,  /.  L.  Cox,  1829;  gr.  in-4.  pap.  vél. 

(  i3  pages,  plus  H  planches.)  —  Gornparison  of  the  Hindu 

aiid  Theban  Hercules  illustrated  by  an  ancient  Hindu 

intaglio  ;  by  lient,  col.  James  Tod.  (From  the  trans.  of 

the  R.  asiat.  soc,  vol.  m.)  London,  J.  L.  Cox,  i83i; 

iû-4»  pap.  vél.  (  a 3  pag,) 

Ces  sculptures  du  temple  d*Ellora  représentent  :  Mahadéva,  Dak- 
elia  et  Nanda,  Bhadra ,  Djayad-l'at-hah ,  Bhairava. 

1568.  The  vidvun-moda-taranginee  or  fountain  of  pleasure 
to  the  leamed;  translated  into  english  by  Maha-Raja  Ka- 
lee-Krishna  Rahadur  bf  Shoba-Razar.  Serampore  press, 
i832  ;  in-8,  pap.  vél.,  br.  et  rogné. 

5a  pages,  plus  3  f.  pour  le  titre,  la  dédicace  en  sanscrit  et  Taver- 
tiaaement  en  anglais. 

89  paragraphes  en  sanscrit  et  en  anglais.  Courte  relation  du  culte 
hindou  et  discussions  entre  les  diverses  sectes  des  Hindous  relative- 
ment à  Texistence  indépendante  du  supVème  créateur. 

Texte  sanscrit,  tiré  de  Touvrage  de  Ghiru^eevee  de  Gaur. 
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1569.  The  same;  second  édition ,  the  text  of  the  original 
in  Devanagara  letters,  and  the  version  with  improve- 
ments.  Calcutta,  ai  the  Shohha-Bazar  press ,  i834.  in-8, 
br,  et  rogné. 

53  pages,  plus  4  f.  pour  le  titre,  la  dédicace  eu  sanscrit,  la  même 
en  anglais,  et  ravertissement  anglais. 

Dans  cet  opuscule,  les  interlocuteurs  sont  presque  tous  les  repré- 
sentants d^une  des  sectes  philosophiques  ou  religieuses  des  Hindous. 
Ce  sont:  le  sectateur  de  Vichnou  (Vichnava)  ;  le  sectateur  de  Cbiva 
(  Ghiva  )  ;  le  sectateur  de  Chakti ,  femme  de  Ghiva  (  Ghakta)  ;  le  sec- 
tateur de  Krichna  et  Mahadéva  en  une  personne  (Hari-Hara  Âdvyta- 
vadi)  ;  Télève  en  philosophie  (Nyaîka)  ;  le  professeur  du  système  phi- 
losophique dit  Afùiuuua  (Mimamsaka)  ;  Tétudiant  des  Védas  (Vydan- 
tika  )  ;  le  sectateur  du  système  philosophique  dit  ScMiya  (Sankhya); 
d'une  des  six  écoles  de  philosophie  (Patanjala);  le  professeur  des 
Pouranas  (Pouranika)  ;  Télève  en  astronomie  et  en  astrologie  (Yotich- 
Verta)  ;  le  médecin  (  Vydya]  ;  le  grammairien  (  Vyakarana  )  ;  1  élève 
de  rhétorique  (  Alankarika ]  ;  Tathée  (Nastika)  ;  le  courtisan;  le 
théologien  (Tarkika)  *,  le  sectateur  de  Rama;radorateur  de  Krichna; 
ie  disciple  de  Radha;  le  lettré  (Pandita)  ;  le  Raja. 

1 570.  La  vie  contemplative ,  ascétique  et  monastique ,  chez 
les  Indous  et  chez  les  peuples  bouddhiques ,  par  J.  J.  Bo- 
chinger.  Strashourg,  G.  Levrault,  i83i;  in-8,pap.  véi., 
broché. 

Volume  utile  par  les  détails  qu^on  y  trouve  sar  la  religion  et 
les  livres  sacrés  des  Indous  et  des  peuples  bouddhiques  de  Geylan, 
du  Thibet,  de  la  Ghine,  etc. 

1571.  Essai  sur  les  dogmes  de  la  métempsychose  et  du  Pur- 
gatoire, enseignés  par  les  bramins  de  Tlndostan;  suivi 
d*un  récit  abrégé  des  dernières  révolutions  et  de  1  état 
présent  de  cet  empire;  tiré  de  l'anglais  (de  Al.  Dow)  par 
M.  âinner.  Berne,  Soc,  typogr,,  1771;  in-12,  bas. 

On  trouve  aussi  dans  ce  volume  un  extrait  de  Beverell  et  des  Âcla 
sanciomm  sur  ie  purgatoire  de  S.  Patrice,  caverne  située  dans  une 
petite  île,  au  milieu  d'un  lac  nommé  Dirg  ou  Derg,  anciennement 
Leffer,  province  d'Ulton,  en  Irlande. 

1572.  Dissertatio  academica  de  inferis  Indianis  quam 

prœside  Matth.  Norberg {proponit)  Andr.  Jac.  Hells- 

tenius.  Londini-Gothoram,  typis  C.  F.  Berling,  1802;  pet. 
in-^.  (  1 2  pages.  ) 
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a.  LIVRES  SACRÉS  DES  HINDOUS. 

1573.  La  religion  des  Indous  selon  les  Vedah  ^,  ou  Analyse 
de  rOupnek*hat,  publié  par  M.  Anquetil  Duperron  en 

1802 ;  par  M.  le  comte  de  Lanjuinais.  Paris,  Don- 

dey-Dupré,  1828;  in-8.  (107  pages,) 
Extrait  du  Journal  asiatique. 

157(1.  Oupnek'hat  (id  est,  secretum  tegendum],  opus  ipsa 
in  India  rarissimum,  continens  antiquam  et  arcanam 
seu  theologicam  et  philosophicam  doctrinam,  e  quatuor 
sacris  Indorum  libris,  Rak  Beid,  Djedjr  Beid,  SamBeid, 
Athrban  Beid,  excerptam;  ad  verbum,  e  persico  idio- 
mate,  samskreticis  vocabulis  intermixto,  in  latinum  con- 
versum  ;  dissertationibus  et  annotationibus  diiBciliora 
explanantibus,  illustratum;  studio  et  opéra  Anquetil  Du- 
perron. Argentoraii,fralres  Levraalt,  1801;  în-A,  2  vol., 
V.  rac. 

1575.  L'Ezour-Vedam,  ou  ancien  commentaire  du  Védam, 
contenant  l'exposition  des  opinions  religieuses  et  philoso- 
phiques des  Indiens;  trad.  du  samscretan  par  un  brame; 
revu  et  publié  avec  des  observations  préliminaires,  des 
notes  et  des  éclaircissements.  Iverdon,  De  Félice,  1778; 
in-12 ,  2  vol.,  dem.  rel. 

Les  observations  préliminaires  et  les  notes  sont  de  M.  de  Sainte- 
Croix.  Le  ms.  de  la  traduction  avait  été  donné  à  la  Bibliothèque  du 
roi  par  Voltaire,  qui  Tavait  reçu  de  M.  de  Modave.  L'authenticité 
de  Touvrage  original  est  contestée ,  les  Recherches  asiatiques  en  attri- 
buent le  texte  sanscrit  au  P.  Nobili. 

1 576.  Translation  of  the  Gêna  Upanishad  ^  one  of  the  chap- 


*  De  torui  les  Sattra^  ou  livres  sacrés  des  Hindous ,  les  premiers  sont  les  Véda , 
cenvre  inspirée,  contemporaine  de  la  création  du  monde.  Manou  les  appdle  la  révéla- 
tion  (  5rou(î  ).  Us  ont  été  recueillis  par  Vyasa ,  qui  les  partagea  en  iv  livres  :  i.  Rig- 
Véda,  II.  Yadjour-Véda ,  m.  Sama-Véda,  iv.  Atharva-Véda.  Ce  dernier  est  moins 
ancien  que  les  trois  premiers. 

Chaque  Véda  se  compose  de  deux  parties  :  i.  de  prières  {montra) ,  11.  de  pré- 
ceptes (brahnuma  ). 

Les  prières  du  Yadjour-Véda  sont  en  prose,  celles  du  Rig-Véda  en  vers ,  et  celles 
du  Sama-Véda  en  vers  destinés  à  être  chantés. 

La  lecture  des  Véda  u*est  permise  qu'à  la  première  des  quatre  castes  indiennes 
(lesBrahmes). 

'  Les  OttpanUhad  sont  des  extraits  des  Brahmana  ou  de  b  partie  dogmatique 
des  Véda.   Ce  mot ,  sdon  Colebrooke ,  signifie  proprement  divine  science ,  con- 
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ters  of  the  Sama  Veda;  according  to  the  gloss  of  the  ce- 
lebrated  Chancaracharya;  establishing  the  unity  and  tbe 
sole  omnipotence  of  the  suprême  Being  :  and  that  he  alone 
is  the  object  of  worship;  by  Rammohan  Roy.  Calcutta, 
Ph.  Perdra,  1816;  in-8,  pap.  vél.  (18  pages.)  — Transla- 
tion of  the  Ishopanishad  one  of  the  chapters  of  the  Yajur 
Veda  :  according  to  the  commentary  of  the  celebrated 
Sankar-Âcharya,  estaUishingthe  unity  and  incomprehen- 
sibility  of  the  suprême  being,  and  that  his  worship  alone 
can  lead  to  eternal  béatitude,  by  Rammohun  Roy.  Cal- 
cutta, Pereira,  1816;  in-8,  pap.yél.  (3i  pages.] 

1577.  Translation  of  several  principal  books,  passages  and 
texts  of  the  Veds,  and  of  some  controversial  works  on 
Brahmunical  theology  ;  by  rajah  Rammohun  Roy.  Second 
édition.  London,  Parhury,  Allen  et  Co.,  i832  ,  in-8,  pap. 
vél.,  rel.  en  carton  et  non  rogné. 

Ce  volume  curieux  contient  i3  traductions  ou  traités,  dont: 
Translation  of  an  abridgment  of  the  vedant  or  résolution  of  ail  the 
veds,  the  most  celebrated  and  revered  vrork  of  brahminica)  theo- 
logy, establishing  the  unity  of  the  suprême  Being  and  that  he  alone 
is  the  object  of  propitiation  and  worship.  Calcatta,  1816.  On  trouve 
aussi  dans  ce  recueil ,  outre  des  dissertations  sur  la  coutume  de  brûler 
les  veuves,  les  traductions  du  n*  1 576. 

Le  but  de  Tauteur  est  de  prouver  que  la  doctrine  des  Véda  est 
le  monothéisme,  que  les  diverses  divinités  qu  adorent  les  brahmes 
actuels  ne  sont  que  des  allégories  se  rapportant  aux  divers  attributs 
d'un  dieu  unique. 

M.  £.  Burnouf  a  donné  dans  le  Journal  des  Savanta,  i83a, 
pag.  706,  un  article  sur  Ran^nohQn  Roy. 

1578.  Analyse  du  Kathaka-Oupanischat.  Extrait  du  lad- 

schourveda  par  le  baron  d'Eckstein.  Grand  in-8  broché. 

(i5  pages.) 

Extrait  de  la  3*  livraison  du  IIl*  volume  du  Journal  de  Finstitut 
historique. 

1579.  Manava^Dherma-Sastra;  or  the  institutes  of  Menu  ^; 

naÎMance  de  Dieu.  Toute  la  théologie  des  Hîndoos  est  fondée  8«r  les  Oopanichads , 
qui  sont  au  nombre  de  69. 

'  Les  lois  de  Manon,  que  Manou  lui-même  qualifie  de  tndîiion  [smrid],  for- 
ment a>685  doca  ou  stances  de  a  vers;  mais  il  parait  que  ce  ne  sont  pas  cdles 
qae  Manon  reçut  oralement  de  Brahma  et  qnil  dicta  à  Narada.  Manou  arait 
composé  100,000  doca,  divisées  en  1,000  chi^tres  sous  a4  diefs.  Narada,  qui 
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edited  by  Graves  Cfaamney  Haughton.  Lônion,  Cox  and 
Baylis,  iSaS;  gr.  inrà,  pap.  véL,  2  vol.,  demi-mar.  r., 
non  rognés. 

Le  tome  I  contient  le  texte  sanscrit,  le  tome  II,  la  version  an- 
glaise de  W.  Jones,  revue  et  corrigée  par  Téditeur. 

1 580.  Lois  de  Manou ,  publiées  en  sanscrit ,  avec  des  notes , 
contenant  un  choix  de  variantes  et  de  scholies,  par  Aug. 
Loiseleur-Deslongchamps;  ouvrage  publié  sous  les  aus- 
pices de  la  Société  asiatique  de  Paris.  Paris,  Levrault, 
i83o;  2  vol.  (Texte  et  .notes.)  —  Manava-Dharma-Sa- 
stra.  Lois  de  Manou ,  comprenant  les  institutions  reli- 
gieuses et  civiles  des  Indiens;  traduites  du  sanscrit  et 
accompagnées  de  notes  explicatives ,  par  Aug.  Loiseleur- 
Deslongchamps.  Paris,  Crapelet,  i833;  i  vol.;  les  3  vol., 
în-8 ,  V.  br. ,  fil. ,  fers  à  froid. 

1581.  Institutes  of  Hindu  law  :  or  the  ordinances  of  Menu, 
according  to  the  gloss  of  CuUuca.  Comprising  the  Indian 
System  of  duties  religions  and  civil,  verbally  translated 
from  the  original  sanscrit ,  with  a  préface ,  by  sir  William 
Jones.  Calcutta,  prinied  hy  order  ofihe  governm,  London, 
reprintedfor  J,  Sewell,  and  J,  Dehrett,  1796;  in-8,  v.  m. 

1582.  Hindu  Gesetzbuch,  oder  Menu's  Verordnungen 

Code  hindou,  ou  les  Institutes  de  Menou,  d'après  le 
commentaire  de  Culluca;  abrégé  du  système  indien 
des  devoirs  religieux  et  civils;  traduit  littéralement 
du  sanscrit  en  anglais  par  sir  Will.  Jones,  et  de  Tan- 
glaîs  en  allemand  sur  Tédition  de  Calcutta,  avec  un  glos- 


i»  reçmt  de  Manon,  les  abrogea,  pcMir  ks  hnmams,  en  ia,ooo  vers,  et,  enfin, 
Sonmatri,  à  qui  Narada  les  transmit,  les  réduisit  à  AtOoo.  Cette  rédaction 
nVxiste  plus  ;  il  n'en  reste  que  quelques  fragments  connus  sous  le  nom  à*aneien 
codf  4b  Manon  (  Vridda  Mmnaua). 

Ce  q«e  nous  avons  ai^Qurd*hvi  forme  la  Hvres  :  i.  Création;  ii.  Noviciat  du 
brahmine;  m.  Mariage,  devoirs  da  chef  de  famille;  rv.  Moyens  de  subsistance; 
T.  Abstiaenoe,  purification  des  femmes,  vi.  Devoirs  de  Tanackorètc;  vu.  Devoirs  des 
rois  et  des  guerriers;  viii.  Devoirs  des  juges,  lois  civiles  et  criminelles  ;  ix.  Suite 
des  lois.  —  Devoirs  des  commerçants.  —  Devoirs  des  esdaves;  x.  Classes  mixtes. 
—  Calamités;  xi.  Pénitences,  expiations;  xii.  Transmigration  des  àmes«  —  Bén- 
titude. 

On  voit  que  l'ouvrage  de  Manou  est  un  code  à  la  fois  reli^eux ,  morid  et  civil. 
C'est  mr  ces  lois  que  vepcee  to«te  la  législatioB  civile  dos  Hindous. 

a3. 
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saire  et  des  remarques  par  Jo.  Christ.  Hûttner.  Weimar, 
ComjUoir  de  Vindastrie,  1797;  in-8,  dem.  rel. 
Voyez  aussi  les  n*"  iSgS  à  1697. 

1583.  De  nonnullis  Padma-Purani  ^  capltibus.  Textum  e 
cod.  mst.  bibl.  Reg.  Berol.  edidit,  versionem  latinam  et 
annotationibus  iilustravit  Ant.  Edw.  WoUbeim.  Bero- 
Uni,  Jonas,  i83i;  in>4»  br. 

1584.  Brahma-Vaivarta-Purani  spécimen.  Textum  e  codice 
mst.  Bibliothecae  regiae  Berol.  edidit,  interpretationem 
latinam  adjecit,  et  commentationem  mythologicam  et 
criticam  prœmisit  Adolph.  Frid.  Stenzler.  Berolini,  Ferd. 
Dammler,  1829;  pet.  in-4,  pap."Vél.,  br.  rogn.  (54  pag.) 

M.  Langlois  [Journal  des  avants ^  i833,  pag.  61a)  a  consacré 
on  article  à  ce  volume. 

1585.  Devimafaatmyam  Markandeyi  Purani  Sectio;  edidit, 
latinam  interpretationem,  annotationesque  adjecit  Lud. 
Poley.  B^ro/mi,  Ferd,  Dûmmleras ,  i83i;  in-4,  br. 

1586.  Bagavadam,  un  des  dix-huit  Pouranam  ou  livres 
sacrés  des  Indiens ,  traduit  par  Maridas  PouUé ,  interprète 
en  chef  du  conseil  supérieur  et  de  la  Chaudrie  de  Pondi- 
chéry.  Tan  1769;  dédié  à  M.  Bertin,  ministre  d'État. 
In-fol.,  rel.  en  cart. 

Ms.  sur  papier  de  aSy  pages.  Le  traducteur  Maridas  Poulie  était 
Indien  de  naissance;  il  recevait  26  roupies  par  mois  de  Foucher 
d'Obsonville  pour  faire  pour  lui  cette  traduction,  et  il  TofiGrit  ensuite 
à  M.  Bertin.  Il  paraît  qu  il  en  vendit  un  trobième  exemplaire  à  Son-' 
nerat;  au  moins,  c'est  ce  qui  résuite  des  plaintes  consignées  par 
Foucher  d'Obsonville  dans  le  discours  préliminaire  de  la  traduction 
du  Bagavadam,  quHl  a  publiée  en  1788. 

1587.  Bagavadam  ou  doctrine  divine,  ouvrage  indien,  ca- 


*  Les  Pourana  sont  des  légendes  ou  histoires  saintes  en  vers  attribuées  à 
Vyasa  ;  mais  il  est  plus  probable  qa*ii  n'en  Bit  que  le  oompilateur.  Le  style  trahit 
des  auteurs  différents  et  des  époques  distinctes. 

On  compte  1 8  Pourana ,  1  Brahma-Pourana ,  a  Padma-Pourana,  3  Brahmanda- 
Pourana ,  k  Agni-Pourana ,  5  Garouda-Pourana,  6  Vichnou-Pourana ,  7  Brahm»- 
Vaivarta-Pourana ,  8  Siva-Pourana ,  9  Linga-Pourana ,  10  Naradâa-Pourana , 
11  Scanda-Pourana ,  la  Marcandeia-Pourana ,  i3  Bhavichiat-Pourana ,  1^  Hat- 
siarPourana,  i5  Varaha-Pourana ,  16  Vamana-Pourana ,  17  Gourma-Pouruia, 
18  Bhagavat-Ponrana. 

Les  Pourana  présentent  les  dogmes  et  les  pratiques  de  la  rdigion  populaire. 
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nonlque*  sur  Tétre  suprême,  les  dieux,  les  géants,  les 

hommes,  les  diverses  parties  de  Tunivers,  etc.  Paris, 

veuve  Tilliard  et  fils,  1788;  in-8,  dem.  rel. 

Traduction  faite  sur  le  tamoui  parMaridas  Poidlé,  et  revue  par 
réditeur  Foucher  d'Obsonvillc.  (Voir  la  note  du  n° précédent. ) 

1588.  Frid.  Henr.  Hug.  Windischmann  Sancara,  sive  de 
theologumenis  Vedan  ticorum.  Bonnie>  T.  Habichtus,  1 83  3; 
gr.  în-8 ,  pap.  véL,  br. 

Ce  volume  contient  le  Balabodhani ,  opuscule  sanscrit  attribu4 
à  Sancara,  philosophe  indien.  Le  Balabodhani  est  un  précis  de  la 
doctrine  du  Védanta^  Il  est  accompagné  d'un  commentaire  et  de 
notes ,  et  suivi  d'une  vie  de  Sancara  et  d'une  exposition  de  la  doc- 
trine du  Védanla. 

1589.  The  Ramayana  of  Valmeki  ^,  in  the  original  sungs- 
krit.  With  a  prose  translation ,  and  explanatory  notes,  by 
William  Garey  and  Joshua  Marshman.  Serampore,  1806- 
1810;  in-4  ,  pap.  vél.,  3  vol.,  v.  gauf.,  dent. 

Tomes  I  et  III  seulement. 

1590.  Ramayana  id  est  carmen  epibbm  de  Ramae  rébus 
gestis ,  poetae  antiquissimi  Valmicis  opus.  Textum  codd. 
mss.  coUatis  recensuit,  intelrpretationem  latinam  et  an- 
notationes  criticas  adjecit  Aug.  Guil.  a  Schlegel.  Volu- 
minis  primi  pars  prior.  Bonnœ  ad  Rhenum,  typis  regiis, 
182g;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  br.  en  carton  et  non  rogné. 

Contient  le  livre  I  et  les  chap.  i-xx  du  livre  II;  texte  seul. 

1591.  Bhagavad-Gita  id  est  Seairéffiov  fiékos  y  sive  Âlmi  Kri- 


'  Selon  Rammohun  Roy,  le  Vedanta  est  l'œuvre  de  Vyasa.  C'est  le  précis  de 
tous  les  Véda,  dont  il  présente  la  partie  spirituelle.    Le  Védanta  se  compose  de 

I  o  oupanichad.  C'est  le  livre  qui  contient  les  principes  de  l'école  philosophique 
qui  porte  le  même  non» ,  et  qui  ne  voit  dans  la  religion  vulgaire  que  des  allégo- 
nés.  La  plupart  des  brahmines  lettrés  appartiennent  à  cette  école. 

*  Le  Ramayema  et  le  Mahabhmrata  sont  deux  poèmes  épiques  regardés  comme 
inspirés.  Tous  deux  sont  relatifs  à  l'histoire  ancienne  de  l'Inde;  mais  Vyosa, 
auteur  du  Miûiahharala ,  a  su  imprimer  à  son  ouvrage  un  caractère  plus  religieux 
que  Valmiki,  auquel  on  doit  le  Ramayana.  Le  Mahaokarata  contient  1 25,ooo  vers. 

II  y  est  traité  de  la  grande  guerre  à  la  suite  de  laquelle  la  dynastie  des  Pandava , 
détrônée  par  les  Kourou ,  fut  rétablie  dans  ses  droits  par  le  secours  de  Krichna. 
Le  Ramayana ,  composé  peu  de  temps  avant  le  poëme  de  Vyasa,  a  pour  sujet 
les  exploits  de  Rama ,  fondateur  présumé  de  l'empire  hindou ,  et  la  guerre  entra 
ce  pnnce  et  le  roi  de  Geylan ,  qui  avait  enlevé  à  Rama  sa  femme  Sitta.  Rama  est 
une  incarnation  de  Vichnon. 
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shnœ  et  Arjunie  colloquium  de  rébus  divinis,  Bàamteae 
episodium.  Textum  reœnsuit,  adnotatioiies  criticafr  et 
interpretationem  lati&am  adjecit  Aug.  GuiL  a  Scidegel. 
Bonnœ,  Ed.  Weher,  i823;  gr.  in-8,  v.  gr.,  dent 

1592.  The  Bbagvat-Geeta ,  dialogues  of  Kreeshna  and  Âr- 
joon;  in  eighteen  lectures,  with  notes;  transiated  from 
the  original,  in  the  sanskreet,  or  ancient  ianguage  of  the 
Brahmans,  by  Gh.  Wilkins.  London,C.  Nourse,  1786; 
gr.in-4.bas.gr. 

Épisode  du  Mababharata. 

1593.  ^-^«Wl*liW'i  Ardscbuna*s  Reise  zu  Indras  Hinimel 
nebst  anderen Episoden  des  Maba-Bbarata... .Voyage d'Ar- 
dcbouna  au  ciel  dlndra,  avec  d'autres  épisodes  du  Maba- 
Bbarata,  publié  pour  la  première  fois  dans  la  langue  ori- 
ginale ,  avec  une  traduction  métrique  et  des  remarques 
critiques  par  Franz  Bopp.  Berlin,  imprim.  de  T Académie, 
pour  W,Logier,  i834  ;  în-4 ,  2  part,  en  1  vol.,  v.  gr.,  dent. 

Ces  épisodes  sont  Aa  mort d'HidimbaJa  Hainte  du  farahme, Son- 
das et  Upa-Sundas,  les  chamts  ix  à  xiii  de  Nalas  et  Damaîanti. 

159^.  Harivansa,  ou  Histoire  de  la  famille  de  Hari,  ouvrage 

formant  un  appendice  du  Mababbarata  et  traduit  sur  To- 

riginal  sanscrit,  par  M.  A.  Langlois.  Paris,  Impr.  royule, 

i834;  printed  for  the  oriental  translation  fund  of  Great 

Briiain  and  Ireland.  ln-4 ,  2  vol. ,  pap.  vél. ,  rel.  en  carton. 

Poème  regardé  comme  sacré.  On  le  suppose  du  même  auteur  que 
que  ie  MahaEharata  ;  mais  c'est  une  compilation  assez  moderne.  Hari 
est  une  avatare  (  incarnation)  de  Vichnou. 

3.  JURISPRUDENCE  DES  HINDOUS. 

1595.  A  code  of  Gentoo  laws  ^,  or,  ordinations  of  tbe  Pun- 
dîts.  From  a  Persian  translation,  made  from  original 
written  in  the  shanscrit  Ianguage  (  by  Natbaniel  Brassey 
Halbed).  London,  1781;  in-8,  v.  gr. 

Avec  8  planches  d^alpbabets  et  de  fac-similé  sanscrits. 


'  Les  Hindous,  comme  les  Juifs  et  les  Mahométans,  faisant  dériver  leurs  lois  d- 
vfles  de  leurs  livres  sacrés ,  leur  jurisprudence  doit  trouver  place  à  la  suite  des 
ouvrages  qui  exposent  leur  système  religieux.  (Voir  aussi  les  lois  de  Manou  placées 
plus  haut,  n*"  1679  à  i58a  ,  non  comme  ouvrage  de  jurisprudence ,  mais  comme 
faisant  partie  des  livres  sacrés  des  Hindous.  ) 
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1 596.  Â  digest  of  Hinda  law,  on  cootracU  and  successions  : 
with  a  commentary  by  Jagannafha  Tercapanehanana  ; 
translated  from  the  original  sanscrit,  by  H.  T.  Golebrooke, 

in  tbree  volumes.  Calcutta, London,  reprintedfor  J. 

Débreit,  1801;  in-8,  3  vol.,  dem.  mar.  vert. 

La  préface  offre  une  récapiti:dation  curieuse  dei  ouvragei  sans- 
crits  sur  le  droit  cités  dans  ce  digeste. 

]  597.  Jus  matrimonii  veterum  Indorum  cum  eodem  He- 
braeorum  jure  subinde  comparatum.  Jo.  Henr.  Kolthoffii 
commentatio.  Bonna,  Ed.  Weherus,  1829;  in-8.  (108  et 
1 7  pages.  ) 

IV.  BOUDDHISME^  ET  RELIGIONS  DE  LA  CHINE. 

1 598.  De  Buddhaismi  origine  et  œtate  definiendis  tentamen 

conscripsit  Petrus  a  BoUen.  Regimontii-Prussoram,  Har- 

tangivLS  [ahsqne  anno)  ;  in-8.  [ko  pages,)  —  Monumenti  in- 

dici  del  museo  Naniano  illustra ti  dal  P.  Paolino  da  San 

Bartolomeo.  Padova,  stamp.  del  Seminario,  1799;  in-4. 

(xYiii  pages,  plas  une  planche.) 

Cette  dissertation  est  consacrée  à  Texplication  d''un  monument 
représentant  le  dieu  Godania  ou  Âmiia  hoaddha. 

1599.  Tbe  history  and  doctrine  of  Budhism,  popularly  il- 
lustraied;  i^ith  notices  of  the  Kappooism ,  or  Démon  wor- 
ship,  andof  tbeBali,  or  planetary  incantations  of  Ceylon; 
by  Edward  Upham,  with  M  lithographie  prints  from. 
original  singalese  designs.  London,  Ackermann,  1829; 
in-foL,  pap.  vél.,  fig.,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

1600.  The  Mahavansi,  the  Raja-Ratnacari  and  the  Raja- 
Vali  forming  the  sacred  and  historical  bocks  of  Ceylon  ; 
also  a  collection  of  tracts  illustrative  of  the  doctrines  and 


'  Le  bouddbisiiM ,  expulsé  vers  le  iK*  siècle  de  J.  G.  de  rHindoosUm ,  où  il  avait 
pris  naissance ,  est  aujourd'hui  répandu  à  Ceylan ,  dans  l'Inde  transgangétique , 
an  Japon ,  à  la  Chine ,  au  Tibet  et  dans  toute  l'Asie  centrale.  Les  livres  sacrés 
des  bouddhistes  forment ,  sous  le  nom  de  Gandjour,  une  collection  de  1 08  volumes , 

Sii  s'élève  jusqu'à  282  lorsqu'on  y  joint  les  commentaires  authentiques  ;  die  prend 
ors  le  nom  de  Dandjour.  La  ressemblance  singulière  qui  se  fait  remarquer  entre 
la  discipline  ecclésiastique  du  lamaïsme  et  celle  de  l'église  romaine ,  parait  due  a|a 
nestorianisme ,  auqud  la  religion  de  Bouddha  s'est  substituée  dans  l'Asie  centrale , 
où  cette  secte  chrâienne  a  été  fort  répandue. 
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literature  of  Buddhism;  traoslated  from  the  Singhalese  ; 
edited  by  Edw.  Upham.  London,  Parbary,....  i83S  ;  in-S , 
3  vol.,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  non  rognés. 

Voyez  Joamal  des  Savants,  i833,  pag.  548,  et  i834»  pages  17 
et  193,  articles  de  M«  £.  Burnouf. 

1601 .  Vakkan  Nattannawa  :  a  cingalese  poem ,  descriptive  of 
the  Geylon  System  of  demonology  ;  to  which  is  appended, 
the  practices  of  a  Capua  or  Devil  priest ,  as  described  by  a 
Budhist;  and  Kolan  Nattannawa,  a  cingalese  poem,  des- 
criptive of  the  characters  assiimed  by  natives  of  Ceylon  in 
a  masquerade.  Translated  by  John  Gallaway,  late  missio- 
nary  in  Ceylon....;  illustrated  wîth  plates  from  cingalese 
designs.  London ,  oriental  translation  f and,  182g;  in-8, 
fig.,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

1602 Om.  MaHBi.  naAMe.  ayii.  BeanpecmaHaaa  MOAHmBa  AaiiaH- 

raoBl> Om  mani  padme  aoum.  Prière  continue  du 

Lama;  lettre  sur  ce  sujet  de  A.  0.  (Alexis  Olénin)  à 

E.  Th.  (Egor  Théodorovilch)  Timkofsky.  S.  Pétersbourg, 

1824;  in-8,  fig.  (En  rosse;  42  pages,  plas  2  figures.) 

M.  Klaprotb  a  donné  sur  cette  fonnule  bouddhique  up  article 
dans  le  Nouveau  Journal  asiatique,  t.  VU,  pag.  i85. 

1603.  Rituel  des  Tatars-Mantchoui,  rédigé  par  Tordre  de 
l'empereur  Kien-Long,  et  précédé  d'un  discours  préli- 
minaire composé  par  ce  souverain  ;  avec  les  dessins  des 
principaux  ustensiles  et  instruments  du  culte  cfaama- 
nique.  Ouvrage  traduit  par  extraits  du  tatar-mantchou 
et  accompagné  des  textes  en  caractères  originaux,  par 
L.  Langlès.  Paris,  imprim.  de  la  répub,,2Ji  xii  (i8o4). 
(74  pages,  plas  10  planches.) 

160&.  Panthéon  chinois,  ou  parallèle  entre  le  culte  reli- 
gieux des  Grecs  et  celui  des  Chinois;  avec  de  nouvelles 
preuves  que  la  Chine  a  été  connue  des  Grecs,  et  que  les 
Sérès  des  auteurs  classiques  ont  été  des  Chinois.  Par  Jo- 
seph Hager.  Paris,  P.  Didot  Vaîné,  1806;  gr.  in-4»  fig.f 
pap.  vél.,  br. 

1605.  Y-king  antiquissimus  Sinarum  liber  quem  ex  latina 
interpretatione  P.  Régis  alîorumque  ex  Soc.   Jesu  PP. 
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edidit  Julius  Mohl.  Vol.  I.  Cum  quatuor  tabulis.  Statt- 
gardiœ  et  Tahingœ,  sumptibas  J.  G.  Coitœ,  i834;  pet. 
in-8,  demi- veau  brun. 

Ce  vol.  contient  :  I.  Libri  pars  prima  quae  est  proœmialis  tota/II. 
Partis  secundae ,  sive  interpretationis  initium  complectens  explicatio- 
nem  figoraram  1-16. 

Premier  iivre  sacré  des  Chinois.  (Voyez  le  catalogue  Klaproth, 
II'  partie  rédigée  par  M.  Landresse,  n**  2.) 

1606.  Le  Ghou-kiiig,  un  des  livres  sacrés  des  Chinois,  qui 
renferme  les  fondements  de  leur  ancienne  histoire,  les 
principes  de  leur  gouvernement  et  de  leur  morale;  ou- 
vrage recueilli  par  Gonfucius,  traduit  et  enrichi  de 
notes,  par  feu  le  P.  Gaubil ,  revu  et  corrigé  sur  le  texte 
chinois,  accompagné  de  nouvelles  notes,  de  planches  gra- 
vées en  taille  douce  et  d  additions  tirées  des  historiens  origi- 
naux, dans  lesquelles  on  donne  l'histoire  des  princes  omis 
dans  le  Ghou-king,  par  de  Guignes.  On  y  a  joint  un  dis- 
cours préliminaire  qui  contient  des  recherches  sur  les 
temps  antérieurs  à  ceux  dont  parle  le  Ghou-ling,  et  une 
notice  sur  l'Y-king,  autre  livre  sacré  des  Ghinois. 

Second  livre  sacré  des  Chinois  (Ib'id.,  n**  5). 

1607.  Gonfucii  Ghi-king  sive  liber  carminum.  Ex  latina 
P.  Lacharme  interprétation e  edidit  Julius  Mohl.  Stattgar- 
diœ  et  Tahingœ,  sumptibus  J.  G.  Cottm,  i83o;  pet.  in-8, 
dem.  mar.  r. 

Troisième  livre  sacré  des  Chinois  {Ibid.,  n®  7). 

1608.  Mémoire  sur  l'origine  et  la  propagation  de  la  doc- 
trine du  Tao,  fondée  par  Lao-tseu;  traduit  du  Chinois, 
et  accompagné  d'un  commentaire  tiré  des  livres  sans- 
crits et  du  Tao-te-king  de  Lao-tseu ,  établissant  la  con- 
formité de  certaines  opinions  philosophiques  de  la  Ghine 
et  de  rinde;  orné  d'un  dessin  chinois;  suivi  de  deux  ou- 
panichads  des  védas,  avec  le  texte  sanscrit  et  persan. 
Par  M.  G.  Pauthier.  Paris,  Dondey-Dvtpré,  i83i;  in-8, 
pap.  vél.,  fîg.  ["^Q pages.)  — Lettre  adressée  au  rédacteur 
du  Journal  asiatique,  par  M.  Pauthier,  relativement  à 
une  critique  de  son  mémoire  sur  la  doctrine  du  Tao. 
(Extrait  du  Nouv.  Journal  asiat.)  Paris,  Imprim.  roy,. 
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i83i;  în-8,  pap.  vél.  (3o  pages.)  —  Fo-thoa-tchiog.  No- 
tiœ  par  J.  B.  Abel-Rémusat.  (  Extrait  de  la  Biogr.  univers.} 
In-S*  (i5  pages,) 

LIVRES  OMIS  A  LEUR  RANG. 

1609.  (^tiUt  qUmu^  Dabistân  el  medzâhib.  Le  coutumier 
des  religions.  {Calcatta,  i2aii)  [1809.]  Petit  in-foL,  v. 
jaspé. 

En  persan. —  Garact  taliq.  —  545  pages  (dl^d);  pins  la  table, 
3  pages  (|tf).  —  aT lignes. 

Cet  ouvrage  du  cheikh  Mohammed  Fani  est  un  exposé  des 
croyances  des  différents  peuples,  persans,  indiens,  tibétains,  juifs, 
^chrétiens,  musulmans,  saducéens,  sofis,  etc. 

Il  est  suivi  d*un  vocabulaire  de  mots  technicpes  expliqués  en 
persan ,  ainn  que  d^une  table  d*errata  et  d^un  avant-propos. 

Une  portion  de  cet  ouvrage  a  été  traduite  dans  le  recueil  intitulé: 
New  asuitick  misceUanies  of  Calcutta,  Voyex  aussi  le  n**  i547  de  ce 
catalogue. 

1610.  De  initiis  et  originibus  religionum  in  Oriente  disper- 
sarum,  quae  difTerunta  religione  christiana  liber.  £  co- 
dice  manuscripto  arabico  bibliothecae  universitatis  litte- 
rarum  regiae  Gottiogensis  edidit,  interpretatione  latina 
annotationibusque  illustraVit  D.  Georg.  Henr.  Bernstein. 
Berolini,  lihr.  Maureriana,  1817  ;  pet.  in-4.  rel.  en  cart. 
et  non  rogné. 

L'arabe  placé  à  la  fin  du  volume  forme  57  (dv)  pag.  Le  titre  est  : 

O^-^^'  Jy*'j  ti-^^  ci  c->U^«  ....••  Cest  Touvrage  d'un 
auteur  arabe  inconnu ,  qui  la  écrit  au  commencement  du  xviii*  siècle 
de  notre  ère,  à  la  sollicitation  de  Cbrysanthe,  cxxiii'  patriarche  de 
Jérusalem. 

Bernstein  a  adopté,  pour  les  mots  arabes,  une  transcription  qui 
lui  est  particulière  :  il  en  rend  compte  dans  sa  préface. 

1611.  Essai  sur  1  indifférence  en  matière  de  religion,  par 
M.  Tabbé  P.  de  la  Mennais.  Tome  1,  5*  édition.  Paris, 
Toumachon-Molin,  1819.  —  Tome  U^  Ihid.,  1820. — 
Tomes  III  et  IV.  Paris,  Librairie  classique  élémentaire, 
1823.  Les  4  vol.,  in-8,  dem.  v.  bleu. 
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L  SCIENCES  ANALYTIQUES. 

1.  SCIENCES  MATHÉMATIQUES. 


1612.  Khazanat  ui  ilm  or  the  treasury  of  science  being  a 
course  of  instruction  in  the  varions  branches  of  mathe- 
matics.  By  Dewan  Kanh  Ji,  of  Patna,  a  Hindu  of  the 
Mathar  JKaith  Caste.  Adopted  for  publication,  by  the 
gênerai  committee  of  public  instruction  for  the  use  of 
the  persian  collèges  under  their  control ,  and  printed 
up  to  the  492nd  page  under  the  supervision  of  Dr,  J. 
Tytler;  suspended  by  order  of  government,  and  trans- 
ferred  wîlh  other  unfinished  oriental  works  to  the  Asia- 
tic  Society  in  march  i835,  and  completed  at  the  So- 
cîety's  expence,  under  the  gratuitous  supervision  of 
Maulavi  Mansur  Ahmed  Bardwani  one  of  the  teachers  at 
the  collège  of  Haji  Mohsin,  hooghly,  september  iSSy. 
Calcutta,  at  the  Bapiist  Mission  press,  1887;  gr.  in-4> 
fig.,pap.  véL,br. 

En  persan,  caract.  neskhy.  Le  titre  est:  JUJF  iuljâ»  cjVaJé» 

654  pages  [Hà)F)  pic»  le  titre  anglais  et  le  titre  persan  2  f. , 
i4.  pag.  de  tables  comparatives  de  poids  et  mesures,  et,  à  la  fin, 
35  pages  [fù)  de  tables  des  matières. 

Il  y  a,  en  outre  et  non  compris  dans  la  pagination,  4  tableaux 
imprimés  (pages  294,  345  (2],  421,]  et  57  planches  lithograpLiées 
placées  en  regard  des  pages  suivantes  :  10  (2  pi.],A2,  62,  64»  72, 
76,  80,  84,  92,  94«  96,  110,  170  (ce  tableau  est  de  grandeur 
quadruple  et  replié),  174  (2),  178,  182,  186,  19/i,  202  (2), 
212,  222  (double),  224,  234  (7  doubles  tableaux  cbifirés  2  à  8), 
246,  25o  (2),  255  (3),  256  (cette  pi.  est  cbiiTrée  3),  294(3)» 
396,  297  (cette  pi.  cbifirée  8),  299  (chiffrée  lo),  3o3  (chiffrée 
6),  355  (chiffrée  7),  377  (chiffrée  4),  379,  38i  (2),  A48  (2), 
579,  591,  6o3,  612. 


^  Par  sciencu  tiatarelles  j^entends  les  sciences  ma  s^occupent  de  la  nature  maté- 
ri^e  tant  dans  ses  lois  générées  ^e  dans  ses  formes  et  ses  applications  ;  ainsi , 
diles  comprendront ,  avec  l'histoire  natnreUe ,  les  mathématiques  et  la  physique , 
la  médecine  et  les  arts  utiles  à  la  vie  animale. 
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1613.  Mode  d'expression  symbolique  des  nombres,  em- 
ployé par  les  Indiens,  les  Tibétains  et  les  Javanais.  Par 
E.  Jacquet.  Paru,  Imp.  roy.  (sans  date);  in-8,  br.  (Ex- 
irait  da  Nouveau  Journal  asiatique  ^  72  pages,  plus  un 
tableau,)  —  De  Farithmétique  des  Grecs;  par  M.  De- 
lambre.  in-4.  (33  pages.) 

1614.  The  Khoolasut-OolHisab;  a  compendium  ofarith- 
raetîc  and  geometry  in  the  arabic  language,  by  Buhae- 
Ood-Deen,  of  Amool  in  Syria,  with  a  translation  înto 
persian  and  commentary,  by  the  late  Muoluwee  Ruos- 
hun  Ulee  of  Juonpoor;  to  whîch  is  added  a  trealise  on 
algebra,  by  Nujm-Ood-Deen  Ulee  Khan ,  head  qazee;  to 
the  Sudr  Deewanee  and  Nizamut  Udalut.  Revised  and 
edited  by  Tarinee  Churun  Mitr,  Muoluwee  Jan  Ulee  and 

Ghoolam  Ukbur Calcutta,  P.  Pereira,  1812;  gr. 

in-8;  demi-mar.  r. 

La  version  et  le  commentaire  persan  sont  en  caractères  taliq. 
^77  V^%^^  (Fvv)  plu'  ^  feuillets,  savoir  :  le  titre  anglais,  la  dédi- 
cace en  anglais  et  le  titre  persan  commençant  par  ces  mots:  <isvj 

Le  feuillet  325  est  un  tableau  ayant  le  verso  blanc,  et  ne  comp- 
tant que  pour  une  page. 

Il  faut  de  plus  6  planches  lilhographiées  en  regard  des  pages 
aSa,  34a  (2),  aSo,  a5ii  (2),  et,  en  regard  de  la  page  471  y  un  ta- 
bleau imprimé  sur  un  feuillet  long ,  également  chiiïré  ^7 1 ,  blanc  au 
verso  et  contenant  au  recto  une  table  formée  de  8  colonnes. 

1615.  cjLJt  Jlc  j  ft^-**:»  ^  Lomoun  iésîratjy  *ilm  elhhi' 

sâb.  Etincelle  en  la  science  du  calcul.  Par  le  cheikh 

Chéfaab  Eddin  Ahmed  ben  Mohammed  ibn  'Imad.  Bou- 

Zaç ,  commencement  dtf  chaaban  12^1  (1826);  in-8,  br. 

Traité  abrégé  de  calcul,  en  arabe. -^  18  pages  (Ia)  plus  la  page 
de  la  souscription. —  23  lignes. 

1616.  The  Lilavati  a  treatîse  on  arithmetic  translated  into 
persian  from  the  sanscrit  work  of  Bhascara  Acharya,  by 
the  celebrated  Feizi.  Calcutta,  Education  press,  i82  7;gr. 
în-8,  demi-mar.  r. 

Tout  persan,  caractère  neskhy,  i58  pag.  (\d\)  plus  la  préface  en 
persan,  le  titre  anglais  et  le  titre  persan  dont  voici  les  premiers 

mots:  ....  vï'j'"^  *J**^  \^X 
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1617.  Nouvelle  arithmétique,  ou  moyen  d'opérer  toute 
espèce  de  calculs  par  une  simple  addition  de  quelques 
parties  aliquotes ,  sans  jamais  recourir  à  la  multiplication 
ni  à  la  division  ordinaires,  par  Isaac  Gomes.  Bayonne, 
M,  Claseau,  1817;  in-8,  pap.  vél.,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 

1618.  The  East  Indian  calculator;  or  tables  for  assis ting 
computation  of  batta,  interest,  commission,  rent,  wa- 
gesetc,  in  indian  money;  with  copions  tables  ofthe  ex- 
changes between  London ,  Calcutta ,  Madras  and  Bombay , 
and  of  the  relative  value  of  coins  current  in  Hindostan  ; 
tables  of  the  weîghls  of  India  and  China,  wîth  their  res- 
pective proportions  etc.  ;  to  which  is  subjoined  the  ac- 
countof  the  monies,  weights  and  measures  of  India, 
China,  Persia,  Arabia,  etc.  CoUected  from  the  best  sour- 
ces and  latest  authorities.  By  Th.  Thornton.  London,  for 
Kingsbury,  1828;  in-8,  pap.  véL,  rel. encart,  etnonrogn. 

1619.  c->LJ^  J  CJL^  4>Jj^'   Tedjrib    mouqarrih  fy-l  Khi- 

sâh Moyens  de  parvenir  à  la  science  du  calcul. 

Trad.  du  grec  en  arabe.  {BoulaqjSans  date;)  in-32,  br. 

Tout  arabe.  Barème  ou  multiplications  toutes  faites,  en  tableaux, 
depuis  1  jusques  à  900. 

109  pages  (ih)  ou  tableaux,  plus  8  pages  non  cbi£frées  pour  le 
le  titre  et  une  instruction  préliminaire. — Encadrement  d'un  double 
filet.  —  16  lignes  pour  la  préface,  33  pour  les  tableaux. 

1620.  Manuel  métrologique  des  peuples  de  Tantiquité.  Par 
J.  Girod  du  Saugey.  Paris,  Jeanthon,  1887;  in-8,  br. 
—  Métrologie  générale.  Première  partie.  Nouvelles  ta- 
bles de  comparaison  entre  les  anciens  poids  et  mesures 
généralement  usités  et  ceux  qui  les  remplacent  dans  le 
nouveau  système  métrique  décimal. ...  ;  précédées  d'une 
introduction  au  système  métrique  et  dune  instruction 
sur  la  manière  de  former  les  tables  et  d  en  faire  usage. 
Par  J.  B.  F.  R.  Jouannin.  J.  M.  Jouannin  éditeur.  Paris, 
Imp.  roy,,  i83/t;  in-4,  br. 

1621.  Recherches  sur  le  principe,  les  bases  et  l'évaluation 
des  différents  systèmes  métriques  linéaires  de  l'antiquité. 
Par  P.  F.  J.  Gosselin.  Paris,  Imprim,  roy.<,  1819;  in-4. 
(112  pages.) 
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1623.  Les  mêmes  Recherches.  [Paris,  Impr,  roy.^  iSni;) 
in-il.^iig  pages.) 

Extrait  du  IV*  vol.  des  Mém.  de  TAcad.  des  inscriptions. 

1623.  The  algebra  of  Mohammed  ben  Musa.  Edited  and 
translated  by  Fred.  Rosen.  London,for  (he  oriental  irans- 
latiorCfund,  i83i;  in-8,  pap.  vél.,  rel.  en  carton  et  non 
rogné. 

Premier  traité  d^algèbre  écrit  pafr  an  musnhnan.  L*aateur  le  com- 
posa pour  le  calife  Âl-Mamoun,  contemporain  de  Gharlemagne. 
Cardan  le  cite  fréquemment. 

Ce  volume  est  divisé  en  deux  parties;  Tune  contenant  la  va'sion 
anglaise  et  des  notes,  et  Tautre  présentant  le  texte  arabe.  Celle- 
ci,  sous  la  date  de  i83o,  est  de  122  pages  (\ff)  plus  1  f.  d'er- 
rata, le  faux-titre  arabe  et  le  titre  commençant  ainsi  :  t_y^K^  M 

1624.  Nouvelle  méthode  pour  la  résolution  des  équations 
numériques  d'un  degré  quelconque.  Revue,  augmentée 
d'un  appendice  et  suivie  d'un  aperçu  concernant  les 
suites  syntagmatîques.  Par  Fr*  D**  Budan  de  Boislaurent. 
Paris,  Dondey-Dupré ,  1822  ;  in-4»  br. 

1625.  Mélanges  d'analyse  algébrique  et  de  géométrie. 
Par  M.  J.  de  Stainville.  Paris,  v*  Courcier,  1816;  in-8, 
fig. .  br. 

1626.  Traités  élémentaires  de  calcul  diSerentiel  et  de  cal- 
cul intégral,  indépendants  de  toutes  notions  de  quanti- 
tés infinitésimales  et  de  limites  ;  ouvrage  mis  à  la  portée 
des,  commençants  et  où  se  trouvent  plusieurs  nouvelles 
théories  et  méthodes  fort  simplifiées  d'intégrations,  avec 
des  applications  utiles  aux  progrès  des  sciences  exactes; 
par  J.  B.  E.  du  Bourguet.  Paris,  l'auteur  et  Coarcier,  1810: 
în-8,  pap.  vél.,  2  vol.,  v.  rac,  fil.,  tr.  dorée. 

1627.  De  interpretibus  et  explanatoribus  Euclidis  arabids 
schediasma  historicum,  auctore  J.  C.  Gartz.  Halœ  ad  Sa- 
lam^Ed.  Anton,  1828;  in-4.  (42  pages,) 

1628.  jf^  ^y^  ^^  ^  ijoJi^)t  J^t  jjj^'  oU^ 

.  ^Jt^t  orfoJl  Kiidb  iahhrîr  oçoul  li-Euqltdes  min  ta'lîf 
khoudjah  naçir  eldîn  el  thousy.  Livre  des  éléments  d'Eu- 


MATHÉMATIQUBS.  367 

dide  de  la  révision  de  Khoodjah  Naçir  Eddin  de  Thous. 
{Rome,  impr.  de  Médicis,  i5g4;)  in-foL,  demi-rel. 

454  pages,  dont  la  dernière,  non  chiffirée,  confient  le  privâége 
du  snhan  Moorad,  donné,  à  Constantinople,  Tan  de  Fkégire  996 
(1687  deJ.  G.),  pour  la  vente  de  ce  livre  dans  Tempire  ottoman. 

Il  y  a  des  exemplaires  qui  n^ont  que  4oo  pages  et  ne  contiennent 
ainsi  que  XII  livres.  Quelques  autres  ont  le  titre  latin  suivant  :  Eu- 
clidis  elementoram  geometricorum  Uhri  tredecim  ex  traditione  doctissimi 
Nasiridini  Tusini,  nanc  primam  arabice  impressi.  Romœ,  in  fypogr, 
Medicea,  u  D  xciT,  catn  liceniia  superioram. 

Notre  exemplaire  a  XIII  livres  en  454  pages ,  mais  il  n^a  pas  le 
titre  latin  qu  on  ne  mettait  sans  doute  qu  aux  exemplaires  destinés  à 
rester  en  Europe. 

La  pagination  est  indiquée  au  baut  des  pages  en  chiffres  orien- 
taux et  en  bas  en  cbiffres  européens,  mais  ceux-ci  ne  commencent 
qu'au  n*  a5. 

C'est  le  petit  caractère  arabe  de  fimpr.  de  Médicis.  Les  pages 
sont  de  36  lignes,  avec  encadrement  d'un  double  filet. 

1629.  jM jJlïl  oUio Kitâh  Eqlides ....  Le  livre  d'Eu- 

dides.  Traduit  en  arabe  par  Mohammed  ben  Moham- 
med, connu  sous  le  nom  de  Naçir  Eddin  el  Thousy;  Cons- 
tantinople, 12 1 6  ;  pet.  in-4 ,  demi-rel.  orientale ,  rogné. 

Abrégé,  fait  par  Naçir  Eddin  lui-même,  de  sa  traduction  portée 
sous  le  numéro  précédent. 

Tout  arabe;  XV  livres,  aaa  pages  cbifTrées  (YYï')f\e  titre  eoBk- 
pris. —  29  lignes.  — Encadrement  d'un  double  filet. 

La  date,  1216  (1801),  est  à  la  page  218. 

1630.  fjuS^^'^^  j^j^'  oU^  ^^  c:>,ïUL«  ijju  Sittai    meqâ- 

lâi  min  kitâb  tahhrîr  el  Euqlîdis.  VI  livres  de  la  géométrie 
d'Euclide;  traduits  par  Naçîr  Eddin  el  Thousy Cal- 
cutta, 182^;....  in-8,  br.  et  rogné. 

Tout  arabe.  — 180  (  Ia«  )  pages,  plus  le  titre.  — 17  et  18  lignes. 

Les  figures  de  géométrie  placées  dans  le  texte  ont  des  légendes 
arabes  en  ta'liq. 

1631.  fjo^j  jJj^*  oUfa  iiliu  j&ô  *?•>••  Terdjémeî 
chech  meqâleî  hitâhi  tahhrîri  Euqltdes.  Traduction*^des  six 
livres  de  l'ouvrage  d^Euclide.  Calcutta,  1824 ;  in-8,  br. 
et  rogné.  {Figures  dans  le  texte.) 

Traduction  persane  faite  sur  la  version  arabe  de  Naçîr  Eddin  el 
Tbousy.  —  Caractère  ta'liq. — Mêmes  fig.  qu'au  numéro  précédent. 
26a  pages  (YHY)  ,  plus  le  titre. — 18  lignes. 
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1632.  Eléments  de  géométrie  à  trois  dimensions.  Partie  syn- 
thétique. Théorie  des  surfaces  courbes;  par  M.  Hachette. 
Paris  j  Vaateur  et  v*  Cowrcier^  1817;  in- 8,  fig. ,  broché. 
—  Recherches  sur  la  théorie  des  surfaces  élastiques; 
par  M"*  Sophie  Germain.  Paris,  v*  Courcier,  1821;  in-A; 
rel.  en  carton. 


2.  SCIENCES  PHYSIQUES. 

1633.  Éloges  historiques  d'Alexandre  Volta,  par  M.  Arago; 
de  Louis  Franc.  Elisabeth  Raniond ,  par  M.  Cuvier  ;  du 
marquis  de  Laplace ,  par  M.  Fourier.  ln-4 ,  3  brochures. 
Lectures  de  rÂcadémîe  des  sciences,  1828,  1829  et  1 83 1 . 

163&.  Vie  de  Galilée,  et  considérations  sur  les  progrès  de 
la  philosophie  expérimentale.  Traduit  de  l'anglais  par 
M.  Perrot.  2  planches  gravées  sur  acier  par  Marlier.  Pa- 
ris, E.  J,  Bailly,  i835;  in-18,  br. 

1635.  The  life  of  sir  Isaac  Newton ,  by  Dav.  Brewsfer.  Lon- 
don^  Murray,  i83i;  gr.  in- 16,  rel.  en  perkaline. 

1636.  Essai  d'un  cours  élémentaire  et  général  des  sciences 
physiques;  par  F.  S.  Beudant.  Partie  physique.  Paris, 
Tilliard,  181 5;  în-8,  fig.,  v.  rac,  fil.,  tr.  dorée. 

1637.  Rudiments  of  natural  philosophy.  Compiled   and 

translated  by  lieutenant  M.  J.  Rowlandson for  the 

use  of  the  persian  classe  in  the  collège  of  Fort  S*  George 

and  the  Mahomedan  coUectorate  and  Tahsildaree  schools 

established  in  the  provinces  of  the  Madras  presidency. 

Madras,  i833;  gr.  in-8,  v.  f.,  gauf. 

Traité  de  physique  et  de  mécanique  en  persan  et  en  deux  parties. 
Caractères  ta'liq,  iithogr.;  88  pages  (aa),  plus  3  f.  pour  le  titre 
angl.,  ia  dédicace  angl.  et  le  titre  persan,  il  faut  en  outre  i4  pi. 
non  comprises  dans  la  pagination  et  placées  aux  pages  43,  47,  53, 
57,  58,  59,  64,  66,  74,  78,  80,  82 ,  86,  87. 

Le  titre  oriental  est:  ^^    lg>-  QjÂ5j  ^^t>^^^    f\y^  ^  ^L.j 


1638.  Recueil  de  mémoires  sur  la  mécanique  et  la  phy- 
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sique;  par  l'abbé  Rochon.  Paris,  Barroù  Vatné,  1783; 
in-8 ,  V.  gr. 

G*est  dans  ce  volmne  qtie  se  trouve  la  description  d^une  machine 
à  graver  la  lettre. 

1639.  Dissertation  sur  la  philosophie  atomistique,  par 
M.  Lafaist.  Paris,  Impr.  royale,  i833;  in-8,  br. 

Reconstrocdon  da  système  physique  et  philosophique  de  Leudppe. 

1660.  kpiaroreko^s  vepi  Oavfiourioinf  dbcovcrfxdTOw.  Âristotelis 
liber  de  mirabilibus  auscultationibus  explicatus  a  Joa. 

.,  Beckmann.  Âdditis  annotationibus  Henr.  Stephani,  Fr. 
Sylburgii,  Is.  Casauboni,  I.  N.  Niclas;  subjectis  sub 
finem  notulis  C.  G.  Heynii,  interpretationibus  anony- 
iuis,Natalis de  ComitibusetDominici  Montesauri,  atque 
lectionibus  variis  e  codice  Gaesareœ  bibliothecae  Yinde- 
bonensis.  Gottingœ,  vid.  Ahr.  Vandenhoek,  1786;  in-4t  v. 
rac. 

On  trouve  dans  cette  édition  la  dissertation  française  da  président 
Bouhier  sur*  rinscription  d'Hypathe  citée  au  cxly*  chapitre  de  ce 
livre. 

1661.  ÀpicrroTeXovtf  ^^jfftxrfç  ébtpoéareeùs  ^€kia  6.  Aristotelis 
stagiritae,  naturalis  auscultationis  libri  VIII.  Jul.  Pacius 
a  Beriga  cum  grœcis  taxn  excusis  quam  scriptis  codici- 
bus  accurate  contuHt,  latina  interpretatîone  auxit  et* 
commentariis  analyticis  iilustravit.  Adjectus  est  geminus 
index  :  alter  librorum ,  tractatuum  et  capitum  ;  alter 
rertim  et  vêrboram  in  toto  opère  memorabilium.  Hano- 
viœ,  typis  Wechelianis,  1608;  pet.  ih-8,  vél. 

Le  douhle  index  annoncé  sur  le  titre  ne  se  trouve  pas  dans  cet 
ouvrage. 

1642.  Eclogae  physicae,  bistoriam  et  interpretatîonem  cor- 
porum  et  rerum  naturalium  continentes  ex  scripforibus 
prflecipue  grsecis  excerptae  in  usum  studiosœ  litterarum 
juventutis  a  Joh.  Gottlob  Schneider.  Jenœ  et  Lipsiœ, 
sumtibus  Fried,  Fromanni,  1801;  în-8,  2  vol.,  v.  gr. 

Le  t.  Il  contient  tes  remarques  et  les  explications  de  Schneider; 
il  est  en  allemand. 

16(i3.  Joa..StobaBi  edogarum  physicarum  et  ethicarùm 

TOM.    I.  24 
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iibri  dao*  Ad  codd,  m»,  fidem  suppleti  et  otstigtti,  an- 
notatiooe  et  versione  latina  iostructi  ab  Am.  Herm. 
Lud.  Heeren.  Gottingœ,  Vandeiikoek  et  Ruprecht,  1792  a 
1801;  iii-8,  2  parL  en  4  vol.,  demi-mar.  r. 

164&.  Seo^Xeorrof.  Theo{^ylacti  Simocattae  quaestiones 
physicas  et  c^istolas  ad  codd.  recensait,  versione  Kime- 
dondana  et  notis  instruxit  Jo.  Fr.  Boissonade.  Paiisiis, 
J.  A.  Merklein,  i835;  în-8,  pap.  véï.,  br- 

1645.  Job.  Bapt.  Port^  Neapolitani  Magiœ  naturalis  li- 
brî  XX.  Amstelodami ,  apud  EUzeum  W^entraten,  i664; 
pet.  in-12,  V.  br, 

16ft6.  Recherches  sur  la  mesnk-e  des  temfiératiires  et 
sur  les  lois  de  la  commimication  de  la  chaleur,  par 
MM.  Dalong  et  Petit.  Paris,  bnpr.  roy^,  1818;  in^A,  br. 
« —  Quelques  observations  et  réflexions  sur  le  calorique, 
Teau  et  le  fluide  de  la  lumière ,  par  le  comte  de  Boor- 
non.  Paris,  Tiïliard,  iSad;  in-8,  br.  en  carton  et  rogné. 
-^  Recherches  expérimentales  et  théoriques  des  causes 
d  explosion  des  chaudières  à  vapeur.  (  Extrait  dUnn  Mé- 
moii-e  présenté  4  f Institut  par  Mw  Galy  Gasakl. . . .  ^  j\^ 
rà,  Fowmier,  sans  daU.)  In-^4.  (32  pages.) 

1647.  Description  d'un  appareil  électro-dynamique  cons- 
truit par  M.  Ampère.  Paris,  Crochard,  182 4;  in-8,  br. 
[alpages,)  —  Mémoires  sur  Faction  mutuelle  de  deux 
courants  électriques;  sur  celle  qui  existe  entre  un  cou- 
rant électrique  et  un  aimant  ou  le  globe  terrestre,  et 
celle  de  deux  aimants  l'un  sur  1  autre.  Lus  à  TAcad.  des 
sciences  par  M.  Ampère.  Extrait  des  Annales  de  chimie 
et  de  physique.  In-8,  fig.,  br.  (68  pages.) 

1648.  .4^MM^UiL*  a;>U^  •  Fayomhâti  miqnâthùîiè.  Influen- 
ces magnétiques.  Traité  des  propriétés  et  de  Tus^ge  de 
la  boussole  i>  par  Ibrahim  efendi.  Consiantinople  >  ramazhan 
1 1 44  (1782).  Pet.  in-4 ,  demi-rel.  orientale. 

En  turc.  -^^  2$  £euillets.  —  19  lignes.  -^La  souscnptian  est  à  la 
fin  du  volume  et  le  titre  se  lit  dans  romement  de  la  prenûère  page. 

1649.  Dissertation  sur  Torigine  cte  la  bduâsolé ,  pal*  Dom. 
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Âlb.  Azuni.  Paris,  Renauard.tLn  xiii  {i8o5) ;  ia*8 , demi- 
rel. 

1650.  Le  même  oavrage.  Seconde  édition,  avec  des  addi- 
tions ;  suivie  d  une  lettre  du  même  auteur  en  réponse  au 
mémoire  de  M.  Hager,  publié  récemmeat  à  Pavie.  Paris, 
H.  Nicolle,  1809;  in-8,  demi-rel. 

1651.  Memoria  sulla  bussola  orientale ,  letta  ail*  universita 
di  Pavia  da  Gius.  Hager.  Pavia,  Bolzani,  180g;  in-fol., 
br.  et  rogné. 

1652.  La  medesima.  Ivi,  1810;  pet.  in-fol,,  br.  et  rogné. 

G^est  la  même,  éditbo  qae  la  pr/éoédcnte,  mais  avec  Taddition 
d^une  préface. 

1653.  Lettre  à  M.  le  B.  A.  de  Humboldt,  8ur  Tinvention  de 
la  boussole,  par  J.  Klaproth. ...  Paris,  Dondey-Dupré , 
i834;  gr.  in-8,  planches,  pap.  vél. ,  br. 

1654.  Optice  tiiesaurus.  Alhazeni  arabis  lîbri  septem ,  nunc 
primum  editî.  Ejusdem  liber  de  crepusculis  et  nubium 
ascensionibus«  Item  Vitellonis  Tburingopoloni  librî  X. 
Omnes  instaurât!,  figuris  illustrati ,  et  auclî  adjectîs  etiam 
în  Alhazenum  commentarîîs,  a  Feder.  Risnero.  Basileœ, 
■per  Episcopios,  1672;  pet.  in-£61.,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dorée. 

Bel  exempiaire  d'un  ouvrage  très-rare.  Ancienne  reliureu  Le  titre 
a  un  racommodage. 

1655.  Des  pierres  tombées  du  ciel.  Lithologie  atmosphéri*- 
que  présentant  la  marche  et  Tétat  actuel  de  la  science  sur 
le  phénanàène  des  pierres  de  foudre ,  pluies  de  pierres, 
pierres  tombées  du  ciel,  etc. ;  plusieurs  observations  iné- 
dites communiquées  par  MM.  Pictet ,  Sage,  Darcet  etVau- 
quelin  ;  avec  un  essai  de  théorie  sur  la  formation  de  ces 
pierres,  par  Jos.  Izarn.  Paris,  Delalain  fils ,  jl8o3;  in-8, 
demi-rel . —  Ueber  die  vom  Hinmiel  gefallenen  Steîne  der 
Alten ,  Bâthylien  genannt.  • . .  Sur  les  pierres  tombées  du 
ciel,  appelées  chez  les  anciens  hœthyles,  comparées  avec 
les  aérolithes  des  temps  modernes;  par  le.D'  Fried.  Mûn- 
ter;  traduction  du  danois  en  alletiiand,  par  Jean  Ambr. 
Markttssen.  Kopenhague  et  Leipzig,  Joh,  Heinr.  SchuhaAe, 
180Ô;  in-8.  (33  pages.) '—'Mémoire  historique  et  phy- 

a4. 
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siqoe  sur  les  chutes  des  pierres  tombées  sur  k  surfiice 
de  la  terre  à  diverses  époques ,  par  M.  P.  M.  S.  Bigot  de 
Morogues.  Orléans,  Jacob  aine,  et  Paris,  Merlin,  1812; 
iD-8  f  demi-rel« 

1656.  Catalogne  des  bolides  et  des  aérolithes  observés  à 
la  Chine  et  dans  les  pays  voisins;  tiré  des  ouvrages  chi- 
nois, par  M.  Âbel-Rémusat.  Paris,  Courcier,  181g;  iD-4. 
(19  pages.) 

1657.  Gebri  arabis  chimicœ  (51c)  cum  correctione  et  me- 
dulla  G.  Homii.  Lugd.-Batav.,  apud  Arnoldo  Doude, 
1668;  pet.  in-12 ,  mar.  citron,  tr.  dor. 

Le  titre  ci-dessus  est  gravé  ;  le  faux  titre  imprimé  porte  :  •  Gebri 

•  arabis  cbimia  sive  traditio  sumnue  perfectionis  et  investîgatio  ma- 

•  gisterii  innumeris  lods  emendata  a  Gasp.  Honiio.  Accessit  ejusdem 
cmedulla  aichimi»  Gebrice,  omnia  édita  a  Georg.  Homio.  » 

3.  SCIENCES  ASTRONOMIQUES. 

1658.  Histoire  du  ciel,  où  Ton  recherche  Torigine  de  l'ido- 
lâtrie, et  les  méprises  de  la  philosophie  sur  la  forination 
des  corps  célestes  et  de  toute  la  nature,  nouvelle  édition, 
(parPluche).  Paris,  v*  Estienne  et  fils ^  1 7^8;  in- 12,  fig., 
2  vol.,  V.  m. 

1659.  Historische  Untersuchungen  ûber  die  astronomischer 
Beobachtungen  der  Alten.  Recherches  historiques  sur 
les  observations  astronomiques  des  anciens;  par  Ludwig 
Ideler.  Berlin,  C.  Quien,  1806;  in-8,  dem.  rel. 

1660.  Untersuchungen  ùber  den  Ursprung  und  die  Bedeu- 
tung  der  Sternnamen....  Recherches  sur  l'origine  et  la 
signification  des  noms  des  étoiles ,  document  pour  l'his- 
toire du  ciel  étoflé;  par  Ludwig  Ideler.  Berlin,  Joh.  Fried. 
Weiss,  1809;  in-8,  dem.  rel. 

1661.  Versuch  ùber  das  Alter  des  Thierkreises Essai 

sur  l'antiquité  du  zodiaque  et  sur  l'origine*  des  constella- 
tions; par  J.  G.  Rhode.  Breslau,  Joh.  Fried.  Kom,  fatné, 
1809;  pet.  in-4»  fig.,  demi-mar.  r. 
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1662.  Observations  critiques  et  archéologiques  sur  Tobjet 
des  représentations  zodiacales  qui  nous  restent  de  l'an- 
tiquité, à  Toccasion  d'un  zodiaque  égyptien  peint  dans 
une  caisse  de  momie  qui  porte  une  inscription  grecque 
du  temps  de  Trajan;  par  M.  Letronne;  (suivies  d'une 
lettre  de  M.  ChampoUîon  le  jeune  à  M.  Letronne ,  sur 
l'expression  phonétique  des  noms  de  Pétémenon  et  de 
Gléopâtre,  dans  les  hiéroglyphes  de  la  momie  rapportée 
par  M.  CaUlaud.)  Paris,  Aug.  Boalland,  mars  i834;  in-8. 
(118  pages,  plus  une  figure.) 

1663.  Untersuchungen  ûber  die  Ursprunglichkeit  und  Al- 
terthumlichkeit  der  Sternkunde  unter  den  Chinesen  und 
Indîern......  Recherches  sur  l'origine  et  l'antiquité  de 

l'astronomie  chez  les  Chinois  et  les  Indiens,  et  sur  l'in- 
fluence des  Grecs  sur  les  progrès  de  cette  science;  par 
le  D'.  F.  P.  Stuhr.  Berlin,  Fr:  Loue,  i83i  ;  in-8,  br. 

1664.  niustrazione  d'uno  zodiaco  orientale  del  cabinetto 
délie  medaglie  di  S.  M.  àParigi,  scoperto  recentemente 
presso  le  sponde  del  Tigri^  in  vicinanza  dell'  antica  Ba- 
bilonia.  Monumento  che  serve  ad  illustrare  la  storia 
deir  astronomie ,  ed  altri  punti  interessanti  di  an^tichità. 
Da  Gius.  Hager,  Milano,  Gio.  Gius,  Destephanis ,  1811  ; 
gr.în-foL,  fig.,br. 

1665.  Mémoire  explicatif  du  zodiaque  chronologique  et 
mythologique  ;  ouvrage  contenant  le  tableau  comparatif 
des  maisons  de  la  lune  chez  les  différents  peuples  de  l'O- 
rient ,  et  celui  des  plus  anciennes  observations  qui  s'y 
lient,  d'après  les  Égyptiens ,  les  Chinois ,  les  Perses ,  les 
Arabes ,  les  Chaldéens  et  les  calendriers  grecs  ;  par  Du- 
puis.  Paris,  Coarcier,  1806;  in-^,pl.  (i49  pages,) 

1666.  Dîssertazione  dell*  abate  Domenîco  Testa  sopra  due 
zodiac!  novellamente  scoperti  nell'  Egitto ,  letta  in  una 
adunanza  straordinaria  dell'  accademia  di  religione  catto- 
lica,  il  di  5  luglio  1802.  Roma,  Stamp.  delï  Accademia, 
1802  ;  in-8.  (55  pag]  —^Mémoire  sur  une  table  horaire 
qui  se  trouve  dans  le  temple  égyptien  de  Taphis,  en 
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Nubie,  par  M.  Letronne.  [Paris,  s.  d.)  in-S.  (28  pages, 
pbu  2  planches.) 

Ce  mémoire  est  extrait  des  Nouvelles  Amiales  des  Voyages, 
tom.  XVJI. 

1667.  Recueil  de  plusieurs  pièces  sur  le  zodiaque,  savoir  : 

Mémoire  explicatif  sur  la  sphère  cancasienne,  et  spécialement  sur 
le  zodiaque,  où  Ton  prouve  que  ce  dernier  monument,  sous  quelque 
forme  qu'il  puisse  se  présenter,  doit  être  jugé  indigne  de  toute  at- 
tention de  la  part  des  astronomes  et  des  archéologues ,  n*ayant  ja- 
mais été  dans  Torigine  qu'une  pure  rêverie  astrologique  ;  par  G.  G.  S. 
(Schwartz) .  Paris ,  Migneret,  1 8 1 3  ;  in-4,  fig-  (S3  /)a^.)=Wideriegung 

einiger  St^en  der Beurtheilnng Réfutation  de  quelques 

passages  de  la  critique  insérée  dans  les  annoncés  scientifiques  de 
Gottingue ,  le  10  juin  181 3,  n"  92,  d'un  ouvrage  publié,  à  Paris, 

sous  le  titre  de  Mémoire  explicatif  sur  la  sphère  caucasienne par 

G.  G.  S.  ;  composée  et  publiée  par  Korner.  Paris,  J.  B.  Sajou»  1 8 1 3  ; 
in-4  (45  pages).  —  Lettre  critique  de  M.  G.  G.  S. ,  à  un  ami,  en  An- 
gleterre, sur  la  zodiacomanie  d'un  journaliste  anglais,  avec  la  tra- 
duction de  l'article  de  ce  même  journaliste ,  inséré  dans  le  British 
Review  de  février  1817,  sur  la  sphère  caucasienne  de  C.  G.  S.  Paris, 
Migneret,  1 8 1 7  ;  in-8  (36  pages) . — Encore  quelques  arguments  contre 
le  zodiaque  (par  C.  G.  S.  Paris»  v*  Migneret ,  sans  daie  )  ;  in-8  (16  pag.) . 
—  Rapport  de  M.  Delambre  sur  les  mémoires  relatifs  à  l'origine 
commune  des  sphères  de  tous  les  anciens  peuples,  et  à  l'époque 
voisine  du  commencement  de  notre  ère  que  retracent  les  zodiaques 
découverts  en  Ég^te ,  spécialement  ceux  de  Dendéra;  mémoires 
lus  et  [^ésentés  à  l'Académie  par  M.  de  Paravey.  Paris,  A.  Belin; 
181 1,  in-8,  br.  et  rogné. — Nouvel!  es  considérations  sur  le  planisphère 
de  Dendéra,  où,  nonobstant  les  calculs  de  M.  Biot,  et  en  employant 
aussi  le  système  de  projection  indiqué  par  M.  Delambre,  on  dé- 
montre que  ce  monument  n'offre  autre  chose  que  la  sphère  d'Hip- 
parque,  telle  qu'elle  est  figurée  sur  le  globe  Famèse  ;  par  M.  de  Pa- 
ravey. Paris,  Treuttel  et  Wûriz,  1822;  in-8  (3i  pages). 

1668.  Autre  recueil  de  pièces  în-8  sur  le  zodiaque  de  Den- 
derah,  savoir: 

Notice  sur  le  zodiaque  de  Denderah,  lue  à  l'Académie  royale  des 
inscriptions;  par  M.  J.  Saint-Martin.  Paris,  Delaunay,  1822  (5i 
pages). — Notice  sur  le  Voyage  de  M.  Lelorrain  en  Egypte,  et  observa- 
tions sur  le  zodiaque  circulaire  de  Denderah;  par  M.  Saulnier  fils. 
Paris,  t auteur,  1822  (92  pages).  —  Lettre  à  M.  le  rédacteur  de  la 
Revue  encyclopédique,  relative  au  zodiaque  de  Denderah;  par 
M.  Champollion  le  jeune.  (Paris,  Lanoe»  1822,  8  pag^  —  Examen 
d'une  opinion  nouvelle  (de  M.  Biot]  sur  le  zodiaque  circulaire  de 
Denderah  ;  par  M.  Joniard.  [Paris^  Lanoe,  1822  ,  20  pag.,  plus  1  pi.) 

Ces  deux  dernières  pièces  sont  extr.  de  la  Revue  encyclopédique. 
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lôâQ.  Àptfrav  SoXiftv  ^buvdfieiw  n^ï  Bio^^is  :  Arati  Solensis 
phaenomeiia  et  dio$emea  graace  et  latine  ad  codd.m8s*  et 
optimarum  edd.  fidemrecensita.ÂcceduDtTheoni8  scho^ 
lia  Yuigata  et  emendatiora  e  cod.  mosquensi,  Leontii  de 
sphaeFa  aratea  libellas ,  et  versionum  Arati  poeticarum 
Ciceronis,  Germanidet  R.  F.  Avieni  que  supersont;  cu- 
ravit  Joan*  Theoph.  Buhle.  Lipsia,  in  offic.  Weidmannia , 
1793-1801;  in-8,  2  vol.,  V.  rac. 

1670.  Eratosthenis  catasteiismi  cum  interpretatione  la- 
tina  et  commentario.  Curavit  Jo.  Conrad.  Schaubach. 
Ëpistoia  G.  G,  Heyue,  cum  animadversionibus  in  Era- 
tosthenem  et  cum  tabulis  œre  incisis.  GoUingm,  Van- 
denhoeck..,.,  1795  ^  in-8,  fig.,  v.  gr.,  fil. 

1671.  Astronomie  solaire  d^Hipparque,  soumise  à  une 
critique  rigoureuse,  et  ensuite  rendue  à  sa  vérité  pri- 
mordiale; par  J.  B.  P.  Marccz.  Pans,  Debure,  1828; 
in-8 ,  br.  -—  Erreur  des  astronomes  et  des  géomètres 
d'avoir  admis  raccélératioii  séculaire  de  la  lune,  en  pre- 
nant pour  des  observations  réelles  et  légitimes  les  récits 
d^éclipses  de  TAimageste ,  tandis  qu'ils  ne  sont  que  des 
calculs  faits  par  Ptolémée  avec  ses  tables  ;  et  d'avoir,  en 
outre,  prétendu  établir  cette  accélération  par  les  éclipses 
des  Arabes  et  des  Européens ,  lesquelles  cependant  la  re- 
poussent absolument.  Conséquences  contre  les  théories 
astronomiques  et  les  tables  lunaires  des  piodemes  ;  par 
J.  B.  P.  Marcoz.  Paris,  Délivre,  i833  ;  in-8 ,  rel.  en  carton 
et  non  rogné. 

1672.  Marci  Manilii  astronomicon  libri  V.  Accessere  Marci 
Tullii  Ciceronis  Arataea  cum  interpret.  gallica  et  notis  : 
edente  Al.  G.  Pingre.  Parisiis,  via  et  adibas  serpentini^, 
1786;  in-8,  2  vol.,  V.  m. 

1673.  ¥Xeo(i7ilow  xvxXix^  Bttaplag  (âoretifpùw  ^ilSkia  tùo.  Cleo- 
médis  circularis  doctrinae  de  sublimibus  libri  duo.  Re- 
censuit,  interpretatione  latina  instruxit,  dommentarium 
Roberti  Balforei  suasque  animadversiones  addidit  Janus 
Bake*  Lugd.-Batav.,  S.  et  J.  Lnehtmans,  1820;  in-8^  v. 
m.,  fil. 
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167  &.  KX.  IlToXffta/ov  piey£h^  tfvvraSiav  ^<€X.  ty,  B&bvo$ 

àk»ia$ApéûJs  elç  rà  adrà  itvo^vTjitéeroïv  fi€k,  m\  Claudii  Pto- 

lemaei  magnae  constructionis,  id  est  perfecte  cœlestium 

motuum  pertractationis  lib.  XIII.  Theonis  alexandrini  in 

eosdem  commentariorum  lib.  XI  (graece).  Basileœ,  Joa. 

Walderas,  i538;  pet.  in-fol.,  v.  br. 

On  a  ajouté  en  tète  du  vol.  une  table  de  nombres  sons  ce  titre  : 
Tahala  proportionalis  omnihas  astronondcis  sapputaiionibas  indifferen- 
ter  adcommoda,  per  Orontium  Finœam  reglum  maihem,  Meliter  admo- 
datn  sappotata.  i545,  vomit  Latetim-Parisionm,  apua  Simonem  Co- 
Unœam. 

1675.  Traductions  diverses  de Ptolémée,  parFabbéHalma, 
5  vol.  iii-4»  figM  demi-veau  vert,  savoir  : 

KXccuèlov  IlToXefxa/ov  fuârifjM'axii  avpxdSts*  Composition  mathéma- 
tique. . .  ;  traduite  pour  la  première  fois  sur  les  mss.  originaux  de  la 
Bibl.  imp.  de  Paris  et  suivie  des  notes  de  M.  Delambre.  Paris,  Henri 
Grand,  ]8i3  et  i8i6;gr.  in-4<f  s  vol. 

Kkeoii,  HjoXeftaiov  ^eépo§  x.t.X.  Kovè»  €a<nXelap  xeù  ^éaeiç 
â'ïïXavâp,  xai  Teiûpov  ehayciyii  elç  rà  ^véfieva»  Table  chrono- 
logique des  règnes,  prolongée  jusquà  la  prise  de  Constantinople 
par  les  Turcs;  apparitions  des  fixes  de  G.  Ptolémée,  Théon,  etc.,  et 
introduction  de  Géminus  aux  phénomènes  célestes,  trad. ...  ;  suivies 
des  recherches  historiques  sur  les  observations  astronomiques  des 
anciens,  trad.  de  l'allemand  de  M.  Ideler  et  précédées  d'un  discours 
préliminaire  et  de  deux  dissertajdons  sur  la  réduction  des  années  et 
des  mois  des  anciens  à  la  forme  actuelle  des  nôtres.  Paris,  Bohie, 
1819.  1  vol. 

I^avèiou  UroXeiutUm  ûnoBéoets  xtù  ttktofo^Àvtûv  dpyftù,  nxà  Ilpci- 
xXou  £iia$6^ov  vTtoiwsSkrets,  Hypothèses  et  époques  des  planètes;  et 
hypoiyposes  de  Proclus  Diadochus . . .  ;  suivies  de  trois  mémoires 
traduits  de  Taliemand  de  M.  Ideler,  sur  les  connaissances  astrono- 
miques des  Cbaldécns,  sur  le  cycle  de  Méton  et  sur  Tère  persiqne; 
et  précédées  d'un  discours  préliminaire  et  de  deux  dissertations  sor 
les  mois  macédoniens  et  sur  le  calendrier  judaïque.  Paris,  MerUn, 
1820;  un  vol. 

Seévof  aKs^v^péûis  vvéfivriita  eîs  tô  isp&Tov  rif^  IlToXeftaibv  fue- 
ÔrjiJMTiKris  aMvxa^éœç.  Commentaire  de  Théon  d'Alexandrie  sur  le 
premier  livre  de  la  Composition  mathématique  de  Ptolémée;  trad...; 
par  M.  Halma ,  pour  servir  de  suite  et  d'éclaircissement  à  son  édition 
grecque  et  à  sa  traduction  française  de  l'Astronomie  de  Ptolémée. 
Paris,  Merlin,  1821;  1  vol. 

1676,  Julii  Firmici  Maternî  junioris  Siculi,  V.  C,  adMa- 
vortium  LoUianum  A&troQomicâ»Q  lib.  VUI.  Per  Nicolaum 
Prucknerum  astrologum  nuper  ab  innumeris   mendis 
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vindicati.  His  accesserant  Cl.  Ptolemœi  Pheladiensis 
Alexandrini  œffoveXefTiiérûûv  quod  quadripartitum  vocant 
lib.  IV.  De  inerrantium  stellarum  significationibus  lib.  I. 
Centiloquiuin  ejusdem.  Ex  Ârabibus  et  Ghaldeis.  Herme- 
lis  vetustiss.  astrologi  centum  aphoris. ,  lib.  I.  Bethem 
centiloquium.  Ejusdem  de  horis  planetarum  liber  alius. 
Almansoris  astrologi  propositiones  ad  Saracenorum  re- 
gem.  Zahelis  Arabis  de  electionibus  lib.  I.  Messahalab 
de  ratione  circuli  et  stellarum  et  qualiter  in  hoc  seculo 
operentur,  lib.  I.  Omar  de  nativitatibus  lib.  III.  Marci 
Manilii  poetae  disertiss.  astronomic«5n  lib.  V.  Postremo, 
Othonis  Brunfelsii  de  diiFmitionibus  et  terminis  astrolo- 
giœ  libellus  isagogicus.  Basileœ,  ex  officina  Joan.  Her- 
vagii,  i533;  pet.  iu-foL,  v.  br. 

1677.  Nouvelles  recherches  pour  servir  à  l'histoire  de  l'as- 
tronomie chez  les  Arabes,  par  L.  Am.  Sédillot.  Paris, 
Imprimerie  royale,  i836;  gr.  in-8,  pap.  vél.  [Extrait  du 
Nouveau  Journal  asiatique.  24  pages,)  —  Introduction 
au  traité  d'astronomie  d'Aboul  Hhassan  Ali,  intitulé: 
4;:>ljUff  j  (j^L^t  f*l>  Collection  des  commencements  et 
des  fins,  par  L.  Am.  Sédillot.  (Extrait  du  Nouveau  Jour- 
nal asiatique.)  Paris,  impr.  royale,  i833;  in-8,  pap. 
vél.  {2/1  pages,) — Mémoire  sur  l'observatoire  de  Méragah 
et  sur  quelques  instruments  employés  pour  y  observer; 
suivi  d'une  notice  sur  la  vie  et  les  ouvrages  de  Nassyr- 
eddin;  le  tout  traduit  des  auteurs  arabes  et  persans, 
par  A.  Jourdain.  Paris,  Béchet,  1810;  în-8.  (64  pages,) 

1678.  Mahometis  Albatenii  de  scientia  stellarum  liber  cum 
aliquot  additionibus  Joannis  Regiomontani  ex  Biblioth. 
vaticana  transcriptus.  Bononiœ,  typis  hœredà  Victorii  Be- 
natii,  i645;  pet.  in-4,  v.  br. ,  fil. 

1679 ^^yi\jfX^'^  cx*^  oU.^  Muhammedis  fil. 

Ketiri  Ferganensis,  qui  vulgo  Alfraganus  dîcitur,  ele- 
menta  astronomica ,  arabice  et  latine.  Cum  notis  ad  res 
exoticas  sive  orientales ,  quae  in  iis  occurrunt.  Opéra  Jac. 
Golii.  Amstelodami,  Joh,  Jansonius  a  Waasherge,  166g; 
pet.  in-4,  v.  br. 

Exemplaire  avec  la  signature  de  Pétis  de  la  Croix. 
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1680.  ^^lâjfAhJt  ^J\  iJjsS».  Le  livre  de  la  gnode 

table'hakémite,  manuscrit  aj^iartenant  à  la  bibUathèque 

de  IXIniversité  de  Leyde  et  prêté  à  llnstitut  national  par 

le  gouvernement  batave;  trad.  par  le  c**  Gaussin.  (Teite 

en  regard.)  Paris,  Impr.  de  la  rép.,  an  xn  =  (i8oi]; 

in-4«  demi-rel. 

L^autenr  est  Aboid  Hanan  Ali  ebn  loanis,  mort  an  Caire  en  899 
(1008). 

1681.  Traité  des  instruments  astronomiques  des  Arabes, 
composé  au  jjif  siècle  par  Aboul.  Hbassan  Âli ,  de  Ma- 

roc,  intitulé:  c;>vUitj  <i^^^t  (^^  (Collection  des  com- 
mencements et  des  fins.)  Traduit  de  Tarabe  sur  le  ms. 
1147  de  la  Biblioth.  royale,  par  J,  J.  Sédillot  et  publié 
par  L.  Am.  Sédillot.  Paris,  Impr.  royale,  i834;  in-4tfigM 
pap.  vél.,  2  vol.,  demi-veau.  bl. 

Sur  le  titre  da  premier  vol.  il  est  écrit  de  la  main  de  Téditeiir  : 
c  exemplaire  unique,  » 

1682.  Globus  cœlestis  cufico-àrabicus  Veiitemi  MuseiBor- 
giani  a  Simone  Assemano  illustratus.  Praemissa  ejusdem 
de  Arabum  astronomia  dissertatione  et  iidjectis  duabus 
epistolis  Cl.  Josepbi  Toaldi.  Patavii,  typis  seminarii, 
X790;  gr.  in-4,  fig.f  dem.  rel. 

Vol.  devenu  rare. 

1683.  num  yiKn  mix  *idd Spbœra  mundi,  authore 

rabbi  Abrabamo  Hispano  ûlio  R.  Haijde.  Arithmetica  se- 

cundum  omnes  species  suas ,  autore  Rabbi  Elija  orientali. 

Quos  libros  Oswaldus  Schreckenfuchsius  vertit  in  lin- 

guam   latinam,  Sebastianus  vero  Munsterus  illustravil 

annotationibus.  [Basileœ^  Henrichas  Peirus,  i546;)  pet.# 

in-4,  2  parties  en  1  vol.,  parch. 

La  version  latine  est  à  la  suite  du  texte  hébreu  et  forme  307  pa- 
ges, rhébreu  en  comprend  35 1. 

1684.  Planisphère  céleste  chinois,  par  M.  de  Guignes  fils. 
(1781;)  in-4,  fig.,  V.  rac,  fil. 

1685.  De  eclipsi  sinica  liber  singularîs ,  Sinorum  de  eclipsi 
solis  quae  Christo  in  Crucem  acto  facta  esse  creditur  in- 
dicium  examinans et  momentosuo  ponderaos,  aTbeoph. 
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Sigefrido  Bayer.  Accedunt  praeceptionnm  de  lmg*aa  Si- 
nica  duo  libri  eodem  anctore.  Regiomonte,  Mari.  Haller- 
vordii  heredes,  1718;  pet.  in*4»  dem.  rel. 

1686.  Les  usages  de  la  sphère  et  des  globes  célestes  et  ter- 
restres, selon  les  hypothèses  de  Ptolémée  et  de  Coper- 
nic ,  accompagnées  de  figures  analogues  :  précédés  d*un 
abrégé  sur  leur  origine,  sur  les  différents  systèmes  du 
inonde,  de  la  description  de  la  sphère  armillaire  ou  de 
Ptolémée.  Description  de  la  sphère  suivant  le  système  de 
Copernic.  Les  constellations  et  le  dénombrement  tant 
des  anciennes  que  des  modernes,  avec  Tascension  droite 
et  la  déclinaison  des  principales  étoiles.  Description  et 
usages  de  la  géo-cyclique.  Suivis  de  l'analyse  historique 
et  géographique  des  quatre  parties  du  monde  et  d'une 
table  alphabétique  de  la  différence  des  méridiennes  ou 
longitudes  entre  Tobservatoire  de  Paris  et  les  principaux 
lieux  de  la  terre,  avec  leur  latitude  ou  hauteur  de  pôle. 
Deuxième  édition.  Par  Delamarche.  Paris,  an  vu,  in-8, 
fig. ,  V.  rac. 

1687.  Atlas  céleste  de  Flamsteed  publié  en  1776,  par 
J.  Fortin,  Troisième  édition ,  revue,  corrigée  et  augmen- 
tée par  Lalande  et  Méchain.  Paris,  Lamarche,  Van  m 
de  la  Répub,  franc.,  1796  ;  pet.  in-4>  fig.,  dem.  rel. 

1688.  Dissertatio   inauguralis  mathematico-philosophica 

de  motu  planetarum  circa  solcm  quam doctorum 

examini  submittît  auctor  Raphaël  SkoHmowski.  Varsa- 
viœ,  typis  N.  Gluckshergii,  1820;  in-8,  fig.,  br.  et  rogné. 
(87  pages.) 


1689.  (j»^  ^j*^.  A  concise  viev^r  of  the  Copernican  Sys- 
tem of  Astronomy.  By  Muoluwee  Ubool  Khuer.  Under 
the  superintendence  of  W.  Hunter.  Calcutta,  T.  Habhard, 
at  the  hindostanee  press,  1807;  gr.  in-8,  demi-mar.  r. 

Tout  persan.  Caractère  taliq.  —  72  pages  (vl^)  plus  le  titre. 

1690.  Géographie  astronomique  ou  petit  abrégé  du  sys- 
tème planétaire,  par  L.  Bezout.  Nouvelle  édition.  Paris, 
Fauteur,  1826  ;  in-i  a ,  br.  (  64  p.) —  Géographie  physique 
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OU  petit  abrégé  de  géographie  physique  et  descriptive, 
par  L.  Bezout.  ParU,  V auteur,  1826;  in- 12,  br.  ( 59  pag.) 

1691.  TeùyypaÇla  iarpevoiuxi^ ,  ^  triiVTO^koç  éxdems  rov  Tr'Xavrf- 
Tixov  avâriJiicLros Géographie  astronomique  ou  expo- 
sition abrégée  du  système  planétaire,  composée  en  fian- 
çais par  Léon  Bezout. . . . ,  tràd.  en  grec  moderne  pour 
1  usage  des  écoles  primaires  dé  la  Grèce ,  par  P.  Joannides 
de  Smyrne.  Paris,  F.  Didot,  1826;  in-12,  br.  (60  pag.) 

1692.  Traité  complet  du  calendrier  considéré  sous  les 
rapports  astronomique ,  commercial  et  historique ,  dans 
lequel  on  trouve  les  éphémérides  de  tous  les  peuples  et 
de  tous  les  temps,  avec  des  méthodes  aisées  pour  passer 
d  une  date  à  une  autre.  Par  J.  Le  Boyer.  Nantes  et  Paris, 
Baynal,  1822;  in-8,  fig.,  br. 

1693.  Recherches  sur  Tannée  vague  des  Egyptiens,  par 
M.  Biot;  lues  à  lacadémie  des  inscriptions,  le  3o  mars, 
et  à  l'académie  des  sciences,  le  à  avril  i83i  ;  in-/i,  pap. 

'  vél.,  br.  (i63  pages,  plus  iv  pi.) — Notice  sur  les  opérations 
entreprises  pour  déterminer  la  figure  de  la  terre;  par 
M.  Biot.  In-4t  br.  (28  pages,) 

1694.  Ueber  die  Monatsnamen  einîger  alter  Vœlker....  sur 
les  noms  de  mois  chez  quelques  peuples  de  l'antiquité , 
et,  particulièrement,  chez  les  Perses,  les  Gappadociens , 
les  Juifs  et  les  Syriens;  par' Théod.  Benfey  et  Moriz 
A.  Stern.  Berlin,  G.  Reimer,  i836;  in-8,  pap.  vél.,  br. 
et  rogné. 

1695.  Commentarius  in  Ruzname   Naurus,  sive  tabulée 

aequinoxiales  novi  Persarum  et  Turcarum  anni.  Nunc 

primum  editœ  e  bîbliotheca  Georg.  Hîeron.  Velschii, 

cujus  accedit  dissertatio  de  earumdem  usu.  Augustœ-Vin' 

delicoram,  impensis  Theoph.  Gœhelii 1676;  pet.  in-4, 

dem.  rel. 

Ce  volume  contient  28  planches  gravées,  dont  12  pour  le  ca- 
lendrier. 

1696.  HH  A,km  AiuJî»  sive  ephemerides  Persarum  per  totum 
annum  juxta  epochas  celebriores  Orientis,  Alexandream, 
Christi,  Diocletiani,  Hegirae,  Jesdegirdicam  et  Gelalœam, 
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uDa  cum  "motibiis  VII  planetaram ,  eommque  syzygiis , 
tam  lunaribus  quam  mutuis ,  mansionibus  3 ,  horosco- 
piis  A  atque  longit.  diemm  tabuiis.  Philologis,  chrono- 
logis ,  astronomis  utilissimde  ,  e  libello  arabice ,  persice 
atqae  turcice  m'^,  prœda  militis  germaniex  HuDgaria, 
nunc  latine  versœ  et  V  commentariorum  libris  illus- 
trât» a  Matth,  Frid.  Beckio.  Aiignstœ-Vindelic,,  Laur.Kro- 
nigems ,  i6g6!;  in-fol.,  rel.  en  carton. 

1697.  du-AAjÉsJtfoUjf  oW  j  oUjê=.  Kitabfy  heîdn  itsbit 
el  A^bùé.Livre^pourlprouver  l'existence  de  Iakibbisè  (an- 
née intercalaire}  ;[par  Hadji  Mohammed  Hachem  Isfahany. 

^Bombay,  1242  de  l'Hégire  (1827)  ;  pet.  in-fol.  non  relié. 

En  persan,  caract.  ta'liq  lithographie , —  74  pag.  (vF), —  11  lign. 
Le  titre  est  à  la  dernière  ligne  de  la  dernière  page ,  avec  le  nom 
de  i  auteur  et  la  date. 

1698.  Ressallae  uddullœ  quvee-yeh  bur  uddumae  juvazœ 
kubbeesœ  dur  shurreeatê  zurtoshtee-yeh.  Or  a  work  ex- 
hibiting  the  strongest  évidences  of  the  non-existence  of 
the  Kubbeesa ,  in  the  doctrines  of  Zoroaster ,  composed 
on  behalf  of  the  Kudmeeans  who  bave  always  been  emi- 
nently  distinguished  for  their  good  faith  and  a  conscien- 
cious  observance  of  the  commandments  of  that  Suprême 
Seing  who  with  bis  exalted  glory  and  goodness  bas  gra- 
ciously  issued  to  them,  tbrough  the  médium  of  our  bles- 
sed  prophet  Zurtosht.  Fraise  be  always  to  bis  name.  This 
work  bas  been  expressly  compiled  as  a  reply  to  a  work 
published  by  one  Hajee  Mahomed  Hossam ,  Isphanee,  in 
the  year  of  Christ  1827,  intitled  «  Shavahedui  NufTeesae 
fee  Usbatool  Kubbeesae,»  at  the  spécial  request  of  the 
Rusmeeans  pretending  to  account  for  the  différence  of 
one  month  in  the  computation  of  their  time  than  that  in 
use  with  the  Kudmeeans  of  both  Persia  and  India.  Pu- 
blished by[,MooUa  Feroze  bin  |Moolla  Kavoos.  Printed  ai 
the  Bombay  Summachar  press  ,^1628  ;  pet.  in-fol.,  bas. 

£n  persan,  caractère ta^liq  lithographie.  22$  pages  {Y^à)^  plus  3 
feuillets  pour  le  titre  persan ,  le  titre  anglais  et  la  préface  anglaise. 

—  Le  frontispice  persan  porte  ces  mots  :  aJ^Ij  a^»^'«^  «vJLwj 
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1699.  Anttuaire  de  la  répuUîque  française  calculé  jpont  le 
méridien  du  Kaire»  Tan  tiu  de  Tère  française.  Au  Kaire, 
imprimera  nationale.  Van  nu  de  la  Bép.franc.;peL  in-4, 
V.  br,  doré.  {ReL  orientale.) 

1700.  Annuaire  du  bureau  des  longitudes,  pour  les  années 
i8i2,  1817  à  1820,  i822ài83o,i832  k  18^7.  Paru, 
Bachelier,  iSia-Sy;  în-18,  20  vol.,  br. 

1701.  iAuJii\  j^\  JL  ZêUI  c->^  fi>  Jjloo..   Djé- 

dâouil  mevqa'  ^aqrab  el  sffat,  ^alà-l  ehoohoar  el  qohthiiet.  Ta- 
bles de  la  chute  de  Taiguille  des  heures  pour  les  mois 
coptes.  Boulaq,  12^0  (1826);  în-16,  br. 

Indication  du  lever  et  du  coucher  du  soleil  pour  Tannée  copte. 
En  arabe.  —  1 A  femllets  formant  1 S  tableaux  (il*') ,  un  pour  cha- 
que mois  de  Tannée ,  et  un  pour  les  jours  intercalaires. 

1702.  iUmJB&  iXjm  ib^*^.  Mo* arribet  sénet  chemsiîet.  Concor- 
dance de  Tannée  solaire  avec  Tannée  lunaire  ;  par  lahhia, 
surnommé  Hhékim.  An  Caire,  i24i;  pet.  în-8,  br. 

Calendrier  donnant  la  concordance  de  Tannée  solaire,  ou  àe^ 
Oirétiens,  avec  Tannée  lunaire,  ou  des  Mahométans,  et  indiquant 
lea  keures  «des  prières,  les  lètet  du  mabecnéttâgtae. 

Tout  arabe,  47  ptges  \jF\)  encadr.  d'un  filet  double. 

Le  titre  est  à  la  septième  ligne  de  la  préface;  le  lieu  de  Timpres- 
sion  à  la  souscription. 

1703.  iU«M^'  JuuJ  i^^^A^.  Mo'arribet  lî  sénet  chemsiïet  Indica- 
teur (Tune  année  solaire  (astronomique)  qui  a  commencé 
le  vendredi  10  de  zoul-qadè  1249»  correspondant  au 
i3  barmehot  i55o,  et  au  9  adar  i834.  Boulaq,  12^9 
(i834),in-i6,  br, 

Cet  almanach  contient  toutes  les  notions  renfermées  ordinaire- 
ment dans  des  livres  du  même  genre ,  telles  que  division  du  temps, 
notions  astronomiques,  tableaux  de  la  CMioôrdanœ  de  Tànoée  so- 
laire avec  Tonnée  copte,  prédictioast  iadicatioa  des  fètea^,  du 
tenvps  des  semailles,  eta 

£a  arabe.  —  78  pages  (vl**),  —  i5  lignes.  — Encadrement  d'un 
double  filet. 

1704.  Alcabitii  ad  magisterium  judiciorum  astrorum  Isa- 
goge  :  Gommentario  Joannis  Saxonii  declarata.  Parisiis, 
Sim.  Colinœm^  i52i.  =  Tractatus  qui  de  varietate  [sic, 
pro  veritate]  astronomie  intitulatur.  Johannes  de  Brugis, 
(Absque  loco  et  anno,)  Goth.  ;  pet.  in-/l,  dem.  ret. 
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1705.  AUxdMUDen  Hdy,  filii  Aben«Biigd,  scriptoris  arabici, 
de  jvdio»  astrorum  libri  octo,  doctorum  aliquot  virorum 
opéra  in  iatînam  sermonem  coaverri  ^  postremo  autem 
aumixia  cura  et  diHgenti  stodio  a  barbarie  vindkati  et 
poritati  lingu»  doaati  per  Antoniusà  Stapam  Rh^tum 
PraegaiiieDsem.  Accessit...  •  compendium  daodecim  do- 
morum  cœlestium ,  ex  darissitnis  et  vetustissimis  aatho- 
ribns  ,  sciliœt  Messahalla ,  Aomare ,  Alkindo ,  Zaele  , 
Albenait ,  Dorotheo ,  lergi ,  Aristotele  et  Ptolemœo,  col- 
iectum ,  in  quo  qoidnam  e  quolibet  domiciliorum  ju- 
dicii  sumendum  sit,  cujuslibet  authoris  testiiiK>Dio,  clare 
ob  oculos  ponitur.  Authore  Petro  Liechtenstein.  Una  cum 
sufBcienti  indice  capitum  in  singulis  libris  comprehen- 
sorum,  quo  lector  quœstionem  oblatam  facilius  inveniat. 
Basileœ,  ojficina  Henric-Petrina  (lôyi)  ;  pet.  in-fol.,  v.  br. 

1706.  Cvriositez  inovyes  svr  la  scvlptvre  taltsmanique 
des  Persans.  Horoscope  des  Patriardkes.  Et  lectvre  des 
estoilles.  Par  M.  I.  Gaffarei.  i65o;  pét.  in-S»  fig.,  parch. 

1707.  Traité  de  navigation,  par  I.  B.  E,  du  Bourguet  Ou- 
vrage approuvé  par  Tlnstitut  de  France ,  et  mis  à  la 
portée  de  tous  les  navigateurs.  ParU,  t dateur,  1808- 
l8i4;  in-4,  fig.,  v.  rsfc.,  fil. 

II.  SCIENCES  DESCRIPTIVES  ET  PRATIQUES, 
i.  HISTOIRE  NATURELLE  GÉNÉRALE. 

1708.  Notice  sur  la  vie  et  les  ouvrages  de  Plîne  l'ancien  ex- 
traite de  la  traduction  de  lliistoire  naturelle;  par  Ajâsson 
de  Grandaagfne.  Pûm,  C.  L,  F.  Panchonche,  1829,  ^^"8. 
iLXXXVU  p«jr«5).— -Éloge  *e  M.  le  B.  Cuvier,  par  C.  L. 
Laurillard^  discours  couronné  par  l'académie  de  Be- 
sançon.... Paris,  F.G.Levrault^  i833;  in-8,  br.-*-£iogt 
du  B.  Cuvien  par  M.  £.  Partset.  Par»,  J.  B.  BaUUire, 
i833;  in-8,  portrait,  br. 

1709.  Dictionnaire  raisonné  universel dliistoire  naturelle, 
contenant  Tbistoire  des  animaux ,  des  végétaux  et  des  mi- 
néraux ,  et  celle  des  corps  célestes ,  des  météores  et  des 
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autres  principaux  phénomènes  de  ia  nature;  avec  f his- 
toire des  trois  r^[ne8 ,  et  le  détail  des  usages  de  leurs 
productions  dans  ia  médecine ,  dans  Téconomie  domes- 
tique et  champêtre,  et  dans  les  arts  et  métiers  ;  et  une 
table  concordante  des  noms  latins,  etc.  ;  et  le  renvoi  aux 
objets  mentionnés  dans  cet  ouvrage;  par  M.  Yalmont- 
Bomare.  4*  édition,  revue  et  considérablement  augmen- 
tée par  Tauteur.  Lyon,  Bruyset  frères,  1791  ;  in-8,  16  vol. 
V.  m.  (Edition  en  gros  caractères,) 

1710.  Dictionnaire  raisonné  et  abrégé  d'histoire  naturelle, 
par  d'anciens  professeurs....  Paru,  Foarnier  frères,  1807; 
in-8,  2  vol.,  demi-veau  gris. 

1711.  Éléments  dliîstoîre  naturelle,  par  A.  L.  Millin.  Paris, 
Agasse,  Van  m  de  la  répabliqae;  in-8,  v.  m. 

Première  édition ,  curieuse  par  les  rapprochements  républicains 
qu'on  y  remarque. 

1712.  Œuvres  complètes  de  Bufibn  avec  les  suppléments, 
augmentées  de  la  classification  de  G.  Cuvier,  et  accom- 
pagnées de  700  vignettes  gravées  sur  acier,  représentant 
au  moins  900  animaux.  Paris,  P.  Daménil,  i835  et 
i836  ;  in-8,  9  vol.,  pap.  vél.,  br. 

Â  deux  colonnes  et  ainsi  divisé  :  tom.  I  à  IV,  matières  générales; 
tomes  V  et  YI,  quadrupèdes;  tomes  VII  à  IX,  oiseaux. 

1713.  Gaii  Plinii  secundi  historiae  naturalis  libri  XXXVU, 
quos,  interpretatione  etnotis  illustravitJoan.Harduinus 

e  soc.  Jesu in  usum Delphini.  Editio  altéra  emen- 

datior  et  ancûor.  Parisiis,  Ant.  Urh.  Coustelier,  1723; 
in-foL,  2  vol.,  vél.  cordé. 

1714.  G.  Plinii  secundi  histori^B  naturalis  libri  XXXVII. 
Accedit  Ghrestomathia  indicibus  aiiquot  copiosissimis 
exposita,  curante  Joan.  Petro  Millero.  Berolini,A.  Haxide 
et  J.  C  Spener,  1766  ;  in-12,  5  vol.,  v.  rac,  fil. 

1715.  Histoire  naturelle  de  Pline ,  traduction  nouvelle  par 
M.  Ajasson  de  Grandsagne ,  annotée  par  MM.  Beudant, 
Brongniart,  G.  Guvier,  Daunou,  Émeric-David,  Des- 
curet,.Doé,  E. Dolo,  Dusgate,  Fée,  L.  Fouché,  Fourier, 
Guibourt,  El.  Johanneau,  Lacroix,  Lafosse,  Lemiercier, 
Letronne,  Louis  Liskenne,  L.  Marem,'Mongè$,  C.  L.  F. 
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Fànckoacke,  Valentin  Parisot,  Quati^mère  de  Quihfcy, 
P.  Robert,  Robiquet ,  H.  Thibaud ,  Thurot ,  Valencîennes , 
Hîpp.  Vergne.  Paris,  C.  L.  F,  Panchoncke,  iSag-iSSS; 
in-8,  20  vol.,  demi-veau  br. 

1716.  Claudiî  Salmasii  Plinianae  exercitatîones  în  Caii  Juliî 
Solini  Polyhistora.  Item  Caii  Julii  Solini  Polyhistor  ex 
veteribus  libris  emendatus.  Accesserunt  huic  editioni  de 
homonymis  Hyles  iatricaB  exercitatîones  antehac  ineditae, 
nec  non  de  manna  et  saccharo.  Trajecii  ad  Rhenum,  Joh, 
Van  de  Water,  1689  ;  gr.  in-fol.,  2  vol.,  vél.  doré. 

1717.  Julîi  obsequentis  quœ  supersunt  ex  lîbro  de  pro- 
digiis;  cum  animadversîonîbus  Joan.  ScheflFeri,  et  supple- 
mentis  Conrad!  Lycosthenîs,  curante  Fr.  Oudendorpîo. 
Lugd.'Batav,,  Sam,  Luchtmans,  1720;  în-8,vél.  doré. 

1718.  Joan.  Laurentii  Lydî  de  ostentis  quae  supersunt, 
una  cum  fragmente  libri  de  mensibus  ejusdem  Lydi, 
fragmentoque  Manl.  Boëthii  de  diis  et  prœsensionibus.  Ex 
codd.  regiis  edidit,  graecaque  supplevit,  et  latine  vertit 
Car.  Bened.  Hase.  Parùiis,  ex  Typ.  reg.,  18235  gr.  in-8, 
V.  gr.,  fil. 

1719.  Extraits  du  livre  des  merveilles  de  la  nature  et  des 
singularités  des  choses  créées;  par  Mohammed  ben  Mo- 
hammed Kazwini;  trad.  par  A.  L.  Chézy.  Paris,  Impr. 
impér.^  an  xnr=i8o5  ;  in-à,  v.  m. 

Le  texte  arabe  est  à  la  suite;  il  forme  Sa  feuillets  avec  ce  titre  : 

1720.  Prosp.  Alpini,  marosticensis, historiœ  iEgypti  na- 

turalis  pars  prima,  qua  continentur  rerum  aegyptianim 
libri  IV.  Opus  postumum,  nunc  primum  ex  auctoris  auto- 
grapho,  diligentîssime  recognito,  editum,  atque  ex  eodem 
tabellis  œneis  XXV  îUustratum  et  uberrimo  indice  auc- 
tum.  — Pars  secunda ,  sive  de  plantis  iEgypti  liber  auctus 
et  emendatus.  Accedunt  tabellae  œneaeLXXVII,  plantis 
summo  aftificio  incisis  ;  ut  et  dissertatio  ejusdem  de  la- 
serpitio  et  loto  «gyptia ,  cum  observationibus  et  notis  Joa. 

TOM.  I.  '        a5 
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Vedingii Acoednnt  ejuadem  J.  Vediiigii  par«ik«wè  ad 

rem  herfaariam  et  vindictfiB  topobalMimiv  dâm  indSxAns 
neœssariis.  Lùgi.*Bût,  GeratéasPùivUêt,  1736;  pet^  ilork, 
fig.,  2  vol.,  vél. 

1721.  Flora  œgyptiàco-arabicA  i  biv^e  desbiiption^  plinta^ 
rum  quas  pet*  iEgyptluU  in$srii>rem  et  kxAÂsSi  £âli<^m 
detexit,iUustravit  Petr.  FofBkàl.  Post  j^c^item  àuctoris 
edidit  Carsten  Niebtdir.  ÂccedîttabOla  Àràbiœ  felicis  g&o- 
graphico-botanica.  Himniœ,  ts  <^e^  MoUeriï  177&;  iari# 
V.  f.  —  DescriptioneB  aliimalium-,  avium,  amphibiorum, 
piscium,  insectorum,  vermium,  quœ  in  initere  orientali 
observavit  Petrus  iForslâl.  Post  mortem  auctoris  èdîdit 
Carsten  Niebuhr.  Âdjuncta  est  materîa  înedica  kàbirina, 
atque  tabula  marîs  rubri  geographica.  Ibid.,  1775.  = 
Icônes  rerum  nàturaliuni  quas  in  itinere  oHentali  dejpingî 
curavit  P.  ForsUI.  Post  mortem  auttoris  ad  R«gis  mbn^ 
datum  seri  incÎBas  edidit  Carsten  NiebahTé  Ihiâ.,  1776, 
in-4)  ifig-«  V.  f. 

G«tt  4S  piakidbé»  Mirt  gravées  d*apris  les'péMterèà  dé  BflM«ttfeî- 
dius;  elles  se  rapportent  aux  deux  vofumèl  préoédeiAs.  Les  plaadies 
de  botanique  sont  au  nombre  de  ao. 

1722.  Le  guide  du  voyageur  en  Egypte,  ou  description  des 
végétaux  et  des  minéraux  qui  existent  en  Egypte;  tra- 
duit de  ritalieii  de  Sesllni,  par  M.  Paris,  an  xm863  ; 
în-8,  pap.  vél.,  dem.  rel. 

1723.  Sam.  Gottiieb  Gmelins  Reise  durch  Russland 

Voyages  de  Sam.  G.  Gmelin  en  Russie  (de  1768  à  1770), 
pour  la'recberche  des  trois  règnes  de  la  nature.  Saint- 
Pétershourg,  Imp.de  Vacad,  des  sciences  ^  177 4;  ii^^»  fig. 
2  vol.,  br. 

2.  mSTOIRÈ  NATURELLE  PARTÏCULlÈRÈ. 
A.  &É0LOGIE.  — MÏ^^ÉRÂlCXitE. 

172&.  Discôu»ri  sur  la  théorie  de  la  terre,  sefvatrt  -d'întto- 
'dàction  aux  recherches  sur  left  osseïnents  fossiles  ;  par 
M.  lel)aron  G.  Cuvier.  Paris,  Dufoar  et  iÔcàgne,  i8ili  ; 
îh-4,«g.  [CLXÏV pages.) 
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1725.  Fossilia  aegyptiaca  musei  Boipapi  Velitrù,  descripsit 
Gregor.  Wad,  Danus.  Velitris,  lygA;  in-4t  fig*>  v.  rac, 
dent.  (32  p^es.) 

Dans  le  même  voinme  se  tro&ve  aussi  Tonvrage  saîvant  s  Masœi 
Bergiani  Vetitrif  eodioes  manusçripii  sve^ses,  fnfgwini,  fiatmci,  vudaba- 
rici,  Udosiani  ammadvemonibm  historico-crkiçif  çasti^cai  et  UhstnUi, 
Accédant  monnmenta  inediia  et  cosmogonia  indico-tibetiBina,  aactore  P. 
Paulino  a  S-  Bartolotnœo,,,.*  Rooub,  AnL  Fulgonius^  ^793»  %i 

17â6.  Mémoires  pour  servir  à  une  description  [géologique 
de  la  France. ...  ;  rédigés  sous  la  direction  de  M.  Bro- 
chant de  Villiers ,  par  MM.  Dufrénoy  et  Élie  de  Beau- 
mont.  Paris,  LevTttult,  i83o  à  i836;  in-8 ,  fig. ,  3  vol. ,  br. 

1727.  Lettres  minéralogiques  et  géologiques  sur  les  vol- 
cans de  TAuvergne;  écrites  dans  un  voyage  fait  eu  i8o4» 
par  Lacoste.  Clermont,  Landriot,  an  xiii-(i8o5)  ;  în-8, 
br.  —  Annotations  de  Lacoste  (de  Plaisance),  concer- 
nant deux  erreurs  qui  se  trouvent  dans  ses  lettres  miné- 
ralogiques et  géologiques  sur  les  volcans  de  l'Auvergne. 
Ihid.,  Veysset,  1810;  in-8,  br.  (8  pages.) 

1728.  Mémoire  sur  les  groupes  du  Cantal,  du  Mont-Dore, 
et  sur  les  soulèvements  auxquels  ces  montagnes  doivent 
leur  relief  actuel.  Par  MM.  Dqfrénoy  et  Elie  de  Beau- 
mont.  (Extr.  des  Ann.  des  mines,  III*  série,  tome  III.) 
Paris,  CariHan-Gœury, ^mllei  i833;  in-8,  fig.,  br. 

1729.  De  la  minéraksgie,  par  X  A.  iL  Lucas.  .(Artidè  ex- 
trait du  XXP  volume  du  Nouveau  dictionnaûi)  d'U^toire 
naturelle^  2*  édition,  publié  pip:  Déterville.)  Paris ^  18^8 » 

în-8.  br. 

*  • 

1730.  TTsi^é  éiéiKkmimre  de  miim«l£)gie,  par  F.  S.  Beu- 
dmU  Pms,  V^rdièr^,  182 4;  i»-8,  tig,.,  br. 

1731.  Minéralogie  des  anciens,  par  Louis  de  Launay. 
SmscelleSj  Weissenhrwah ,  et  Paris,  Garnery,  an  xi  (i8o3); 
în-8,  2  vol.,  demi-rel. 

1792.  Neues  Buneralogisches  W^^erbudi i^ouveau 

voeabaiaîre  min^ralc^que  ou  listes  ai|pèiabétiqpes.  en 
adl^nfuid,  en  latin,  en  fraQ<{a!s,  en  italien ^  en  suédois, 

25. 
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en  danois*  en  anglais,  en  russe  et  en  hongrois  de  tous 
les  mots  qui  ont  rapport  à  Toryctognosie  et  à  la  géognosie , 
avec  rindication  de  leur  véritable  signification  d'après 
la  dernière  nomenclature  de  Werner ,  et  un  tableau  sy- 
noptique des  fossiles  simples  et  composés,  par  Fr.  Ambr. 
Reuss.  Hof,  Gottfr.  Adolphe  Grau,  1798;  in-8,  bas. 

1733.  Dictionnaire,  allemand-français,  contenant  les  ter- 
mes propres  à  Texploitation  des  mines ,  à  la  minérallur- 
gie  et  à  la  minéralogie,  avec  les  mots  techniques  des 
sciences  et  arts  qui  y  ont  rapport;  suivi  d'une  table  des 
mots  français  indicative  des  mots  allemands  qui  y  cor- 
respondent, par  J.  B.  Beurard.  Paris,  M^  Huzard^  180g; 
in-8,  V.  rac. 

1734.  Traité  des  pierres,  de  Théophraste ,  traduit  du  grec; 
avec  des  notes  physiques  et  critiques  traduites  de  l'an- 
glais de  M.  Hill  ;  auquel  on  a  ajouté  deux  lettres  du  même 
auteur,  l'une,  au  D' Parsons,  sur  les  couleurs  du  saphir  et 
de  la  turquoise ,  et  l'autre ,  à  M.  Folkes,  sur  les  effets  des 
différents  menstrues  sur  le  cuivre.  Paris,  J,  Th.  Héris- 
sant, 17Ô4;  in-13 ,  V.  f. ,  fil.,  tr.  dorée. 

1735.  Spécimen  arabicum  continens  descriptionem  etex- 
cerpta  libri  Achmedis  Teifaschii  de  gemmis  et  lapidibus 

pretiosis  quod pra^side  pâtre  Sebaldo  Ravio,. . . . 

publiée  defendet  filius  Sebaldus  Fulco  Ravius  auctor. 
Trajecti  ad  Rhênum,  Abr.  a  Paddenhurg,  1784;  in-i. 
(io3  pages.) 

1736.  Fior  di  pensierî  suUe  piètre  preziose  dî  Ahmed  Tei- 
fascite ,  opéra  stampata  nel  suo  originale  arabo ,  colla  tra- 
duzione  italiana  appresso,  e  diverse  note  di  Ant.  Raineri. 
Firenze,  nelV  imper,  e  reale  tipografia  orientale  Mediceo- 
Laarenziana,  1818;  gr.  in-4,  demi- veau  vert. 

Le  texte  arabe  forme  55  pages  l^à)  ;  ie  titre  est  :  «l^\|  çj^'à,^ 

1737.  Spéculum  lapidum  Camilli  Leonardi  ;  cui  accessit 
sympathia  septem  metallorum  ac  septem  selectorum  la- 
pidum ad  planetas.  D.  Pétri  Arlensis  de  Scudalupis  près- 
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byteri  Hierosolymitani.  Parisiù,  Car.  Sevestre,  1610; 
pet.  in-8,  parch. 

1738.  Gemmarum  et  lapidum  historia  quam  olim  edidit 
Ânselmus  Boetîus  de  Boot,  nunc  vero  recensuit,  a  men- 
dis  repurgavit,  commentariis  et  pluribus  melioribusque 
figurîs  illustravit  et  ixiulto  locupietiore  indice  auxit  Adr. 
Toli.  Lugd.-Batav.,  Joa,  Maire,  i636;  pet.  in-8,  véi. 

1739.  Discussion  sur  l'antiquité  de  la  découverte  et  de 
Tusage  du  platine;  citation  de  divers  auteurs  anciens  à 
ce  sujet.  Par  M.  F.  Rêver.  Paris,  Bachelier,  1827;  in-8, 
{67  pages.) 

B.  SCIENCES  PHYTOLOGIQUES, 
/.  BOTANIQUE. 

1740.  Curtii  Sprengel  historia  rei  herbariae.  Amstelodami, 
sumtihus  iàbernm  lïbrariœ  et  artium,  1807  et  1808;  in-8, 
2  vol.,  demi-mar.  vert. 

17  &1.  Esquisses  historiques  et  biographiques  des  progrès 
de  la  botanique  en  Angleterre,  depuis  son  origine  jus- 
qu'à ladoption  du  système  de  Linnée.  Ouvrage  traduit  de 
l'anglais  de  Rich.  Pulteney  (par  A.  M.  H.  Boulard).  Pa- 
ris,  Maradan,  1809;  in-8,  2  vol.,  dem.  mar.  r. 

1742.  Eloges  historiques  de  R.  Louiche  Desfontaines  et  de 
J.  Jul.  de  Labillardière.  Paris,  Firmin  Didot,  1887;  1^4, 
pap.  vél.,  broch.  (32  pages.) --^  Eloge  historique  de 

,    M.  Bosc,. ..  par  le  baron  Cuvier.  1829;  ^^"A*  {28  pages.) 

1743.  Dictionnaire  élémentaire  de  botanique  par  BuUiard , 
revu  et  presque  entièrement  refondu  par  L.  Cl.  Richard. 
Ouvrage  où  toutes  les  parties  des  plantes ,  leurs  diverses 
aflFections,  les  termes  usités  et  ceux  qu'on  peut  intro- 
duire dans  les  descriptions  botaniques  sont  définis 

Suivi  d'une  exposition  méthodique  de  ces  mêmes  ter- 
mes. . . .  Précédé  d'un  dictionnaire  botanique  latin-fran- 
çais. Orné  de  20  planches.  Paris,  A.  J.  Dugour,  an  vii; 
în-8 ,  fig.,  V.  rac.  —  Dictionnaire  des  teripes  techniques 
de  botanique  à  l'usagg  des  élèves  et  des  amateurs  ;  par 
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MoutOB'^FoateiiiUe.  Lyon,  Brayset  atné,  an  ii  (i8o3); 
in-8 ,  demi- veaa  bleu. 

17&&.  Dictionnaire  botanique  et  pharmaceutique,  conte- 
nant ieft  principales  propriétés  des  minéraux^  des  végé- 
taux,  et  des  animaux,  avec  les  préparations  de  pharmacie, 
internes  et  externes,  les  plus  usitées  en  médecine  et  en 
chirurgie,  d'après  les  meilleurs  auteuts  aniâens  et  sur- 
tout les  modernes.  Par  une  société  de  médecins ,  de  phar- 
maciens et  de  naturalistes. . . .  Avec  1 7  grandes  planches 

représentant  278  figures  de  plantes Paris,  J,  Fr. 

Bastien,  an  x —  (1802);  în-8,  2  vol.,  v.  rac,  fil. 

1745.  J.  J.  Pauli  Moldenhawer  tentamen  in  historiam 
plantarum  Theophrasti.  Hamhurgi,  Benj.  GottL  Hoff- 
mann, 1791;  in-8^  dem.  rel. 

1746.  Theophrasti  Eresii  de  historia  plantarum  libri  de- 
cem,  graece  et  latine,  in  quibus  textum  graecum  varîis 
lectionibus,  emendationibus ,  hiulcorum  supplementis, 
latinam  Gazae  versionem  nova  interpretatione  ad  mar- 
gines,  totum  opus  absolatissimis  cam  nôtis,  tum  corn- 
mentariis,  item  rariorum  plantarum  icoiftibus  Slustravit 
îoa.  Bodaeas  a  Stapèl.  Accesserunt  Jûl.  Caes.  Scaligeij  in 
eosdem  iibros  animadversioûes  et  Hob.  Constantini  an- 
notationes  cum  indice  locupletissimo.  Aimteh,  Henr, 
Laurentias  ,  16M;  in-fol.,iig,  sur  bois,  y.  br^,  fil. 

1747.  Beo^pékjTov  Èpetriov  ta  &a>ioiiépa.  Theophrasti  Eresii 
qusesupersuBt  opéra  et  excerpta  librôrum,  quatuor  to- 
mis  comprehensa.  Âd  fidem  ]â)roru2n  editorum  et  scrip- 
torum  emendavit,  historiam  et  iibros  sex  de  causispian- 
tarum  conjuncta  opéra  D.  H.  F.  Linkii,  excerpta  solus 
explicare  conatus  est  Jo*  Gottlob  Schneider.  Lipsm,  sum- 
tibus  Frid,  Chr,  GiUL  Vogelii,  1818;  4  vol.  —  Tomus 
quintus  supplementum  et  indicem  rerum  et  verborum 
coDtinens.  Ihid, ,  1 82 1 ;  1  v.  ;  les  5  vol. ,  ia-8 ,  dem.  v.  gris. 

Cette  édition  ne  contient  que  l'histoire  des  plantes,  IX  livres; 
les  causes  des  plantes,  VI  livres;  les  traités  des  odeurs,  des  cou- 
leurs, des  pierres,  du  feu,  des  vents,  des  signes,  des  pluies,  etc.; 
toutefois,  les  annotations  et  les  Carœ  secundœ  ne  se  bornent  pas  à 
•ces  traités,  elles  ont  aussi  rapport  aux  fragments  de  médecine  et 
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d'Iiiatom  nttalieU»  wm  qu'aw  Caraclèrea»  parties  noA  ouiyprises 

\TM.  Historia  plantanim  speçies  {laçtenus  ec^itas  aliàsque 
ÎQSupçr  çiult^.  DQviter  inventas  et  cl^çripUs  coQiplec- 
teQs.  Ib  qua  agiter  primo  de  plaptis  in  génère,  earum- 
qué  partibus,  accidentibus  et  dîffçrentKs;deinde  gênera 
omnia  tum  summa  tum  subalterna  ad  species  usque  in- 
fimas,  notis  suis  certis  et  characteristici^  definita,  me- 
^odo  paturae  vestigiisinsistente  disppnuntur,  species  sin- 
gulae  accurate  describuntur,  obscura  illustrantar,  omissa 
supplentur,  superflua  resecantur,  synonyma  necessaria 
adjiciuntur,  vires  denique  et  usus  recepti  compendio 
traduntur.Auctore  Joh.  Raîo.  (Cum  duplicî  indice,  gene- 
rfilî  alterp  nom^quip  et  synonymorum  praecip^orum,  al- 
téra affectuum  et  remediorum  :  accessit  nomenclator 
botanicus  anglo-latinus.)  Londini,  typis  Mariœ  Clark, 
1686  et  1688;  info}.,  2  vol.,  v.  br. 

1749'  Gênera  plantarum  eorumque  characteres  naturaies, 
seçundum  numerum, ,  figuram,  situm  et  proportionem 
QP^niuni  fructificationia  partiunA,  Âutbore  Car.  Linnseo. 
Bditio  secunda ,  nominibus  plantarum  gallicis  locuple- 
iàtà,  Parisiùj^  Mich.  Ant  David,  17  43;  in-8,  fig-^v.  m. 

1750.  Antcmii  Lauroitii  de  Jussien  gênera  plantarum  se- 
cunduni  ôrdines  n^turales  disposita,  juxt^i  methbdum  in 
hprto  regio  parisiensi  e^siratam  anno  1774^.  Po-r^iis,  vid. 
Hérissant,  1789;  in-8,  dem.  rel. 

1751.  Car.  Cluaii  atrebatis raoïorum  plantanim  bis* 

toria.,..  Ant^erpis^,  ex  offie.  plantiniana,  apud  Joa,  Mo- 
i^taaik,  i6oi,  :;=:  Car.  Clusii. . . .  exoticorum  libri  decem; 
quibus  aoimaiium,  plantarum,  aromatum  aiiorumque 
p^rçgrÎQorum  fructuum  historiae  describuntur  :  item  Pé- 
tri BeUopii  observationes ,  eodem  Car.  Clusio  interprète. 
{Antuerpim,)  eaiiijffic.  plaMiiniana  RaphelengU,  i6o5;  in- 
fol. ,  fig.  sur  bois ,  v.  br.,  fil. 

Ouvrages  encore  utiles  aux  orientalistes.  On  en  pourra  juger  par 
le  détail  des  pièces  contenues  dans  ces  deux  volumes. 

Les  deux  ouvrages  de  Lécluse  sont  ainsi  divisés  : 

Plait^  rariores  ,  1 60 1 .  Liv.  I-III ,  564  pa^€«,-— Liv.  IV  à VI.  Ap- 
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peodiz.  Fongomm  in  PannonuA  obierratonim  brevis  hîstarà. 
Honorii  Belli  Vicentini  aliquot  epistol»  de  rarioribos  qaîbnsdam 
plantis  (Cretxinsulx)  agentes.  Clusio  Thobias  Roelsius  (deinbame, 
inanyouca  et  variis  palmarum  generibus).  Plantae....  qiue  in  Baldo 
monte  et  in  via  ab  Verona  ab  Baldum  reperinntor,...  a  Joa.  Ponades- 
criptae;  ^n  iout  cccxloiij  page^, — III  indices ,  gnecus,  iatinns  et  peregri- 
ttorum  plantarum  noniinum;  ùJemUets. — Altéra  appendix  ad  rario- 
rum  plantarum  historiam  ;  altenus  appendicis  auctarium;  20 faôUels 
non  chiffrés ,  sign.  gg  et  '  à  ***. 

Le  titre  et  les  prélimin.  forment  ^  feuillets,  suivis  d*un  beaup<v- 
trait  de  Léclase  gravé  par  Gheijn.  —  Les  figures  en  bois  sont  au 
nombre  de  1 1 35. 

ExoncA,  i6o5.  Titre  gravé  et  prélim.  8/.  —  Exoticomm  lib.I 
— VI.  Lib.  VII  (aromatum  primus).Indicarum  aliquot  plantarum 
lib.  secundus  (omnium  octavus)  ex  lusitanico  libro  G^rciae  ab  Horto 
latine  in  epitomen  contractus.  Perutiies  quaedam  in  aromatum  Gar- 
ciae  bistoriam  notae  (de  vocabuUs  arabicis  in  libro  Garciae  obviis).  Liber 
nonus ,  sivc  aromatum  et  medicamentorum  in  orientali  India  nasr 
centium  bistoria,  auctore  Cbristopb.  a  Costa,  ex  bispanico  sermone 
latina  facta,....  in  epitomen  contracta.  Lib.  decimus,  sive  sim^cinm 
medicamentorum  ex  novo  orbe  delatorum  quorum  in  medicina  usus 
est,  historia,  bispanico  sermone,...  descripta  a  Nie.  Monardo,  in 
unum  volumen  latio  deinde  donata  et  contracta.  Âuctarium  ad  exo- 
tîca  ;  en  tout  878  pages.  —  Index ,  S  feuillets.  —  Nie.  Monardi  magna 
medioins  sécréta  et  varia  expérimenta  (de  lapide  hezoar  et  herba 
scorzonera,  de  ferro,  de  nive,  de  rosa,  de  citriis,  aurantiis  ac  timo- 
niis)  62  pages, — Pétri  BeUonii  plurimaru^i  singularium  et  memo- 
rabilium  rerUm  in  Graecia,  Asia,  i£gypto,  Judaea,  Arabia  aliisque 
exteris  provinciis  ab  ipso  conspectarum  observationes . . . . .  1 6o5  : 
(Titre,  prélimin.,  table,  etc.  ^  feuillets,  àont  les  3  derniers  portent  la 
pagination  1  à  6]  ;  Texte,  III  livres.  Ejusdem  de  neglecta  plantarum 
cultura  atque  earum  cognitione  lîbellus. . .  ;  en  tout  a42  pages,  phs 
\  feuillet  di  errata» 

1752.  Stirpium  Europsearum  extra  Britanmas  nasceDtïum 
sylloge,  quas  partim  observavit  ipse,  partim  e  Car.  Clusii 
historia,  G.  Bauhini  prod.  et  Gat.  Bas.  F.  Columnae 
Eephrasi,  Gatalogis  Holiandicar.  A.  Gommelinî,  Allorfi- 
nanim  M.  Hofmanni,  Sicularum  P.  Bocconi,  Mo&spe- 
liensium  P.  Magnoli  collegit  Joh.  Raius.  Adjiciuntur  ca- 
talogi  rariorum  Alpinarum  et  Pyrenaicarum,  Baldensium, 
Hispanicarum  Grisleii,  Graecarum  et  Orientaliom,  Cre- 
ticarum,  iEgyptiacarum  aliique  :  ab  eodem.  Londini, 
Sam.  Smith,  1694;  m-8,  v.  br. 

1753.  De  plantis  exoticis,  libri  duo  Prosp.  Alpini. ..  Opus 
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completam»  editam  studio  Alpini  Alpîni auctork 

filii.  Venetiis,  Jo.  Guerilùu,  i656;  pet.  in^,  fig.,  v.  br. 

1754.  Flora  Orientalis,  sive  recensio  plantarum  quas  bota- 

nicorum  coryphaeus  Leonbardus  Rauwolffus  ; anais 

1Ô73,  157/i  et  1575  in  Syria,  Arabia,  Mesopotamia, 
Babylonia ,  Assyria ,  Armenia  et  Judaea  crescentes  obser- 
vavit  et  coUegit ,  earumdemque  ducenta  spedmina  quae 
in  bibliotheca  publica  Lugduno-Batava  adservantur,  ni- 
tidissime  exsiccata  et  chartœ  adglutinata  in  volumen  re- 
tulit.  Hasmetbodo  sexuali  disposuit,  synonymis  proba- 
tioribus  illustravit,  nominibusque  specificis  insignivit 
Job.  Fred.  Gronovius.  Lugàuni-Batavor,,  Wilh.deGroot, 
1 765  ;  in-8 ,  demi  mar.  vert. 

1755.  Decas  prima.  Icônes  plantarum  Syriae  rariorum,  des- 
criptionibus  et  obser^ationibus  illustratae,  ^utore  Jac.  Ju- 
liano  La  Biilardière.  (Décades  prima  et  secunda.)  Luietiœ- 
Parisiorum,  impensù  autoris,  1791. — Decas  tertîa  (et  dé- 
cades quarta  et  quinta  vel  ultima).  Ibid.,  Hmard,  1809 
et  1812.  In-Ar  demî-rei. 

1756.  Liber  singuiaris  de  By^so  antiquorum ,  quo  ex  Egyp- 
tia  lingua ,  res  vestiaria  antiquorum ,  imprimis  in  s.  co- 
dice  Hebrœorum  occurrens,  explicatur  :  additas  ad  calcem 
mantissœ  «gyptiacœ  V.  Omnia  cura  et  studio  Joan.  Rei^ 
noldi  Forster.  Londini,  B.  Vhiie,  1 776;  in^8,  dem.  rçL 

Le  byssus  des  anciens  était  une  espèce  de  lin  qui  se  recuefliait 
principalement  en  Egypte  et  qui  servait  à  rbidl)illement. 

1757.  Monographia  de  potentilla  »  prâemissis  nonnuUis  ob- 
servationibus  drca  familiam  rosacearum,  auctore  G.  G. 
Nestler.  Gum  tabulis  aeneis  XIL  Parisiis  et  Argentorati, 
Treuttel  et  Wurtz,  1816;  in-4,  fig.,  rel  en  cart.  et  non 
rogné.  ' 

1758.  Notice  sur  une  nouvelle  plante  de  la  famille,  des  ro- 
sacées ,  employée  avec  le  plus  grand  succès  en  Abyssinie 
contre  le  tœnia,  et  apportée  de  Constantinople  par 
Brayer,  d.  m.  p.  [Paris,  v*  Agasse,  sans  date,)  in-8,  pap. 
vél.  (8  pages,  pbu  unefigva^e.) 
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t7^.  Geschicklf  des01»tMderAlteii....HisftQiie^frait 
chez  let  anciens,  p^r  C.  F.  W.  Wallmth,  HmOe,  Hadel, 
1812,  în-S;  br. 

1**  tivraîson,  contenant  la  poire,  la  pomme  et  le  coing. 

1760.  Traité  du  dtrus,  par  Georg.  Gallesio.  Paris,  L.  Fan- 
tin,  1811;  in-8;  pap.  véL,  fig.,  v.  r^cfil. 

//.  AGRICULTURE. 

1761.  De  Tagriculture  des  anciens,  par  Adam  Dickson; 
traduit  de  l'anglais  (par  Jansen.)  Paris,  H.  /.  Jamen, 
an  X  (1802);  in-8,  fig.,  2  vol.,  dem.  rel. 

1762.  Tecûvovtxà.  Geoponicorum  siYC  de  re  rustica  libri  XX. 
Cassiano  Basso  schoiastico  collectore,  antea  Constantino 
Porpliyrogenneto  a  quibusdam  adscripti,  graece  et  latine, 
post  Petr.  Needhami  curas  ad  mss.  fidem  denuo  recensi 
et  illustrati  ab  Jo.  Nîcolao  Niclas.  Lipsiœ,  Casp.  FriUch, 
X 78 j;  in-8,  1  tom.  en  A^ol.,  v.  rac. 

1763.  Scriptores  rei  rusticae  veteres  latiqi  ex  recensione 
Jo,  Matthias  Gesneri  cum  notis  selectioribus.  Venfitiis,  Th. 
Bettinelli,  1783  et  178^;  în-8,  5  vol.,vél. 

1764.  Scriptorum  rei  rustion  veterum  latinoruoi  tomus 
primua  (nec non  U,  III  et  IV^).  Ex  UbrQrpm  scriptorum 
atque  editQnun  fide  et  virorum  doêtûrum  conjectùris  cor- 
rexit,  atqvie,  jnt^^rpretuii^  o^^aiqpa  çoUeçtis  et  excerptîs 
comme^tai'ii^  ^ui^quiç  illustravit  Jo,  Gottlçib  Schneider, 
sajLQ.  Lipsiœ,  ^umtihns  Cfisp-  Fritsch,  179A-1797;  in-8» 

4  tom,  en  6' vol.,  v.  gr. 

...... 

Jl7fi5.  ZuverlaBàaige  Nachrichteo  vdï»  Ack«pbau  derMor- 
genlaender,..;.' Notions  ccartaineà  s^iu*  ràgricultaare  des 
Orientaux  ,  destinées  à  réclaircissement  de  quelques 
passag[es  dq  récriture  et  extraites  de  voyages  d^ns  l'O- 
rient, avec  une  préface  de  Job.  Lor.  de  Mosheim,  publ. 
par  Herm.  Christian  Paulsen.  Helmstaedt,  Christ  Friei. 
We^gand,  1748;  pet.  in-^,  fig.,  4çm.  rel. 

1766.  Uber  die  Lœnderverwaltung  unter  dem  Ghali&te.- 
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Sur  radministration  des  terres  sons  le  cdifrt*  par  Jos* 
de  Hammer.  Bnlin,  F.  DimmUr,  i835,  iiir8t  hr. 

1767.  Le  même  ouvrage,  pap.  va.,  br. 

1768 Â^^^I  oljjb»  Libro  de  agricultura ,  su  autor  el 

doctor  exoeknte  Abu  Zacaria  lahia  Aben  Mohammed  ben 
Abmed  ebn  el  Awam ,  Sevillano.  Traducido  al  castellano 
y  anotado  por  don  Josef  Antonio  Banqueri.  Madrid,  en  la 
Imprenta  real,  ano  de  i8o2  ;  pet.  in-fol.,  2  vol.,  dem.  rel. 
Le  texte  arabe  et  la  version  sont  en  regard. 

1769.  J.UJI  ix^ait  JUUJI  >l5S.Î\^oô3  ^M]  iftf^  JûçV. 
Ldikhet,  zeri'atelfellâhhoaetedbiruhhkiâm  eHidset  biqaçd 
el  nedjâhh.  Instruction  pour  Tagriculture  et  dispositions 
d'administration  pour  attendre  le  bonheur.  [Boulaq, 
1245;)  gr.  in-8,  br. 

Cet  ouvKage,  qiù  n*a  pas  de  nom  d  auteur,  est  divisé  en  deux  par- 
ties réelles  ;  la  première  traite  des  règles  deraericaiiure,  la  seconde, 
des  rapports  des  laboureurs  avec  Tautorité.  La  date  (fin  de  redjeb, 
1 245,  janvier  1 83o)  est  à  la  souscription  qui  donne  le  titre  suivant  : 

76  pages  (vW).  —  Encadrement  d^'un  double £let.  -~  s6  lignes. 

1 770.  *a.^î  cx-Lm,  ÎUrli  i^jV  Ldîhhaïfdïhhaî  sîâset  elfel 

Idhhat,  Exposé  donnant  les  règles  de  Fagriculture.  {Boulaq, 
Chahaban,  i245  [i83o];)  gr.  in-8,  dem.  rel.  orientale. 

Tout  turc.  Code  agricole  indiquant  Tépoque  des  semailles  et  les 
lois  des  rapports  entre  les  propriétaires  et  le  gouvernement. 

96  pages  (^i).  —  Encadrement  d*un  double  filet.  •>—  2S  lignes. 
—  Titre  à  la  page  3  *,  date  à  la  fin  du  volume. 

1771.  Dissertatio  de  prelo  orientali  ex  ore  Germani  Gonti 
maronitâe  libanensis,   quam  prœside  Matth.  Norberg... 

modeste  permittit  Jac.  B.  Kallenberg Lundœ,  literis 

Berlingianis ,  1808;  pet.  în-4.  [arab.  et  lut,  9  pages.) 

Sur  le  pressoir  des  Orientaux. 

1772.  Teùnrovixàv  els  rb  àiroTov  irepii;^ovTai  épuipfeîai  davuauruHh 

Tarai  tt&s  va  lievTpcbvcovrat ,  xai  va  (pvre^ieùvrai  rà  Zév^pa 

Géoponique,  dans  lequel  sont  contenues  des  explications 
admiraUes  sur  la  manière  de  greffer  et  de  planter  les 
arbres,  et  autres  choses  semblaUes,  et  particuèièrement 
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sur  la  façon  dont  chacun  doit  se  conduire  pour  conser- 
ver sa  santé,  et  en  outre  plusieurs  remèdes,  tous  véri- 
tables, recueillis  des  plus  habiles  médecins,  pour  toutes 
les  maladies;  avec  un  calendrier  pour  toutes  les  fêtes  du 
temps.  Ouvrage  compilé  par  le  P.  Âgapios,  de  Crète. 
Nouv.  édition,  corrigée  avec  soin.  Venise,  Glyky  de  Giova- 
nini,  1806;  pet.  în-8 ,  rel.  en  carton.  [En  grec  moderne.) 

1773.  Notice  bibliographique  des  dififérentes  éditions  du 

Théâtre  d'agriculture  d'Olivier  de  Serres par  J.  B. 

Huzard,  Paris,  M**  Huzard,  1806;  în-4.  (24  pages.)  — 
Essai  historique  sur  Tétat  de  Tagriculture  en  Europe  au 
XVI*  siècle,  par  le  C.  Grégoire.  (Paris,  M""  Huzari,  an 
XII };  in-4.  (85  pages.) 

Extraits  de  la  nouvelle  édition  du  Théâtre  d*agricuitare,  d^OIivier 
de  Serres ,  en  3  vol.  in-4- 

1774.  Art  de  faire  éclore  et  d'élever  en  toute  saison  des 
oiseaux  domestiques  de  toutes  espèces,  soit  par  le  moyen 
de  la  chaleur  du  fumier,  soit  par  le  moyen  de  celle  du 
feu  ordinaire.  Par  M.  de  Réaumur,  Paris,  Impr.  royale, 
1749;  in-12,  fig.,  2  vol.,  V.  f. 

1775.  Du  régime  des  ma-mals,  considéré  sous  des  rapports 
administratifs ,  ou  quelques  aperçus  sur  le  véritable  ca- 
ractère des  institutions  auxquelles  TÉgypte  est  redevable 
de  la  stabilité  de  ses  succès  dans  l'exploitation  de  ses 
fours  à  poulets;  sur  le  danger  de  s'égarer  dans  la  route 
à  tenir  pour  introduire  cette  industrie  en  France,  et  sur 
la  nature  des  seules  mesures  à  prendre,  pour  obtenir  des 
résultats  de  quelque  intérêt.  Paris,  Hacquart,  1817.  (52 
pages,  )  — ■  Recherches  sur  l'histoire  ancienne  de  nos  ani- 
maux domestiques  et  de  nos  plantes  usuelles.  Par  M.  Bu- 
reau de  la  Malle,  de  l'Institut.  In-8.  [Extrait  des  Annales 
des  sciences  naturelles ,  juin  1829;  35  pages.) 

1776.  Résumé  des  principaux  traités  chinois  sur  la  culture 
des  mûriers  et  l'éducation  des  vers  à  soie,  traduit  par 

'  Stanislas  Julien.  Paris,  Impr.  royale,  1887  ;  gr.  în-8,  br. 

1777.  Traité  de  la  culture  du  nopal  et  de  l'éducation  de 
la  cochenille  dans  les  colonies  françaises  de  rAmérique; 
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précédé  cTun  voyage  à  Guaxaca,  par  Thierry  de  Menon- 
ville ,  auquel  on  a  ajouté  une  préface ,  des  notes ,  et  des  ob< 
servations  relatives  à  la  culture  de  la  cochenille,  avec  des 
figures  coloriées.  Le  tout  recueilli  et  publié  par  le  Cerde 
des  philadelphes  établi  au  Cap  français ,  ile  et  côte  Saint- 
Domingue.  Au  Cap  français ,  chez  la  v*  Herhault;  à  Paru, 
chez  Delalain,,..,  1787;  in-8,  fig.,  2  vol.,  bas.  fil. 

1778.  Ueber  Cochenille  am  Ararat.  Sur  la  cochenille  à 
Ararat.  Rapport  à  TAcadémie  des  sciences  de  Saint- 
Pétersbourg,  par  M.  Hamel.  Saint-Pétersbourg,  Impr.  de 
TAcad,,  i833;  in-4i  pap.  vél.  (42  pages,) 

1779.  Recherches  sur  les  insectes  nuisibles  à  la  vigne, 
connus  des  anciens  et  des  modernes ,  et  sur  les  moyens 
de  s^opposer  à  leurs  ravages.  Séance  du  18  novembre 
i835.  Par  M.  le  baron  Walckenaer.  In-8,  br. 

entrait  des  Annales  delà  Soc.  entomolog.  de  France,  t.  IV. 

C.  ZOOLOGIE. 
/.  ZOOLOGIE  GÉNÉRALE. 

1780.  Lives  of  eminent  zoologists  from  Aristotle  to  Lin- 
nœus ,  wilh  introductory  remarka  on  the  study  of  natu- 
rai  history,  and  occasional  observations  on  the  progress 
of  zoology,  by  W.  Macgillivray.  Edinhurgh,  Oliver  and 
Boyd,  i834;  gr.  in-16,  pap.  vél.;  fig.,  rel.  en  percaline. 

1781.  Tableau  élémentaire  de  l'histoire  naturelle  des  ani- 
maux, par  G.  Cuvîer.  Paris,  Baudouin,  an  vi;  in-8,  fig., 
2  vol.,  dem.  rel. 

1782.  Aristotelis  de  animalibus  historia  libri  X.  Graece  et 
latine.  Textum  recensuit,  Jul.  Caes.  Scaligeri  versionem 
diligenter  recognovit,  commentarium  amplissimum  in- 
dicesque  locupletissîmos  adjecit  Jo.  Gottlob  Schneider, 
saxo.  Lipsiœ,  in  hibliopolio  hahniano,  1811;  gr.  in-8,  pap. 
collé,  A  vol.,  vél.  bl. ,  fil. 

1783.  Histoire  des  animaux  d'Aristote  (en  grec),  avec  la 
traduction  françoise,  par  Camus.  Paris,  xf  Desaint,  1 783  ; 
în-ii ,  2  vol. ,  V.  m. ,  fil. 
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178ft»  AlXiflo^  itefl  Kléw  tttàtfiroç  /SfSX/a  ti.  JEUtaiî  de  na- 
turâ  ânimalinm  libri  XVIL  Grsece  et  latine  com  prio- 
ram  interpretnin  et  suis  atiimadversionibus ,  edidît  Jo. 
Gottlob  Schnader.  Lipnœ,  snnUïbns  £•  fi.  Schwickerti, 
ij6i\  in-8,  vél.  bL 

1785.  iEliani  de  natura  animalium  libri  XVII.  Verba  ad 
fidem  librorum  manuscriptorum  constituit,  et  aonota- 
tionibtts  illostravit  Frid.  Jacobs.  Intext»  «unt  cur»  se- 
cundâe  pootuime  J.  G.  Scbneideti,  saxonU.  Adjecti  iadi- 
ces  «t  interpretatio  latiioa  Gesneri  a  GronoTio  emendata. 
lenm,  impensis  Frid.Frommanni,  1882  ;  iii-8,  2  voL,  demi- 
veau  gris. 

1786.  Traditicmft  tératx)logiq[ues  ou  récits  de  f antiquité  et 
du  moyen  âge  en  Occident  sur  quelques  points  de  la 
fable,  du  merveilleux  et  de  rhistoire  naturelle;  publiés 
d'après  plusieurs  mss.  inédits  grecs,  latins  et  en  vieux 
français  par  M.  Jules  Berger  de  Xirrey.  Paris,  Imprimerie 
royale,  i836;  in-8,  pap.  vél.,  demi-veau  violet. 

Les  pièce*  qui  céiii|>oseat  ce  voi.  sont:  L  De  tnonstris  et  bellois, 
d*après  un  ms.  latin  du  x*  siècle.  II.  Lettre  d^Alexandre  le  grand  à 
Olympia»  et  Aristote  sur  les  prodiges  de  Tlnde,  extraite  du  Pseudo- 
Gallisthène,  en  grec  et  en  franc.  III.  Merveilles  de  Tlnde,  extr.  da 
roman  d'Alexandre  par  Jeban  Wauquelin.  IV.  Propriétés  des  hestes 
qui  ont  tdagnltnde,  force  et  pouvoir  en  leurs  brutalitez;  Extr.  d'an 
roman  d'Alezandb»,  «aonyme. 

1787.  Essai  pour  servir  à  la  détermination  de  quelques 
amimaux  sculptés  éaws  Tancienne  Grèce  et  introduits 
dans  «n  monument  historique  enfoui  durant  les  désas- 
tres du  m*  siècle.  Par  M.  Geoffroy  Saint-Hilaire.  {Paris, 
J*  Didot,  s.  d.;)  in-à.  (20  pagfes.) 

1788.  De  bestîîs  iEgyptiorum  studio  conversîs  în  Mumias. 

L  Prolusîo ,    auctore  Chr.  Aug.  Langguthio.  Vite- 

hergœ,  literis  Chr.  Henr.  Grœsûeri,  1808;  pet.  in-4.  (36 
pages.)  —  Anniversaria  in  memoriam  Heîp.  sacrae  et 

litt restauratœ  celebranda  indicit  R.  Univ.  haun. 

Rector.. . . .  Quînque  mumias  bestiarum  aegypliacas  des- 
crîbendo  prolusit  Job.  Reînhardt.  Haunim,  typis  direcio- 
ris  Jani  Hostrap  Schultzii,  182 4;  in- 4,  fig.  (64  po^^s.) 
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1789.  Esteift  pUlosopliiqueB  sut  les  mtett»  de  diVei^  àbi- 
maux  étrangers  V  avee  dé&  observatiott»  relatives  âtik  ()ria- 
ci|ies  et  usages  de  plusieurs  peuples,  tm  extf^tts  des 
vo^ei  de  M"**  (Foucheir  d'Ob»ôtiviile)  en  A^ié.  Paru, 
Coutark!^,  1783;  ili-8>  Vi  m. 

ÏL  ZOOLOGIE  PARTICULIÈRE. 

1790.  De  mumiis  avium  in  Labyrintho  apud  Sacai^am  re- 
pertis.  Prolusîo  auctore  Christ.  Aug.  Langguthio.  Vite- 
hergœ,  literis  Ad.  Chr.  Charisii,  1 8o3  ;  pet.  în-4  »  fig.  (Ag  p.) 

1791.  Histoire  naturelle  et  mythologique  de  llbis,  par 
Jules-César  Savigny. . . .  ornée  de  6  planches  gravées  par 
Bouquet,  d'après  les  dessins  de  H.  J.  Redouté  et  Barra- 
band.  Paris,  Allais,  i8o5;  in-8,  fig.,  dem.  rel. 

l'"92.  La  colombe  messagère,  plus  rapide  que  Téclaîr,  plus 
prompte  que  la  nue;  par  Michel  Sabbagh.  Trad.  de  la- 
rabe  en  français  (texte  en  regard)  par  M.  A.  I.  Siivestre 
de  Sacy.  Paris,  Impr.  imp,,  an  xiv  =  i8o3;  in-8,  demi- 
mar.  vert. 

Traité  sur  Tart  d^élever  et  de  dresser  les  pigeons  voyageurs. 

1793.  Die  blitzgeschwinde  Briefpost, ....  La  poste  aux  let- 
tres rapide  comme  Téclair,  ou  art  ingénieux  de  TOrient 
de  dresser  des  colombes  à  porter  des  lettres.  Traduit  de 
Tarabe  de  Mich.  Sabbag  (par  G.  W.  Lorsbach).  Herborn, 
lihr.  des  hautes  écoles,  i8o6;  pet.  in-8,  br.  et  rogné. 

1794.  Pétri  Artedi  synonymia  pîscium  graeca  et  latina 
emendata,  aucta  atque  illustrata.  Sive  historia  piscium 
naturalis  et  literaria  ab  Aristotelis  usque  aevo  ad  secu- 
lum  XIII  deducta,  duce  synonymia  piscium  Pétri  Artedi. 
Accedit  disputatio  de  veterum  scriptorum  hippopotamo, 
cum  tabulis  in  œre  expressis  III.  Auctore  Joh.  Gottl. 
Schneider.  Lipsiœ ,  impensis  officinœ  lihr.  Weidmannianœ, 
1789;  in-4,  fig.»  vél. 

1795.  Premier  mémoire  sur  les  poissons,  où  Ton  compare 
les  pièces  osseuses  de  leurs  nageoires  pectorales  avec  les 
os  de  l'extrémité  antérieure  des  autres  animaux  à  verte- 
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bres  (et  olMervations  sur  les  habitudes  attribuées  par 
Hérodote  aux  crocodiles  du  Nil) ,  par  M.  Geoffroy  Saint- 
Hilaire.  {Paris,  LevraaU,  1807;)  in-4»  fig.  (3i  pages,] 
—  Description  de  deux  crocodiles  qui  existent  dans  le 
Nil,  comparés  au  crocodile  de  Saint-Domingue;  et  troi- 
sième mémoire  sur  les  poissons ,  où  Ton  traite  de  leur 
sternum  sous  le  point  de  vue  de  sa  détermination  et  de 
ses  formes  générales,  par  M.  Geoffroy  Saint-Hilaire.  Pa- 
ris, LevraaU,  1807-,  in~4;  fig.  (38  pages.) 

Dissertations  extraites  des  Annales  du  Muséum,  n**  53  et  55. 
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306.  Kabbala  denudata. 

Division  et  oontena  des  deux  volumes. 

Tom.  I.  Àpparatus  in  librum  Sohar.  Frontispice  gravé,  titre,  pré- 
face, index  materiarnm ,  index  locomm  SS.  et  titre  particulier ,  1 9  f. 

Pars  i\  I.  Loci  comniunes  (lexicon).  7^0  pag.  —  Pars  3*.  xi  trac- 
tatus  varii  (formant  en  tout 3t2  pag.). — Pars  3*.  D'^DC^n  I^V  seu 
Porta  cœlorum,autore  R.  Abr.  Cohen  Irira.— -Pars  4*.Explicatio  ar- 
borom  seu  tabularum  V  cabbaiisticarum  generalinm  (en  tout  355  p.). 

Tom.  II,  id  est  liber  Sohar  restitutus.  Franco/.»  B.  C,  WasUas» 
1684.  (Frontispice  gravé  et  titre,  2  f.;  préface,  38  pag.)  Pars  1'. 
I.  Synopsis  libri  Sohar  (versio  prim»  partis  libri  Mareh  Cohen, 
R.  lisaschar  fil.  Naphtali).  IL  Introductio  in  libr.  Sohar  (e  R.  Naph- 
tali  HirtK  Emek  Hammelek). —  Pars  3*.  I.  Siphra  de  Zeniutha 
seu  liber  mysterii,  pars  (Vindamentalis  libri  Sohar.  II.  Idra  rabba, 
seu  synodus  magna,  pars  alia  libri  Sohar  qus  prions  quasi  com- 
mentarins  est.  III.  Idra  snta,  seu  synodus  minor,  pars  itidem  libri 
Sohar,  qusB  est  sup^dementum  precedentia.  (Ces  trois  parties  du  So- 
har en  hébreu  ponctué  et  en  latin  ;  598  pages.)  IV.  Gommentarius  R. 
lezchak  Lorja  in  librum  mysterii,  et  comment,  generalior  in  libr. 
mysterii  et  11  synodes,  aut.  R.  Naphth.  Hirtz.  (Uterque  lat.  versus.) 
V.  Très  tractatus  initiales  libri  Sohar  qui  in  editione  mantuana  re- 
feruntur  ad  prsefationem.  Textus  non  punctatus,  sed  cum  versione 
et  commentariis  partim  a  libro  Sohare  Ghemmah,  partim  e  mss.  a 
R.  Chajim  Vital  juxta  tradita  R.  lizchak  Loija  editis.  -^  Pftrs  3' 
Pneumatica  cabbalistica  seu  doctrina  Hebrseerum  de  spiritibus.  I. 
D^n^K  n^3  s^u  Domus  Dei,  aut.  R.  Abr.  Cohen  Irîra.  IL  De  re- 
volutionibus  animarum ,  tractatus  ex  operibas  litzchak  Loijensis  la- 
tinitate  donatus.  (478  pages.) 

Le  traité  ajouté  à  Texemplaire  (Adumbratio  kaMikalae  christiane, 
id  est  syncatabasis  hebraizans.  Francof,  ad  M,»  sumta  Joh,  Dav.  Zim- 
metif  1684)  forme  70  pages. 

653.  Polyglotte  de  XimeneE. 

Lignes  3,  3  et  4,  aux  mots  quinq»;  namq.:  ter  quinq,;  effacez  le 
point  :  le  ;  est  destiné  à  figurer  le  signe  d'abréviation  qui  se  trouve 
dans  loriginal. 

65(1.  Biblia  sacra  hebraice,  chald.,  etc.  Antuerpiœ,  iSyi- 
73;  in-foL,  8  voi. 

Pièces  contenues  dans  les  8  vdumes. 

T.  L  PentaUaque:  i*  54  f-  de  pièces  préliminaires ,  savoir  :  faux 
titre,  titre  (ci-dessus)  gravé, et  une  gravure  au  verso,  autre  gravure 
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aa  reclo  d*un  3*  feaiUet,  et  les  5 1  f.  suivants  occupés  par  les  pré- 
faces, privilèges, dédicaces,  TexpUeation  des  figures,  un  avis  aux  re- 
lieurs pour  Tordre  des  pièées  qm  couTposent  YAppamtas,  et  enfin  la 
lettre  de  S.  Jérôme  à  Paulin;  a*  texte  des  5  livres  du  Pentateuqae; 
743  pag.  dont  la  i'*  est  le  titre  particulier  du  Pentateuque. 

T.  II.  Prenders prophkUs :  1*  faux  titre,  gravure,  préface  d*Ârias 
Montanus  sur  les  paraphrases  chaldalqiléé^  <ft  ko^  4  f.  ;  é^  texte; 
743  pag.  dont  la  dernière  est  cotée  par  earreur  730  ;  ki  1"  est  le 
titre  particulier  (les  chiffres  710  à  710  sont  r^tés  devx  fois); 
3**  Paratipomènës;  sii  pag.,  plus  le  f..  d'apiDrobatioa  de  Montanns. 

T^  m.  Hagmynfkes  :  i**  tîM  particniMr,  pnlbgtaé  ûê  ^«  Jérôme 
«I  texte,  tV69  pagea  Votées  679,  73  à  63  étant  répétées  ^la  i"test  le 
titre  ]  ;  1*  S^^esto  et  ficdéaiitoiiqaet  1 3o  pejiet. 

t.  ÏV.  Dimm  pjuiiMtés:  l*  ftttk  titiie,  gmWfe,  5  f.;  à*  titre 
l^aVticAlier  et  tétte,  ^1^  ^g.  (là  ^18*  cotée  ^\^)\  y  Màchabées 
(livresl,n,  in),  iJla pages. 

't,  V.  îfouoeàu  ^e^ametH:  i*'taux  titre,  gravure,  et  pièces  prélim., 
f.;  a*  les  i  évangiles ,  Soi  pag.  [la  page  5ot  cotée  490) }  î^  les  Actes 
es  apôtres ,  les  Epi  tirés ,  TÂpocalypse ,  56t)  pag.,  plus  1  f.  pour  la  date. 

Noia.  Les  titres  des  4  ^rwàen  VoL  sont  en  hébreiS  en  grec  et  en 
latin,  et  dans  un  passe^jpartout  gravé.  — rties  livres  catfiMiiques  sont 
en  hébreu  avec  la  trad>  de  S.  Jérôme^  et  ea  grée  avec  la  fried.  du 
grec  ;  le  tout  divisé  en  4  colonnes»  La  paraphrase  ckaldaîque  avec 
la  traduction  latine  ocôiipe  le  bas  des  pages.  •— Les  lin'ds  od  por- 
tions deutéro-ioanoniques  sent  en  grec  avec  la  traduedoa  la^e  du 
grec,  et  la  version  latine  de  S.  Jérôme.^-^Les  3*  et  4*  Uvres  d'Bihiras, 
en  latin  seulement  1  fonment  i4  feuillets  -oôn  ipagidés^  placés  après 
la  pag.  83  du  t.  lU^  et  la  ^aginMi>^i^  qui  suit  i^eproad  |^  erreur  à 
la  pag.  73* 

Le  Nouveau  Testament  est  enraiement  à  4  ti^onûes^  aavdr  :  la 
version  syriaque  et  iatrad.  latine  de  œtte  vfrskmf  le  t«te  grec,  la 
trad,  latine  de  S.  Jérôme,  et  au  bas4es  ^agesla  transtiriplion  du  sy- 
riaque en  caractères  hébraïques.  Les^naqu^  knanque  à  Téplfcrè  2*  de 
S.  Pierre,  atix  ^tiieB  a*  et  3*  de  ^-Jean^,  è  i^épître  de-S.  Jlide  et  à 
TÀpocdipse. 

Les  3  vol.  de  pièces  additionnelles,  d^ëignés  sous  le  nom  d'ip- 
pcaraitts,  se  composent  des  pièces  siBTanlès<^^i,  d'u^rèé  fàvisaîa 
rieurs  «  doivent  être  placées  ainsi  : 

Tettb  I.  k**  ThèBjÉari  ktab>»  linguil  olîM  «  SKttte  Ps^fàiSb  cons- 
criptiepitome....  1673  (Titre,  1  f.  :  InstitutîonëS âttgu» k^.;  11 
f.  non  pag. — Epitome  thesauri;  i4i  f>ag«,.plus  s  pages-demots  dont 
la  mcine  e^t  diïlficile  à  tfOùVei'.) 

2^  Gramm.  chaldaea  (1 2  pag.|. — Dict.  syi^o^dd.,  d.  Fàbridîo  Bo- 
deriano  collectore.. . .  1673  (^btre  et  préfeoe,  a  f^  texte^  1^7  pag.]. 

3**  Gramm.  linguas  syricsB,  inventpre .«.»  Andr^  Màsio.. . .  1673 
(59  pag.,  titre  et  épitr^  compris).  -^5yrorum  peculium,  h.  e.  voca- 
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bnla  apud  Syros  scriptores  passim  nsorpata Andr.  Maaîus. . . . 

oolii^dlMit;  1573  (54  pages). 

4**  LenooB  gmcam  et  itutitationes  lingu»  gr  < .  • ,  1 57  a  (  insUtu- 
tiones,  a 4 page»; lexioob, 3Sa pagea). 

Tom.  IL  1**  Hebraiconim  bibluMnitti  V<  T.  lat.  ÎDtcrprêtatio  (be- 
braici  conteitiu  iinak  inâerta)  opéra  oUm  Xantis  Pagnini  loc,  nunc 
vero  Ben.  Arîas  Montani  bispal.,  Fr.  Rapbelengii  ahi.,  Gaidoms  et 
Nie.  Fabricioram  Boderianorum  FF.  collato  stadio  ad  bebr.  dic- 

tionem  diligentisaime  expenia Chtitt.  Pimttnni,  Antuerpia, 

eofcuiebatt  ohstiue  anno,  (Titre  et  préface  datée  de  1871 , 4  feuiliets; 
Pentateuqoe ,  147  pag.;  Joané,  Jog^s*  Samtwl,  Rois,  Ckromques, 
186  pag.;  Esdras,  Néhémie,  Es^er,  Job^  Piamkieftj  Proverbes, 
Ecdésiaste,  «t  approbatîoti,  1 1  &  pages  t  lMd«  t  Jérémie,  Ézâcbiel ,  Da- 
niel, PMits  prophètes,  et  approbation,  167  pagM.). 

3**  Novum  testam.  gr.,  eom  volgata  interpr.  lat.  gnMi  eontextns 
iineis  inserta. .  » .  Ben.  Ariai  Montani  opéra. ...  1 67 1  (  titre  et  pré- 
face, 4  f.  ;  texte,  191  pag.) 

8*  Gottitnttttes  et  fiiimuares  bebniesB  lingu»  idiotisni  (latine].... 
B.  ktim  Motttani  optfra. . .  1 571 ,  t4  pages*  (Efles  sont  jJaeées,  dans 
nôtre  «xempl. ,  an  eommenoement  dn  vol.  suivant.) 

Tom.  m.  1*  Liber  Joseph,  sive  de  arcano  sermonc. . .  ab  eodem 
concinnatns,  1 5^  1  .fTître  et  pièces  prâiminaires,  4  f;  préface  et  texte , 
1  id  pag. ;  a  tables ,  4  f.) 

3**  Liber  Jereroiae  sive  de  aetioné. . . .  eodem  aiictôfe. . .,  1871. 
(titre ,  préface  et  texte,  ensemble  36  pag.,  nias  1  f.  de  table.] 

)^  Thubalcain,  sive  de  mensoris  sacris  ilper,  trSbn$  voluminîbns 
distincius  :  de  cubito ,  de  satbo,  de  sîdo ,  eodeni  auctore  ,1573.  (Titre , 
préface  et  texte,  ensenoble  10  pages,  la  19*  cotée  par  erreur  aS;  au 
verso  de  cette  page  une  petite  vignette  en  taille-doiice  :  Vera  »icU 

IÇ  Phaieg,  sive  de  gentium  sedibus  primis  orbisqtie  terras  situ 
liber,  eodem  ançtore,  157a.  ('Htre,  nréiaee  et  texte,  ensemble  i4 
pag.,  plus  1  f.:  Voté  fyrhis  JapKeA  aascHpia,  et  une  mappe-monde 
gravée  on  a  f  :  Othis  tahuld,  eodem  auctore,  1 571 .] 

5**  Ghanaan,  sive  de  duodecim  gentibus,  eodem  auctore.  (Pré- 
face ,  sans  thre ,  et  texte,  en  tont  7  pag.,  plus  une  carte  en  a  f.  :  Tabula 
tgn^  Chamatu,  eodem  awctore.) 

6*"  Chaleb,  siv«  d0  tems  promissai  partitione»  eodena  «iUctore. 

(Préface,  sans  titre,  plus  une  carte  en  a  f.:  Terrœ  Israël in  tribus 

XI  disàibutœ..*.  iahala ) 

Y  Ëxemplar,  sive  do  sacris  fabricîs  libef ,  eodem  auctore,  1.57a. 
(Titre,  préface  et  texte,  18  pag.,  plus  1  f.  d'approbation,  et  10  fi- 
gures en  taille-douce.  )  Ces  figures  sont  : 

Ichnographia etbasis arc»; — S.tabemacuti icnograpbia  (sic); — 
S»  Tftbemacîdi  orthojmphia  ex  iateriori  p«i#speçt«  ;  -^Gadem  ex  pro- 

spectu  exteri<»i;  —  TaBemaculi  absoluti exemplua»;  -«-  3acn  in 

tabemaculo  apparatus  partes  (candâabres)  ;— ^Campement  des  Hé- 
breux (sans  légende);  —  Teropli  lerosolymitani  antîqui icno- 
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graphia  (i  f.h  —  Sacre  «dis  icnographia;  — TempH  com  porticu 
et  cellii  absolaU  orthographia. 

IVofo.  Cet  ordre  des  figues  est  oeloi  qulDdi<|iie  le  Setiei  compac- 
toritm  ohienanda,  flacé  an  premier  velome.  Dans  notre  exemplaire, 
ces  figures  sont  différemment  rangées. 

8*  Aaron ,  siveSS.  vestimentonun  omamentoromqae  summa  des- 
criptic...  eodem  expositore,  1 573.  (Titre  et  texte»  6  pag.  et  une  fig.-. 
Sacerdotis  aniiqiui  55.  vestibus «t  ommmentU  insbncii  exempUun.) 

9*  Nehemias.sivede  antique  lerosalem  sitn....  (1573;  a  f.  non 
chifirés  ;  au  recto  du  s*  une  fig.  :  Antiqna  lemsalan  vera  icnographia) . 

10*  Daniel ,  sive  de  seculis  codex  integer...  ab  eodem  conscriptus, 
1579.  (litre,  préface  et  texte,  1 1  pages.) 

1 1*  Index  biMicus...  antore  Joh.  Harlemio...  (Sans  titre;  32  pag., 
plus  1  feuillet  pour  Tapprobation  ;  les  pag.  31  et  23  sont  :  Catalogus 
iibromm  canonioomm  V.  et  N.  Testamenti.  ) 

13**  Hebrea,  chaldea,gnecaetlatina  nomina virorum (^571; 

sans  titre;  3o  f.  non  cbifirés,  mais  sons  les  sign.  A — ^E.) 

i3*  Varie  lectiones  et  annotatinncole ,  quibns  Thargnm  id  est 
Ghaldaica  paraphrasis...  illostratur...  ( auct. Fr.  Raphdengio).  (Sans 
titre;  3i  pag.;  les  pag.  29  à  3i  sont  :  Loca  ex  chiddaica  paraphrasi 
rejecta). 

iii*Ben.  Arias  Montanus  hispal.  de  varia  in  hebraicis  libris  iec- 
tione,  ac  de  Maisoretb  ratione  atqne  nsn  (ktîb  et  qri  et  ithir] .. .. 
(  Sans  titre;  préfiice  et  texte,  4  f.) 

1 5*  Yariamm  in  grecîs  bibliis  lectionum  libellas  a  Guil.  Cantero 
concinnatus....  (Sans  titre;  8  f.  non  cbiffirés,  le  dernier  blanc.) 

16*  Sirleti  S.  R.  £.  card.  annotationes  variarum  lectionum  in 
psalmo^.....  (Sans titre;  11  pag.) 

1 7**  Varie  lectiones  in  lat.  bibliis  editionis  Vulgate...,  opéra 

aliqoot  tbeologomm  in  Acad.  Lovan.  (Sans  titre;  33  pag.,  plus  un  f. 
d*enrata.  ) 

18*  Goidonis  Fabricii  Boderiani  tabula  titulorum  totius  Novi 
Test,  sjiiaci (Sans  titre;  préface  et  texte,  6  f.) 

1 9*  Ejusdem  loca  restituta  in  Novi  Test,  syriaci  contextu....  (Sans 
titre;  i  f.) 

30*  Errata  que....  in  NovnmTeft.  (syriacum)  irrepserunt....  (1  f.) 

Nota,  Les  n**  3,5,  6,  9,  16,  19  et  30  ne  sont  pas  indiqués  par 
Debure ,  qui  ne  parle  pas  non  plus  des  figures. 

655.  Biblia  hebr.,  samar.»  chdld...Lutetiœ'Paris,j  Vitré, 
(162g  à)  i645;in-fol.  max.,  9  vol. 

Ordre  et  contenu  des  9  volumes. 

Tom.  I  (1645).  Pentateuque;  773  pag.,  plus,  36  f.,  pr^m.  et  le 
ûitf  imprimé. 

Tom.  II  (1639).  De  Josué  aux  Paralipomènes  inclusivement, 
9«o  pages. 
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Tom.  III  (i6a9).D*£adras  aax  Pflaames,  inclus.,  548  pages.  Des 
Proverbes  à  rEcdésiastîque»  inclos.,  362  pages. 

Tom.  lY  (1639].  D^Isaîe  àÉzéchiel,  inclusivement,  643  pages. 
De  Daniel  à  Malachie  ,  inclusivement,  337  pages.  —  Machabées, 
i4o  pages.    « 

Nota,  Toutes  ces  parties  (excepté  Tobîe,  Juditb ,  la  Sagesse,  TEcdé- 
siastique,  les  Macbabées  et  les  autres  fragments  deutéro-canoniques) 
comprennent  Tbébreu,  le  grec  des  Septante  et  la  paraphrase  cbal- 
daique,  avec  la  traduction  latine  à  cbacune  de  ces  trois  langues;  il 
y  a  de  plus  la  version  latine  de  saint  Jérôme. 

Tom.  y.  Nouveau  testament  en  grec,  en  syriaque  et  en  arabe, 
avec  la  traduction  latine  de  chaque  langue  : 

1'*  partie  (i63o),  les  évangiles,  5 47  pages.  —  Entre  la  page  4 
et  la  page  5  il  y  a  deux  cartes  :  i.  Eorum  que  in  sacris  evangelist. 
scriptis  reperiuutur  geograpbica  descriptio;  11.  Locorum  evangelio 
Gbnsti  per  apostoios  illustratorum  accurata  descriptio.  ^  Au  verso 
de  la  première  carte  est  imprimée  une  chronologie  des  Juifs,  depub 
la  naissance  de  J.  G.  jusqu  a  la  destruction  de  Jérusalem  par  Titus. 

3*  partie  (i633) ,  les  Actes  des  apôtres,  etc.,  791  pages* 

Tom.  yi  (i633).  Pentateuque,  versions  syriaque,  arabe,  sama- 
ritaine, et  texte  hébréo-samaritain,  avec  les  traductions  latines  de 
la  version  syriaque,  de  la  version  arabe  et  du  texte  bébréo^amari- 
tain;  907  pages. 

Tom.  yil  (1643].  De  Josué  aux  Paralipomènes,  inclus,  (versions 
syriaque  et  arabe,  et  la  traduction  latine  de  chacune  de  ces  versions), 
771  pages. 

Tom.  y III  (i635),  Esdras  et  Néhémîe,75  pages. —  Des  Psaumes 
à  TEcclésiastique ,  inclusivement,  465  pages.  —  Job,  64  pages.  — - 
(Il  n'y  a  à  Job  qu^une  traduction  latine  pour  les  deux  versions  sy- 
riaque et  arabe.) 

Tom.  IX  (1645).  DTsaîe  aux  Machabées,  liv.  I,  indus.,  799  pages. 
—  Machabées,  liv.  II ,  76  pages.  —  Le  livre  I  des  Macbabées  est  seu- 
lement syriaque  et  latin;  le  U,  seulement  arabe  et  latin. 

Excepté  le  tome  I,  aucun  de  ces  IX  vol.  na  de  grand  titre. 

Il  y  a  quelques  mouillures. 

657.  SS.  Biblia  polyglotta. . . .  edidit  Br.  Waltonas. 

Le  premier  volume  manque  à  Texemplaire  de  M.  de  Sacy.  Au  mo- 
ment où  nous  imprimions  fa  feuille  où  se  trouve  le  titre  de  cet  ou- 
vrage, nous  espérions  encore  que  la  personne  à  qui  M.  de  Sacy  avait 
prêté  ce  volume  le  rapporterait  ou  se  ferait  connaître ,  et  que 
nous  pourrions  ainsi  faire  la  description  de  ce  tome  I**,  dans  lequd 
on  sait  que  se  trouvent  les  pièces  recherchées  des  curieux  (la  préface 
relative  à  Cromwell,  et  la  dédicace  à  Charles  II)  ;  notre  attente  a 
été  tronipée,  et  Touvrage  sera  vendu  incomplet,  à  moins  que  d'ici  au 


406  N0TB8. 

moment  de  la  vente  la  mémoire  ne  revienne  au  détenteur  de  notre 
volome. 

705.  Liber  sacro-stncti  evangelii syriace (i555}. 

Description  do  volome. 

L«  partie  ayriaqoe  du  titre  qoe  noua  avon»  tranierit  page  ii6  est 
imprimée  en  caractère  carré  dit  estranghelo,  de  grande  dimension 
pour  les  sept  premiers  mois;  les  lettres  en  noir*  les  points-voyelles  en 
rouge.  Dans  la  partie  latine  de  ce  titre,  les  mots  qae  nous  avons 
imprimés  en  capitales  sont  également  en  rouge. 

Au  feuillet  suivant  est  le  privilège,  derrière  lequel  se  lit  la  table 
de  ce  qui  compose  le  vol.  ;  puis,  en  23  f,,  Tépitre  dédioatoire  à  Ferdi- 
nand, empereur  désigné,  et  un  feuillet  d'errata  syriaque  pour  les 
Suatre  évangiles  \  ces  96  premiers  feniUets  ne  sont  pas  paginés ,  mab 
s  sont  marqués  des  signatures  a*  •*«*  a******.  Suivent  : 

1*  tkre  et  avis  (en  syriaque  au  nedo,  en  latin  au  verso)  sur  cette 
impression  ayria^e  de  8.  Matâiieu,  1  f,,  signât,  b;  i'évang.  de  S. 
Matthieu ,  f.  1-34 ,  sign.  b  a— A  3  \  1  vignette  { fc  4  )  ;  -—  titre  et  avis 
sur  cette  édition  de  S.  Mare,  si^.  l:  S,  Marc,  f.  37  è  58 ,  siga.  1 2 
Trr^if  3  )  ;  1  Tign.  (^  4 )  t*^  titre  et  avis  sur  $,  Luc  (r)  ;  3*  JÛic,  f.  61- 
^,  siga.  r  a  -(C  3 )  I  %  vignette  (C  6)  ;  **-  titre  et  avis  sur  S.  Jean, 
1  f.  D;  au  recto  du  f.  suivant  (  D  a]  :  lohanne^  lesu  Qhristi  «postohs 
fi  evan^lUta  hœreticiâ  eccîesiam  turbaniihiu,  eicp^» . ,  au  verso  une  vi- 
gnette mystique  :  Jésus  sur  la  croix,  S.  Jean  asâs  au  pied  de  la  croix 
et  le  contemplant;  des  plaies  de  J.  G.  partent  huit  rayons  qui  se 
rendent  à  des  médaillons  symboliques,  etc.;  au  baut:  Qm  expansis 
iJi  cmçe  manibus  traxisti  omida  ad  ie  secula  ;  plus  bas  :  In  principio 
erai  Vei^um:  S.  Jean,  f.  103-129,  sign. D  3  à  iTa  ;  1  Tignqitte  (^3), 
souscr.  lat.  (X4]; 

2"  Actes  des  Apôtres,  titre  :  S.  Lucœ.,,^  apostoUcw  historiœ..*.  liber 
unns,  sign.  bb;  Actes,  i-38, sign.  bb  2  à  (il 3) ,  vign.  (11  4). 

3*^  titre  des  Épîtres  de  S.  Paul  (Àa*)*^  dédicace  à  Maximilien,  ar- 
cbiduc,  6  f.,  sign.  Aa*  2- — (4a**  3);  errata  pour  S.Paul  [Âa**  4); 
table  des  Épîtres  de  S.  Paul,  sign.  Bb.  Épîtres,  f.  i-lxxx  ,  sign. BI2 
— [Xx  5),  1  vign.  [Xx  6); 

4*  titre  des  Épîtres  de  S.  Jacques,  S.  Pierre  et  S.  Jean,  etc.,  sign. 
BB.  Épîtres,  f.  1-1 1,  sign.  BB  2-(DD  4); 

5"  tables  latines  et  syriaques  des  leçons  distribuées,  et  lettre  de 
Widmanstad  àGienger,  27  f.  non  paginés,  sign.  EE'(LLZ) ,  plus  1 
feuillet  blanc  dont  un  côté  porte  :  Finis  prœcepti  est  cbaritas  (ZX  4). 

n  faut  remarquer  : 

1*  Que  toutes  les  signatures  sont  complètes; 

2"  Que  deux  seulement  sont  de  6  feuillets,  a******  (dernière  de  la 
dédicace  à  Ferdinand]  yXx  (dernière  des  Épîtres  de  S.  Paul)  ;  que 
toutes  les  autres  sont  de  4  feuillets  ; 

3^  Que  les  titres,  les  vignettes,  les  errata,  sont  ordinairement 
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faon  de  la  pagination ,  naît  ipi^k  oomptant  dans  le»  signatures  ;  que , 
par  OMMé({a<SD^  o'isfll  au  moyen deces  dernières  quHI  âioi  collationner  ; 

4'  Que  la  taUe  indique  une  dédicace  des  Acies  des  Ap6tres  à  Tar- 
ohidneFwdinaad ,  une  aalre des Épttres  de  S.  Jacqnes,  etc.,  à  lar- 
chiduc  Ghariea,  et  que  ces  deux  pièces  n*existent  dans  aucun  exem- 
piftire  connu,  soit  qa'dles  n aient  pas  été  impsimées,  soit  qu'elles 
aient  été  supprimées,  comme  semblerait  rindiqi^er  Tal^seiic^  de  la 
signature  A  à  chacune  de  ces  deux  parties. 

il  faut  encore  noter  qne  la  préface  dédicatoire  à  Ferdinand  est 
datéeà  la  fin  du  Sdesidesdejofivier  i555,  maisqu^i  tous  les  exempl. 
on  a  gratté  le  nom  de  ce  mois,  et  on  ea  ft  Saiïjw» 

Leji différentes  parties  dii  vol),  top^s  da  ^^S5,  aoef  datées  comme 
H  9uit:  S.  Matthieu,  ^4  février i  3.  Mar^Çi  m  Vf^n\  3.  Luc,  a 5  avril; 
$.  Jean,  |8  mai;  le?  Actes,  i4  août;  U  dédiç^PO  d^  Épîtres  de 
S.  Paul,  31  juillet;  {es £pi(res  de  S.  Paul,  ; 8  juillet 

On  lit  à  ravant-demier  feuillet  :  in  vrbb  viens  a  »  amplissimakvm 

QniSWTAlIS  AVSTRI/^  PROYINCIARVM  METROPOLI  FLQRENTISSIMA  » 
4D  EVNCEXITYMPERmcryMESTmyiNVUnOCOPVS^ANNOA  CHRISTI 
IfATIVITATE  MDLV,  XXVII  8EPTBMBRÏS,  REGHS  IMPENSIS^  CASPAR 
CRAPHTVS  SLVANGENSIS,  SVBVYS,  ÇBARACTERJSS  STROS  EX  NORICI 
PBRRI  AGIS  SCVLPEBAT.  MICBASL  CYMBBRMAlflfVS  PRELO  ET  OPERIS 
SVIS  EXCYDEBAT. 

Les  quatre  vignettes  citées  se  répètent  plusieurs  foîs;ri|nç,  ayant 
au  bas  cette  légende:  Cor  régis  m  manu  Doîinini,  est  répétée  cinq  fois, 
savoir  :  Evangiles,  f.  35  verso,  f.  59  verso,  f.  99  verso;  Actes  des 
Apôtres,  verso  du  à*  f.  de  la  signât.  H;  Épitres  de  S.  Paul,  verso  du 
6*  f.  de  la  sign.  Xx:  la  deaxiâne  vignette,  avec  cette  légende  :  In 
haosûim9  vinces,  eic,»  se  treuve  cinq  ftiis,  savoir  i Évang.,  f.  ^ recto, 
f.  X  3  teciQ  ;  titre  des  Acte^i  des  Apàtres,  f.  bbi  vefso  ;  titre  des  Épi- 
tres de  S.  Paul,  f.  Bb,  verso;  titçe  4es  Épît^^s  4a  S;  Jaisqiies,  f.  BB» 
verso;  la  troisième  représentant  une  croix  formée  de  compartimeuts, 
se  remarque  trois  fois,  savoir:  Évang.,  f.  35  recto,  f.  58  verso, 
f.  98  verso;  enfin  la  quatrième,  J.  G.  mort,  sur  les  genoux  de  la 
Vierge,  ne  se  vek  qu'une  fois;  c'est  au  recto  du  f.  non  chiffré  qui 
suit  le  f.  Lxxx  des  Épitres  de  S.  Paul  (6*  feuillet  do  la  sign.  Xx), 

Le  feuillet  (loajsîgn.  D  a  de  S.  Jean,. où  est  la  vignette  mys- 
tique, manque  à  notre  exeBi|daive. 

I)  y  1^  de^  exempiaires  qni  p<»ftent  9(^  vefso  4u  tftre  les  armes  de 
rifpprimeur  Mipt^ei  ^yi^menoan ,  i^vep  pf s  n»ots  en  carac^^s  ita- 
lique :  (lum  £oni  :  Cms  :  Mai  :  t^raiia  et  privilegio  caatum  est  vt  nemo 
deinceps  hoc  opus  imprimat. 

ViMNNM  Aju^rim  ex^^hai  Uishtêtl  Zyw^mmsuHh  Ant^o  HmIX^l,  xii. 

A  ces  exeipplaires,  U  par^  dv  ^t^  imp^mée  en  cari^ctères  es- 
tranghelo  est  en  ronge,  avec  les  points  voyelles  en  noir.  Ce  titre  est 
éCpsï  autre  tirage  que  pel^i  des  exemplaires  de  1 555. 

Dans  Texemplaire  daié  4e  i56;i  q^e  j*ai  vu,  la  vignette  ipyetique 
de  S.  Jean  était  répétée  au  verso  de  la  souscription  finale  de  S.  Jean , 
sign.  (L.  4))  nais  sans  la  légende  Qui  expansis, . .  ;  cette  souscrip- 
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tion  portait,  comme  aux  exemplaire  de  i5S5,  la  date  du  18^ mai 
iS55.  L'exemplaire  n  avait  pas  les  8  feuillets  préliminaires  des 
Épitres  de  S.  Paul ,  c'est-à-dire  le  titre,  la  dédicace  à  Maximiliea  II, 
fils  de  Ferdinand,  datée  du  21  juillet  1 55 5,  et  le  feuillet  d'errata. 

720.  Nouveau  testament  en  éthiopien.  Rome^  Valerins  Do- 
ricus,  i548et  iSdg;  pet.  in-4. 

Description  des  diverses  parties  dont  se  doit  composer  un  exem- 
plaire complet. 

i**  feuillet,  titre  latin  : 

TESTAMENTVM  NOWM  CVM  EPISTOLA  PAVLI  AD  Hebreos 
tantnm ,  cum  concordantijs  Euangelistarum  Eusebij  et  numeratione 
omnium  verborum  eomndem.  Missale  cum  benedictîone  incensi 

cens  et  c.  Alpbabetum  in  lingua  iaiH  •  gbeex,  id  est  libéra  quia  a 
nuUa  alia  originem  duxit,  et  vulgo  dicitur  Chaldea,  Qus  omnia  Fr. 
Petrus  Etbyops  auxilio  piorum  sedente  Paulo.  III.  Pont.  Max.  et 
Claudio  illius  regni  Imperatore  imprimi  curauit.  ANNO  SALVTIS 
M.D.XLVIII. 

Au-dessous  de  ce  titre  les  armes  de  Paul  III  ;  dles  occupent  le 
reste  de  la  page. 

Au  verso  une  préface  en  car.  italiques  :  GHRISTIANO  ET  PIC 
LEGTORI.  Permanaak  sancium  lésa  Christi  Enangeliam  ad  omnes  no- 

tiones Cette  préface  occupe  encore  le  recto  du  feuillet  suivant, 

et  se  termine  à  la  7*  ligne  du  verso  par  ces  mots  :  possinl.  VALE. 

Sur  les  cinq  exemplaires  que  nous  avons  comparés,  ces  deux 
feuillets  n'existent  qu'à  un  seià,  celui  de  la  Biblioth^ue  Mazarine. 

3*  f.,  titre  étbiopien  en  17  lignes,  commençant  par  ces  mots: 
0[l^7h^lihilfh,C  s  Âhii  egziahhiir;\a  1"  ligne  est  im- 
primée en  rouge,  ainsi  qu'un  mot  de  la  4'*  deux  de  la  11*,  et  la  i5* 
entière  moins  le  premier  mot. 

Au-dessous  de  ce  titre,  comme  au  titre  latin,  une  gravure  en  bois 
représentant  des  armoiries. 

Ici  se  présente  une  singularité  remarquaUe  :  aucun  des  4  exem- 
plaires ou  nous  avons  vu  ce  titre  n'est  semblable  ;  vmci  les  différences: 

Ex.  de  la  Bibl.  Mazarine  :  armes  des  Famèses  avec  les  insignes  de 
cardinal;  les  armes  tirées  en  noir,  la  barette  et  les  glands  en  rouge, 

avec  ces  mots  au-dessous  :  /^h^fljh'à  l  flTChH^^AT'î 
^    ij^  :  tlit*i,no\  l  Henomwm  haterkhzakesthenUiia  kardinaL  (Ce 

Banuce  était  le  quatrième  fils  de  Paul  III;  il  avait  été  créé  car- 
dinal à  1 5  ans.  ) 

Ex.  de  la  Bibl.  royale  :  armes  de  Cbaries-Quint  en  noir,  avec  ces  mots  : 

hClt'à  s  hk'i'Fà  :  hJV/^'f'C  :  Kharhus  khoaintous  iprator. 
Ex.  de  M.  M armes  de  France  en  noir,  et  ces  mots  : 
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^'iLMl  t  yhW  :  UAil  s  hCàtn  *  Enrikh»u  m.- 

Ex.  de  M armes  de  Paul  III,  pape,  en  noir,  dans  Jio.  mé- 
daillon circuiaire,  et  ces  mots  •  XÛliffl  S  'tlCfl}rfl  S  XXl)  : 

n6\H^  m  Paouloas  ihenious  papas  soîsi. 

Au  veno  de  ce  feuillet  :  TÂBVLA  MATTHËI.  Cest  la  table  des 
4  évangélistes ,  en  éthiopien ,  à  2  colonnes;  elle  occupe  encore  le  i* 
feuillet  (de  tout  ce  livre)  et  U  moitié  du  recto  du  S*;  au  verso  de 
ce  5*  f.  :  Alphasetth  sev  potivs  Syllabarium  literarum  Chaldeanim. 

6*  f.  Vides  (o  lector)  rétro Explication  de  Talphabet  terminée 

ainsi  au  bas  du  verso  :  Impressit  omnia,  quœ  in  presenti  Libro  con- 
tinentur  Valerius  Doricus  :  Rom»,  impensis  Pétri  Comos  Etbiopis 
et  Angélus  de  Oldradis  eius  Operarius  composuit.  Ànno  a  natiuitate 
Domini  M.D.XLVIIL 

Après  ces  6  feuillets ,  dont  les  4  derniers  forment  la  signature  f , 
viennent  sous  la  signature  i'i'  6  autres  feuillets  en  éthiopien,  impri- 
més, le  i**  en  noir,  à  deux  colonnes,  les  autres  en  rouge  et  par 
quatre,  cinq  et  six  colonnes,  contenant  la  concordance  des  évangiles. 

La  suite  du  vol.  se  compose  de  226  f.  numérotés  et  ainsi  divisés  : 
Evangelium  Mattbei ,  folio  1 . — Evangelium  Mardi ,  folio  29. — Evan- 
gelium  Luc»,  f  .  46,  verso.  — -  Evangelium  loannis,  f.  7  7 . — Apocalipsis 
loannis,  f.  101. —  Epitres  des  apôtres  :  1"  de  S.  Jean,  f.  1 13  verso; 

—  2*,  f.  116,  i'*  colonne,  ligne  26  ;  —  3*,  f.  1 16  verso;  —  i"*  de 
S.  Pierre,  f.  1 17  ;-^ 2%  f.  119  verso;— -de  S.  Jacques,  f.  1 21  verso; 

—  de  S.  Jude ,  f .  124.  —  Paulus  ad  Hsbreos  [sic) ,  f.  1 25.  —  Actus 
apostolomm,  f.  i33.  —  Introitus  misse,  f.  i58. 

Au  verso  du  fol.  176  se  termine  la  partie  de  ce  volume  publiée 
en  1 54s  ;  on  y  lit  cette  souscription  :  Impressum  est  opus  hoc  :  Romae 
per  Valerium  Doricu  :  et  Luaouicu  fratres  Brixianos  :  Anno  Virginei 
partus  M.D.XLVIII.  La  partie  publiée  en  i549  rcpi^^d  au  f.  177. 

Epistolae  Pauli  apostoli  ad  Romanos,  f.  177. —  i**  Épître  aux 
Corinthiens,  f.  187  verso. -—  Secunda Epistola  Pauli  ad  Gorinthios, 
f.  197  verso.  -^  Epistola  Pauli  ad  Galatas,  f.  2o4;  —  ad  Ephesios, 
f.  207  verso;  —  ad  Philippenses ,  f.  210  verso;  —  ad  Golossenses, 
f.  2 1 3  ;  •—  ad  Tbessalon.,  f.  2 1 5.  —  Epistola  2  Pauli  ad  Thessalon., 
fol.  217  coté  219.-—  Epistola  Pauli  ad  Timotheum,  fol.  218. — 
Epistola  2  Pauli  adTimotheu.,  fol.  221. — Epistola  Pauli  ad Titum, 
f.  222  verso; —  ad  Philemonem ,  f.  224-  — Au  f.  226,  une  lettre  en 
éthiopien  de  Téditeur  aux  lecteurs.  —  Au  f.  226.  PrsBcedentis  Epi- 
stolae interpretatio. 

Dans  cette  épitre  datée  de  i549,  6586  de  la  supputation  éthio- 
pienne, réditeur  éthiopien  Pierre  Gomos  explique  pourquoi  TÉpître 
aux  Hébreux  n  est  pas  à  son  lieu.  Il  n^avait  en  Italie  que  cette  épitre 
de  S.  Paul  au  moment  où  il  publia  les  Évangiles,  TApocalypse,  les 
sept  épitres  canoniques  et  les  Actes  des  apôtres,  et  il  Ty  a  jointe  dans 
la  crainte  que  quelque  accident  ne  Tempéchât  de  publier  le  reste. 
Il  cite  ses  protecteurs,  Paul  III  et  Hieronyma  Farnesia,  et  ses  col- 
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laborateon  «Fetnii  Tesfk  Zeon  lldexo  filias  teda  hÛBiaiiot  de 

•  monte  Libano  in  monasterio.  S.  Stepbuil,  qaed  in  Vaticano  posi- 

•  timi,  iEthyopam  es|,  et  Patms  Paidnt  Goalterioi  Âvelinas,  et 
ftUarniHis  Yi«tori«a  Rraiîmii,  » 

Remaionez  que  les  f.  i3i  verso  et  iSa  recto  et  ver^,  aiji  0vment 
les  2  derniers  feuillets  4e  TÂpocalypse,  ne  contiennent  pas  de  texte; 
ils  sont  occupés  par  des  figures  en  bots  au  nombre  de  ^ ,  c^est-à-dire 
deux  sur  chaque  page, 

Ces  figures  ont  pour  légendes  :  la  i",  Gabriel  noAfim;  la  3*,  M- 
chael  victoriosas:  la  3*,  Vrielfortis  socks;  la  4*,  Raphaël  medicus:  la  6*, 
léhu^d  remunenUor,  La  5*  n*a  pas  de  légende  latine;  elle  représente 
le  candâabre  à  sept  branches,  et  le  système  du  monde  de  Ptolémée. 

n  y  a  encore  trois  vignettes  sur  bois  :  la  i**  (  Jésus  sortant  du  tom- 
beau ) ,  fbl.  àtx  la  9*  (Jésus  portant  sa  croix  j ,  fol.  76  verso;  la  3*, 
avec  ces  mots:  Barehiel  adiator,  fol.  1 13. 

Les  parties  les  plus  rares  sont  le  titre  et  la  préface  latine  ;  nous  ne 
les  avons  trouvées  qu^à  Texemplaire  de  la  BiUiothèque  Maxarine. 

Nota,  Les  titres  que  nous  avons  transcrits  en  latin  sont  en  cette 
langue  dans  Timprimé.  Les  autres  nSf  sont  pas  même  indiqués. 

733.  D,  N.  Je^u  Christi  SS.  evangelia  ab  Ulfila....  gothice 
translata....  5<oiAoZmf0,  1671;  pet.  in-d. 

Description  du  volume. 

Titre  et  d^cace  au  roi,  1  f.  «^  Qeorgii  StfûsrBhidmîi  de  iin- 
guarum  origine  prefatio,  12  f. 

Entre  le  7'  et  le  S*  f.  de  eette  préface,  3  taUeaux  généalogiques 
de  la  postérité  de  Sem,  Cluim  H  Japfa#t ,  d'après  Bochart  (Ces  u- 
bleaox  sont  placés,  dans  notre  ovMnf^airo,  à  la  fin  des  évangiles). 

Les  s  derniers  f.  de  la  préCiee  sont  occupés  par  ToFaison  domi- 
nicale en  latin,  ilaliea,  espagnol*  fronçai»,  rbétion»  sarde,  sarde 
vnlgfire  et  walaque. 

Les  évangiles  tiennent  les  psges  i  k  7p3,  ft  le  gli)«i9»e,  )es  pages 
%  à  1 52.  Il  est  précédé  de  P  fr ,  savoir,  titr^  :  Glos$ansm  tlMor^o- 
thiçvun$  Ungnis  ajfinïbm»  per  Ff.  /unimrif  noj^  Hiam  so^^omca  oac- 
pun  0t  iUoftrutum  pçr  Qeorg.  Stiernhi^lm^  Hplmî»,  typis  Nie.  Wankif, 
^670,  An  vewo  d^  ce  f,,  les  «Ipbllbets  gotb.  d*yipbili|s,  ninique,  is- 
Ifindais  et  ^nglo-saxon,  en  7  colonnes,  l^  f.  Sfiivaot  est  une  expH- 
pation  de  ces  alphabets,  et  ^u  verso  commence  le  dictipqnaire  dont 
h  psgia^ition  n^  compte  qqe  4»  feuillet  qui  mit. 

879*    Sacrosancta  quatuor  J,  C,  evangelia,  arabice.  Romœ, 

Qn  trouve  dans  ift  LetUra  del  c<^n,  Âng,  Mar,  Baniini,  sopra  i 
principj  e  progressi  deUa  hihUoteça  iMorenzuina,  Firenze,  1773,  pe- 
tit in*  1  s ,  ain^i  que  dans  les  préfaces  des  4ivers  ouvrages  sortis  de 
rimprimerie  de  Médicis,  et  entre  autres  dans  la  préfkce  ajoutée 
en  1774  par  Mdanima  aux  Évangiles  de  1691,  des  détails  curieux 
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sur  cette  célèbre  imprimerie,  qui,  la  première,  a  contribué  à  popu- 
lariser la  littérature  orientale.  En  voici  la  substance  : 

L'imprimerie  de  Médids  fut  fondée  à  Rome  par  le  cardinal 
Ferdinand  de  Médicis,  k  Tinstigation  de  Grégoire  XIII,  pape  fort 
zélé  pour  la  propagation  du  Christianinne  en  Orient,  et  qui  mourut 
en  1 585. Dès  ibS^^  il  y  avait  en  Orient  des  savants,  voyageant  aux 
frais  du  cardinal,  pour  diercher  des  manuscrits  :  Gritti  alla  à 
Alexandrie,  à  Ormutz  et  en  Ethiopie;  Vecchietti,  en  Perse.  En 
même  temps  on  gravait  à  Rome  les  caractères  nécessaires  :  Bat. 
SotUla,  J.  Cavaglione,  le  Flamand  Alb.  Cesari,  et  le  plus  habile  de 
fous,  Rob.  Granjon  de  Paris,  travaillaient  sans  relâche,  excités  par 
de  généreuses  récompenses.  Ce  dernier,  omin  dix  éeus  par  mois  et 
Tentretien  ches  le  cardinal ,  recevait  eacore  de  lui  un  écu  d'or  par 
lettre,  et  du  pape,  trois  cents  éeus  par  d^iabet  complet.  La  direc- 
tion de  cette  imprimerie  fut  donnée  à  J.  B.  RaimoïKU  de  Crémone, 
lAvant  orientaliste  qui  avait  longtemps  demeuré  en  Asie. 

Malheureusement  François  I",  grand  duc  de  Toscane,  étant 
mort  en  1 687,  le  cardinal  Ferdinand,  son  irère,  quitta  Borne  pour 
lui  succéder.  La  typographie  médicéenne  ihtn^gée,  et  en  1696 
elle  passa  en  d'autres  mains.  On  trouve  à  cette  même  année  un 
volume  in«4^  de  45o  pages,  imprimé  avec  les  caractères  de  Médicis 
à  Rome,  chez  Jaoq.  Luna  (Groaunotica  iyrmca  siv0  chaldaica, 
Georgii  MichoilU  Amirm  edinienêis  e  lÀhano ....  Boms  in  typo- 
graphie linguarum  extemarum  apnd  Jac.  Lunam,  1 696) ,  et  un  vol. 
gr.  in«^  de  380  pages  (IJber  miniitri  miism,  n"  1 33o de  ee  catalogue). 
La  première  Doctrine  chrétienne  en  arabe  publiée  par  la  Propagande 
fut  imprimée  avec  les  caractères  de  Médicis. 

Mais  en  1610,  Cosme  II ,  fils  de  Ferdinand ,  fit  annuler  l'acte  de 
cession ,  et  rétablissement  revint  aux  Médicis  et  fui  traa^rté  à 
Florence,  dans  Tancien  palais  des  grands  ducs.  Toutefois,  il  y  resta  ' 
en  désordre  et  inactîf  jusqu  à  Cosme  III.  Celui-ci  fit  venir  du  Mont- 
Liban  un  Maronite,  Pierre  Beomt,  depuis  jésuite,  qui  conunença  à 
remettre  en  ordre  les  caractères;  enfin,  sous  le  grand  duc  Pierre- 
Léopold  elle  fut  complètement  réoi^amaécy  et  remise  en  activité 
sous  la  direction  de  César  lifaUnima, 

1351.  Livre  de  la  prière  des  heures  {Fano,  x5i4);pet.  in-8. 

Description  du  volume. 

Le  vol.,  pet.  in-8,  se  compose  de  1 30  f.  encadrés  d^un  double  fiJet  ; 
chaque  page  est  de  1  a  lignes;  les  mots  à  remarquer  sont  en  encre 
rouge,  ^encadrement  des  8  premiers  feuillets  est  formé  de  mor- 
ceaux de  filets  alternativement  rouges  et  noirs;  les  coins  sont  rouges. 

Il  n  y  a  ni  pagination  ni  réclames,  mais  ces  1 20  f. ,  titre  compris , 
forment  1 5  cah.  de  8  f.,. et  le  1*  f.  de  diaque  cah.  est  indiqué  par 
des  /  en  rouge,  en  nombre  égal  au  numéro  du  cahier,  de  sorte  que 
le  dernier  cahier  en  a  1 5. 

Ces  heures  contiennent  les  prières  des  laïques  du  rite  jacobite 
d'Alexandrie ,  suivant  Schnurrer  ;  elles  se  divisent  en  neuf  petites 
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parties,  dont  chacune  a  la  première  page  entourée  d*un  large  eoca- 
orement,  soit  d^omements  blancs  sur  fond  noir,  soit  d  oiseaux  et 
fleurs  au  trait.  Ces  ornements  sont  ainsi  placés  :  i*',  page  3  (en  comp- 
tant de  droite  à  gauche)  ;  i*,  p.  43;  3\  63;  4*,  127;  5*,  i38;6*,  i5i; 
7*,  i63;  8*,  176;  9*,  199. 

Ces  ornements  n^en  forment  que  trois  différents  :  le  i*'  étant  le 
même  que  le  d*  et  le  7*,  le  2*  le  même  que  le  5*,  le  8*  et  le  9%  enfin 
le  3*  le  même  que  le  6*. 

La  dernière  page  commence  par  les  mots  :  aJlJC^  >m^Î  (iî> 
qui  complètent  la  page  précédente.  Vient  ensuite  une  souscriptioa 
de  11  lignes:  • , » jLès^jiJil  ^t^t  «bU  ^  ^\jsJ\  Ql(^,qoe 
Schnurrer  traduit  ainsi  : 

•  Finis  factusest  (excudendi)  hujus  Horarii  benedictiferia  III  (die) 
•  1 3  menais  septembris  anno  millesimo  et  quingentesimo  et  decimo 
«quarto  Domini  Nostri  Jesu  Christi ,  ejus  memorisB  sit  laus,  amen! 
«  et  illud  excudit  Gregorius  Gregorio  ex  uiiie  Venetia.  Excusum  est 
«  in  uiiie  Fani ,  sub  ditione  sanctiss.  pape  Leonis ,  tenentis  sedem 
i  sanctiss.  Pétri  apostoli  in  urbe  Roma.  Qui  deprehenderit  in  eo  libro 
«  erratum  emendet;  emendabitDeus  sortemejus  intercedente  domino, 
«  amen  !  » 

Cette  typographie  arabe  de  Fano  est  la  première  qui  ait  été  établie 
en  Europe.  Ces  heures  sont  donc  le  premier  livre  imprimé  en  carac- 
tères aranes  que  1  on  connaisse.  Le  deuxième  est  le  psautier  poly- 
glotte de  Ginstiniani ,  imprimé  à  Gênes  par  Porro,  en  1 5 16.  Ce 
psautier  est  à  6  colonnes ,  dont  la  troisième  est  en  lettres  arabes 
{v.n'66o). 

Le  caractère  distinctif  de  ces  types  de  Fano,  c'est  d*être  assez  élé- 
gants, bien  quils  soient  grossièrement  taillés  et,  en  général,  angu- 
leux ;  le  papier  est  très-beau  et  le  tirage  parfait. 

1378.  Balance  du  Temps Au  Liban,  ijià,  in-4^ 

Vers  Tannée  173a,  un  catholique  d*Âlep,  Àbd-allah  Zâkher 
(j^K    jAil  O^Acjf    poursuivi    par    les   schismatiques,  avait  été 

obligé  de  se  réfuter  au  Mont-Liban,  dans  le  monastère  de  Saint- 
Jean-Baptiste,  dont  son  frère  était  supérieur.  Cet  Abd-allah,qai, 
avant  sa  fuite,  exerçait  la  profession  de  joaillier,  était  habile  gra- 
veur, n  se  mit  à  dessiner  et  à  graver  des  poinçons ,  et  à  fondre  des 
-  caractères,  avec  lesquels  il  imprima  vingt  ans.  Après  sa  mort  (1755), 
les  religieux,  quHl  avait  instruits  dans  son  art,  continuèrent  à  im- 
primer, et  ce  talent  s*est  perpétué  dans  ce  couvent  jusqu  à  ce  jour. 

Âbd-allah  n'était  pas  seulement  typographe  ;  il  corrigeait  avec  soin 
le  stylo  des  ouvrages  qu'il  publiait,  et  il  maniait  la  plume  avec 
autant  d'habileté  que  le  burin. 

Tel  est  le  récit  que  nous  fait  Volney  de  l'origine  de  l'imprimerie 
du  mont  Liban.  Mais  une  lettre  du  voyageur  de  La  Roque,  datée  du 
ai  décembre  1735,  et  que  nous  trouvons  dans  le  Mercure  (mai 
1 736) ,  vient  renverser  cet  édifice  :  de  La  Roque  attribue  rétablis- 
sement de  cette  imprimerie  au  P.  Fromage,  jésuite,  traducteur  de 
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l^oavrage  ci-dessus,  du  P.  Nieremberg,  ouvrage  appelé  dans  la  lettre 
Discernement  du  temps  et  de  t éternité.  Le  P.  Pierre  Fromage,  supé- 
rieur général  des  missions  de  la  Compagnie  de  Jésus  en  Syrie  et  en 
Egypte,  avait  sa  résidence  ordinaire  au  village  d*Antoura,  dans  les 
montagnes  du  Kesrouan ,  qui  font  partie  de  TAnti-Liban ,  où  les 
jésuites  avaient  une  maison.  Il  fit  venir  de  Rome  de  c  beaux  carac- 
«tères  arabes  et  d'habiles  ouvriers  en  ce  genre,  qui  passèrent  en 
«  Syrie.  Uimprimerie  s'établit  dans  le  monastère  de  Saint-Jean-Bap- 
c  tiste,  surnommé  Âlchouir,  fort  proche  d'Auto ura,  et  attenant  à  un 
a  village  dont  le  curé,  Maronite,  qui  en  est  originaire,  fut  chargé 
«  des  principales  fonctions  de  cette  opération ,  sous  la  direction  et 
a  sous  les  yeux  du  P.  Fromage.  On  aurait  bien  placé  cette  impri- 
«  merie  dans  la  maison  même  des  jésuites  d*Antoura ,  si  les  lieux 
Q  resserrés  avaient  pu  le  permettre  ;  mais  c^est  presque  la  même 
«chose,  à  cause  de  la  grande  proximité.  • 

Cette  relation  contemporaine  avait  été  transmise  à  de  La  Roque 
par  M.  Truilhier  de  Marseille,  un  des  principaux  négociants  établis 
à  Seyde,  et  qui,  ami  particulier  du  P.  Fromage,  avait  contribué  de 
sa  bourse  aux  frais  d'établissement  de  cette  imprimerie.  M.  Truilhier 
avait  même  envoyé  à  de  La  Roque  un  exemplaire  du  Discernement 
du  temps;  il  lui  faisait  espérer  l'envoi  d'une  traduction  arabe  delà 
Vie  des  Saints,  exécutée  par  la  même  imprimerie ,  qui  ne  tarderait 
pas  à  paraître  (91  décembre  1785]. 

Quelle  que  soit  la  version  qu'il  plaise  d'adopter,  ce  qu'il  y  a  de  cer- 
tain ,  c'est  que  les  caractères  sont  d'une  beauté  remarquable  et  qu'il 
est  sorti  de  ces  presses  un  grand  nombre  d'ouvrages.  Volney  en  cite 
quinze  volumes,  ou  quatorze  ouvrages  différents;  Schnurrer  en  pré- 
sente vingt-quatre,  dont  six  éditions  des  Psaumes.  M.  de  Sacy  en 
possède  vingt  et  un  volumes,  dont  cinq  ne  sont  pas  même  cités  par 
Schnurrer,  et  cinq  sont  décrits  par  Schnurrer  sur  des  notes  trans- 
mises par  M.  de  Sacy  au  bibliographe  allemand. 

Voici  la  liste  chronologique  des  éditions  du  Liban  connues  jus- 
qu'ici : 

N"  d«      N"  de      N»»  an  Cat. 
AoiieM.  OuTr.g«s.  Fornul».   Volney.  Schnnrrer.    de  Sacy. 

1734  Balance  (ou  discernement] 

du  temps in-4"         1  aSa       1378 

1735  Psaumes,  1" édition. ...  in-8"   ^10          347       '^^^ 
1786     Méditations  spirituelles.  •  in-S"*         5  284     

1738  Directeur  du  chrétien .. .  in-4*'     287  1286 

1 739  Imitation  de  Jésus^rist •  •  •  290     

1789     Psaumes,  2*  édition in-8**     348  .•••.. 

17^0  Vanités    du  monde,    4* 

partie • in-4'*         2  298       1 38i 

1789     Les  mêmes»  1'*  partie. . . .  in-4**  

1 747     Le  Guide  du  pécheur. . . .  in-S**  296     

1 753     Explication  des  sept  psau- 
mes delà  pénitence..  •  in-4**         9  296       1289 
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Am4ii, 


OaiMigii. 


53  Psaumes,  Z*  édition. *.é, 

56  Abrégé    de    la    doctrine 

cbrétienneé 

58  Épltres  îles  apôtres . .  •  « . 

6o    Directeur  du  prêtre 

6ii  Psaumes,  4*  édition.. .  •  « 

67    Octoechus ••••.•. 

69  Méditations  sur lenfer. •  • 

70  Psaumes,  5*  édition^* . . . 

7  a     Nourriture  de  Tâme 

7  5     livre  des  Prophéties 

76    Evangiles *  *  • , , 

80     Psaumes ,  6*  édition 

84     Octoechus 

87  Horoioginm,  a*  édition .  • 

38     Concile  du  Libaui 

69  Psaumes ,  6*  édition. .... 

94  Directeur  du  pécheur. .  4 

97  Psaumes,  7*  édition. 

8 1 3  Épîtres  des  apôtres . 

823     Psaumes 


>»  •  •  • 


FonliU* 

in^« 

in-8* 

in-4* 

in-r 

in-8" 

in-8' 

în^' 

in-8' 

in-8" 

in-foi. 

in-fol. 

in^' 

in-8' 

ifl-8' 

in-4' 

in-8' 

in.8' 

in-8* 

in-4' 

ili^' 


N"  de      N«*  de     N"  du  Cal. 
Vdbuj,  SehniAref .   d«  Sacj. 

356   i344 


8 

13 

4 


6 
11 
12 


297 
357 
298 
358 
3oo 
3oi 
359 
3o4 
3o5 
33o 


3o9 
3io 
36 1 
3i3 


1339 

1284 


i38o 

1379 
i343 
i338 
i3â5 

i349 
i35o 

1187 

1287 
i3i6 
i34o 
1347 


1(l59.  Dissertatio  de  Alcoi'ani  prima  inter  Ëuropœos  édi- 
tions arabica^..* 

C^esi  une  opinion  asse<  généralement  répandue  èU  AUéliiagne, 
que  Pàganlni  de  Brescia  imprima  à  Venise,  au  eommencément  du 
XVI*  siècle,  Un  ÂlcoraÛ  arabe,  tnais  que  tous  les  ëxemplakes  en 
furent  brûlés  par  î*ordre  du  pape» 

Des  deux  faits  qui  constituent  cette  relatiôU ,  le  premier,  Tim- 
pression  dé  Paganinl,  ne  repose  que  sur  le  témoignage  d'un  seul 
auteur,  Àmbrosio  Teseo,  qui,  dans  son  Introdactio  in  linguam  chd' 
dmcam^  Fapias,  i539,  cite  un  passage  de  cet  Âlcoran.  Deux  lettres 
qu'il  rapporte  dans  ses  notes  indiquent  aussi  quil  avait  été  en 
marché  avec  Alexandre,  fils  du Paganini  ci*dessas,pour  lui  acheter, 
au  compte  deGuill.  Postel ,  les  caractères  dont  Paganini  père  s'était 
servi  pour  son  impression  de  TAlooraii.  On  pourrait  donc  admettre 
•  cette  impression  pour  eonstante,  malgré  le  âicnce  absc^  des  con- 
temporains à  ce  sujet.  Mais  le  second  fait  avancé,  la  destruction 
par  Tordre  du  pape,  a  est  qtt^aào  ailégatiott  saâs  preuve  et  sans 
fondement,  et  qui  u  a  pas  même  le  mérite  de  U  vnâsemUance. 

J'avais  réfuté  cette  tradition  tlieiMindid  dans  une  note  que  je 
comptais  placer  ici;  mais  le  développement  que  je  me  sub  trouvé 
conduit  à  donner  à  mes  preuves  ne  me  permet  pas  d'en  surcharger 
ce  catiâogue. 
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Habillement — des  prêtres  hébreux, 
p.  4o4 .  -—  986 ,  987.  —  des  fem- 
mes juives.  992,  993* 

Haftaroth.  P.  43,   note.  -^  ao5, 

207  à  209,  213. 

Hakémite  (Table).  1680. 

Hammer.  Sa  liste  des  impressions 
de  Constantinople  et  de  Bonlaq 
s'arrête  à  i83o.  P.  33i,  note. 

Hanbalites.  P.  337,  note.  . 

Hanéfites.  P.  327,  mote. 

Hariana  metrica.  957  à  969. 

Harpocrates.  110,  111. 
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Hébraïque.  Voytz  Grammaire. 

Hébreux.  Fo^es  Juifs. 

Hécate,  loo. 

Hendié   (fausse  rdigieuse  arabe). 

1 1 57,  noie, 
Héraclée    (Version    syriaque    d']. 

P.  i46,  wÀe, 
Hercide.  107,  108.  —  1567. 
Hérésies.  394»  etc. 
Herméneutique.  P.  197,  wïtn»  — 

928  9  etc. 
Héron.  Yoytt  Géométrie. 
Hezaples.  487.  —  627»  6a8. 
Hexaplaire  (version  syriaque).  i39 

et  p.  i38,  nxiU. 
Hbam.  Vnytz  Cham. 
Hiérosolymitaine  (vers.  syr.).  649* 
Hindous.  —  Philosophie.  8,  etc.— 

972,973.  Voyei Brahmanisme. 
Histoire  du  christianisme  (Nouveau 

Testament  considéré  comme  base 

de  Y).  109a. 
Histoire    ecclésiaMique.     167.  — 

359,  etc. 
Histoire  littéraire.  •—  Des  Arabes. 

559.  —  De  la  Bible  ou  Ancien 

Testament  48o  à  5o3;  610  à 

6i3,  656,  673,  685  à  687.— 

740  à  748.  —  928  à  933,  939. 

—  Des  auteurs  ecclésiastiques. 
25.-— 357. — Des  Islandais.  1 26. 

—  Des  Juifs.  i32.à'i49.  — 261. 

—  994*  —  Du  Nouveau  Testa- 
ment. P.  io4»  wïit.  —  5o4  à 
517,  64o.  —  701.  —  871.— 

.    1 087 .  —  Du  Qoran.  1 456 ,  etc., 

i463,  1472. 
Histoire  mahométane.  1178. 
Histoire  naturelle.   1708  à  1795. 
— — — —  Biblique.   998, 

noU,'-^  1006,  etc. 
Histoire  de  la  philosophie.  1  à  7  ; 
.    29,30,  48, 1608. 


Hochannoth.  267,  nofe. 

Homère  peut -il  être  comparé  à 
Job.  954* 

Horioges.  i3i2. 

Houbigant.  489.— -598. 

Hycsosi  (nom  égyptien  des  Hé- 
breux). ioo5,  lioU, 

Hymnes  des  Grecs  chrétiens^  1 32  2 . 

Hypathe  (Inscription  d").  i64o. 

Idiotismes  hébreux.  P.  4  o3.  —  9  5 1 . 

Iduméens.  i58.  — 1074. 

Imitation  de  J.  G.  i364,  etc. 

Impôts  (Statistique  des)  sous  Au- 
guste et  sous  Alexis  Goronène. 
1127. 

Imprimerie,  \iiytz  Typographie. 

Inceste  chez  les  Juifs.  342. 

Indes  (Christianisme  des) .  1 1 60,  etc. 

Initiations.  61. 

— —  gnostiques.  4o  1 . 

Inscription.  Vaytt  Croix,  Hypathe. 
■  ■        ■  hébraïque  de   l'église 
dd  Transite  de  Tolède.  174. 

Inspiration.  5  20.  59 1 . 

Instruments  critiques.  P.  1  o5 ,  noU, 
I       ■      astronomiques     des 
Arabes.  1677,  ^G^i* 

de  musique  des  Hé- 


breux. 217,  note. 

Intérêt.  Vfïytz  Prêt. 

Interprétation  de  la  Bible.  —  His- 
toire. 928  à  93o.  939.-— Treize 
modes  des  Juifs.  191.  —  32  2. 
— -  Voyez  Herméneutique. 

— — — —  allégorique.  931,942. 

Introduction  à  TÉcritore  sainte. 
479,  etc. 

Isis.  70. 

Islandais  (Histoire  littéraire  des). 
126. 

Italique    (Version  dite).   P.    i44, 
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Jacob.  io4i  A  io43. 

JaoobitM.  P.  sda,  noie.  —  1169, 

iiya,  1173. 
Jetn  (Couvent  de  Saint-)  an  Liban. 

P.  946,  note,  et  p.  4i a* 
Jean-de-JéroBalem  (Gbavdieia  de 

Saint-).  1137. 
Jebova.  983,984*  -^  1067. 
Jephté.  Vœo.  577. 
Jëràme  (Saint).  933.  —  Sa  Yenion. 

557. —  694,  etc.— -P.  i4i,  aoCf. 
Jémsalem.  —Situation.  1001.  ^** 

P.  4o4.  —  Talmud.  P.  48,  note. 

— Temple.  1 67 . —  a 56.  —  989 . 

<  -  (  Version  lyriaqne  dite  de) .  P. 

i46,  note. 
Jésuites.  Il 38.  1139. 
Jésua-Christ.   -^  Dermère  pêque. 

1070.  —  Histcnre  dtérée  par  les 

Juifs.  36a.  —  4aié  «—  Gmiparé 

avec  saint  Paul.  36 1 .  -»  Langue. 

5i8,  519.  — Naiasanœ.  i33.— 

1023,  etc.  —  Satisfaction.  197. 

—  Sépidture.  103  5,  ioa6.*— 
Sentiments  des  Mabcnnétans. 
437.  -—  Témoignage  de  Flavius 
Josèphe.  i58.--^  b6o.  —  465. — 
549.  —  Prophéties  relatives  à 
Jésus-Gbrist.  363.  —  4 s 4,  426. 
— 1070. 

Jeûne.  378.  989. 

Joseph  le  Patriarche.  i53,  i54. 

Josèphe  (Flav.).  Sa  copie  de  TAn- 
den  Testament  était  cdk  de 
Néhémie.  465.  —  Voyez  Jésus- 
Chrbt. 

Jubilé.  4a6.  —  Des  Juifs.  1070. 

Judaïsme.  1  a8 ,  etc. 

Jugement  dernier.  i444. 

Juifs.^£ut.  171  à  173, 175, 176. 
— Histoire.  i55, etc.-—  393. — 
Noms.  1 3 1 .  —  Dogmes,  a  58 ,  etc. 

—  De  Cochiii.  183.  — D'Ab|||Ssi- 


nie.  i83.  —  Veje%  Afitiolioas' 
Alexandrie,  BiUe,  Chine,  Con- 
version, Droit,  Éo(to,  Éduca- 
tion, ÉtrangeiB,  Expktion,  £z- 
jdication,  Fétet,  Inceste,  Inter- 
prétation, JéanaChiist,  Jubilé, 
Liturgie ,  Messie ,  Morde ,  Noms , 
Pénitence,  Philosophie,  Babbani- 
tes,  Samud,  Scripturaires,  Sen- 
tes, Successions,  Symlx^e,  Théâ- 
tre, Tradition,  Vœux,  Voyage. 

Juives.  Voyez  Ablutions,  Habille- 
ment. -*-  Toilette. 

Jarispmdeace.  Fo^^ea;  Droit. 

Karaîtes.  i33.— 985.— 34a,  349* 
—  469»  —  Voyez  Voyage  de  Sa- 
muel. 

Karchoun  écrit,  le  premier,  Farabe 
en  lettres  syriaques.  710,  noie. 

KaBiofunot  i393,  nUe» 

Khoudchouri  (caractères),  ou  let- 
tres sacrées  de»  Géorgiens.  858. 

Kibbisé  ou  année  intercalaire. 
1697, 1698. 

KJpour.  Voyez  Expiation. 

Ktib  et  Qri.  P.  37,  noté.  -^  P.  1  ta, 
noie.  1 90. — P.  4o4.  -^  59a,  597. 

Lama  (Prière  continue  du).  1609. 

Langue  arabe.  -~  Étude  de  cette 
langue^  534.  — »  Utile  pour  Té- 
tude  de  l'hébreu.  479. 

Langue.  —  Lapone;  sea  rapports 
avec  la  langue  bébraiqne.  i33. 
-^Copte.  661 ,  noU, — De  Shilhe. 
66 1 ,  note.  —  Romanche,  P.  1 6 1 , 
note. 

Langues  diverses  de  Tunivers.  661, 
wie.  -*^  Don  des  langue»  fait  aux 
apôtres.  1101.  Voyez  aussi  Gram- 
maire. 

Langues  orientales.  ^-  Utilité.  463. 
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Méthode  pour  les  appr«Bclr«.  4>d. 

Légion  Fulminanle.  67. 

Lettres  hébraïques.  -—  Prononda- 
tion.  i33.  —  Insolites.  ^69» 

Lettres  (Machine    à  graver  les). 
.it>38,  noir. 

Lévirat.  343. 

Liban.  Voytz  Typographie. 

Littérature.  Sens  biUiographiqne 
de  ce  mot  chei  ies  Allemamls. 
448,  noU. 

Liturgie.  —  Des  Chrétiens  occiden- 
taux. i3o5,  etc. -^  Des  Orien- 
taux. i3i9,  ®*^*  ~~*  ^®^  Juifs. 
278,  etc.  —  Des  Mahométans. 
iSiiyetc. 

Livres.—*  Foj^ex Apocryphes,  Deu- 
téro-canoniques*  -^  Ecdésiasti- 
ques  des  Russes.  Yfuyu  Titres^— 
Des  Grecs.  P.  978,  noié^  -^  367. 

— —  sacrés.  —  Des  Bouddhistes. 
1 600.—  Des  Chrétiens.  588,  etc. 
—  610,  etc.,  63i,  etc;  *^  Des 
Hébreux.  900,  etc.  —  Des  Hin- 
dous* 1673,  etc.  — Des  Maho- 
métans. i46i,  etc. 
■        Sttnts.  Leur  étude  utile  à  la 


culture  de  Tesprit.  44o. 

sibyllins.  Sgi,  -Sgj. 

supposés.  P.  a3o,  wAt,  -^ 


1110,  etc. 
Luxdorphiana.  ao. 

Magisme.  i546  à  lôSg. 

Mahomet.  -—  Vie.  i43i ,  i439, 
i435  à  1439, 1 463,  noie,  i473, 
1475,  1487  a  1493.— S^oicre. 
1439.  ■—  Symbole.  i45i.  — 
Réfuté.  4ad,  etc. -^-i 436. 

Mahométisme.  1497  à  1539.  — 
Rapports  avec  le  Judaïsme.  1 45o. 
—  Utilité  pour  la  religion,  chré- 
tienne. 393. 


Malékites.  P.  327,  noU, 
Ma-mals  (fours  à  poidets).  1776. 
Manichéisme.  394,  dgS.-^Béfiité. 

38a. 
Manou  (Lois  de).  P.  354,  note.  — 

1579  à i589. 
Manuscrits*-^  Hébreux.  i45,  i46. 
.  ««^  Bibliques.  499.  -r-  5oo,  5i3 

à  517,  56a,  565,  566.  —  687. 

—  Sermons.  1  a  94. — ^Turc.  1 5 1  o. 
■'     ■  du  Nouveau  Testament 

(Familles  des).  P.  io4,  note. 
Marc  (Passion  de  laint).  i54. 
Mariage,.  349. 
Maronites.  1 1 55 ,  11 56.— Liturgie. 

i3o6,  i3a6,  etc.  —  Ordre  de 

l'Ancien  Testament  syriaque  à 

leur  usage.  676,  note. 
Masoarade  à  Ceylan.  1601. 
Masore  (critique  sacrée  des  Juifs). 

P.  37,  noie.  —   i85,  etc.  — 

484.  -^916.  —  Grande,  soi . 
Mathématiques.  i6ia  à  v639. 
Mecque  (Pèlerinage  de  la).  i447* 
Mides  (Religion  des),  78.    . 
Médedns.et  femmes  médecins  dans 

l'antiquité.  370.    :.  . 
Médicis.  Fo^eis.Typographie. 
Meghilloth.  P.  43,  noie. —  307, 909. 
Mélanophores.  110,  111. 
Melkites.  P.  946,  noie:  p.  a49,  noie. 
Memnon.  71. 
Mendaîsme.  i54i  à  i545. 
Mercure.  95.     .     ■ 
Mesrob   invente  Talphabet  armé- 
nien. 688  noie. 
Messe  éthiopienne.  7  ao.«^Grecque^ 

Voyez  Denis  (S.).  —  Des  présçinc- 

tifiés.  i336. 
Messie.  -^  Des  Juifs.  377.   Voyez 

aussi  Jésus-Christ. 
Mesures.  —  Sacrées.  P.  4o3.  —  Et 

poids.  280.  —  1 1 97.  —  1630. 
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Métaphysique.  3 1 8 ,  Mofit. 

Métemptydiose.  1571. 

Méléorat  (Cidte  àm),  58. 

Michna.  P.  d8,  nûU,—^  338,  etc. 
— «  986.  -»  Comment  reçue  sur 
le  mont  Sinaî.  P.  5o,  note. 

Mimansa  (syst  philoeophi<{ne  des 
Hindous) .  8 ,  iiofe.-—  1 669 ,  note. 

Minéralo^e.  1799a  1739. 

Minerve.  96. 

Missions  prolestantes.  P.  3o4 ,  note. 

Mithra.  1  iS  i  1 18.  —  t546. 

Moabitea  (Carte  du  pays  des).  1069. 

Moïse.  i5o  à  i59.  ^^  5i4*  — 
io4o,  io43.  -^  Analyse  poéti- 
que. 956. 

Momies  d*animaux.  1788. 

Monophysites.  Voyez  Jaoobites. 

Monothéisme.  1 98 ,  etc. 

Montanns  et  Montamstes.  396, 
1017. 

Monuments.  io3,  118,  i9i.  — 
389.-—  1137. 

Morale.  —  Des  Juifs.  954 1  955, 
a64,  neie.  —  307,  39i,  etc.  — 
De  la  BiUe.  995.  —  De  l^Église 
primitive.  576.  — -  Du  Catholi- 
cisme. 1 28 1  .-^  Du  Qoran.  1 454, 
i455. 

Morale  (Théologie).  1981,  etc. 

Mores  d*Rspagne.  i444. 

Morâlon  découvre  le  manuscrit 
d^Ulphilas.  P.  1 54,  note. 

Musique  des  Hébreux  (Instruments 
de).  317,  note. 

Mystères  du  Christianisme.  Ai  5. 

— —  du  Paganisme.  59  à  6 1 , 
66.  70,  93,  97  à  99.  —  io3, 
106,  116,  117.- 

Mysticisme.  Voyez  Ascétisme. 

Mythologie.  5i,  etc. 

Nahatéens.  i43i,  i432. 


Nasis  (Synedrii  praeses).  1097. 

Nehalennia  (dé^se).  133. 

Nestoriens.  P.  949 ,  note. 

Nisroeh.  75. 

Noms.  -—  De  Dieu ,  chez  les  Orien- 
taux. 463.  En  arabe.  i45i.  — 
Des  Brutus.  370.  —  De»  Juifii. 
i3i. 

Nosavis.  i53i,  i533. 

Nouveau  Testament  F.  Testament. 

Nouvel  an.  Voyez  An. 

Nyaya  (Système  philosophique  des 
Hindous).  8,  note. 

Obotrites.  1 93. 

Octoechus.  P.  978,  note.  —  i333, 
1349. 

Odes  latines.  1317. 

Ontologie  (Système  sexuel  d").  39. 

Oppenheimer  (Bibliothèque  hé- 
braïque d").  i43. 

Oracles.  69.  —  Sibyllins.  447- 

Oraison  dominicale.  i3i8.  —  en 
hébreu.  661.  —  polyglotte. 
661,  etc.  —  743.  —  Di£fêrettce 
des  traductions  fiâtes  sur  le  grec 
ou  sur  la  Vulgate.  P.  175,  note. 
—  Commentaires.  i3o8. 

Ordination.  i3o6,  i3ii»  —  Du 
patriarche  d'Alexandrie.  i354- 

Orphée.  io3. 

Othinus  (ouOdin).  137. 

Paganisme.  5i,  etc. 

Paiéograplûe  hébraïque.  937. 

Palestine.  1000.  Voyez  aussi  Calen- 
drier. 

Panthéisme.  i6o5,etc. 

Papes.  '*—  Histoire.  1 1 38 ,  etc.  •— 
Lettres.  1136.  —  N*ont  pas  fait 
détruire  une  édition  arabe  da 
Qoran  du  xv*  siècle.  P.  4i4. 

Paphos  (Temple  de).  83. 
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Pâque.  264,  289,  297  à  3o4.  — 
Vojez  aussi  Jésus-Christ. 

Paradis.  —  Carte.  1 55.  —  Descrip- 
tion. 997.  •—  De  Mahomet. 
1455. 

Parachoth.  P.  43 ,  note. 

Pardon  (Fête  juive  du  Grand-]. 
Voyez  Expiation. 

Parénétique  (Théologie).  Voy,  Ser- 
mons. 

Parais.  1559.—  ^^97*  1698.  Voyez 
aussi  Magisme. 

Patrice  (Purgatoire  de  saint) .1571. 

Paul  (Saint).  548. —  Sa  mission. 
1027. —  Sa  conversion  preuve 
de  la  vérité  de  la  religion  chré- 
tienne. 4i3. 

Pauvres  chez  les  Hébreux.  344* 

Pechito  (vers,  syriaque  dite).  664. 

—  P.  i38 ,  note;  p.  1^5,  note. 
Pénitence  chez  les  Juifs.  3  20. 
Pénitentiel  gallican.  1307. 
Pentateuque.  —  Texte.  2o4  à  212. 

— Trad.  6o3. — Manuscrit.  i46. 
-—  Targums.  218,  note.  —  Dis- 
sertations rabbiniques.  273,  note. 

—  Authenticité.  532.  —  Poly- 
glotte. 659.  —  Auteurs.  io4o. 

—  Divisé  en  six  cent  treize  pré- 
ceptes. 977. 

Pentateuque  samaritain.  465,  472. 

—  527,  53 1.  —  6o4,  6o5. 
Pères  (SS.).  576.  —  1 198,  etc. . 
Perses  (Mythologie  des).  78.  Voyez 

aussi  Magisme. 
Petite  pésikta.  201,  note. 
Pharaon.  Voyez  Sésostris. 
Pharisiens.  462. 
Phéniciens  (Mythologie  des).  76. 

—  Monuments  édaircissant  TÉ- 
criture  sainte.  1029. 

Philologie  biblique. — Proprement. 
945   à  966.  —  Généralement ,  ■ 


suivant  Texprcssion  vulgaire.  449 
à  587.  —  928  à  H09. 

Philosophes  (Femmes),  à. 

Philosophie.  1 ,  etc.  —  religieuse. 
4o ,  etc.  —  des  Juifs.  Voyez  Ca- 
bale.—  des  Arabes,  tt,  12. 

Philoxénienne  (version  syriaque). 
P.  làhtUote. — :649.  —  702,704. 

Physique.  i633  à  i656.  — hébraï- 
que. 3 12. 

Picquesii  epistolae.  1017. 

Pigeons  voyageurs.  1792,  1793. 

liantes  de  la  Bible.  1008,  1009. 

Poésie  hébraïque.  956,  etc.  1079. 

— — —  septentrionale.  126. 

Points-voyelles  des  Hébreux.  t86  à 
1S8.  —  io33. 

Polythéisme. — Ancien.  Voyez  Paga- 
nisme. —  Moderne.  i54o,  etc. 

Pontificat  chez  les  Hébreux.  34o. 

Port-Royal.  11 43. 

Pourana.  P.  356,  note. 

Prédestination.  286. 

Prémotion  physique.  1249. 

Prêt  à  intérêt.  1292 ,  1293. 

Preuves^  et  défense  de  là  religjon. 
chrétienne.  4o6 ,  etc. 

Prière  continue  du  Laina.  1602. 

Prières.  Voyez  Liturgie. 

Prophètes.  1061  à  1082. — Style 
et  écoles.  966. 

Prophéties  sur  le  Messie.  363.  ^— 
424,  426.  —  1070. 

Prosodie  hébraïque.  Voyez  Poésie. 

Protestantisme. — En  Europe.  1 394 
à  i4io.  —  En  Orient.  i4ii  à 
1^26. 

Protestants.  —  Traitement  de  leurs 
missionnaires  comparé  à  celui 
des  Catholiques.*  P.   3o4>  note. 

—  Canon  de  leur  Bible.  P.  161. 

—  Canon  de  leur  Nouveau  Tes- 
tament. P.  175,  note. 
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Proverbes.  —  De  Buthronberri. 

i56o,  Jioir.— Des  Rabbins.  191. 

— Des  anciens  Grecs.  997.—  De 

la  Bible.  1086.  -*  Da  Nouveau 

Testament  937. 
Provinciales.  ii4oà  11 43. 
Psalmodie  (Décret  de  Grégoire  sur 

la).  i3o8,  noU. 
Psyché.  108. 
Psychologie  des  Hébreux.  3i4* 

Qoran.   P.    317,    nofe.  —  Texte. 

1 A61  •  etc.  —  Trad.  1^73 ,  etc. 

—  Voyez  aussi  Histoire  littéraire, 

Bibliographie. 
Qouzahié  (Couvent  de  Saint-Antoine 

de) ,  au  mont  Liban.  i335,  note. 
Qri  et  Ktib.  P.  37,  noU.  —  P.  1 33, 

noie,  —  190.—  592,  597.— 

P.  4o4. 
Quakers.  i4o6. 

Rabbanites  (Juifs).  462. 

Rabbinisme.  Voyez  Dogmes  des 
Juifs. 

Recousions  du  Nouveau  Testament 
P.  io4,  note. 

Résurrection.  3i3.  462.  i3io. 

Réunion  des  communions  chrétien- 
nes. 1396. 

Rethra  (déesse).  1 33 ,  noie. 

Révélation.  P.  245,  noie.  —  Dé- 
fense. 4 16.  — Dés  Juifs  et  des 
Chrétiens.  Voyez  Bible.  P.  4o, 
noie.  —  Des  Musulmans.  Voyez 
Qoran.  P.  317,  note.  —  Des  Hin- 
dous. 1673,  etc.  et  p.  353,  noie. 

Ripa  Striga.  1317. 

Rogations.  i3i8. 

Roi  Robert  (prose  latine  en  Thon- 
neur  de  saint  Denis] .  1 33  5 ,  note. 

Romanche.  Voyez  Langue. 

Rome  dans  F  Apocalypse.  1 109. 


HABKTIQUB 

Sabbat  397,  note. 

Sabéens.  i543  à  i545  et  note. 

Sabéisme.  73. 

Sacramentaire  gallican.  i3o7,  not€. 

Saducéens.  3i3,  35 1. 

Sagesse  mieux  connue  des  morts. 

537. 
Saints.  Voyez  Biographie. 
Samaritains.  385.**- 352,  353. — 

463.  484.  --'  Chronologie.  160. 
Samothrace  (Divinités  delà).  79. 
Samuel  le  Saint  (Voyage  du  juif 

karaîte).  i33. 
Sankhia  (système  philosophique  des 

Hindous).  8,  note.  •—  1569. 
Sardes  (Idoles).  83. 
Sauterelles.  101 3. 
Scandinaves   (Religion   des).    55, 

note.  -—135. 
Sciences  natorelles.  P.  363  note,  ^ 

1613,  etc. 
Scripturaires  (Juifs).  343. 
Sectes  des  Juifs.  347,  ®^'  —  ^^ 

Chrétiens.  1 389 ,  ^^*  —  ^^  fdur 

sulmans.  i53i.  •— P.  3s7,  noie. 
Sem.  1030. 
Septante.  P.  1 35 ,  note.  —  487.  — 

610,  etc. 
Sérapis.  70. 
Sermons. — Catholkpies.  1394,  etc. 

—  Protestants.  1409,  i4io» 
Sésostris.  Le  même  que  Pharaon. 

465. 
Sirène  (Langue).  Fo^^^x  Ziraine. 
Slaves  (Mythologie  des).  55,  noie. 
Sociétés  bibliques. —  Histoire.  743, 

etc.  —  Procédé  mécanique  pour 

traduire  la  Bible.  P.  i58,  note. 
Socratis  digamia.  17. 
Sonna.  P.  337,  note. 
Soukkoth.  Fo)^ez  Tabernacles. 
Sphère.    11 4.  —   1667,   1683  à 

1684,  1686. 
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Succession  ches  les  Jmis.  340t  346. 

Superstitions.  i388. 

Supposés  (livres),  iiio,  etc.  -~ 
P.  103,  note. 

Symbole.  376,  389.—  1018.  — 
1  a3 1 .  —  Des  Apôtres  et  de  saint 
Athanase  expliqués.  i3o8»  note, 
-^  De  saint  Adianase.  683.  — 
X  Des  Juifs.  3o5.  —  Des  Musul- 
mans. i45i. 

Syaranaque.  616,  617»  698.  — 
918. 

Syrie  (Mythologie  de  la).  74. 

Syrie  chrétienne.  1 1 53 , 1 1 54- 

Syriens.  Voyez  Chaidéons,  Maro- 
nites, Nestoriens. 

Taarik  ben  Adam.  i43i,  i439. 
Tabernacle.  P.  4o3.  ^-  ioi4. 
Tabernacles  (Fête  juive  des).  3 5a. 

«97- 
Taenia  (Plante  contre  le).  1758. 

Talmud.  P.  48,  note»  is8,  139, 

a3o,  etc. 
Tao.  1608. 
Targums.  301,  note;  307,  309  à 

313,  318  à  333.  -*  P.  457, 

note, 
Tawil.  Voyez  Tenzil. 
TefiUoth.  313  et  note,  393  à  396. 
Temple  —  de  Diane.  100.  *—  d'£l- 

lora.  1667.  —  de  Jérusalem.  P. 

4o3.  989.  -—  de  Salomon.  988. 
Temples.  —  Modernes  des  Grecs. 

1319.  —  Portatifs  des  anciens. 

63. 
Templiers.  —  Histoire.  1 135,  etc. 

-—  Manuscrit  de  TÉvangile  de 

saint  Jean.  1118. 
Tenzil  et  Tawil.  i538. 
Terre  promise.  —  Carte.  io43. — 

Partage.  P.  4o3. 
Teseo  (Ambrosio).  P.  147,  note. 


Testament. 

Ancien.  —  Hébreu.  3  00  i 
317,  588  à  608.  —  Grec.  610  à 
63o.  — Versions  anciennes.  654 
à  700.  -^  Id,  occidentales.  694  A 
700.-*  J(d.  orientales.  664  à  693. 

—  Versions  modernes.  7^9  à 
8 1 5.  —  Id,  langues  d'Asie.  779  à 
8 1 5.-—  Id,  langues  d*£urope.  749 
à  778. — Exégèse.  1038  a  1086. 

—  Introduction,  ou  histoire  lit- 
téraire. 479  à  5o3.  —  Haute 
critique.  5  30  à  546*  —  Critique 
verbale.  55 1  à  574. 

Nouveau.-» Texte.  63 1  à  65o. 

—  Versions  andennes.  701  à 
739.  -*-  Id,  occidentales.  730  à 
739.  —Je/,  orientées.  703  à  739. 
— Versions  modernes.  8 1 6  à  9 1 5. 

—  id.  Langues  d'Asie,  etc.  858  à 
915.-^  Id,  d'Europe.  81 6  à  857. 

—  Exégèse.  1087  à  1109.  —  In- 
troduction. 5o4  À  5 1 7.  -*^  Haute 
critique.  547  à  ^^^'  "^  Critique 
verbale,  b^^  k  587. 

Théâtre  ches  les  Juifr.  955. 
Thébaîdique.  Voye;^  Sahidique. 
Théodicée.  5o. 
Théodotion.  616,   637,    638.  — 

918. 

Théologie,  comprend,  dans  ce  ca- 
talogue ,  toutes  les  religions.  P.  9^ 
note. 

ascétique.  Voyez  Ascé- 
tisme. -—  Canonique.  Voyez  Con- 
ciles. —  Polémique.  Voyez  Preu- 
ves et  défense.  —  Dogmatique. 
Voyez  Dogme. — Morale.  i3$i 
et  suiv.  —  Parénétique*  Voyez 
Sermons. — Catéchistique.  V<^ez 
Enseignement  élémentaire. 

Théotokies.  i36o. 

Thérapeutes.  390. 
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Tîqoan  Sofrim.  ^oà^note.  908.  909. 

Titres  âm  Ihrres  ecdésiastiqaes 
russes.  858,  nUe. 

Toilette  des  Juives.  993. 

Tombes  des  martyrs.  Marques  qui 
les  distinguent  de  celles  des  sim- 
ples fidèles.  370. 

Tradition.  P.  siiS,  Roff .  — -  55 1, 
notf.— des  Juifs.  Voyez  Talmud. 
— des  Musulmans.  Voyez  Sonna. 
—  des  Hindous.  Voyez  Manon. 

Triétériqoes.  106. 

Trinité.  4a6.  —  1 206.  — 1459. — 
des  Orientaux.  i453. 

Turcs.  Sont-ils  prédits  dans  les 
Écritures?  i455.  —  Histoire. 
1473.  —  Sciences.  1447. 

Typicum.  P.  978 ,  note.  —  Seu  re- 

'.  gula  monialium  Gratia-plenae. 
1 1 97,  noie. 

Typographie  hébraïque.  i33,  i38, 
etc.  -—  arabe  de  Fano.  P.  4ii, 
n*  i35i.  — De  Médicis.  P.  4 10, 
n*  879.  —  Du  Liban.  P.  4i9, 
n*  1378.  —  De  Qouzahié,  i335. 
Voyez  anui  la  table  des  imprime- 
ries établies  en  Orient. 

Typographiques  (Noms  des  corps) 
chez  les  Anglais.  P.  169 ,  note. 

Vaiséchika  (phUosophie  corpuscu- 
laire des  Hindous).  8,  note. 

Vandales  (Mythologie des).  i90. 

Variantes  de  la  Bible.  —  Ancien 
Testament.  198.  —  555,  563  à 
570.  —  612,  616,  617.  —  Nou- 
veau Testament.  5 1 4 ,  58o ,  584, 

586.  —  639  ^  ^^7'  —  9^^' 
Véda.  1 573  et  suiv.;  p.  353 ,  noie. 
Védanta    (  système    philosophique 
des  Hindous).  8,  noie,  9, 10.— 
•  P.  357,  note.  —  1 588. 
Vénus.  101,  102. 


Versions  des  livres  saints  : 

Versions  andennes.  —  Ancien 
Testament.  654  à  700.  —  Nou- 
veau Testam.  701  à  739.  —  Ara- 
bes. 781,  789.  —  Arménieimes. 
688.  —  734,  725.  — Coptes  ou 
égyptiennes.  689  à  693.  —  726  a 
729.— Éthiopiennes.  678  à  682. 

—  790  à  723.  —  Orientales. 
664  à  693.  —  702  à  729.  — 
Occidentales.  694  à  700,  730  à 
739. —  Samaritaines.  683  à  687. 

—  Syriaques.  58 1. — 664  à  677. 

—  702  à  719. —  P.  137,  note. 
Versions    modernes.    740    à 

915.  — Id.  Ane.  Testament.  749 
à  81 5. — Id,  Nouveau  Testament. 
816  à  915. — Langues  d*Asie, 
etc.  —  Id,  Ancien  Testam.  779  à 
81 5. — Id.  Nouveau  Testam.  858 
à  9 1 5. — D'Europe. — Id.  Ancien 
Testam.  749  à  778.  — Id.  Nou- 
veau Testament.  816  à  857. 

Versions  syriaques.  —  Ancien 
Testament  664  à  677.  —  Nou- 
veau Testament  702  à  719. — 
P.  1 37, noie.  ~-*V.  1 45 ,  note. 

Version  grecque  de  TAnden 
Testament,  utile  pour  apprendre 
la  langue  hébraïque.  946.  Voyez 
aasti  Septante. 
Version  sahidique  ou  thébaidique 
(de  l'Egypte  supérieure).  728, 

729- 
Vesta.  i546. 

Vêtus  itala  (Versio).  P.  i44,  Ro^^* 

Vies.  Voyez  Biographie. 

Visvakarman  (statue  du  dieu  hin- 
dou). i566. 

Vœux  et  promesses  chez  les  Juifs. 
Après  qud  temps  peuvent  se  ré- 
tracter. 257,  noie. 

Voyage. — Biblique  de  Scholi.  517. 
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—  Biblico-critiquc  d'Adler.  469. 

—  Du  juif  karaîte  Samuel  le 
Saint.  i33,  note. 

Vulcaîn.  96. 

Vulgaire  (Version  latine).  P.  i44> 

note. 
Vulgate.  P.  i44,  note.  —  487.  — 

55 1,  note. 

Wahabis.  i53i,  i533. 
Whiston  réfuté.  558. 


Zend  (Religion).  78.  —  Livres.  P. 

3 as,  note. 
Zinzendorf,  imposteur.  i393. 
Ziraine  (Langue).  857,  noie. 
Zodiaque.  1661, 1662,1664  à  1668. 
Zohar.  3o6,  309  à3ii.  —  988. — 

P.  4oi. 
Zoologie.  1780  à  1795. 
Zoroastre  (Livres  de).  P.  348,  noie. 
Zythorum  confectio  (fabrication  des 

bières).  38,  noie. 


LANGUES   ET   DIALECTES   DIVERS 

DONT  ON  TROUVE  DES  TEXTES 

RÉPANDUS  DAMS  CE  VOLOME. 

(Les  langues  grecque  •nàenne ,  Utîne ,  italienne ,  espagnole ,  portugaise^ 
française,  allemande,  hollandaise,  anglaise  exceptées.) 


Accras  (des).  910. 

Aghwan.  Vojtz  Pouchtou. 

^banais.  819. 

Allemand -juif  (caractères  rabbini- 
qaes).  aïo,  34o,  aii,  a54»  298, 
399*  —  3oa,  3i8,  319,  391, 
324, 326,  33o,  33i,  334t  335. 

—  84o. 

Amhariqae  (étbiopien).  907,  908. 
Anglo-saxon.  731. 
Arabe.  11,  la,  4o.-— 153»  —  aaS, 
a37  (caractères  hébreux). — 371. 

—  4o8,  409,  43i,  43a,  437, 
438,  473.-—  655,  657,  659, 
660,  68a.  —  723,  737,  784  à 
794-  —  87a  à  876,  879  à  88a. 

—  iiao,  liai,  ii5i,  ii5a, 
1157,  117a  à  1174,  1176, 
1179,  **^7»  **97' — *^32  à 
ia35, ia4i,  ia43,  ia48, ia54, 
1355, ia65à  137a,  1374, ia83 
à  1389.  —  ^^^7  ^ i3^3, 1357  ^ 
i36i,  1373,  1373,  1378  à 
i384.  —  i4i3,  i4i4.,  i4i5, 
i4i6, 144.1,  i46oà  i47i«  i483 
à  i486,  1488  à  1490,  1493  à 
1497.  —  i5i3,  i5i5,  i5i8  à 
i53o,  i5a3,  i593,  i535,  i5s6, 
i538,   1539.  —  1610,  i6i5. 


1619,  i6a3,  i6a8  à  i63o,  1679, 

1680.  —  1701  à  1703,  1719, 

1735,  1736,  1768,  1769,  «792- 
Arabe  karchouni.  7 1  o,  7 1 1 .  —  877, 

878.  — 1373. —  1337  2*,  i33o, 

i33i,  i333,  i335. 
Arabe  samaritain.  368.  —  683, 

684- —  io43. 
Arménien.  688.  -—734,  726.  — 

1343,  1344»   1364.  —  i3o4, 

i386, 1387. 
Assam.  901. 

Auvergnat.  759.  —  827. 
Basque.  832  à  834.  —  931.  — 

1257, 1390. 
Bikanéra.  Voyez  Vikanéra. 
Bohémien.  73.  —  776. 
Breton.  364.-835. 
BuUom.  909. 
Calmouk.  859,  860. 
Carélien.  Fo^^z  Karélien. 
Cbaldalque.  219  a  333.  —  366.  — 

565.  —  653,  654,  657,  660. 
Chaldéen.  Voyez  Syriaque. 
Chinois.  903. 
Cingalais.  809. 
Congo  (du).  1380. 
Copte.  368,  369.  —  4o3  (sahi- 

dique).  —  533,  54i.— 633  (sa- 
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faidique),  689  à  693.  —  726  à 

729. —  i355  (caractères  grecs). 

1357  ài36i. 
Créoliscb.  843. 
Danois.  SU  à  846. 
Dé8âttr(du].  i548. 
Esqnimaaz  (des).  915. 
Esthonien.  778. 
Éthiopien.  667,  678  à  682. — 720, 

721,723.  — 1112,  11 14,  111 5, 

1188.-^  1274. 
Fêroè  (desllesde).846. 
Finnois.  777. 
Gaëlic  d'Albany.  760.  —  837-  — 

1289. 
Gaêlic  de  Hle  de  Man.  838: 
Galiléen.  Voyez  Nazaréen. 
Gallois.  763,  764. 
Géorgien.  858.  —  i263. 
Gothique.  731  à  739.  -^  1 102. 
Gouzerate.  899. 
Grec  moderne.  i33 ,  note.  —  658. 

—  816  à  819. —  1261.  —  i32i. 

—  1691.  —  »772. 
Groënlandais.  8i3,  8i4.  *— 912  à 

914. —  1426. 

Hébreu.  i43,  i5o,  160,  162  à 
i64,  178  2*,  186,  187,  189, 
191  4*,  193a  195, 199.  — (200 
à  217,  Bibles),  226  à  228,  23o, 
23i ,  233,  238  à  24i»  243»  249, 
254i  256,  263, 265  à  267,  271, 
272,278,279,  281,  287,  289, 
290,  292  à  295,  297.  —  3o5, 
307,  3o8,  3ii,  3i2,3i8,  319 
à  324,326  a  328,  33o,332  à 
336,  344,  349,  35o,  362. — 
421,  422,  426,  472. —  (588  à 
6o3,  606  à  609, Bibles),  653  à 
655,  657  à  660. —  759, — 8i5, 
867  à87o.— i385.—  i683. 

Hébreu  rabbinique.  180  ,  182.  — 
224,   229,    234,   235,    244   à 


247,  248  (240,  24i,  243,  249, 
254  commentaires),  255,257, 
264,  268  à  270,  273,  288 
(292  commentaires)  j  293  notes 
(297  commentaires).  —  3o9, 
3io,  324,  327,^28,  337,  3/i6. 
—  1073,  1075. 

Hébreu  samaritain.  6o4 ,  6o5 ,  655, 
657. 

Hindi.  802,892. 

Hindoui.  891. 

Hindoustani.  8o3, 8o4,  893  à  895. 

Indo-portugais.  826. 

Inkrans  (des).  Voyez  Accras. 

Irlandais.  76 1,7  6  2. -^-836. — 1258. 

Idandais.  732 ,  768.-*-  847. 

Javanais.  906. 

Kalmouk-Mongol.  859,  860. 

Karéiien.  856. 

Lettonien.  854. 

Lithuanien,  85S. 

Madégasse.  1279. 

Mabratte.  8o5.  —  900. 

Malabar.  1277. 

Malais.  810  à  812.  —  904. 

Malais,  caractères  romains.  903, 
905.  —  1278.  —  i423. 

MalUis.  884,  885.  —  1276. 

Mandchou.  Voyez  Tartare. 

Mohawk  (mohican).  911. 

Moultan.  897. 

Nazaréen.  1544?  i545. 

Norvég;ien.  i5o6. 

Orissa.  806. 

Persan.  657,  659.  —  796  à  799. — 
886  à  888.  —  i4i3.  •—  1527, 
i55o.  —  1609,  1612,  i6i4, 
1616,  i63i,  1637,  168g,  1697. 
1698. 

Persan  ancien.  Voyez  Désâlir. 

Polonais.  774. 

Ponchtott-Aghwan.  890. 

Punjabi.  896. 
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Romanche.  761,  753. 

Russe.  773.  —  85i,  85a.  —  1602. 

Sahidiqoe.  4o3.— 639.— 798,729. 

Samaritaio.  352, 353. 

Sanscrit.    800,    801.   —    i568, 

1569,  1579,  i58o,  i584,  i585, 

1589  a  1591, 1593. 
Sarcle.  ia56. 
Seikh.  896. 
SeiiM.  775. 
Sirène.  Voyez  Ziraine. 
SlaYon.  85i. 

Souabe  du  xit*  siècle.  1371. 
Syriaque.  139,  i42.  •—  571,  572. 

—  655,  657,  658,  664  à  677. 

—  705  à7i3,  715  à  717,719, 
759.  —  827.  —  io34.  —  1221, 
1222,  1975  (chddéen].-— 1396, 


1327,   1399  a  i336.  ^i5io. 

Tamoul.  807,  808. — 1490  à  i423. 

Tartare-roandchou.  i6o3. 

Tcbouvache.  855. 

Teiinga.  i4i8,  1419- 

Thébaïdiqne.  Voyez  Sahidique. 

Turc.  434. —  779,  780  (caractères 
grecs).  —  861,  862,  864  (ca- 
ractères arméniens),  865.  — 
1491,  1492,  1498,  1499.  — 
i5oo,  i524.  —  1648.  —  1770- 

Tnrc  oriental.  866  (basian).  — 
i5oi,  i5o2, 1507  a  i5o9,  i5i4, 
i5i6,  1517. 

Yikanéra.  898. 

Wende.  Fo^ex  Serbe. 

Zend.  i553,  i554. 

Ziraine.  857. 


Nota.  Les  n*'  653  à  655,  687  à  663,  749,  i386,  1387,  iâ85  sont  poly- 
gloltcs. 

Les  n*'  664  à  693,  769  à  81 5  sont  des  versions  deTAncien  Testament,  yoS  à 
789,  816  à  916  du  Nouveau  Testament. 


PORTIONS  DE  LA  BIBLE 
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Actes  des  Apôtres.  548,  SSs ,  586. 

—  iio3. 
Amos.  606. 
Apocalypse.  875.  —  465.  —  55o, 

58a ,  586.  —  1 107  à  1 109. 
Baruch.  546. 
Cantique  des   cantiques.  538.  — 

1060. 
Chroniques.  Voytz  Paralipomènes. 
Daniel.  43 1,  465.  —  53  a,  54o, 

54i.  —  106g,  1070. 
Débora    (Cantique  de).  559-  — 

io44. 
Deutéronome.  437. 
Ecclésiaste.  319,  aao,  aag. —  536, 

539. 
Ecclésiastique.  635.  —  1086. 
Epitres  catholiques.  5i5,  586. 
— ^—  de  saint  Jacques.  iio5. 
— ^—  de  saint  Jean.  549»  ^83. 
— —  de  saint  Jude.  548,   583, 

587.  —  1106. 
— ^-*  de  saint  Paul.  5iô,  548, 

583,  587.  —883.  —  944.  — 

1101,  iio3, iio4. 

de  saint  Pierre.  548,  583. 


Esther.  338,  339.  —  568.  —  613. 
Évangiles  (Les  quatre).   4i5.  — 
583. 

r 

Evangile  de  saint  Jean.  437. — 5i5, 
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